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ELŐSZÓ. 

Árpádkori  eleinknek  az  oroszokkal  való  érintkezései- 
ről és  összeköttetéseiről  nemcsak  okleveleinkből  van  tudo- 
másunk, dfi  még  inkább  chronikáinkból.  Csaknem  valameny- 
nyiben  megvan  a  tudósítás,  hogy  őseink  a  mai  Oroszország 
(Ruthenia;  felöl  jöttek  e  hazába.  A  Névtelen  jegyző  ismeri 
a  suzdali  (Susudal),  a  kievi  (Kieu)  és  a  lodomeri  és  galicziai 
(halicsi)  nithén  fejedelemségeket.  Mások,  például  a  Képes 
Krónika  tudja,  hogy  a  halicsi  ruthének  már  Szt.  László 
királynak  húséget  esküdtek,  továbbá,  hogy  Kálmán  kirá- 
lyunk olyan  vereséget  szenvedett  Rutheniában,  a  minőre 
addig  nem  is  emlékeztek  az  emberek,  Chronikáink  értesíte- 
nek arról  is,  hogy  I.  Endre,  Kálmán,  II.  István,  II.  Géza 
királyaink  feleségei,  négy  magyar  királyné,  orosz  fejedelmi 
nő  volt.  S  ezeken  kívül  is  olvashatunk  bennök  több  apróbb 
tudósítást.  Egészen  természetes  ezek  után  a  kérdés,  vaa-e 
ezekről  a  mi  forrásainkban  meglevő  eseményekről,  vala- 
mint magyaroknak  és  oroszoknak  esetleges  egyéb  érintke- 
zéseiről is  általában,  valamelyes,  talán  a  mieinknél  részle- 
tesebb, hitelesebb,  használhatóbb,  történetíróink  által  még 
fel  nem  dolgozott  adat  az  orosz  évkönyvekben,  mert  ha 
van,  akkor  a  mily  önként  vetődik  fel  a  fenti  kérdés,  épp 
oly  természetesen  kél  nyomában  az  óhajunk,  hogy  ha  már 
az  évkönyvek  teljes .  szövegét  nem  is  bírjuk,  legalább  a 
kölcsönös  összeköttetésekről  szóló  helyeket  magyarul  is 
használhassuk.  Ez  a  kívánság  annál  jogosultabb,  mert  míg 
egyrészt  az  orosz  csász.  archaeographiai  bizottság  1841  óta 
„Az  Orosz  Évkönyvek  Teljes  Gyűjteménye"  (=  OÉTGy.) 
(IIo^Hoe  eo6paHÍe  pyccKHxt  aiiTonHcefi)  czímen  közrebocsá- 
totta csaknem  teljes  sorozatukat,  addig  másfelől  a  noB^cTb 
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BpeMeHHLixt  A-kTT,  kezdctú  orosz  öschronika  latin,  franczia, 
német  fordításaiból,  valamint  a  kievi  és  a  halicsi  évköny- 
vek németnyelvű  kivonataiból  eddig  is  tudtuk,  hogy  ilyen 
adatok  igenis  vannak.  Tudtuk  nevezetesen  azt,  hogy  a 
noB^cTL  BpeMeHHWxT,  aííti,  czimű  őschronikában  nemcsak  a 
magyarok  (yrpti)  vonulása  Kiev  alatt  van  elbeszélve,  ha 
rövidesen  is,  hanem  Kálmán  királyunk  említett  veresége  is 
a  miénknél  részletesebben  van  leírva.  Tudtuk  továbbá  azt 
is,  hogy  a  kievi  évkönyv  II.  Géza  királyunk  orosz  had- 
járatait mondja  el,  még  pedig  elég  kimerítően,  tehát  éppen 
ott  bővíti  tudásunkat,  a  hol  a  mi  elveszett  őschronikánk  a 
legfogyatékosabb  lévén,  belőle  merített  valamennyi  chroni- 
kánk  leginkább  hagy  cserben.  Tudtuk  végül  azt  is,  hogy 
a  halicsi  évkönyv  a  királyaink  czímébe  épp  akkor  felvett 
Oalicziának  chronikáinkban  alig  is  említett  XII — XIII.  szá- 
zadi történetét  s  eleink  alig  ismert  ottani  működését  vilá- 
gítja meg.  Való  igaz,  hogy  e  három  évkönyv  adalékain 
kívül  a  többiben  alig  van  magyar  vonatkozású  hely.  De  míg 
a  noBicTt  czímű  őschronikának  latin  és  franczia  nyelvre  for- 
dított teljes  szövegén  kívül  éppen  a  benne  lévő  magyar 
vonatkozású  helyeknek  1864  óta  még  a  német  fordítását 
is  használhattuk,  addig  a  reánk  nézve  hasonlithatlanul 
fontosabb,  magyar  vonatkozásokban  bővebb  kievi  és  halicsi 
évkönyveknek  1872-ben  készült  németnyelvű  s  nem  is  szó- 
szerinti kivonataival  kellett  megelégednünk.  Mivel  pedig 
történetíróink  nagyobb  része  a  rég  kiadott  eredeti  szöve- 
geket orosz  nyelven  nem  használhatta,^  hanem  kénytelen 
volt  részint  idegen  fordítással,  részint  csak  kivonattal  s 
még  ezt  is  csak  másodkézen  át,  beérni,  másfelől  meg  azért 
is,  mert  nekünk  örvendve  kell  fogadnunk  minden  csekély- 
séget, a  mely  az  Árpád-korról  szóló  történeti  anyagkészle- 
tünket növeli,  némi  szolgálatot  véltem  tehetni  történettudo- 
mányunknak az  orosz  évkönyvek  reánk  vonatkozó  helyei- 
nek az  említett  gyűjteményben  közzétett  szövegekből 
magyarra  való  fordításával. 


*  Történetíróink   közül   egyedül   Szamota,    nyelvészeink  közül 
Melich  idézik  az  OÉTGy.  köteteit. 
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Az    orosz   evkonyvallomany   nagy,    a   miénknél  loval   ^^  ""^"'^ 

1111.1..  •  1  -  •       évkönyvek 

gazdagabb  voltat  elegge  mutatja  csak  az  az  egy  tény  is  ájtaiában. 
például,  hogy  az  archaeographiai  bizottságnak  már  1841-ben 
168  kézirat  állott  rendelkezésére.  A  régiségét,  a  mienkénél 
korábbi  voltát  láthatjuk  abból,  hogy  míg  a  mi,  valamivel 
II.  Géza  királyunk  előtt  összeállított  királychronikánk  fel- 
jegj'zései  legfeljebb  Szt.  István  korában  kezdődtek,  de 
a  mi  volt  is,  elveszett  és  csak  annyi  maradt  belőle,  a 
mennyit  jobbára  Nagy  Lajos  korában  készült  chronikáink 
átvettek,  addig  az  ő,  ma  is  meglevő  noBicTt  BpeMeHHi.ixi> 
a-feTt-jük  1116-ban,  tehát  a  mi  elveszett  őschronikánknál 
is  miutegA'  négy  évtizeddel  korábban  íratott  s  X.  századi 
feljegyzésekre  utal.  Igaz  viszont,  hogy  nálunk  jóval  több 
az  okleveles  anyag.  Náluk,  jóllehet  az  őschronika  például 
szó  szerint  megőrzött  négy  X.  századi  oklevelet  s  bár  a 
levéltárügyük  legalaposabb  ismerője,  Sachmatov,  levéltáraik 
számát  30,000-re^  teszi,  nem  maradt,  nem  is  maradhatott, 
mert  nem  is  volt  annji  oklevelök.  Míg  nálunk  az  Árpádok 
korában  a  királyi  könyveket  már  említették  okleveleink, 
náluk  a  nagyfejedelmi  cancellariák,  a  prikaz-ok,  csak 
rettenetes  Iván  ideje,  tehát  a  XVÍ.  sz.  eleje  óta  léteznek. 
Érthető  tehát,  hogy  az  oroszokra  nézve  régi  történetök 
szempontjából  évkönyveiknek  nagyobb  a  jelentősége,  mint 
nálunk  a  mieinknek.  Fontosságukat  növeli  az  a  körülmény 
is,  hogy  a  XVI.  sz.  óta  némikép  hivatalos  jellegűvé  lettek. 
Már  1432-ben,  midőn  Dimitrievic  Jurij  Mechmet  tatár  kán 
előtt  az  elsőszülöttség  jogát  vitató  unokaöcscsével,  Vasilie- 
vic  Vasillal  szemben  a  régi  orosz  szokás  alapján  támasz- 
tott igényt,  ennek  az  állításának,  a  nagyfejedelemséget  őt 
mint  nagybátyát  illető  jognak  a  bizonyítására,  a  régi  év- 
könyvekre hivatkozott,  akár  nálunk  1561-ben  I.  Ferdinánd.^ 

^  ApxHBHoe    A'fe-^o    Bi»    Poccíh.    I.    köt.  (Moszkva,  1902),  117.  1. 

.    .    .    KO.UI'iíiCTBO     .     .     .      .OKOHHaTe.lBHUXt"      apXHBOB'b     ...      Bt      PoCcill 

AO.iyKHo  npocTiipaxBCH  ^o  30.000.  Az  okohi.  apxnBT>  a  mi  levéltárunk- 
nak felel  meg,  a  „TCKvmiH"  pedig  a  mi  irattárunknak. 

*  A  voskres.  kézirat  1432.  a.  —  I.  Férd.  a  rendekhez  intézett 
harmadik  leiratában  —  mondja :  .  .  .  His  omnibus  non  obscure  suffra- 
gantur  nonnullae  probatae  Hungarorum  históriáé  et  cronica  .  .  .  Qui- 

1* 
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Azévköny-  ügy  ez  évkönyveknek,  mint  egyéb  iratoknak  a  rend- 

'^^tain^'^^  szeres  felkutatása  Nagy  Péter  1720  deczember  20-án  kelt 
kutatása,  ukázával  kezdődött,  a  melyben  elrendelte,  hogy  az  általa 
felállított  kormányzók  kutattassák  fel  a  régi  írásokat  s  a 
másolataikat  küldjék  fel  a  senatusnak.  Az  évkönyvek  külö- 
nösen is  annyira  érdekelték,  hogy  az  épp  akkor  talált 
Radziwill-féle  kéziratot  maga  akarta  kiadatni.  Ez  a  kiadás 
csak  1767-ben  vált  lehetővé  s  ezzel  megindult  az  évköny- 
vek közzététele.  Rendszeres  kiadásukat  a  czár  —  mint  az 
archaeographiai  bizottság  beszéli  az  említett  gyűjtemény 
előszavában  —  1837  február  10-én  a  bizottsághoz  intézett 
leiratával  rendelte  el/  A  kiadás  lehetővé  tétele  czéljából 
az  összes  egyházi  és  világi  könyvtárak  kötelesek  voltak 
évkönyveket  tartalmazó  kézirataikat  a  bizottság  rendelke- 
zésére bocsátani.  Ez  intézkedés  folytán  csakhamar  össze- 
sen 168  darab  kézirat^  került  a  bizottsághoz. 
Az  E   168  kéziratból  53-nak  egy  és  ugyanaz  a  szövege, 

Tsoporto-  de  csak  az  1110.  évig.  Ez  a  közös  rész  az  oroszok 
sitása.  őschronikája,  a  mely  kezdő  sorától  noB-hcxb  BpeMenntixt 
^■hTt  néven  ismeretes.  A  bizottság  meghatározása  szerint 
négy  változata  van :  a)  a  régi,  h)  a  közép,  c)  az  új  és  ő) 
a  rövidített  szövegű.  Ez  utóbbiról  a  bizottság  úgy  találván, 
hogy  kiadásra  nem  érdemes,  csak  az  első  három  változatot 
adta  ki  négy  szövegben :  1.  a  régit  a  Laurentius-féle,  2.  a 
középsőt  a  szófiai  és  a  voskresenski  és  3.  az  újat  a  patri- 
archai  vagy  Nikon-féle  kézirat  alapján. 

bus  .  .  .  nihil  .  .  .  derogatur,  siquidem  in  alio  quodam  memoratarum 
historiarum  Hungaricarum  loco  dictum  reperitur  .  .  .  Gindely :  Ueber 
d.  Erbrechte  d.  H.  Habsb.  auf  d.  Krone  von  Ungarn  .  .  .  Archív  f. 
öst.  Gesch.  51.  köt.,  217.  1. 

'  Az  orosz  évkönyvek  kiadását  intéző  archaeographiai  bizott- 
ság működéséről  lásd  Trockij :  „Az  orosz  arch.  biz.  75  éves  fenn- 
állásához" czimíi  tanulmányát  az  Istor.  Véstnik,  Szentpétervár,  1910, 
119.  köt.,  250—256.  lapok. 

'  Ez  a  szám  azóta  természetesen  megnőtt.  így  például  előkerült 
azóta  az  Ipatius-féle  kéziratban  fenmaradt  chronikák  Pogodin-féle  kéz- 
irata. S  a  kutatás  még  most  is  folyik,  1.  például  Öilovnak  Szentpétervár, 
1910-ben  megjelent  művét :  „Opisanie  rukopisej  soderzasőich  létopisn. 
teksty'  (Evkönyv-szövegeket  tartalmazó  kéziratok  leírásai),  I.  füzet. 


Az  1110  után  való  események  elmondására  nézve 
ez  az  őschronikát  tartalmazó  53  kézirat  is,  tehát  mind  a 
168,  bizonyos  csoportokon  belül  eltér  egymástól;  minden 
csoport  más-más  eseményeket  ad  elő,  úgy  hogy  tartalomra 
nézve  már  a  bizottság  1841-iki  osztályozása  szerint  van- 
nak :  I.  főleg  déli,  II.  északi,  Hl.  keleti,  IV.  nyugati  orosz 
és  V.  szibériai  eseményeket  tartalmazó  évkönyvek. 

Az  I.  alá  osztotta  be  a  bizottság  a  kievi  és  a  halics- 
volhyniai  eseményeket  tárgyaló  s  a  Kostroma  város  mellett 
lévő  Ipatius-kolostor  tulajdonában  volt  kéziratról  helytele- 
nül ipatiusinak  (IlnaTLeBCKaa  .i-feToniict)  is  nevezett  kievi 
és  hali  esi  két  évkönyvet,  A  II.  csoportba  sorolta  az 
északi  orosz  városok:  Novgorod.  Pskov.  Tverj  évkönyveit. 
Az  első  kettő  évkönyveiben  az  őschronika  nincs  is  meg  s 
bár  csak  körülbelül  ott  kezdik  saját  városuk  eseményeit, 
a  hol  az  őschronika  végzi,  mégis  például  a  novgorodinak 
úgynevezett  cnH04a.ii>Hwft  xapaTeÖHLiii  cnncoKt-ja  a  XIII. 
sz.  végéről  vagy  a  XIV.  sz.  elejéről  való  lévén,  valamennyi 
orosz  chronikakézirat  között  a  legrégibb,  még  az  őschronika 
régi  szövegének  legrégibb,  az  1377-ből  való  Laureutius- 
féle  kéziratnál  is  korábbi.  A  lll-ikba,  melyet  keleti  helyett 
talán  helyesebben  középorosz  csoportnak  nevezhetnénk, 
azon  évkönyveket  foglalta  be,  melyek  a  suzdali  és  a 
moszkvai  nagyfejedelemségek  történetét  és  eseményeit 
jegyezték  fel,  vagps  a  suzdali  és  a  moszkvai  évkönyveket, 
melyeket  a  bizottság,  szintén  helytelenül,  szófiai  és  voskre- 
senski  évkönyveknek  nevezett  el,  mivel  a  kiadásuknál  a 
szófiai  és  a  voskresenski  kéziratokat  vette  alapul.  A  IV-ikbe 
a  kis-,  vagy  talán  helyesebben  fehérorosz  eseményeket  el- 
beszélő évkönyveket  a  XIV.  sz.  közepe,  azaz  a  kis-  és 
fehérorosz  tartományoknak  a  lengyelek  és  lithvánok  által 
történt  meghódítása  óta.  Ebbe  a  IV-ik  csoportba  osztott 
chronikák  láthatólag  az  I.  csoportbeliek  folytatásai,  míg  a 
II.  és  III.  csoportba  osztottak  főleg  1323,  a  nagyfejedelem- 
ségnek Moszkvába  vitele  óta,  az  események  elmondásában 
mindinkább  közelednek,  sőt  fedik  egymást,  a  mennyiben  a 
moszkvai  nagyfejedelemség  tudvalévőleg  lassan  az  összes 
orosz   városokat   uralma   alá   hajtotta.   Az   V-ik  csoport,  a 
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szibériai  eseményekről  szóló  évkönyvek,  csak  a  XVIII.  szá- 
zaddal kezdődnek   s  bennünket  különben  sem  érdekelnek. 
Eszerint    a    bizottság  1841-iki  osztályozásából  maradna  az 
I.  és  IV.,  a  II.  és  III.  és  a  tőlünk  távoleső  V.  csoport. 
A^  E  chronikák  kéziratai  reánk  éppenséggel  nem  tartóz- 

évkönyvek 

kéziratai,  nak  s  azért  a  palaeographiai  leírásukat,  bibliographiai  s 
egyéb  ismertetésüket  bátran  mellőzhetem.  A  mit  s  a  meny- 
nyit szükséges  tudnunk,  alább  s  a  szövegek  előtt  találja 
az  olvasó.  Itt  teljesen  elegendő  megemlítenünk  azt,  hogy 
a  Laurentius-féle  kézirat  (^aBpeHTieBCKÍH  cnHcoKt)  az  egyet- 
len, a  melynek  az  írója  —  Laurentius  szerzetes,  a  kitől  a 
nevét  is  kapta  —  megnevezi  magát  s  az  írás  évszámát, 
1377,  is  kiteszi.  Ez  a  noB-fecTH  BpeMennLixi.  .iíítb  legrégibb 
kézirata,  de  az  orosz  évkönyvek  kéziratai  között  nem  ez, 
hanem,  a  mint  emiitettem,  a  novgorodi  évkönyvnek  chho- 
4ajiBHLiH  xapaTeHHLiií  cnHCOKt-ja  a  legrégibb.^  Emez  a 
Xin.  sz.  végéről,  vagy  a  XIV.  sz.  elejéről  való,  amaz 
1377-ből,  tehát  a  kettő  között  talán  70 — 80  esztendő  kü- 
lönbség van.  A  többi  kéziratot  vagy  a  kolostorról  nevezték 
el,  a  melyben  találták,  például  az  ipatiusit  a  Kostroma 
mellett  lévő  Szt.  Ipatius-kolostorról,  épp  így  a  voskresenskit 
és  a  gustinit  is,  vagy  a  tulajdonosukról,  például  a  Radzi- 
will-,  Chlébnikov-,  Pogodin-,  Jermolaev-féle  kéziratokat,  vagy 
végül  a  helyről,  a  hol  ma  őriztetnek,  Így  vannak  az  orosz 
tud.  academia,  a  cs.  nyilvános  könyvtár,  a  szent  synodus 
könyvtára  kéziratai. 

Az  évkönyveknek  a  bizottság  által  eszközölt  és  kiadott 

teljes  gyűjteményéből  szándékozván  a  magyar  vonatkozású 

szövegeket  adni,  természetes,  hogy  bennünket  most  csakis 

e  gyűjtemény  kötetei  érdekelnek. 

Az  A  bizottság  már  a  gyűjteménynek  az  1846-ban  meg- 

kiadáYa!  j^lönt  1-ső  kötetéhez  mellékelt  előszavában  kimondotta, 
hogy  a  teljes  gyűjteménybe  felveszi  1.  a  laurentiusi  év- 
könyvet,  a   mint   akkor   mondták,    a   kézirat  helyett,  2.  a 

'  Ennek  a  legrégibb  kéziratnak  az  OÉTGy.  III.  kötetében 
készült  kiadásával  indult  meg  1841-ben  az  OÉTGy.  a  sorozata,  úgy 
hogy  az  I.  kötet  csak  1846-ban  jelent  meg. 


troickit.  3.  az  ipatiusit,  4.  az  1 — 4.  novgorodit,  5.  a  psko- 
vit,  6.  a  szófiait,  7.  a  voskresenskit,  8.  a  patriarchait, 
9.  néhány  moszkvait  és  nyugati  oroszt.  10.  a  szibériaiakat 
és  11.  a  rövideket,  szóval  11  kötetben  —  ennyi  lett  volna 
a  gyűjtemény  eredetileg  —  mind  az  5  csoportot. 

Ezt  a  tervét  az  idők  folyamán  aztán  akként  vitte 
keresztül,  hogy  a  „IIo.iHoe  coópanie  PyccKnxi.  .itTonncefi 
ii3AaHHoe  no  BWCo^anraeMv  noBe.i-kHÍK)  namep.  apxeorpa«t>H- 
qecKoio  KOMMiiccieio''  czimú  4-rét  alakú  kiadványának 

i  I.  a  laurentiusit ; 
1846.    megjelent    1.    köt.   kiadta  |n.  a  troickit ; 

III.  az  ipatiusit  és  a  gustinit ; 
„       IV.  az  1 — 3-ik  novgorodit; 
„         „a  4-ik  novgorodit ; 
„        V.  az  1 — 2-ik  pskovit; 
„      VI.  az  1 — 2-ik  szófiait; 

'    I  Vn,  a  voskresenskit ; 

y,    Vin.  a  patriarchait  1176-ig; 
„      ,  „    1177-1362-ig; 

,      ,  „    1362-1424-ig; 

„      ,  „    1424— 1505-ig; 

,    1505— 1558-ig; 
,    1558— 1567-ig; 
„       a    HOBtiíi    .liiTonHceií'B,  új 
évkönyvet; 
a  tverjit; 
az  Avraamkat; 
„       a  nyugatiakat,^  úgymint: 

1.  a  suprasylskit  körülb.  1287— 1446-ig; 

2.  az  Uvarov-félét  1395 — 1445-ig; 


^  Ezekben  kellene  lenniök,  a  halicsi  folytatásaként,  a  hazánk 
és  az  oroszok  1:^99  után  való  összeköttetéseire  vonatkozó  adatok- 
nak, de  bizony  ilyenek  nincsenek.  Az  lo23-mal  kezdődött  moszkvai 
nagyfejedelemségnek  a  szófiai,  a  voskresenski,  a  Mkon-féle  kéziratok- 
ban lévő  chronikáiban  csak  1412-töl  kezdve  találjuk  a  magyarokat 
felemlítve.  Ezt  a  néhány  adatot  IV.  alatt  adjuk,  de  csak  magyar 
fordításban. 


1843. 

n 

2. 

1841. 

7> 

3. 

1848. 

"? 

4. 

1851. 

» 

5. 

1855. 

» 

6. 

1856. 

» 

7. 

1859. 

» 

8. 

1862. 

» 

9. 

1885. 

r> 

10. 

1897. 

n 

11. 

1901. 

T) 

12. 

1904. 

n 

13.  I. 

1906. 

» 

13.  II. 
14. 

15. 

1889. 

» 

16. 

1907. 

» 

17. 

8    — 


3.  az  académiait  1350 — 1446-ig; 

4.  az  1-ső  Kra§iiiskit  1418—1514  ; 

5.  a  vilnait ; 

8.  a  2-ik  Krasinskit ; 

9.  az  archaeographiai  bizottságét; 

10.  a  Racinski-félét  1399— 1548-ig ; 

11.  a  Jevrejnov-félét  1399— 1548-ig ; 
14.  az  oláevit ; 

16.  a  byhovcit  1398— 1484-ig ; 
18.  köt.  kiadta  a  semionjevit ; 
1903.  megjelent  19.     „         „a  kazanit; 

1910.  „         20. 1.  „         „       a  Ljvov-félét; 
1908.  „         21. 1.  „         „       a  stepennaja  knigat; 

1911.  „         22. 1.  „         „       az  orosz  chronographot ; 
1910.  „         23.     „         „a  Jermolin-félét ; 

azaz  eddigelé  23  kötetben  az  emiitett  4  csoportbeli  erede- 
tileg tervezett  11  kötetet  mind,  a  mennyiben  1907-ben 
sorozaton  kívül  közrebocsátotta  a  szibériaiakat  is.^ 

^v^nfr"^  Az  orosz  évkönyveknek  az  archaeographiai  bizottság 

kozású     fenti,  az  évkönyvek  tartalma,  azaz  az  elbeszélt  események 

evkönyvek,  j^giygj:  gzerint  való,  földrajzi  csoportosításából  is  látható  az, 
hogy  a  mennyiben  hazánk  már  a  földrajzi  fekvésnél  fogva, 
tehát  természetszerűleg  is,  csak  a  déli  orosz,  a  kiev- 
halics-volodimer-volhyniai  tartományokkal  jöhetett  és  jött 
érintkezésbe,  kevésbbé  a  lengyelekkel  és  a  lithvánokkal 
határos  nyugati,  alig,  vagy  éppenséggel  nem  az  északi 
és  a  keleti  vidékekkel,  tehát  a  suzdali,  a  moszkvai  nagy- 
fejedelemségekkel s  a  még  ezeken  is  túl,  északra  és  keletre 
fekvő  városokkal,  Novgoroddal,Pskovval,Tverjjel,  ennélfogva 
az  őschronikán  kívül  csak  az  egykori  kievi  nagyfejedelemség, 
majd  a  halics-volodimeri  vagy  volhyniai  fejedelemség  év- 
könyveiben, tehát  a  bizottság  által  az  1-ső  csoportba  fog- 
lalt orosz  chronikákban  találhatunk,  a  mint  valósággal  talá- 
lunk is  hazánkra,  az  orosz-magyar  érintkezésekre  vonatkozó 
szövegeket.    A   többiekben    alig  is  remélhetünk,  s  tényleg 

1  Sibirskija  létopisi.  I— XXXVIII,  1—397.  lap.  1.  a  Stroganov-, 
2.  a  Jesipov-  és  3.  a  Remezov-fóle  kéziratok  alapján. 
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nincsenek   is    masryar   vonatkozású  helyek.   A  2-ik  csoport    -^f^sy^ 

°''  J  tr  vonatko- 

alá  sorozott  északi  orosz  városok,  Novgorod,  Pskov,  Tverj,  zásúheiye- 
évkönyvei   közül  az  előbbi   kettő   még  az  őschronikát  sem    ^'''  "®™ 

...  ,        .  ...  tartalmazó 

tartalmazza,  annyira  helyi  vonatkozású.  A  tverjiben  meg-  évkönyvek. 
van  ugyan  az  őschronika,  még  pedig  a  régi  szövege,  melyet 
a  bizottság  ekként  a  gyűjtemény  15-ik  kötetében  lévő  tverji 
évkönyv  szövegében  újra  (6-szor)  lenyomatott,  de  az  1327-tel 
kezdődő  tulajdonképeni  tverji  évkönyv  csak  helyi  és  tisztán 
orosz  vonatkozású  eseményeket  tartalmaz,  a  magyarokat 
meg  sem  emiitvén,  míg  az  őschronikát  záró  1110.  és  1327. 
évek  közötti  időre  nézve  jobbára  a  suzdalit  követi.  A  3-ik 
csoport  évkönyvei :  a  suzdali  és  a  moszkvai  nagyfejedelem- 
ségek chronikái  (a  laurentiusi,  a  voskresenski,  a  szófiai  és  a 
patriarchai  kéziratok  szövegei)  tartalmazzák  a)  az  őschroni- 
kát, h)  a  suzdalit  (1111—1323)  és  c)  a  moszkvait  (1323-tól). 
A  nagyfejedelmi  székhelyet  Jurjevic  András  Bogoljubskij 
csak  1154  után  tevén  át  előbb  a  Kljazma  melletti  Volodi- 
merbe,  majd  Suzdalba,  az  átvitel  idejéig  a  suzdali  évkönyv 
az  ottani  események  közé  sokat  átvesz  a  kievi  chronikából, 
úgy  hogy  például  megvannak  benne  11.  Géza  1150.  és 
1151-iki  hadjáratai,  de  nagyon  is  összevonva.  Az  1323  óta 
a  moszkvai  eseményeket  tartalmazó  szófiai  és  voskresenski 
kéziratok  az  1111  és  1323  közötti  időre  nézve  a  kieviből 
is,  a  suzdaliból  is  kölcsönöznek,  és  pedig  a  kieviből  rövi- 
dítve, de  nem  annyit,  mint  a  suzdali.  Következőleg  11.  Géza 
hadjáratainak  az  elbeszélésében  a  voskresenski  középen  áll 
a  kievi  és  a  suzdali  között. 

Új  dolog  bennök  a  Hunyadi  Mátyás  és  II.  Ulászló 
összeköttetéseiről  szóló  igen  rövid  emlékezés,  a  mely  az 
1-ső  csoportbeliekben  nem  is  lehet  benne,  mert  ezek  két 
századdal  korábban  végződnek.  Ezt  a  néhány  rövid  tudósí- 
tást az  1-ső  csoportbeliek  magyar  vonatkozású  régi  szövegei 
után  mégis  jónak  láttam  közölni.  A  XIV.  sz.  elejével  vég- 
ződő 1-ső  csoportbeliek  és  a  3-ik  csoportbeliek  ezen 
Hunyadi  Mátyásra  vonatkozó  néhány  észrevétele  közötti 
idő,  az  Anjouk  korának  (azaz  teljesebben  1300—1482)  a 
magyar  vonatkozásait  volnának  hivatva  adni  a  nyugati 
orosz,  azaz    a   4-ik  csoport  évkönyvei,  de  a  teljes  gyűjte- 
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meny  17-ik  kötetében  közrebocsátott,  részben  lengyel  ki- 
adványokból is  ismert  nyugati  évkönyvekben  épp  oly  ke- 
véssé találjuk  említve  a  magyarokat,  mint  a  2-ik  csoportbeli 
északiakban.  Ennélfogva  a  halicsi  évkönyv  1282.  évi,  utolsó 
magyar  vonatkozású  adata  és  Mátyásnak  1482-ben  történt 
első  említése  közötti  hosszú  időre  nézve  az  orosz  évköny- 
veknek nincsen  magyar  vonatkozású  szövege.  A  3.  kéz- 
irat alapján  sorozaton  kívül  kiadott  szibériai  évkönyvek^ 
melyek  egyébként  is  csak  a  XVIII.  századdal  kezdődnek, 
bennünket  éppenséggel  nem  érdekelnek.  Ezek  szerint  csak 
a  következő  három  évkönyv,  úgymint :  a)  a  noB-hcTL  Bpe- 
MeHHBixi.  ^i'hTi>,  b)  a  kievi  (KieBcíciir  ^■hTonHCHLiíi  cbo^i,) 
és  c)  a  halics-volhyniai  (ra^HHKo-Bo^LiHCKÍH  CBO^t)  évkönyv- 
ben találván  magyar  vonatkozású  szöveget,  ennélfogva  az 
orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozású  helyeit  e  hárora 
évkönyv  szerint  csoportosítva  adjuk: 
Az  orosz  I,  a  povésti  az   1110-ig  terjedő  magyar  vonatkozáso- 

évkönyvek    ,      .    ^      ,    , 

magyar vo-  kat  tartalmazza; 

natkozású  n,  a  kievi  évkönyv,   a  mely  1110-től  1201-ig  terjed, 

csoportosí-  főleg   11.    Géza   király    1148—1152.   évi  oroszországi  had- 
tása.      járatairól  nyújt  érdekes  tudósítást ;  végül 

in.  az  1201-től  1292-ig  nyúló  halics-volhyniai  évkönyv- 
ben   III.    Béla,   n.   Endre  és  IV.  Béla  királyainknak  rész- 
ben Halics  birtokáért  folytatott  halicsi  hadjáratait  találjuk 
elbeszélve, 
A  három  A  povésti  szövegoi  a  Laurentius-féle  kézirat  1897-iki 

csoüort 

szövegei.  (3-ik),  Icgutóbbi,  sorozatoukívüli  kiadásából  valók.  A  kievi 
és  a  halics-volhyniai  évkönyvek  szövegeit  az  Ipatius-féle 
kézirat  legújabbi,  1908-iki,  sorozatos  2-ik  kiadásából  vettük. 
Hogy  ezen  alapszövegeknek  a  későbbi  évkönyvekbe  történt 
átvételkor  szenvedett  átdolgozásait,  a  korábbi  évkönyvek 
szövegein  a  későbbi  chronikák  írásakor  tett  változtatásokat, 
kihagyásokat  megfigyelhessük,  a  povésti  szövegével  szembe- 
állítottam a  patriarchai  kéziratban  fen  maradt  új  szövegét, 
a  kievi  évkönyv  szövegével  a  voskresenskiét,  a  halics- 
volhyniai  évkönyv  ipatiusi  kéziratának  szövegével  ugyan- 
ezen évkönyv  gustini  kéziratának  szövegét.  Minden  szöveg 
a  teljes  gyűjtemény  megfelelő  köteteiből  változtatás  nélkül 
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lévén  átvéve,  mindeniknek  más  és  más  a  helyesírása,  mivel 
az  archaeographiai  bizottság  a  helyesírást  nem  vitte  keresz- 
tül következetesen. 

E  három  magyar  vonatkozású  évköny\TŐ]  s  a  három 
csoportba  foglalható  magyar  eseményekről  fentartott  szö- 
vegeikről minden  csoport  elején  ktilön-külön  szólok. 

A  mi  általános  mondanivaló  van  még  róluk,  inkább 
magára  a  fordításra  vonatkozik.  Erre  nézve  különösen  két 
dologról  kell  néhány  tájékoztató  szót  mondanom.  Azt  már 
tudjuk  nagyjában,  mely  szövegek  magyar  vonatkozásúak. 
Ezeket  azonban  kiragadni  a  sorokból,  úgy  hogy  se  túlsá- 
gosan rövidek,  se  terjengősek  ne  leg}'ünk,  igen  bajos  dolog. 
A  povésti  bevezetésében  rö\idesen  előadom,  mit  fordítottam 
le,  miért  ezt-azt  s  miért  csak  ennyit-annyit.  Az  1148 — 
1152-iki  hadjáratoknál  talán  helyes  lett  volna  ezt  a  néhány 
évet  teljesen  lefordítani,  de  takarékoskodnom  kellett  a  tér- 
rel, mert  a  szövegek  szembeállításánál  úgyis  sok  hasáb 
marad  üresen,  másrészt  a  mit  a  szöveg  a  magyar  hadjára- 
tok között  mond,  az  tisztán  orosz  dolog,  mely  sem  a  meg- 
előző, sem  a  következő  magyar  hadjárattal  semmiféle  össze- 
függésben nincs.  Ezekből  tehát  csak  annyit  fordítottam  le, 
a  mennyi  az  összefüggéshez  szükséges. 

Az  egésznek  a  váza  a  következő : 

I.  A  povésti  magj'ar  vonatkozású  helyei  lllO-ig- 

A  régi  szöveg  a  Laurentius-féle  Az  új  szöveg  a  Nikon-féle  com- 

kézirat   1897-iki  (3-ik)  kiadása  pilatio  OÉTGy.  (YIII.)  9-ik  kö- 

szerint.  tétéből. 

Az  1099-iki  ütközet :  a  régi  sző-  Ugyanannak  Nikon-féle  (új)  szö- 
vegből, vege. 

Az    1099-iki   ütközet :    a    közép-  Ugyanannak    késői    változata    a 

szövegből  a  voskresenski  kéz-  gustini  kéziratból,  OÉTGy.  11. 

irat  szerint,  OÉTGy.  VII.  köt.  köt. 

Folytatás    1110-ig:    régi   szöveg,  Ugyanaz    1110-ig    az    új    szöveg 

Laurentius-kézirat  ua.  kiad.  szerint  a  Nikon-féle  kéziratból. 

I.  Melléklet :  A  povésti  középső  szövege  a  voskresenski  kéz- 
irat OÉTGy.  VII.  köt.  kiadásából  (az  1099-iki  ütközet  kivételével, 
1.  előbb). 

II.  Melléklet:  Az  1099-iki  ütközet  a  Ljvov-féle  povésti  Etter- 
kéziratából,  OÉTGy.  XX.  köt. 
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II.  Magyar-orosz  vonatkozások  1111 — 1174-ig. 

A) 
A  kievi  évkönyv   az   Ipatius-féle      A  sazdali  évkönyv  ua.  helyei  a 
kézirat  1908-iki  (3-ik)  kiad.  sze-  Laurentius-féle  kézirat  ua.  ki- 

rint.  adása  szerint. 

B) 
A  moszkvai  chronikák  ugyanazon  helyei : 
A  voskresenski  kézirat  szövege,  OÉTGy.  VII.  köt.  A  Nikon-féle 
szöveg,  OÉTGy.  IX.  köt. 

Melléklet :  Az  1152-iki  magyar  hadjáratra  vonatkozó  hely  a 
Loptev-féle  kézirat  szerint,  uo. 

C) 
A  tverji  évkönyv  ugyanazon  helyei,  OÉTGy.  XV.  köt. 

ni.  Magyar  vonatkozású  helyek  1188— 1283-ig  (1292). 

A  kievi  chronika  (az  Ipatius-féle      Ugyanazon    helyek    az    említett 
kézirat  ua.  kiad.)  1188 — 1190-ig  Gustini-féle  kézirat  szerint,  na. 

és  folytatása  a  halicsi  évkönyv  kiad.  (1286). 

1202-től  ua.  kézirat  ua.  kiad. 

I.  Melléklet :  Batu  hadjárata  a  Nikon-féle  szöveg  ua.  kiad. 
X.  köt.  —  Ugyanazon  hely  ugyanazon  Nikon-féle  kézirat  Golycin- 
féle  másolatából. 

II.  Melléklet:  Öemigovi  Mihály  megölése,  Batu  halála. 

A)  A  szófiai  kézirat  szövege,  ua.      A  tverji    évkönyv    szövege,   uo. 
kiad.  VI.  köt.  XV.  köt. 

B)  A  voskresenski  kézirat  szövege,      A    Nikon-féle    szöveg,    ugyanott 
ua.  kiad.  VII.  köt.  X.  köt. 

III.  Melléklet:  egy  XVI.  századi  szerb  chronika  tronosi  kézira- 
tának helye.  A  szerb  tud.  társ.  Glasnik-jának  VI.  köt. 

(1292-töl  1412-ig  az  orosz  évkönyvekben  nincsen  magyar  vo- 
natkozás.) 

IV.  A  moszkvai  évkönyvek  magyar  vonatkozású  helyei : 
Voskresenski  kézirat,  ua.  kiad.  ua.  köt. 

Ez  a  jelen  kötet  áttekintése.  Iparkodtam  a  térrel 
gazdálkodni  s  hogy  eltaláltam-e  a  helyes  mértéket,  a  jövő 
használat  fogja  megmutatni.  Ha  keveset  nyújtok,  még  ez 
is  jóval  több  az  eddiginél.  Talán  eljön  az  idő,  midőn  e  három 
chronikát  egész  terjedelmökben  átültethetjük  magyarra.  Ha 
a  rokon  turáni  népek  történetét  bővebben  fogjuk  tanulmá- 
nyozni   s   a   nyugati   népek   története   mellett    ezekére   az 
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eddiginél  nagyobb  súlyt  fogunk  fektetni,  ez  évkönyvekben 
becses  adalékokat  találnak  reá  utódaink. 

A  fordítás  szintén  nem  könnyű  feladat  volt.  A  saját- 
ságos szerkezetű  és  kapcsolású  mondatok  értelmének  helyes, 
pontos  kifejezése,  a  használatból  kiment  szavak  visszaadása 
sok  gondot  adott,  olykor  alig  volt  lehetséges.  Pl.  az  orszá- 
got, hazát  az  évkönj-v  még  nem  ismeri,  tehát  csak  bt.  yrpw, 
Bt  cBOHCH  szavakat  használ.  Hitem  szerint,  ha  nem  is 
adtam  vissza  mindent  szó  szerint,  pedig  inkább  igyekeztem 
hűen,  mint  magyarosan  fordítani,  egyetlen  helyet  sem  értet- 
tem félre.  S  ha  mégis  megesett  volna,  mellette  van  az 
eredeti  szöveg.  Könnyebb  használat  czéljából  még  az  ere- 
deti kiadás  lapszámait  is  megjelöltem  úgy  az  orosz  szöveg- 
ben, mint  a  magyar  fordításban.  Sok  ugyanazon  szót  másutt 
más  megfelelő  magyar  kifejezéssel  adtam  vissza,  hogy  az 
olvasó  a  legmegfelelőbbet  választhassa.  A  tulajdonneveket 
megtartottam,  még  a  anxt-ot  is  Ijach-nak  írván,  nem  len- 
gyelnek, kivéve  az  yropt-t  (kivéve  a  III.  r.  I.  mell.,  mert 
Minus  királyfink  nem  volt).  MtcTiicaaBT.  kivételesen  hasz- 
nálatos a  gyakoribb  MeTHCJiaei.  helyett.  Ezt  következete- 
sen Mstislav-nak  írtam.  A  i>(jer)-t  szó  végén  lágyítónak 
véve,  j-vel  írtam  át,  pl.  TBept  =  Tverj ;  a  x  =  eh,  a  F  =  g. 

A  jegyzeteket  illetőleg  igyekeztem  lehetőleg  mindent 
magyarázni.  Itt  is  óvakodnom  kellett  a  bőségtől.  A  com- 
mentarok,  magyarázatok  részben  a  feldolgozás  körébe  is 
tartoznak,  nem  csupán  a  fordító  feladatához. 


I. 


A  „POVESTI  VREMENNYCH  LET"  KEZDETŰ 

OROSZ   ÉVKÖNYV  SZÖVEGÉNEK   MAGYAR 

VONATKOZÁSÚ  HELYEI. 


11 10-ig. 


BEVEZETÉS. 

A  kezdősoráról :  ee  noB-fecTii  BpeMJintHLixt  (BpeMeHb-   a  povésti 
HLixt)  ,\in>  nevezet  alatt  ismert  orosz  évkönyv  az  oroszok  "'^^  °°^' 
nemcsak  regrégibb,  de  1110-ig  az  egyetlen  chronikája  Ezzel 
vette  kezdetét  1116  táján  az  orosz  évkönyvírás,  elannyira, 
hogy  a  többi  vagy  csak  1110  után  kezdődik,  mint  pl.  még 
a    legrégibb    kéziratú    novgorodi   is    voltaképen    1116-tal,^ 
vagy  pedig  1110-ig  többé-kevésbé  híven    (három   változat- 
ban) ezt  a  povéstit  írják  le  s  1110-től  kezdve  önállóan  foly- 
tatják. Ez  utóbbiakhoz  tartozik  a  168  közül  53  kézirat,  me- 
lyek között  a  legrégibb,  1377-ből  való,  s  valamennyi  közt 
az  egyetlen  keltezett  a  Laurentius-féle,^  azért  is  az  archaeogr. 
bizottság   a   povésti   régi   szövegének   első,    1846-iki,  ki-  féie  kézirat. 
adásánáF  ezt  vette  alapul.  Az  orosz  évkönyvek  teljes  gyűj- 
teményét, a  no.iHoe  coőpanie  pyceKiixt  .liiTonncen  1846-ban    ^.  ^°J^^^ 
megjelent  első  kötetét  t.  i.   a  povésti  ezen  Laurentius-féle 
kéziratának    régi    szövegével    kezdte    meg    a   bizottság,    a  a  poTCsti 
lapok    alján,    illetve    a    sorok    alatt,   jegyzetben    adván    a  váitoz^- 
povésti    ug}anazon    régi    szövegét   tartalmazó    más    négy,    nak  kéz- 


A 
Laurentius- 


'  Az  I.  novgorodi  (OÉTGy.  3.  köt.)  az  1016.  évvel  kezdődik, 
de  ll08-i^  összesen  1 — 3  oldalnyi  a  szövege.  Az  egyetlen  (6577) 
1069.  év  6-soros,  a  többi  1 — 2,  úgy  hogy  ezt  az  1069-eset  kivéve, 
1108-ig  egy  3-soros  sincsen. 

2  Ez  a  173.  1.  hártyakézirat  ma  a  szentpétervári  császári  nyil- 
vános könyvtár  tulajdona,  a  hová  I.  Sándor  helyeztette  el,  a  ki  Musin- 
Paskin  gróftól  kapta.  Erről  a  korábbi  tulajdonosáról  Puskin-féle 
kéziratnak  is  nevezik,  sőt  hívják  suzdali  kéziratnak,  mivel  Laurentius 
szerzetes  Dionisius  suzdali  püspök  rendeletére  másolta. 

'  A  Laurentius-kézirat  kiadását  1804-ben  kezdték  meg  Óebo- 
tarev  és  Óerepanov  fanárok,  de  csak  10  ívvel  készültek  el,  1824-ben 
Timkovski  indította  meg  a  kiadását,  de  ö  is  csak  13  ivet  adott  ki. 
A  bizottság  1846-iki  kiadása  volt  a  kézirat  első  teljes  kiadása. 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai.  ^ 


iratai  és 
kiadásai. 


18 


ú.  m. :  az  Ipatius-,  a  Chlébnikov-,  a  Radziwill-  és  a  troicki- 
féle  kéziratokban  előforduló  eltéréseket.  Megjegyzem,  hogy 
a  gyűjtemény  ezen  1846-iki  első  kötete  az  egész  Lauren- 
tius-féle  kéziratot  tartalmazza  (I.  évk.),  a  mely  az  1110-zel 
végződő  povéstin  túl  1305-ig,  a  suzdali  évkönyvet  fog- 
lalja magában.  Ez  az  orosz  chronikák  északi  csoportjához 
tartozván,  bennünket  —  mint  említettem  —  alig  érdekel. 
A  povésti  régi  szövegének  ezen  első,  1846-iki,  kiadásánál  az 
alapul  vett  Laurentius-féle  kézirat  szövegével  való  egybe- 
vetésre felhasznált  másik  négy  kézirat  közül  az  1419-ig 
haladó  troicki-féle  az  1206.  évtől  kezdve  eltér  a  másik 
háromtól,  azért  a  bizottság  ettől  az  évtől  ugyanabban  az 
első  kötetben,  mint  II.  évkönyvet,  külön  közölte.  A  teljes 
A  régi  gyűjteménynek  ez  az  1846-iki  első  kötete,  a  povésti  régi 
azöveg.  szövegének  első  kiadása,  időközben  elfogyván,  a  bizott- 
ság 1872-ben  a  gyűjtemény  sorozatán  kívül  álló  kötetben 
külön  is  kiadta,  még  pedig  ismét  az  egész  Laurentius-féle 
kéziratot,  összehasonlítván  a  vele  egyező  Radziwill-féléveP 
és  az  1846-iki  kiadásban  (tévesen)  troickinek  nevezett  aca- 
demiaival.  A  Cebotarev  és  Cerepanov  tanárok  által  az  éppen 
kiadásra  előkészített  Laurentius-féle  szöveggel  való  össze- 
hasonlításra felhasznált  tulajdonképeni  troicki-féle  hártya- 
kézirat t.  i.  az  1812-iki  franczia  támadáskor  elégett.  Az  1206- 
nál  eltérő  s  1419-ig  haladó  academiai  szöveget  ezúttal  is 
a  kötet  végén  külön  mellékelte  a  bizottság.^  A  Laurentius- 
kéziratnak  ez  a  második  kiadása  is  elfogyván,  a  bizottság 
1897-ben  ismét  sorozaton  kívül  az  egész  kéziratot  harmad- 
szor is  kiadta,  még  pedig  ugyanazon  kéziratokkal  való  össze- 

*  A  XV.  sz.  végén  másolt,  251.  1.  papirkézirat  a  Radziwilloktól 
1671-ben  Königsberg  város  könyvtárába  került,  ezért  königsbergi 
kéziratnak  is  nevezik,  s  onnét  1760-ban  a  szentpétervári  császári 
nyilvános  könyvtárba,  a  hol  ma  is  van.  Nagy  Péter  1716-ban  lemá- 
soltatta. A  bizottság  a  Laurentius-kézirat  mind  a  három  kiadásánál 
csak  összehasonlításra  használta.  Egyetlen  kiadása  1767-böl  való  s 
Szentpétervárott  jelent  meg,  a  „Bnó^iioTCKa  PocciiicKaji  ncTopHHecKaji, 
flpeBHifl  ^íitoiihch"  I.  (egyetlen)  köt.  Egyébként  csak  az  1206.  évig  halad. 

*  A  XV.  sz.  végén  másolt,  261.  1.  papirkézirat  a  moszkvai 
theol.  academia  tulajdona.  Az  1812-ben  elégett  tulajdonképeni  troicki 
kézirat  Karamzin  szerint  XIV — XV.  sz.  hártyakézirat  volt. 
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hasonlítás  alapján.^  A  povéstinek  ugyanazt  a  régi  szövegét  f,^  ^p**'.*^" 

1616    K6Zir£lt 

tartalmazó  ipatiusi  kéziratot,  mely  a  XIV.  sz.  végéről  vagy  és  kiadásai. 
a  XV.  sz.  elejéről  való.  a  bizottság  1843-ban  a  teljes 
gyűjtemény  második  kötetéül  adta  ki,  de  apovésti  nél- 
kül, csak  1110  - 1  ő  1  (lU.  évk.).  A  gyűjtemény  ezen  UU-el 
kezdett,  az  elhagyott  povésti  után  a  kievi  évkönyvet  tar- 
talmazó második  kötete  idővel  szintén  elfogyván,  a  bizottság 
1871-ben  a  teljes  ipatiusi  kéziratot,  a  povéstivel  együtt, 
szintén  önállóan,  sorozaton  kívül  másodszor  is  kiadta.  Ez  a 
kiadás  is  kifogyván,  1908-ban  harmadszor  is  közrebocsá- 
totta. Eszerint  a  povésti  régi  szövegének  öt  kiadása  van; 
ú.  m.  három  (1846,  1872  és  1897)  a  laurentiusi,  kettő 
(1871  és  1908j  az  ipatiusi  kéziratokból.  Mind  a  két  kéz- 
iratnak ezt  az  első,  a  povéstit  tartalmazó  részét,  azaz  a 
povéstit  mind  a  két  kéziratból  hasonmásban  is  kiadta  és 
pedig  1871-ben  a  laurentiusiból,  1872-ben  az  ipatiusiból.  Azon- 
kívül 1871-ben  Klevanov  a  povéstit  mai  orosz  nyelven  is 
kiadta  és  pedig  a  Laurentius-féle  kéziratból. 

A  povésti  középső  szövegét  a  bizottság  a  gyűjtemény  a  közép- 
előszava szerint  az  ötödik  kötetben  közölni  tervezett  szófiai  "'*^®*- 
évkönyvek,  helyesebben  kéziratok  alapján  szándékozott 
kiadni.  A  megvalósításnál  azonban,  mint  az  előszóban 
közöltem  táblázatból  látható,  a  szófiai  kéziratok  a  hatodik 
kötetbe  kerültek.  S  mivel  a  povésti  bennök  lévő  középső 
szövege  oly  részeket  is  tartalmaz,  melyek  a  középszöveg 
többi  kézirataiban  nincsenek,  a  bizottság  a  középszöveget 
ugyan  a  7-ik  kötetben  adott  voskresenski  (VII.  évk.)  kézirat- 
ból nyomtatta  le.  de  előzőleg  a  szófiait  is  teljesen  kiadta, 
úgy  hogy  a  középszöveg  is  kétszer  van  meg.  ú.  m.  a 
6-ik  kötetben  a  szófiai  (VI.  évk.)  és  a  7-ikben  a  voskresenski 
kézirat  alapján.  Az  előbbi  a  XV.  sz.  végén,  az  utóbbi  a 
XVI.  sz.  végén,  amannál  egy  századdal  később  készült. 

Az  új  szöveget   az  1567-tel  végződő  s    eredetileg   a     ^^^"^ 


szöveg. 


^  Ennek  az  általunk  használt  utolsó  kiadásnak  czíme:  .l-fero- 
niici  no  ilaBpcHTÍeBCKOMV  cuhckv.  Ha,!.  3.  apxeorpa*.  kommiiccíh.  Szent- 
pétervár, 1907.  n.  8'  IV— XIV.  előszó,  1—464.  1.  a  Laurentius-szöveg, 
465—512.  1.  az  acad.  kézir.  szövege  1205— 1419-ig,  I.  melléki.  1 — 40. 
i.  s  Cebotarev-Cerepanov-féle  kiadás  megmaradt  része. 

2* 
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hetedik  kötetbe  szánt  és  nyolcz  másolattal,  vagyis  egy 
és  ugyanazon  szöveget  tartalmazó  kézirattal  egybevetett 
patriarchai  vagy  Nikon-félének  is  nevezett  alapkéziratból 
a  9 — 13-ik  kötetekben  adta  ki  a  bizottság.  Ezt  az  alapul  vett 
Nikon-féle  kéziratot  a  XVI.  sz.  második  felében  írta  ismeretlen 
szerző  s  így  ez  az  összes  orosz  évkönyvek  között  legbővebb 
szöveg  valamivel  régibb  a  jóval  rövidebb  voskresenskinél. 
foídSIuk  ^^    ^   povésti   magyar    vonatkozásainak    fordításánál 

természetesen  a  r  é  g  i  szöveget  vettük  alapul,  még  pedig 
a  povéstinek  a  Laurentius-fóle  kéziratból  eszközölt  utolsó, 
1897-iki,  azaz  harmadik  kiadásából  s  ezzel  szembeállítottuk 
az  új  szöveget  a  patriarchai  vagy  Nikon-féle  kéziratnak  a 
gyűjtemény  kilenczedik  kötetében  levő  kiadásából.  A  két 
szélső  között  álló  középső  szövegnek  a  szófiaiban  és  a 
voskresenskiben  két  változata  is  van.  S  bár  az  így  szembe- 
állitott  régi,  korban  legtávolabb,  s  az  új,  időre  nézve 
legközelebb  álló  két  szövegből  a  kettejük  közötti  időköz- 
ben eszközölt  bővítéseket  és  elhagyásokat  egészen  láthat- 
juk, a  középszöveg  pedig  csak  átmenet  lévén  a  régiről  az 
újra,  bennünket  kevésbé  érdekelhet,  s  bár  a  voskresenski 
az  új  szöveget  adó  Nikon-félénél  is  ifjabb,  mégis  jónak  láttam, 
már  csak  a  teljesség  kedvéért  is,  adni  a  középső  szöveget 
is,  technikai  okokból  azonban  csak  mellékletben.  A  ben- 
nüiiket  érdeklő  helyeken  a  szófiai  és  a  voskresenski  szövegei 
közül  az  utóbbi  teljesebb  lévén,  bár  a  szófiai  egy  század- 
dal régibb,  mégis  ezt  kellett  választanom. 
A  pov.^sti  Megemlítendőnek  tartom  még,  hogy  a  povésti  szövege 

kiadásai,  régebben  Nestor  chronikája  néven  volt  ismeretes.  Említet- 
tem, hogy  a  povésti  első  és  legrégibb  kiadása  a  Radziwill- 
vagy  königsbergi  kéziratból  (tehát  a  laurentiusival  egyező 
régi  szöveg)  1767-ben  Szentpétervárott  jelent  meg.  Ezen 
kiadásból  készített  1774- ben  Scherer  egy  német  fordítást: 
„Des  hl.  Nestors  und  der  fortsetzer  desselben  aelteste  jahr- 
bücher  der  russischen  geschichte  vom  859 — 1203.  Nach  der 
zu  stb.  in  slavonischer  sprache  nach  der  Königsberger 
handschrift  gedr.  ausgabe  übersetzt .  .  .  (1  —  310.  1.).  Az  aján- 
lást követő  czímben  az  évszám  helyesebb :  Nestor  russ. 
chronike  mit  derer  fortsetzern.  Nach  der  Königsb.  Abschrift 
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bis  z.  J  1206.  A  povésti  az  1—174  lapig,  a  175 — 266.  la- 
pigaz 1111-1206.  évek  (a  270—310.1.:  Suhm,  Abhandlung 
von  den  Üzen  oder  Polowzern  czimű  ismertetése  következik). 
1802 — 1809.  Schlözer  adta  ki:  Hecropt,  Russische  Annalen 
in  ihrer  slavonischen  grundsprache  verglichen,  übersetzt . . . 
czímen,  3  kötet.  Schlözer  Vorberichtje  szerint  1767-ig 
13  évkönyvkézirat  volt  ismeretes,  de  ezekből  „vor  1767 
war  von  allén  kein  einziger  gedruckt".  1767-től  1800-ig  a 
13-ból  12-t  nyomattak  ki.  0  már  I — XXI-et  sorol  fel,  köztük 
1.  a  Radziwill-,  2.  az  Ipatius-,  3.  a  patriarchai,  4.  a  Nikon- 
félét,  6.  a  voskresenskit,  8.  a  szófiait.  Ezekből  az  1800-ig 
nyomtatásban  megjelent  12-n  kívül  9  nem  volt  kiadva. 
Érdekes,  hogy  Schlözer  Nestorát  németből  oroszra  fordí- 
totta 1809-ben  Jazykov :  HecTopii,  PycKÍa  atTonncii  na 
4peB^\e-cMaB.  jiatiK-fe  c»iii^.,  nepeBe4.  h  o6i>.ac.  .  .  .  III.ieiie- 
paMt,  ^.  I.  nepeBe.it  ct  H-feMeuKaro  ^MHTpi,  HstiKOBt, 
Szentpétervár.  1812-ben  „Altrussische  geschichte  nach 
Nestor"  czímen  Müller  bocsátotta  közre.  1834-ben  Louis 
fordította  francziára;  La  chronique  de  Nestor  traduite  .  .  . 
d'aprés  ledit.  imp.  de  Petersbourg  czímen,  2  kötet.  Mivel  pedig 
a  császári  archaeographiai  bizottság  kiadása  csak  1846-ból 
való,  a  l'edit.  impr.  de  Petersbourgon  csak  az  ]767-ikit  ért- 
hetjük. Leger  azonban  azt  állítja  (Introd.),  hogy  Louis 
Schererből  fordított.  Az  OÉTGy.  megindulása  után  1860-ban 
adta  ki  Bécsben  Miklosich,  a  kinek  a  kiadásáról  a  bizottság  a 
Laurentius-kézirat  második  és  harmadik  kiadásának  előszavá- 
ban hangsúlyozza,  hogy  ecTb  ne  hto  HHoe,  KaKt  nepeiis^anie 
IIgb.  Bp.  A-hr^  noM-hmcHHoii  Bt  1.  t.:  IT.  C,  P.  ^1.,  aatiKv 
KOTopoii  ii3AaT«-.\t  np114a.11,  iipaBii.iHocTb  ír  04Hooópa3Hoe 
npaBoiiiK  ajiic.  vagyis  Miklosich  az  OÉTGy.  1846-iki  szöve- 
gét adta  ki  újra  (tehát  a  régi  változatot  a  Laurentiusból), 
de  a  nyelvet  szövegkritikailag  megjavította  s  a  helyesírást 
következetesen  vitte  keresztül.  1864-ben  Bielowski  adta 
ki  a  Mon.  Pol.  Hist.  I.  kör.  522—886.  11.,  még  pedig  az 
Ipatius-kéziratból,  melynek  másolatát  Vagilevic  csinálta 
(uo.  549.  1.).  mig  Bielowski  a  lengyel  fordítást  készítette 
és  a  terjedelmes  előszót.  1867-ben  Érben  cseh  nyelven 
bocsátotta    közre :    Nestorow  letopis  rusky  czímen,  I.  köt., 
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1869-ben  pedig  Smith  dánul :  Nestors  Russiske  Kronike 
czím  alatt.  Mindkettő  a  Miklosich-féle  kiadásból  készült. 
1884-ben  Parisban  jelent  meg  az  1871-ik  és  1872-ik  évi 
kiadások  alapján  Louis  Leger  franczia  fordítása:  Chronique 
dite  de  Nestor  (HecxopoBa  h»^h  nepBOHana^BHa^  ^■feTonHCt) 
traduite  sur  le  texte  slavon-russe  avec  introd.  et  corament. 
crit.  Leger  szerint  (XXIV.  1.)  Miklosich  avait  promis  une 
traduction  latiné  et  un  index,  qui  n'ent  jaraais  été  publiés. 
Ezt  az  elmaradt  latin  fordítást  pótolta  Lucakovski,  a  ki 
Miklosich  szövegéből  lefordította  az  1 — 40.  fejezetet:  a  (6494) 
986.  évig  terjedő  részt ;  megjelent  a  lembergi  akadémiai 
gymnasium  1884.  (1—20.),  1887.  (21—25.)  és  1888.  (26-40. 
fej.)  évi  értesítőjében. 

íróink  közül  Pauler  a  Bielowski-féle  kiadást  használta, 
Marczali  a  Leger-féle  franczia  fordítást,  Márki  (Az  oroszok 
és  magyarok  első  érintkezései,  a  budapesti  VII.  kerületi 
főgymn.  1889.  évi  ért.,  1—25.  1.)  Bielowski  I.  558—559. 
lapját  idézi,  egyebekben  Schlözer  és  Scherer  kiadásait 
használta.  Mátyás  Flórián :  Foutes,  II.  264.  1.  Nestor  ed. 
Schierer  (sic),  Kubinyi:  Orosz  fejedelmek.  Századok  1901, 
735 — 755.  11.  a  Scherer-féle  fordítást,  Vámbéri :  A  magy. 
ered.  89.  1.  Nestor  ed.  Parist  idézi.  Az  arch.  bizottság 
kiadásait  egyedül  Szamotánál  és  Melichnél  találom  idézve. 


A  povcsti  A  mi  mármost  a  povésti  magyar  vonatkozásait  illeti, 

™T^*V."  ^  Kálmán  király  peremysli  vereségéről  szóló  feljegyzést 
kivéve,  a  régi  szöveg  a  legbővebb.  Annál  többet,  mint  a 
mit  ebben  találunk  a  magyarokról,  sem  a  közép-,  sem  az 
új  szöveg  nem  nyújt,  kivéve  az  új  szövegnek  azt  az  1000.  év 
alatt  emiitett  pár  szavát,  hogy  akkor  követség  jött  Kievbe 
a  magyar  és  a  cseh  királytól.  Az  új  szövegnek  1015  alatt 
a  régiből  hiányzó  tudósítása  a  peonok  megtéréséről  nem 
orosz,  hanem  görög  forrásból  származó  későbbi  betoldás. 
Ellenben  az  új  szöveg  a  régiből  egyet-mást  elhagy,  például 
az  obrikról  szóló  tudósítás  végén  azt,  hogy :  ezután  később 
Oleg  alatt  jöttek  a  fehér  magyarok,  továbbá  a  934.  és  943. 
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évi  tudósításokat.  A  mi  pedig  e  kettőben  is,  meg  a  közép- 
sőben is  benne  van,  az  szó  szerint  egyezik,  jeléül,  hogy  azt 
a  régiből  vették,  a  betoldásokon  kívül  pedig  más  orosz 
forrásból  semmit  sem  hoznak,  ennélfogva  egész  biztosra 
vehetjük,  hogy  H  10-ig  ennél  több  feljegyzés  a  magyarok- 
ról nem  is  volt.  A  povésti  mindazt  felvette,  a  mi  1110  előtt 
fel  volt  jegyezve  róluk.  Azonfelül  a  régi  szöveg  egyúttal 
a  leghitelesebb  is.  Ez  az  eredeti  ősszöveg,  a  melynek  csak 
átdolgozásai  a  többiek.  Látható  ez  egyebek  között  abból 
is,  hogy  a  régi  szövegben  olyan,  részben  avult,  használat- 
ból kiment,  részben  katonai  mííkifejezések,  szavak  vannak, 
például  Kálmán  király  1099- iki  peremysli  ütközetének 
leírásánál  a  Boponi,,  sacTynt,  mhhb,  melyek  többé  elő  sem 
fordulnak  s  az  újabb  szövegekben  más  szóval  vannak 
pótolva,  mintha  a  későbbi  író  az  új  szóval  magyarázni 
akarta  volna  a  régit  (noroHt,  sacTaBa).  Ez  őschronika  írója  ^  povőstí 
még  semmiféle  évkönyvet  sem  talált,  a  melyből  meríthetett  Jöjj^ 
volna,  mint  a  későbbiek  belőle.  Ezek  csak  belőle  meríte- 
nek és  egyik  sem  említ  semmiféle  más  régebbi  feljegyzést, 
nem  is  vesz  át  semmiféle  orosz  szöveget,  mely  régebbiből 
való  volna.  Minden  valószínűség  szerint  tehát  a  povésti 
írója  csak  egyes  kolostori  feljegyzéseket  használt,  s  itt-ott 
hallomásból  merített.  Ki  volt  ez  az  író,  még  ma  sincs  fel- 
derítve. Régebben  Tatiscev,  Schlözer,  Karamzin  egy  Nestor 
nevű  szerzetes  művének  tartották,  a  ki  a  pecerai  paterik 
szerint  a  kievi  pecerskaja  lavra  kolostorban  élt  a  XI.  sz. 
végén  s  ezért  régebben  Nestor-féle  chronikának  is  nevez- 
ték s  e  név  alatt  ismerték  és  idézték.  A  múlt  század  20-as 
éveiben  Kacenovskij  és  Stroev  azt  vitatták,  hogy  már  Nestor 
előtt  is  voltak  kolostori  feljegyzések,  a  melyeket  ő  össze- 
foglalt, míg  a  neve  alatt  ismert  évkönyvet  a  XIII.  vagy 
XIV.  században  állították  össze.  Ezen  skeptikusok  ellen 
felléptek  a  dogmatikus  iskola  alapítói,  Pogodin  és  Butkov, 
a  kik  vitatták  ugyan,  de  nem  bizonyították  be  Nestor 
szerzőségét,  ellenben  kétségtelenül  igazolták  azt,  hogy  az 
évkönyv  a  XIT.  sz.  elejéről  való.  ö  utánuk  Kazanskij 
Nestor  más  művei,  melyek  kétségkívül  tőle  származnak,  és 
az  évkönyv    egyes   ellentmondásai  alapján  kimutatta,  hogy 
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Nestor  nem  lehet  a  szerző.  Az  őschronikával  fog- 
lalkozott újabb  írók  közül,  kik  a  kérdésről  egész  irodal- 
mat teremtettek,  Bestuzev-Rjumin  és  Suchomlinov  más 
úton  is  igazolták,  hogy  Nestor  nem  lehet  a  szerző, 
mert  az  évkönyv  különféle  forrásokból  összeállított  mun- 
kálat. Suchomlinov  részekre  szedte  az  őschronikát  és  kimutatta 
e  részek  eredetét.  Szerinte  vannak  benne  az  ó-  és  újszövet- 
ségből, a  görög  írókból,  főleg  Hamartolosból,  és  más  kül- 
földi, idegen  szerzőkből,  továbbá  belföldi  orosz  forrásokból 
átvett  fejezetek.  Bestuzev  ezeket  az  orosz  forrásokat  s  a 
belőlük  kölcsönzött  részeket  tanulmányozva  megállapította, 
hogy  voltak  kolostori  feljegyzések  az  egyes  fejedelmek 
születéséről,  haláláról,  továbbá  hagyományos  mondák,  világi 
és  egyházi  elbeszélések,  mint  az  egyes  csataleirások,  hadi 
dolgok  és  különböző  szentek  életei.  Kostomarov  főleg  a 
néphagyomány  maradványaként  jelentkező  mondákat  vette 
vizsgálat  alá,  minők  az  Oleg  haláláról,  a  bizanczi  hadjára- 
tokról, Olga  és  a  derevljanokról  szóló  részek,  és  megálla- 
pította, hogy  egyes  dolgok  a  nép  ajkáról  valók,  mások 
költöttek.  Mindezen  forráselemzésekből  ők  azt  az  eredményt 
vonták  le,  hogy  az  őschronika  nem  egy  ember  műve,  hanem 
többen  állították  össze,  még  pedig  sem  kizárólag  egyházi, 
sem  csupán  világi  férfiak.  Szóval  az  a  három  szövegben  is 
megmaradt  povésti  őschronikája  az  oroszoknak,  mert  for- 
rásai között  más,  régebbi  orosz  cbronika  nem  szerepel, 
csak  rövid  kolostori  feljegyzések,  de  nem  egységes  mű, 
hanem  különféle  forrásokból  eredő  tudósítások  összefogla- 
lása (svod). 

Ezen  összefoglalás  idejét  egyesek  1110-re,  mások 
1116-ra,  sőt  későbbre  is  tették.  Az  évre  és  a  szerzőre 
nézve  a  povésti  régi  szövegének  Laurentius-féle  és  a  vele 
egyező  Radziwill-  és  academiai  kéziratokban  (az  Ipatius- 
féle  s  a  vele  egyező  Chlébnikov-,  Jermolaev-  stb.  kéz- 
iratokban nem)  az  1110.  óv  végén  a  következő  sorok 
olvashatók  :  JlrjMcwh  Cit^nBecTpi.  Cb.  Mnxaw.ia  Haniicnx'h 
KHHrLi  CH  ^■hTonHceu.B  .  .  .  npH  khíish  Bo^o^iiMep'h  khjí- 
mcamm  etny  Khiewk,  a  MH-h  b  to  speMH  nryitfeHamio  y  Cb. 
MnxaHJia  Bt  6624  (1116)  HH^HKTa  9.  ^-feTa,  a   hmcc  ^tctl 
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KHiirti  ciiH,  To  óy^ii  Mu  B-B  MoauTBíixx,  EZEz,  Silivcstr, 
Szt.  Mihály  igumenje  írtam  meg  ezt  az  évkönyvecske 
könyvet  .  .  .  Volodimer,  Kyevben  uralkodó  fejedelem  ide- 
jében, akkor  a  Szt.  Mihály-kolostor  igumenje  lévén  66-24-ben, 
az  ind.  9-  évében,  a  ki  pedig  olvassa  e  könyvet,  emlékez- 
zék rólam  imáiban.  Való  igaz,  hogy  ez  a  pár  sor,  a  melyek 
szerint  a  kievi  michailo-vydubeci  kolostor  Sylvester  nevű 
igumenje  irta  volna  a  povéstit,  csak  a  povésti-suzdali  év- 
könyveket adó  Laurentius-féle  kéziratcsoport  szövegében 
van  meg,  a  povésti-kievi  évkönyveket  tartalmazó  Ipatius- 
féle  kéziratcsoport  (Chlébnikov.  Jermolaev)  szövegében 
hiányzik ;  ellenben  ezeknek  az  elején  lévő  czimében  a 
Laurentius-félékkel  szemben,  melyek  a  czímben  hallgat- 
nak, ezt  olvashatjuk :  hobíctb  BpejieHHLix-B  ai  qepHopiiana 
4>e4oeBeBa  ManacTLipA  IlfqeptcKaro  .  .  .  azaz  ezek  szerint 
a  pecerai  (barlang)  Szt.  Theodosius-kolostor  egy  szerzetese 
a  povésti  Írója,  sőt  a  Chlébnikov-féle  egyenesen  meg  is 
nevezi:  „necTepa":  „Nestor".  Az  orosz  történetírók  feladata 
eldönteni,  többen  írták-e  vagy  sem  s  ha  nem,  Xestor-e, 
vagy,  a  mi  valószínűbb,  Sylvester-e  a  szerző?  Addig  is 
leghelyesebb  kezdősoráról  povésti  vremennych  lét,  rövide- 
sen povéstinek  nevezni,  vagy  pedig  az  orosz  őschrouiká- 
nak  (nepBOHaHa.iHaH  .lixoniiCL).  Az  írási  idejét  sem  talál- 
juk megállapítottnak.  Kétségtelen,  hogy  1110-zel  végződik 
s  ha  Sylvester  írta,  akkor  1116-ban  készült.  Reánk  a  hite- 
lességének a  megállapítása  szempontjából  annyi  tartozik, 
hogy  bár  az  író  például  988.  év  alatt  is  első  személy- 
ben beszél,  mégis  kétséget  kizárólag  megállapítható,  hogy 
'  1106-ban  is  élt  és  a  mikor  az  1106.  év  alatti  eseményt 
irta,  akkor  már  megvolt  a  povésti,  mert  ez  év  alatt  mondja: 
B  ce  aco  a-feTo  npecTaBiica  Hhb,  cTapem.  ^oöpfcm  aBHBii 
.i-feTt  90  .  .  .  OTt  HcroMce  11  aai,  MHora  o.iOBeca  citimaxi., 
eace  n  uniioaxi,  b  a  i  t  o  n  h  c  a  h  b  ii  e  e  m  b  ot-b  neroMce 
ciBimax-B,  azaz,  ez  évben  halt  meg  Jan,  a  jó  öreg,  90  éves 
korában  ...  a  kitől  én  is  sok  beszédet  hallottam,  a  miket 
ebben  az  évkönyvben  be  is  írtam  úgy,  a  mint  hal- 
lottam. Az  is  kétségtelen,  hogy  1096-ban  jelen  volt  Kiev- 
nek  a  polovcik  által  történt  kirablásánál.  Azt  írja  ugyanis 
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ez  év  alatt :  H  Bt  20  Toro  ace  Micjiu,a  {kjaísí)  b  iiaToiít 
npH^e  BTopoe  Bohíiki.  .  .  .  ki>  Kmbbj  BHesany  ii  Ma.io  b 
rpa^t  He  Bt^xama  Tíojíobu^h  ,  .  ,  H  npii4oina  na  ManaeTtipb 
üeHepbCKtiH,  HaMt  cyii],HM'i>  no  kíjibümij  noiHBaiomHM'i  no 
sayTpeHH  h  K^HKHjma  oko^o  ManacxLipa  h  nocTaBnma 
CT^ra  ^Ba  npe^i.  BpaT&i  MaHacT&ipbcKtiMH,  naMi.  ace  ő'haca- 
ni;nM'B  3a;\0Mi,  ManacTLip^  .  .  .  Ebből  kétségtelen,  hogy  a 
XI.  sz.  végén  élt  íróval  van  dolgunk,  a  kinek  az  őschronika 
legfontosabb,  legérdekesebb  magyar  vonatkozású  adalékát, 

Azio99-iki  Kálmán  királyunk  1099-iki  peremysli  vereségének  a  leírá- 
verebeg.  ^^^  feltétlenül  hitelesnek  kell  elfogadnunk.  Érdekességénél 
fogva  az  alapul  vett  Laurentius-féle  régi  és  a  melléje  állí- 
tott Nikon-féle  új  szövegen  kívül  e  leírást  adtuk  a  voskre- 
senski  kézirat  közép  és  a  vele  szembeállított  gustini  kéz- 
irat^   szövege    szerint  is.   Ez  a  leírás  az  őschronika  utolsó 

A  földrajzi  magyar  vonatkozású  helye.  Az  első  magyar  szó  a  földrajzi 
részben  fordul  elő,  a  hol  Jafet  részét  sorolván  fel,  említi 
a  kaukázusi  peicme  yropLCKn  hegyeket.  A  Kárpát  nevet 
nem  ismeri,  hanem  utóbb  valahányszor  a  Kárpátot  akarja 
érteni  (898.,  1015.  év  alatt),  mindig  „magyar"  hegyeket 
mond,  világos  tehát^  hogy  amott  is  a  Kavkaz  helyett  Kár- 
pátot kell  érteni,  annál  is  inkább,  mert  onnét  a  Dnépr  felé 
említi  az  irányt.  S  hogy  a  szöveg  mégis  a  Kavkaz  nevet 
használja  a  nem  ismert  Kárpát  helyett  a  szokott  magyar 
hegy  jelölésére,  talán  nem  a  véletlen  müve,  hanem  arra 
viendő  vissza,  hogy  az  évkönyvíró  előtt  a  Kavkaz  a 
magyarok  eredetével  volt  valami  kapcsolatban.  Igaz,  hogy 
a   mikor   898-ban  említi  a  magyarok  vonulását  Kiev  alatt, 

*  A  povésti  középszövegének  magyar  vonatkozású  helyeit  a 
voskresenski  szerint  mellékletben  külön  adván,  itt  kellett  volna  adni 
a  peremysli  ütközetről  szóló  részt  is.  De  hogy  a  reávonatkozó  helyek 
mind  együtt  legyenek,  kiszakítottam  s  ideiktattam.  II.  mellékletként 
adom  az  OÉTGy.  20-ik  kötetében  a  XVI.  sz.  Etter-féle  kézirat  alap 
ján  kiadott  s  1792-ben  megjelent  Ljvov  A.  N.-féle  1533-ig  haladó 
évkönyvnek  peremysli  csataleíró  szövegét.  A  bizottság  ennek  a  po- 
véstiéröl  nem  mondja,  hogy  ez  is  az  új  szöveget  adja,  valaminthogy 
mivel  az  Ipatius-kézirat  két  újabb  kiadásában  a  povéstit  is  lenyomatta, 
ágy  látszik,  újabban  nem  tartja  fenn  a  povésti  három  változatáról 
való  régi  állítását. 
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azt  mondja :  npHme^ine  oti.  boctokr  =  kelet  felől  érkez- 
tek, azaz.  nem  említi  sem  a  Kaukazt,  sem  az  Uralt.  De  érde- 
kes találkozás  Kézaival,  a  ki  szerint  Skythia  a  rifei  hegyek- 
kel határos ;  érdekes  pedig  azért,  mert  feltűnő,  hogy  a 
lovas  magyar  nemzet  ősi  hazáját  mindkét  irat  hegyek  közé 
teszi.  A  földrajzi  rész  után  következik  az  emberiségnek  a 
Senar  mezején  72  nyelvre  való  oszlása,  melyek  egyike  a 
slovén  s  ennek  nemzetiségei  és  ágai.  Ezek  a  Duna  mentén 
laktak  eredetileg  s  onnét  mentek  szét.  Az  ottmaradtakat  a 
volochok  szorították  ki  s  ezek  a  mai  Oroszország  felé  ván- 
doroltak. Ottani  ágaik  bennünket  nem  érdekelnek.  Ezek 
leírása  után  következik  a  skuf,  másnéveu  kozaroktól  jött 
népek  fellépte :  a  bolgároké,  az  óboroké,  a  pecenégeké  s 
a  magyaroké.  859-ben  illetve  862-ben  a  különféle  szláv 
törzsek  meghívják  a  tengerentúlról  a  varjagokat.  Addig 
tudniillik  a  legtöbbje  a  kozaroknak  adózott  s  ezek  ellen 
hívták  segélyül  amazokat,  Oleg,  Igor  és  Svjatoslav  egyene- 
sen a  kozaroktól  hódítják  el  őket  s  a  kozaroknak  fizetett 
adót  magoknak  foglalják  le.  Ezek  közül  néhányat  felvettem, 
mert  hiszen  a  magvarok  e  törzsek  és  a  kozar  birodalom 
között  éltek  s  hihető,  hogy  ez  adókat  egyik-másik  törzs  a 
magjarnak  fizette.  Az  adózás  szőrmében  és  pénzben  történt, 
ekétől,  füsttől  és  fejtől.  A  szőrme  menyét-  és  mókusbőr. 
Sőt  a  862.  évnél  mondottakból :  ii  mbi  cH^nMt  naaTane 
^aHt.  po^oMt  II  xt  (tudniillik  a  Kievet  alapító  Kij,  Scek 
és  Choriv,  a  kiktől  előbb  a  poljauokat  eredeztette)  k  o  - 
aapoMt,  Kievnek  kozar,  illetve  mint  legnyugatibb  törzse, 
magyar  alapítására  lévén  szabad  következtetni,  ezt  is  fordi- 
tandónak  véltem,  mert  így  jobban  megérthetjük  Névtelenünk 
híradását  Kievnek  a  hazánk  felé  úton  lévő  eleink  által  történt 
ostromáról.  Hogy  a  magyaroknak  valami  közük  volt  hozzá, 
nemcsak  a  kievi  magyar  kapu  bizonyítja,  hanem  a  Kiev 
melletti  magyar  hegy  is,  melyen  898-ban  a  város  mellett 
elvonultak  és  a  magyar  part  is,  mely  már  882-ben  is  ezt 
a  nevet  viselte.^  A  magyarok  898-iki  sokszor  idézett  vonu- 

^  A  már  882-ben  emiitett  moat.  yropcKoe-re  nézve  lásd  Márki : 
Az  oroszok   és   magyarok   első    érintkezései  (id.  h.  11.  1.  2.  jegj'z.). 


28     — 


A  magyarok  lásáról  való  helyijei  kezdődnek  az  őschronika  közvetlenül 
Eievmeiktt.  a  magyarokra  vonatkozó  helyei.  Nevezetes,  hogy  az  orosz 
őschronika  szerint  a  magyarok  mai  hazánkat  nem  a  slové- 
noktól,  hanem  a  volochoktól  foglalták  el,  a  kik  azelőtt 
régen  kiszorították  (Hacii^HmuMi,)  a  slovénokat.  Ez  a  vonu- 
lás ismét  alkalmat  ad  a  chronikásnak  a  slovén  törzsekről 
való  beszédre,  melyet  a  Cyrill-  és  Methód-féle  szláv  szer- 
tartás ügyével  folytat.  Ez  a  híradás  a  két  apostol  legendá- 
jából van  átvéve  (a  Nikon-féle  mondja  is,  hogy  ugyanaz 
más  forrás  szerint),  mégis  felveendőnek  véltem,  hiszen 
Kocel  tartományában  történt  s  így  némi  közünk  van  hozzá. 
A  magyarok  902.,  934.  és  943.  görög-bolgár  hadjáratairól 
szóló  tudósítások  görög  forrásból  való  kölcsönzések. 

A  mennyiben  a  halicsi  fejedelmek  királyainkkal  szem- 
ben követett  állásfoglalásának  a  megvilágítására  és  meg- 
értésére szükségesnek  látszott,  felvettem  a  cerveni  városokról 
szóló  981.,  1018.  és  1031-iki  tudósításokat,  valamint  az 
1097-iki  Ijubeci  osztozkodásról  szóló  híradást.  S  a  mennyi- 
ben a  898-iki  adat  szerint  a  magyarok  őtma  xo^^ame  aKH 
ce  ITo^OBiíH,  felveendőnek  véltem  a  polovcik  törvényét 
(saKOHt),  akik  ürgét  és  pelét  esznek.  Ha  bizonyosan  tudnók, 
mit  ért  a  szöveg  a  xoM'feKt  és  a  cyco^i,  alatt,  felvehetnők, 
hogy  ezeket  őseink  is  ismerték,  épp  úgy,  mint  abból,  hogy 
az  obroknak  taligájuk  volt,  melybe  ökröt  is  fogtak,  következ- 
tethetjük, hogy  megvoltak  őseinknél  is.  Hogy  lovakkal 
külföldre  is  kereskedtek,  nemcsak  Szt.  László  törvényéből 
tudjuk,  hanem  az  őschronika  969-iki  adatából,  illetve 
Svjatoslav  nyilatkozatából  is,  kinek  964  alatt  leirt  szokását 
már  csak  azért  is  fordítanom  kellett,  mert  ekkor  fordul  elő 
először  a  maTept  szó.  Ugyanezt  használja  például  a  kievi 
évkönyv,  midőn  1152-ben  írja  II.  Gézáról,  hogy  Izjaslavot 
bevezette  és  leültette  a  sátrában  (h  cLc-fe^ocTa  Bt  Kopo.iíi 

a  ki  Krugra  hivatkozik,  mint  a  ki  e  kifejezés  helyes  értelmét  meg- 
állapította =  magyar  part  s  alatta  a  gázló.  A  898-iki  értesítés  ii,-\oiiia 
ropoH),  esKe  ch  soBeTt  numi  yropcKoe  nem  szabatos,  mert  már  882-ben 
is  volt  ugorskoje  és  mert  a  nőnemű  ropa-hoz  nem  illik  a  semleges 
ugorskoje.  Igaz,  Kievben  volt  magyar  kapu  is,  de  a  gázlót  másképp 
hívja  a  kievi  évkönyv. 
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B  maxp'fe).  Mikor  pedig  a  magyarokról  898-ban  írja,  hogy 
megállottak  a  Dnéperhez  érve,  a  Beaca  szót  használja,  épp 
úgy  valahányszor  a  polovcikról  szól,  a  kozarok  fővárosát 
pedig  Et.iaBeaca  (fehér  sátor)-nak  nevezi.  Bizonyos  tehát^ 
hogy  a  kettő  között  valami  különbség  volt.  969  után 
996-ban  említi  ez  évkönyv,  hogy  Volodimer  békében  élt 
Szt.  Istvánnal,  a  mit  1000  alatt  az  új  szöveg  azzal  told  meg, 
hogy  követek  jöttek  Kievbe  a  magyaroktól.  Az  1000-ik  év 
után  1015-böl  van  két  tudósítás :  a)  Svjatoslav  megöléséről 
a  magyar  hegyek  között  és  b)  a  Borissal  megölt  György 
nevű  magyar  szolgájáról,  a  mit  az  új  szöveg  a  kievi 
paterikonból  átvett  tudósítással  bővít  ki  György  fivéréről. 
Tudtommal  Mátyás  múmiáját  most  is  mutogatják  a  kievi 
barlangkolostor  sírüregében,  a  hol  mint  szentet  tisztelik. 
Kálmán  vereségét  a  régi  szöveg  1097  alatt  beszéli  el, 
egy  évben  a  Ijubeci  gyűléssel,  de  1099-ben  röviden  fel- 
említi, pedig  csak  egy  hadjáratról  lévén  szó,  melyet  az 
új-szöveg  teljesen  1099  alatt  mond  el,  feltehetjük,  hogy 
az  ó-szövegnek  valami  oka  volt  1097  alatt  említeni  először, 
s  ez  csak  a  Ijubeci  osztozkodás  lehet.  Egyébként  tartóz- 
kodnom kellett,  hogy  az  őschronikából  többet  adjak,  mert 
a  mint  Gombos  F.  felhívásából  látom,  az  őschronika  teljes 
szövege,  hihetőleg  a  régi  változat,  rövid  időn  megjelenik 
magyarul. 


A)  A  régi  szöveg.  B)  Az  üj  szöveg. 

A  Laurentius-féle  A  patriarchai  v.  Nikon-féle 

kézirat  OÉTGy.  1897.  =  3-ik    kézirat  OÉTGy.  9.  (VIII.) 


kiadásából. 


kötetéből. 


(1.  1.)  IIo  noTont  Tp'íe  cbi- 
HOBe  HoeBii  pas^'fe.iHina  seMJiio, 
CHMt,  XaMt,  A*eTi.  .... 
(2.  1.)  A«f.eTy  sKe  nmaca  no- 
^yHoin;HE.iii  cTpanti  h  aana^- 
HBiH  ....  (3.  1.)  40  IIo- 
HeTtcKoro  MopH,  Ha  ncitHo- 
mHWH  CTpaHBi,  ^ynafi,  /^bhí- 
CTpi>  H  KaBKacíHCKH«  ropti, 
peKme  yroptcKH  h  OTTy^'fe 
/\oace  H  ^0  ^H-fenpa  .... 
(4.  1.)  CnMt  5Ke  H    XaMT>  h 

A<í>eTi.  pa3/\'fe.^HBme  seMJiio 

H  yMHoacHBineMtca  'je.^io- 
bíkom-l  Ha  3eM.lH  ....  co- 
őpamacji  na  M-fecT-fe  Cenapi. 
no^H  .  .  .  .  H  cbmích   Bort 

JI3LIKLI    H    paS^'fe.lH    Ha     70    H 

2  asBiKa  ....    (5.  1.)    Ot-b 

CHXt     3Ke      70      H      2      ií3BIKy 

6bictb    hbbik-b    CaOB^HeCK'B^ 


(1.  1.)  IIo  noTon-b  Tpie 
CBiHOBG  HoeBH  pas^'fe.n.Hnia 
3eM^K),  Chm-b,  XaivirB,  A^eT-B .... 
(2.  1.)  A«í>eTy  ace  ^mac^  no- 
jiyHoiii,HBia  CTpaHBi  h  sana^- 
HBia  ....  40  IIoHTÍHCKaro 
MopH  Ha  no.iyHoiii;HBia  cTpaHBi, 
MpiKa/^yHan,  p^Ka  ^nicTp-B 
H  KaBKaciftcKia  ropBi,  peKme 
yropcKBia  H  0TTy/\H  40  ^hí- 
npa  ....  Chm'b  ace  h  XaM-B  h 

A^eT'Bpas^'fejiHBmeseM.i.H) 

H    yMHoacHBinHMCü     qe^iOB-fe- 
KOMt      Ha      3eM.lH   .    .    .    .    co- 

őpamacH  na   míctí   Cenap-B 
noAH  .  .  .  .  H  pa3MÍCH  Bori. 

fl3BIKH    H    paS^'fe.^H    Ha     70    H 

Ha    4Ba    fl3BiKa  ....     Ot-b 

TÍX-B  5Ke  70  H  (3.  1.)  2  H3BIKy 
ÖBICTB     ÜSBIK-B     CjlOB'feHeCK'B^ 

OT-B    n.ieMeHH   A*eTOBH    na- 


^  Az  öschronika  földrajzi  része  Georgios  Hamartolosból  való. 
A  „slovéne"  névre  nézve  1.  Jireéek :  Gesch.  d.  Serben  (Lamprecht : 
AUg.  Staatengesch.  I.  Abt.  38.  W.),  I.  köt.  1911.  65.  1.,  megjegyez- 
vén, hogy  a  ay.Xa^-qvoí  már  nazianzi  Gergelynél  is  előfordul  és  pedig 
ö  használja  először  e  szót.  A  ,venedi"  nevet,  melyet  először  Plinius 
említ,  az  öschronika  nem  ismeri.  Továbbá :  Melich,  Szláv  jöv.-szav.  I. 
1.  27.  1.,  a  hol  hivatkozik  az  ipatiusi  kéziratra,  de  a  kiadást  nem 
jelzi.  —  A  slovéneknek  a  Dunamentén  való  letelepedéséről  Jireéek  uo. 
69.  és  81.  11.,  hozzáadva  Tocilescu  müvét:  Dacia  innainte  de  Romani. 
Bukarest,  1880.  —  Az  öschronika  a  skuf(skytha)-nak  a  turáni  népeket 


Az  A)  szöveg  A  B)  szöveg 

magyarul. 


(1.  1.)  A  xizözön  után  Xoe 
bárom  fia:  Sim.  Cham,  Afet 
megosztotta  a  földet  .... 
(2.  1.)  Afetnek  jutottak  a 
déli  és  a  nyugati  részek  .... 
(3.  1.)  a  poneti  tengerig,  a 
déli  részeken  a  Dunaj,  a 
Denéstr  és  a  kavkasii  he- 
gyek, a  magyarnak  neve- 
zettek, és  onnét  egészen  a 
Dnéprig  ....  (4.  1.)  Sim 
pedig  és  Cham  és  Afet  meg- 
osztozván a  földön  ....  és 
elsokasodván  az  emberek  a 
földön  ....  összegyülekez- 
tek a  Senar  mezőn  ....  és 
összezavarta  Isten  a  nyelve- 
ket és  feldarabolta  72  nyelv- 
re ...  .  (5.  1.)  Ebből  a  72 
nyelvből  való  a  slovén[esk], 


(1.  1.)  A  vízözön  után  Noe 
három  fia:  Sim,  Cham,  Afet 
megosztotta  a  földet  .... 
(2.  1.)  Afetnek  jutottak  a 
déli  és  a  nyugati  részek  .... 
a  ponti  tengerig  a  déli  ré- 
szeken és  a  Dunaj  folyó,  a 
Dnéstr  folyó  és  a  kavkasi 
hegyek,  a  magyarnak  neve- 
zettek, és  onnét  a  Dnéprig 
....  Sim  pedig  és  Cham 
és  Afet  megosztozván  a  föl- 
dön ....  és  elsokasodván 
az  emberek  a  földön  .... 
összegyülekeztek  a  Senar 
mezőn  ....  és  összeza- 
varta Isten  a  nyelveket  és 
feldarabolta  72  nyelvre  .... 
abból  a  7(3.  l.)2  nyelvből 
való     a     slovén[esk],     Afet 


nevezi.  Egyes  tudósok  szlávokat  is  belefoglalnak :  Müllenhof :  Über 
die  Herkunft  u.  Sprache  der  pont.  Skythen  u.  Sarmathen.  Berlin,  1866. 
(Monatsber.  d.  Ac.  d.  Wiss.)  stb.  —  Az  obrokról  vö.  Jirecek  uo.  83. 1. 
—  A  Dunav-,  Dunajról  1.  Melich,  id.  m.  4.  és  56.  11.  —  A  volochokról 
vö.  uo.  147 — 154.  11.  —  Már  Jagic  hangsúlyozza,  hogy  sub  volochis 
semper  romanos  intelligere  debes.  —  A  [  ]  közt  levő  szöveget  a 
Laurent.-kézir.  1872.  (2-ik)  kiad.  köz.  Jagic,  Szláv  források  (KI.  a 
MHK.-böl),  22—23.  11.  mellékelve  a  latin  fordítást,  mig  a  magyart 
Thallóczy  és  e  sorok  írója  készítették.  Jagic  külön  figyelmeztet  a 
HacciHimii  és  az  egyesek  által  önkényűleg  választott  naciuuinipi  közötti 
különbségre. 
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OTí.  naeMeim  ActcTOBE  Hapi^H, 
eace  cyxB  C^oB-fene.  ITo  mho- 
aixi.  ace  BpeiviHH'fex'B  chAU 
cyTB  C^OB-feHii  no  ^JHaeBii, 
r^i  ecTb  HLiH-ih  yropBCKa 
aeuAsi  H  BoviraptcKa.  li  oti, 
Tixt  C^obíjhi.  pasH^^omacH 
no  seM^-fe  H  npo3BamacH  h- 
MeHBi    CBOHMir,    r4'fe    cfe^me, 

na     KOTOpOM'B      MtCT'fe    .    .    .    • 

Bo^xoMt  60  Hame^i,nieMi>  na 
C^obíhh  na  ^ynaíiCKHii  h 
0'fe4meMi>  B  Hiix-L  n  nacn- 
.lameMt  HMLj  C^obíhh  5Ke 
OHH  npHine^uie  cfe^oma  na 
Bhc^í  ....    (10.  1.)    [Cao- 

B-feHLCKJ     ace    JI3BIKy,    HKOJKG 

peKoxoM-B,  acHBjmio  Ha  ^y- 
nan,  npn^oma  ott.  Ckj^'b, 
peKuie  OT-B  Kocap-B,  peKOMiiH 
Bo^rape  h  c'fe4oma  no  ^y- 
naeBH  h  nace^Hnn^ii  C^o- 
B-feHOM-B  ÓBima.  IIo  ceMii  npn- 
4oma  yrpn  B-fe^HH  h  na- 
c^i/\Hnia  seMAV)  C^OB-feHBcícy. 
Ch  60  yrpn  no^ama  obith 
npn  HpaKJiHií  napn,  nace 
(11.  1.)  Haxo^Hina  na  Xo3- 
4poH,  i;apa  JlepBCKaro]  B-b 
CH  5Ke  BpeMüHa  ŐBima  h  Oópn^ 
Hace  xo^nma  na  IIpaK^HH 
napa  H  Ma^o  ero  ne  íima,. 
Ch  ace  Oőpn  BoeBaxy  na 
C^OB'feH'hx'B  H  npuftiy^Hiua 
^yji-ihŐBi,  cymaa  C^obíhbi 
H  HacH^BG  TBopaxy  aceHaM^B 
/^yaijŐBCKHM:  sinifi  no'fexaTH 
őy^aine  Oő'BpwHy,  ne  ^a^ame 


pHu,aeMÍH  Hopu,H,  eace  cyTB 
CioBene.  IIo  mhos'Ííx'b  ace 
BpcMeH'fex'B  c'kiH  cyxB  Cio- 
Bene oöano.i'B  ^ynan,  r^'b 
ecTB  nBiH-h  YropcKaa  scmjih 
H  BoarapBCKaa.  H  ot-b  tíx-b 
CaoBen-B  pasH^omaca  no  seM^H 
H  na  KOTOpOMB  M-fecTt  C'k- 
40ina,  OT-B  Toro  n  hmü  coő'fe 
napeKoma  ....  Bo^oxomt. 
ace  Hame,^mHM'B  na  ^ynan- 
cKÍa  C^OBenti  h  ch^raHM-B 
HMTb  B-B  hhx'b  h  Hacu^yio- 
n;HM'B  HM-B,  C^OBene  ace  npn- 
me^me  C'fe/\oma  obíh  na  Bn- 
ca-k  ....  (5.  1.)  O  Cao- 
B  e  H  i  X  -B.  CaoBeHBCKOMy  ace 

JI3BIKy,       JIKOace       p^KOXOMl,^ 

acHByniy  na  ^ynan,  npín- 
^oma  ottj  Ckhoi.,  peKuie  otb 
Ko3ap'B^  peKOMiH  Bo»irape  11 
c^k^oraa  na  ^ynaeBH,  naceji- 
HHLtH  C.lOBenOM'B  ŐBiüia.  M 
no  ccMr,  npin^oma  yrpn 
B'fe.iiH  n  Hacat^Hma  seM^io 
CaoBeHBcícyio,  cíh  60  yrpn 
nonama  óbith  npn  Ilpaicain 
uapn,  Hace  xo/\Hffla  na  Xo- 
3poa,  u;apa  ITepcKaro.  O 
O  6  p  e  X  í..  B-B  cia  ace  spe- 
MBHa  ÓBima  h  Oőpn,  nace 
Haxo/\Hma  na  Hpaiciia  napn 
H  Maao  ero  ne  Jima;  cin  ace 
()6pH  BocBaxy  na  C.iOBeHBi 
H  HacH^ie  TBopHxy  aceHBM'B 
^y^i'feő'BCKHM'B,  B'B  no'hs^'bx'B 
60  cbohxtj  Koiiac^o  Oőpom, 
Bnperame  bt.  Tea-fery  ^yaiő- 
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Afet  törzsétől,  a  narcok- 
tól,  a  kik  slovének.  Hosszú 
idő  múlva  a  slovének  meg- 
üliepedtek  a  Duna  mentén, 
a  hol  ma  a  magjar  és  a 
bolgár  föld  vagyon.  És  ezek- 
től a  slovénektől  széledtek 
el  a  földön,  saját  nevet  véve 
fel  a  helytől,  ki  hol  telepe- 
dett meg  ....  Volchok  tör- 
tek reá  a  dunai  slovénekre 
és  közéjük  telepedtek  és  erő- 
szakoskodtak rajtok,  ezek  a 
slovének  pedig  eljöttek  és 
a  Visla  mentén  telepedtek 
meg  .  .  .  (10.  1.)  Midőn  pe- 
dig a  slovén  nyelv,  mint 
mondottuk,  a  Duna  mentén 
éldegélt,  a  skufoktól.  még 
pedig  a  kosaroktól  j övének, 
a  kiket  bolgároknak  nevez- 
nek és  letelepedtek  a  Duna 
mentén  és  a  slovének  telepes 
utódai  lettek.  Majd  a  fehér 
ugorok  jöttek  és  ők  követ- 
keztek a  slovének  földjén. 
Ezek  az  ugorok  pedig  Irak- 
lij  császár  idejében  jelentek 
meg.  a  ki  (11.  1.)  haddal  tá- 
madt Chozdroj  perjsi  csá- 
szárra. Ebben  az  időben  vol- 
tak az  óborok  is,  a  kik  Iraklij 
császár  ellen  hadakoztak  és 
kis  hijja  volt.  hogy  el  nem 
fogták  ^     Ezek    az     óborok 


törzséből,  az  úgynevezett  nor- 
ciktól,  a  kik  slovének.  Hosszú 
idő  múlva  a  slovének  meg- 
üUepedtek  a  Duna  mindkét 
felén,  a  hol  ma  a  magyar  és 
a  bolgár  fold  vagyon.  És 
azoktól  a  slovénektől  széled- 
tek el  a  földön,  és  a  mely 
helyen  megtelepedtek,  attól 
vették  is  a  nevüket  .... 
Volochok  törtek  reá  a  dunai 
slovénekre  és  közéjük  tele- 
pedtek és  erőszakoskodtak 
rajtok,  a  slovének  pedig  el- 
jöttek és  egyesek  a  Visla 
mentén  telepedtek  meg  .... 
(5.  1.)  A  sl  öven  ékről. 
Midőn  pedig  a  sloven  nyelv, 
mint  mondottuk,  a  Duna  men- 
tén éldegélt,  eljövének  a  sky- 
tháktól,  még  pedig  a  koza- 
roktól.  a  kiket  bolgároknak 
neveznek  és  letelepedtek  a 
Duna  mentén,  a  slovének 
telepes  utódaivá  lévén.  És 
azután  eljöttek  a  fehér  ugo- 
rok és  ők  következtek  a  slo- 
vének földjén.  Ezek  az  ugo- 
rok pedig  Iraklij  császár 
idejében  tűntek  fel  a  ki 
Chozroj  persi  császár  ellen 
hadakozott.  Az  obrokrol. 
Ebben  az  időben  voltak  az 
óborok  is,  a  kik  Iraklij  csá- 
szár    ellen     hadakoztak    és 


'  618-baD  Heraklea  mellett,  1    Gyomlay :  B.  Leo  taktikája 
1902.  32—33.  11. 


Hodinka :  Az  orosz  évkönyvek  magyar  fonatkozátai. 
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BT^npHHH    KOIia,    HH    BO^a,    HO 

BeAíime  B-BnpHHH  3  ^h,  4  ^h, 
5  -i^H  SKeHt  B  Teji-brj  h  no- 
BccTH  Oő-Bp-fena  H  TaKo  My- 
^axy  ^y.i-feőti.  Btima  6o 
Oő-Bp-fe  T-fejlOMI.  Be^Hi;n  H 
yMOMt  rop^H  H  Bort  noTpeŐH 
si  H  noMpoma  Bct  h  neocTacii 

HH    e^HHt    OŐtpHHl.,    H    eCTL 

npiiTtna  B  PycH  h  40  cero  ^ne : 
norHŐoma  hkh  Oőp-fe,  hx- 
5Ke  H^cTt  n^eMeHH  hh  Ha- 
c^-h^tKa,  [ITo  CHXT>  5Ke  npH- 
^oma  ne^eH-fesH;  naKH  H^oma 

yrpH    HcpHHH*    MHMO    KhCBI. 

nocjiiíMce  npH  O^st]*  .... 
(12.  1.)  ^y^iőii  acHBHxy  no 
Byry.  r^-fentiHe  Be.iBiHHHe .... 

ÜMHxy  60  oőti^an   cboh 

(15.  1.)  ílKoace  ce  h  npii  nacL 
hlihíí  no.^oBiíH  saKOHt  4ep- 
SKaTt  OTeu;b  cbohxi.:  KpoBt 
npciHBaTH,  a  xBa^.aiii;eca  o 
CHXt  H  ^i^yme  MepbTBeHHHy 


CKHX1>      SKeHTj     5      H^lII     6     lí 

CHU,e  rop^Hmecji  -fea^^xy  Ha- 
pyraiomecH  C.ioBeHOMi..  Bi>- 
raa  60  06pH  Be.iHu;H  T-fe^ioMt 

H  CH.1HHH  3'fe./l0,  SIKO  HHKOMV 
5Ke    MOníH    npOTHBHTHCa    HMTj 

H  0T1,  cero  Btsrop^'iíinacA  h 
Bort  noTpcŐH  iixt  -h  h30m- 
poma  BCH  THliBOMt  Boaci- 
HMt,  II  ecTb  npiiT^a  Bt 
PycH  H  40  cero  ^hh:  norH- 
öonia  HKO  06pH,Hxtace  H-kcTb 
njieivreHii  hh  nacjiíj^iH  .... 


. . .  .^y.i'fe6fci,iiwc  acHBíixy  no 
Byry,  r^-k  Bo^ibinane  3Kh- 
ByTb  ....  Hiwbxy  60  o6i>i- 
naii  cboh  ....  (6. 1.  ÜKoace  cin 
npn  nact  HbiH-k  IIoaoBHH  3a- 
KOHt  AptacaTb  OTenb  cBOHxt : 
KpOBB  npo.iHBaTH  xBaji^mccfl 

0    CHXt,    H^HTt      MepTBCHHHy 


'  A  fehér  és  fekete  ugri  elnevezésre  hivatkozik  Thury  József: 
A  magyarok  eredete  .  .  .  Századok,  1896.  690—1.  11.  anélkül,  hogy 
Nestor  kiadását  megnevezné.  Fehér  ugorokon  kozárokat  ért. 
Ugyanígy  Kuun :  Relationes,  I.  122.  1. ;  ut  paulo  aupra,  de  ezt  a 
suprat  nem  találtam.  Munkácsi,  Ethnogr.  VI.  351.  1.  Vö.  Thallóczy 
megjegyzését  id.  m.  25.  1.  Inkább  hunnok  értendők.  Felemlitendönek 
tartom,  hogy  az  1.  évkönyv  Izmael  fiait  patarai  Methódból  az  1096. 
év  alatt  (1897-iki,  3.  kiad.  226.  1.)  sorolja  fel.  Mikor  a  tatárok  meg- 
jelennek, 1223.  a.  (uo.  423.  1.)  ismét  reájok  tér:  Toro  >Ke  .itra  hbh- 
iiiiica  íi3f,inii,  nxxe  hhktohcc  ,i,o6\)±,  ne  Btcrt,  kto  cvti.  h  OTKOJí-fe 
niin;;oin;i  ii  hto  hbbiki.  iixi,  ii  KOTOporo  ii.ieMeiiii  cyri.  .  .  .  S  itt  is 
Methód  püspökre  hivatkozik.  —  Ezt  a  néhány  sort  és  a  Kiev  alatti 
vonulásról   szólókat   idézi    Grot,   Moravija,    198.    1.  a   Laurent.-kézir. 

1872-iki  kiadásból. 

'  Az  obrikról  szóló   részt  Jagió  id.   h.  csak   latin   fordításban 

adja,  a  |  ]  közt  levő  pár  sort  ismét  cyrillül  is. 
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hadakoztak  a  slovénekkel 
és  megnyomorírották  a  dulé- 
beket,  a  kik  slovének  voltak 
és  erőszakoskodtak  a  duléb 
asszonyokon  :  ha  egy  oborin 
utazni  akart,  nem  engedett 
lovat,  sem  ökröt  befogni, 
hanem  3,  4,  5  asszonyt 
fogatott  a  taligába  s  úgy 
húzatta  magát.  így  kínoz- 
ták a  dulébeket.  Az  óborok 
ugyanis  magas  termetűek  és 
kevély  lelkűek  voltak.  És  az 
Isten  elveszítő  őket  és  elhal- 
tak mind  és  nem  maradt 
egyetlen  oborin  sem  és  máig 
él  az  oroszoknál  a  közmon- 
dás :  elvesztek,  mint  az  óbo- 
rok, a  kiknek  sem  nemzet- 
ségük, sem  ivadékuk  nin 
csen.*  Ezek  után  jöttek  a 
pecenigek.  majd  a  fekete 
ugorok  mentek  Kiev  mellett, 
később,  Oleg  idejében  .... 
(12.  1.)  A  dulébek  a  Bug 
mentén  éltek,  a  hol  ma  a 
velynjanok  ....  és  meg- 
voltak a  maguk  szokásaik 
....  (15.  1.)  mint  a  hogy 
most  a  mi  időnkben  a  polov- 
cok^    tartják     őseik     törvé- 


majd  hogy  elfogták.  Ezek  az 
óborok  hadakoztak  a  slové- 
nekkel és  erőszakoskodtak 
a  duléb  asszonyokkal,  mert 
utazásain  minden  obron  5 — 6 
duléb  asszonyt  fogott  a  tali- 
gája elé  és  igy  büszkélkedve 
huzattá  magát  röhögvén  a 
sloveneken.  Az  óborok  ugyan- 
is magos  termetűek  és  igen 
erősek  voltak,  úgyhogy  senki- 
sem  ellenkezhetett  velők,  ezért 
is  elgőgösödtek  és  az  Isten 
elveszte  őket  és  elhaltak 
mind  Isten  haragjától  és  ma 
is  megvan  az  orosz  köz- 
mondás :  elvesztek,  mint  az 
óborok,  a  kiknek  sem  nemzet- 
ségük, sem  ivadékuk  nincsen. 


....  a  dulébek,  a  kik  a 
Bug  mentén  éltek,  a  hol  a 
volynjanok  élnek  ....  és 
megvoltak  a  maguk  szoká- 
saik ....  (6.  1.)  mint  a 
hogy  most  napjainkban  ezek 
a     polovcok     tartják    őseik 


'  Szamota  Orosz,  szerb  és  bolgár  kútfők  .  .  .  Századok,  1892, 
371 — 2.  11.  magyarosan  igy  fordítja :  „Elpusztultak,  mint  az  avarok, 
se  hírük,  se  hamvuk  nem  maradt".  0  a  Laurent.-féle  kézirat  1872. 
(2  ik)  kiadását  használta.  Idézi  e  mondásfélét  Márki  is:  A  középkor 
kezd.    Mgon,    Századok,    1890,   823.    1.    az   évkönyv  említése  nélkül. 

*  A  palócz,  polovec,  több.  polovci  névről  kimerítően  szól 
Melich,  id.  ra.  156—161.  11. 

3* 
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H    BCK)    HCHHCTOTy,    XOMÍKM  H 

cyco^ti,  H  noHMaionb  ManexH 

CBO«    H    ^TpOBH    H    HHLl    OŐBl- 

'la^    0Teu,b    CBOHX'i    .... 

859.  (18.  1.)  IlMaxy  ASiHT. 
Bapfl3H  ii3T>  saMopbana  Hwaví 
H  Ha  CaoBinext,  na  Mepn  h  na 
Bcixt  H  HaKpHBHHÍx'b,aKo- 
3apH  HMaxy  na  IToaaHix'B  h 
Ha  C-feBepix-B  H  Ha  Bath^íxi., 
HMaxy  no  ői.Tfeii  B'feBepHi;'fe 
OTt  4i,iMa. 

862 (19.  1.)  M  tímh 

bcímh  o6.ia4ame  PiopMKt.  H 
ŐJicTa  y  Hero  2  My»ca,  ne 
(20,  1.)  n^ieMeHH  ero,  ho  6oa- 
pHHa,  H  Ta  HcnpocHCTaca  ko 
IJ^apioropo^y  c  poAOM  cbohm'b. 
H  noH^ocTa  no  ^ninpy,  h 
H4yqe  MHMO  h  yapicTa  na 
rop'fe  rpa^OKt  h  ynpomacxa 
H  p-fecTa:  HHÍí  ce  rpa40Ki>? 
Ohh  3Ke  pima:  őti.ia  cyTB 
3  őpaxbH,  Khh,  meK-L,  Xo- 
pHBt,  HSKe    C4'k^ama    rpa^o- 

KOCB  H  HBrHŐOma  H  MBI  e'fe4HM'B 

nAav^^e  ^aHB  po^oMt  hxTj^ 
KosapoM-B.  AcKoa^'B  5Ke  h 
^Hpi,  ocxacTa  b-b  rpa^-fe 
ceM-B  .... 

882.  (22.  1.)  noH4e  OaerT. 

nOHMlj    BOH    MHOFH    .    .    .    .     H 

npH/\ocTa  K-B  ropaM-B  x-b  (így) 
KneBBCKHMB  H  yfii^a  Ojier-B, 


H    BCK)    HCMHCTOTy,     X0MÍ,  cy- 

C0.1LI,   H    noHMaioTB    ManexBi 

H    ^TpOBH     H      HHBia      OÓBI^aH 

xy^Bia  TBopüTb  oxeub  cbo- 
Hx-B  ....  (8.  1.)  O  Bap- 
^  3  i  X  -B.  Ilinaxy  4aHB  Bap- 
JI3H  npHxo^^me  H3'B  saMopia 
Ha  CaoBCH'fex'B  peKme  na 
HoBoropoAuexíj  ii  na  Me- 
mepex-B  H  Ha  KpHBn^iexB 
OTh  My5Ka  no  óia-fe  h  bí- 
BcpHLiH.  OKo3apex'B.  A 
Ka3apH  HMaxy  ^anB  na  ITo- 
annex-B  h  na  CiBepüHex'B  h 
Ha  B^THiax-B  no  ői^'fe,  peKiue 
no    bíkuií    CB    4biMa  .... 

(13.     1.)      O       KHH3H      PyC- 

T  e  M  -B  O  c  K  0 .1 4  -fe.  P04H 
SKe  HapHij;aeMÍH  PycH,  nace  h 
KyMaHH,  acHBHxy  b-b  Ekch- 
HonoHT-b  h  Hanama  naino- 
BaxH  cxpany  PHManHBCKyio 
II  xoxflxy  noHXH  h  b-b  Kou- 
exHHXHHrpa4'B,  ho  B-BsopaHH 
HM-B  BbiiuHift  npoMbiciTb  na- 
^e  ace  h  npnicnoHHCH  hm-b 
rH-bB-B  Boaciit  n  xor4a  bís- 
Bpaxnmaca  xmiu  khüsh  hx'b 
Ac'K0.i4'B  H  /^np-b  .... 

882.  (15.  1.)  O.iroBO 
K  H  ü  ac  e  H  i  e.  noH4e  (^.len, 
H3'B  HoBaropo4a  ....  A 
oxxy4y  noH4e  bhiibi,  no  ^iríh- 


'  E  vallomás  szerint  aKievet  alapitó  Kij,  Síek  és  Choriv  kozár 
fajból  eredők.  Ennek  nem  mond  ellene  a  Kiev  alapításáról  8zól6 
korábbi  (8.  1.)  tudósítás:  íuma  3  6paTi.H  stb. 
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nyét :  vért  ontani,  sőt  még 
dicsekszenek  is  vele,  meg- 
eszik az  elhullott  állatokat  és 
mindenféle  tisztátalanságot : 
ürgét,  pelét,  feleségül  veszik 
a  mostohákat  és  sógornékat 
és  más  ősi   szokásokat  .... 

859.  (18.  1.)  A  tenge- 
rentúli varjagok  adót  szed- 
tek a  cudoktól  és  a  slovének- 
től.  a  meriektől  és  a  vséktől 
és  a  kmicektől,  a  kozarok 
pedig  a  poljanoktól  és  a 
séverektől  és  a  vjaticektöl 
füstönként  egy-egy  fehér 
mókust  .  .  .  .^ 

862  ...  .  (19.  1.)  mind- 
ezeken Rurik  uralkodók.  És 
volt  nála  két  férfi,  nem 
(20.  1.)  az  ö  népéből,  de 
bojárok  és  ezek  elkérezked- 
tek  családostul  Konstanti- 
nápolyba.  Lefelé  menvén  a 
Dnépren,  útközben  egy  he- 
gyen váracsot  láttak  és  meg- 
kérdek: kié  e  váracs,  azok 
pedig  felelék:  volt  3  fivér. 
Kij,  Scek,  Choriv.  azok  csi- 
nálták e  váracskát  és  elvesz- 
tek, mi  pedig  ülünk  és  adót 
fizetünk  atyafiaiknak,  a  koza- 
roknak.  Askold  és  Dir  pedig 
ott  maradtak  a  városban  .... 

882.  (22.  1.)  Elment  Oleg, 
masrával  vivén  hadait  .... 


törvényét :  vért  ontani,  dicse- 
kedvén ezekkel,  megeszik 
az  elhullott  állatokat  és  min- 
denféle tisztátalanságot :  ür- 
gét, pelét,  feleségül  veszik 
a  mostohát  és  a  sógornét 
és  más  utálatos  ősi  szoká- 
sokat cselekesznek  .... 
(8.  1.)  A  varjagokrói. 
A  varjagok  adót  szedtek, 
eljárogatván  a  tenger  mögül 
a  slo vénektől,  nevezetesen 
a  novgorodiaktól,  a  mesce- 
rektöl,  a  kri^icektől  minden 
férfi  után  egy  fehér  menyétet. 
A  kozarokról.  A  koza- 
rok adót  szedtek  a  poljanok- 
tól, a  séverjanoktól,  a  vjati- 
cektöl egy-egy  hermelint,  az- 
az mókust  füstönkint  .... 
(13.  1.)  Oskold  orosz 
fejedelemről.  A  rusnak 
nevezett  népség,  a  kik  kuma- 
nok  is,  Eksinoponton  laktak 
és  hadakozni  kezdtek  a  római 
tartománynyal  és  Konstanti- 
uápolyba  is  el  akartak  menni, 
de  a  gondviselés  megakadá- 
lyozta és  Isten  haragja  is 
megverte  őket  és  erre  vissza- 
tértek hiú  fejedelmeik,  Askold 
és  Dir  .... 

882.  (15.  1.)   Oleg   ural- 
kodása. Elindult  Oleg  Nov- 


'  L.  Sasinek :  Glo33ariuin,  Tört.  Tár  1893.  1-2.  U.  A  kozárok 
által  szedett  kardadóról  szóló  tudósítást  közölte  Nagy  Géza. 
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KHHSKIITa    II    irOXOpOHIIBIj  BOII 

B  ao4i>ax^  .  .  .  .  H  npiin^y 
noATy     yroptcKoe,^     noxopo- 

HUB^    BOII   CBOH    ....     H    J" 

őnuia  AcKoa^a  (23- 1.)  n  ^npa 
II  iiecoma  na  ropy  ii  norpe- 
őouia  II  Ha  ropi,  esKe  cíi 
HEiHe  soBeTt  yropLCKoe,  K^e 

HblHeO^n.MHH'B  ^BOpt    .    .    .    . 

883.  Ilo^a  Oaert  BocBaTii 
^epeB^iHHLi  II  npiíMVHiiBi.  a, 
HMame  na  mixt  A^hs  iio 
HepH-fe  KyK-fe. 


884.  JÍAe  O.ien,  na  C'li- 
Bepane  ii  noő-feAii    C'bBepHHEi 

II  B1.3.^0aCH  Ha  HB  A^Hb  .icri)- 

Ky  II  He  ^acTi,  iiMt  KoaapoMt 
Aanii    luiaTiiTii,    peKt:    aai, 
HMt  npoTiiBCHíj,  a  Ba.Mij  ne 
^PMy. 

885.  Iloc^a  K'^h  PaAHMii- 
MeMt  ptKa:  „KOMy  Aanb  ^a- 
exe?"  Ohh  ace  p-feuia:  „Ko- 
aapoMT,".  II  peie  iLMt  O.Tert: 
„ne  ^afiTe  KoaapoMi,  no  MH'b 
4aHTe".  H  B^hA^ni^  OatroB'í 
iio  mb.iary,  HKoace  ii  Ko3a- 
poMt  ^aaxy.  H  ői  oő^ia^aa 
O.ieri,    (24.    1.)    TTo.iíiHti    ii 


^  Márki  szerint  „Magyar-orosz  érintk.'.  A  VII.  ker.  fögymn. 
1889.  értesítőjében  e  helynek  értelmét  Krug  állította  hehre.  L.  még 
Kuun:  Relat.  II,  58.  1.,  Munkácsi  id.  h.  351.  1.,  Grot,  id.  m.  197.  1., 
Vámbéry:  Magy.  kelet.  188.  1.  VropcKoe  semleges  lévén,  lehet  Mbt-xo, 
ro|io,\iiim'  stb. 


npy  II  iipiHAe  Kt  ropaMi, 
KieBCKBiMt,  II  yB'hA'fe  O^iert, 

aivO    AcKO.lAt    II    /lilipt     KHH- 

acnxa  Bt  KicB'fe  ....  II 
nocia  Ko  AcKo.iAy  h  r4"Py 
r.iaroaii:  rocTL  ccmij  Ilo^y- 
ropeKÍfiiiH4yB'i,rpeKii  .  ,  .  . 
II  btd  toíí  ^ac'B  yŐHUia  Ac- 
KOA^i^  II  ^npa  II  Hecma  iixt 
iia  ropy  norpeőoma  lo,  cjKe 
ca  HLiH-fe  HapHiiaexL  yrop- 
CKoe,  iiA'feace  ecTt  ^Bopt  O.i- 
Mimt,  Ha  Toii  MorH.iií  no- 
cTaBii  O^iMa  u,epKOBi>  cb.  Hii- 
Ko.iy  ....  Ciö  5Ke  Oviért .... 
^aHH  ycxaBii  no  Bceii  Pyce- 
T'hii  3eM.i'fe  .... 

884.  H^e  O.ieri,  na  Jl^pe- 

B.l-HHLI  II  Ha  CÍBepLl  H  B03- 
aOSKH      A^HB      Ha       HHXt       HO 

Hepii'lí  Kyn^k  .  .  .  . 
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és  megérkezvén  a  kievi 
hegyek  alá,  megtudá  Oleg, 
hogy  Oskold  és  Dir  uralkod- 
nak és  elrejté  katonáit  a 
csolnakokban  .  ...  és  az 
ugor^  [hely]  alá  úszva  .... 
megölték  Askoldot  (23-  1.) 
és  Dirt  és  felvivék  a  hegyre 
és  eltemetek  a  heíryen,  a 
melyet  ma  ugornak  nevez- 
nek, a  hol  ma  Olemin  ud- 
vara vagyon.^ 

883.  Elkezde  Oleg  hada- 
kozni a  derevljanokkal  és 
megnyomorítván  őket,  adót 
vetett  reájok,  egy-egy  fekete 
prémet. 

884.  Elmene  Oleg  a  séver- 
janok  ellen  és  meggyőzvén 
őket,  könnyű  adót  vetett 
reájok  és  nem  engedé,  hogy 
a  kozaroknak  fizessék,  mond- 
ván :  ellenök  vagyok,  nektek 
pedig  nem, 

885.  Elkiikle  a  radimiőekhez. 
mondván  :  kinek  fizettek  adót. 
Azok  pediu  mondák  :  a  koza- 
roknak. És  monda  nekik: 
ne  adjatok  a  kozaroknak. 
hanem  nekem.  És  adtak 
Olegnek  egy-egy  pénzt,  a 
hogy  a  kozaroknak  adóztak. 
És    uralkodók    Oleg    (24.  1.) 


gorodból  ,  .  .  .  Onnét  pedig 
lement  a  Dnépren  és  eljött 
a  kie\'i  hegyek  alá  és  meg- 
tudá Oleg,  hogy  Askold  és 

Dir  uralkodnak  Kievben 

És  elkülde  Askoldhoz  és 
Dirhez,  mondván  :  ugor  alatt 
jövevény  vagyok  és  Görög- 
országba megyek  ,  ...  És 
azonnal  megölék  Askoldot  és 
Dirt  és  felvivéri  a  hegyre, 
eltemették  őket,  a  melyet  ma 
ugor[magyar]-nak  neveznek, 
a  hol  Olmin  udvara  van, 
azon  sir  fölé  épitteté  Ólma 
sz,  Miklós  templomát  ,  .  ,  , 
Ez  az  Oleg  adót  vetett  az 
egész  orosz  földre  .... 

884.  Elmene  Oleg  a  drev- 
Ijanok  és  a  séverek  ellen  és 
adót  vetett  reájok,  egy-egy 
fekete  prémet  .  ,  .  . 


'  Vö.  Jagif  szavait  id.  m.  2G.  1.  jegyz. 

-  Ugyanő  uo.  idézi  Europaens-t,    a    ki    Olmam  cura  ducis  ung. 
Almi  nomine  conferebat. 
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^epcBaaHti  H  C-iiBepeHti    h 

Pa^HMH^IH,     a     Cl.     yjlHHH     H 

T-feBepuH  HMJime  paTt. 

898.  Il40ina  yrpn  mhmo 
KHeBi.  ropoK),  eaceca  soBeTt 
HtiH-b  YroptcKoe  h  npn- 
me^tme  Kt  ^H^npy  cxama 
BCMcaMH/  ó-fema  60  xo^jime^ 
RKH  ce  IIo^oBiíH,  IIpHrae^ine 
OTt  BT>CTOKa  H  ycTpeMHuiacfl 
qepect  ropw  bg^ihkh^,  ^Mce 
nposBamacü  ropti  yroptcKiia, 
H  nonama  BoeBaxii  na  skh- 
Bymaa  ly  Bo^ioxh  h  C.io- 
B-feHH,  C-fe^üxy  60  Ty  npe- 
ace  C^oB-feHH,  II  Bo^oxoBe 
npHflina  (25.  1.)  semjiío  Cao- 
BeHtCKy;  noccMt  3Ke  Yppn 
noraama  Bo.^it.xh  ii  Hacji-fe- 
411  ma  seMAio  Ty,  h  cfe^oma 
ct  CaoB'ibHti,  noKopHBine  a 
no^t  cíf,  H  oTTo^e  nposBaca 
seMAsi  yropBCKa.  H  Hanama 
BoeBaTH  yrpH  Ha  TpeKii,  h 
nonaiHHma  seujiio  ^paHtcKy 
H  MaKH^OHbCKy  4oace  11  40 
Ce^yna;  ii  Hanama  BoesaTU 
Ha  MopaBy  h  na  HexH.  B-fe 
e^HHt  asBiKt  C^OB-fenecKt: 
CaoB-feHH,  iiace  cfe^jixy  no 
^yHaeBK,Hxace  npiamayrpH, 
H  MopaBa  II  HecH  h  ^axoBe 
II  no.;TaHe,  hjkg  H&iH'b  3obo- 


898.  (16.1.)  0  yrpex-B. 
H^oina  yrpH  mhmo  KieBi. 
ropoK),  GMce  Htrat  soBeTca 
yropcKoe,  H  npHme^ine  ko 
^H-fenpy  CTama  BeacaMii,  6'k- 
ma  60  xo^ame  aKo  11  IIo- 
^oBUBi.  H  npHuie4me  ot'b 
BOCTOKa  II  ycTpeMHmaca  npest 
ropti  Be^HKÍa,  nace  nposBa- 
maca  ropti  yropcKÍa  h  no- 
qania  BoeBaTu  na  acHBymaa 
Ty.  C'fe^axy  60  Ty  npeace 
CUoBeH'fe.  Bo^oxH  5Ke  iipiama 
seMJiH)  C^oBeHLCKyio,  no  ceMt 
3Ke  yrpti  npornama  Bojioxh 
H  Hac.i'fe^Hma  seM^io  Ty  h 
cfe^oma  CL  C.iOBeHBi  noKO- 
pHBUio  a  no^ii  ca,  h  OTToae 
npo3Baea  3eM.Aa  yroptcKaa. 
H  Hanama  BoesaTH  yrpBi  na 
TpeKti  H  noaoHHina  aew^io 
^pa^ecKyio  11  MaKe^oHtcKyio 
4aace  11  40  Ceayna.  H  na- 
'lama  BOCBaTii  MopaBy  11  He- 

XH.    B-fe    60    e4HH'B  A3LIK  C^O- 

BeHecKt:  CaoBen-fe  Mce  c^- 
4axy  no  ^ynaio,  iix  Mce 
npiama  yrpw,  u  MopaBa  h 
HecH  II  JlaxoBe^  n  IIo.\aHe, 

aSKG      HBIH'k       30B0M;i       l'vCb. 


'  A  vezatól    meg  kell  tehát  különböztetni  a  satert,  a  melyet  az 
évkönyv  964.  a.  említ  először. 

*  Egyes  későbbi  szövegekben  kohcbíiioiho  fordul  elő. 
2  A  Ijach  =  lengyel  szóról  Melich,  MNy.  V,  295.  1. 
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a  poljauokon,  a  derevljano- 
kon,  a  sévereneken,  a  radi- 
miceken,  az  ulicekkel  és 
a  tévercekkel  pedig  hadat 
viselt. 

898.  Vonultak  a  magyarok 
Kiev  mellett  a  hegyen,  a 
melyet  ma  ugornak  nevez- 
nek. Megérkezvén  a  Dnépr- 
hez.  megállottak  sátraikkal, 
mert  úgy  vándorolgattak, 
mintim'  a  polovcik.  Megjővén 
kelet  felől  és  átvergődvén 
a  nag\'  hegyeken,  melyek 
mag}'ar  hegyeknek  nevez- 
tettek el,  hadakozni  kezdtek 
az  ott  élő  volochokkal  és 
slovénekkel.  Előbb  ugyanis 
slovének  éltek  ottan  és  a 
volochok  elfoglalták  (25.  1.) 
a  slovén  földet,  azután  meg 
a  magj^arok  elűzték  a  volo- 
chokat  és  következtek  azon 
a  földön  és  letelepedvén  a 
slovénekkel.  alávetvén  őket 
magoknak  és  azóta  nevezik 
magyar  földnek.  És  elkezde- 
nek a  magyarok  a  görögök- 
kel hadat  viselni  és  feldúlták 
a  frák  és  a  makidon  földet 
egészen  Selunig.  és  elkez- 
dettek haddal  járni  Moravára 
és  a  csehekre.  Egy  slovén 
nyelvet  alkottak :  a  Duna  men- 
tén élő  slovének,  a  kiket  a 
magyarok  magukhoz  foglal- 
tak és  Morava  és  a  csehek 
és  a  Ijachok  és  a  poljanok, 


898.  (16. 1.)  A  magyarok- 
ról. Vonultak  a  magyarok 
Kiev  mellett  a  hegyen,  a 
mely  ma  ugornak  neveztetik, 
és  a  Dnéprhez  érvén,  meg- 
állottak sátraikkal,  mert  úgy 
jártak,  mint  a  polovcik.  És 
megjővén  keletről  és  átver- 
gődvén a  nagy  hegyeken, 
melyek  magyar  hegyeknek 
neveződtek  el,  és  elkezdtek 
hadakozni  az  ottlakókkah 
Előbb  ugyanis  slovének  éltek 
ottan.  A  volochok  azonban 
elvették  a  slovén  földet,  az- 
után meg  a  magyarok  űzték 
el  a  volochokat  és  ők  követ- 
keztek azon  a  földön  és 
megtelepedvén  a  slovénekkel, 
alávetvén  őket  magoknak  és 
azóta  magyar  főidnek  neve- 
zik. És  elkezdtek  a  magyarok 
hadakozni  a  görögökkel  és 
felprédálták  a  frák  és  a  ma- 
kedón földet  egészen  Selunig, 
és  elkezdek  haddal  támadni 
Moravát  és  a  cseheket.  Egy 
és  ugyanazt  a  slovén  nyelvet 
alkották  pedig  a  Duna  men- 
tén élő  slovének.  a  kiket 
a  magyarok  magukhoz  fog- 
laltak, és  Morava  és  a  csehek 
és  a  Ijachok  és  a  poljanok. 
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Man  l'yct/  CiiM'i.  óo  nepBoe  (Jhmi.  6o   iiptBoe    iio.iosKeHii 

iipeaoaceHfci  KHiirii,  MopaB-fe,  KHHrii  bo  HcnaHiii  Bt  rpa^-fe 

-aace  npo3Bacjí  rpaMOTa  Cao-  MopaB-fe,  esKe  ecTb  H^iHpHu,*fe, 

B-kHBCKa^,  Hace  rpaMoxa  ecTt  Jiace    h     nposBaca     rpainoTa 


O^oBeHCKaji,  Tan  »ce  eexB 
rpaMOTa  Bt  Pyeii  ii  Bt  Boa- 
rap-hx  /l,yHancKi,ixt. 

n  o  e  »i  a  H  i  e.      CaoBenoMt 
00    acHBymiiMt    KpemeHLiMt 


B  Pyeii  II  B  Bo.irap-fext  /[y- 
HaftcKiixt. 

CVioB-fenoMt  5KH  By  miiivit  Kpe- 
u;eHfciMt    H    KHHaeMt    nxt, 

PoCTHC^aBt     II     (jB^ITOIIO^Kt  H    KH^SOMt  HXt,  FoCTHC^aBt 

II  KoiJ,e.it  iioc.iaiua  ko  napio  h  (jBJiTono^Kt  ii   Ko4eat  ii 

Miixaiiay  raaro^irome:  „3eM^H  nocaauia  ko  njipio  Miixaiuiy 

nama   KpemeHa    ii    ji-fecTi,    y  raaroaiome:      3eMaH      nama 

Hact  yHHxeaH,  Hace   öfci   hli  KpemeHa  HLiH'h    ii    nrhcTb   y 

iiaKaaaat  ii  noy^iaat  Hact  h  nact  yHHTeaeíi,  iiace  6li  Hact 

ripoToaKOBaat    CBHTtm  KHH-  y^iH.iii    H    HaKaaa.m    ii    npo- 

n^HepaayM-feeMtóoHHrpeHL-  ToaKOBaaii     cb.     KHiirti,    ne 

CKy   flSLiKy,  HU   ^aTLiHbCKy;  paayM-íieMt    60    hii    TpeHec- 

oHii  őbi  Hti  HHaKO   yqaTfc    a  KOMy    JiatiKy,    hii    »/laTBiHb- 

oHii  óo  Hti  n  HHaKO',  T-feMSKe  cKOMy,  cin  60  xaKo  y^iaxt.  a 

He  pasyM-heMt  KHiisKHaro  06-  v^pyain  imaKo,  rkMt    ace    ne 

pasa  HH  cnaw    iixt,    H    no-  paByM-beivit  KHiiacnaro    paay- 

cahTe  HLI  yHHTeaü,  nace  hbi  Ma,  hh  cH.ibi  iixt,    4a    nom- 

MoryTb     cKaaaxH     KHiiacnan  aiixe  ict  naMt  yqiixe.iH,  iiace 


caoBGca  H  paayMt  Hxt".  Ce 
cabimaBt     napb      MHxaHat, 

C03Ba    *Iia.0C0^I>bI    BCH    H     (26. 

1.)  cKasa  HMt  p-femi  bcü  Cao- 


Moryxt  Hbi  cKa3axii  ii  khii- 
aiHbia  caoBeca  ii  pa3yMbi  nxt. 
Ce  cabimaBt  uapb  MHxan.it, 

C03Ba   BCH    CBOfl    tí>II.l0C0*bI    H 


B-fcnbCKHXt   KHH3t.    M  pkiua  cKaaa     HMt  phqn   boi    C.io- 

*ii.ioco*ii:     „ecxb     Myacb     b  BenbCKHxt     KHíi3eíí.    H    pe- 

CeayHii,    HMeneMt   .AcBt,    h  Kouia  <i>Haoco<i>n :  ecxb  Myacb 

cyxb    y    Hero    cbiHOBc    paay-  nt  (JeayH'k    iiMeHCMt    JleBt 

MiiBii     JiabiKy     CaoB-hHbCKy,  ii  cyxb  y    nero    cbiHOBC    pa- 

XHxpa  2  cbma    y    nero    <i>h-  syMaiiBbi  nabiKy  CaoBenbcícy 

^  Az  ugri  (ugre)  vonulásáról  szóló  rész  eddig  közölve  úgy  a 
Laur.-,  mint  a  Hypat.-kéziratból  az  id.  Szláv  forr.  26— 2S.  11.  latin  és 
magyar  fordítással.  —  Schlözer  szövege  szerint  Kuun  G.  gr.:  Rela- 
tiones,  vol.  II,  ős. 
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a  kiket  marnia  ügy  hivnak 
hogy  rusj.  Ezeknek  voltak 
először  lefordítva  a  könyvek, 
Moravának,  a  mely  írás 
slovénnek  neveztetett  el.  a 
mely  megvan  az  oroszoknál 
és  a  dunai  bolgároknál. 

A  slovének  keresztények 
v'jltak  és  fejedelmeik  is  már. 
midőn  Rostislav  és  Svjato- 
polk  és  Kocel  Mihály  csá- 
szárhoz küldöttek,  mondván  : 
földünk  keresztény  és  nincs 
tanítónk,  a  ki  tanítana,  oktat- 
na bennünket  és  megmagya- 
rázná nekünk  a  szent  köny- 
veket, mi  ugyanis  nem  értünk 
sem  görögül,  sem  latinul, 
azok  is,  ezek  is  máskép 
tanítanak,  ezért  nem  értjük 
a  könyvekben  levő  tudo- 
mányt, sem  az  erejöket, 
küldjetek  nekünk  tanítókat, 
a  kik  elmondhassák  a  köny- 
vek szavait  és  értelmét. 
Hallván  ezeket  Mihály  csá- 
szár, összehívá  összes  tudó- 
sait és  (26.  1.)  elmondá 
nekik  a  slovén  fejedelmek 
beszédét.  És  mondák  a 
tudósok :  él  Selunban  egy 
Leo  nevű  ember,  annak  a 
fiai  értik  a  slovén  nyelvet, 
ügyes,  tudós  két  fiú.  Ezt 
hallván  a  császár,  értük  kül- 
dött Selunba  Leóhoz,  mond- 
ván :  küldd  hozzánk  rögtön 
Mefód  és  Konstantin  fiaidat. 


a  kik  a  mai  oroszsHgnnk 
neveztetnek.  Nekik  voltak 
legelőbb  lefordítva  a  könyvek 
Ispaniában.  Morava  városá- 
ban, a  mely  Illirikben  fek- 
szik, a  mely  slovén  írásnak 
is  neveztetett  el,  ez  az  írás 
van  meg  az  oroszoknál  és 
a  dunamelléki  bolgároknál. 
Küldetés.  A  slovének 
megkeresztelkedtek  és  feje- 
delmeik is.  Rostislav.  Svjato- 
polk  és  Kocel  és  elküldenek 
Mihály  császárhoz,  mondván: 
földünk  most  keresztelkedett 
meg.  és  nincsenek  tanítóink,  a 
kik  tanítanának,  oktatnának  és 
megmagyaráznák  a  sz.  köny- 
veket, mert  sem  görögül,  sem 
latinul  nem  értünk,  ezek  így. 
mások  úgy  tanítanak,  azért 
nem  értjük  a  könyvek  értel- 
mét, sem  erejét,  küldjetek 
tehát  tanítókat,  a  kik  el  tud- 
ják mondani  a  könyvek  sza- 
vait és  értelmét.  Hallván 
ezeket  Mihály  császár,  össze- 
hívá összes  tudósait  és  el- 
mondá nekik  a  slovén  feje- 
delmek szavait.  Es  mondák 
a  bölcsek  :  él  Selunban  egy 
Leo  nevű  férfi,  annak  a  fiai 
értik  a  slovén  nyelvet,  mind 
a  két  fia  ügyes  és  tudós. 
Mef ódról  és  Konstan- 
tinról. Hallván  ezt  a  császár, 
értük  küldött  Selunba  Leó- 
hoz, mondván;  küldd  ho/.zánk 
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jioco«i>a".  Ce  cMtimaBt  uapb, 
nocaa  no  hh  b  Ce^yHb  ko 
vlbBOBií,  raaro^a:  „nocviH  k 
Haftrb    B'BCKop'b    cBina    cboh, 

Me<í>04Ha       II      KoCTHHTHHa'', 

de  c^LimaBt  deBT.,  BtcKop-fe 
nocaa  Ji,  H  npn^ocTa  ko  ii;a- 
poBH,  H  pene   HMa,  „ce  npH- 

Caa^aCH  KO  MH-fe   C^OB-feHBCKa 

seM^H,  npocümH  yqHTe.iH 
i'oő-fe,    iiace    01.1    Mor^'B    hm'b 

np0T0.4K0BaTII  CBÍlThlíl  KHHrH, 

cero  60  sKe^aioT'B".  H  y Mo- 
dena ŐBiCTa  líapeM-B,  h  noc^a 

JI  Bt  C^OBtHbCKyiO  3eMIO  Kt 
PoCTÍCiaBy  H  CBHTOnO.lKV  H 
K-BI^BvlOBH.      CHMa     5Ke     npH- 

uio^'BineMa,  naiacTa  CLCTaB- 
viJiTii  nncMena  astőjKOBBHaji 
C^OB-feHBCKa  H  npe^oacHCTa 
AnocTO^i.  n  Eranre.iBe;  h 
pa/\n  ŐBima  C.iob-ííhh,  íiko 
c^Bimauia     bcjih^íb^    Bohchh 

OBOHMB    H3BIK0MB.  IIoCeMfc  KCe 

npe.i03KHCTa  IIca^TBipB  h 
OxTaiiKT.  II  npo^ian  KHiirn. 
H  BCTama  híhhh  na  hji, 
ponmiomeii  raaro^iome:  „hko 

He  ,'\OCTOHT'B  HII  KOTOpOMV 
ace     ilSBIKy       HM-feTII     ŐJK-BB-B 

CBOnx-B,  pasB'fe  Esp'feH  h 
FpeK'B  II  ^^aTHH-B,  no  ITh- 
.laTOBy  nHcaHBK),  esKc  na 
KpecT-fe  rocno^Hii  HariHca". 
Ce  ace  c.ibiiiiaB'B  iiaiiesKB 
PnMBCKiiü,  naxyaii  T-kx!,, 
HMce  ponbu;}'Tt  Ha  KHHrii 
CioBeHbcKUii,  (27.    1.)    peKa: 


H  xHTpa  4BH  cbiHa  y  nero 
H  ^H.iococi'a.  O  Me'^o,'^iH 
H  K  0  H  c  T  a  H  T  H  H  -fe.  H  ce 
cjiBiiuaBT.    u,apB      nocaa     no 

HHXt    BT,    Ce.iyHB    KO    ^BOBK 

varvoasí:  noui.iH  kt>  naMi, 
BCKop-fe  cBiHBi  cBoa  Me^o^ia 

H     KoHCTaHTHHa.      deB'B     5Ke 

noc.ia  BtcKop'fe  cbihbi  cBoa  11 
npÍH^ocxa  Kt  i;apeBH  11  pe^e 
HMa  napB:  ce  npiic^acji  ko 
MH-fe  CUoBeHBCKaH  BeuASi  npo- 
CHiii;e    yHHTe^B    ceő-fe,     HJKe 

MOr^H     6bI     HCTO^KOeaTH     CB. 

KHHrBi,  cero  60  sKeaaioTB. 
H    yMo^eHa    ŐBicxa    u^apeM-L 

H    nocaa     HXt     Bt     CVlOBCHB- 

cKyK)  seM.iK)  Kt  PocTiie^aBy 
II  KT>  CBHTono.iKy  H  Ko'ie- 
»ioBH.  CHMa  3Ke  npHuie^uiHMa 
H  Ha^ama  cocTaB^JiTH  nn- 
cMena  aaőyKOBaH  C.io(17. 1.)- 
BCHCKBi  H  npe^offiKHcxa  ano- 
cTo^t  H  eBanre^ie  11  pa^ii 
ÖBima  CaoBene,  üko  c.\bi- 
mauia  Be^Hiia  Bo5KÍa  cbohmi. 

HBBIKOMt.     nOCeMT,     SKB     npC- 

aoacHCTancHviTBipfc  iioxTanKij 
H  npoMan  KHnrBi.  H-feniii  3Kc 
Hanama  xy.iuTH  CaoBCHCKiji 
KHHrbi  raaro^iome:  hko    hc 

^OCTOIIT-B  HHKOTOpOMV  SKC 
H3BIKy    HM^iTH  aBŐyKOBt   CBO- 

HXTí  pasB'h  Esp-kíi  h  FpeK'B  11 
JlaTBiHB  no  IIiLiaTOBy  ith- 
caHÍH),  eace  na  Kpecrk  Fo- 
cno^Hii  Haiiiica.  Ilana  Phm- 
ckíií.   Ce  Mce  caBiinaB-B    na- 


—     45 


Hallván  ezt  Leo,  azonnal 
küldte  őket  és  eljövének  a 
császárhoz,  aki  monda  nekik: 
íme,  hozzám  folyamodott  a 
slovén  föld,  tanítót  kérvén, 
a  ki  elmagyarázhassa  nekik 
a  sz.  könyveket,  ezt  óhajtják 
ugyanis.  És  reábeszélte  őket 
a  császár  és  elküldé  őket  a 
a  slovén  földre  Eostislavhoz 
és  Svjatopolkhoz  és  Kocel- 
hez.  Megérkezvén,  elkezdek 
összeállítani  a  slovén  Írás 
betűit  és  lefordították  az 
apostolos  és  az  evangéliumos 
könyvet,  a  slovének  pedig 
örültek,  hallván  saját  nyelvü- 
kön az  Isten  nagyságát.  Ez- 
után lefordították  a  zsoltá- 
ros és  az  oktoich  nevű  éne- 
kes könyvet  és  a  többie- 
ket is.  Némelyek  azonban 
reájok  támadtak  és  morogva 
mondák,  Pilátus  írása  szerint, 
melyet  az  Úr  keresztjére 
függesztett,  a  héberen,  görö- 
gön és  latinon  kívül  egy 
nemzetnek  sem  szabad  saját 
írásának  lennie.  A  római 
pápa  pedig  hallván  a  slovén 
könyvek  ellen  morgók  rágal- 
mait, (27.  1.)  monda :  hadd 
teljék  be  az  írás  szava : 
dicsérjétek  Istent  minden 
nemzetek,  és  a  másik:  minden 
nyelvek  magasztalják  Isten 
nagyságát  ....  ti  pedig 
Istennek  gyermekei,  hallgas- 


rögtön  a  fiaidat.  Mefódot  és 
Konstantint.  Leo  tehát  azon- 
nal elküldé  fiait  és  eljövének 
a  császárhoz  és  monda  nekik 
a  császár:  íme,  hozzám  for- 
dult a  slovén  föld,  kérvén 
tanítókat,  a  kik  megmagya- 
rázhassák nekik  a  sz.  köny- 
veket, ezt  óhajtják  ugyanis. 
És  reávette  őket  a  császár 
és  elküldte  őket  a  slovén 
földre  Rostislavhoz,  Svjato- 
polkhoz és  Kocelhez.  Meg- 
érkezvén, elkezdek  összeállí- 
tani a  slo(17.  l.)ven  írás  be- 
tűit és  lefordították  az  apos- 
tolt és  az  evangéliumot,  a 
slovének  pedig  örültek,  hogy 
saját  nyelvükön  hallják  az 
Isten  nagyságát.  Ezután  le- 
fordították a  zsoltárokat  és 
az  oktoichot  és  a  többi  köny- 
veket. Némelyek  pedig  el- 
kezdek rágalmazni  a  slovén 
könyveket,  mondván,  hogy 
Pilátusnak  az  Ur  keresztjére 
függesztett  felirata  szerint  a 
héberen,  a  görögön  és  a 
latinon  kívül  egy  nemzetnek 
sem  szabad  saját  írásának 
lennie.  A  római  pápa. 
A  római  pápa  pedig  meg- 
dorgálta a  slovén  könyvek 
ócsárlóit.  mondván:  teljesed- 
jék az  írás  szava,  hogy 
minden  nemzetek  dicsérni 
fogják  az  Istent,  és  a  másik: 
magasztalják  mindnyájan  kü- 
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„4H    CÍI    lICIIOanilTB    KHlISKHOe 

CJIOBO,  íiKO  BtcxBaaíiTb  Bora 
Bcií  H3i>imi;  4pjroe  sKe:  bcii 
Btar.iaroaioTb  sishiKii  Be»iH- 
Ht-H  BosKtfi  ....  Bbi  3Ke 
^a^a  BosKLH  noc^ymaíÍTe 
yHeHbH  H  He  orpiiHHTe  na- 
KasaHLH  nepKOBHaro,  aicosKe 
Bfci  HaKasa^it  Me«f>0AHH,  vhh- 
Te.ib  Bamr/'.  Kocthhthhi.  skg 

BtSBpaTHCH    B'bCn-HTb     II    H^e 


nesKt  Piimckííí  noxvMii  T-bx'b, 

HSKC      porímVTT.       Ha       KHMI-LI 

C.AOBeHBc'KÍa  r.iaro.iii:  4a  ch 

HCnO^lHHTT,    KHHiKHOe     CaOBO, 

siKO  BtcxBa^iHTi.  Bora  bcii 
ashiixii,  4pyroe  ace:  /\a  bcii 
B'Bsr.iaro.iioT'b  jismkh  poa- 
^nniibiMii  Be.iiiia  Boacia  .... 
BM  5Ke  la^a  Boacia  nociy- 
maÖTe  yHOHÍa  11  iie  oTpii- 
HHTC    HaKaaaiiia  uepKOBHaro, 


yiíiTt  Bo^rapLCKaro  HSbiKa,  üKOSKe  bbi  HaKasa-it    Me4»o- 

a  Me<i>04HH  ocTa  b  MopaB-fe.  410  y^HTe^^it  Baiin>   Kohctüh- 

IIocpmtj  .tkc    Koue.li,    Knasb  tiiiii.  ace  B'bSBpaTiica  BcriHTb 

nocTaBii    Me<i>04bH  enwcKona  bi,  ^owh  cboíi  h  ii^e   yiiiTii 

btj  IlaHiiii,  na  cTOvi-íjcBiiTaro  Bo^rapbcKa  JisbiKa.  a  Meeo- 

'OH'b4poHMKa  anocTo^a,    0411-  ^iíi  ocxa  B-b  MopaB-b.  O  rí  p  e- 

Horo   OT-b    70  ...  .    Me*o-  ^oskchíh     KHiir-b     oTí, 

411  íí  jfce  iioca4ii  2  noiia  cko-  FpeHecKaro  JisbiKa   na 

poniicua  3-^.10  11  npe.ioacii  Bca  C  .1 0  b  e  h  c  k  i  n  .  .  .  .  K  >n- 

KHnrii   Hcno.-'iHb    ott>   Fpe^b-  cTüHTiiH'b  ^luiocoe'b  ii  6})aT'b 

cKa  üSbiKa    B-b    C^ioB'í^HecK'b  ero  Me^o^ie  npe.ioacuma  cb. 

6-10  M-ÍJCHUb^  ....  KHHrbi  OT'b  rpeHccKaro  ü^ii- 

902.  (28.  1.)  ^eoH-b    uapb  Ka  na   CUoBeneKiH.  Bo^rapii 

Haa  yrpbi  na  Boarapbi,  Yrpe  ace  ii  C^ioBene    11    Cepou    11 

jKo    Ha  mennie     bck)      seM.iio  Apaőnacbi  11  BacHHe  11  Pycii 

Bo^rapbCKy  n.^'fenoBaxy;  Ce-  —  bo    Bcfax-b    Tlix-b    e^HH-b 

miiohtj  ace  yB-fe^-^B'b.  na  yrpbi  asbiK-b.  Cb.  ace  KoHCTHHTHH'b 

B-bSBpaTiicii  11  yrpe  npoTHBy  <i>H.'ioco*'b  MHorbi  khiífijI  npe- 

noii^oraa  11   uoó'fe4iima    Bo.i-  .loacMBi.  ox-bH^e  npcacepeMen- 

rapbi.  íiKo  o^Ba  CeMHOH'b  bi,  Hbia  übhkh  y^HTH  h  npe^axii 

^epTbcTp'b  y^-feaca  ....  hmtjCB.  nHcaHÍenoiix'bH3biKy. 

934.  (43.  1.)  [ricpBoe  npH-  Bpaxa  ace    t.ro    cb     Me«i>04Ía 

H^oiiia  yrpe  na  I^apbirpa^'b  KHíis-b  Kohcjit.  nocTaBii  eini- 

ii   ii.icHOBaxy  BCK)    <í>paKnK);  cKonaBoIIcnaHÍnB'brpa^'bMo- 

'  Ez  a  rész  onnét,  hogy  chmt.  óo  iiepBoc    iijicioncenw    a   Cyrill 
*8  a  Methód    életiiatából  van    összevonva.  Vö.  Jagic  id.  m.  4—8.  11. 

és  Melicb,  Szláv  jövevénysz.  I,  1.  26—32.  11. 
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sátok  az  igét  és  ne  taszít- 
sátok el  az  egyházi  tant,  a 
melyre  tanítótok,  Mefód  taní- 
tott. Konstantin  azonban  visz- 
szatért  és  elment  a  bolgáro- 
kat tanítani,  Mefód  pedig 
Moravában  maradt.  Azután 
Kocel  fejedelem  Paniában, 
a  70  tanítvány  egyikének, 
sz.  Androniknak  székhelyén 
püspökké  tévé  Mefódot  .... 
Mefód  pedig  2  gyorsíró  papot 
vett  magához  és  6  hónap 
alatt  az  összes  könyve- 
ket lefordította  görögből  slo- 
vénre  .... 

902.  (28.  1.)  Leo  császár 
felfogadá  a  magyarokat  a 
bolgárok,  ellen  A  magyarok 
előrontván,  felprédálták  az 
egész  bolgár  földet.  Semion 
ezt  látván,  visszafordult  a 
magyarokra.  A  magyarok 
ellene  vonultak  és  megverték 
a  bolgárokat,  hogy  Semion 
alig  tudott  Derestrbe  mene- 
külni .... 

934.  (43.  1.)  A  magyarok 
első  Ízben  rohanták  meg 
Bizanczot  és  egész  Frakiá- 
ban  zsákmányolgattak,  Ro- 
mán békét  kötött  a  magya- 
rokkal .... 

943.  (44.  1.)  Ismét  eljöttek 
a  magyarok  Bizancz  ellen 
és  békét  kötvén  Románnal, 
visszatértek   övéikhez  .... 

964.  (63.1.)  Svjatoslavfeje- 


lönféle  nyelveken  Isten  nagy- 
ságát ....  ti  pedig  Isten- 
nek gyermekei  hallgassátok 
az  igét  és  ne  taszítsátok  el 
az  egyház  tanítását,  a  mire 
tanítótok,  Mefód  tanított.  Kon- 
stantin pedig  visszatért  hazá- 
jába és  elment  tanítani  a 
bolgár  nemzetet,  Mefód  azon- 
ban Moravában  maradt.  A 
könyvek  görög  nyelv- 
ről slovenre  való  for- 
dításáról. Konstantin,  a 
bölcsész  és  fivére  Mefód  le- 
fordították a  sz.  könyveket 
görögről  slovenre.  A  bolgá- 
rok pedig,  a  slovenek,  a  szer- 
bek, az  arabnasok,  a  basinok 
és  oroszok  —  mindezeknek 
egy  a  nyelvök.  Sz.  Konstan- 
tin, a  bölcsész  sok  könyvet 
ültetvén  át,  elment  a  neve- 
zett nemzeteket  tanítani  és 
sajátnyelvü  sz.  írást  nyúj- 
tani nekik.  Fivérét,  Mefódot 
pedig  Kocel  fejedelem  Ispa- 
niában  Morava  városában,  a 

mely  Illirik,  püspökké  tette 

Ugyanarról  más  év- 
kön  yvírótól.  Ezután  Ko- 
cel fejedelem  püspökké  tette 
Mefódot  Ispaniában  a  70-ek 
egyikének  sz.  Pál  ap.  ta- 
nítványának, sz.  Andronik 
apostolnak  székhelyén,  Me- 
fód pedig  két  gyorsíró 
papot  beállított  és  6  hó- 
nap   alatt    az    összes    köny- 
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PoMaHt      COTBOpH       MHpi.      CO 

yrpw^]  .... 

943.  (44.  1.)  ITaKH  npH- 
^oma  yrpii  na  U|api>rpaAi. 
H  MHpt    cTBopiiBine    Cl.    Po- 

MaHOMt  BOS'BBpaTHUiaCÍI  B-L- 
CBOflCH    .... 

964.  (63.  1.)  Kh«3io  C^bji- 
TOCJiaBy  BtapacTtuiH)  h  Bt3iMy- 
McaBUiK),  nana  BOH  coBKyiiajiTii 
MHorii  11  xpaőpLi,  H  .lertKO 
xo4fl,  aKH  iiap4yci.,  bohhbi 
MHorií  TBopHiue.  Xo^a  Boat 
iio  coő'fe  He  B03Jime,  hh    ko- 

IhAR,  HH  MUCI.  Bapfl,  HO  HO- 
TOHKy     HSp-feaaBTb     KOHHHyaH, 

BB'fepHHy.iH  uAii  roea^HHy 
Ha  yvAexT*  iicneKi,  ^/^Jime, 
HH  uiaTpa  HMfluie,  ho  ho^'b- 
KJia^i.  nocTaasTb  h  cfe^-io  b 
roaoBaxi.;  TaKoace  h  npoHHH 
BOH  ero  BCH  €«xy.  II  nocti- 
.^ame  Kt  cxpaHaMi.,  r.iaro.ifl : 
xo^y  Ha  BLi  hth".  H  H^e 
Ha  Oicy  p-ihKy  h  na  Bciry, 
M  Ha^i-feae  B^th^h  h  pe^e 
B^THieM-B:  KOMy  ^ant  4a- 
exe?"  Ohh  3«e  p'feuiH:  „Ko- 
aapoM'B  no  uiBaary  OTt  pajia 
^acMt". 

965.  M^e  CB^jTocaaBt  na 
Ko3a})Bi.  (JatmiaBuie  skc  Ko- 


paB-fe  eace  ecxi.  MaHpHKt .... 
O  TOMt  ace  0T1.  HHaro 
a-tTOHHCnA.  IIo  ecMt  ace 
Ko'ie.ii.  KH^3B  nocTaBH  Me- 
*04Ía  enncKonoMt  bo  HcnaniH 
Ha  cTo.^-fe  CB.  an.  AH4poHHKa 
04nnorooT'B70yHeHHKacB.an. 
naB.ia.  Me«í>04ÍH  ace  noca4H 
2  noná  6op3onHcua  bc^mh  h 
nj)e»ioacH  bqh  khhfbi  HcnoanB 
OTT.    rpenecKaro    H3&iKa  na 

CaOBeHBCKiíí  H3BIK'B  6-K)  wh- 
CÜHK)^    .... 

903.  ..leoH'B  uapB  HaHT-B 
yrpBi  Ha  Boarapfci,  Yrpii 
ace  Haiue4uie  bck)  seMaio 
(18.  1.)  Bo.irapBCKyK)  na-fe- 
Híjxy.  Ccmíoh-b  ace  yB'fe4'feB'B 
B-BaBpaTHOH  na  yrpBi  h  yrpn 
npoTHBy  cxama  h  no6'b4Huia 
Boarapti.  >iko  04Ba  CeMeoHii 
B-B  /í^epcTepB    yótaca  .... 

963.  (31.  1.)  Khh3H)  Cba- 
TOcaaBy  B-BspacTmy  n  b'B3- 
MyacaBiny  HanaT-B  boh  cbbo- 
Kyn.iHTH  MHorn  xpaópBi,  o-fe 
60  caM'B  xpaőpij  II  aerKO 
X04H  aKH  nap4yc'B  n  boííhbi 
MHorH  TBop^me.  Xo4Ha  bo- 
soB-B  no  ceó-fe  ne  Boacaiue,  hh 
KOT.ia,  HH  MHca    Bap^me,  ho 

IIOTOHKY    Míica    HSp'bsaB'B,  KO- 


^  Ez  a  másfél  sor  nem  a  Laurentius-,  hanem  a  Radziwill-  és  a 
moszkvai  theol.  acad.  kéziratában  van  meg.  A  ( ]  közt  levő  szavak 
nincsenek  a  Laurentius-féle  kéziratban. 

*  Ez  a  rész  e  késői  chronikában,  mint  látható,  jelentékenyen 
bővült.  Ellenben  a  934.  és  a  943.  bolgár  hadjáratokat  elhagyta.  L.  a 
Szláv  forr.  29—32.  11.  s  hozzá  Jireőek  jegyzeteit  ott  és  a  18.  lapon 
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delem  felserdülvén  és  meg- 
férfiasodván.  sokés^^téz  kato- 
nát gyűjte  maga  köré  s  mint 
a  párducz.  könnyen  mozog- 
ván, sok  háborút  viselt.  Utain 
szekeret  nem  czepelt  maga 
után,  sem  üstöt,  húst  sem 
főzetett,  hanem  lóból,  vad- 
ból vag\-  marhából  vékonyka 
darabkát  levágva,  tűzön  meg- 
sütötte és  azt  ette,  sátra  sem 
volt.  hanem  pokróczon  hált, 
feje  alatt  a  nyereggel,  és 
ilyenek  voltak  a  katonái  is. 
És  szétkülde  a  vidéken,  mond- 
ván :  támadni  akarlak  benne- 
teket. És  elment  az  Oka  és 
a  Volga  vizéhez  és  rátalált 
a  yjaticekre  és  monda  a 
yjaticeknek :  kinek  adtok 
adót?  Azok  pedig  mondák: 
a  kozaroknak  adunk  minden 
ekétől  egy  pénzt. 

965.  Mene  Svjatoslav  a 
kozarok  ellen.  Hallván  a 
kozarok,  eléje  vonultak  Ka- 
gan  fejedelmükkel  és  csa- 
tába ereszkedvén,  Svjato- 
slav győzött  a  ko(64.  l.)zaro- 
kon  és  bevette  a  várukat,  Béla 
Vezat.  A  jasokat*  is  megverte 
és  a  kasoo:okat  is  ...  . 

969.  (66.  1.)  Monda  Svja- 
toslav az  anyjának  és  a  bojá- 
rainak :  nem  tetszik  nekem 
Kiev,  a  Dunaj  mellett  Pere- 


veket   lefordította    görögből 
slovenre  .... 

903.  Leo  császár  felfogadá 
a  magyarokat  a  bolgárok 
ellen.  A  magyarok  előrontva, 
az  egész  (18.  1.)  bolgár  föl- 
det felprédálták.  Semion  pe- 
dig látván,  visszafordult  a 
magyarokra.  A  magyarok 
ellentállottak  és  megverték 
a  bolgárokat,  ügy  hogy  Se- 
mion alig  tudott  Dersterbe 
menekülni  .... 

963.  (31.  1.)  Felserdülvén 
és  megférfiasodván  Svjato- 
slav fejedelem,  sok  \átéz 
katonát  gyűjte  maga  köré, 
mert  maga  is  vitéz  volt  és" 
könnyen  járó,  mint  a  párducz, 
és  sok  hadat  viselt.  Utain 
szekeret  nem  vitt  magával, 
sem  üstöt,  sem  húst  nem 
főzött,  hanem  vékony  hús- 
darabkát vágott,  lóból,  vagy 
vadból  vagy  másból,  tűzön 
megsütötte  és  azt  ette,  sátra 
sem  volt,  hanem  nyeregtaka- 
rót vagy  pokróczot  teritett 
le,  a  nyerget  meg  a  feje 
alá,  s  ilyenek  voltak  többi 
katonái  is.  Szokása  volt  a 
vidékekre  küldeni,  azt  üzenve : 
támadni  szándékozlak  benne- 
teket, így  ment  az  Oka  és 
a  Volga  folyókhoz  és  reá- 
rontott a  vjaticekre  és  monda 


'  A  jasokról  1.  Melich,  MNy.  VIII,  193.  1. 
Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai. 
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aapM,  n3HAoma  npoTHBV  ct 
KHflseMt  cBOHMt  KaraHOMt, 
H  ctcTynumaca  őhtiich  h 
őfciBiim  őpanií,  o^o^t  Cbjito- 
cviaBt  Ko(64.  l.)3apoMi,  h 
rpa^t  Hxi>  B-fe-iy  Beacio  b3h. 

H  JTcti  noő'b^H  h  Kacorti 

969.  (66.  1.)  Pene  Cbhto- 
ciaBt  K^b    MaTepn    cBoeíí    h 

Kt  6oaiipOM1>  CBOHMt:  „He 
AK)6o  MH  eCTB  B  KneBti  ŐBI- 
TH,     XOHK)     3KHTH      B      IlepeH- 

c.iaBHH  Ha  ^ynan,  siko  Te 
ecTb  cepe^a  3eM.iH  Moefí,  .hko 
Ty  BC^  ő^aran  cxo4HTca:  OTt 
FpeKi.  a^axo.  naBoaoKH,  bh- 
Ha  H  OBoni,eBe  pasHO^HHHtm, 
H3'i>  Hext    ace,    h3i>    yropb 

CpeŐpO    H    KOMOHH    .... 

981.  (80.  l.)  H^e  Bo^o4H- 
Mept  K  Ahxom'l  h  3aji  rpa^ti 
HX1,,  ncpeMtim.4B,  HepBeHt 
H  HHbi    rpa^^bi,    uace  cyTb  h 

40  cero  4He  no^i.  Pycbio 

B  ceMMce    .i'fex'fc    h    Büthhh 

nOŐii^H    II     BTjS.ÍOaCH     Ha      hji 

4aHb  0T7,   n.iyra.    jíkoskc    h 
OTCut  ero  HMauie  .... 
996 (124.    1.)    B-b 

60  Bo.lO^HMep'b  .  .  .  .  3KHBH 
CB    KHJI3H    0K0.1HMMH  JVIMpOMt 

et  Bo^eciaBOMb  AjiAhcKhiMh 

H  CB  CTect.aHOMB  y  rpbCKBlMB  H 
CB  Ah4PHX0M'B  ^leilIbCKblMb  11 
6'h  MHpi,  MCaCK)  HMH  H  AV)6hl  .  .  . 

1015 (129.    1.)    0 

yőbeHbH  BopHcoBii  .  .  .  .  (131. 

1.)    H    nOMO.lHBUlIOCH  BMV.  BT,- 


HHHV  M.1H  SB'bpHHy  H^H  HHaa, 

Ha  yiMexT,  HcneKt  ^^arae, 
HH  maxpa    hmhiuc,    ho    hst. 

004^      Cfe4^a      BOH.IOK'B      H^H 

noTHHK-B  nocTH.7iame.  a  cfe4.'io 
Bt  ro^ioBaxt,  TaKoace  y  ho- 

ro    H    npOHÍH     BOH    BCH    ŐHxy. 

H  naKH  Hocbi.^ame  Kt  cTpa- 
HaMt  rjiSiVOAH  HMt  cHue: 
xoHíy  Ha  Bbi  HTH.  H  aőie 
noH4e  Ha  OKy  p-fcsy  n  Ha 
Bo.4ry  H  Ha.i'fese  Büth^h  h 
peqe  B-HXH'iaM'B:  KOMy  4aHB 
4aeTe,  ohh  skc  p-biuii:  Ka- 
3apoMi.  4aHB  4aeM'B  no  ui.^ary 
OTT.  paaa. 

965.  H4e  CBHTOc^aBt  na 
KasapBi.  CiBiuiaBiué  ace  Ka- 
3apBi,  H3Bi4oma  npoTHBy    cb 

KHH3CM'B     CBOHMt     KaraHOMt 

H  ctcTynHuiaca  na  6on  h 
ŐBicTb  6paHB  H  040»i'b  Cbjí- 
Toe^aBt  Ka3apoMt  h  rpa4t 
Hxt  B'b.iyBeíKy  bsü,  h  Hcbi 
no6'b4H  H  Kacoru  h  npnBe4e 
Kt  KicBy  .... 

969.  (34.  1.)  Fene  Cbhtü- 
c^aBt    MaTepn    cBoeíí    n    Kt 

ŐOHpOMt  CBOHMt:  HO  .IIOŐO 
MH    eCTB    5KHTH    Bt  KieB'íi,  HO 

xomy  3KHTH  Bt  IlepeaciaBUH 
na  ^ynaii,  jiko  Ty  ecTB  cpe- 

4a    3eM.lH    MOeft,    >IKO    TV     BCil 

o^iaraa  cxo4HTca:    oxt    Fpc- 

KOBt  3.^aT0,  naBO.lOKH,  BHHO, 
OBOUÍH    pa3.1H1HÍH,    3  H3t  Ha- 

xoBt  u  H3    yrpt    cpe6})0    h 

KOHH    .... 
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jaslavecben  akarok  élni,  mi- 
vel az  földem  közepe,  mert 
oda  gyúl  össze  minden  jó : 
a  görögöktől  arany,  szövetek, 
bor  és  különféle  gyümölcs,  a 
csehektől  is.  a  magyaroktól 
ezüst  és  lovak  ^  .... 

981.  (80.  l.)  Elmene  Volo- 
dimer  a  Ijachokhoz  és  elszedé 
városaikat :  Peremyslt,  Cer- 
vent  és  más  városokat,  melyek 
mai  napig  az  oroszok  alatt  van- 
nak. Ugyanez  évben  legyőzte 
a  vjaticeket  is,  adót  vetve 
reájok  az  ekétől,  mint  atyja 
idejében  is  volt  .... 

996 (124.  l.)  Mert 

Volodimer  .  . '  .  .  békében 
élt  a  szomszéd  fejedelmekkel, 
a  lengyel  Boleslavval,  a  ma- 
gyar Istvánnal  és  a  cseh 
Andrichchal,  béke  és  szere- 
tet   honolván   köztük  .... 

1015 (129. 1.)  Boris 

megöléséről  ....  (131.  1.) 
Végezvén  imáját,  ágyára  dőlt. 
És  körülvevék  a  sátrát,  mint 
a  dühödt  vadállatok  és  kop- 
jákkal  döfködvén,  átszúrták 
Borist  és  testével  védő  szol- 
gáját is  rajta.  Ezt  nagyon 
kedvelte  Boris.  Ez  az  ifjú 
pedig  születésére  ugoreski  fiú 


a  vjaticeknek:  kinek  adtok 
adót?  azok  pedig  felelék:  a 
kazároknak  adunk  egy-egy 
pénzt  minden  ekétől .... 

965.  Elmene  Svjatoslav  a 
kazárok  ellen.  Hallván  a  ka- 
zárok, Kágán  fejedelmökkel 
eléje  vonultak.  Csatába  eresz- 
kedvén. Svjatoslav  legyőzte 
a  kazárokat  és  bevette  Béla- 
veza  várukat.  A  jasokat  is 
legyőzte  és  a  kasogokat  is  és 
Kievbe  hurczolta  .... 

969.  (34.  l.)  Monda  Svja- 
toslav anyjának  és  bojárai- 
nak:  nem  szeretek  Kievben 
élni,  hanem  a  Dunaj  mellett 
Pereaslavecben  akarok  élni, 
mert  ott  a  földem  közepe, 
mivel  oda  gyűlik  minden  jó: 
a  görögöktől  arany,  szövetek, 
bor,  mindenféle  gyümölcs,  a 
csehektől  is,  meg  a  magya- 
roktól is  ezüst  és  lovak  .... 

981.  (41. 1.)  Elmene  Volo- 
dimer a  Ijachok  ellen  és  el- 
vévé városaikat:  Peremyslt, 
Cervent  és  más  városokat,  a 
melyek  az  oroszok  alatt  van- 
nak. Szintúgy  a  vjaticeket  is 
legyőzte  s  adót  vetett  reájok 
ekénként,  mint  a  hogy  atyjá- 
nak is  volt  .... 


'  Vö.  az  id.  Szláv  forr.  31.  1.  A  középső  szövegben  nincs  szó 
csehekről.  Az  orosz  (Ruschie)  prémröl  már  Heinrich  v.  d.  Türlin  1220 
táján  írt  „Krone'^jében  szó  van,  1.  Piper,  Höf.  Epos,  II,  257.  1.,  mlg 
nálank  a  lókivitelt  sz.  László  megtiltotta. 
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aaesKe  na  04p'b  cBoeMi>.  II 
ee  Hana4oma  aKBi  SB-tpLe 
^iiBiiii  oKo^o  uiaTpa  h  na- 
cynyma  ii  kohlh,  h  npoőo- 
4oma  Bopiica  ii  cviyry  ero, 
iia^ma  na  hcmij,    npoóo^oma 

C    HlIMt.    Bi    60    CeÜ    JIIOŐHMI, 

BopncoMB;  óame  OTpoKt  ci. 
po40Mb  CLIHT.  yr-tpecKt,  h- 
MeiieMt  Teoprii,  erosKe  ^1106- 
.lame  noBe^HKy  Bopiici.,  6'b 

60  Bta^OSKH^t  Ha  HL  rpHBHy 
3aaTy  Be.iiiKy,  b  Heö  skc 
iipe^tcTOJinie  npe^i.  hhmb. 
HsÓHina  ace  h  hhli  OTpoKti 
BopncoBLi  MHorLi.  reoprHGBH 
5Ke  ceiviy  ne  Morynj;e  BŐops'fe 
cHflTn  rpHBHy  CB  uiiiIj,  ycb- 
KHyuia  rjiaBy  ero  h  xaKO 
cH^iua  [rpuBHy,  a  r^iaBy  ot- 
Beproma  npoHb];  T-feMace  no- 
c^'feace  He  oóp'feToinaT'fe^acero 
Bii    TpynHH  ....    (136.    I) 

(vBATOnOJlICB  MCe  CB  OKaHBHBIH 

H  3.1  BiH  yŐH  CsHTOc^aBa,  no- 
cjiaBTj  Ko  rop'b  yropBCTiiH/ 
ő'fejKainy  GMy  bi,  YrpBi,  11  Ha^a 
noMBima^TH:  „hko  hsőbk)  bck) 

ŐpaTBK)  CBOH)  H  npHHMy  BJiaCTB 

PycBKyK)  e^HH-B"  .... 


981.  (41.  1.)  H^e  B0.10- 
^iiMepTb  Ha  Aaxhi  n  bsh  rpa- 
4&1  Hx-B  IlepeMBiiiuiB,  Hep- 
BeHB  n  HHBia  rpa^&i,  Hace 
ec'Tb  no4'B    PycBio.    TajKe    h 

BüTHHH    nOŐrb^H    H    B'B3JlOaCH 

Ha  HHx-B    4aHB    oTí.    H^yra, 

üKoace  oxenB  ero  iiiviavi'B .... 

998.  ....  (67.  1.)    Bo.io- 

^IIMepTj  ....  SKHBHIIie  Mce 
BTj  MUyh  H  Brb  .IIOOBM  H  CO 
OKO^HHMH  cTpanaMH  H  ct 
KopojiH^  3  Bo.^ecaaBOM'B  .AaT- 
HKHM'B  H  ct  CTe^anoMt  y- 
ropcKBiMi.  H  CO    Ah^phxoiwb 

HeSKbCKHM'B    .... 

1000 (68.  1.)  Toro 

ace  .itTa  npiH^oma  noc.ibi 
OT-B  nanbi  PHMCKaro    h    ot'b 

K0|X)^eH  ^eSKBCKHX'B  H  Y- 
ropCKHX'b    .... 

1015 (70.    1.)     O 

y  r  p  t  X  'b.^BiT^'tBiiieacelIio- 
hh,  r.iaro^eMÍH  yr})ii,  uko 
npiauia  HSbiuH  cymiH  bi> 
PycH  CB.  Kpemenie  11  aóie 
MaHOBenieM'b  Bojkíhm'b  no4- 
BiiroiiiacH  4Ba  khh3H  yrop- 
cKaro  ii3biKa  ii^oina  bTj  I^apB- 
rpa4'B  11  n])iaiiia  cb.    Kpeiue- 


^  Svjatoslav  megölésének  a  helyét  fentartotta  a  hagyomány, 
ismervén  a  sírját  (mogila  Sv.).  Vö.  Papée:  Skole  i  Tucholszczyzna, 
Lemberg,  1891,  17.  1.  .  .  .  Tak  zwana  mogila  Sv.  .  ,  .  lezy  .  .  .  o  caly 
kilóm,  wyzej  nad  Oporem  przy  ostat.  (Nro  25.)  budce  kolej.  przie 
Hrebenowem.  Zbadanie  jej  byloby  .  .  .  bardzo  .  .  .  pozadana. 

*  A  voskresenskiben  többször  a  délszlávos  kiuku,.  A  Koj)0.>b-, 
Kpa.;ii.-ról  1.  Melich,  MNy.  VI,  338.  1. 

'  A  régi  és  a  középső  szövegben  hiányzik. 
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volt,  György  nevű,  a  kit  Boris 
igen  kedvelt  elannyira,  hogy 
nagy  arany  kösöntyút  akasz- 
tott a  nyakába,  úgy  szolgált 
előtte.  És  sok  más  szolgá- 
ját is  megölték  Borisnak. 
E  Györgynek  az  arany  nyak- 
bavetöjét  nem  tudták  hama- 
rosan leszedni,  levágták  tehát 
a  fejét  s  úgy  vették  le  [a 
nyakbavetöt,  a  fejét  meg 
eldobták],  sőt  utóbb  a  testét 
sem  találták  a  hullák  kö- 
zött ....  (136.  1.)  Ez  a 
megátalkodott,  gonosz  Svja- 
topolk  megölette  a  magya- 
rokhoz menekülő  Svjatosla- 
vot.  a  magyar  hegyekig 
üldöztetvén  őt,  és  elkezde 
magában  okoskodni :  kiir- 
tom összes  atyafiságomat 
és  kezembe  veszem  egye- 
dül az  orosz    hatalmat  .... 

1018 (140.  1.)  Bole- 

slav  pedig  megfutott  Kievből 
....  és  tömérdek  embert 
hurczolt  el  magával  és  a 
cervenji  városokat  vissza- 
vette magának  s  visszatért 
hazájába  .... 

1031.  (146.  1.)  Jaroslav  és 


998 (67. 1.)  Volodi- 

mer  ....  békében  és  sze- 
retetben élt  a  szomszédos 
tartományokkal  és  királyok- 
kal :  a  lengyel  Boleslavval, 
a  magyar  Istvánnal  és  a  cseh 
Andrichchal. 

1000 (68.    1.)    Ez 

évben  követek  jöttek  a  római 
pápától  és  a  cseh  és  a  ma- 
gyar királyoktóP  .... 

1015 (70.1.)  A  ma- 
gyarokról.^ Látván  a  pio- 
nok,  a  magyaroknak  nevezet- 
tek, hogy  a  Rusban  levő  né- 
pek felvették  a  keresztségét, 
és  íme  két  magyarnyelvű 
fejedelem  isteni  sugallatból 
indíttatva,  Bizanczba  ment  és 
felvevék  a  keresztségét  az 
alájuk  tartozókkal  együtt.  A 
görög  főpapok  pedig  nem 
értek  reá  bemenni  a  föld- 
jükre, mert  a  barbárok  meg- 
támadták Bizanczot,  hogy 
megtanítsák  őket  és  odaad- 
ják nekik  a  sz.  írást,  mert 
nem  voltak  nyelvükön  írt 
könyvek,  és  egyszerre  csak 
fejedelmeik  eg}ike,  Stefan 
nevezetű,  elhunyt  az  Úrban. 


'  Ezt  a  szövetséget  felemlíti  már  Wertner  is  (Turul,  1890, 
126.  1.),  de  nem  mondja,  Nestor  melyik  kéziratából  vagy  kiadásából. 
Most   ím    tisztában    vagyunk   vele.   A  régi  és  középszövegben  nincs. 

*  E»t  a  részt,  a  mely  sem  a  régi,  sem  a  középszövegben  nincs 
meg,  a  Popov-fé!e  1875-iki  moszkvai  kiadásból  közölte  Thallóczy : 
Adalék  az  óhit  történetéhez  Mgon,  Századok,  1896,  200—1.  11.  magyar 
és  latin  fordítással.  xVtvette  Melicb,  MNy.  VI.  293. 
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1018 (140.  I.)  Bo- 

jiecaaBi>  ace  noőtace  iic  Kti- 

esa    .    .    .    .    H    ^lOAHH     MH03KL- 

CTBO  Be^e  c  coöoio,  h  ropo^w 
HepBeHtcKfcia  aan  coőt  h 
iipn4e  B  CBOK)  aeM.iJo  .... 
1031.  (146.  1.)  HpocviaB-B 
H  MBCTHCJiaBT.  coőpacxa  boh 
MHon>,  ii^ocTa  Ha  Aíixhi  n 
aajicTa  rpa4Li  képsen  bCKtm 
on^TB,  II   noBoeBacTa    An^h- 

CKyiO   3eMaK)  H  MHOrtl  *^JIX&I 

nrpHBe^ocTa  h  paa^-feancTa  ^; 
HpociaBi,  noca^H  [cboh]  no 
PycH  H  cyTB  40  cero  4He  .... 
1097.  (247.  1.)  npiiAoma 
CBíiTono.iK'b  [h]  Boao^iiMepi, 
[h]    ^aBti^t     HropeBii^B    11 

BaCH^KO        PoCTHCiaBII^B       II 

/3,aBBi4'B  CBüTocaaBiiqB  n 
őpaT-B  ero  Oaert  h  cHHiiia- 
cíi  Aio6ímn  Ha  ocrpoeHBe 
MHpa  H  raaroaaina  k  coőt 
peKyii;e:  „noHTo  ryőiiM'BPyeB- 

CKVH)    SeM^K)    ....    4a  HLIHÍ 

OTce.1'33  HMeMCH  no  e^imo 
cep4i;e  11   ÓJíJO^'^Wh    PycKBi-fe 

SeM^II,      K03K40      4a     ^epSKIITB 

oT^iiny  CBOK) :  CfiíiTonoaK'B 
KBieBTb  HBHcviaBJiK),  Boao^ii- 

MCpB    BoeBOJlOSKK),    /^aBBI^'B  11 

O.ieFB  II  HpccaaBt  Cbhto- 
eviaB.iK)-,  a  nAiace  poa^a^a-B 
BceBcao^-B  ropo^bi  ^aBBi4y 
Bo.io4HMepB,  PocTiiciaBHHeMa 
IlepeMLiiiiBaB  Boao4apeBii, 
TepeCoB^B  BacHaKOBH".  H 
Ha  tomij  u^aoBainaKpecTB 


HJe  II  CB  cymHMii  0040  o6aa- 
ctík)  hx'b.  ApxiepeH  ace  Fpe- 
MecTiii  He  4ocn'feBiiie  bhhth 
Bib  3eMaio  HX'B  BapBapcKoro 
pa4H  HamecTBÍa  na  U^apB- 
rpa4'B,  eace  naicasaTH  hx'b  h 
npe4aTii  hm'b  őoacecTBeHoe 
nHcanie,  iioneace    no    H3BiKy 

HX'B      He      HMHXy      KHIirB      H 

aőie  e4HH'B  ot-b  KHHseií  hx-b 
CTe^aH'B  iiMeHeMT,  o'rBH4e 
Ko  rocno4y  MHora  4o6pa 
4'liaa  coTBopiiB'B.  BH4'feBme 
ace  cTlaxLiHe  iiaHeMoacenie 
rpeiecKoe,  npiime4me  hs'b 
PuMa  y4o6HO  raaroaeMiii  Y- 
rpii  K'B  CBoeíí  npejiecTH  npii- 
.losKHiiia,    TaKoace    ii    ő.iiiac- 

H^ia    HX'B    H3BIKH     H     YhBI     H 

nH4Bi  H  IWiMmi  H  IIoaHHe 
H  HHBia  npiLieacaman  K'B 
PHMy  npiiaoaciima  K'B  cbooh 
npejiccTH  H  BpeTaHiftcKÍH  oe- 
TpoB'B,  ame  ii34aBHa  Kpemen-B, 
Ho  H  Toro  npiLioacHina  kt. 
cBoeft  npeaecTH,  HKoace  na- 
npe4H  HHcaHO  ecxB  .  .  (71.  I.) 
y  6  i  e  H  i  e  B  o  p  II  c  0  B  0.  H 
ce  Hana4oma  na  hb  aKH  411- 
bíii  SB-íkpie  oKoao  inaTpa  h 
nac-ynyraa  11  kohíh  h  npoőo- 
4oma  Bopiica  11  c.iyry  ero 
iia4maro  na  jieM-B  Ty  npo- 
6o40uia  CB  HiiMií.    Bnuie  ot- 

pOK'B    TOÍI    yrpiIH'B     IIMeHOM'B 

Peopriíi,  ero  ace  kiui^b  Bo- 
pncB  iioBeaviKy  .iioőaHme,  ó-b 
60  B^3.ioacna'B  Ha  nero  rpnBJiy 
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Mstíslav  sok  vitézt  szedvén 
össze,  a  Ijachok  ellen  men- 
tek és  visszavették  a  cervenji 
városokat  és  feldúlván  a  len- 
gyel földet,  sok  Ijachot  hoz- 
tak és  szétosztották  őket, 
Jaroslav  [a  magáéit]  be- 
rakta Rusba  és  a  mai 
napig  megvannak  .... 

1097.  (247.  1.)  Eljövének 
Svjatopolk  és  Volodimer  és 
Igorevic  Davyd  és  Rostislavic 
Vasilko  és  Svjatoslavic  Davyd 
és  fivére  Oleg  és  felkereked- 
tek Ljubjacba  békekötésre  és 
mondák  egymásnak:  miért 
rontjuk  az  orosz  földet  .... 
mostantól  kezdve  értsünk 
egyet  és  védjük  az  orosz 
földet,  kiki  tartsa  meg  atyai 
örökségét:  Svjatopolk  Kievet 
Izjaslavét.  Volodimer  a  Vse- 
volodét,  Davyd,  Oleg  és  Ja- 
roslav a  Svjatoslavét,  és  a 
kiknek  Vsevolod  micsoda  vá- 
rosokat adott:  Davydnak  Vo- 
lodimert.  a  Rostislavicoknak: 
Volodarnak  Peremyslt,  Vasil- 
konak  Terebovljt.  És  erre 
megesküdtek  ....  (260.  1.) 
Svjatopolk  pedig  elűzvén  Dá- 
vidot, elkezde  okoskodni  Vo- 
lodar  és  Vasilko  ellen,  mond- 
ván :  ez  az  atyám  [és]  a  fivé- 
rem öröksége,  és  elindult 
ellenök.  Hallván  ezt  Volodar 
és  Vasilko,  ellene  vonultak, 
magukkal  vivén  a  keresztet,  a 


sok  jót  cselekedvén.  Látván 
pedig  a  latinok  a  görögök 
elerőtlenedését,  alkalmas  idő- 
ben eljöttek  Rómából  és  a 
nevezett  magyarokat  a  saját 
tévtanukra  téritették,  úgyszin- 
tén a  közeli  népeket:  az  uno- 
kát, a  pidakat.  a  németeket,  a 
poljanokat  és  más  Rómához 
tartozókat  áttéritettek  a  saját 
tévtanukra.  és  a  bretanii  szi- 
getet, noha  régóta  keresztény 
volt,  szintén  a  tévtanukra  csá- 
bították, mint  előbb  mondva 
volt  ....  (71.  1.)  Boris 
megölése.  És  íme  reá- 
rohantak, mint  a  dühödt  vad- 
állatok a  sátor  körül  és 
kopjáikkal  döfködvén,  leszúr- 
ták Borist  és  rajta  szolgáját, 
a  ki  reá  esett.  Ez  az  ifjú 
György  nevű  magyar  volt.  a 
kit  Boris  fejedelem  igen  sze 
retett.  Nagy  aranylánczot  is 
akasztott  a  nyakába  s  abban 
szolgált  körüle.  És  sok  más 
szolgáját  is  megölték  Boris- 
nak. Györgj-nek  pedig,  mivel 
nem  tudták  gyorsan  leszedni 
a  lánczot  a  nyakáról,  levág- 
ták a  fejét  s  úgy  akasztot- 
ták le,  később  a  tetemét 
sem  találták  a  hullák  kö- 
zött ....  [A  tverji  évkönyv 
szövege:  ....  Látván  ezt  az 
apródja,  reávetette  magát, 
mondván:  ne  hagyjalak  el 
édes    uram,  hanem  a  mikor 
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(260.  1.)  Cbütohojiki.  3Ke  npo- 
riiaBT.  ^aBLi^a,  Ha^a  ^yMaTu 
Ha  Bo^o/tapH  ii  na  BacH^Ka 
VASiroAsi:  „jiko  ce  ecTt  bo- 
aocTL  oTua  Moero  [h]  őpaxa", 
H  noH4e  Ha  hh.  Ce  CAhimaB'h 
Bo^o^apt  H  BacHJiKo,  noH- 
^ocxa  npoTHBy ,  Bseívmia  Kpecxb, 
erosKe  6'fe  ii.'fe^oBa^t  k  HHMa 
HH  ceM'B:  „HKO  Ha  ^aBti^a 
npHme^i>     ecMt,    a    c    Baaia 

XOHH)      HMÍTH      MHpi,     H     AK>- 

60BI.*.  H  npecTynH  Cbüto- 
iio^iKt  KpecT-B,   Ha^'feacH    na 

MHOaCCTBO       BOH.       H      Cp-feTO- 

mac^  na  no^u  na  Poskhh  — 
KpaHH  5Ke  Be^nu'fe  őlibuih  h 
MHOsiíMt  na^aiomuMi,  oti. 
06010  no.iKy,  H  BH^'feB'b  Cbh- 

TOnO^Kt    HKO   ^lOTa    ópaHB    H 

noő-iíMce  H  npuődíSKe  Bo^io- 
^ímepio.  Bo^o^apb  sKe  m 
BacH^KO  noó'iiAHBiiia,  cxa- 
C'Ta  Ty  [peKvma]:  „^OB.i'feeTL 
HaMa  Ha  Me5KH  CBoeií  cxaTH", 
H  He  H^ouia  HHKaMosKe.  Cbh- 
TonoaKT.  aee  npaó-fesKe  Boao- 
^iiMepK)  H  e  hímb  cLina  ero 
2  H  Hpono^iHHHH  2  H  Cbsí- 
Toma  CLIH1,  /^aBH^OBi.  Cbh- 
Toc^aBHqa  11  iipona^  ^pyacn- 
Ha.  CBHTono.iK'fc  ace  noca^H 
B  Bo^o^HMepit  McTHc^asa, 
iiace  6-h  eMy  ot'b  HaaoacHHU'ih, 
a  üpoc^aBa  noc^a  b  yrpw, 
BHÓH  yrp&i  Ha    Bo.io^apH,  a 


aaaxy  BeJiMKy,  bt,  neií  ace 
npe/\'ii  HHMt  cTOJiine,  Hsőiiiua 

ace  H  HHLI  OTpOKtI  BopHCOBLI 

MHorH.  leoprieBH  ace  ceny 
He  Moroma  BÖops'b  ct  Bopoxa 

CHÜTH    rpHBHfcl     H     OTCfeKOIUa 

raaBy  ero  h  xaKo  cnama, 
nocA'k^ii  ace  ne  oőp-bTomn 
Bi,  TpynbH  T'b^ecH  ero  .... 
[A  tverji  évkvben  ^  e  György- 
ről a  következő  bővebb  érte- 
sítés olvasható:  ....  Bii- 
^-feBt  ace  ce  oTpoKt  ero, 
Bpi>acecii  Ha  T'fe^o  ero  peic^: 
4a  He  ocTany  Teőe,  rocno^HHe 
MOH  4parBiH,  4a  H^eace  Kpa- 
cbxa  x'baa  XBoero  ysH^aexT., 
xy  H  ast    cno^oő^eHi.    óy^y 

aCHBOXt  CBOH  CKOHHHXH.Biime 

ace  cefí  oxpoKt  po40M'£. 
yrpHHb,  HMeneMi.  reopriíí 
6paxi>  Moííceio,  eroace  no- 
xoMt  H^'bHH  Boaec^aet  n.-i'b- 
Hya  KieBt  et  Cbhxoho^komt. 
őiiíea  CB  Kpoc^aBOM-B,  MHoro 
nocxpa^a  btj  Aac'kx'h  bi» 
na'bHy  oxtj  aceHBi  H-bKBiH 
eaace  Myaca  yőiima  na  ook) 
BOH  HpocjiaBaH,  ona  ace  xoxt. 
cero  MoHceH  b-b  40MB  cboh 
B3HXH  B-B  Myaca  ceoli  KpacoxBi 
pa4H  ero,  őiiuia  60  KpaceHT> 
Be.iMH,  0  HCMTi  ace  noB-fecxb 
B'B     TTaxepHHli    b'b    Ileiep- 

CKOM'B    .    .    .    .] 

1015.  .  .  .  (74.  1.)  yőie- 


i  Az  OÉTGy.  XV.  köt.  126.  1. 


mehTe    amaz    megesküdött, 
hogy:  DavAdot  támadom,  ve- 
letek pedig  békén  és  szere- 
tettel akarok  élni.  Svjatopolk 
pedig  megtörte  az  esküt,  biza- 
kodva katonái   nagy  számá- 
ban.   És   találkoztak   Rozna 
mezején  ....    Nagy    csata 
kerekedett  és  igen  sokan  es- 
tek el  mindkét  felől.  Látván 
Svjatopolk  a  heves  harczot. 
megfutott  és  Volodimerig  sza- 
ladt.   A    győző    Volodar   és 
Vasilko     pedig    megállottak 
ottan    [mondván]:   jobb    ne- 
künk a  mi  mesgjénken  állani 
és     nem     mentek     semerre 
sem.  Svjatopolk  pedig  befu- 
tott  Volodimerbe  és   vele  2 
fia,  a  2  Jaropolcic  és  Svja- 
tosa,    Svjatoslavic  Dávid  fia 
és    többi     kísérete      Svjato- 
polk behelyezve  Volodimerbe 
ágyasától  született  fiát  Msti- 
slavot,     Jaroslavot     meg     a 
magyarokhoz    küldé,    csalo- 
gatva a  mag}'arokat  Volodar 
ellen,    maga    pedig    Kievbe 
ment.  Jaroslav,a  Svjatopolkfi, 
eljőve  a  magyarokkal  ésKolo- 
man  király  és  két  püspök  és 
megállottak   Peremysl    körül 
a  Vagr  mentén,  míg  Volodar 
a    várba    zár(261.    l)kozott. 
Davyd  épp  akkor  tért  vissza 
a    Ijachoktól    és    elhelyezve 
nejét    Volodarnál.    maga    a 
polovcikhez    ment   és    talál- 


a  testi  szépséged  elmúlik, 
legyek  én  is  méltó  életemet 
befejezni.  Ez  az  apród  György 
nevű  magyar  születésű  volt, 
fivére  annak  a  Mózesnek,  a 
kit  Boleslav  rabul  ejtett,  mi- 
dőn Jaroslavot  megvervén. 
Svjatopolkkal  kirabolta  Kie- 
vet,  és  sokat  szenvedett  a 
lengyel  fogságban  egy  asz- 
szonytól,  a  kinek  a  férjét  Ja- 
roslav  katonái  megölték  a 
csatán,  ő  pedig  magához 
akarta  venni  férjéül,  óhajtva 
őt  a  szép  voltáért,  mert  nagyon 
szép  ember  volt,  róla  szól  a  pe- 
cerai  paterik  elbeszélése ] 

[1015]. (74.1.)Svja- 

toslav  megölése.  A  meg- 
átalkodott Svjatopolk  meg- 
ölette Svjatoslavot  is.  a  ki  a 
magyar  földre  futott,  üldözői- 
vel a  magyar  hegyek  kö- 
zött .... 

1018 (76. 1.)  Bole- 
slav pedig  megfutott  Kiev- 
ből  .  .  .  .  roppant  sok  em- 
bert hurczolva  magával  és 
elvette  magának  a  cervenji 
városokat  .... 

1031.  (79.  1.)  Jaroslav  és 
Mstislav  nagy  sereget  gyűjt- 
ve, a  Ijachok  ellen  vonultak 
és  visszavették  a  cervenji 
városokat  .... 

1099.  .  .  .  (135.  1.)  Svja- 
topolk ....  Jaroslavot  a 
magyarokhoz  küldte,  segélyül 
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QüM'h  H^e  KfcicBy.  iTpoe^aB'L 
aEce,  cLiHi.  CBaTonoa^B,  npw- 
/\e  07>  yrpti  u  Kopo.ib  Ko- 
jioMaHt  II  2  niicKona,  ii  cte- 
ma  OKoao  TlepeMhiuiAH  no 
Harpy,  a  Boao^api.  saTso 
(261.  l.)pHc^  B  rpa^'fe.^aBti^'L 
6o  B  TTí  miHLi  npHme^t  ii3 
^^xoBt  II  noca^H  aceny  cbok) 
y  Bojio^apH,  a  eaMt  1146  b 
IToaoBni,   H  ycTptTe  h  Bo- 

nílK'b  II  BOpOTHCfl     ^aBLI^t    H 

iioH^ocTa  Ha  yrpBi.  H^ymeMa 
ace  HMa,  cTaraa  Hoia'fery,  h 
üKO     ŐLicTb     no.iyHomH,     H 

BCTaBI.  BoHÜKt  OTt^Xa  OTt 
BOft    H    nO^a    BLITH    BO^HbCKLI 

H  BO^Kt  OTBLICH  eMy  11  Ha- 
jlama    BOaHH      BLITH     MH03H. 

BoHJiKi>  ace  npiiixaBt  no- 
B-fe^a  ^aBti^oBH,  siKO  „no6'fc4a 
Hti  ecTb  Ha  yrpLi    sayTpa". 

II  HayTpiIH  BOHHK'L  HCnO.lHH 
BOII    CBO-fe  H  ŐtlCTB   ^aSLI^OBTj 

BOH  100,  a  y  caMoro  300,  ii 
pa3,vb.iH  [h]  Ha  3  ho.ikli,  h 
iiOH^e  Ki>  yppoM-L.  H  nycTH 
Ha  Bopont  A^Tynaiiy  bt>  50 
Ma^H,  a  ^aBi.i4a  iiocTaBii  ii04i> 
cTJiroMt,  a  eaMt  pa34'iiaHCH 
Ha  2  HacTii,  no  50  na  cto- 
poH'fe.  yrpn  ace  hcho^hh- 
macH     Ha    sacTynLi,    ő'k    6o 

yrpt  HHC^OMt  100    TBICümb. 

A^Tynona  ace  npurna  Kt  1-My 
aacTyny  h  CTpijinBiiie  noó'Jsr- 
Hyma  npe4i,  yrpu,  yrpii  ace 
norHama  no  hhxtj;    -hko  Cyh- 


H  i  e  0  B  H  T  0  c  a  a  B.i  e.  Cbh- 
Tono.^iK'L  ace  OKaaHHBiH  yŐH 
II  CsHTocaasa  noe.iaBt  no 
HeMT>  Bi>  ropaxi,  yropcKHXt, 
ő-feacan^  6o  einy  Bt  yrop- 
CKyio  seMAV)  .... 

1018.  .  .  .  (76.  1.)  Bo^e- 
caaBt  ace  noő-feace  iic  KtieBa 
.  .  .  .  H  »1I04H  MHoacecTBO 
noBe4e  ct  coőoio  h  rpa4Bi 
^epBeHBCKÍa  san  coó't  .... 

1031.  (79.  1.)  Hpoc^aB-B  H 
McTHCJiaBt  ctopacTa  boh 
MHorLi  II  ii4oeTa  na  Jl^xti 
II  saacxa  rpa4Li  HepBeHbCKÍa 
OHÜTb   .... 

1099 (135. 1.)  Cbh- 

Tono.iK'B  ace  ....  HpocaaBa 
noeaa  bo  yrpLi  npiisLisaa 
yrpLi  na  Boao4apH  ii  na 
Baeii.iKa,  a  caMt  H4e  Kt 
KieBy.  üpoca^aBt  ace,  cLint 
ÜB^Tonoa^B  npin4e  co  yrpLi 

II    K0p0.1B    Ko.lMaHt    H    2  HH- 

cKyna  ii  cTama  oko.io  Ilepe- 
MBiin.,iH  no  Barpy,  a  Boao- 
4apB  3aTBopHCH  Bo  rpa4'fe,  a 
/l,aBBi4ij  BTb  TüTB  MacB  npiii4e 
H3'B  ^lüxont  II  noea4ii  khh- 
riiHK)  CBOK)  y  ópaTa  cBoero 
y  Bo.io4apH,  a  caivrB  noii4e 
Brb  ITo^iOBHH,  II  ycTp'feTe  ero 

KHH3B    BoHHKrB    IToaOBeUKBlft 

H  BopoTiicfl  /^aBBMt  Hrope- 
Bii'iB  H  noH4oeTa  na  yrpBi. 
H4yineM'B  ace  hm-l  cxania 
na  HOH-i-ferv,  hko  őbictb  b-b 
no.iyHomH  H  BCTae-B  [Bohhk'b] 
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kozott  vele  Bonjak  és  vissza- 
tért Davyd  és  megindultak  a 
magyarok  ellen.  Menetközben 
rájuk  esteledvén,  megállottak 
éji  pihenőre.  Éjfél  körül  Bo- 
njak felkelt  és  eltávozván  a 
seregtől,  elkezde  farkasniódra 
üvölteni.  Egy  farkas  vissza- 
üvöltött  és  aztán  sok  farkas 
ordított.  Bonjak  visszatérvén, 
monda  Davydnak :  holnap 
megverjük  a  magyarokat.  Haj- 
nalban Bonjak  csatarendbe 
állitá  seregét.  Davydnak  volt 
iOO,  neki  magának  300  ka- 
tonája és  3  részre  osztva 
[őkel].  megindult  a  magyarok 
ellen.  Előhadul  Altunapát 
küldte  50  emberrel,  Davydot 
a  zászló  alá  állította,  maga 
meg  két  részre  oszlott.  50-nel 
egy-egy  oldalon.  A  magyarok, 
a  kik  voltak  szám  szerint 
100  ezren,  védöcsapatokban 
állottak  fel  Altunopa  az  első 
csapathoz  száguldva  lövetett 
és  tovarohant  a  magyarok 
elől.  Azok  pedig  utána  ron- 
tottak. S  a  mint  rohanás  köz- 
ben elhaladtak  Bonjak  előtt, 
ez  oldalba  küldte  szeker- 
czéseit,  Altunopa  pedig  visz- 
szafordult  és  nem  engedték 
vissza  a  magyarokat,  s  igy 
többszörösen  reájuk  rontva, 
tömegbe  szorították  őket;  Bo- 
njak 3  részre  osztva  seregét, 
niinte^v    tömegbe     nvomták 


híva  őket  Volodar  és  Vasilko 
ellen,  maga  pedig  Kievbe 
ment.  Jaroslav,  a  Svjatopolcfi, 
megjött  a  magyarokkal  és 
Kolnian  király  és  2  püspök 
és  megállottak  Peremysl  kö- 
rül a  Vagr  mentén,  Volodar 
bezárkózott  a  városba.  Da- 
vyd pedig  épp  abban  az  idő- 
ben jött  meg  a  Ijaehoktól 
és  elhelyezte  az  asszonyát 
a  fivérénél,  Volodarnál.  maga 
meg  a  polovcikhez  ment. 
Útjában  találkozott  vele  Bo- 
njak polovec  fejedelem  és 
visszatért  Igorevic  Davyd  és 
megindultak  a  magyarok  el- 
len. Menetelés  közben  meg- 
állottak éjjeli  alvásra,  s  a 
mint  eljött  az  éjfél,  felkelt 
[Bonjak]  és  eltávozott  a  se- 
regtől és  elkezdett  iivölteni. 
mint  a  farkas,  és  egy  farkas 
visszafelelt,  aztán  meg  sok 
farkas  kezdett  ordítani.  Bo- 
njak visszajővén,  monda  Da- 
vydnak: holnap  győzünk  a 
magyarokon.  Hajnalban  Bo- 
njak felkészíté  seregét.  Volt 
pedig  Davydnak  100  katoná- 
ja. Bonjaknak  pedig  300  és  90 
polüvcije.  Ezeket  Bonjak  3 
csapatra  osztotta  és  meg- 
indult a  magyarok  ellen.  Elő- 
támadásra  kiküldte  Altona- 
pat, adván  neki  50  embert,  Da- 
vydot a  csapat  kiizepere  a 
zászló  alá  állirorta,  300  em- 
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5Kamc  Miinyiua  BoHHKa  ii 
BoHHKi.  HorHame  cfeKbi  b 
TBiat,  a  A.iTjHona  Bi.3Bpa- 
T^raeiBCH  BCíiíiTh  II  He  40- 
nycTJixy  y rpt  oühtb,  h  trko 
MHOSKimew  yŐHBan  cőiima  ■ik 
B  mühb;  BoHJiKii  5Ke  pas^-fe- 
^ncü  Ha  3  no^KLi  11  eőnma 
yrpti  siKhi  B  MHHh,  siKo  ce 
coKO^i.  cŐHBaeTi.  ra^iHLt-fe.  lí 
noő'feroiiia  yrpii  n  mhosii 
HCTonoma  b  Barpy,  a  4py3HH 
B  Cany  [11  óiacan^e  Boa^'fe 
Cant  y  ropy  h  cnHxaxy 
4pyri.  4pyra]  11  rnama  no 
HiixTb  2  4HH  cfeiíyme;  TysKe 
yŐHina  11  nncKona  Hxt  Ky- 
nana  n  ot'l  öo^Jipt  MHorti; 
raaro^axyóo,  üko  nor&i6^o 
Hxt  40  TfcicjimB.  üpoc^aB-B 
3Ke   6'fejKa    Ha    Aíixbi  .... 

Ugyané  leírás  az  ős- 
chronika  közép  [voskresen- 
ski  kézirat]  szövege  szerint, 
OÉTGy.  VII. : 

1099 (16.   1.)    110- 

Ca^HBl.    3Ke     CBÍlTOnoaK'B     BIj 

BoAO/\HMepH  cBiHa  CBoero 
íklBCTiie.iaBa,  HSKe  6h  eMV  ot^b 
Ha»i03KHHu,ii,  a  4pyraro  cBina 
iIpoc^aBi;a  nocaa  bt*  5'rpBi, 
30  Ba  Hx^i  Ha  Boao^apH,  a 
caM'B  1146  K-B  KieBv.  Bi.  to 
Mce  BpoMH  ^aBBi^Tj  Mropc- 
BHMB  npiii^e  iistj  AaxoBTy  u 
noca^H  sKCHy  cboio  y    Boao- 


OT'BliXa  OT-B  BOÍÍ  II  IlO'lií  BLITH 
B^-B^ieCKBI    H     BO.IK'B     OTBBICH 

CMY  II  Hanama  bbitii  mho3h 
Ba'Bu.H.  BouHKT.  5Ke  npi'bxaB'B 
noB'fe^a  /l,aBBi4y,  hko:  noő-b^a 
HaM'B  őy^eTTí  iia  YrpLi  3a- 
BTpa.     H    HayTpie    Bohíik-b 

HCnO^HH  BOÍI  CBOa  II  ŐBICTB 
^aBBI^OBBIXTb  BOÍÍ  100,  a  y 
BoHHKa  300  H  90  IIo^oBeu,B, 

II    pa34'b»^lM    IIXT)    BOHÜK'B    Ha 

3  no^KH  H  noH^e  na  YppBi^ 
H  nycTii  H3roHOM'B  A^TOnana 
Hanpe^'B  ^aBt  eiviy  50  neao- 
B-feKTb,  a  /],aBBi4a  nocxaBii 
no^T.  cTHroM'B  B'B  nojitcy  ^aBT. 
eMV  300  He.ioBÍfeKT>,  a  caM'B 
pas^-fe^HCH  Ha  ^B-fe  uacTii  no 

50      'le.AOB'feK'^B      Ha      CTOpOHY. 

yrpBi  ace  HcnoaHiiB-Buiceii 
na  3acTaBBi  h  ŐBiuia  napH^iiii 
B"b  4ocn'fexexT>,  aKii  Bo^a  ko- 
jie6»iK)iii,eeH  h  6'fe  bh^íítii  iixtb 
cpaiHHO,    6'fe    6o    yropij    nii- 

CIOM'B  100  TBICHIH.L  H  20.000, 

II  cxama  ho^kh  mcskb  cooji 
^a.ieqe.  A-iTonanT)  SKe  npii- 
rnaB'B  icb  nepBoíí  3acTaB'fe,  ii 
nycTHina  sa  hhx-b  no  cxp'b.i'b 
H  iioó'ferHyma  npe^i.  iuimii, 
a  yrpBi  nornama  no  hux'B 
n  HKO  MHHOBaxy  BoHHica  ró- 
námé AjiTonana,  a  BoHaKi. 
Hana  bt,  tbi^i,  rnaTii  iixi) 
c'bKyme,    a    A.iTonana    iipo- 

THBy      HX'B      OŐpaTIICH     H      HC 

,V)iiycTHxy  .\'rop'B  BcnaTB,  ii 
Taico    MHosKiineH)    yoHBíia    u 
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Össze  a  magyarokat,  mint  a 
hogy  a  sólyom  öldökli  a  ger- 
léket. S  megfutamodtak  a 
magyarok.  Sokan  a  Vjagrba, 
mások  a  Sanba  fulladtak. 
[És  futottak  a  San  mellett  a 
hegyek  közé,  egymást  ta- 
podva.] Amazok  2  napon  át 
űzték,  öldökölve  őket.  Ott 
megölték  Kupán  püspöküket 
is  és  sokat  a  bojárok  közül. 
Mondták  ugyanis,  hogy  40 
ezren  vesztek  oda.  Jaroslav 
pedig  a  lengyelekhez  mene- 
kült .  .  .  .    ^ 

Ugyané  veszett  csata  le- 
írása az  őschronika  középső 
szövege  szerint:^ 

1099...  (16.1.)  behelyezvén 
SvjatopolkVolodimerbe  ágy  fi- 
sától született  fiát.  Mstislavot, 
a  másikat,  Jaroslavecet  a 
magyarokhoz  küldé,  híva  őket 
Volodar  ellen,  maga  meg 
Kievbe  távozott.  Az  időben 
Igorevic  Davyd  eljött  a  Ija- 
choktól  és  elhelyezte  nejét 
Volodarnál.  a  fivérénél,  maga 
pedig  a  polovcikhez  ment. 
Jaroslavec,  a  Svjatopolőfi, 
eljött  a  magyarokkal  és  Kol- 
man  király  és  a  püspökök 
és  megállottak  Peremysl  kö- 
rül a  Vjagr  mentén.  Volodar 


bért  adván  melléje,  maga 
pedig  2  részre  oszlott  50 
emberrel  egy-egy  oldalon. 
A  magyarok  pedig  zászlók 
szerint  állottak  fel.  Teljes 
fegyverzettel  voltak,  mint  a 
víz.  ide-oda  hullámozva,  hogy 
nézni  is  szörnyű  volt  őket, 
mert  voltak  számra  100  és 
20  ezerén.  A  csapataik  egy- 
mástól messze  állottak.  Alto- 
pan  pedig  előrohanva  az  első 
zászlóhoz,  egy  nyilat  eresz- 
tett reájok  s  elszáguldott 
előttük,  a  magyarok  meg 
utánok  rohantak  s  a  mint 
Bonjakot  elhagyták.  Altonapa 
után  száguldva,  Bonjak  el- 
kezdé  hátulról  hajtani,  mé- 
szárolva őket.  Altonapa  pedig 
visszafordult  ellenök  és  nem 
engedték  vissza  a  magyaro- 
kat és  igj'  sokszorosan  rajok 
rontva,  egy  tömegbe  szorítot- 
ták őket.  Bonjak  3  csapatra 
oszolva,  a  magyarokat  egy 
gomolyba  verték  össze,  mint 
a  sólyom  a  gerléket.  És  meg- 
futamodtak a  magyarok  és 
sokan  a  Vjagrba  fúltak,  má- 
sok a  Sanba,  amazok  meg 
2  napig  űzték,  mészárolva 
őket.  Ott  megölték  Tupán 
püspöküket  és  sokat  a  bojá- 
rok közül.  Úgy  beszélték, 
hogy  40  ezren  vesztek  oda. 


1  A  voskresenski  kézirat  OÉTGv.  VII.  köt.  16.  1. 
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^apH  őpa'ra  cBoero.  a  caMt 
H^e  Bt  ITü^oBirk,  üpociaBeui. 
^e,  cBiHi.  CBHTonoa^b  npi- 
H^e  co  J'^rpti  H  Kopo^B  Ko^- 
MaHTj  II  óiicicynii  h  CTaina 
oKo.io  ITepeMtiinaii  no  Bjirpy, 
a  Boao4apb  saTBopnc^  bo 
rpa^'h.   /\siBhJAT^    ^Ke    llrope- 

BHHb  H^a  Bt  nO^OBU-fe,  CTp-fe- 
TeCÜ  Ct  BoHJIKOMt  H  BOpo- 
Tlica      Ct      HHMt      ^SíBhlATy    H 

noH^ocra  na  yrpti,  ií4ymHMa 
3Ke  HMa  H  cTaiira  Ha  HOH^ea-h 

II  SIKO  ŐfcICTb  Bt  IIO^lHOmb  H 
BOCTaBt      BoHHKt     OTffexaBt 

oTt  Bofi  H  Haqa  blith   B^t- 

HeCKtl,    II    BO.lKt    OTBBICJI  eMV 

II  Haiaiiia  Bo^mii  bbith  mho- 
3H.  BoHHKt  5Ke  npi'fexaBt 
noBii/ia  ^T,aBi,i40BH,  íiko  iio- 
6'h/\a  Hhi  ecTb  aajTpa  iia 
3  rp&i.  HavTpiji  BoHJiKt  hc- 

nu.lMH      BOÜ     C'BOH,     ŐLICTb    6o 

/3,aBti4üBi>ixt  Bon  100,  a  TTo- 
»ioBem>  300.  H  pa34'ií.iii  n  na 

Tpil        no^lKhl        II        líOH^e        KO 

yrpoMt,  n  iiycTii  iisroHOMt 
A.iTOHony  Bt  50  ye^ioB-feict, 
a  ^aBí,i4a  iiocTaBii  iio^t 
cTflroMt,  a  eaMt  paa^'h.iHca 
Ha  4irh  qacTii.  no  50  na  cto- 
poHv  Yrpii  ;«e  iicnoJiHH- 
macíi,  6'k  óo  iixt  MHC.ioMt 
100  Tbicüinb,  H  cTaiua  3a- 
<'TaBaMH.  A»iTOHoiia  ace  npH- 
nia  K'b  ucpBüíi  íuicTaBii  ii 
cTp'h.iHBiii('  iioo'brHyiiia  npe^t 
A  rpbi.    A'rpbi    sko    iiorHaiua 


BŐnma  Hxt  aKH  Bt  mühb. 
BoHHKt  5Ke  paa^li^iieíi  Ha 
TpH    noaKM  H  yrpLi    SŐHUia 

aKH    Bt    K^yŐt,    ÜKO     COKOat 

sÓHBaeTt  ra^HHbi.  II  noó-b- 
roma  yrpbi  ii  MHoaii  hcto- 
noma  Bt  Barpy,  a  hhíh  Bt 
Cany,  ii  rnama  no  nnxt  2 
4HH  cbKyme  Hxt,  xy  ace 
yőnma  nHCKyna  Hxt  Tynana 

H    OTt    Őcapt    MHOItlXt,  Tvia- 

ro^axy  6o,  hko  nornö^io  Hxt 
40  Tbicíimb.  Hpoc./iaBt  ace 
6'baca  Ha  Asixn  .... 

Ugyanaz  XVII.  sz.  szö- 
veg szerint  (gustini  kézirat, 
OÉTGy.  II.  köt.  284.  1.): 

1097.  (284.  1.)  .  .  .  .  Cbü- 
Tonoaicb  ace  noca^n  Bt  Bo- 
^o^HMepK)  cbiHa  cBoero  Mcth- 
e^asa  ....  a  Hpoe^aBa 
noc.ia  BO  yrpbi,  Bn6a  uxt 
na  Bo.404apíi  IIpeMbieKoro,  a 
oaMt  noH^e  ko  KieBy.  II 
npiíi^e    Ko.i.ojiaHt,      Kopo.ib 

J  ropCKÍH,    co  Be.IHKHMt  MHO- 

acecTBOMt  BOH  noMaraxH  Crh- 
Tono.i'iiiHOMt  II  cxa  oko.io 
IIpeMbim^a  no  Barpy,  h  4Ba 
eniicKona  et  iniMt.  IT3biu4(í 
aíe  AsiHKSí  KHJiniHii  IIpeMbi- 
cKaíi,  MaTH  BoJio4apeBa  Kt 
Ko.ioMany,    mo.iíi  ero,  4a  hc 

4pyqiITt  OŐCTOHHÍeMt  HCEHH- 

Ha  rpa4a  h  ^104611,  KojioMant 
ace  xpoMt  cbiíi  n  inKapa4t, 
HexoKMo  Ho    noc.ivuiaBt    ch, 
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meg  bezárkózott  a  városba. 
Igorevic  Davvd  a  polovcikhez 
útközben  találkozék  Bonjak- 
kal és  \'isszafordult  vele  és 
megindultak  a  magyarok  el- 
len, menetközben  megállottak 
éji  nyugovóra.  Éjféltájban 
csak  felkelt  Bonjak  és  eltá- 
vozva a  seregtől,  elkezde 
ordítani,  mint  a  farkas,  és  egy 
farkas  visszafelelt  s  aztán 
sok  farkas  ordított.  Bon  jak 
pedig  visszajővén,  azt  mondta 
Davydnak,  hogy  reggel  le- 
győzzük a  magyarokat.  Haj- 
nalban Bonjak  felállitá  a 
seregét,  Davydnak  pedig  volt 
100  embere,  a  polovcik  meg 
voltak  300-an,  és  3  csapatra 
oszolva  megindult  a  magya- 
rok közelébe.  Előtámadásra 
Altonopát  bocsátotta  50  em- 
berrel, Davydot  a  hadilobogó 
alá  állította,  maga  meg  két 
részre  oszlott,  50-nel  egy-egy 
oldalon.  A  magyarok,  mert 
voltak  szám  szerint  100  eze- 
rén, zászlók  szerint  állottak 
fel.  Altonopa  az  első  zászló- 
hoz száguldva  lövetett  és  to- 
vább rohant  a  magyarok  elől. 
A  magyarok  utánuk  rontot- 
tak és  a  mint  űzés  közben 
elhaladtak  Bonjak  mellett, 
Bonjak  oldalba  fogta,  vágva 
őket,  Oltonopa  pedig  vissza- 
fordult rajok  és  igy  ezeket 
tönkreverték,    másokat    meg 


Jaroslav  pedig  a  Ijachokhoz 
menekült. 

Ugyanaz,  késői,  a  XVII. 
sz.  gustini  kézirat  szövege 
szerint  (OÉTGy.  II.  köt.): 

1097.  (284.  1.) Svja- 

topolk  Volodimerbe  helyezte 
fiát,  Mstislavot  ....  Jaro- 
slavot  pedig  a  magyarokhoz 
küldte,  csalogatva  őket  pre- 
mysi  Volodar  ellen,  maga 
pedig  visszatért  Kievbe.  És 
eljőve  Koloman  magyar  király 
roppant  sereggel  a  Svjato- 
polkfiak  segélyére  és  meg- 
állott Premysl  körül  a  Vjagra 
mentén,  és  két  püspök  vele. 
Lejött  pedig  Lanka  premys- 
lei  fejedelemasszony.  Volodar 
anyja  Kolomanhoz.  kérve  őt, 
ne  szorongassa  ostrommal  az 
ártatlan  várost  és  lakóit.  Ko- 
loman pedig,  a  ki  sánta  volt 
és  csúnya,  nemcsak  nem 
hallgatta  meg,  hanem  meg  is 
alázta,  lábával  elrúgván  ma- 
gától, mondván :  nem  illik, 
hogy  egy  vitéz  király  asszo- 
nyokkal barátságot  tartson, 
és  elüzé  magától.  IgoreWc 
Davyd  pedig  akkor  jött  vissza 
a  lengyelektől  és  elhelyezvén 
nejét  Volodarnál,  a  polovcik- 
ért  ment,  és  már  útban  találta 
őket  felkészülten  BonjaJí  és 
Mirkot  fejedelmeikkel,  a  kik- 
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no  HHXi  H  HKO  roH^me  MH- 
HOBaxy  BoH^Ka,  ii  Boh^ktj 
norna  no  Hiixt  btj  tliai» 
c-feKyme    HX1.,    a    O^iTOHona 

B03BpaTnCH  BOCnüTB  II  TaKO 

iisÓHuia  Tixt,  a  HHtixi>  He 
^onycTHBine,  h  hotomi.  hheiíi 
noaKt  npin^e  h  nsŐHina  Hxt 
noTOMyace  ii  TaKo  MHosKHueio 
yŐHBaxy  hx-b  comn6aiom;e 
BM^iCTo,  HKOJKe  coKo^t  ra- 
aimb  eÓHBaxy.  H  noó'fe^uma 
yrpBi,  iisŐHUia  Hxt  MHoro 
MHosKeoTBo,  a  hhíh  HCTonoma 
Bo  Bjirpy,  a  4py3ÍH  hcto- 
noiiia  Bt  CaHy,  ii  rnama  no 
Hiixt  ^Ba  ^HH  c^Kyme,  Ty 
ace  yonma  ii  (17. 1.)  nncKyna 
hxtj  Tynana,  cKaaaxy  6o  Ta- 
KO,  HKO  Hsnio^io  HXt  Ty 
copoKt  TLican;b,  Hpoc»iaBei;'B 
3Ke  őhsKa    BT.    ..laxBi  .... 


Ho  H  yHH^nacH  lo  h  Horoio 
OTonxny  ot-b  ce6e  r.iaro^íi: 
He  v^ocTOHT-B  líapK)  xpaőpy  co 
aeenaMH  ^pyacÓBi  iiM'feTH,  ii 
Hsriia  K)  OT-B  ceőe.  /I^aBBi^-B 
ace  HropeBHHB  Bt  to  BpeMJi 

BOSBpaTHCil       S-B      AílKOWh      H 

noca^ii  aceny  cbok)  y  Boao- 
^apji,  a  caMTb  noö^e  no  IIo- 
aoBHH,  H  ce  cTp-feTe  HXTb  yacc 
roTOBBix'B  Ha  nyTH  co  Bohh- 

KOM'B  H  ^ÍMpKOTOM-B  KHJI3HMH 

Hx-B,  HMace  4a.'i'B  MHoro  saa- 
Ta,  4a  noMaraiOT-B  eny  iia 
Ko^OMana,  Kopo^H  YropcKoro, 
CB  HHMH  ace  aoie  iipÍH4e. 
BoHüK-B  ace  mo,iy4HBBiH  n3- 
Biíí^e    BoaxByH    b1>    Homn  11 

B03BBI    ÜKO    BO^K-B    H    OTBBICfl 

eMy    BO^K-B    H    naKH    niiBie 

B0..1HBI    BOSBBIIUa,    H  OT'B  CCFO 

BoameőcTBa     nopa3yM'fe     Bo- 

HHKTb,    HKO    HMaTB     no6'b4HTH 

Ko^ioMana.  H  xaKo  hchoa- 
HHBinecH  y^apH  ^epsHoseHHo 
na  KoaoMana,  H4'bace  ÖHinacH 
060H  Kp-fenKo,  HO  e^HHaie 
noóii^H  BoHnK-B  Ko^ioMana 
CO  .\'rpBi  H  na4e  Ty  MHoace- 

CTBO     yppOB-B,     a     npO^lill    BO 

Bnrpy  h  Cany  HCTonoma, 
yŐHina  ace  Ty  n  enHCKona  hx-b 
n  OT'B  őonpij  MHoro,  yropcKÍe 
.i'iiTonHcuBi  r.iaro.iioT'B,  >iko 
HHKoanace  TaKosa  noó'b4a  ne 
ŐBicTB  Ha  yrpoB-B,  HKoaíe 
Tor4a.  iípocviaB-B  ace  Cbjito- 

IIO.IMHHB    Őliaca  B'B  ^1>IXH  .... 
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nem  engedtek  segélyükre  s 
aztán  másik  csapat  jött  sorra 
s  azt  is  tönkretették  és  így 
többszörös  támadással  egy 
helyre  szorítva,  mint  a  sólyom 
a  gerléket,  összeverték  őket. 
És  legyőzték  a  magj'arokat, 
roppant  sokaságot  leölve  kö- 
zülök, mások  meg  a  Vjagrba, 
ismét  mások  a  Sanba  fúltak, 
azok  pedig  2  napon  át  űzték 
öldökölve  őket.  Ott  megölték 
(17.  1.)  püspöküket.  Tupánt. 
És  úgy  beszélték,  hogy  40 
ezren  vesztek  oda.  Jaroslavec 
pedig  a  Ijachokhoz  mene- 
kült .... 


nek  sok  aranyat  adott,  hogy 
segítsék  meg  Koloman  király 
ellen.  És  rögtön  meg  is  jött 
velők.  A  babonás  Bonjak 
pedig  éjjel  kijött  jósolni.  És 
elordította  magát,  mint  a 
farkas,  és  egy  farkas  felelt, 
azután  több  farkas  ordított. 
És  e  varázslatból  megértette, 
hogy  győzni  fog.  És  neki- 
készülve, rögtön  megtámadta 
Kolomant,  a  hol  is  mindketten 
keményen  harczoltak.  mind- 
amellett Bonjak  megverte 
Kolomant  a  magyarjaival.  Tö- 
mérdek magyar  elesett,  a 
többiek  a  Vjagrába  és  a  Sanba 
fulladtak.  Püspöküket  is  meg- 
ölték és  sok  bojárt.  A  magyar 
chronikások  beszélik,  hogy 
soha  olyan  vereségtik  nem 
volt  a  magyaroknak,  mint 
akkor.  Svjatopolcic  Jaroslav 
pedig  a  Ijachokhoz  mene- 
kült .... 


Hodinka:  -íz  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai. 
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A  régi  szöveg  folytatása : 

1099 (263.    1.)    B 

ce  Mce  .iíto  noöteHit  yrpH 
y  IlepeMLim^H  .... 

1104 (270.1.)ToMT. 

5Ke  a-h'rh  Be^ena  ITepe/\i.- 
c^aea,  ^^iii;ii  Cbsítouoahsí  b 
yrpti  3a  Kopo^CBHHL  aBry- 
cTa  Bt  21.  ^eHb  ....  [A 
274.  1.  vége  a  Laurentius- 
kézirat  régi  szövegének,  mely 
a  Silivestr-féle  megjegyzéssel 
záródik.  A  következő  275.  1. 
a  kiadás  folytatja  a  Laurent.- 
kézirat  szövegét,  a  mely 
tudvalevőleg  1111-től  keadve 
a  suzdali  chronikát  adja,  a 
mint  e  kiadás  itt  fel  is  Írja 
(nem  zárójelben) :  „cya^ajii,- 
CKaü  Ji-JiTonncb  no  enncKy  mo- 
Haxa  JLaepenTiii".] 


Az  új  szöveg  (Nikon-féle 
kézirat)  folytatása: 


1104 (139.1.)Toro 

Míe  ^iiTa  Be^ena  őticTt  ITe- 
pe^cMaBa,  41h,h  Cbsítoíioahíi 
Bo  yrpLi  (140.  1.)  3a  Kopo- 
•leBH^a  M'bcjina  aBrycTa  Bt 
21.  AeHB  .... 
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Ismét  a  régi  szöveg:  Az  új  szöveg  (ua.  kézirat) 

folytatása : 

1099.  .  .  .  (263. 1.)  Ez  év- 
ben megverték  a  magyarokat 
Peremysl  alatt  .... 

1104. . . .  (270. 1.)  Ugyanez         1104 (139. 1.)  Ugj-an- 

év  augusztus  21.  napján  ve-  azon  év  augusztus  21.  napján 

zették    Peredslavát,    Svjato-  vezették   Peredslavát,    Svja- 

polk  leányát  a  magyarokhoz  topóik   leányát  a  magyarok- 

a  királyfi  részére  ....  hoz  a  királyfi  részére  .... 


5* 


I.  MELLEKLET. 


A  „povésti"    középső    szövege.   A    voskresenski   kézirat 
szövege.  Az  OÉTGy.  VII.  köt.  260—345.  11. 


(261.  1.)  .  .  .  .  Aeexy  skc 
muRCh  no.iyHoiu;H6iii  cTpanLi 
H  sana^Htm  ....  40  IIoht- 
cKaro  Mopa  na  nojijHomTHtia 
cTpaHLij^ynaíi,  /3,H'fecTp'b  11  bt, 
KaBKaciöcKBia  ropLi  peKine 
yroptcKÍa  II  OTTy^H  40  /[wk- 
npa  ....  Chmi.  :aze,  XaMt 
H    AecTi.    pas^'fe.iiiBme    acM- 

AW    .    .    .    .    H  yMHOaCHBUIHMCa 

'yejiOB'feKOM'L  Ha  3eM..iii  .... 
coópamacH  na  M-fecTii  Cenapi. 
noa-fe  .  .  .  .  H  pasMiicu  Bort 
>i3LiKi>  II  paa^-fe^H    na  70  11 

Ha  2  H3BIKa   ....    OTt  ciixt 

3Ke  70  aatiKí.  ii  2  n  ó&icTb 
asLiKTí  C^OB-bHCCKt  OTTb  n.ie- 
Mene  AeexoBa  HapHuaeMÍii 
HopHij,H,  eace  cyTt  CaoB-biie. 

(262.1.)    O    C^OB-feHbCKOMt 

astiK'b.  IIo  MHos'fex'b  ace 
BpeMCHCxi.  chAii  cyTB  Cao- 
B-bHe  no  /3,yHaeBH,  r^-fe  ecTh 
HtiH'b  yropbcKaa  scm^h  11 
BoarapbCKaa.  H    oTt    t^x-l 


(261.  1.)  .  .  .  .  Aftetnek 
jutottak  az  éjszakkeleti  és 
a  nyugati  részek  ....  a 
ponti  tengerig  éjszakkeletre, 
a  Dunaj,  a  Dnéstr  és  be  a 
kavkasiai  vagy  magyar  he- 
gyekbe s  onnét  a  Dnéprig 
....  Sim,  Cham  és  Aftet 
pedig  megosztották  a  földet 
....  és  elsokasodván  az 
emberek  a  földön  .... 
összegyülekeztek  a  Senar 
mezőn  ....  És  szétszórta 
Isten  a  nyelveket  és  szétosztá 
72  nyelvre  ....  és  e  72 
nyelvből  lett  a  slovénesk 
nyelv  is,  az  Aftet  törzséből, 
a  norici  nevűek,  a  kik  slo- 
vének.  (262.  1.)  A  slovén 
népről.  Sok  idő  múlva 
megültek  a  slovének  a  Dunaj 
mentén,  a  hol  ma  a  magyar 
és  bolgár  föld  vagyon.  És 
ezekből  a  slovénekből  men- 
tek szét  a  földön    és   külön 
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C.iOB'bH'fe  paati^oraaca  no 
ae.M.in  ii  nposBamacH  iiMeHti 
CBOiiMii,  TA-b  cb^me  na  ko- 
TOpOMT,  M'fec'rb  ....  Bo.io- 
xoBOMt  [!]  00  Haine4miiMT> 
na  /^jHancKtm    CioB-feHti  ii 

cfe^raiIMt     IIJHt    B1>      HlIXt     II 

Haee.iHmiiMt  nMTb.  Ctob^hc 
ace  npiime4ine  ii  cfeAoma 
obíh  Ha  Bucji'k  ....  (264.  1.) 

A  ClOB-feHbCKV  Sl3hlKy,  HKOjKQ 

peKoxt,  aciiBvn;}'  Ha  ^ynau, 
npiif^oma  otb  CKvet,  peKrae 
OTh  Kaaapi,,  peKOini  Bo.ira}>e 
II  cb^oma  no  ^ynaeBii  ii 
ówma  Hace.iHiimi  CioB-bHOMt. 
IIo  ceMt  ace  npiii^oma  5  rpii 
B'b.iiíi  II  Hac.i'fe^nma  seM.iio 
C-iOB'bHbeKy ;  ciu  6o  irpii 
no'iaina  6bith  npii  Ilparciin 
uapii,  H5Ke  Haxo^Hina  na  Xo3- 
4poH  ij;apH  IlepLCKaro.  O 
() 6 p "b X t.  Bt  eiii ace  Bpejiena 
ótiuia  II  Oopiii,  nace  Haxo^iiuia 
Ha  MpaK.iiH  napH  n  waao  ero 
He  Hma ;  cin  Oőp'b  Boesaxv 
Ha  CioB'bHfci  H  npeiMVHiima 
/^y.i'bnti,  cymaa  CioB-bHEi, 
H  HacH.iie  TBopnnte  acenaM-L 
/^y.i'bnLCKtiMT. :  ame  őy^ext 
no-bKaTii  Oőpnny  n  ne  ^a^H- 
me  Bnpnqii  hii  kohh,  hh  ao.ia, 
Ho  Be.iame  6o  Bnpain  3  n.iii 
4  .111  5  aceni.  Bt  Te.i'bry  ii 
noBecTii  OópHHa  ii  xaKo  Jiy- 
Haxy    ^^v-iiinti.     Bi,inia    6o 

Oópli       T'b.lOMTj        Be.limu       11 

ysioMi.  ropAH  h  Bon,  noTpeon 


neveket  kaptak,  ki  hová  te- 
lepedett ....  A  volochok 
pedig  reájövén  a  duaai  slo- 
vénekre  és  közéjök  teleped- 
vén, erőszakoskodván  rajtok, 
a  slovének  eljővén,  egyesek 

a  Visla  mellé  telepedtek 

(264.  1.)  Midőn  a  slovén  nép, 
mint  mondottuk,  a  Dunaj 
mentén  lakott,  eljöttének  a 
skythaktól,  még  pedig  a  ka- 
zároktól, a  kiket  bolgárok- 
nak neveznek  és  megtele- 
pedvén a  Dunaj  mentén,  a 
slovének  utódai  lettének.  Az- 
után jöttének  a  fehér  ugrok 
és  megtelepítek  a  slovén 
földet,  ezek  az  ugrok  pedig 
kezdteuek  lenni  Iraklij  csá- 
szár idejében,  a  ki  haddal 
ment  Chozdroj  persi  csá- 
szárra. Az  obrikról.  Ugj'an- 
az  időben  voltának  az  obrik 
is,  a  kik  haddal  mentek  Irak- 
lij császárra  és  kis  hijja, 
hogy  el  nem  fogták,  ezek 
az  obrik  hadat  vittek  a  slo- 
vénekre  és  megnyomorították 
a  slovén  dulépeket  és  erő- 
szakot tett«k  a  dulép  asz- 
szonyokon :  ha  egy  obrin 
utazni  akart,  nem  engedte, 
hogy  lovat  vagy  ökröt  fog- 
janak be,  hanem  3  vagy  4 
vagy  5  asszonyt  parancsolt 
a  telégába  fogni  s  húzni  az 
obrint,  így  sanyargatták  a 
dulépeket.    Valának  ugyanis 
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a  II  noMpoma  bcii,  hc  ocTacii 

HH    e^HH'fc     OŐpUHI.,     H     eCTB 

npHTHa  BTy  PycH  h  40  cero 
4Hh:  norHŐoma,  hko  Oópn, 
Hxt  ace  H'fecTB  HH  naeMeHH, 

HH      HaCJliAHHKa.      ITO     CHXt 

ace  npÍH40Uia  XleHeH-fesn  h 
naKbi  H4oma  yrpii  HepHÍH 
MHMO  KieBt,  noc^i  jkg  npn 
Oasii  .... 


898.  (270.  1.)  O  yrpix'B. 
H40ina  yrpii  mhmo  KieBt 
ropoK),  esKe  cü  soBeTb  yropb- 
cKoe  H  npHine^uie  ko  /l,H'fenpy 
II  cTama  BesKaMii,  őtina  60 
xo4Hni,e  jiko  h  ITo^obuh.  H 
npiiuie/i,me  OTt  BOCTOKa  h 
ycTpeMHmacH  npest  ropLi 
Be»iiiKÍa,  Jiace  nposBamacji 
ropti  yroptcKÍii,  H  rionama 
BoeÉaTH  H  Ha  acHByn;aii  xy. 
C'fe^Hxy  60  npeaíe  xy  C^o- 
B'tHe  H  Bo^oxoBe  nepenma 
seAWK)  Bo.AtiHi>cK;yK),  iio  ceMt 
ace  yrpii  nporHama  BoaoxH 
H  Hac.A'fe^nma  seM^io    ii    cb- 

40111a    CO    C^OB'feHtl    nOKOpHB- 

ma  no^t  en,  h  ot  tojví,  npo- 
3BacH  3eM^a  yroptcKa-a.  H 
Haqama  BoeBaTH  yrpn  na 
FpeKLi  H    no.^oHiima    seM^K) 

9pH3CKyK)    H    MaKH^OHbCKyK) 

^aace  h  40  OeayHH,  11  na- 
^lauia  BoeBaTH  na  MopaBy  h 
Ha  "^^exLi.  B-b  60  e^imt  a- 
8LIICB  C^oB-bHecKi. :  C^oB-bHe 


az  obrik  testre  nagyok,  észre 
büszkék  és  az  Isten  eltörölte 
őket  és  meghaltanak  mind, 
nem  maradt  csak  egy  obrin 
sem  és  máig  is  él  az  oro- 
szoknál a  közmondás :  el- 
vesztek, mint  az  obrik,  a 
kiknek  se'  nemzetségük,  se' 
maradékuk.  Ezek  után  pece- 
négek  jöttének  és  ismét  fehér 
ugrok  mentek  Kiev  mellett, 
később,  Oleg  idejében  .... 
898.  (270.  1.)  A  magya- 
rok r  ó  1.  Mentenek  a  magya- 
rok Kiev  mellett  a  magas- 
laton, a  mely  ugornak 
neveztetik  és  a  Dnéprhez 
érkezvén,  megállottanak  sát- 
raikkal, mert  úgy  járának 
vala,  mint  a  hogy  a  polove- 
cek  is.  Megjővén  a  keletről, 
keresztülhatoltak  a  nagy 
hegyeken,  melyek  magyar 
hegyek  nevet  kaptak,  és  el- 
kezdenek hadakozni  az  ott 
lakókkal  is.  Előbb  ugyanis 
slüvének  ültének  ottan  és 
volochok  vették  át  a  volyni 
földet,  azután  meg  a  magya- 
rok elkergették  a  volochokat 
és  megtelepültek  a  földön 
és  megültek  a  slovénekkel, 
maguk  alá  hajtva  őket  és 
attól  kezdve  magyar  földnek 
nevezik.  És  elkezdenek  a 
magyarok  hadakozni  a  görö- 
gökkel és  feldülák  a  thrak 
és  a  makidon  földet  egészen 
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iiace  cfe^Hxy  no  ^vHaio,  iix'b 
ace  npiania  5'rpii,  ii  Mopasa 
n  Heeii  ii  ^InxoBe  h  JloAsme, 

Sl-Srie      HLIH-fe      30B0MaH      PvCb. 

CiiMt  00  nptBoe  noaoaceHti 
KHiirti  MopaB-fe,  si-ae  npo- 
SBac'H  rpaMOTa  CaoB-feHBCKaa, 
TaH  ace  rpaMOTa  Bt  Pvcn  ii  bi. 
Bo.irap-lixt  ^VHaiicKiix'L  .... 
(272.  1.) 


902.  O  noó-feA-fe  Ha  Boá- 
ra p&i.  ^leoHTt  uapb  Han 
yrpLi  11  ii^e  Ha  Ba'BrapLi. 
yrpn  '.Kt'  HauioAme  bcio  301.110 
Bo.irapbCKvio  n.i'feHnma.  Ce- 

MÍoUT,    VKC    _VB'feAt>121>,   et   B.TIj- 

r;i|>ti  Ha  i^  rpLi  BOBBpaxn.icH 
u  3  rpii  npOTHBv  cTama  11 
noő'b.^iima  Batrapti,  o^Ba 
(Vmíohtj  Bt  ^l,epecTb  yó'b- 
'a::\   .... 


934.  (278. 1.)  IIptBoe  npi- 
iiAoma  J'rpii  na  IJ,apLrpa4i. 
II  n.i'feHHxy  BCIO  6paKÍK), 
PoMaHi>  ace  coTBopii  Miipi. 
CG  yrpLi  .... 

969.  (288.  1.)  Peqe  CBaTO- 
ciaBt  Kt  Maxepír  cBoeií  11 
Kt  oo.nrpoMt  cBouMT,:  ne 
,iK)6o    MII     tiTb     r.h     KícbIí 


Saloiiikiig  [Selun]  és  elkez- 
denek hadat  vinni  Moravára 
és  a  csehekre.  Volt  ugyanis 
a  slovén  nyelv  egy  és  pedig  : 
a  slovének,  a  kik  a  Dunaj 
mellett  ültének,  a  kiket  a 
magyarok  elfoglaltak,  és  Mó- 
rává és  a  csehek  és  a  Ija- 
chok  és  a  poljanok,  a  ma 
úgynevezett  oroszság.  Ezek- 
nek voltak  legelőbb  letéve 
a  könyveik  Moravában  [arra 
az  Írásra],  a  mely  slovén 
Írás  nevet  nyert,  ez  az  írás 
van  meg  az  oroszoknál  és  a 
duuaji  bolgároknál (272. 1.) 

902.  A  bolgárokon 
nyert  győzelemről.  Le- 
ont  császár  felfogadá  a  ma- 
gyarokat és  elment  a  bolgárok 
ellen.  A  magjarok  pedig  be- 
száguldozva az  egész  bolgár 
földet,  fosztogattak.  Semion 
pedig  értesülvén,  a  bolgárok- 
kal visszatért  a  magyarokra 
és  a  magyarok  ellentállván, 
legyőzték  a  bolgárokat,  Se- 
mion alighogy  elfutott  De- 
restjbe  .... 

934.  (278.  1.)  Első  ízben 
jövének  a  magyarok  Bi- 
zanczra  és  feldúlták  az  egész 
thrák  földet.  Román  pedig 
békét  kötött  a  magyarokkal. 

969.  (288. 1.)  Monda  Svja- 
toslav  az  anyjának  és  a  be- 
járainak:  nem  vagyok  szíve- 
sen Kievben,Perejaslavecben 
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6litií,  xomy  Bt  ITepeHcaaBu.'fe 
6hth  bt.  ^yHaii,  jjko  to 
ecTb  cpe^e  seM.ia  Moe>i,  hko 
Ty  BCü  ő.iaraa  moü  cxo^^jitch  : 
ottj  TpeKT.  naBo.ioKii,  3.iaT0 

H    BHHa    H    OHOIU,t,    IlSt   Yppt 

cpeőpo  n  KOHit  .... 

981.(295.1.)  .  .  .  .  Bo^o- 
^HMept  iToiiMa  Asi'v- 
ilKÍe  r  p a ^  Bi.  M4e  B0.104H- 
Mept  Kt  .AflxoMi.  Ti  San 
rpa^ti  iixt,  IIepeMLim.Ai.  h 
HepBenb  II  iiHti  rpa^bi,  iisKe 
cyTB  II  40  cero  ^ho  no^i. 
Pyciio. 

996 (316.    1.)    Bt 

60  Bo^04IIMep'L  ....  MCIIBH 
CO     KHiI3bMII     OKO.IHHMH     MH- 

poM'B,  ci>  Bo.iecviaBOMi.  Así;\- 
cKHMt  II  CB  CTeeaHOM'B  y  ropB- 

CKBIMIj  M  CO  ÁH^piIXOM'B  HeiIIB- 
CKBIM'B  11  6'fe  MIipi.  MeSKII  IIMII 
H    ^KŐOB-B. 

1015 (318.1.)  Yőie- 

HÍe  BopiicoBo  oTt  Cbji- 
Tono^Ka  ....  (320.  1.)  Bii- 
A'ks'h  5Ke  ce  oTpoK-B  ero  Bp'B- 
Mceca  Ha  T'b.io  ero  peKBifi: 
^a  He  ocTaHy  Teőe,  rocno^iiHe 
Mon  4pariíí,  4a  ii^-fcsKe  Kpa- 
coTa  TÍAíi  TBoero  yBH^aexB, 
Ty    H    a3'B    cno4o6eii'B    oy^y 

SKHBOT'B  CBOÍÍ  CKOHHaTH.  BiHIie 

íkb  ceii  po^^oMt  yrpiiH'B  iiivie- 
HeMt  reopriií,  6síme    60    na 

HB  B03^05KH»TB  TpUBIiy  3^aTy 

II  őii  JnoőiiMt  BopiicoM-B  naie 
Mlipti,  Ty  jKc  II  Toro  npo6o- 


a  Duna  mellett  akarok  élni, 
mert  az  a  földem  közepe, 
mivelhogy  minden,  a  mi  ked- 
ves, oda  gyűlik  :  a  görögök- 
től köntösök,  arany  és  bor, 
és  gyümölcs,  a  magyaroktól 
ezüst  és  lovak  .... 

981.  (295.  1.)  . . .  Volodi- 
mer  elfoglalta  a  Ijach 
városokat.  Elméne  Volo- 
dimer  a  Ijachok  ellen  és 
meghódította  a  városaikat, 
Peremyslt  és  Cervent  és  más 
városokat,  a  melyek  mai  napig 
is  Rusia  alá  tartoznak. 

996.  ...(316.1.)  Vala  pedig 
Volodimer  ....  békében  élő 
a  szomszéd  fejedelmekkel,  a 
Ijach  Boleslavval,  a  magvar 
Istvánnal  (Steftan)  és  a  cseh 
Andrichchal  és  béke  és  sze- 
retet honolt  köztük. 

1015 (318.1.)  Bo- 
ris megöletése  Svja- 
topolktól  ....  (320.  1.) 
Látván  ezt  az  apródja,  reá- 
veté  magát,  mondván :  hadd 
ne  maradjak  el  tőled,  édes 
uram,  hanem  legyek  méltó 
én  is  ott  végezni  éltemet, 
a  hol  a  te  testi  szépséged 
elhervad.  Vala  pedig  ez 
származására  nézve  magyar, 
György  nevű,  akaszta  vala 
pedig  ez  reája  arany  nyak- 
lánczot,  mert  mérték  felett 
szerette  őt  Boris,  akkor  tehát 
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40ina  ....  II  Hsóiiiua  (321. 
1.)  oTpoKH  MHorti,  C-T.  Feop- 
ria  ace  ne  Moryme  cHflTii 
rpiiBHLi.  OTcrfeKinn  r.iaBv  ero 
oTBptroina  KpoM-fe,  4a  t-^mi. 
11  onoc.i'ii  He  Moroma  nosnaTii 
Tiaa  ero  .... 

1018.  * (326.  1.)  Bo.ie- 

ciaBt  ace  nootace  iist  Kiesa 

.    .    .    .    n     .llO^eíí     MHOÍKecTBii 

Be^e  ct  foooK)  11  rpa^ti  ^ept- 
BeHbc-KÍe  3aH  sa  eeóe  u  iipiue 
BO   CBOIO   seM.iio   .... 

1031.    (330.    1.)    BeaiiKiÍL 

KHH3b    Hpoe.iaBt     11     MbCTII- 

ciaBt  coópaBi.  Bon  MHorbi  ii 
ii^oexa  Ha  »1hxi>i  n  Bsacxa 
rpa^Li  HeptBeHLCKÍH  oiiHTt, 
n  HOBoeBacTa  Ahtukvio  3e>r.no 
n  MHoni  »1hxu  npuBe^oc-Ta 
II  po3j,+>.iif[jia  H.  Be.iiiKift 
KHH3b  íípo.'.-aB'b  noca^u  no 
Pycii  II  cvTb  11  40  cero 
4H11  .... 

1097.    (12.    1.)    IIpin4"iüa 

(_'!í;ir"l!'i.lK-'b     II      B!).li)41!Mt'[)'b 

II  ^l,aBbi4'b  IIr<jpeBiiMb  11  JJa- 

CII.IKO  PoCTIR'.iaBIl'lb  II  ^\a- 
BK^ll.    í'BHTOe.iaBUHb  H  ópaTb 

I  i'b  11  cHHUiacü  y 
.LKMjqa    Ha    yi-xpoonie    Miijia 

II  r.iaro.uiiiia  ECb  t-eúli,  p«'Ky- 
me:  iiuMT.  1  lyúiun.  aeM.iio 
l'yec-Ky!'> v'i    nbmt. 

HM«'>T''  '  •  ■  WWVh  VMi,  .... 
U      K     ,      ,  ,  .      ,;[)l>',i:i!Tb      uT- 


azt  is  megölték  ....  És 
megöltek  vala  (321.  1.)  sok 
apródot,  erről  a  Györgyről 
pedig  nem  tudván  leszedni 
a  lánczot,  levágták  a  fejét 
s  kidobták,  úgy  hogy  később 
nem  lehetett  a  holttestét  meg- 
ismerni .... 

1118 (326.  1.)  Bo- 

leslav  pedig  megfutott  Kiev- 
ből  ....  és  tömérdek  em- 
bert hurczolt  magával  s  a 
cerjvenji  városokat  is  elvette 
magának  s  visszajött  a  maga 
földére  .... 

1031.  (330.  l)  Jaroslav 
nagyfejedelem  és  Mstislav 
sok  hadat  gyűjtve,  elmentek 
a  Ijachokra  és  visszavették 
a  cerjvenji  városokat  és  fel- 
dúlván a  Ijach  földet,  sok 
Ijachot  hoztak  magukkal,  el- 
osztva őket,  Jaroslav  nagy- 
fejedelem az  oroszság  közé 
széjjelrakta  őket.  a  hol  máig 
is  megvannak  .... 

1097.  (12.  1.)  Eljövéuek 
Svjatopolk  és  Volodimer  és 
Igorevic  Davyd  és  Rostisla- 
vic  Vasilko  és  Svjatoslavic 
Davyd  és  a  fivére,  Oleg  és 
felbuzdulának  Ljubecnél  a 
béke  megteremtésére  és  be- 
szélgetének  egymás  között. 
mondván :  miért  romboljuk 
az  orosz  földet  ....  fogad- 
juk mes,-  ma  egyértelmiileg 
....  kiki    tartsa    u    maira 
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HiiHj  CBOK):  CBHTonoaiCB  Ki- 

BceBo^oace,  ^aBti/i^  ii  Oaeri. 
II  Hpoc^iaBT.  CsHTocaaB^e, 
a  iiJTtace  pa34aH.11.  BceBO- 
AOATy  rpa^Li,  ^aBBi^OBii  Hro- 
peBiiHio  Bo^io^HMepB,  POCTH- 
c^aBiiHeMa  Bo.io^apeBii  h  Ba- 
ci wkobii  IIepeMLiin.iB^  11  Te- 
pe6oB.iL  .... 

Az  1099-iki  peremysli  ütkö- 
zet (16.  és  17.  1.)  leírását  1. 
előbb  a  60—64.  11. 


atyai  birtokrészét:  Svjatopolk 
Izjaslav  Kievét,  Volodimer 
Vsevolozet,  Davyd,  Oleg  és 
Jaroslav  Svjatoslavlet,  a  kik- 
nek pedig  Vsevolod  adott, 
[tartsák  azt:]  IgorevicDavyd- 
nak  Volodimert,  a  Rosti- 
slavicoknak :  Volodarnak  és 
Vasilkonak  Peremysljt  és  Te- 
rebovlt  .... 


^  Peremyslröl  utoljára  981-ben  volt  említés,  mint  láttuk,  hogy  ekkor 
az  oroszok  elszedték  a  lengyelektől.  1018  ban  Boleslav  visszavette  a 
éerveni  városokat,  1031-ben  az  oroszok  ismét  magukhoz  ragadták 
őket.  1031  és  1097  között,  1087-ben  van  még  említés  Peremyslröl,  a 
mikor  is  Rurik  birtokául  mondja  ugyanaz  a  szöveg: 

1087 (4.1.)  Hpono.iK'b....  n,i,e  1087  ....  (4. 1.)   Jaropolk  .... 

Ko  SBCHiiropo/^y  11  ne  ^ome^'\my  ewy      elmene    Zvenigorod   alá   és   még 


rpa,T,ii  npooo^'^eHT.  owcti.  ott.  iipo- 
K.iaTaro  Hepa,T,Ha  .  .  .  .  H  ofcvKa 
Hepa^i^a     TpeK.iHTMÍí      k'i.     Jleiie- 

MblIII.lIO     Kt    PypHKOBlI    ....     lih 

ce  ace  aiTo  xo;\ii  BceBO.iOAi)  k'í. 
ne]ieMMin.iio  .... 


nem  ért  a  város  alá,  az  átkozott 
Neradec  ledöfte  ....  És  elfuta 
a  háromszor  átkozott  Neradec 
Peremyslbe  Hurikhoz  ....  Ez 
évben  pedig  járt  vala  Vsevolod 
Peremysl  alá  ...  . 


n.  JVIELLEKLET. 


A  Ljvovról  nevezett  szöveg  Etter-féle  kéziratának  Kálmán 
király  1099-iki  peremysli  vereségéről  szóló  helye,  OETGy. 

XX.  köt. 


1099 


.    .   (101.  1.)  II 

noea^ii  CBHTono.TKi.  cfeina 
McTiiciaBa  bt,  Bo.io^ii.Mepn. 
a  Hpoc.iaBa  noc.ia  bo  5'rpBi, 
a  ^-aMt  iiAC  KicBV.  11  Bt  to 

B|ifMH  ^],aBtI41.  Poc-TIIC.iaBII^B 

;  ■  iT-n,  .InxoF/h  u  no- 
L'ii^ii  kh;iiihw  [I]  cBOBi  y  ópaxa 
Bo.iOAiiMC'pa,  a  caMt  ii^e  b-l 
noaGBUBi.  iTpoc.iaBcub  -.Ke 
Cbhtoho.iohb  npiiAo  Kt  Ilcpe- 

.MLim.TK)    BOf'BaTH    IIO41,    HIIMTb 

vh  yrpLi    11    ..Ihxu   ti   Vh  KO- 

pO.lt'Mlí      Ko.lOMaHoMI,      II     Ct 

ÓHc-Kviiti  II  exaiiia  no  Barpy 
oKo.ia  IlepeMtimaH.  a  Bo.io- 
^apt  saTBopiicíi  BO  rpa^e.  A 

^l,aBW4'B  L']t"bTe  BoHHKa  ii  bo- 

pOTIIca    et    HIlMt.  II    BoHÜKt 

npoBBi  Bt  Homii  BoaqecKii 
npoTiiEt  ero  mhosh  Boaii.Bi 
oTBBiiiiacH.  ír  pe^e  BoHHKt: 
no6'k;i,i\  írnyi-h  un  i  rpBi  saBxpa 
ÓYAexB.  II  ÓBiexi,  3  Bohh- 
KOMt  300  IIo.iobcub,  a  i  ^a 
BBunMt  exo,  11  pa:5,\e.iii  iixb 
Ha   xpii  iio.iKii    it    iioii,T,e    na 


1099 (101.  1).  És  be- 

helyezé  Svjatopolk  Mstislav 
íiát  Volodimerbe,  Jaroslavot 
ellenben  a  magyarokhoz  kül- 
dé,  maga  meg  Kievbe  tért.  Az 
időben  Rostislavic  [i]  Davyd 
visszajött  a  Ijachoktól  s  el- 
helyezvén a  nejét  fivérénél. 
Volodimernél,  maga  a  polo- 
vecekhez  tért.  Svjatopoioc 
Jaroslavec  pedig  eljőve  Pere- 
mysl  alá  hadakozni  a  magya- 
rokkal, a  Ijachokkal,  Kolo- 
man  királylyal  és  a  püs- 
pökökkel és  megállottak 
Peremysl  körül  a  Vagr  men- 
tén, Volodar  pedig  bezár- 
kózék  a  városba.  Davyd  meg 
találkozott  Bonjakkal  és  visz- 
szatért  vele.  Bonjak  éjjel 
elüvöltötte  magát  farkas  mód- 
jára és  sok  farkas  ordított 
vissza  és  monda  Bonjak : 
holnap  a  mienk  a  győzelem 
a  magyarokon.  Volt  pedig 
Bonjakkal  300  polovec,  Da- 
vyddal  meg  száz,  és  három 
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yrpsi,  H  iiycTii  A^TOHony 
Bt  50  HeaoBiKi.  HaroHOMt 
Hanepe4'B,  a  ^aetiAa  nocTaBii 
no4i.  CTeroMt  b-í  no^yTpeTBH 
CTa  He^oB-feKt,  a  caMi.  pa3- 
^BAiKíí  Ha  3  HacTii  no  50 
Ha  CTopoHy.  yrpLi  ace  ireno»i- 
HHBinecii  CToaxy,  6'b  ace  hxi> 
CTOTBic^HL.  H  cxama  no^Kii 
npoMe:acE.  ceőü  ^aaene.  A»\- 
TOHona  5Ke  nporna  ki>  nep- 
BOH  sacxaBe,  nycTii  na  hmk-b 
no  cTpe^li,  noőeaca,  a  ohh  no- 
rnama,  siko  MiinoBaxy  Bo- 
HHKa,  0Hi>  ace  na^ia  Bt  Ttwi, 
rnaTH  nxt,  a  O^Tonona  npo- 
THBt  nxt  oopaxnc^  n  TaKo 
HSŐHuia  iixt,  a  npoHiiMt  Toro 
He  B'fe^ymHMi..  TaKo  aee  ii 
nponie  no^KK  iiBŐnma  no- 
Ba6^HBaK)qn  sa  coőoio  h  hs- 
ŐHBauiir  nxtMHOjKecTBo  MHora 
H  ŐHCKyna  Tynaa  yőuma, 
hhíh  Bt  Barpy  n  Bt  Cany 
HCTonoma.  Id  rHama  iixt 
2  4HH,  őíj  5Ke  Hxt  H3rn6^o 
Tor^a  Bcfext  40.000,  Hpo- 
c^aBent  Mce  őeHca  na  »/l>axn 


csapatba  osztva  őket,  meg- 
indult a  magyarok  ellen, 
Altonopát  50  emberrel  előre 
küldé  támadónak,  Davydot 
harmadfélszáz  emberrel  a 
zászló  alá  állítá,  maga  pedig 
3  részre  oszlott  50-nel  egy- 
egy  oldalon.  A  magyarok 
hadirendben  állottak,  valának 
pedig  százezren.  A  csapatok 
egymástól  messze  állottak. 
Altonopa  pedig  az  első  zászló 
elé  vágtatva,  egy  nyilat  eresz- 
tett reájuk  s  tovaszáguldott, 
azok  utána  rohantak  s  a  mint 
elhagyták  Bonjakot,  ez  hátul- 
ról kezdte  őket  űzni,  Olto- 
nopa  visszafordult  reájuk  s 
így  leverték  őket  anélkül, 
hogy  a  többiek  tudták  volna. 
És  így  a  többi  csapatot  is 
tönkretették,  maguk  után 
csalva  őket  és  tömérdeket 
lemészároltak  belőlük,  Tunaj 
püspököt  is  megölték,  mások 
a  Vjagrba  és  a  Sanba  fúltak. 
Két  napig  üldözték  őket  és 
elvesztek  összesen  40  ezren, 
Jaroslavec  meg  a  Ijachok- 
hoz  menekült  .... 
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A  KIEVI  ÉVKÖNYV  MAGYAR  VONATKOZÁSÚ 

HELYEI. 
|.  (II.  GÉZA  OROSZ  HADJÁRATAI.) 


1111-1174. 


BEVEZETÉS. 

lllO-ie:   a  povésti  lévén  az  eoryetlen  orosz  chronika,    ^  povésti 

,  .  ,  folytatásai. 

reánk  vonatkozó  tudósításokat  is  csak  ebből  az  egyből 
nyerhetünk.  A  povéstit  lezáró  1110  után  vannak  a  povéstit 
át  sem  vett.  hanem  önállóan  induló  novgorodi,  pskovi, 
tverji  évkönyvek,  szóval  az  északi  városok  chronikái  és  a 
povéstit  folytató  kievi  és  suzdali,  később  moszkvai  évkönyvek.  ^í^e^ésa 
Mivel  pedig  akkor  Kiev,  később  Suzdal  az  orosz  nagy-  könyvek, 
fejedelemség  székhelyei  voltak,  a  povéstinek  ezen  önálló 
folytatásait  méltán  tarthatjuk  e  két  nagyfejedelemség  chro- 
nikájának.  Sőt  mivel  Kievet  már  a  mai  Oroszország  terü- 
letén lakó  s  az  első  feljegyzések  szerint  a  kozaroknak 
adózó  szláv  törzseket  az  addigi  kozar  adózás  alól  felsza- 
badító s  a  maga  hatósága  alá  vető  varjag-uralom  tette  a 
központjává,  a  mit  a  povésti  új,  XVI.  századi  szövege 
Olegnek  a  minden  valószínűség  szerint  kozar  alapítású 
Kiev  felszabadításakor  mondott  azon  szavaival  fejez  ki: 
te  légy  az  orosz  városok  anyja,  a  povésti  pedig  ennek  a 
Kievben  székelő  varjag,  vagyis  a  legkorábbi  orosz  nagy- 
fejedelemségnek az  eseményeit  beszéli  el,  már  a  povéstit 
is  joggal  nevezhetjük  az  oroszok  ősi  chronikája  néven  kívül  a 
kievi  nagyfejedelemség  első,  régi  chronikájának,  a  melynek 
az  1110-zel  kezdődő  kievi  chronika  az  egyenes  folytatása,* 
mindaddig,  míg  a  nagyfejedelemség  székhelyét  Kievből  rövid 

'  Nem  véletlen  dolga,  hogy  a  suzdali  püspök  rendeletére 
másolt  povésti  másolója,  Laurentius  8zerzet<>8  a  suzdali  évkönyvvel 
folytatta  s  igy  a  legrégibb  szövege  északi  évkönyvet  tartalmazó  kéz- 
iratban maradt  meg.  Az  Ipatius-kézirat  ellenben,  noha  az  északi 
Kostroma  város  melletti  kolostor  tulajdona  yolt,  az  évkönyvek  déli 
csoportjához  tartozik. 
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időre  a  Kljazma  melletti  Volodimerbe  s  onnét  Suzdalba 
nem  vitték,  a  hol  a  Moszkvába  történt  átvitelig  maradt  (1323). 
A  povésti  folytatásai  lévén,a  kievi  is,  a  suzdali  is  az  1111.  évvel 
kezdődnek.  A  kievi,  a  mely  1201-ig  terjed,  Kievnek  1169  iki 
bukásától  megszűnt  a  nagyfejedelemség  évkönyve  lenni, 
ellenben  az  addig  nem  nagyfejedelemségi  suzdali  évkönyv 
már  1157  óta  azzá  lett.  Mivel  pedig  II.  Géza  hadjáratai 
1157  előtt  történtek,  a  mikor  még  Kiev  uralkodott  a  többi 
város  felett,  e  hadjáratoknak  a  suzdali  évkönyvben  is  van 
ugyan  nyoma,  de  nagyon  is  rövid.  A  suzdali  évkönyv  ezen 
magyar  vonatkozású  rövid  adatait  szembeállítottam  a  kievinek 
az  adataival.  Ha  ezeket  a  kievi  helyeivel  és  a  kieviből 
rövidített  voskresenski  kézirat  ugyanez  évekről  szóló  szö- 
vegével összevetjük,  azt  találjuk,  hogy  a  suzdali  évkönyvnek 
ezen  rólunk  szóló  sovány  értesítései  nem  önálló  feljegy- 
zéseken alapszanak,  hanem  a  kievi  chronikából  készült, 
még  a  voskresenskinél  is  jóval  rövidebb  kivonatok.^ 

A  suzdali  nagyfejedelemségnek  1323-ban  Kalita  János* 
által  Moszkvába   történt   átvitelével  a  suzdali   chronikának 
fiai,  a  vo-   van  ugyan  folytatása  a  szófiai,  a  voskresenski,  a  patriarchai 
ésTNikon-  vagy  Nikon-féle  kéziratokról  nevezett  szófiai,  voskresenki  és 
íéie       patriarchai  évkönyvekben,   melyeket  ez  évtől  méltán  mond- 
kéz  rato  .    jjg^ijj^j^jj  .^  moszkvai  nagyfejedelemség  évkönyveinek,  csak- 
hogy   ezeknek   a   szerkezete    a   régiekhez  képest  nagyobb 
változáson  ment  át,  úgy  hogy  alig  nevezhetők  évkönyveknek 
oly  értelemben,  mint  a  régiek:  a  kievi  a  suzdali  és  ahalics- 


A  moszkvai 

compila- 
tiók  :  a  szó- 


'  A  suzdali  jóval  pontosabban  követi  a  kievit,  mint  a  voskre- 
senski, olykor  egész  lapokat  elhagy  s  aztán  ismét  hiven  folytatja. 
Így  történt,  hogy  az  1148 — 49.  évi  magyar  segélyt  átugrotta. 

-  És  nem  1392-ben,  mint  Hunfalvy  irja  Ethnogr.  288.  1.  jegyz. 
Egyébként  a  kievi  chronikának  Szaraniewicz  adta  kivonatát  (Die 
Hypat.  Chronik),  Pauleren  kívül  csak  ö  idézi  még,  s  azt  is  egyetlen 
egyszer  uo.  290.  1.  —  Ikonnikov  müve  :  Opyt  russkoj  istoriografii, 
Kiev  II.  1.  1908  és  II.  2.  uo.,  szintén  1908.  A  povestiről  II.  1.  a  H.  r. 
4.  és  5.  fej.  (287—437.  11.),  a  kieviröl  uo.  a  6.  fej.  (438— .538.  1.)  és 
a  halics-volhyniairól  uo.  a  7.  fej.  (539—600.  1.)  |a  tverjiröl  uo.  a 
12.  fej.  végén,  988 — 1025.  1.];  —  a  szófiairól,  a  voskresenskiröl  és  a 
patriarchairól  a  II.  2.  III.  r.  2.  fej.  (folyt.  1136-1274),  a  gustiniról 
uo.  II.  2.  IV.  r.  1.  fej.  (1489—1559.  11.). 
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volhyniai.  E  változást,  ez  újabb  évkönyveknek  a  régiekkel 
szemben  való  átalakulását  világosan  megérthetjük  Bestuzev- 
Rjumin  szavaiból,    a   ki   azt  állítja,  hogy    az    évek  szerint 
írott  chronikák,  vagyis  évkönyvek  a  XIV.  sz.  végén  meg-  Ar  évköny- 
szünnek,  azaz  ettől  kezdve  nem  vezetik  őket  csupán  évek   g^.  eiéjén 
szerint,    hanem    átmennek   a    fejezetek    és    czimek  szerint    megszun- 
irott  könyvekbe  (vo  razrjadnyja  knigi),    azaz   ezeket,    mint  történetírás 
pl.    a   fenti   hármat,   évek    szerint   is    vezették,   meg  feje-  »  xiv.  sz, 
zetekre  és  czímekre  is  osztották  s  ezekhez  képest  rövidí- 
tették a  régieket  s  hagytak  el  belőlük  egyes,  a  czim  szerint 
oda    nem    tartozó,    de    nemkevésbbé  fontos   tudósításokat. 
Szerinte  a  XV.  század  végén  megjelennek  az  első  mémoirok, 
egyesek  magánfeljegyzései,  a  XVI-ikban  pedig  a  compilatiók, 
a  minők  pl,  éppen  a  szófiai,  a  voskresenski,  a   Nikon-féle 
patriarchai    s    a   gustini   évkönyv,  a  stepennaja  kniga  stb. 
Azért    is    ő    az    orosz    évkönyvek    állagáról    írott  tanulmá- 
nyában csak  a  XFV,  sz.  elejéig  írott  évkönyvekkel  foglal- 
kozott, ü.  m.   1.  a  povéstivel ;   2,  a  déli  orosz:  a)  a  kievi, 
h)  a  halics-volhyniai ;  3.  a  novgorodi  és  4.  az  északkeleti : 
a  suzdali  évkönyvekkel,  ellenben  a  XIV,  századnál  későbbi, 
a  nyugati,  lithván    chronikákat,    a   XVI.  sz.  másik  feléből 
való  Nikon-féle  compilatiót,  a  XV.  sz.  végén  készült  szófiai 
és  a  XVÍ.  sz.  végéről  való  voskresenski  kéziratokban  fen- 
maradt,  általunk  moszkvai  chronikáknak  elnevezett  razrjad- 
nyja knigakat  elhagyta.^ 

Én  a  teljesség  kedvéért  A)  alatt  a  kievi  évkönyv 
magyar  vonatkozású  helyeivel  szembeállítottam  a  suzdali 
évkönyv  megfelelő  helyeit,  B)  alatt  csatolván  a  voskresenski 
évkönyv  megfelelő  szövegeit,  szembeállítva  a  Nikon-féle 
évkönyv  megfelelő  helyeivel,  azaz  a  moszkvai  évkönyv  e 
két  kéziratának  a  helyeit,  mellékletben  adván  I.  a  Nikon- 
féle  kézirat  XVII.  sz,  Lapter-féle  másolatának  egy  változatát  ad 
1152,  —  II,  az  1534-ben  írott  tverji  évkönyv  megfelelő  helyeit. 

Áttérve    ezek    után    magára   a    kievi   chronikára,    az     a  kiew 
1111-től    1200-ig  terjed.  Legrégibb    szövegét    az    Ipatius- 

^  Bestuíev-Rjumin :  O  cocxaB-fe  pyccK-nxi.  .Tfexonnceö  ez.  tanúim, 
a  .IbTOii.  saHHTiú  Apxeorp.  Kom.  IV.  fiiz. 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai.  6 


évkönyr. 
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féle    kézirat     őrizte    meg,     melyet    névtelen    szerző    1425 
táján  másolt.^ 
Kéziratai.  Ez  az  1292-ig  terjedő  kézirat  3  évkönyvet  tartalmaz  : 

1.  a  povesti  régi  szövegét,  2.  a  kievi  chronikát  és  3.  az 
1201  —  1292-ig  terjedő  halics-volhyniai  évkönyvet.-  Első 
kiadását  a  bizottság  1843-ban  eszközölte  az  OÉTGy.  2-ik 
köteteként,  olykép  azonban,  hogy  a  povesti  régi  szövegét 
elhagyta  s  csak  a  kievi  és  a  halics-volhyniai  évkönyvet 
adta  ki,  vagyis  az  Ipatius-féle  kézirat  1843-iki  első  kiadása 
(OÉTGy.  2.  köt.)  csak  az  1111-től  1292-ig  terjedő  szöveget 
tartalmazza,  jegyzetben  hozván  az  Ipatius-féle  kézirat  Chléb- 
nikov-  és  J«rmolaev-féle  másolatainak  az  eltéréseit.  Ugyané 
kötetben  külön  volt  közölve  a  gustini  kézirat  szövege. 
1871-beu  a  bizottság  kiadta  az  Ipatius-kézirat  fénynyomatú 
mását  és  sorozaton  kívül  a  2-ik  kiadását,  jegyzetben  adván 
a  Chlébnikov-  és  az  időközben  előkerült  Pogodin-féle  kéz- 
iratok eltéréseit.'*  Ugyanazon  évben  Moszkvában  Klevanov 
mai  orosz  nyelven  kiadta  a  povéstit  a  Laurentiusféle  kéz- 
irat, és  az  1111-től  az  1292-ig  terjedő  részt  az  Ipatius-féle 
szöveg  alapján,  kiegészítvén  ezt  a  XIV.  századig  a  Jer- 
molaev-féle  kéziratban  levő  folytatással.  1908-ban  a  bizottság 
.  3-szor  is  kiadta  az  Ipatius-féle  kéziratot  (sorozatos  2-ik 
kiadás,  OÉTGy.  2-ik  köt.,  eszerint  ennek  a  kötetnek  2  soroza- 
tos kiadása  van,  1843.  és  1908.)  a  Chlébnikov-,  a  Pogodin-, 
a  krakói  és  a  Jermolaev-féle  kéziratok  eltéréseivel,  ez 
utóbbi  variánsait  külön  184  1.  füzetben  mellékelvén  hozzá. 
Mi  a  magyar  vonatkozású  szövegeket  ez  utóbbi,  1908-iki 
v?-ik  kiadásból  vettük,  melléje  állítván  a  suzdali  évkönyv 
Laurentius-kéziratbeli  szövegének  megfelelő  helyeit. 

1  A  bizottság  maga  is  azt  tartja  róla,  hogy  a  XIV.  sz.  végén 
vagy  a  XV.  elején. 

*  Ezt  a  3  évkönyvet  az  Ipatiusin  Icíviil  több  másolat  is 
fentartotta,  ú.  m.  a  krakói,  a  Pogodin-féle,  a  Jermolaev-féle  és  a 
Chlébnikov-féle  kéziratok. 

^  Használta  még  a  bizottság  a  krakói  másolatot  is,  de  az 
190í^-iki  (3-ik)  kiadásnál  már  mellőzte,  mert  kitíínt,  hogy  az  idő- 
közben felfedezett  Pogodin-félének  késői  másolata.  Az  1871-iki  (2-ik) 
kiadásnál  mellőzte  az  1  sö  kiadásnál  használt  Jermolaev-fólét,  mert  a 
Chlébnikov-féle  kézirat  késői  másolatának  bizonyult. 
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A    moszkvai   nao:vfeiedelemséff    chronikáinak    méltán        ^ 

\  n    ■     '  l-l  lefordított 

állítható  (MocKOBCKiir  cBo^t)  szófiai  es  voskresenski.  vala-  szövegek, 
mint  a  patriarchai  kéziratok  szövege  csak  az  időtől  fogva 
önálló,  a  melyben  a  suzdali  és  a  halics-volhyniai  évkönyvek 
megszűntek,  tehát  1305  és  1292,  azaz  a  XIV^  sz.  elejétől 
fogva,  a  melyet  1  —  2  évtized  választ  el  csak  a  nagyfeje- 
delmi székhelynek  Moszkvába  történt  áttételétől  (1323). 
Ettől  kezdve  a  szófiai  és  a  voskresenski  szövegek  eredetiek, 
s  ez  a  tulajdonképeni  moszkvai,  évek  és  czimek  szerint 
szerkesztett  chronika.  E  kettőből  készült  a  patriarchai,  a  mely 
tehát  1323  óta  szintén  moszkvai  chronika,  de  nem  eredeti, 
hanem  compilatio.  1323  előtt  a  voskresenski  és  a  szófiai 
sem  eredetiek,  hanem  1110-ig  a  povésti  középszövegét 
tartalmazzák,  1111-től  1323-ig  pedig  a  suzdali,  a  kievi  és 
a  halics-volhyniaiból  összevont  compilatiót  tartalmaznak. 
(1111-től  12Ö0-ig  a  suzdali  és  a  kievi,  1200— 1305-ig  a 
suzdali  és  a  halics-volhyniai  szolgálván  forrásul.)^  Ezek 
szerint  az  1323-tól  fogva  moszkvai  chronikának  nevezhető 
szófiai  és  voskresenski  kéziratok  1111-től  némikép  a  suzdali, 
a  kievi  és  a  halics-volhyniai  rövidített,  összevont  átdolgo- 
zásai vagy  változatai  s  az  összevonás  mérvének  a  feltün- 
tetése szempontjából  látszott  czélszeriínek  a  kievi  és  a 
suzdali  szövege  mellé  ezeket  is  szembeállítani   egymással. 

A  mi  már  most  az  1111  után  való  magyar  vonatkozásokat     a  kievi 
illeti, a  század  közepén,  mint  akieviévkönyvből  látható, II.  Géza  m^ar^o- 
királyunk  jutott  gyakoribb  és  szorosabb  érintkezésbe  sógora,  natkozásai. 
Izjaslav  révén  a  kievi  nagyfejedelemséggel  és  a  halicsi  fejede- 
lemmel,  Volodimerkóval. 

A  kievi  évkön\-v  magyar  vonatkozási!  helyeinek  az 
értékelhetése  szempontjából  tudnunk  kell,  mennyiben  méltó 
hitelre  ez  a  kievi  évkönyv. 

*  Az  orosz  évkönj'vek  szerkesztéséről  mindmáig  legjobb  munka 
nézetem  szerint  Bestuzev-Rjumin  idézett  tanulmánya.  Ez  azonban  csak  a 
XIV.  sz.  elejéig  készült  évkönyvekkel  foglalkozik.  Az  évkönyvügy  mai 
állapotát  adja  pl.  Bagaléj  charjkovi  egyet,  tanár  1911-ben  megjelent  Pvcc- 
K-aa  HCTopioriia-fria  (gépir.  mü)  42 — 111.  l.,de  igazán  csak  tankönyrmodor- 
ban,  az  idevágó  bibliographiából  keveset  njrujtva.  A  szerkesztéseket  az 
irodalommal  együtt  irodalmi  színvonalon  adjalkonnikovid.m.III  éslV.k. 

6* 
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*^  A  kievi  évkönyvet,  mint  az  1200-ik  záróév  alatt  olvasható 

évkönyv  .111 

szerkesz-  tudósításbóllátható,  amárismertmicuailo-vydubecikolostorban 
tése.  írták  és  pedig  bizonyára  valamely  szerzetes,  a  ki,  elsőszemély- 
ben szólva,  többi  szerzetestársaival  együtt  hálálkodik  ^  a  kolos- 
tort kijavító  Rostislavic  Ejurik  nagyfejedelemnek.  Kétségtelen 
tehát,  hogy  az  1111-től  1200-ig  haladó  évkönyvben  foglalt  90 
esztendő  eseményeit  csaknem  egykorú  egyházi  író  foglalta  ösz- 
sze.  De  ezenkívül  is,  a  mi  éppen  11.  Géza  összeköttetéseit  illeti, 
már  Bestuzev  állította,^  hogy  Izjaslav  hadakozásának  a  rész- 
leteit valamelyik  kísérője,  bizonyára  világi  ember,  jegyezte 
fel,  anélkül,  hogy  ez  állításának  az  igazolására  valamelyes 
adatra  hivatkoznék.  A  szöveg  azonban  az  1151.  év  alatt 
egy  helyütt  így  hangzik  :  Tor^a  skc  HsAcaaBy  npn^e  B-bcTb 
Kiy  KiieBj,  wKíe  CHi.  ero  noőiiSKeHt,  a  Oyrpe  iiaőiiTH  ii  pe 
c^OBOTo,  aK03Ke  H  népe  c  ^  li  m  a  x  o  m  i>  ,  .  .  .  akkor  jőve 
hír  Izjaslavhoz  Kievbe,  hogy  a  fia  megfutamíttatott,  a 
magyarok  pedig  szét  vannak  verve,  és  monda  azt  a  szót, 
mit  azelőtt  is  hallottunk  tőle  ....  Az  elsőszemély 
használatából  kétségtelen,  hogy  az  író  Kievben  Izjaslav 
környezetében  keresendő,  tehát  egykorú  s  a  főszereplők 
közelében  élő  személy  volt.^  Eszerint  éppen  e  hadjáratok 
leírásai  a  leghitelesebb  tudósításoknak  veendők.  Értéküket 
növeli  az  a  körülmény,  hogy  a  mi  chronikáink  éppen  a 
XII,  sz.  derekán  a  legszükszavúabbak.   Nagy  baj   azonban 

idöszámí-  az  időszámítás  zavaros  volta,  a  miről  1892-ben  Petroíf  E. 
*^^*-  tudós  orosz  barátunk  értekezett  „Az  orosz  évkönyvek  év- 
számításáról" czímű  czikkében.^  Szerinte  az  orosz  évkönyvek 
éve  a  XIII.  századig  márczius  1-én  (s  nem  márczius  25-én} 
kezdődik.  Eszerint  az 

^Eztahálálkodótudósitástnagy terjedelme  miatt  nem  közölhetem. 

^  HcTopia  Pocciii,  I,  27.  1. 

3  Ebből  az  is  nyilvánvaló,  hogy  az  1200.  záróév  alatt  elsö- 
személyben  beszélő  szerzetes  és  az  1151-ben  a  hadban  résztvett 
világi  ember  nem  lehetnek  egyazon  irószemély.  Ez  utóbbi  talán  a 
povéstihez  irt  valamelyes  folytatólagos  jegyzeteket.  A  bizottság  a  3-ik ki- 
adás előszavában  azt  állítja,  hogy  a  kievi  chronikában  vannak  az  elveszett 
éemigovi  évkönyvből  való  részek  is,  s  az  én  meggyőződésem  szerint  a 
halicsiból  is.  Ezekből  készítette  a  mai  szöveget  az  1200-iki  szerzetes. 

'  Századok,  1892.  óvf. 
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1148.  év  alatt  mondott  események  1148.  (januári)  év 
márczius  1-től  1149  febr.  28-ig. 

az  1149.  év  alattiak  1149  márcz.  1-től  1150  febr.  28-ig, 
„  1150.  „  „  1150  .  1-től  1151  „  28-ig, 
,  1151.  „  .  1151  „  1-től  1152  „  28-ig 
és  az  1152.  „  „  1152  ,  1-től  1153  „  28-ig 
értendők.  Ez  a  Petroíf  által  adott  időszámitási  mód  helyes 
irányadó  és  ellenőrző  szabályul  szolgálhat,^  de  ha  nem  is 
volna,  magából  a  szövegből  is  eligazodhatunk.  Az  egyes 
évek  alatt  elmondott  események  tavasztól  tavaszig 
vannak  elmondva,  mert  az  egyes  évek  jobbára  tavaszszal, 
nevezetesen  húsvét  táján  történt  eseményekkel  vég- 
ződnek.^ így  az  1147-iki  év  vége  felé  az  van  mondva:  no    az  egyes 

^^  hadjáratok. 

TOMt  iKe  RepcMeHii  KaKO  ov/Ke  ptivti  cTama  ....  BoeBama  JapA- 
riiHb  :  mikor  a  folyók  már  megállottak  ....  ostromolták  Brja- 
gint,  tehát  1147  tél  elején.  A  következő  1148.  év  elején  említi 
a  szöveg  mindjárt  az  első  öt  sorban  a  magyarok  első  hadjá- 
ratát, melyet  a  középső  és  az  új  szöveg,  valamint  a  suzdali 
évkönyv  szövege  elhagynak.  Ennek  az  1148.  év  tavaszán  kel- 
lett lennie,  mert  a  mikor  a  gyülekezőhelyről,  az  olegi 
mezőről  Ljubec  alá  vonultak  s  ott  megállottak,  írja  a  szö- 
veg :  IIsAciaBi.  Bii^TiBt,  vvace  ^ninp^  icasHTCA  ....  cfeMo 
cA  3a  HaMii  ^H-fenpB  pocno.mBaeTb,  sőt  a  magyarok  alatt 
a  tó  jege  beszakadt,  Izjaslav  pedig  Rostislavnak  küldött 
üzenetében  mondotta :  ii  ó'fe  na  /l.H'fenp'fe  ae^t  .ihxi.  :  a 
Dnépr  jege  már  olvadozott.  A  szövegnek  körülbelül  a 
közepén  említve  van  a  gorodoki  gyűlés:  Toro  .i-feTa  na 
vvceHL  cKoyiiiimá  Ha  cHortoy  ropo^Ka  :  azon  őszszel  össze- 

'  Éppen  ellenkező  eredményre  jutott  az  imént  Stepanov :  K-b 
Bonpocy  o  Ka.ieH,^ap'i;  .laBpeHT.  .TbTonncii  (*lTeHÍH  b'b  iisinep.  oóm.  ncx. 
H  ,T,peB.  Pocc.  npii  MocK.  vhiib.  1910,  4  [235]  füz.)  ez.  tanulmányában, 
a  mennyiben  (uo.  40.  1.)  annak  eredményeként  a  következő  3  pontot 
állítja  fel:  1.  bt.  .laapeHT.  .TfeToniicn  hítt.  HiiKaKHx-B  jKasaHÜí  na  to, 
HTO  pyccKÜi  .ibToiiucHbiii  ro^t  BT.  nepHO^-B  yxBaxuBaeMMH  .i-feronncio 
Ha<niHa.iCH  1.  MajJTa,  2.  o^ho  n  tohcc  hhcio  lo-iiancKaro  M-bcnna,  Mapra 
óhiBaexT.  TO  BT.  HaHa.i-fc  ro;^a,  xo  bt,  kohi^'&  ro,\a.  IIoeTOMy  3.  pyccKÜi 
.TbronHCiibiií  ro^-b  ii.M'b.i'b  iienocxoaHHoe   Haia.io. 

*  Ezzel  az  általam  észlelt  jelenséggel  nem  ellenkezik  Stepanov 
3-ik  tétele. 
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gyűltek  Gorodokba  gyűlésre,  a  melyen  elhatározták,  hogy 
aKo  ae^oBe  cTancyTt :  a  mint  a  jég  megáll,  Novgorod  ellen' 
vonulnak.  E  gyűlés  után  emliti  a  szöveg  Kostislavic  Komán 
házasságát  január  9-én,  s  rögtön  következik  a  novgorodi 
hadjárat,  s  ezzel  az  elbeszélés  végződik.  Az  év  azzal 
záródik,  hogy  n  b  to  BpeMA  oysKe  olí  Ten.io,  öAmeTb  60 
oyMce  B'fepobHO'fe  neáii  h  6ti  bo^u  iio  Boasi  11  no  Moaos'b 
no  iipeBo  KoneBH  na  ae^y :  akkor  már  meleg  volt,  lévén  az 
idő  virágvasárnapja,  a  Volga  és  Mologa  vize  pedig  a  jégen 
a  ló  szügy éig  ért.  A  következő  1149.  év  tehát  húsvét  táján 
történt  eseményekkel  kezdődik,  ezek  azonban  reánk  nem 
tartoznak.  Július  24-én  György  megindul  Izjaslav  ellen 
(noiue  ....  Míj,a  hio^a  Bt  k^).  Úrszíne  változása  napján 
(na  CfniiB  ^nt),  augusztus  18-án  Jarysevnél  áll,  augusztus- 
23-án  megveri  Izjaslavot,  a  ki  erre  a  magyarokért,  lengyelek- 
ért és  csehekért  küldött.  Karácsonykor  II.  Géza  segélyt 
küldött.  Ekkor  a  magyarok  tanácsára  megbékéltek.  Az  6 
hazatérésük  után  történt  Andrásnak,  György  fiának  csodás 
megmenekülése  Sz.  Fedor  napján  (n  olí  60  naniÁ  círo 
<í>e4opa  Bt  Tt  ^Ht),  február  17-én.  Eszerint  a  magyarok 
2-ik  segélyhadjáratának  ideje  1149  karácsonya  és  1150 
febr.  17  közé  esik,  vagyis  minden  bizonynyal  1150  január 
havában  történt.  Az  elbeszélés  a  György  és  Izjaslav  közötti 
béke  létrejöttével  záródik,  a  mi  tavaszkor  történt  (h  BecH'b 
npucnismn  Mnpi.  cTBopiima).  Az  1150.  év  eseményei  közt 
soká  nem  találunk  időjelző  adatot.  Izjaslav  egyesül  a  Cernii 
Klobukykel,  mire  György  megfut  Kievből,  amaz  pedig 
bevonul.  Erre  halicsi  Volodimerko  György  segélyére  jő. 
Izjaslav  eléje  megy,  de  serege  megfut,  mire  ő  Volodimerbe 
távozik,  amazok  pedig  bevonulnak  Kievbe,  honnét  Volodi- 
merko hazatér  Halicsba.  Mielőtt  György  széjjelbocsátotta 
volna  seregét,  eljöttek  a  polovcik  György  segélyére.  Fia 
András,  miután  hazaküldötte  őket,  Perejaslavlban  ülte  meg 
a  kereszt  felmagasztaltatása  ünnepét  (szept.  14).  Ez  az  első 
időjelző  adat,  úgy  hogy  az  eddig  mondottak  1750  tavaszá- 
tól szept.  14-ig  történtek.  Azon  a  télen  (toIí  íkc  auMhi) 
Izjaslav  békét  kért,  de  mert  György  nem  akart  békülni, 
Izjaslav    Gézához   fordult,    a   ki   személyesen  jött,    de  Sz. 
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Demeter  napján  (okt.  26)  visszatért  (mondogatta:  a  folyók 
már  fagynak :  ov-.ko  cctb  hc  Bcpe.MA^  ptKLi  ca  cMepsBiBaioTb). 
Ez  volt  a  magyarok  3-ik  segélyhadjárata,  vagyis  1150-ben 
tavaszszal  is  (a  2-ik)  és  Őszszel  is  (a  3-ik)  eljöttek.  A  vissza- 
térő Géza  magával  vitte  Volodimert,  Izjaslav  fivérét,  a 
kitől,  mikor  Magyarországból  visszatért  Kievbe,  azt  üzente 
Izjaslavnak :  e  télen  és  tavaszon  nem  ülhetek  lóra  (ce'fe. 
MII  aiiMBi  II  BccHLi  wk  as-fe  Ha  KOHb  K  Toó'fe  BcfecTii),  vagyis 
1750  telén  és  1751  tavaszán  nem  jöhetett,  Izjaslav  vissza 
küldötte  Volodimert  Gézához,  a  ki  10  ezer  embert  küldött. 
Ezekkel  aztán  be  is  jutott  Kievbe,  a  kiket  ott  lovagló 
ügyességükért  megbámultak.  Erről  értesülve  Yolodimerko, 
szemrehányást  tett  Andrásnak  s  hazatért.  Ezzel  végződik 
az  1750.  év  eseményének  az  elbeszélése,  még  pedig  nagy- 
pénteken (cBiixaiome  BeaiiKOMj  nÁKy),  vagyis  a  4-ik  ma- 
gyar hadjárat  1751  tavaszára  esett.  Az  1151.  év  ezek  sze- 
rint nagyhéttel  kezdődik,  azaz  a  magyarok  megvendégelése 
és  hazaküldése,  s  a  két  esemény  között  van  említve  ismét 
Volodimerko  hazatérése.  A  hazatért  magyarok  nyomában  Gézá- 
hoz küldött  ^Mestislav  azt  a  kérést  vitte:  ezen  a  tavaszon  még 
segíts  meg  (nw  ace  őpaxe,  ee^li  b  e  c  h  ti  iiomo.sii  Ha).  De 
György  is  segítségül  hívta  fivéreit,  a  kik  közül  Svjatoslav 
nem  várta  be  a  húsvétot,  hanem  indult   (ne  aovka^^  Be.iHKa 

AlíIt,     IIO     IIOlIAt'     B      IIOHcClHIIK'L     CTOII      Iie.í'fe,     H      Bí.      BTOpíílI 

po4HCA  oy  Hcro  cfit  ....  Ilropb  BCJinKi.  »:e  ahb  A'fe'A  b-b 
B.iec'TOB'feT['fe]  ....),  a  Sz.  György  napját  (ápr.  24)  pedig 
Gorodokban  ülték  (ii  tv  cTBopiiiiia  reopreBt  ahb).  Mstislav 
Sz.  György  napja  után,  mikor  a  polovcik  kierőszakolták 
az  átkelést  a  Dnépren,  indult,  tehát  április  végén  vagy 
május  elején.  A  következő  időjelző  adat  Sz.  Boris  és  Gléb 
napja :  júl.  24  (iipiicirli  óo  iipasHii  ctoio  MqiiKv  Bopiiea  n 
r.iiióa),  a  mikor  már  Izjaslav  a  legyőzött  Györgynek  azt 
üzente,  hogy  menjen  Suzdalba.  Kiev  ostroma,  György  levere- 
tése  tehát  május  havában  lehetett,  a  magyarok  leitatásával 
és  lemészárlásával  végződött  5-ik  segélyhadjáratuk  június 
végén  vagy  július  elején.  Ezután  az  év  végéig  s  a  következő 
1152  elején  sincs  időjelző  adat  s  így  csak  gyaníthatjuk, 
hogy  a  Géza  vezette  6-ik  és  utolsó  hadjárat  1152  tavaszán 


történt.   Jóval   később   említve  van  a  vizek  fagyása  (p^KBi 
cA  oycTaHOBiima),  majd  február  hava  s  ezután  a  Borislaviő 
Péter  küldetése  Volodimerkóhoz  és  ennek  halála. 
A  hadjára-  Ezek   szeriut   magából  a  szövegből  megállapíthattuk, 

hogy  a  magyarok  összesen  6-szor  jártak  Izjaslav  segélyére 
s  azt  is,  hogy  mikor : 

1.  1148  tavaszán, 

2.  1150  januárban, 

3.  1150  októberben,  Géza  vezérlete  alatt, 

4.  1151  tavaszán,  Volodimer  vezérlete  alatt, 

5.  1151  június-  vagy  júliusban  Mstislav  vezetésével, 

6.  1152  tavaszán  II.  Géza  vezérlete  alatt.  Ezen  meg- 
határozásnál azonban  az  a  baj,  hogy  Petrofí"  szerint  éppen 
„pl.  a  kievi  évkönyvekben  (!)  a  XII.  sz.  eseményei  egész 
sorozatául  az  évi  adatok  egy  egységgel  nagyobbaknak  van- 
nak véve,  mint  tényleg  kellene  (6630,  6629  helyett)". 
Petroíf  ugyan  kilátásba  helyezte,  hogy  erről  talán  máskor 
bővebben  ír,  de  a  dolog  elmaradt  s  így  magunknak  kell  a 
bajon  segíteni.  Ha  az  általa  felhozott  6630.  és  6629.  évek 
eseményeit  összehasonlítjuk  a  suzdali  évkönyv  ugyanazon 
két  év  alatt  elbeszélt  eseményeivel,  akkor  azt  látjuk,  hogy 
nem  éppen  egygyel  nagyobb  egységről  van  szó,  hanem 
egy-egy  óv  eseményei  át  vannak  tolva  az  előbbibe,  pl : 

A  kievi  ós      Kievi    évk.    (Ipát.    kézirat         Suzdali  évk.  (Laur.  kézirat 
évSnyv"  1908.  évi  kiad.):  1897.  évi  kiad.): 

időszámítá-         ^c-on 

sáLan  levő         6629  ....  Toro  /Ke  .iíth  npe-  6629   .   .  .   .  lIpecxaBiiCH  mii- 

klilönbség.    cxaBiicA    MnTpono-inTi,  b  Kii-       Tpono.inTt      PyccKwii       Hiikh- 

eB-b    HnKH*opi,    iiu,a    anpiLiA       ^opi.  M'liCHna  anp. 

H    óhí    aiiaMeHHe   bt.   cihuii   ii 

JiyH-fc    o^HHoro    MŰa,    ii   khatuhh 

MBCTiic^ia.iA  oyMpe  M^a  reHB. 

BT.    17 

6630  .  .  .  .  II  iMnTpouo.iiiT'B  IIii-  6630  ....    Jímcti.   anaMenBe 

KHTa  iiiíi],i,i'  un,   Tpeivi.  ii  ^aiiii.io  b  co.ihuii    Miic;ui,a    Maiira  in.  10. 

eiinii  TyptroBbKbiii  03'Mpe  11  AH*n-  ;i,enb  11  b  .^ryiife    úucri.    i)iiaMeHi.e 

.to*Hii    eiiffx     Ho.io,^nM.    oyjipe    11  Toro  we  Miicana  bt.  24.  ,i,eiib.  B  ce 

aejj.iA  iioTpAcoc/X  Ma.io  11  IJo.io^tapA  jKG  .iíto  npecraBHCA  khiituhh 

Hkiua   .TAxoB'b    vitcTtio   Uacii.iKOBa  McTnc.iaB.iH   m.  ren.  bt.  18.  ;[,. 

fípara  ....  li    ro    >Ke    .i'hro    iij)ecTaBHCH    eii. 
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6629.  ápr.  meghalt  Xikifor  kievi 
metrop.  !  a  napban  és  a  holdban 
jelenség  volt  ugyanegy  hónapban. 
Mstislav  neje  meghalt  jan.  17 

6630  ....  Nikita  metrop.  jött 
Görögországból,  Dániel  jurjevi 
püspök  meghalt.  Amfiloch  volod. 
püspök  meghalt,  kis  földrengés 
volt,  a  lengyelek  elfogták  Volo- 
dart,  Vasilko  fivérét. 


FiopreBBCKbin  ^ann.io  m.  cesf.  b-b 
9.  ^,.  B  To  JKe  .\-feTO  npn;\e  jiiiTpon. 

H31.    Hecaparp HnKnxa    h 

AM*H.io*nH  npeCTasiiCH  en.  Bo.io;;. 
H  seM.iH  noTpacecH  Ma.io.  B  to  ace 
jiíto  auia  ^Inxone  Bo.io;iapK,  Ba- 
cn.iKOBa  ópaTa, 

ápr.     meghalt     Nikifor     kievi 
metrop. 


6630.  Jelenség  volt  a  napban 
márcz.  10.  és  a  holdban  ugyan- 
ezen márcz.  hó  24.  Mstislav  neje 
meghalt  jan.  18.  Meghalt  Dániel 
jurjevi  püspök  szept.  9.  Jött  Kon- 
stantinápolyból Nikita  metrop. 
Amfiloch  volod.  püspök  meghalt, 
kis  földrengés  volt,  a  lengyelek 
elfogták  Volodart. 

Eszerint  nem  áll  az,  hogy  a  suzdali  évkönyv  6629-iki 
eseményei  a  kieviben  6630  alatt  állanának,  hanem  csak 
annyi  a  való,  hogy  a  suzdalinak  6630-iki  eseményeiből  az 
első  kettő  a  kieviben  felcsúszott  6629  alá.  Ilyenfajta 
átcsuszamlások  vannak  az  említett  1148 — 1152.  évek  alatt 
is,  de  ezek  a  6  magyar  hadjáratnak  a  kieviből  megállapí- 
tott idejét  meg  nem  döntik.  Az  orosz  fejedelmek  ezen  az  orosz 
háborúságának  az  oka  a  kievi  nagyfejedelemségért  való  fejedelmek 
versengés  volt.  Ott  t.  i.  1432-ig  ugyanazon  elv  uralkodott  ságának 
a  nagyfejedelemségben  való  következésre  nézve,  melyet  *^  "''*• 
Komnen  Mánuel  a  magyarokra  akart  erőszakolni,  hogy  t.  i. 
a  nagybátya  megelőzte  az  elsőszülöttet,  azaz  Mstislavic 
Izjaslavnak,  II.  Géza  sógorának  nem  volt  joga  az  Olgo- 
vicokkal  és  Dolgoruki  Györgygyei  szemben.  Ö  részben  a 
Györgynél  idősebb  Vjaceslawal  egjiitt  küzd,  részben  a 
vele  tartó  kieviek  kedvéért.  Vele  tartanak  állandóan  a  Cernii 
Klobukyk,  a  berendéek,  a  torkok  stb.  Györgygyei  az  Olgo- 
vicok,  a  polovecek  —  a  kik  állandó  ellenségeskedésben  van- 
nak a  Cernii  Klobukykel  —  és  halicsi  Volodimerko,  ez  talán 
azért  is,  mert  II.  Géza  a  sógorát  segítette.  Eltekintve  attól, 
hogy   Mánuelnek   a   keze   is    benne  volt  a  játékban,  Géza 
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inkább  sógorsági,  rokoni  tekintetből,  semmint  politikai 
érdekből  hadakozott.  Mindamellett,  mivel  Izjaslav  tényleg 
az  ő  segélyével  verte  ki  Kievből  Dolgoruki  Györgyöt  s^ 
űzte  Suzdalba,  a  minek  az  ellenhatása  a/  volt,  hogy  a  mi- 
dőn aztán  György  után  a  fia,  Bogoljubski  András  követke- 
zett, ez  a  nagyfejedelmi  székhelyet  Kievből  átvitte  Suz- 
dalba, a  honnét  1323-ban  Kalita  Iván  Moszkvába  tette  át, 
tagadhatalan  dolog,  hogy  az  orosz  nagyfejedelemség  sorsának 
ilyetén  alakulásában  II.  Géza  királynak,  talán  akaratlanul 
és  öntudatlanul  is,  jelentékeny  befolyása  és  szerepe  volt. 
Egyéb  következménye  nem  is  volt  e  6-szoros  hadjáratnak.^ 
Izjaslav  és  Euphrosina  királynő  anyja,  11.  Géza  anyósa  egy 
ideig  nálunk  tartózkodott  és  sok  kincscsel  tért  vissza,  melye- 
ket az  unokája,  Mstislav  elszedett  tőle.  Belus  bán  leányát 
Volodimer,  Izjaslav  öcscse  vette  nőül,  a  kitől  gyermekei  i» 
voltak,  de  ezekről  és  utódaikról,  azonkívül,  hogy  voltak^ 
nincs  említés.  Gézáról  magáról  mindössze  annyit  mond  az 
író,  hogy  szokása  volt  vasárnap  semmihez  sem  fogni  hozzá. 
Egyébként  1150-bŐl  idézi  a  mondását  (no^a  MoaBiiTii),  tehát 
mint  Izjaslav  kísérőjének,  alkalma  volt  őt  megfigyelni. 
Említi,  hogy  sógorát  igen  szerette.  Vjaceslav  és  Izjaslav 
maguk  is  elismerték,  hogy  úgy  tett  velük,  akárcsak  az  édes 
fivér  a  fivérrel,  a  fiú  az  atyával  szokott,  vagyis,  hogy  tisztán 
rokoni  szeretetből  cselekedett,  a  mit  Izjaslav  igenis  igénybe 
vett,  elannyira,  hogy  egyszer  (a  4-ik  segély  alkalmával) 
Izjaslav  azon  okoskodására,  hogy  „az  én  sérelmem  a  tied 
is",  azt  felelte:  ha  sérelmed  van,  itt  a  seregem,  menj  oda, 
a  hol  megbosszulhatni  véled,  a  tli  6pa  Aocntjjt,  (.%\\i : 
a  mit  elérvén,  nyugodj  meg,  mintha  csak  azt  hallanók 
szavaiból  kicsengeni,  de  aztán  elég  legyen.  Ez  a  rokoni 
szeretet  látszik  ki  Izjaslav  1152-iki  fogadásakor,  a  ki  elé 
ezer  embertől  kisért  főemberét  küldi  s  a  mikor  a  tábor  felé 
közeledni  látja,  maga  is,  főuraitól  kisérve,  lóháton  eléje 
megyén,  sátrába  viszi,  leülteti.  Öcscsét,  Volodimert  1150-ben 
magával   vitte   Magyarországba :  Kopo»ib    sívG    ne.iuKy    qTi> 


'    L.    ezekről   Pauler :    II.    Géza   orosz    hadjáratai   a  Hadtört. 
Közlem.  I.  évf. 
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OTBopii  ewy  H  cecTpa  ero  ii  Mvacir  e  ii  TaKO  w^apiiBtme  ii- 
BCAKLiMii  AapLi  n  wnycTnraa,  Mindez  a  tiszteletadás  azonban 
nem  tette  vakká  Gézát ;  mindkét,  személyesen  vezetett  hadjára- 
tában könyörületesen  bánt  Volodimerkóval,  elannyira,  hogy 
1152-ben  Izjaslavic  Mstislav  ki  is  fakadt  reá,  Volodimerko 
pedig  ki  is  nevette  érte.  Ebben  lágyszivűségén  kívül  mind- 
két alkalommal  része  volt  a  környezetének.  Volodimerko 
először  is.  másodszor  is  megvesztegette  s  a  környezet  reá- 
beszélte Gézát,  a  ki  lágy  szivén  kívül  befolyásolható  ember 
is  volt. 

A  környezetét  az  évkönyv  királyi  férfiak:  KopoaeBLi 
MyvKír  néven  emlegeti,  de  1150-ben  csak  Kuknis  érseket 
(apxefmT.)  nevezi  meg  névszerint,  mást  sem  ekkor,  sem 
llo2-ben  nem  említ.  Előbb  említ  még  név  nélkül  két  püs- 
pököt, 1152-ben  pedig  szintén  megnevezés  nélkül  az  apmi- 
óiioKynt-ot.  Ugyanekkor  egyszer  használja  a  királyi  férfiak 
helyett  a  király  vojvodái  kifejezést  (wi.  BteBo^aMt  h  Kopo- 
.leBtiMt). 

A.  mi  már  most  a  hadjáratok  hadi  oldalát  illeti,  a  a  hadjára 
hadak  útjáról  nincsen  szó.  Géza  első  hadjáratáról  annyi 
van:  Kopo.iB  -.Ke  npomexh  Topy  if  b3A  CanoKt :  a  király 
átkelvén  a  hegyen,  bevette  Sanokot,  tehát  csak  a  duklai 
hágón  mehetett.  A  második  alkalmával  1152-ben  azt  írja 
az  évkönyv  Izjaslavról,  hogy :  eljőve  a  Sanhoz,  a  melyen 
a  mint  átkelt,  jött  a  király  futárja,  továbbá,  hogy  a  király- 
lyal  együtt  eljöttek  a  Sanhoz  Peremyíl  alatt.  Ekkor  tehát 
a  duklain  kívül  a  laborczi  hágóra  is  gondolhatunk.  Útba- 
igazításunk volna,  ha  az  évkönyv  szólna  arról,  merre  jöttek 
hazánkba  a  Gézához  küldött  Volodimer  és  Mstislav,  Izja- 
slav  öcscse  és  fia,  a  kik  Volodimerko  miatt  nem  jöhettek 
sem  Peremyslnek,  tehát  a  duklai  és  a  laborczi  hágón,  sem 
Haücsnak,  tehát  az  uzsoki  és  vereczkei  hágókon.  1152-ben 
írja  is  a  szöveg,  hogy  Izjaslav  elküldte  a  fiát  Gézához : 
rí  0  B  e  c  T II  Kopo.iA  na  ra.iiiHLCKoro  kh.Ia,  hogy  vezesse  a 
királyt.  A  segély  sereg  1148  és  1150-ben  10 — 10  ezer  ember 
volt,  Géza  első  hadjárata  alkalmával  a  serege  száma  nincs 
említve,  a  szöveg  csak  annyit  mond,  hogy  egész  országá- 
ból szedte    (iioo.ia  iio  bccíi  c-bch-íi    jcm.iii   iio  cboio  ,\py;KnHy 


tok  hadi 
oldala. 
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11  no  Kc"b  cBoir  iio.iKfci),  llo2-ben  pedig  73  csapata  volt, 
ezenkívül  vezeték-  és  táborszállító  lovak.  A  sereg  tisztán 
lovasokból  állott,  azért  is  hadba  szállani  helyett  a  lóra  ülni 
kifejezés  járja.  Az  élelmezés  a  sereg  után  járó  zitnikek : 
gabonaszállítók  útján  történt.  A  sereg  indulására  dobokkal 
(oyŐHw)  adtak  jelt.  A  csapatok  fegyelme  nem  nagy  lehetett, 
mert  egyszer  vigyázatlanul  reámentek  a  jégre,  másszor  meg 
az  egész  had  lerészegedett.  Egyébként  büszkéknek  mondja 
az  évkönyv,  akár  az  obrokat.  Éjjelre  őröket  állítottak, 
meneteléskor  előőrsök  jártak  előttük.  Lovaikat,  lovaglá- 
sukat a  kieviek  megbámulták,  de  a  pompájukat  és  a  kísé- 
retüket is. 
A  többi  Géza  hadjáratain  kívül  említve    van    1123-ban   Volo- 

adaiék.  (jjjj^gj.  ostroma,  Euphemia  halála  stb.  kisebb  jelentőségű  dol- 
gok, úgy  hogy  a  kievi  chronika  magyar  vonatkozású  adatait, 
az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozású  adalékainak  II. 
csoportját  joggal  nevezhettem  II.  Géza  hadjárataira  vonat- 
kozóknak. 

Érdekesnek  tartom  még  megemlíteni,  hogy  II.  Géza, 
a  midőn  Izjaslavot  segítve,  beleavatkozott  a  Monomach 
Yladimir-ivadékok  belső  ügyeibe,  egyúttal  szakított  Kálmán 
és  lí.  István  orosz  politikájával.  Kálmán  ugyanis  Izja- 
slavic  Svjatopolkot  segítette  Volodimirovic  Rostislav  iva- 
dékai ellen,  II.  István  pedig  1123-ban  Svjatopolcic  Jaro- 
slavot  Monomach  és  a  vele  tartó  Rostislavicok  ellen.  Igaz 
ugyan,  hogy  Kálmán  összeköttetést  keresett  Monomach- 
chal,  elvevén  ennek  a  leányát,  Euphemiát,  de  a  rokoni 
viszony  megszakadt,  sőt  ellenségessé  lett,  midőn  Euphe- 
miát hazaküldte.  Belus  bán  helyreállította  a  jó  viszonyt, 
elvétetvén  II.  Gézával  Monomach  unokáját,  Euphrozinát. 
II.  Géza  már  Monomach  unokáját,  Izjaslavot  pártolta 
Monomach  fia,  dolgoruki  György  ellen,  a  kivel  együtt 
tartottak  a  Rostislavic  ivadékok :  Vasilko,  Volodar  és 
ennek  a  fia,  Volodimerko,  a  fecsegő.  Érthető  ezek  után, 
hogy  az  1097-iki  Ijubeci  gyűlés  óta  Halicsra  igényt  tartó 
Rostislavicok  következetesen  a  magyar  királyok  ellenfelei- 
nek a  pártján  vannak.  A  rokonságot  a  következő  táblázat 
jnutatja  : 
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V.  íz Jaioslhv 


VI.  íz    Volodimir 


Izjaslav        Igor       Svjaloslav 


N'sevolod 


VU.  íz 


MII.  iz 


Rostislav, 
neje:  Lanka 

Rurik,  Vasil- 
ko,   Volodar 


Svjatopolk 

Jaroslav,  Pred- 

slava,  II.  István 

neje 


Oleg 


Volodimir  Monomach 


az  Olgovicok         Mstislav, 


Izjaslav, 


Volodimir,  a  fe.-segő 


IX.  h 
X.  íz Msüslav 


Volodimir, 
neje  Belus 
bán  leánya, 
Euphroziua, 
n.  Géza  neje 


Vjaéeslav, 

dolgoroki 

György, 

Euphemia, 

Kálmán 

neje 


Alapul  ■•—  mint  már  említettem  —  A),  a  kievi  évkönyv  a  fordítás 
Ipatius-féle  szövegét  (3-ik  kiadás)  vettem,  szembeállítva  vele  a  ^^^^^f^'- 
suzdali  kézirat  megfelelő  szövegét  (Laureiitius-féle  szöveg 
1897-iki  kiad.),  B)  alatt  a  voskresenski  és  a  Xikon-féle  szöve- 
gek megfelelő  helyeit,  mellékletben  pedig  a  Nikon-féle  szöveg 
egyik  helyének  Lapter-féle  változatát  és  a  tverji  évkönyv 
megfelelő  helyeit.  A  szófiai  évkönyv  e  hadjáratokról  alig  szól. 

A   kievi   chronika    szövegének    eddigelé    csak    orosz  az  eddigi 
kiadása  van.  Az  orosz  nvelvet  nem  ismerő  íróink  eddigelé  csak  ^'^^^^^^í^ 

"  fordítások. 

Szaranievricz  „Die  Hypatios-Chronik  als  Quellén- Beiírag 
zur  österr.  (!)  Geschichte"  czímú  müvében  adott  kivonatos 
ismertetést  használhatták,'  a  ki  az  Ipatius-kéziratot,  tehát 
az  őschronikát,  a  kievi  és  a  halics-volhyniai  évköny- 
vek tartalmát  ismertette  benne  az  1872.  kiadás  alapján. 
Ez  a  szöveg  ekként  ezúttal  először  jelenik  meg  magjarul 
és  pedig  megelőzve  az  európai  nyelveket  mind. 


*  Eddigelé  csak  Hunfalvy  idézte  és  pedig  a  Szaraniewicz-féle 
kivonatot,  Pauler  ezt  és  a  teljes  szöveg  fordítását;  az  orosz  kiadást 
csak  Melichnél  találom  idézve. 


A) 
a)  b) 

A  kievi  évkönyv  magy.  von.  A  suzdali  évkönyv  megfelelő 

helyei.  Az  Ipatius- kézirat  helyei.  A  Laurentius-kézirat 

1908-iki  (3-ík)  kíad.szövege.  1897-ikí  (3-ik)  kiad.  szerint. 
OÉTGy.  11.  köt.  2.  sor.  kiad. 

1111 (273.    1.)    B-LSI.- 

BpaxHuiacA    PycbCTHH    kha- 

3H  Bt  CBOUCH  C1>  CiaBOH) 
Be.^HKOIO    Kt    CBOlMt    AVy^QWh 

ír  Ko  BCHMt  CTpanaMTb  ^a.^.- 
HHMT.  peKjme  ki>  TpeiíOMt, 
H  OyrpoMi.  H  .TlAxoMt  ii  He- 
xoMi.  ^oH^esKe  ii  ^o  Piuia 
npoH^e  Ha  caübj   By  .... 

1112 Toro  5Ke  .lixa 

Be^oma  Bo.^o^HMepBHj  W*h- 
MbK)  BTb  OyrpLi  3a  Kopo.iA .... 

1118.  (285.  1.)  Btiő-fe^e 
fApoc^aBi.  CTono.^HHHi>  h3 
Bo.^o^HMepa  OjrpLi  h  őofApe 
ero  11  wcTynHraa  w  nero .... 

1123 (287.  1.)  TOMt 

5Ke  .^'feT'i  npH^e  fApoc^asi. 
(JíouoAMWib  QTh  OyrpLi  H  c 
Aaxli  h  c  HexBi  H  c  Bo- 
ao^apeMt  h  BacHJiKOMt  Bo- 

.lO^HMepiO    II     MH05KBCTB0    BOH 

ő-b  c  HHM1,,  lí  oÖHCTynHma 
ropott  Bo.io^iiMepTb,  Ah- 
^p-tio  cymy  Tor^a  b  hcm-b,  h 
Bojio^HMepy  iie  nocn-feBinio 
HC  KtieBa  ct  MLCTHC^iaBOMi. 

CH0M1>    CBOHMt,  H  ŐLIBUIH)  ^HH 


A) 

a)  b) 

A  kievi  évkönyv  A  suzdali  évkönyvben  levő 

magyar    vonatkozású    helyei,      magyar  vonatkozású    helyek. 

1111 (273.1.)  vissza- 
tértek övéikhez  az  orosz  feje- 
delmek nagy  dicsőséggel,  a 
minek  híre  ment  az  összes  tá- 
voli tartományokba,  ú.  m.  a 
görögökhöz,  a  magyarokhoz, 
a  lengyelekhez,  a  csehekhez, 
sőt  egész  Rómáig  .... 

1112 ugyanazon  a 

nyáron  vitték  Volodimerjna 
Ofimját  Magyarországba  a  ki- 
rály részére  .... 

Í118.  (285.  1.)  Svjatopolcic 
Jaroslav  Volodimerből  a  ma- 
gyarokhoz menekült,  mire 
bojárai  elpártoltak  tőle  .... 

1123 (287.1.)  ugyan- 
ez esztendőben  Svjatopolcic 
Jaroslav  magyarok,  csehek, 
(Ijachok)  lengyelek,  továbbá 
Vasilko  és  Volodar  kíséreté- 
ben roppant  sereggel  Volodi- 
nier  alá  jött  és  megszállotta 
azt.  A  városban  akkor  András 
volt,  míg  Volodinier  a  fiával, 
Mstislavval  nem  ért  reá  Kiev- 
ből  megjönni.  Egyik  vasárnap 
kora  reggel  Jaroslav  harmad- 
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He^-fejiHOMj,  iio^tixa  fApo- 
caaBt  6^1131.  Ki>  rpa^y  cawcB 
TpeTHii  paHO  B  He^i^K)  H 
np-feTAme  -fes^A  no^t  rpa^oMt 
aio^eMi.  KHA3K)  An^p'bK),  pas- 
rop/\ÍBmK)  HaA-fetACA  na  mhomcl- 

CTBO      BOH     II     MO^lBAme     TaKO 

An^p'feeBii  H  ropoMKaHOMi>:  to 
ecTB  rpa^t  moh  osKe  ca  ne 
OTBopHTe,  HU  BtiH^exe  c  no- 
K^ioHOMt,  TO  oyapHTC,  aaBtTpa 
npiiCTyn^iK)  ki>  rpa^y  h 
BtsMy  ropott.  AH^p-feH  síce 
HMAine  Ha^esKK)    Be^iHKy    na 

Bá    CT.    BCHMII    JIIO^MH  CBOHMII 

11  Ha  öv>5,a  cBoero  MJÍTBy 
Ha^-feiAineTLCA,  h  eme  oHOMy 
■fea^Amio  rio^t  rpa^oMij,  bi>- 
me4ma  ^Ba  JlAxa  na^t  oyBost 
H  Ty  ^erocTa  CKpLiBinacA,  h 
Ho-fexa  fApoc^aBt  npeTHBt 
w  ropo^a  H  ÓLiBinio  eny  bi> 
oya-k,  H^^SKe  .AAxa  Ta  ^o- 
BAineTa  ero,  ctoynyBinacA  bi. 
oy3i>  nooo^ocTa  ii  ocK'bnoMt 
H  e^Ba  oyMt^ama  ii  ji-h  5kh- 
Ba  cyma  h  na  hohl  oyMpe,  h 
TaKO  oyMpe  fApocaaBt  e^HHt 
oy  Toant  cii^'fe  BOH  3a  bc- 
^HKyio  rop^ocTB  ero,  nonesKe 
He  HM-fehAuie  Ha  Bá  na^eacH, 
Ho  Ha^iiíAmeTBCA  na  mhojkb- 
CTBO  BOH.  Oyrpe  Mce  h  ^a- 
xoBe  H  Bo^o^apb  h  Bacn^KO 
pasn^omacA  ko»c40  bi.cbo»ach, 
a  K  Bo.io^HMepy  c  mo^őok) 
H  e  ^apti  noc^ama  hoc^bi, 
Boao^HMept     Mce     npocaaBH 
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magával  lóháton  a  város  alá 
jött  s  elbizakodva  nagyszámú 
seregében,  gúnyolni  kezdte 
Andrást  és  a  városbelieket, 
hogy :  ez  a  város  az  enyém, 
nyissátok  és  hódoljatok  meg 
tehát,  különben  meglássátok, 
holnap  megtámadom  és  be- 
veszem. András  pedig  és  az 
emberek  nagyban  remény- 
kedtek Istenben  és  atyjának 
az  imájában.  Amaz  még  a 
város  körül  lovagolt,  a  midőn 
két  leng}-el  kijött  a  hídra  s 
lefeküvén,  elrejtőztek.  Mikor 
aztán  Jaroslav  visszatérőben 
a  hídra  ért,  a  melynél  a 
lengyelek  lestek,  ezek  a  hídon 
reávetették  magukat  s  kop- 
jáikkal  összeszúrták,  hogy 
eszméletét  vesztette  s  még 
azon  éjjel  meg  is  halr.  Erre 
a  magyarok  és  a  lengyelek, 
úg}'szintén  Vasilko  és  Volodar 
szétmentek,  ki-ki  a  hónába, 
miután  Volodim érhez  aján- 
dékokkal bocsánatot  kérő 
követet  küldöttek  volt.  Vo- 
lodimer  pedig  magasztalta 
Istent  e  csodás  segítségéért. 
(288.  1.)  Volodimer  még  Kiev- 
ben  volt,  seregét  gyűjtö- 
getve ....  Mstislavot  pedig 
csekély  erővel  előre  küldte 
Volodimerbe,  maga  utána 
szándékozván  menni  egész 
haderejével  .... 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai. 
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Ba  vv  TEKOBOMt  Hio^ecii  Bííii 
H  w  noMomii  ero.  (288.  1.) 
BoaoAiiMcpj  6o  eme  b  KiicB-b 
cymio  colipaiomio  eiviy  boii 
MHorH  .  .  .  .  ő-fe  6o  11  MbCTii- 
c^aBa  nycTiiAi.  népeit  co- 
60K)  K  Bo^o^iiMepK)  c  Ma^OMt 
BOii,  a  caMi.  xoTA  noiiTii  no 

HCMI.    Ct    BCIIMII    BOII    .... 

1139.  (301.  1.)  .  .  .  .  npe- 
craBiicA  Bo.^o^HMepBiia  hC- 
<>iiMbiA  MŰ,a  anpiiaA  Bt  X  A^^ 
B  noHe^-fe^HiiKt  nopoBHO-b  iie- 
A'bA'i,  .  .  .  .  B  ce  acc  .i'fero 
npiiBe^e  BeeBO.io^t  W^ro- 
BH^b  üo^OBH'fe  K  ITpii»ioy- 
Koy  ....  íApono^KT.  skc  cí- 
3BacA  ci>  upáeio  cBoeio  ii  ci> 

CHOBU,II     CBOIIMII     CtŐpaCA      It 

CB  Goyac^ajiii,!!  h  Poctobhii, 
c  ITo^OHaHi.  II  Cmo.ihahli  ii 
Kopo.li.  Oyrpti  noc.ia  iroMomi) 
BepeHb^uHeBt  7\.  TbieAuj,b  ii 
ToypoBií'b  11  coupa  boii  MHorbi 
II  noii^e  ^epiiiiroBoy.  Bcc- 
B0a04'b  5Ke  nOMIOTlI  boii  mhofo 

oy  lApono^Ka  oyóoiAcA  .... 
(302.  1.)  II  noua  c.iaTii  c  moa- 
őoK)  Kt  hAponojiKoy  npocA 
Mupa  ....  no  hApono.iKTj .... 

He  BOCXOT-ih  CTBOpiITII  KpO- 
BOnpoaiITblA;    CTBOpiI    C    HIIMIj 

Miipt,  cToiAiiia  oy  MopiiB'hii- 
cica   ....     II    pasH^oiuacA 

K0Hvr'\0    BTj    CBOlAC'ir    .... 

1144.  (314.  1.)    .    .    .    .    J>  TO 

ace  a^To  pocKOTopocTacA  Bce- 

BO^O/\'b       C       Bo.\0,^HM'bpKOM'b 


1138.(290.1.)  ....  Hpo- 
iio.iKy  ace  cKoniiBiuio  MHoacb- 

CTBO     BOÍi,     PoCTOBH'fe,    XIcTO- 

HaHbi,  CMo.iHHHe,  yrpbi,  Ta- 
.iHHaHc  11  Bepeii^'beB'b  30 
Tbicji'íb  II  KbiHHe,  ITepefl- 
c.iaBUbi,    Bo.\04iiMepitii,    Ty- 

pOBHII    11    6'ii  MII05KCTB0  BOÍÍ  M 

iioii^e  HepHiiroBy  .... 


1144.  (295.  1.)  .  .  .  .  JI 
BL11140  iipoTHBy  iiMi>  Boao- 
^iiRiepi.     necb    coHKyniiB'LCH 
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1139  (301. 1.)  .  .  .  .  ápr. 
4.  húsvéthétfőn  elhunyt  Volo- 
dimerna  Jefimja  .  .  .  Ugyanez 
évben  Olgovic  Vsevolod  a 
polovcikat  Priluk  alá  vezette 
s  más  városokat  bevett,  el- 
foglalta a  Sulja  mentét.  Jaro- 
polk  pedig  egyesült  fivéreivel 
és  fiaival,  összegyűjtötte  a 
suzdaliakat,  a  rostovlakat,  a 
polocanokat,  a  smolnjanokat, 
a  magyar  király  segélyt  kül- 
dött, 30  ezer  berendicet  és  a 
turoviakat  s  így  nagy  sereget 
gyűjtve,  Cernigov  alá  vonult. 
Vsevolod  pedig  meghallotta, 
hogy  Jaropolkuak  nag>'  sere- 
ge van,  megijedt  ....  (302. 
1.)  és  követet  küldött  Jaropolk- 
hoz,  békét  kérve  ....  és  Jaro- 
polk  .  .  .  .nem  akarván  vért 
ontani,  békét  kötött  Mori- 
véisknél,  a  hol  állottak  .... 
és  kiki  hazatért  .... 


1138.  (290.  1.) .  .  .  .  Jaro- 
polk  tömérdek  hadat  gyűj- 
tött, rostoviakat,  polocano- 
kat, smolnjanokat,  magya- 
rokat (ugrókat),  halicsiakat 
és  30  ezer  berendéjt,  kievie- 
ket,  perejaslaviakat,  volodi- 
merieket,  turoviakat  és  iszo- 
nyú seregével  Cernigov  alá 
szállott  .... 


1144.  (314.  l.)  ....  Ez 
évben  összezördült  Vsevolod 
Volodimerkóval    (315.    1.^    a 


1144.  (295.  1.)  .  .  .  .  Es 
kijőve  ellenük  Volodimer 
egész     erejével     Terebovlja 
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(315.  1.)  npo  cHa  [igy]  vvskg 
ci^e  CHi,  ero  Bojio^iiMHpH,  h 
nonacTa  na  ca  HCKaTH  bhhbi 
H  Bo^o^HMepKO  BtsBepace 
eMoy  rpawoToy  xpx&Hoyio. 
BceBo^o^ií  ace  c  őpáeio  ii^e 
Ha  HB,  Toro  3Ke  atTa  xo,^Hma 

W.irOBHHII  Ha   BoAO^HMHpLKa 

BceBOJio4'B  ch  őpaTOMa:  ct 
HropeMB    CíoejiaBOMt    ^^64- 

BUB      Bo.lO^HMHp'B      II      BA^e- 

caaB-B  Bo.ioAHMepimB,  Mbctii- 
caaBH^a  4Ba:  HsAc^aB-B,  Po- 

CTHC.iaB'B   II  CTOdaB-B  BceBo- 

^o^ii^B  BceBo^io^KOBHHa  4Ba: 
Bopnct  H  ra-feői.  II  raiőo- 

BII^B  P0CTHCJiaBl>  H  BoJlO- 
4IIC^aB1>  Aa^BCKHH  KH3B  II40- 

ma  Ha  MHororáiiBaro  Boao- 
^HMHpKa  II  BoaeK)  Hoy4Ame 
ero  npiiiixaTii  ki.  BceBoaoAoy 
iiOK^oHHTHCA  eMoy,  a  OyrpBi 
npHBe^mio  eMoy  k  coői  b 
noMo^B  11  ŐBima  eMoy  H'fe  na 
Koyio  ace  noasoy,  ii  cTa  Bce- 
Bo^o^t  no  ceii  cTopont  rpa^a, 
a  Bo^io^HMiipB  CTa  vvó  OHoy 
CTopoHoy  cme^t  c  ropBi,  a 
MeacK)  HMii  p-feKa  B-t^Ka,  ii 
noBeji-fe  HM-B  BceBOJio^'B  qn- 
HHTii  raTH  KOMoyac^o  cBoeMoy 
noAKoy,  n  saoyxpa  nepeii^oma 
piKoy  n  BSAina  ropti  3a 
Bo;io4HMepoMi>.  Bojio^HMepB 
ace  .  ,  .  .  CTa  neno.iqiiBBCA 
nepe^-B  ropo^oMi.  iia  6o.\ohbii, 
cHMt  SKe  6  Auie  ho.ikom'B  hí  ji  3'h 

ŐHTHCA  C  H II  MII  TÍsCHOTBI  pa4H, 


K  TepeőoBaK)  II  YrpBi  npii- 
Be^-B  Bana  KopojieBa  ya,  h  ne 
Moroma  őiithch,  sa  ne  őnmeTB 
[MeacH  iiMa]  p-bKa  CepeTt,. 
H^oraa  060 II  no^a-fe  p-feKy  3a 
He^eaK)  k-b  3BeHnropo4y. 


.  .  .  .  H  ii^e  BceB0.i04i>- 
KTy  SfieHnropo^y  11  cTa  no 
cefí  cTopoH'fe  ropo^a,  a  Boao- 
^iíMcpij  06  OHy  cTpany,  cme4i> 
c  rop-B,  a  MesKii  iiMa  p-fena 
Mtaica,  11  iioBe.A'fe  BceBoao^'B 

HMHHTII  raTH  KOMyaí^O  CBOeMV 

noaicy,  II  sayTpa  nopoii^oma 
pliicy  11  B3Hiiia  ropBi  3a  ]3o- 
ao^iiMepoMT..  BoJio^HMepi.  ace 
....  CTa  iicno.iHiiB'Bca  ne- 
po^i.  ropo^oMB  Ha  őoaoHbH. 
Ciimtj  ace    noaKOjrL    He   aarb 

6/inie  OHTHOI  C  HHMH  T-hCHOTLI 
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fia  miatt,  hogy  a  fia  Volodi- 
mirbe  ült  bele,  és  egyik  a 
másikát  kezdte  hibáztatni 
és  Volodimerko  oda  vetette 
neki  az  eskülevelét.  Vsevolod 
pedig  a  fivéreivel  megtá- 
madta őt.  Ezévben  jártak  volt 
az  Olgovicok  Volodimirko 
ellen :  Vsevolod  a  fivéreivel, 
Igorral  és  Svjatoslavval,  Da- 
vidovic  Volodimir  és  Volodi- 
meric  Vjaceslav,  a  két  Msti- 
slavic:  Izjaslav  és  Rostislav 
és  Vsevolodic  Svjatoslav,  a 
két  Vsevolodkovic :  Boris  és 
Gléb  és  Glébovic  Rostislav 
és  Volodislav  lengyel  fejede- 
lem haddal  támadták  meg  a 
sokat  beszélő  Volodimirkót, 
reá  akarván  őt  kényszeríteni, 
hogy  jöjjön  és  hódoljon 
meg  Vsevolod  előtt.  Ö  pe- 
dig magyarokat  hozott  magá- 
nak segélyül,  de  azok  serami 
hasznára  sem  voltak.  Vsevo- 
lod a  város  innenső  felén 
állott,  Volodimir  meg  le- 
jövén a  hegyről  a  túlsó  olda- 
lon, közöttük  folydogált  a 
Bélka  vize.  Vsevolod  meg- 
hagyta, hogy  minden  csapat 
külön  gátat  készítsen  magá- 
nak s  másnap  átkelvén  a 
folyón,  elfoglalták  a  hegyeket 
Volodimer  mögött.  Volodimer 
pedig  ....  hadirendbe 
állitá  seregét  a  város  előtt 
a  kültéren,  de  nem  ütközhe- 


alá,  még  magyarokat  is 
hozott,  a  bánt,  a  király 
anyai  nagybátyját,  de  nem 
verekedhettek,  mert  közöttük 
volt  a  Serét  folyó,  mindkét 
fél  a  folyó  mentén  egy  hétig 
vonult  Zvenigorod  alá. 


Elmene  tehát  Vsevolod 

Zvenigorod  alá  és  megállott 
a  város  innenső  oldalán, 
Volodimer  pedig  a  túlsón, 
lejövén  a  hegyekről,  közöt- 
tük pedig  a  sekély  folyó  és 
meghagyá  Vsevolod  minden 
csapatnak,  hogy  gátat  épít- 
sen, másnap  aztán  átmentek 
a  folyón  és  megszállották  a 
hegyeket  Volodimer  mögött. 
Volodimer  pedig  hadirendbe 
állott  a  város  előtti  téren,  de 
nem  verekedhettek  amazok- 
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3aHe  ŐAxoy  őo.ioTa  npiiffl.in 

(316.  1.)  n  noná  Bo.io4TiMepi. 
caaTH  Ko  HropeBii:  wace  ma 
oyMHpHnib  ct  őpaTOMt,  to  no 
BceBO.ioacH  skheotí  noMoroy 
Tii  npo  KneBt  ....  Hropt 
ace  Hana  moauih  ki>  BceBO- 
.10^0 j  . . . .  H  noeaoyma  ero  Bce- 

BOaO^t ....  CTBOpH  MHpi> ....  11 
B1>3BpaTHraaeA  BO    CBOtACII 


Az  A)  szöveg 

1148.  (360. 1.)  IlaKLi  noiiAe 
HsAcaaBi.  K  HepHiiroBoy 
CKoynA  cnaoy  cbok)  ii  noc.ia 
(361.  1 )  noiA  noaKt  oy  CTpbtA 
cBoero  BAqec^iaBa,  iis  Oyropt 
npiiBe^e  no.;iKLi  b  noMo^t  coő-fc, 

H      Bo^lO^HMepBCKIIII       no^iKij 

npHBe^e  n  cKoynA  bch  cboii 
no.iKti.  Bepen^'be  ii  noii^e 
K  HepHHroBoy  ii  npiiine  CTa 
Ha  W.iroB'fe  no.iii,  h  Toy  cto- 
lAraa  r.  4H11  11  ne  cM-fema  h 
III,epHHroBa  blitii  npoTiiBoy 
ÜBAcjiaBoy  CíociaBií  W^ro- 

BH^B    Pl    H3AC.;iaB'B     H     Bo^o- 

4HMHpi.  ^B^BH^a  n  BceBO- 
AO^n^ih  CTOc^iaB-B.  UsAcviaBij 
ace  TO  CTOJA  h  noactsKe  bca 
ce.4a  H  WA.n  11 40  Bo.iOBOca.  nana 

Il3ACAaB1>    MOJIBHTH,  Ce  eCMLI 

ce^a  H  noacr..iii  bca  ii  3Kn3Hb 

ÍI    BCK),     II     WHII     K     HaMt    HG 

BBiii^oyTfc,  a  noii^cMi.  k  JI106- 
MK),  H^eace  ii  cctl  bca  avn3Hb, 
H  Taico  HsAc^aB-i  B^oyMaBt 
noif^e  K  Ak)6hv).  u^oma    ace 


pa^ir,  3aHe  oo.iOTa  npimi.-iii 
....  (296.  1.)  II  noná  Bo- 
.lo^iBiept  caaTii  Kt  llropeBír 
peiía:  oace  Ma  c  6paT0Mi>  yMH- 
piiniB,  TO  no  ero  CMepTn  noMory 
Tn  K  KLicBy  ....  n  Hropt 
na^a  Mo.iHTnc^a  ko  BccBO^io^y 
....  II  nociyma  ero  Bccbo- 
.1041,  ....  cTBopn  Mnp^  .... 
H  pasH^omacü  b  cbohcii  .... 


magyar  fordítása. 

1148.  (360.  1.)  Izjaslav 
ismét  Cernigov  alá  vonult, 
összegyűjtvén  hadierejét.  El- 
küldvén, (361.  1.)  t.  i.  elho- 
zatta nagybátyjának,  Vjace- 
slavnak  a  csapatát,  a  magya- 
roktól is  hozott  segédcsapa- 
tokat, a  volodimeri  csapatot 
is  elhozatta  s  összegyűjtvén 
összes  csapatait,  a  berendée- 
ket,  Cernigov  alá  ment.  És 
megérkezvén,  megállott  Oleg 
mezején.  Három  napig  állott 
ottan  és  Olgovic  Svjatoslav, 
Davidovic  Izjaslav  és  Volo- 
dimir,  valamint  Vsevolodic 
Svjatoslav  nem  merészkedtek 
kijönni  ellene  Cernigovból. 
Izjaslav  azalatt  minden  fal- 
vaikat felégette  egészen  Bolo- 
vosig.  És  elkezdé  mon  dogatni : 
íme,  felégettük  összes  falvai- 
kat, összes  életneműiket  s 
ők  ki  nem  jönnek  ellenünk^ 
elmegyünk  tehát  Ljubec  alá, 
a   hol    összes    élelmiszereik 
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tett  meg  amazokkal  a  hely 
szűke  miatt,  mert  a  mocsarak 

megdagadtak  volt (316.1.) 

Volodimer  tehát  elkezdé  kér- 
lelni Igort:  ha  megbékéltetsz 
a  fivéremmel.  Vsevolod  halála 
után  segíteni  foglak,  hogy  Ki- 
evhez  juss  ....  Igor  pedig  el- 
kezdé könyörögni  Vsevolod- 
nak  ....  és  meghallgatta  őt 

Vsevolod békét  kötött 

és  visszatértek  övéikhez  .... 


Az  A)  szöveg 

40  „lioő'ia  é.  AHiiii  II  cTa 
IIsAcaaB-B  oy  ^lioÓHa,  n  b  tg 
BpeMA  npiiAoma  Bo.io4nMnpi> 
IÍ3Acaá  /^B^Biraa  n  CTOciaBt 

WarOBÍl      CL       CHBUeMt     OBOŰ 

CToe.iaBo.M'B  W.iroBiiie  ct> 
BceBO.io;\iiHeM:b,  11  PAsanb- 
cKLiH  npiiAoma  kh3ii  n  IIo- 
.lOBiin  c  HÍi.  n  ecTb  p-hna  oy 
^IroŐHa,  II  npnrae^rae  cTama 
3a.io2:iiBmecA  eio,  n  b  hc.i- 
HBin  4Hfc  HsAciaB^  Hcno.\Hii 
boia  cbo»a  noii4e  npoTHBoy 
HMt,   II    H-haa-fe    6li    eMoy    n 

noaKOM'L  ^O-hxaTH  TOK)  pÍK0K), 
HO    CTp^mn    CA    W    HK)     6htí<- 

xoyTb  vs)  wőoHX'B  II  6li  Ha 
Toy  [Ho]qi.  ^oac^L  Be-(362. 1.) 
.iiiKt  Be.ijai,  Ha  oyrphn  ace 
AÖb  HsAciaBt  BHAnBií  wace 
^H-fenpi.  KasHTCA  II  pe  K 
MoyaceM'B  cbohmi>,  Kh  Oyr- 
poM-B:    ce   CT.   ciiHi>    hli    ca 

II0.1KŐHÍ.13'h  OIITll  CeiOp-feKOK), 


kai  a  hely  szűke  miatt,  mert  a 
mocsarak  megdagadtak  .... 
(296. 1.)  És  elkezde  Volodimer 
Igorhoz  küldözgetni,  mond- 
ván: ha  kibékítesz  a  fivérem- 
mel, halála  után  Kievhez  segí- 
telek ....  Igor  tehát  kérlelni 
kezdé  Vsevolodot  ....  És 
meghallgatá  Vsevolod  .... 
békét  kötött  ....  és  széjjel- 
mentek övéikhez  .... 


magyar  fordítása. 

vannak.  Ezeket  így  meggon- 
dolván, Ljubec  alá  vonult. 
Ljubecig  öt  napig  ment  és 
megállott  Ljubec  alatt.  Azon 
időben  megérkeztek  oda  Da- 
vidovic  Volodimir  és  Izjaslav 
és  Olgovic  Svjatoslav  unoka- 
öcscsé  vei,  Svjatoslavval ,  az  01- 
govicok  Vsevolodiccsal  és  el- 
jöttek a  rjazani  fejedelmek  és 
velük  a  polovcik.  És  tábort 
ütöttek,  a  mely  körül  körülve- 
zették a  folyót,  a  mely  Lju- 
bec alatt  folyik.  Izjaslav  egy 
vasárnapi  napon  hadirendbe 
állítá  seregét  és  megindult 
ellenük.  De  a  folyó  miatt 
nem  tudott  hozzájuk  férni, 
bár  a  lövészek  mindkét  part- 
ról nyilaztak  egymásra.  Éjjel 
azután  igen  nagy  eső  (362. 1.) 
esett.  Másnap  Izjaslav,  látva, 
hogy  a  Dnépr  repedez,  monda 
embereinek  és  a  magyarok- 
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a  címo  ca  sa  HaMn  ^H'bnp'B 
pocno^HBaeTB,  a  non^eMt  aa 

/^iH^npt.  II  TO  pCKt  HsACAaBI. 

noii^e  3a  ^H-fenpi.  b  none/^ii^- 
HHKi>,  H  oyTpim  4HI.  poymiicA 
^H'bnp'B,  HsAc^aBi.  sKe  no  w- 
HO-fe  cTopoH-fe  ii^e  KneBoy, 
Oyrp-fe  3Ke  na  őops'fe  oyfexama 
H  Ha  waepw  Toy  vvő^OMiiina 
Ha  wsepi  II    Toy    íí    noTone 

HHKO.IHKO.        HsAC^aB'B        aCC 

npH^e  KneBoy  .  .  .  .  ii  no- 
cAacA  lísAcjiaBt  k  Pocth- 
c^aBoy  őpaToy  cBoeMoy  h  pe 
eMoy:  6pá,  iab^aio  tii,  na  W^- 
roBH  ecMii  xo/^H^'L  K  Hep- 
HHroBoy  xo^n»^i>  H    Ha    W^- 

rOBÍ  eCMH  CT0JA.11.  11  MHoro 
eCMT.      HMt       3AÍI      OyiHIÍH.l'B 

3euAio  ií  noBoesajit  ecMt  h 
Toy  Ko   MH'fe   He    BtsMoronia 

BBITH      ŐHTbCA      HOAKOM'L,      II 

wToy^^oy  ii^oxoMt  k  Awómo 
H  Toy  K  Ha  npii'fexaraa  ii 
paSHH^e  HLI  C  HHMII  p-feKa  H 
Hi.lBS'fe  6bI  HLI  CA  C  HHMH  TOK) 
p-feKOK)  ŐHTLCA  n0»lK0  II  Ha 
TOy    HO^L    6tB  ^OaC^B   BeJlHKt 

H  őt  Ha  ^H'fenp'b  .... 
AeA'h  ^Hxt  H  Toro  ^'fe.iA  no- 

H^OXOMt    Ha   WHOy     CTOpOHOy 

H  TaKo  loí  ....  (363.  1.) 
npHBe^e  hbi  Bt  34opoBbii  b 
KHCBt  .  .  .  .  B  TO  ace  Be- 
peMA  iiocia  Bo.AO/^HMepT>  ^b^- 

BHHb       KI.       CTOCJiaBOy      W^- 


nak^:  ezekkel  itt  előttünk  a 
folyó  miatt  meg  nem  ütköz- 
hetünk, hátunk  megett  a 
Dnépr  önti  a  hullámait,  men- 
jünk tehát  a  Dnépren  át. 
Ezeket  mondva,  hétfőn  csak- 
ugyan át  is  kelt  rajta.  Más- 
nap megindult  a  Dnépr, 
miért  is  Izjaslav  azon  az 
oldalon  Kievbe  ment,  a  ma- 
gyarok pedig  gyorsan  reá- 
mentek a  tóra,  az  beszakadt 
s  néhányan  odavesztek.  Izja- 
slav pedig  megjött  Kievbe  — 
és  elkülde  fivéréhez,  Rosti- 
slavhoz,  mondván :  testvér, 
jelentem,  hogy  kivonultam 
vala  az  Olgoviéok  ellen,  vol- 
tam Cernigov  alatt,  az  olegi 
mezőn  táboroztam  és  sok  kárt 
tettem  nekik,  a  földjüket 
beszáguldoztam  s  ők  nem 
mertek  kijönni  ellenem,  onnét 
Ljubec  alá  mentünk  s  ott 
beértek  minket,  de  a  folyó 
miatt,  a  mely  elválasztott 
tőlük,  a  csapatok  nem  vere- 
kedhettek, az  éjjel  aztán  nagy 
eső  esett,  a  Dnépr  jege  .... 
meggyöngült,  azért  átmen- 
tünk a  másik  oldalra  és  így 
Isten  segítségével  (363.  1.) 
egészségben  visszajöttünk  Ki- 
evbe ....  Az  időben  Davi- 
doviö  Volodimer  elkülde  Olgo- 
vic  Svjatoslavhoz  és  Vsevolo- 


'  A  suzdali  épp  ezt  az  1148  iki  magyar  segélyt  ugorja  át,  azért 
is  térkimélésböl  itten  mindkét  hasábon  az  A)  szöveget  adom. 
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TX)BH  n  KX  CíociaBov  Bce- 
Bo.ioAHHK)  ....  ír  nocaama 
c.iBi  CBOH  Kt  TiopreBH  n 
peKoraa  eMoy:  tbi  e  HaMi> 
xprt  iii.ioBa.i'B,  aKO  th  no- 
HTH  c  Haiin  HsAc.iaBa,  ce 
:Ke  ecii  ne  nome.ii.,  a  IIsa- 
c^aBt  iipHrne^'B  3a  ^ecHoio, 
ropoASi  Hama  noacer.ii.  h 
seM.iK)  Hamio  noBoeBa.ui,  a 
ce  naKBi  IIsAciaBt  npnmé, 
wnaTt  K  ^epHHroBoy  cxaB-B 
Ha  VV.iroB'fe  noa-fe,  tov  ce.ia 
Ha  noacr.in  w.\n  ^o  •^loőqa 
11  BCK)  acnsHí.  Hamio  iiobo- 
eBa.1.11,  a  tli  hh  k  hé  ecn 
noine.it,  hii  PocTiic.iaBa  ecn 
HacToynn.it,  hli  ace  wace 
xomemH  noHTH  na  HsAcaaBa. 
a  noii4H,  a  mw  c  toook)  .... 
<366.  1.)  Toro  .vhra.  na  wcenb 
cKoyniima  na  cHCMt  oy  Fo- 
poAKa  ....  (368.  1.)  H  oy- 
raAama  hovtb  cboii,  aKO  .le- 
AOBC  cTanovTE  noiiTn  na 
FioprA  ,  .  .  .  B  To   ace    bc- 

peMA    PoCTIICiaBl,     CMO.ieHB- 

cKiiii  npocu  A^epii  oy  Cto- 
c^aBa  oy  W^roBÍí  3a  Pojiana 
cáa  CBoero  .  .  .  .  ií  Be^eHa 
ŐBicTB  U3  HoBaropoAa  b  hbJíio 
no  BOAOxpniax'B  MŰa  rcHb- 
BapA  Bt  e  AÍÍB.  B  TO  ace  Be- 
pcMA  IIsAc.iaB'B  noHAe  na 
FioprA  cTpBiA  cBoero  .... 
(371.  1.)  H  B  To  BpeMA  oyace 
ÓBÍ  Tcnao  őAmert    6o  oyace 

B-fel^ŐBHOH    HCIII    .... 


dic  Svjatoslavhoz  ....  és 
követeket  küldöttek  György- 
höz, üzenvén  neki:  megesküd- 
tél a  keresztre,  hogy  velünk 
jössz  Izjaslav  ellen,  de  nem 
jöttél,  pedig  Izjaslav  eljővén  a 
Desna  mögött,  felégette  váro- 
sainkar, felprédálta  földünket, 
majd  ismét  eljővén  Cernigov 
alá,  megállott  Oleg  mezején  s 
ott  a  falukat  felperzselte  egé- 
szen Ljubecig,  az  élést  elvitte, 
te  pedig  sem  hozzánk  nem  jöt- 
tél, sem  Rostislav  ellen  nem 
mentél,  ha  tehát  most  velünk 
akarsz  tartani,  jöjj  s  mi  veled 
megyünk  ....  (366.  1.)  Azon 
őszszel  összejöttek  Gorodok- 
ba  gyűlésre  ....  (368.  1.) 
és  megállapodtak  az  útirányra 
nézve;  hogy  ha  a  jég  megáll, 
György  ellen  indulnak  .... 
Azidöben  kérte  meg  smole- 
neski  Rostislav  01go^^c  Svja- 
toslav  leányát  Román  fia  szá- 
mára ....  a  kit  jan.  9-én, 
vizkereszt  után  eső  vasárnap 
el  is  vittek.  Azidöben  Izja- 
slav meg  is  indult  nagy- 
bátyja, György  ellen  ... 
(371.  1.)  és  akkor  már  me- 
leg volt,  mert  virágvasárnap 
volt  .... 
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1149.'  .  .  .  .  ^380.1.)  H3A- 
cASLB'h  ....  noH^e  npoTiiBoy 
^lopreBH.  ^lopni  Te  cxotAme 
3a  lAHiíHHOMt  ceaueMt .... 
(382.  1.)  II  6bí  cina  3.1a  MeacH 
HMii  ....  HsAcaaBi.  sKe 
BH^-fe  no^KLi  ó'ii(383.  l.)acaH'35 
noöiaceHLi,  noö'fejKe  .... 
TO^KO  caMt  TpeTHii  H  ii^e 
KneBy.  ce  ace  őíi  MÍ;a  aBroy- 
cTa  Bt  ícr  ^HB.  A  na  ojTpiitA 
Fioprii  ....  BHii^e  B  Ile- 
peiAc»T.aBaB  ....  II  npeÓLi 
oy  IlepehAc.^iaB^'fe  Tpii  ^ííii  h 
OíTy^a  noH^e  KneBy  .... 
HsAcaaBt  ace  wőpaTiiBcA  c 
aeeHOH)  h  ^'feTbMii  no-Jíxa 
Bo^04HMIIMHpio[!]  , . .  .(384. 1.) 
H3AcaaBi>  5Ke  npiime^'B  bo 
Bojio^HMiipii  no^a  ca  casltii 
bt.  OyrpBi  Ki>  3 AT  10  CBoeMy 
Kopo.ieBe  H  B  JLaxbi  ki.  CBaTy 
CBoeMy  BojiecjiaBy  11  Meaci^-fe 

H    HH^pHXOBt     II    K-B    H^eCKO- 

Moy  KH3I0  cBaToy  CBoeMoy 
Bo^io^HCviaBy,  npocA  oy  hiix-b 
noMOHii,  a  ŐBima    bcíí^h    Ha 

KOHH      CaMH     n0.1KBI      CBOIIMH 

noHTH  K'B  KneBy,  naKBi    au 

CQM'kM'h      He      MOHBHO      HOHTH 

őyAé,  a  no.;iKBi  cboía  nycTATB 
^K)6o  c  MCHineio  őpáeio  CBoeio 
iian  a  [h]  c  BoeBo^aMH  cbo- 
MMH,  KopoaB  ace  eMy  BpeiecA 
peKa  eMy:  paTeni.    ecMi.    ct 


A  b)  szöveg. 


1149.  (306.  1.)  .  .  .  .  II 
Bine^'B  HsacaaB-B  b  Ay^BCK^B 
II  noqa  coBicynaHTii  yrpBi  ii 
.TLhxbi,  II  Toe  3HMLI  npH^e 
K  HCMy  BoaecaaB'B  h  Eh- 
^piix-B,  opaT-B  ero,  11  noMOHt 
yrpBCKaji  II  cTaina  y  ^eme- 
pima.  H  npn^oma  k  Ba^e- 
ciaBy  B  nepeconHHii,K)  Fiop- 
reBUHa  ^Ba,  PocTHC.iaB'B  h 
ÁH^p'blt  II  nOMOHB  Bo^io^H- 
MlipKOBa  H  CaM-B  B0Jl04HMepKO 

npiicTyuHa'B  6«me  ő^^iiace  k 
niioMBCKy;  II  yooamaca  Aa- 
xoBe  II  yrpii  peKoma  ko  IIsh- 
ciaBy:  ne  bch  ca  ecMBi  co- 
BKynH.iH  HLiH-b,  a  6bi  HBIKaiCO 


'  Az  1149.,  1150.  és  az  1151.  év  eseményeinek  rövid  kivonatát 
adta  Vasiljevskij  a  Laurentius-  és  az  Ipatius-kéziratok  1871.  és  1872. 
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Az  a)  szöveg  magyarul. 

1149  ...  .  (380.  1.)  Izja- 
slav  ....  elmene  György 
ellen.  György  pedig  Jancino 
falucska  mögött  állott  .... 
(382.  1.)  és  nagy  csata  lett 
közttik  ....  Izjaslav  lát- 
va megfutamodott  csapatait 
sza(383.  l.)ladni,  megszaladt 
maga  is  ...  .  harmad- 
magával Kievbe  futván,  ez 
pedig  történt  aug.  23-án. 
Másnap  György  bevonult 
Perejaslavlba  ....  három 
napot  időzvén,  onnét  Kievbe 
ment  ....  Izjaslav  pedig 
megfordulva,  feleségével  és 
gyermekeivel  Volodimirbe  tá- 
vozott. (384.  1.)  Miután  pedig 
izjaslav  megérkezett  Volodi- 
mirbe, sógorához  —  a  ma- 
gyar királyhoz  — ,  a  Ijach 
Boleslavhoz,  valamint  fivérei- 
hez, Indrichhez  és  Mezkóhoz  és 
komájához. Volodislav  cseh  ki- 
rályhoz küldött,  segélyt  kérve 
tőlük,  hogy  lovaikra  ülvén, 
hadaik  élén  személyesen  jöj- 
jenek Kiev  alá,  ha  pedig 
személyesen  nem  jöhetnének, 
engedjék  el  seregeiket  akár 
fivéreik,  akár  pedig  vezéreik 
alatt.  A  király  pedig  ki- 
mentette magát,  mondván : 
háborúm  van  a  császárral, 
ha   azonban    szabad   leszek. 


A  b)  szöveg  magyarnl. 


1149.  (306.  1.)  .  .  .  .  Be- 
menvén Izjaslav  Luceskbe, 
elkezd é  gyűjtögetni  a  ma- 
gyarokat [ugry]  és  a  Ijachokat 
[lengyeleket],  és  azon  a  télen 
eljőve  hozzá  Boleslav  és  a 
fivére,  Endrich,  és  a  magyar 
segély  és  megállottak  Ceme- 
rin  alatt.  És  eljőve  Vjaceslav- 
hoz  Peresopnicába  a  kétGjur- 
geviö :  Rostislav  és  András  és 
Volodimirko  segélye,  Volodi- 
merko  maga  meg  feljebb  húzó- 
dott vala  Sjumesk  alá,  és  meg- 
félemlének  a  Ijachok  és  a  ma- 
gyarok [és]  mondák  Izjaslav- 
nak:  most  nem  gyülekeztünk 


évi  kiadásai  alapján.  Ezeket  a  Tört.  Tár  1889.  évf.  634—6. 11.  közöltem. 
Ennyi  mindaz,  a  mi  eddig  magyarul  megjelent. 


108 


npeMi>,  lAace  607407  nopo- 
MceHi>,  a  caMrb  noii^y  a  naKBi 
^H  a  no^KEi  CBOtA  noym,K). 
VLa^bckiih  3Ke  KH3npe-(385.1.) 
Koma  eMy:  mbi  gcmb  oy  reóe 
ÓAnsTi,  a  W4HHoro  ce6e  wcTa- 

BHM1.    CTepeHlI    SOM^-fe     CBOeiA, 

a  4Ba  K  Toő-fe  nodb^eTa,  a 
H^emtcKLiii  KH3B  pe  ewoy: 
a  lA  rOTOB-B  ecMB  caM'B  no^KBi 

CBOHMH.       HsAC.iaB'B      SKG      W- 

nATB     noc^a    caBi   CBo-fe    b-b 

OyrpBI       KO      KOpO.lGBH      H      B 

vIaxbi  h    b    HexBi    c    ^apBi 

Be^HKBIMII    H    C   HeCTBH)    H    pé 

hm-b:    B-b    bbi    homosH;    wace 

MH    CA     eCTC     lAAIl     HOMOraTH, 

a  \A3Ty  BBI  peKy:  6pae  cb 
pacTBa  Xsá  uo^rksKre  na 
KOHií,  H  CB  pacTBa  XbE  no- 
♦iÍ3oma  Ha  kohh,  a  Kopo^B 
6bi  He  nopoaceHrB  h  nycTH 
eMy  Oyrop-B  I.  tbica^b,  h  to 
pé  eMy  Kopo^B:  ce  th  nymaio 

nO.lKBI    CBOÍA,     a     caM'B     XO^H) 

nocTynHTH  no^-B  ropBi.  Fa- 
^.mBCKaro  kh3A  ne  ^axii  ace 
CA  eMy  ^BurnyTH,    a   tbi  ca 

npaBH  C  KHM-B  TH  w6H4a 
ecTB,  a^e  th  ca  hojikh  hc- 
Tpy4ATB,  a  A  CH^Hinmu  noy- 
^v)  4pyrBHA,  naKBi  au  a 
caM'B  BCA4y  na  KOH-t.  Bo^e- 
c^aB'B    ace    caM'B     no'fexa    c 

ŐpaM-B  CBOHM'B  HH4pHX0M'B, 
nO^KBI  CBOHMH,  a  MeMCBKoy 
ocTaBHCTa  cTopeqH  3eM^iu 
♦cBoeiA  vJi  npycL.  BA^ec^aet 


CTBOpHTH    MIip'B,     OHH    ace    TO 

HSB'feT'B     no.ioacBme    BOpOTH- 
macH  onaTB. 
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magam  is  elmegyek,  ellen- 
esetben elküldöm  csapatai- 
mat. A  Ijach  fejedelmek 
(385.  1.)  azt  üzenték :  mi 
közeledben  vagyunk,  egyi- 
künknek ugyan  honn  kell 
maradnia  országunk  őrize- 
tére, ketten  azonban  segé- 
lyedre megj'ünk.  A  cseh 
uralkodó  azt  válaszolta:  én 
kész  vagyok  seregemmel. 
Izjaslav  erre  nagy  hálával, 
drága  ajándékok  kíséretében 
ismét  elküldte  követeit  a 
magyar  királyhoz,  a  Ijachok- 
hoz  és  a  csehekhez  és  monda: 
Isten  áldjon  meg  benneteket, 
hogy  vállalkoztatok  a  segít- 
ségemre, én  tehát  arra  kérlek : 
fivéreim !  karácsony  körül 
üljetek  lóra.  És  azok  kará- 
csonykor csakugyan  lóra  szál- 
lottak. A  király  pedig  nem 
volt  szabad,  azért  10.000 
magyart  küldött  neki.  És 
monda:  íme,  elengedem  sere- 
gemet, magam  pedig  a  halicsi 
fejedelem  hegyei  alá  szán- 
dékozom felvonulni,  hogy  ne 
engedjem  ót  mozogni,  te  tehát 
végezd,  a  kivel  mi  bajod  van; 
ha  a  csapatok  kimerülnek, 
én  másokat,  erősebbeket  kül- 
dök, vagy  magam  is  lóra 
ülök,  Boleslav  a  fivérével, 
Indrichchel  személyesen  jött 
serege  élén,  Mezkót  pedig 
otthon  hagyta,  hogy  az  orszá- 


össze  mindnyájan,  valami- 
képen békét  kellene  kötni,  és 
ezen  ürügy  alatt  ismét  vissza- 
tértek. 
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^'e  To  ciLiinaBt,  nocaa  Kt 
riopreeii  pe  ewoy :  ce  Oy rpn 
oysKe  H^yTB,  a  ./Ia4bcii,iiii 
KHA3II  BcfeA-fe  oyaee  Ha  KOH-b, 
a  IIsACAaBt  Tii  oyjKe  ^o- 
c-nijBaeTL,  n  pé  öpaxy  CBoeny 
FiopreBH :  ►iioőo  ^aii  Hsa- 
c'.iaBy  Hero  tii  xoieTt,  (386. 
1.)  naKBi  jin  \a  noii^ii  iio^kli 
CBOiiMH  Ko  mhIí  ....  Fioprír 

JKQ  TO  C.lLimaBI.,  CKVIIA  cii^iy 

c-Boio  noH^e  hc  Kiiesa  ii  IIo- 
.iOBii,n  6o  ŐAuie  411KLI11  iipii- 

Be.l'B    B    IIOMOHB    COŐii    II    TaKO 

^on/^oma  c  hhmi..  b  to  íkc  bc- 
peMA  npii^oma  k-b  HsAc.iaBy 
Bo.i.04HMHpy    Oyrpe    b     no- 

MOHB  II  Bo^CC.iaB'B  Afii^h- 
<'KIIII  KH3B  CB  ŐpaMT.  CBOIIM'B 
IlH^pUXOM'B    CB     MHOrOIO     CH- 

jiOK).  HsAc^iaB'B  »ce  nocsBa  ía 

K     C06'k     Ha     WŐ't^'B     II     TaKO 

vvő'fe^aBine  ŐBima  Bece.iii,  se- 

.IIIKOIO    HTBIO     OyHTHBt     ii     II 

^apijMH  MHorBiMii  ^apoBa  'h 
H  TaKO  nc^xama    Koac^o    btj 

€B01A       TOBa^JBI.       OyTpiIII      SKG 

^HB  BBicTynii  HBAc^aB-B  na 
Bo^o^iiMiipA  II  (vTy/^a  hoiiao 
ktj  ^'lyHecKy  11  Ty  nepeŐBi 
Tpii  ^hii  II    Ty    nacauie    Bo- 

.leCAaB-B    CHBI    OOhApBCKBT     Me- 

'lefti'B  MHorBi.  II  B  TO  BepeMA 
iipmi^ocTa  B  IlepeconHHHio 
y3,K)preBHHa  ^Ba:  PocTiicjiaB-B 
II  AH/^p'fen  11  noHB  (387.  1.) 
lio.io^iiMiipa  H3  ra.iHHa  11 
^'aM'B    BoAo^iiMep'B    npiicTy- 
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got  őrizze  a  prusok  ellen. 
Vjaceslav  hallván  ezeket,  azt 
üzente  Györgynek :  íme,  a 
magyarok  már  jönnek,  a  Ijach 
fejedelmek  mar  lovaikon  ül- 
nek, maga  Izjaslav  pedig 
errefelé  közeleg,  és  monda 
Györgynek:  vagy  adj  meg 
Izjaslavnak  mindent,  a  mit 
kér,  (386.  1.)  vagy  pedig  jöjj 
hozzám  seregeddel  .... 
György  ezt  hallván,  össze- 
szedte haderejét  és  elvonult 
Kievből,  még  a  vad  polovci- 
kat  is  elhozta  volt  magának, 
és  így  azok  is  vele  mentek. 
Ezidőben  megérkeztek  vala 
Volodimirbe  Izjaslav  segé- 
lyére a  magyarok  és  a  Ijach 
fejedelem,  Boleslav  is  fivére, 
Indrich  kíséretében,  erős  se- 
reggel. Izjaslav  pedig  meg- 
hívta őket  lakomára  és  együtt 
lakomázván,  vigadtak,  azután 
nag}'  tiszteletben  részesítette 
őket  és  gazdag  ajándékokat 
adott  nekik.  Ök  pedig  szét- 
oszolván, kiki  saját  táborába 
tért.  Másnap  Izjaslav  kiindult 
Volodimirből  és  Lucesk  alá 
vonult,  a  hová  megérkezvén, 
három  napig  állomásozott 
ottan,  a  hol  is  Boleslav  sok 
bojár  ifjút  karddal  felövezett. 
Ezidőben  György  fiai,  Ros- 
tislav  és  András,  valamint 
Halicsból  Volodimir  segé- 
lye (387.  1.)  is  Vjaceslavhoz 


112     — 


nH-i-L  óAme  6.\vim.e  k  IIIioMt- 
CKy.  H  oyőohAmacA  JlAxoBe  ii 
Oyrpe.  ii  npií4e/],ioprH  Kt  6pa- 
Ty  BA^etuRBj  B  riepeconHHiiK). 
npii^e  ace  ko  HsAc^^aBy  B-fecTb, 
wace  ^íoprii  npiime^t  ki.  6pa- 
Ty  cBoeMy  BA^ec^aBy.  Hba- 
c/iaet  ace  noB'fe.^i  OyrpoMt 
H  BciecjiaBy  ii  6paTy  ero 
ÜH^pHxoB'fe  II  TaKo  noH^oma 

nOJlKLI    CBOIIMII   W  Ay^hCKSi  II 

me^me  CTama  oy  ^epeMHHa 
Ha  Watmi.  B  To  3Ke  BepeMA 
npii^e  B-fecTBBo.ieciaBy  őpaxy 
ero  lÍH^^piixoBii  w  őpaxa  Me- 
acLCKLi  wace  n^yTL  IIpycH 
Ha  seM.iK)  iixtj,  Bo^ec^aBt 
ace  Ilii^piixt  noBii^acTa  HsA- 
ciaBy  HsAc.iaBy  ace  őlictb 
Be.iMii  ne  aioóo.  c^oyna  c 
BoJiecaaBOMT.  h  et  IlH^pii- 
xomij  ii  Cl.  OyrpLi,  aico  ace 
iiMi.  noc^aTii  Moyacii  cBotA  ic 
BA^ecviaBy  ii  ict  TiopreBií,  a 
Oyrpe  w  icopo^iA  cboii  Moyacii 
peicyna:  bli  HaM-B  ecxe  Bt 
wía  M-fecTo,  a  ce  hhíí  sapa- 
TH^acA  ecTe  cboíí  ópaM-L  ii 
ciÍMt  HsAciaBOMi.,  a  mbi  ecMLi 
iio  Boaii  Bce  KpTBh\He  w^na 
őpáíA  co6%  a  iiaM-B  no^oóaeTB 
bchmtj  öbitii  CB  ceőe,  a  mbi 
Meacii  BaMH  Toro  xoneM-B,  a 
6bi  Br-B  A^.vh  BBi  ŐBicTa  oy- 
.la^HaacA  cb  cboiim'b   öpaM-B 

II  CHM-B  IIsACaaBOM'B  a   ŐBICXa 

BLi  cb^-k.ia  B  KiieBii  caMa 
cA  B'íí^aio'ía  KOMy  BaMa  npii- 
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Peresopnicába  érkeztek,  maga 
Volodimer  pedig  közelebb 
vonult  éumesk  alá.  És  meg- 
félemlének  a  magyarok  és  a 
Ijachok.  És  megjőve  György  is 
Vjaceslavhoz  Peresopnicába. 
Ezt  hallván  Izjaslav,  megmon- 
dá  a  magyaroknak,  Boleslav- 
nak  és  Indrichnek.és  így  elvo- 
nultak Lucesk  alól  és  Ceremin 
alatt,  az  Olycon  állapodtak 
meg.  Boleslav  és  Indrich  itt 
értesítést  vettek  Mezskótól, 
hogy  a  prusok  országuk  meg- 
támadására jönnek  ök  pedig 
megjelenték  ezt  Izjaslavnak, 
a  mi  igen  elvette  a  kedvét. 
És  megállapodtak  Boleslav, 
ludrich  és  a  magyarok,  hogy 
követeket  küldjenek  Vjace- 
slavhoz és  Györgyhöz,  a  ma- 
gyarok a  király  oldala  mellől 
való  férfiakat,  mondván :  ti 
atyánk  helyét  töltitek  be,  most 
pedig  háborúba  keveredte- 
tek fivéretekkel  és  fiatok- 
kal, Izjaslavval,  mi  azonban 
mindnyájan  keresztények  va- 
gyunk, mindannyian  fivérek, 
illik-  tehát,  hogy  békében 
legyünk  egymással,  azért  mi 
azt  akarjuk,  hogy  ti,  ha  Isten 
is  úgy  akarja,  egyezzetek  meg 
fivéretekkel  és  fiatokkal,  Izja- 
slavval. Azt,  hogy  Kiev  kit 
illet,  határozzátok  el  magatok. 
Volodimir  úgyis  az  övé  és 
Luöesk  is,  (888.  1.)  s  mind- 

Hodinka;  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai. 
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xo^HTL,  a  HsAc^aBj  wce  ero 
Bo^o^HMHpb  roTourb  a  ce  ero 
J.oyHecK'i>  a  (388.  1.)  niTO 
ero  ropoAOBT.  axt    cb^HTB    b 

TÖMTE.,     aTb     WHaMO     K     HoBJ- 

ropo^y  Be^HKOMj,  axt  b3bo- 

pOTHTB    TlOpriI    ^aHH    H     BCH. 

BAHec.naBt  ace  ii  TíopPH  TaKO 
pcKocxa:    Bi.    noM03H    3Atio 

HaUICMJ   KOpO^ACBlI    H    opaToj 

naiiicMj  Bo^ee^aBy  h  cÍibii 
HameMoy  Hn^pHXOB'fe  wace 
Meaeii  naMH  ^oopa  xo^eie, 
Ho  wőaHB  wace  Bti  ca  bc^htc 

MIípilTH,     TO      He      CTOHTC      Ha 

HameH  seM^n,  a  acH3Hii  na- 
uieiA  HH  ce^t  HaniH  ne  ry- 
ŐHTC,  HO    aiB  Il3Ae^aB'B  no- 

H^eXt  Bt  CBOH  Bo.^O^AHMHpi. 
a     BBI     Blí     CBOK)     3eMJlI0      HO- 

iT/^Hxe,  a  bíí  ca  cuoiim'b  ópaxő 

H      CHM'B     Il3AC^aB0M'B      CaMH 

Bi^anMBi.  H  TO  c^Bima  HsA- 
c^aB-B  H  Boaec^aB'B  Hh- 
^pHxii  H  Oyrpe  pas-B^xama 
lísAc^aB-B  3Ke  H/\e  Bo^o/\n- 
MHpK),  a  Oyrpe  b-b  OyrpBi/  a 
./Laxobc  b  »^axbi.  h  xaKo  ca 
Habarna  ^a^'^iixii.  BAqec^aB'B 
ace  H  Tioprii  Il3ACAaB'B  c^iroie 
MesKH  coőoK),  íAKoace  ŐAxy 
peK^H.  lÍBAc^aB-B  Mce  xoTAme 
Bcíi    ^aHiiH     K    HoByropo^y 

*  JH  Oyrpw  kifejezést  felette  bajos  lefordítani,  mert  az  író 
voltaképen  Magyarországot  akarja  érteni,  de  az  orszáíjra  még  nincs 
kifejezése  (még  scm.ia  is).  Viszont  érdekes,  hogy  a  moszkvai  évköny- 
vek XVI.  sz.  voskresenski  és  Nikon-féle  kéziratai  és  a  tverji  évkönyv 
már  minden  orosz  KHasb-t  nagyfejedelemnek  czimeznek. 
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azt.  s  a  mi  még  azonfelül  az  ő 
tulajdona,  hadd  birtokolja  is  — 
az  összes  városokat  egész  nagy 
Novgorodig.  György  tehát  té- 
rítse vissza  azok  összes  adóit. 
Vjaceslav  és  György  erre  ek- 
kép  feleltek:  Isten  áldja  meg 
sógorunkat,  a  királyt,  Boleslav 
fivérünket  és  Indrich  öcsén- 
ket, hogy  ekként  javunkat 
óhajtjátok,  de  ha  összebékél- 
tetni akartok  bennünket,  ne 
tartsátok  elfoglalva  tartomá- 
nyunkat és  ne  rongáljátok  ja- 
vainkat és  falvainkat,  hanem 
Izjaslav  menjen  az  ő  Volodi- 
mirjébe,ti  pedig  térjetek  hazá- 
tokba, mi  azután  magunk  is 
megegyezünk.  Hallván  ezeket 
Izjaslav,  Boleslav,  Indrich  és  a 
magj'arok,  széjjel  mentek:  Iz- 
jaslav Volodintirbe.  a  ma- 
gyarok a  magyarokhoz,  a 
Ijachok  a  Ijachokhoz.  Vjace- 
slav, György  és  Izjaslav  ez- 
után egymáshoz  küldözgetve, 
egyezkedni  kezdtek  a  fenti 
megállapodás  szerint.  Izjaslav 
a  Novgorodig  eső  összes  váro- 
sok adóit  követelte,  miként 
azelőtt  is  érvényben  volt. 
És  emiatt  nem  egyeztek  meg. 
György  ugyanis  meghallgatva 
Jaroslavic  György  tanácsno- 
kot, nem  fogadta  el  Izjaslav 
követeléseit  és  nem  adta  ki 
az  adókat,  viszont  Izjaslav 
sem   állott   el   követelésétől. 
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HoBropoiíKfcixt,  aKosKe  ecTL 
H  nepeace  ŐBiao,  h  TaKo  ne 
oy^a^Híná  h  ne  nocaoyma 
ero  /^loprH,  npneMi.  cbít- 
HiiKa  ^loprA  lApoc^aBHHa  h 
He   ^a   ^aHHH,    a   HsACJiaeii 

HX-B  He  WCTjnH  H  TaiCO  CTBOpH 

^íoprH  wace  oyace  JIaxobg 
BopoTHÍna  H  Oyrpe,  h  pe: 
BBiíKeny  HsAc^aBa,  a  bo- 
^ocTB  ero  BCK)  nepeiiMy.  kh3s 
ace  4ioprH  ....  (389.  1.) 
noH^onia  k  ^lOHBCKy.  Pocth- 
cjiasy  ^lopreBH^K)  c  ópaMt 
cBOHMt  An^pieM-B  xo^AHe  na 
népeit  c  IIo^obiíh  h  cTas- 
mHMt  HMTb  oy  MypOBHIliH  H 
6hi  HOHB  nonoAOxt  boai*  .... 

(390.    1.)  H  ŐBI    .    .    .    .    naMATB 

cTŐro  ^e^opa  b^b  t-b  ^hb 

(391.    1.)    CTOJAIUHM'B    ace    TSWh 

vvKOAo  ropo^a  ....  3a  r. 
Heji-fe,  Bcero  aee  CTOiAina  hx-b 
oy  .Ay^BCKa  s.  néjih  .... 
H  b  To  BepeMA  noH^e  Bo- 
jio^HMepB    H3    FaAH^a    no^- 

KBI    CBOHMH    H    EpHrae^-B     CTa 

Ha  üo^ohoh  MeacH  Boao^h- 
Mepő  H  JlyHecKOMB  .... 
H3ACJiaB'B  aee  nocjia  k  Bo^o- 
^HMHpy  FajiHHBCKOMy  cBaTy 
^ropreBy  rlÍA  eny:  oyse^H  ma 

B  JlJo60Kh    KI,   CTpoeBH  MOCMy 

H    CBoeny    CBaToy  ^lopreBH, 

lAS-B    BTb    BCeM-B  BHHOBaTB  HB- 

pe^-B  Bmb  h  npe^  hhmb  .... 
(393.  1.)  rioprH  ace  to  cibi- 
maBrB  h  TaKo  oyoy.ia^HmacA, 
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György  pedig  azért  tévé,  mi- 
vel a  Ijachok  és  a  magyarok 
már  elmentek  volt,  és  monda: 
kikergetem  Izjaslavot  és  az 
egész  birtokrészét  elveszem. 
György  fejedelem ....  (389. 
1.)  Lnceskbe  ment.  Jurjevié 
Rostislav  fivérével,  Andrással 
előre  ment  a  polovcikkel  és 
megállapodván  Murovicánál, 
éjjel  nagy  kavarodás  támadt 
(390. 1.)  volt ....  pedig  az- 
nap sz.  Fedor  ünnepe  .... 

(391. 1.)  3  hétig  állottak 

a  város  körül,  Lnöesk  alatt 
összesen  6  hétig  .  .  .  .  az- 
időben  megindult  Halicsból 
hadaival  Volodimer,  és  meg- 
jővén, megállott  Polonán,  Vo- 
lodimer és  Lucesk  között 

Izjaslav  pedig  elkülde  halicsi 
Volodimirhez,  György  sógo- 
rához, mondván :  fogadtass  be 
nagybátyámmal,  György  sógo- 
roddal a  szeretetébe,  Isten  és 
ö  előtte  én  vagyok  a  hibás .... 
(393.  1.)  György  ezt  haUván, 
kibékültek.  Izjaslav  átengedte 
Györgynek  Kievet,  György 
pedig  visszaadta  Izjaslavnak 
az  összes  novgorodi  adó- 
kat ...  . 
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HsAc^aBTb  ctcTyHH  ^lopreBH 
KneBa,  a  /^loprH  BtatepaTu 
Bc-b  ^aHH  HoBropou,KHH  H3A- 
c^aBy  .... 

1150.  (896. 1.)  .  .  .  .  Il3A- 
c^aBii     iioH^e     Ha    Fo^^bCKO 

^a    KyHH^K)    B  ^epHLIhA  K^TO- 

őojKBi  H    Toy    npH-iixama    k 

HGMy  BCH  ^epHIIH  K^OÖO^IK 
C    pa^OCTHK)    Be^HKOIO     BCHMH 

CBOHMH  noAKLi  ....  Fioprii 
5Ke  He  oyxepnA  őbith  b  KneB-fe 
H  nepeó-feace  aa  ^H-fenpt  .... 
(398    1.)    a    HsAc^aBt    cfe^e 

KHCB'fe  .    .    .    .  B  TO  5Ke  BepCMA 

noH^e  Bo.AO^HMept  h3  Fa- 
Amn  cBaTOBH  cBoeMy  ^lop- 
reBH  B  noMo^iB  KtieBy  na 
HsAc^aBa  ....  (400. 1.)  Hsa- 
c^aB-B  aee  ....  oy^apA  ii 
oy  TpyŐBi  ctsBa  Khiahb!  h 
noH^e  Hc  KneBa  ndKBi  cbo- 
HMH  npoTHBy  Bojio^HMiipy .... 
K-B  SBeHHropo^y  .  .  .  .  h 
npH^e  eMy  B-fecTB    wsKe  oyace 

Bo.lO^HMHp'B      H^eTB      HCpCCB 

IlepeneTOBo.  HsAc.iaB'B  ace 
TO  c^Bima  noH/\e  \S)  SseHnro- 
po^a  K-B  TyMamio  h  Ty  npn- 
^oma  K  HCMy  HepHHH  Hao- 
6yi;H  ....  Bt  BTpHH  ace  ^hb 

no     30pAM1>    HCnO.^U,HCA   Il3A- 

c^iaB-B  noH^e  npoTHBy  Bo.^o- 

^HMHpy  Ha  60H  n0.1KBI  CBOHMH 

H  nepeme^-B  CTyrny  h  W^- 
maHHnio  nepen^e  ....  (401. 
1.)  Bojio^HMep'B  ace  Hcno.ma- 
CA  noH^e  HpoTHBy  HsAcaaBa 


1150.  (309. 1.)  .  .  .  .  B  To 
ace    .i-feTo    HpH^'\e    Hsac.iaB'B 

BMa.^l'fe  H3  BciO^^HMepil  KBICBy 

xoTHHi.HM'B  ero  Kbiíihom'b  h 
BBirna  Fiopra  ne  KBiesa. 
FioprH  ace  H/\e   b  ropo^OK-B 

H  3  /^-feTMH  CBOHMH.  HsHCviaBy 

ace  cb/^uiK)  b  Klicbí  h  ocbo- 

HBHIIO      KbICB-B      HOC^a      CBIHa 

CBoero  McTHCJiaBa  b  Kanes'B 
Be.^a  eMy  oTTo.i'fe  IlepeacaaBB- 
Afi  /\o6bith.  McTHC.iaB'B  ace 
HOCJiacü  Ha  oHy  cto-(310.  1.) 
pony  K  TypnieM-B  h  k  ^py- 

aCHH-fe,     BeASÍ     HM-B     'txaTH    K 

coő-fe.  PocTHc.^aB'B  ace  to  c^bi- 
HiaB-B  noc^a  k-b  otu,io  b  Topo- 
^-BicB  npoca  y  nero  homohh 
.  .  .  .  B  TO  ace  BpeM^  noH^e 
Bo^o^HMepiío  K  KBiesy  iia 
HsüciaBa  b  homohb  TiopreBn. 
IIsHc^aB'B  ace  c.iBimaB'B  to 
Hocia  K  cBiHy  CBoeMy  Mcth- 
ciasy  peKa:  h^ctb  na  mü 
Bojio^HMepKO,  a  oTcio^a  Typ- 

riíí       CB       0.irOBHHH,       HOH^^H 

B6op'B3'fe  noHMa  Bepen^H'i'fe. 
IIsHc^aB'B  ace  HO-fexa  npoTHBy 
Bo^o^HMepKy  pcKa:  cb  mh 
ecTB  őJiiacH,  Ho-b^y  k  TOMy. 
H  HOHMa  Bejio^HMcpa  őpaTa 
H  McTHcaaBa  cBina  cBoero  3 
BepeH^-bH  ii  c  Kbihhbi  h 
ycp-feTc  H  y  TyMama,  CTp-b^i- 
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1150.  (396.1.)  ....  Izja- 
slav  elment  Goleskon  és 
Kunílen  át  Cernyi  Klobuky- 
hoz  és  ott  eljöttének  hozzá 
nagyon  örvendezve  az  összes 
Cernyi  Klobukyk  minden  ha- 
daikkal ....  György  pedig 
nem  lévén  képes  Kievben 
maradni,  átszaladt  a  Dnép- 
ren  ....  (398.  1.)  Izjaslav 
ellenben  beült  Kievbe  .... 
azidőben  elindult  Halicsból 
Volodimer  Kievbe  sógorá- 
nak, Györgynek  a  segítségére 
Izjaslav  ellen  ....  (400. 1.)  Iz- 
jaslav erre  megfiivatván  a  kür- 
töket, összehívatta  a  kievie- 
ket  és  kivonult  Kievből  csa- 
patai élén  Volodimir  ellen 
....  Zvenigorodba  .... 
ott  vette  a  hírt,  hogy  Volo- 
dimir már  Perepetovon  át 
vonul.  Erre  elindult  Zveni- 
gorodból  Tumasce  felé  és 
ott  csatlakoztak  hozzá  a  Cer- 
nyi Klobukyk  ....  másnap 
hajnalban  csatarendbe  állítva 
seregét,  megindult  Volodi- 
mir ellen,  hogy  megütkö- 
zik vele,  és  átmenve  a  Stug- 
nán.  az  Olsanicán  is  átkelt 
....  (401.  1.)  Volodimer  is 
csatasorba  állítva  hadait,  szin- 
tén    nekiment     Izjaslavnak. 


1150.(309.1.) Ugj^an- 

ez  évben  eljőve  Izjaslav  keve- 
sedmagával Volodimerből  Ki- 
evbe —  a  kieviek  őt  akarták 
— ,  és  kiűzte  Györgyöt  Kiev- 
ből. György  pedig  gyermekei- 
vel Gorodokba  távozott.  Izja- 
slav beleülvén  Kievbe  és  ma- 
gáévá tevén  Kievet,  fiát,  Msti- 
slavot  Kanevbe  küldötte,  meg- 
hagyván neki,  hogy  onnét 
szerezze  meg  Perejaslavljt. 
Mstislav  átüzent  a  túlsó  ol- 
(310.  l.)dalra  a  turpéekhez 
és  kíséretének,  meghagyván, 
hogy  jöjjenek  hozzá.  Rosti- 
slav  meghallván  ezt,  Goro- 
dokba küldött  az  atyjához, 
segélyt  kérve  tőle  .... 
Azidőben  elindult  Volodi- 
merko  Izjaslav  ellen  György 
segélyére  Kiev  alá.  Izjaslav 
meghallván  ezt,  fiához,  Msti- 
slavhoz  küldött,  mondván :  jön 
ellenem  Volodimerko,  innét 
pedig  György  az  Olgovicok- 
kal,  siess  és  hozd  a  berendice- 
ket.  Izjaslav  megindult  Volo- 
dimerko ellenébe,  mondván : 
ez  közelebb  van  hozzám,  ez 
ellen  vonulok.  És  magával  vitte 
a  fivérét,  Velodimert,  és  a  fiát, 
Mstislavot  a  berendéekkel  és 
a  kieviekkel    és   Tumascnál 
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CTp'fe^U.CMt    CTp'fe^AIomHMtCA 

w  p'feKj,  n  nona  Bo^o^HMept 
npHCTjnaTH  ch^ok),  noraHHii 
Mce  BH^HBme  CH^y  Be^HKy  Bo- 
^o^HMHpK)  H  oy6o»Ama,  a  HsA- 
cjiaBt  ó'b  oy  Ma^'fe,  a  Ba- 
HecJias^b  ŐAuie  no^Ki>  k  neMy 
He  npHTAr^i.  npnTH,  h  na- 
nama  HepHnii  K^oőyiíH  moji- 
BHTH  HsAc^aBy:  KÍíace  cnaa 
ero  BejiHica,  a  oy  Te6e  Jia- 
^0  /^pyjKHHBi,  /\aace  He  nepe- 
H^eTB  Ha  HLi  ^epect  p-feKy, 
He  noryŐH  Ha  hh  caMi>  ne 
nortiHH,  ho  tli  HauiB  kh3L, 
KO^H  CHHB  őy^emn,  a  mbi  c 
T060H),  a  HBi  He  TBoe  BepeMA, 
no'feAH  npo^B  ....  KniAHe  ace 
Hanama  cToysKaTH  eMy  peKy- 
He:  no-fe^H  KŐsKe  npo^B,  h  to 
peKrae  KiifAHe  noő-feroma  ö5  ne- 
ro  npo^B,  H  v^TOJi-fe  ^epHHii 
Kao6yn,H  noőiironia  k-b  cbo- 

HM-B  BeSKaikTB.  HsACaaB^B  3Ke  TO 
BH^IIB'B  peTB  ^pyMCHH-h  CBOeH: 

oyace  mh  to^hko  ^oexaTH  c 
rocTBMH  CB  OyrpBi  h  c  .TIaxbi, 
a  oyace  ^pnacHHa  moía  nocipa- 
mena,  Tor^a  h  caM-B  noő-hace 

npoHB (402. 1.)  IIsACviaB'B 

3Ke  npnőiace  Knesy  . . . .  h  pe 
HsAc^as-B  \S)h,io  cBoeiny  Baho- 
c^aBoy :  no-fe^H  tbi  Qiiifi  b-b  cboh 
BBimeropo^'B,  a  »a  ncfe^y  b-b 

CBOH  BoaO^HMHp'B,  tA  MCe  HaKBI 

no  onx-B  4Hexi.  KaKo  hbi  Bí 
/\acTB,  H  TO  peKina  no-ixacTa 
BAiecaaBt  no-faxa  BBiraeropo- 


HCiMl>  CTp-fe^ilIO  111,11  MCÜ  0  p'bU.'b 

0  Cxyrny,  no^a  npncTynaxH 
Bo.io^iiMepKO  c  ciiaoK)  cBoeio. 
Bepen^'feeBe  ace  BH^iBine  CH^y 
ero,  yőoHinacH  h  p-bina  Hbh- 
c^aBy  :  hoh^h  KHHace  npoiB, 
CHJia  ero  Be^HKa,  a  y  Te6e 
/\pyacHH&i  Ma^o,  ^a  ace  ne 
nepen^exB  na  hbi  ^epecB 
p-bicy.  HsHc^aBy  ace  mo^bh- 
ímo  hm-b:  ^yne  őpaTBH  h3- 
Mpeii-B  c/^'b,  Heace^H    copoM-B 

B'BBMeM'B    Ha    CH.     KbIHEO    JKC 

Hanaraa  cTysKaTH  eaiy,  pe- 
Kyme :  noi^H  KHHace  npo^B. 
H  caMH  noó-feroma  npo'iB  n 
BepeH^'bH  c  hhmh.  Oh-b  ace 
pe^e  ^pyacHH'fe  cboch  :  yace 
ani;e   mh    to^iiko   ^o'fexaTii  c 

rOCTBMH,    C  yrpBI  H  C  JljIXBI, 

a  yace  ^pyjKHHa  Moa  nocTpa- 
n],eHa.  Tor^^a  n  caMt  no'fexa 
npo^B.  Bo^o^HMepKOBHiii  »ce 
nocTHroma  sa^-B  ero,  obbi 
HSTbnMama,  a  ^pyrBiH  naőiima. 
Hsflc^aBy  ace  RpHŐ-fermio  k 
K&iCBy,  noBe^'b  ^pyacHHi 
(311.  1.)  CBoefi  cŐHpaTHca  y 
^oporoMCH^a,  a  caM-B  ^oac/^aBt 
H0111  BBiH^e  Hc  Knesa.  Boao- 
^HMepKo  3Ké  cTa  y  KBiesa  y 
TepeMiía,  h  TioprH  oTh  mhhb 
npH^e  K-B  KBieBy  u  co  0^- 
roBHqn  h  c  ^aBBi^oBn^oMa 
H  00  BceBO^o^nneM'B  n  cxa 
y  ^epTopBi-b  ....  KBi,HHe 
ace  yőoHBniecH  Bo^o^HMepKa, 
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A  lövészek  lövöldöztek  egy- 
másra a  folyón  át.  Volodi- 
mer  nagy  erővel  kezdett 
támadni.  A  pogányok  meg- 
látván Volodimir  nagy  had- 
erejét, megijedtek,  mert  Izja- 
slav  kis  erővel  jött  s  a 
Vjaceslav  csapatait  nem  ért 
reá  magához  vonni.  És  el- 
kezdek a  Cernyi  Klobukyk 
mondogatni  Izjaslavnak:  feje- 
delem, az  ő  hadereje  nagy,  a 
te  kíséreted  kicsiny,  nehogy 
még  reánk  jöjjön,  átkelve  a 
folyón,  ne  dönts  bennünket 
romlásba,  s  magad  se  pusztulj 
el,  te  vagy  a  fejedelmünk, 
ha  erős  leszel,  veled  leszünk, 
de  most  nem  kedvező  az 
alkalom,  vonnlj  el  ....  a 
kieviek  szintén  zaklatni  kezd- 
ték :  vonulj  el,  fejedelem,  és 
ezt  mondván,  a  kieviek  ott- 
hagyták és  megfutottak,  en- 
nek következtében  a  Cernyi 
Klobukyk  is  visszafutottak  a 
sátraikhoz.  Izjaslav  ennek  a 
láttára  monda  kíséretének : 
nem  marad  hátra  számomra 
egyéb,  mint  vendégeimmel,  a 
magyarokkal  és  a  Ijachokkal 
térni  vissza,  annyira  agyon 
van  ijedve  a  kíséretem.  Eze- 
ket mondva,  maga  is  megfu- 
tott ....  (402.1.)  megérkezvén 
pedig  Izjaslav  Kievhez  .... 
monda  Vja-^eslavnak :  menj, 
atyám,  a  te  Vysegorododba, 


összetalálkozott    amazzal.    A 
nyilasok  nyilaztak  egymásra  a 
Stugna  folyón  át,  egyszer  csak 
Volodimerko  haderejével  nyo- 
mulni kezdett  előre.  A  beren- 
déek   látva   az   erejét,  meg- 
félemlének  és  mondák  Izja- 
slavnak: vonulj  el,  fejedelem, 
az   ő    hadereje    nagy,   a   te 
kíséreted  meg  kicsi,  nehogy 
átkeljen    a    vízen    s    reánk 
rontson.    Izjaslav    pedig   fe- 
leié   nekik:    jobb    meghal- 
nunk itten,  semmint  szégyent 
vonni   magunkra.  A   kieviek 
azonban    sürgetni    kezdték, 
mondván:  siess  fejedelem.  És 
elfutottak  s  velük  a  bereudéek 
is.    Ö  pedig  monda   kísérői- 
nek :  már  haneha  csak  vendé- 
geimmel, a   magyarokkal  és 
a  Ijachokkal  térek  meg,  mert 
a  kíséretem  már  agyonijedt. 
S  aztán   maga  is  megfutott. 
A    volodimerkovicok    pedig 
utolérték   az   utóhadát,  egy- 
részét   elfogták,  a  többit  le- 
verték Izjaslav  Kievhez  érve, 
meghagyta    kísérői-(311.    1.) 
nek,  hogy  Dorogozicnél  gyüle- 
kezzenek,  maga    pedig   be- 
várva az  estét,  kivonult  Kiev- 
ből.  Volodimer  megállott  Kiev- 
nél,  a  teremec  nevű  fejedelmi 
udvaron,  és  György  is  meg- 
jött   e    körülmények    között 
Kiev  alá  az  Olgovicokkal  és 
a  Davydovicokkal  és  Vsevo- 
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4y,  a  HsAciaBt  bi>  cboh  Bo.io- 

4HMepi. (403. 1.)  ^loprn  sKe 

cb^e  B  KneB'fe  cehmrca  cBo^o- 

^HMepOM^  B  IleHepBCKOMI)  Ma- 
HaCTLipH  H  CLTBOpHCTa  AlO- 
ÖOB-L     MeSKH      COÓOK)     BC^KKJ, 

Tor^a-  3Ke  Bo^o^HMepi.  non^c 
\S)  ^loprA  B  Faj-HHB  .... 
(404.  1.)  Toíj  5Ke    wceHH    ^a 

^lOprHH  ÁH^p-teBII  CHBH  CBO- 

eMö  TypoB-B,  ÜMHecK'L  H  ITe- 
peconHHLtK).  Ah^p^h  noicao- 
HHBtcA  ^5,10  cBoeMy  H  me^i. 
cfe^e  B  IlepeconHHii;!!.  To-fe  skc 
3HMLI  npHCLiaaTHCA  Ha^a  Hs A- 
caaBt  Kt  ÁH/^pieBH  B  Ile- 
peconHHii,io  peKa:  őpaTe  Bi.Be- 

^H  MA   Kt    Wn,K)  TBOeMy  B  A¥)- 

6oBi>,  H  nocBiJiame  k  neMy 
po3HpafA     HapA^i.    ero    KaKO 

rop0^1>    CTOHTB,    Őii     6o    TJTO 

nepeace  H3'L'fexa^i>  b  Ilepe- 
conHHiíH  6paTa  ero  r^-feóa, 
(405.  1.)  Toro  ace  h  na  ccmt. 
^OBAmeTB,  HO  He  cőlicamlicjil 
ero,    3aHe     ő-fe    oyTBepaceHt 

ropott    H     4py5KHHJ     COBOKy- 

uviaTj.  E[3Ac^aBy  ace  mo^ba- 
mio:  MH-fe  ö5n;HH&i  Bt  Oyrpext 

H^TyTB    HH  B  ^AXOXl.,   TOKMO 

Bt  PycKOH  3eM^H,  a  npocH 
MH  oy  ^ű,Si  Bo^ocTH  Iloro- 
pHHoy.  An^p'beBH  ace  mo^a- 
rn,H)cA  ÍVŰK)  npo  HsAc.iaBa  h 
He  xotaii;k)  eiiy  bojiocth  ^aTH. 
HaACJiaBt  3Ke  pé:  cTpBm  mii 
Bo^ocTH  He  ^acTB  He  xoneTB 
MCHe  B  PycKOH  BeM^H,  a  Bo- 


BBe^oma  Fiopra  b  Kbicbi.. 
Fioprii  ace  cfe^e  KBieB-fc  .... 
Tor^a  ace  Bo.io^HMepKo  no- 
H^a  oTt  Hero  npo^B  .... 
H^e  B  Ta^H^B  .  .  .  ,  B  To 
ace  Ji'feTO  npH4ouia  IIoaoBHH 
B  noMO^B  FiopreBii  na  Hsh- 
c^aBa  ....  (312.  1.)  Toe 
ace  3HMBI  npHGBi.^aTiicH  na^a 
MsHC.iaB'B  KI,  ÁH^p'feeBH .... 
MO^BÍIIU,K)  : 


MH-fe  OTHHHBI  H-^Xy  Bt  Yv- 
pext,    HH    B    c/lHCfext,     TOKMO 

B  PyccT-feH  3eMaH,  a  npocH 
MH  y  OTu;a  üoropHHBi.  Tiop- 
roBH  ace  rn'feBaiomioc^  na  hb 
H  He  xoT>ani,K)  eMy  ^aTH  bo- 
^locTH.  HsHCJiaBt  ace  noc^a 
Ho  yrpBi  H  no  JIjixh.  na 
ry  ace  Becny  npH^oma  k 
HOMy  yrpH  n  noH^e  k  Kbi- 
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én  pedig  elmegyek  az  éu  Vo- 
lodimirembe,  én  aztán  majd, 
a  hogy  Isten  nekem  rendelni 
fogja.  És  ezt  mondva,  eltávoz- 
tak, Vjaceslav  elment  Vyse- 
gorodba,  Izjaslav  pedig  a 
maga  Yolodim erébe  .... 
(403.  1.)  György  pedig  beült 
Kievbe,  a  pecerski  monostor- 
ban találkozván  Volodimer- 
rel  és  nagy  szeretettel  voltak 
egymás  iránt.  Azután  Volodi- 
mer  elment  Györgytől  Ha- 
licsba  ....  (404.  1.)  Azon 
őszszel  György  András  fiának 
adta  Turovot,  Pinesket  és 
Peresopnicáí.  András  pedig 
elbúcsúzván  atyjától,  elment 
és  beült  Peresopnicába.  A  té- 
len pedig  Izjaslav  küldözgetni 
kezde  Andráshoz  Peresopni- 
cába, mondván :  testvér,  békél- 
tess meg  atyáddal.  Küldözgete 
pedig  azért,  hogy  meglássa 
a  készleteit,  hogyan  áll  a 
város,  mert  már  előbb  is  meg- 
nyomta volt  Peresopnicában 
a  fivérét,  Glébet,  (405.  1.) 
ug3'anezt  akarta  most  ezzel 
is,  de  nem  sikerült  a  terve, 
mert  a  város  megvolt  erősítve 
és  kíséretét  is  összegyűjtötte 
benne.  Izjaslav  tehát  mondo- 
gatta :  nekem  sem  a  magya- 
roknál, sem  a  Ijachoknál  nincs 
atyai  örökölt  birtokom,  csak 
az  orosz  földön,  kérd  tehát 
nekem    atyádtól    a    pogorini 


lodiccsal  és  megállott  a  Cer- 
torián  ....  a  kieviek  pedig 
megijedvén    Volodimerkótól, 


bevitték    Györgyöt    Kievbe. 

György  tehát  beült  Kievbe 

Akkor  aztán  Volodimerko  el- 
vált tőle  ....  és  Halicsba 
távozott  ....  Azon  a  nyáron 
megjöttek  Györgyhöz  a  polov- 
cik,  hogy  segélyére  legyenek 
Izjaslav  ellen  ....  (312.  1.) 
Azon  a  télen  pedig  Izjaslav 
küldözgetni  kezdett  András- 
hoz ....  mondogatván : 


nekem  nincs  atyai  birtok- 
részem  sem  a  magyaroknál, 
sem  a  Ijachoknál,  csak  az 
orosz  földön,  kérd  tehát 
nekem     atyádtól     Pogorini. 
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jio^HMept  Fa^HMKOii    no  ero      cBy    noRafÍMBiiiiiMt    cro    mj- 

Be^ennio  bo^octb  mok)  bsaai.,      aceMt  BH'iecaaB^HWB  h 

a  wnATB  K  BoAo^nMepK)  mo- 

e>iy    xoHexL    npHTH    na    ma. 

HsACJiaBt    Mce    to    c/\yMaBi> 

nocaa  őpaTa  CBoero  Bo^o^h- 

Mepa  B1.  OyrpLi  ko  Kopo^eBH 

3ATH    CBOeMJ     H     pe    CMJ:    TBI 

MH  ecH  caMt  peK^t  aKoace  Bo- 

JlO^HMept  He  CM-fecTB  rOJlOBBI 
CK^OHHTH,   tA  3Ke  CCMB  FlOprA 

Hc  Knesa  BBirnajit  h  TioprH 
nepe^o  mhoio  őiraeiB,  hBo- 
^oAHMep-B  npHme^'B  cB-fe^aBCA 
co  W^roBHHH  H  nornaat  ma 
HC  KneBa,  hbi  ace  őpaie  aKoaee 
MH   ecH   caMii   B-LpeK^rb   no- 

^■feSH    ace    Ha    KOH-fe.     KopciB 

aee  TO  c^Bima  h  noívia  no 
BceH  cBoen  aeM^n  no  cbobj 
4py3KHHy  H  no  Bcb  cboh 
nojiKBi    H    TaKo    cKynA    bch) 

CH^y    CBOK)    KOpOAB    H  ÜOA'kse 

Ha  KOHH,  a  KO  HsAc^aBy 
noc^a  MyacH  cboh  pcKa  cMy: 
asi.  TH  ecMB  CB  6paMi>  tbo- 

HM-B    C  Bo^O4HMe(406.  l.)p0M'B 

Wce^-fe  oyace  nomeat,  a  tbi 
noH^H  OJTO^'b  cKynAcA  bccb, 
a  B-fe^aji-BCA  őy^cTB  Bo^o^h- 
Mepí»  Koro  aacM-B.  Bojio^h- 
Mepy  Mce  ŐAxy  npHJATe^e  Bt 
Gyppex-B  H  nocAama  k  Bo- 
^o/^HMcpy  noB'fe^ama  ejiy,  waee 
Kopo^B  oysEce  H^exb  na  hb. 
Bo^o^HMept  ace  e  TosepeMA 
CTOiAme  oy  Be^aa  h  tj  oy- 
cjLBimaBi*  wace  Kopo^B  oyace 
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területet  András  kérlelte  is 
atyját  Izjaslav  érdekében, 
de  az  nem  akart  neki  birtok- 
részt adni.  Izjaslav  tehát 
monda :  nagybátyám  nem  ad 
nekem  birtokrészt,  nem  akar 
engem  az  orosz  földön,  lialicsi 
Volodimer  pedig  az  ő  aka- 
ratából elvette  birtokomat  s 
most  ismét  Volodimer  alá 
akar  jönni  ellenem.  Meg- 
hányván tehát  ezeket,  fivé- 
rét, Volodimert  sógorához,  a 
magyar  királyhoz  küldötte, 
ezeket  üzenvén:  te  mondtad 
nekem,  hogy  Volodimer  mocz- 
czani  sem  mer,  én  tehát 
kiűztem  Györgj^öt  Kievből,  s 
ő  menekült  előlem,  de  Volo- 
dimer eljővén,  szövetkezett 
az  Olgovicokkal  és  kiűzött 
engem  Kievből,  most  tehát,  fi- 
vérem, ülj  lóra,  a  mint  ígérted. 
A  király  pedig  hallván  eze- 
ket, széjjel  küldött  egész 
országában  kíséretéért  és 
összes  csapataiért,  s  azután 
lóra  ülvén,  elküldte  embereit 
Izjaslavhoz  ezen  üzenettel : 
én  Volodimer  (406. 1.)  fivéred- 
del már  megindultam  innét, 
jöjj  tehát  te  is  onnét  egész 
seregeddel,  most  megtudja 
Volodimer,  kivel  kötött  ki. 
Volodimernek  azonban  párt- 
fogói voltak  a  magyarok 
között,  kik  hozzá  küldöttek 
és  tudtára  adták,  hogy  a  ki- 


György  pedig  haraguvék  reá 
és  nem  akart  neki  birtokot 
juttatni.  Izjaslav  tehát  a  ma- 
gyarokért és  Ijachokért  kül- 
dött. És  tavaszszal  el  is  jöttek 
hozzá  a  magyarok  és  elmene 
Kievbe  Vjaceslav  emberei- 
nek a  hívására,  és  a 
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Bme^t  B  Topy  h  tj  noeepra 
B03I.I  CBOH,  a  caMt  rna  ch 
^pysKHHOio  CBoeio  K  Ilepe- 
MLiuwK),  Kopoat  ace  npome^TE. 
Topy  H  B3A  CaHOKt  ropo/^t 
H  nocar^HHKa  ero  íAuia  h  ce^a 
oy  IlepeMBim^A  MHora  b3A. 
Bo.io^HMept  5Ke  to  bh^'Íb'B 
oyőotAcA  H  nociama  apxn- 
enny  KyKHHuieBH  n  ko  HH-twa 
^B'feMa  nHCKynoMa  h  ki,  My- 
aceiwL    Kopo.ieBLiMi,    H    xaiío 

^OMO.lHBCA  II  B/\a  30a0T0  MHOFO 

H  oyMB34n  lA,  4a  ÖBiiua  bo- 
poTii^H  KopoaA  H    Taico    oy- 

MO^BIima    KOpOJlA    nOHTH     ^0- 

mobh,  Kopo^L  »ce  noc^yma 
Hxt  no^a  M0.1BHTH:  ce  hli 
ace    oysiío    gctb    hg    BepewA, 

p-bKLI      CA      CMep3LIBaiOTL,      a 

noH^eM-B  40MOBH,  wace  oyace 
p-feKBi  CA  oycTaHOBATB,a  Tor^a 

KaKO  IIBI  C  HHMII  Bí,  4aCTB, 
ŐAineTB    60    W  /IjMHTpOB'fe   ^HH 

oyace,  Kopo^B  ace  to  peK-B 
noH^e,  MHoro  3^a  cTBopuBt 
Bo^o^HMepy  h  seM^H  ero,  h 
Bojio^HMHpa  raiopHHa  cBoero 
noiA  CB  C06010  B-B  OyrpBi.  B 
To  ace  Be(407.  l.)peMA  II3A- 
caaBTE.    cra^aBi,    cb    3Atom'b 

CBOHMt  KOpO.ieM'B  H  CB  Ce- 
CTpOK)   CBOeK)  KOpO^ieBOK)  H 

notAina  oy  őana  ^HCpB  3a 
Bo^o^iiMepa  h  noc^ama  10  k-b 
HsAc^aBy  nanepe^Tb  Bojio- 
^HMHpio,  a  Bo.io^iiMep'B  3aHe 

Tpy^eHt    ÓCB-B  ^pySKHHBI  CBO- 
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rály  már  megindult  ellene. 
Volüdimer  éppen  Belz  mellett 
állomásozott  s  itt  értesült 
róla,  hogy  a  király  már  a 
hegyek  közé  ért,  ő  tehát 
röglön  felforgatta  társzeke- 
reit és  hadával  Peremyslbe 
sietett.  A  király  pedig  elhagy- 
ván a  hegyeket,  bevette  Sa- 
nok  városát,  melynek  bíráját 
is  elfogta,  és  sok  falut  foglalt 
el  Peremysl  környékén.  Vo- 
lodimer  ezek  láttára  meg- 
ijedt, és  összeköttetésbe  bo- 
csátkozott Kuknis  érsekkel, 
két  más  püspökkel,  úgyszin- 
tén a  király  körül  levő  férfiak- 
kal és  bekönyörögte  magát 
náluk  és  sok  aranyat  adott 
nekik,  felbérelve  őket,  hogy 
a  királyt  hazatérésre  bírják. 
A  király  meg  is  hallgatta 
őket,  sőt  maga  is  bizonygatta: 
ez  már  nem  is  alkalmas  idő, 
a  folyók  már  fagynak,  tehát 
hazatérünk,  mert  ha  meg- 
állanak,  úgy  leszünk  velők, 
a  hogyan  Isten  akarja.  Mert 
már  Demeter  napja  volt. 
A  király  tehát  ezeket  mondva, 
miután  nagy  károkat  tett 
Volodimernek  és  tartomá- 
nyának, hazatért  és  sógorát, 
Volodimirt  is  magával  vit- 
te Magyarországba.  Ezidőben 
(407.  1.)  Izjaslav  megbeszél- 
vén a  dolgot  sógorával,  a 
királylyal  és  nővérével,  a  ki- 
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etók  H  KOHeMt  CBOHMt  WCTa 
wnoiHBaTH  oy  KOpO^A,  KO- 
po^B   ace  Be^HKy  HTB   CTBOpiI 

eMy  II  cecTpa  ero  h  MysKii 
é  H  TaKO  W4apHBi>me  ii  bca- 
KBiMH  A^pBi  H  ConycTiima  h 
Kt  őpaTy  CBoeMy  HsACJiaBy, 
Kopo^B  5Ke  Bbao^TiMepy  pé 
OinymatA  ero:  öiJŰK)  Moewy  h 
cBoeMy  ŐpaTy  noK^OHHinri 
HsAc^aBy  h  ce  eMy  iabhiüh  : 
npB  na  MA  rpeiíKLiH  B-Bcra- 
BaeTB  paTBK)  ii  ce-fe  mh  siimbi 

H    BeCHBI    H-fe   JLB'h   USL   KOHB    K 

Toő-fe  BcfecTii,  Ho  wóaie  C^2;e 

TBOH    mHTt    H    MOll    He    p03H0 

ecTa,  a^e  mh  caMOMy  nt  AS'k, 
a  noMOHH  Ko^H  xo^eniH,  ""^h 
TLicAHB,  6oAma  ^H,  a  to  th 
noc^K),  a  wace  Bté>  ^acTB  A'bT'h, 

TO    ÍA    Bt     TBOeH     BO^H     eCMt, 

a  Tor^a  CBoetA  woii^ti  noML- 
cTHB'h,  a  KaKO  na  Bí.  ^acTB. 
Bo^o^HMept  5Ke  npn^e  őpaTy 
cBoeMy  HsACJiaBy,  HsAc^ast 
ace  BH^-feBT.  őpaTa  cBoero  Bt 
a^opoBBH  H  caBima  Kopo^eBy 
p-fe^B  oy  ŐpaTa  CBoero  h  .aio- 
őoBt  Kopo^eBy,  pa^oBamecA 
no  Be^HKy,  ii  pé  HsAc^aBt 
ŐpaTy    cBoeMy    Bo^o^iiMepy: 

ŐpaTe,    B-B    TH    n0M03H,     WSKC 

cA  ecH  noTpy^Hat  mocia  ^"^aa 

1TH    H    CBOeiA,    HO     B^-fe     HaKBI 

Moen  cHocb,  a  tboch  acen-t 
(408,  1.)  oy^o^acH.ir),  b  to 
ace  BepcMA  HsAc^aBt  uo- 
cARATa  ŐAuie  OyrpBi  Ha    no- 
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rálynéval,  megkérette  Volodi- 
nieraek  a  bán  leányát,  a  kit 
előre  küldöttek  Izjaslavhoz 
Volodimirbe,  míg  Volodimer, 
mivel  kísérete  és  lovai  nélkül 
fáradtságos  lett  volna,  a  király- 
nál maradt  pihenni.  A  király 
pedig  nagy  tisztességben  ré- 
szeltette, ügyszintén  nővére  is, 
valamint  a  királyi  férfiak  is  és 
megajándékozták  mindenféle 
ajándékokkal  és  azután  útnak 
engedték  fivéréhez,  Izjaslav- 
hoz. A  király  pedig  monda  Vo- 
lodimernek.  útnak  eresztvén 
öt:  köszöntsd  fivéredet,  Izja- 
slavot  és  jelentsd  meg  neki:  a 
görög  császár  haddal  jő  elle- 
nem, azért  e  télen  és  tavaszon 
nem  ülhetek  lóra,  segélyedül 
leendő,  mindazonáltal,  atyám, 
a  te  védelmed  nem  más  az 
enyémtöl,  ha  tehát  magam  nem 
is  mehetek  segítségedre,  a  mi- 
kor akarod, ....  ezerét,  vagy 
többet  is  küldök  neked,  miko- 
rára  pedig  Isten  nyarat  ad,  ak- 
kor én  is  szolgálatodra  állok 
és  sérelmeinkkel  végezni  fo- 
gunk, a  mint  Isten  adandja. 
Miután  Volodimer  megérke- 
zett fivéréhez,  Izjaslavhoz, 
ez  egészségben  látva  őt  és 
hallván  tőle  a  király  szere- 
tetét és  szavait,  felette  örven- 
dett és  monda  neki:  fivérem, 
áldjon  meg  Isten,  hogy  az 
én  becsületemért  és  a  saját o- 

Hodinka:  Az  orosz  évkőnwek  magyar  vonatkozásai. 
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KopjvTB  OycTH^on..  H  TaKO 
noc^aBt  HsAc^aBi.  h  npn- 
Be^e  öaHOBHj  3a  őpaTa  CBoero 
BoAO^HMepa  h  6bi  pa^ocTb 
Be^HKa  H  Beceate  ....  Bo- 
^oAHMepy  3Ke  őpaiy  cBoewy 
HsAc^aBi.  pe:  6paTe  tli  ecH 
Bt  Oyrpext  őti^t  oy  3Ata 
cBoero  oy  Kopo^A,  tli  B'b^a- 
emt  BCK)  MLicjiB  H  4yMy  iixi., 
a  Toő'fc  őpaTe  h   Htí    noTpy- 

4HTH  WnATB  MOeiA  A'^AA  HTH 
H  CBOetA.  H  TaKO    WpA^H  HsA- 

cjiaBt  ŐpaTa  cBoero  Bo^o- 
^HMepa  Bt  OyrpLi  ko   Kopo- 

AGBU      3aTH      CBOeMy     nOMOHH 

^•fe^A.  BoAo^HMept  »ce  pe 
őpaTy  CBoeMy  HsAc^aBy:  tA 
öpaTe  T-feMt  He  Tpy^ent  ecMb, 
TBoeíA  ^'kjíA  HTH  H  öpaTa 
CBoero  PocTHe^asa  pa^t  "h^y. 

H      TaKO       E[3ACJiaB1.       V^pA^H 

6paTa  cBoero  Bojio^HMepa  kt> 
Kopo^eBH  3ATH  cBOBMy  peKa 
TaKo:  wase  n;pB  BtcTa^'B  pa- 

TBH)  aKOSKe  TH  C  HH  Bí.  ^aCTB, 

wace  TH  caMOMy    H-fe    ^3-^,  a 

nOMOHL    MH    nyCTH,    KaKO     3Ke 

MH  ecH  caMt  peK^-B,  a  MH-fe 
B-B  noMoiHH  Ha  FioprA  h 
na  W^roBHH-fe  h  na  TajiaH- 
Koro  KH3A,  wace  őpaie  tboía 

VVŐH^a    TO    He     TBOIA     HO     MOÍA 

vvŐH^a,  naKBi  an  moja  wÓH^a 

TO    TBOIA.  KopO^B  ace  TO  C^BI- 

masit,  noycTH  ko  IIsAc^aBy 

C  Bo^OAHMepOMt  ~  TBICA'IB 
(409.    1.)    406pLIX1.    JIIO^HH,    V» 
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dért  is  fáradoztál,  itt  megint 
a  menyemnek,  a  te  nődnek 
(408. 1.)  tartoztunk  vele.  Azon 
időben  izjaslav  a  niagj^arokat 
élelmezés  végett  Ustilogba 
küldte.  És  igy  elküldvén  Izja- 
slav, elhozatta  a  bánleányt  fi- 
vére, Volodimer  számára  fele- 
ségül és  volt  nagy  öröm  és 
vigadozás  ....  Ezután  pedig 
monda  Izjaslav  fivérének, 
Volodimernek :  fivér,  te  már 
voltál  a  magyarok  között  só- 
goromnál, a  királynál,  te  is- 
mered minden  gondolatukat 
és  tervüket,  menj  tehát  most 
is  az  én  és  a  saját  becsülete- 
dért is.  És  ezzel  útnak  ereszté 
őt  a  királyi  sógorhoz  segéd- 
hadakért. Volodimer  pedig 
monda  fivérének,  Izjaslavnak : 
nekem  az  nem  okoz  fáradtsá- 
got, a  te  és  Rostislav  fivérem 
becsületéért  szíves  örömest 
megyek.  És  ezzel  útnak  indult, 
Izjaslav  következő  üzenetét  vi- 
vén:  ha  a  császár  megtámadott, 
akkor  segítsen  az  Isten.  Ha 
magad  nem  jöhetsz  is,  küldj 
segítséget,  a  mint  ígérted  volt. 
Megsegít  az  Isten  György,  az 
Olgovicok  és  a  halicsi  fejede- 
lem ellen.  A  te  sérelmed  nem- 
csak a  tied,  hanem  az  enyém 
is,  valamint  az  enyém  a  tied 
Í8.  A  király  hallván  ezeket, 
....  ezer  (409. 1.)  jó  harczost 
küldött  Volodimerrel  Izjaslav- 

9* 
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Kopo^A  ace  II  \S)  Boao/^iiMepa 
iio-ixama  noc^H  Hanepe4i.  k 
PocTHCJiaBy  6paTy  cBoeMy: 
3ATb  naiub  Kopo^t  nyCTHJl'B 
TH    L      TLICAHB      H      TOKO      TH 

Mo^BHTb:  K^-fe  TBoiA  w6ii4a, 
a  ce  TH   noaii,n,    TaMo    skíí  c 

HHMH  "fe^H  CBOelA  ^-fe^lA  WÓlI^tl 

MmaTb,  a  Tti  6pa  ^ocn-bBt, 
0^411.  Boao4HMiipi>  5Ke  npn^e 
Kt  opaTj  CBoeMy  lísAcviaBy 
ci>     OyropbCKLiMH      no^Kti. 

ÜBAC^aBI.    5Ke    CKynHBtCA    c 

6páMi>  Bo.io^HMepoMi.  h  cb 
OyrpLi  noH^e  kí  KneBy  no- 
BaŐHBinHM'B  ero  MyaeeMi>  Ba- 
Hec^aB^HMt  H  BepeH^teMi. 
H  KHaHOM-L  H  npH^e  K  ITe- 
peconHHUH.  B  TO  3Ke  BepeMA 
ŐAraeTb  B  IlepeconHHUH  Ah- 
^p-bn  FiopreBH^L.  HsAc^aBt 
5Ke  npHme^t  n  CTa  BLime 
IlepeconHHiíH  h  nosKbaee  3a- 
p-fenecKt.  H  Ty  npH^e  emy 
B-fecTb,  wace  Bo^o^HMep-b  Fa- 
.wmhCKOVi  H^eT-b  na  Hb.  Hsa- 
cviaBt  ace  to  cabiuia  noná 
4oyMaTH  CB  ^pysKUHOio  cBoeio, 
4py5KHHa  Mce  HsAcaaBy  iiona 
MoaBHTH:  KÍkace  caM-b  B'b^a- 
euib  MHoro  TH  TAHCKa,  ce 
CTOHinb  K  paTH  npHüie^'b,  a 
cbMo  H^euiH  Ha  FioprA,  a  ce 

3a     TOŐOK)     BoJlO^HMep-b,      TLI 

noH^euiH  na  /l,K)prA,  a  ch 
CKyHHBUiecA  no  Toó-b  H^yTb, 
a  Tpy^HO  Hbi  Be^bMH.  HaA- 
caaBt  »ce  pe  ^py^CHH-b  cboch  : 


Bepen^'feeM'b  n  KbiflHOM'b. 
Ha^CviaB-b  ace  H^a  mhmo  Ue- 
peconHHHK),     noMcace     Sapt- 

HeCKT)    H    CTa 
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nak.  A  király  pedig  és  Volo- 
dimer  előre  hírnököt  küldöt- 
tek volt  Izjaslavhoz :  sógo- 
runk, a  király,  10  ezer  em- 
bert ktUdött.  fivér,  és  ezeket 
monda  :  íme,  itt  a  hadakkal, 
a  hol  sérelmed  van,  oda  menj 
velük,  hogy  megbosszuld  azt. 
De  ha  végeztél,  fivér,  maradj 
veszteg.  Volodimir  pedig  meg- 
érkezett a  magyar  hadakkal 
Izjaslavhoz.  Izjaslav  egyesül- 
vén fivérével,  Volodimerrel  és 
a  magyarokkal,  a  Vjaceslav 
pártja,  a  berendéek  és  a  kie- 
viek  meghívására  Kiev  felé 
indult.  Útjában  Peresopnica 
alá  érkezett,  melyben  akkor 
Jurjevié  András  tartózkodott. 
Megállapodván  a  város  felett, 
felégette  Zarécesket.  Itt  érte- 
sítést kapott,  hogy  halicsi 
Volodimer  eUene  jő.  Erre 
tanácskozni  kezdett  övéivel. 
a  kik  mondák  neki :  fejede- 
lem, magad  is  tudod,  hogy 
nehéz  helyzetben  vagyunk, 
íme.  itt  állsz  harczkészen  s 
innét  György  ellen  akarsz 
indulni,  de  nézd,  a  hátad 
megett  jő  Volodimer.  Ha 
már  most  György  ellen  in- 
dulsz, ezek  egyesülvén,  utá- 
nad indulnak.  Igazán  bajos 
a  helyzetünk.  Izjaslav  pedig 
feleié  :  ti  hozzám  szegődtetek 
az  orosz  földről,  elhagjva 
javaitokat   és   falvaitokat.   s 


berendéekére  meg  a  kievie- 
kére.  Izjaslav  elmenvén  Pere- 
sopnica mellett,  felégette 
Zarécesket  és  megállott 
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BLi  ecTC  no  MH-fe  H3  PyCKBI 
3eM^H  BLim»^H    cBOHxt   ce^t 

H    CB0HX1.    aCH3HHH  ^HUIIIBCA, 

a  ÍA31.  naKBi  CBoeiA  ^"fe^nHti 
H  ö^ínHti  He  Mory  nepe- 
sp'feTH,  (410.  1.)  Ho  .iK)6o  ro- 

^OBy    CBOK)    C^OSKK),  nSLKhl    AH 

W4HHy  CBOK)  Haji-feay  h  Bnmio 
BCK)  acH3Hb,  4a;ace  ma  noexHr- 

HeTL  Bo.lO^HMepi.  CT.  cfeMH,  a 

c  tímh  cy  Bhh  bhskk)  a  KaKO 
Bí  po3T.cy4HTi.  c  HÍÍ,  naKBi  AU 
MA  oycpAmeTb  Fioprii,  a  c 
T'bMH  cy    Bhh    Biiacio,    icaKO 

MA      C      HH      B5.      pOCOy4HTt. 

öÖTOA-fe  3Ke  noycTH  HsACviaBt 
őpaTa  cBoero  CíonoaKa  bo  Bo- 
jio^HMept  Bo-io^HMHpa  6^10- 
CTB,  a  caMt  noH^e  ci>  őpŰMi. 

CBOHMt  Bo^O^HMepOMt  H  CL 
CHŐMt  CBoií  MBCTHC^aBOMt  W 
C    BopHCOMt    ropO^eHBCKHMlj 

M  ct  OyrpBi  KI.  ^oporooyacK), 
II  BBime^mH  ^oporoőoyacBUH 

Ch    KpTBI    H   nOK^lOHHUlá,  WH^ 

5K(í  pe  HMt:  BLI  ecTe  ^lO/^iie 
4'fe4a  Moero  ii  viíía  Moé,  a  B-l 
BLI  noM03H.  H  TaKO  i^liao- 
BaB-B  Is,  H  nycTH  b  ropo^'B, 
H  peKOiua  eMy  ^oporoóoyacB- 
HH :  ce  KHace  ^waceseMBUH 
Oyrpe  c  to6ok),  a  őbiuic    ho 

C/LTBOpHali     3»^a     HH    'ITO    aC(í 

rpa^y  iiameMy.  M3Ac^aB'L  ace 
pé  HMt:  1^31.    BoacH)    OyrpLi 

H  BCfe  3eMaH,  HO  He  Ha  CBOH 
aiO^H,  HO  KTO  MH  BOpOPL,  Ha 
TOrO    BOMvK),    a    BBl  CA  HC  BHH- 
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mivel  én  nem  engedhetem 
atyai  örökségemet,  (410.  1.) 
örömmel  adom  oda  élte- 
met, hogy  örökségemet,  va- 
lamint a  ti  birtokotokat  is 
visszaszerezzem.  Ha  Volo- 
dimer  ezekkel  utói  is  ér. 
Györgygyei  szemben  Istenre 
bízom  magam,  de  ezekkel  vég- 
zek, a  hogyan  Isten  akarja  ; 
ha  ellenben  György  rohan 
meg,  amazokkal  szemben 
bízom  magam  Istenre,  és  ve- 
lök  végzek,  a  mint  Istennek 
tetszeni  fog.  És  elküldte  onnét 
fivérét,  Svjatopolkot  Volodi- 
merbe  Volodimir  védelmére, 
maga  pedig  fivérével,  Volodi- 
merrel,  fiával,  Mstislawal, 
Gorodenskij  Borisszái  és  a 
magyarokkal  Dorogobuz  alá 
ment.  A  dorogobuziek  körme- 
netteljöttek eléje  és  tiszteleg- 
tek neki.  0  pedig  monda 
nekik:  ti  atyám  és  nagy- 
atyám emberei  vagytok,  Isten 
segítsen  benneteket.  És  meg- 
csókolván, visszabocsátotta 
őket  a  városba,  ők  pedig 
mondták  neki :  fejedelem, 
külföldről  jött  magyarok  van- 
nak veled,  ne  tegyenek  váro- 
sunknak semmi  kárt.  Mire  ő 
ezeket  válaszolta:  én  vezér- 
lem a  magyarokat  és  sok 
külföldit,  de  nem  az  én 
embereim,  hanem  ellensé- 
geim ellen.  Ne  elegyedjetek 


—    136    — 


MRHTe    HH    BO    HTO    5Ke.     H     TO 

peKi>  H4e  MHMO  H  népeméit 
FopHHy  H  Ty  CTa  na  Xot- 
pHH,  ^TOJi'b  ace  noii^e  ko 
KopeHBCKj  H  Kop^ane  Mce 
BBime^nie  c  pa^ocTfcio  h  no- 
K^OHHina  eMy.  HsAc^aBt  ace 
noMHHA  ropo^'B  no^ajie  ro- 
po/\a  H  CTa  Ha  p-hiíH  ne  40- 
me^i.  CjioyHH.  Bo^o^HMepi. 
aee  FajiHHBCKOH  npnc^a  k-b 
ÁH^pteBH  (411.  1.)  BacHJiKa 
ÍApono^HH^a  peKa:  hoh^h 
6paTe  KO  MH-fe.  ÁH^p'bH  Mce 
wpwhs.Si  K  HeMy  11  chaca  c 
HÍi  oy  MHJiecKa  h  nycTiicTa 
CTopoacH  népe  coőoio,  a  caaia 
noH^ocTa  no  hh.  HsAc^aBy 
»ce  npH^e  B-fecTB  Waee  Bo^o- 

^HMCpB    ra^HHBCKOH     H     Ah- 

^p-feH  ^lopreBH^B  H  Bo.io- 
^HMeprB  AH4p'feeBHqB  npH^oma 
icB  ^oporoőoyacK)  cb  chjiok) 
Be^HKOK)  H  npaBATBcA  Hcpec 
FopHHoy.  OyxpiiH  ace  4HB 
B'BCTaB'B  HsAc^aB'B  II  nepe- 
H^e  C^y^B  H  wTo^-fe  noH^e 
HepecB  ^epTOBTE.  A'hch  k  Y- 
niecKy  h  nepeii^e  p-^Ky  Oymio 
no^t  OyniecKOM-B.  aKoaee  ne- 
penpaBHma  bch  iio^nn  II3A- 
c^aB^H  HepecB  Oymio  11  ly 
npH^oraa  cTp'b^nii  Boao^ii- 
MepH  rajiHHBCKaro  h  Aií- 
^p'feeBH  R  Bo^o^HMepH  Ah- 
^p-feeBH  na  6epen»  na^i)  p'bKy 
Ha^'B  Oyinio.  MsAc^aB-B  »ce 
TO  c^BiuiaB-B  nycTH  cTp'bjmH 


y  MBMBCKa.  Ha  yTpHÜ  ace 
^CHB  npHc^a  Bo.A04HMepKO 
Kíh  An^p'feeBH  BacH^Ka  Hpo- 
no^iHHa  peKa:  noH4H,  (313.1.) 
ópaTe,  KO  MH'b.  An^p'feeBH  ace 
npH-fexaBuiio  K  HCMy  h  chcm- 
raiocji  c  HiiM-B  y  MBWBCKa, 
nycTHCTa  cTopoac-fe  nepe^-B 
C06010  II  noH40CTa  no  hiix-b. 
HaüCJiaB'B  ace  yB'fe4'feB'B  no 
coőt  H4yn];a    Bo.io4HMepKa  c 

CH^OIO, 
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ez  ügybe.  És  ezeket  mondván, 
elvonult  tólük  és  átmenvén  a 
Gorinon,  megállott  a  Chotrián. 
InnétKorecesk  alá  ment.  A  ko- 
reéeskiek  szintén  nagy  öröm- 
mel jöttek  eléje  és  tiszteletü- 
ket tevék.  0  pedig  a  város 
alatt  elvonulva,  tovább  ment 
és  Sluca  előtt,  ettől  nem  mesz- 
szire.  a  folyónál  állapodott 
meg  Halicsi  Volodimer  ez- 
alatt Jaropolcic  Vasilkot  Jur- 
jevic  Andráshoz  (411. 1.)  küld- 
te, mondván  :  jöjj  hozzám.  Az 
el  is  ment  s  azután  felkere- 
kedtek Mylesk  alól  s  őröket 
bocsátván  előre,  maguk  utá- 
nuk mentek.  Izjaslav  pedig  ér- 
tesült, hogy  halicsi  Volodimer, 
Jurjevic  András  és  Andrée- 
vic  Volodimer  nagy  erővel 
Dorogobuz  alá  értek  és  a 
Gorinon  át  készülődnek,  azért 
másnap  átvonult  Slucán  és  a 
certovi  erdőn  keresztül  üsesk 
alá  ért  és  átment  az  Usja 
folyón  s  a  mint  összes  hadai 
átkeltek  az  Usján,  megérkez- 
tek az  Usja  partján  levő 
dombra  halicsi  Volodimerko, 
András  és  Andréenc  Volodi- 
mer lövészei  is.  Ezt  hallván 
Izjaslav.  elküldé  a  lövészeit, 
hogy  verekedjenek.  És  el- 
kezdettek a  folyón  át  vere- 
kedni. Izjaslav  visszahúzó- 
dott. Volt  pedig  a  város  mel- 
lett   egy   kis   folyócska,    ott 


Mylesk  mellett.  Másnap  Vo- 
lodimerko elküldötte  Jaro- 
polcic Vasilkót  Andráshoz, 
mondván  :  jöjj  (313.  1.)  hoz- 
zám, testvér.  András  el  is 
ment  s  megindulván  vele 
Myleskből,  őröket  bocsátot- 
tak előre,  maguk  utánuk 
menvén.  Izjaslav  meghallván, 
hogy  Volodimerko  haderejé- 
vel őutána  nyomul,  tovább 
ment 
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CBOJA  ŐHTfcCA,  H  HaHauia  W 
p-feKy  6nTH.  HaAc^aBí.  »ce 
wcTyniiB'B  H  ecTB  p'fe^Ka  Ma*ia 
40    ropo^a  H    Ty    HcnojiiíHCA 

CB  ŐpaTOMt  CBoií  B0JIO4H- 
MepOMt  II  Ct  CHOMt  CBOIIMt 
MtCTHC^aBOMl.,  TJ  3Ke  H  CTa 
Ha  TOH  p-bK-fe  H  CTp-fe^AxyTCA 
W  HK).Il3AC^aB^H  MCe  CTp'fe.mH 

neperoHAxoyrb  nepecB  p^Ky 
Ha  WHy  cTopoHy  h  Tíuih- 
qane  Ha  cio,  h  Ty  HsAc^aB^H 
CTp-feaiíH  fAina  oy  Tsuimíiwh 
Myaca  H  npHBe^oma  ki>  Hsa- 
cJiaBy  H  oynpama  ero  II3A- 
c^aBt  peKa  eMy:  khbb  tboh 
rA%  WTO   sa   ropo^oMt    nep- 

BBIH    Jl-fect,    Ty    nepehA     B-feCTb 

Ha  (412.  1.)  TA,  Ty  ace  h  cTa 
He  ^epsHynoHTH  cKBoa-fe  jvhch, 
Ho    TaKO    pé:    wace    noH4eMi> 

CKBOai    ^iCB,    TO    nOŐHIOTbCA 

c  HaMH,  a  cH^a  Hama  3a  naMii 
4ajieqe,  a  Ty  ca  coac^ewi.. 
Il3Ac^aBi>  5Ke  TO  catimaBt 
pé  opaTy  cBoeMy  Boao^HMiípy 
H  cíÍBH  cBoeMy  MbCTHcaaBy 
H  BcfeH  CBoen  4py:acHH'fe:  iio- 

-fe^eMLI     Ha     HL     WHATb,    4py- 

SKHHa  ace  peKoma  eMy:  KHMce 
ne  JLS'b  TH  noHTH  na  iib,  ee 
népe  toöok)  p-feKa  ho  eme  3.1a, 
KaKO  Ha  Hb  xoneiiiH  no-faxaTH, 
a  eme  cTOHTb  aajioacMBtcA 
Ji-fecoM-b,  Hbi  ace  Toro  icHace 
ne  npaBH,  ho  hoí^h  KweBy 
CBoeH  ^pBacHH-b,  aace  hw  Bo- 
ao^HMep-B     r^-b    nocTHrneTb, 
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állott  hadirendbe  Izjaslav  fi- 
vérével,  Volodim érrel    és    a 
fiával,  Mstislavval.  És  meg- 
állapodván itt  e  folyócskánál, 
azon  át  lövöldöztek  egjmásra. 
Izjaslav    lövészei    pedig    át- 
rohantak  a   túlsó    partra,   a 
halicsiak   viszont   az   innen- 
sőre. Izjaslav  katonái  foglyul 
ejtettek  egy  halicsi  embert,  a 
kit  Izjaslav  kikérdezvén :  hol  a 
fejedelmed,  itt   a  város  nie- 
gett   van    az    [certovi]   erdő, 
ott  vett  felőled  hírt  (412. 1.) 
és     megállott     ottan,     nem 
mervén    az    erdőn    átjönni, 
mondván:  ha  kimegyünk  aa 
erdőből,  megvernek  bennün- 
ket, mert  erőnk  hátul  vagyon, 
várjuk  be  tehát  azt.  Izjaslav 
erre   monda    övéinek:    men- 
jünk vissza  és  rohanjuk  meg 
őket.  Azok  pedig  felelék :  feje- 
delem, nem  szabad  őket  meg- 
támadnod, mert  visszafordul- 
va, előtted  a  folyó,  még  pedig 
ugyancsak  veszélyes,  hogyan 
akarsz  tehát  rájuk  támadni. 
De  meg  6  az  erdő  megett  van, 
a  mely  védi  őt.  Most  tehát  ne 
tedd  ezt,  hanem  menj  egyene- 
sen Kievbe  seregedhez.    Ha 
Volodimer  valahol  megtámad, 
akkor   megverekszünk   vele, 
miként  magad  mondtad  Zari- 
cesk  alatt.  Györgygyei  ellen- 
ben   csak    akkor    ütközünk, 
ha  ő  támad.  Most   tehát  ne 
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a   Ty   C    HH     Ö-feKMBI,     a    keko 

HM  ecH  07  Sap-b^tcKa  peKJit, 
ane  HLi  TioprH  oycpAHeTt,  a 

C  T'hu'h  CA  ŐHCMt,  Hfcl  3Ke  KHSKe 

He  cTpAnan,  ho  no-b^H,  a  hto 
TH  6y4einB    na   TeTepeBH,  a 

TJ  K  TOŐ-fe  ^pySKHHa  TBOIA, 
BCH    UpH-h^JTb,    a    HTO    TH  B'í. 

4acTi>  H  40  B-fe^aropo^a  40- 
H4emH  nepe^  hh,  a  őojie  ^py- 
acHHLi  K    Toő-fe    npa-fe^eTB,    a 

ŐO^mH       TH      CHJia.       H      TaKO 

Hoc^ymaBt  HsAcaaBi.  őpá-b 
CBoetA  noH4e.  HsAc^aBi.  5Ke 
^Toat  me^t  H  CTa  oy  Cto- 

C^dB^H    KpWHHIÍ'fe.     a    Bojio- 

4HMep^  népeméit  Oymio,  t» 
H  CTa,  H  TaKO  cTotAxy  MeacH 
C060H),  aKo  aace  HsAc^aB^Hivn. 

CTOpOSKCMt       Sp-feTH       ŐAmeTB 

Ha  FaviHHLCKHH  wrH'fe,  a  Ta- 

^HHLCKHMI.  CTOpoaceMt  Sp'feTlf 

ŐAme  Ha  HsAcjiaB^n  wfhh, 
H  (413.  1.)  oyra^a  HsACJiaBi. 
ct  4pyacHHoio  cBoeio  hohth 
Hcpect  hohb  Kt  MHHBCKy  h 
nana   Be^-iTH    bchm-b    bohmi. 

CBOHMÍ.    WrHH  Be^HKBI,  H  TaKO 

HaKJia^tnie  vvrHH,  a  caMH  no- 
H^oma  Hepec  ho^b  k-b  Mh^b- 
cKy  H  Ty  oycpiToma  n  4py- 
MCHHa  MHoroe  MHoacecTBo,  naee 
c'fe4AxyTB  no  TeTepesH,  h  Ty 
noK^OHHuiá  HsACJiaBy,  h  Mh- 
Hane  c  hhmh  peKyne:  tbi  na 
KH3B.  HsAc^aB'B  ace  ^Toa'fe  ne- 
peiue4'B  3a  TeTepeB-B  u  Ty  cb- 

0*46  KOHeJTB  WHOHHBaTH,  WÓ*- 
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habozzál,  hanem  menj.  Ha 
Teterevnél  leszesz.  ott  egye- 
sül veled  egész  sereged. 
S  ha  azután  Isten  megadja, 
Bilgorodba  is  elérsz  még  ő 
előtte  s  majd  mind  több 
harczos  is  csatlakozik  hozzád 
s  erőd  annál  nagyobb  le- 
end.  0  pedig  meghallgatva 
övéit,  elment.  Megindulván 
onnét,  megállott  Svjatoslavi 
Kirnica  mellett,  de  Volodi- 
mer  is  átjött  az  Usján  s 
mindjárt  ott  meg  is  állott. 
A  két  tábor  nem  nagy  távol- 
ságra volt  egymástól,  úgy, 
hogy  Izjaslav  őrszemei  lát- 
hatták a  halicsiak  őrtüzeit, 
ezek  pedig  az  övéit.  (413.  1.) 
És  megbeszélé  Izjaslav  övéi- 
vel, hogy  éjjel  Micesk  alá 
vonulnak.  Megparancsolta  te- 
hát összes  katonáinak,  hogy 
nagy  tüzeket  rakjanak.  És 
azok  nagy  tüzeket  rakva,  az 
éj  leple  alatt  Micesk  alá 
indultak,  a  hová  megérkez- 
vén, igen  nagyszámú  sereget 
találtak  ott,  a  mely  Teterev 
körül  tanyázott,  s  most  a 
miceskiekkel  együtt  tiszteleg- 
tek Izjaslavnál,  mondván: 
te  vagy  fejedelmünk.  Izjaslav 
innét  elment  Tetereven  túl 
s  ott  megállott,  hogy  a  lo- 
vak kipihenjék  magukat.  Mi- 
után megebédeltek  s  a  lovak 
is   megpihentek,  Vozdvizden 
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^aBine  Ty  h  KoneMt  ojno^nBi. 
noH^e  Kt  Bta^BHac^eHH,  xy 
3Ke  npHme4i>  ki>  Bta^BHSKeHH 
H  cTa  AO  Beqepa,  h  bcíí^'L  Ha 
KOHB  no3Ba  H  őpaxa  k  coő'fe  Bo- 
jioAHMHpa  HCHacBoero  Mbcth- 
c^asa  H  Bopiica  Fopo^eHB- 
cKaro  H  OyroptcKHivri.  Moy- 
aceMt  npHuie^mHMt  na  ^yMy 
H  pe  HMt:  ce  Boao^HMep'B 
no  Ha  H^eTb,  a  mm  c/\fi  cto- 
HMBi,  ast  6pae  mo^b^io  BaMi>, 
c^e  ^H  xo^eiat  ctoiath  u,h 
jiH  ŐBixOMt  H  eme  CBoero 
Tpy^a  He  npaBAne  ce-b  hohh 
no-faxajiH,  naKBi  ^h  xoneMrB 
c^e  nepecToiATH,  a  ce  Bo^o- 
^HMep^  3a  HaMH,  a  uajio  ah 
hbi  tot-b  nocTHrneT'B,  a  ce 
4pyratA  paTB  nepe^  naMH 
FioprH,  To  5Ke  Toro  cBac^cMT., 
To  HaM-B  őpáe  őy^e  Tpy^HO, 
ho  W3Ke  xoqeMTb,  to  B-BapAne 
Ha  Bá  cBoero  Tpy^a  ne  npa- 
BA^e  no-t^BMBi,  wace  hbi  6y- 
^CTB  Jisi  HaB'fe^'Bropo^'B  B-B-h- 
xaTH,  To  FioprH  totob-b  (414. 
1.)  nepe^  HaMH  ő-feracTB,  a 
MBi  no-b^eM-B  B-B  CBOH  Khcb-b, 

a  ETb  CH^HHH  HOJIK-B  B  KhCBB- 
CKHH,     ajKC      B'B'b^eMTB      B    H-fe, 

TO  aa-B   B-b^e  th  ca  3a  ma  6h- 

K)TB,    naKBI    HBI    H-fe     AS'i,     Ój- 

4eTB  Ho^xaTH  Ha  B'fe^ropo^'B, 
a  B  HepHBiii  K^oőyKBi  B-B-b^e, 
aace  oyace  b    HepHBiH    Kao- 

ŐyKBI  B-B-b^CM-B    H    C    HHMH  CA 
CHynKM-B,    TO    Ha^bCM-BCA     Ha 


3avioacacH  HomBio,  noH^e  k 
KBiCBy.   CTopoaceM-B  ace    Bo- 

Jl04HMepK0BBIMTb       Ha^^BCTHr  - 

IHHM'B  ero  Ha  Pcii,  Bo^o^h- 
MepKy  ace  ne  upiicn'bBiiiio  co 
An^pteM-B  3a  T'bM'B,  Il3a- 
c^aB-B  saH^e  aa  TBep4B.  H^y- 
n^y  ace  cMy 
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alá  vonult.  Megérkezvén  ide, 
megpihent  estig,  azután  lóra 
ült,  s  magához  hivatta  fivérét, 
Volodimirt.  fiát,  Mstislavot, 
valamint  Gorodenskij  Borist, 
s  a  magyarok  emberei  is 
eljöttek  a  tanácskozásra,  s 
ekkor  monda  nekik:  ím,  Volo- 
dimer  erősen  nyomul  utá- 
nunk s  mi  itt  veszteglünk, 
azért  kérdelek,  barátim,  itt 
maradjunk-e,  avagy  talán,nem 
tekintve  fáradtságunkat,  még 
az  éjjel  tovább  lovagolnánk. 
Ha  ugyanis  itt  maradunk,  a 
hátunk  megett  jövő  Volodi- 
nier  csakhamar  utolér  ben- 
nünket, pedig  a  másik  ütkö- 
zet is  előttünk  van,  t.  i. 
Györgygyei.  ki  ha  szintén 
itt  ér  bennünket,  nagyon 
veszedelmes  lesz  reánk  nézve 
a  helyzet,  azért  inkább  Isten- 
be vetve  reményünket,  ne  te- 
kintsük a  fáradtságot,  hanem 
menjünk  tovább.  Ha  Bélgoro- 
dot  elhagyhatjuk,  Györgynek 
meg  (414.  1.)  kell  hátrálnia 
előttünk  s  akkor  bevonulunk 
Kievünkbe,  a  kievi  erős  tábor- 
ba. Ha  pedig  oda  bementünk, 
meglátom,  harczolnak-e  éret- 
tem. Ha  ellenben  Bélgorodon 
nem  vonulhatnánk  át.  akkor 
a  fekete  süvegúekhez  [cemii 
klobuky]  térünk,  s  ha  ná- 
luk leszünk  s  ők  hozzánk 
csatlakoznak,    akkor    bízom 


Kievbe.  Volodimerko  előőrsei 
beérték  Rsinél,  maga  Volodi- 
merko Andrással  nem  bírta 
utolérni.  Izjaslav  erre  az 
erősség  mögé  vonult.  Meg- 
indulván pedig 
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Eá,  To  Hc  óoiiMtcA  FroprA 
HH  Boao^HMiipa.  II  peKouia 
eMy  Oyrpe :  Mti  rocTH  ecMe 
TBOH,  wace  4o6p'b  Hn^-feemHCA 
Ha  Khiahli,  to  tli  csxwh  bí,- 
^aeuiH  ^iio^H  CBOIA,  a  komohii 
no4i.  HaMn,  a  4o6po  KŰacc 
4pyn.  npiiőy^eTb,  aace  naKBi 
HBi  cH^ia,  a  ce-b  hohh  KaKo 
HLi  Bi  ^acTb  no'b4eMT>.  ii 
pé  HsAcaaBt  őpaTy  cBoeMy 
Boao^iíMcpy:  no'fe^H  tli  na 
B'fejii.ropo^'B  ní^pe^oMi.,  a  mbi 
Hcii  nymaeMt  c  toőok)    4py- 

SKHHy    CBOK)  MO^OaCLUIIOK),  HO- 

•hAtt  SKe  Hanepe^t  Kt  B-fe^y- 

ropo^y,  a  Mti  no  Toő'fe  H^eMi., 

vvace  npH'fe^emii  k-b  Bt^yro- 

po^y,  a  iTO»iHyTi>cA   c   toőoh) 

6hth,  tbi  ace  k  HaMt  B-bcTB 

noc^H,  a  caM^  ohhca  3aoyT])a 

II  40  vvő-b^a,  aTB    asi.    naKLi 

.11060  na  WopaMAB  MocT^  ne- 

pe-fe^y,  .11060  ^pyroH^e,  Bi.'fe^y 

5Ke    Bt    ^epHBitA    K^o6yKBi, 

a  CKynAcA  naKBi  c  HepHBiMii 

Kvio6y  KBi,  no-fe^y  SKe  na  FioprA 

Kneny,  naKBi    ^11    ii    'b^emiT 

B'fe.itropo^'B,    a    c    'j'feMTb    k 

HaMt  nomaH,  a  mbi    k    106*^ 

(415.  1.)  ncfe^eivri..  HsAciaBt 

ac(í  Bc/fe^t  Ha   KOHB   iiepeH^e 

BtÉjSehScghb  h  Ty  HcnoaLíHBt 

no^KBi  CBOIA  H  nycTH  Hanepé 

6paTa  cBoero    Bo^o^uMcpa  k      B-feayropo^y,    Bopiiei.    Fiop- 

B-fe^yropo^y,   a    caMt    1101146      reBiiHB 

nO.lICBI    CBOHMH    HO    HCM-B.  Bo- 

^04HMep'i.  ace  npH4e  k  B-b^y- 
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Istenben,  nem  félünk  sem 
Györgytől,  sem  Volodimir- 
tól.  A  magyarok  pedig  fele- 
lék :  mi  vendégeid  vagyunk, 
helyesen  reniénykedel-e  a 
kieviekre  nézve,  embereidtől 
kérdezd,  mi  nyeregben  ülünk. 
Ha  a  másik  is  megérkeznék, 
fejedelem,  akkor  is  itt  va- 
g}'unk  mi.  Az  éjjel  azonban 
bármit  adjon  Isten,  tovább 
megyünk  veled.  Monda  te- 
hát Izjaslav  fivérének,  Volo- 
dimernek :  menj  te  előre 
Bélgorod  alá  és  menjenek 
veled  az  ifjabbak,  mi  majd 
utánad  megyünk.  Miután  Bél- 
gorod alá  érkeztél,  meglátod, 
verekedni  kezdenek-e  veled 
s  akkor  rögtön  adj  hírt,  ma- 
gad pedig  állj  helyt  holnap 
ebédig.  Én  vagy  az  obramli 
hídon,  vagy  valahol  másutt 
átmegyek  a  fekete  süvegiíek- 
hez.  kikkel  egyesülve  meg- 
támadom Györgyöt  Kievben. 
Ha  ellenben  szabadon  be- 
vonulsz Bélgorodba.  értesíts 
és  mi  kitérés  nélkül  hozzád 
(415.  1.)  sietünk.  Ezután  lóra 
ülvén,  áthaladt  Vozdvizdenen 
és  itt  hadirendbe  állítva  sere- 
gét, Volodimert  előre  küldötte 

Bélgorod  alá,  maga  pedig  utá-     Bélgorod  felé,  Gjurgevic  Boris 
na  vonult.  Volodimer  sebesen 
Bélgorod    alá  ért   a   hídhoz. 
A  városban  épen  akkor  Bo- 
ris  a  sátrában    együtt   ivott 

Hodinka :  Az  orosz  évkOnyvtk  magyat  vonatkozásai.  10 
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ropogj  K  MocrtKj  b  őopa-fe. 
B  To  ace  BepeMA  Bopuct  uh\A- 
meTB  B  B'fe^'feropoA'b  na  cfent- 

HHIÍH  Cb  ^pyaCHHOK)  CBOKK)  H  C 
nOnBI  .  .  .  .  H  TRKO  no^ii,H 
npH'bxaBi.me  ic  moctkj  k^hk- 
Hyma  Bt  TpyŐLi  B-BCTpy- 
őnma.  BopncB  ace    to    c^ti- 

inaBt,  ő'híKa  h3  B-fe^aropo^a 

Bo^o4HMepi.  5Ke  Btixa  Bt 
B-fe^itropo^t  H  noc^a  k  6paTy 
CBoeMy  HaAc^aBy  h  pé  eMv: 
ast  TH  Bt  B-b^tropo^t  Bffe- 
xa^t,  a  BopHCt  BLi6'fer^t  a 
B-fecTH  oy  BopHca   ne   6li^o, 

HH    Bt    FlOprA     irfeTy     B-feCTH. 

a  no-fe^H  B  óopada.  HsAc^aBt 
ace  npn^e  b  őopsi  k  HeMy 
K  B'fe^yropo^y  h  nepenpaBii 
no^KBi  CBOH  'lepect  MOCTt  40 
CB'feTa  caMt  3Ke  HsAc^aBt 
ace  Hcno^iía  no^icBi  cboia  H^e 
Kt  KneBy  h  ct  Oyrpti,  a 
öpaTa  CBoero  Bo^io^Hivrepa  w- 
CTaBH  B  B'fe.i'feropo^'b  et 
ero  no^KOMt  Bo^o^iiMHpa  Fa- 
^HHBCKaro  A'^AA.  BopHCt  ace 
üpHŐiace  Kt  \S)iiío  cBoeMy 
FiopreBH,  B  TO  ace  BepeMA 
FioppH  őAme  Ha  KpacHOMt 
(416.  1.)  4BopH.  BopHct  ace 
noB-fe^a  v^íí;io  cBoeny  Hsa- 
c^aBa  H  pe:  wce  paTb.  TioprH 
»ce  To  cwiBimaBt,  ne  Moace 
coő-fe  HinHMt  ace  noMOHH, 
Btc'fe4t  oy  Haca4t,  6'feaca  na 
WHy  cTopoHy  h  Btiixa  b  Fo- 
po40Kt.   KniÁHe    ace  oycati- 


ő'fcace  H3  B'h^aropo4a  h  ixa 
KbieBy  Kt  oTítK).  FioprH  ace 
yöoHBca  KHüHt,  sane  nwk- 
lOTt  nepeB-feTt  ko  HancaaBy 
H  6paTy  ero,  h  -bxa  hc  Kbi- 
eBa  II  ii4e  b  Fopo40Kt. 
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kíséretével  és  a  bélgorodi 
papokkal  ....  A  mint  a 
csapatok  a  hídhoz  értek,  meg- 
fújták a  kürtöket,  mit  hall- 
ván Boris,  elmenekült  Béla- 

gorodból Volodimer 

pedig  bevonult  Bélgorodba 
s  aztán  fivéréhez,  Izjaslavhoz 
küldött,  mondván:  én  be- 
vonultam Bélgorodba.  Boris 
megszökött;  nem  is  volt  érte- 
sülve, valamint  György  sin- 
csen, jöjj  hamar.  Izjaslav 
erre  gyorsan  Bélgorod  alá 
sietett  s  hajnalig  átvezette 
seregét,  valamint  a  magyar 
hadakat  a  hídon  s  azután 
hadirendbe  állítva  őket,  a 
magyarokkal  együtt  meg- 
indult Kiev  alá,  fivérét,  Volo- 
dimert  azonban  hadaival  Bél- 
gorodban  hagyta,  halicsi  Vo- 
lodimer ellen.  Boris  megjővén 
atyjához.  Györgyhöz  Kievbe, 
a  ki  ott  a  szép  udvarban 
tartózkodott,  i416.  1.)  érte- 
sítette őt  Izjaslav  felől  és 
monda:  már  itt  a  harcz, 
György  ezek  hallatára  nem 
tudva  magán  segíteni,  na- 
szádra ült  és  átevezvén  a 
túlsó  partra.  Gorodokba  fu- 
tott. A  kieviek  pedig  hallván, 
hogy  Izjaslav  közeledik,  nagy 
örömmel  eléje  mentek,  ki 
bevonulván,  nagy  ünnepély- 
lyel  atyja  és  nagyatyja  szé- 
kébe  ült   8   Györgynek  sok 


elfutott  Bélgorodból  és  atyjá- 
hoz szaladt  Kyevbe.  György 
pedig  tartván  a  kieviektől, 
mert  Izjaslavhoz  és  fivérei- 
hez szítottak,  elment  Kyev- 
ból  és  Gorodokba  vonult. 


10* 
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iiiaBiue  líaAcaasa  Hsii^ouia 
npoTHBy  eMy  c  pa^ocTbio. 
HsAcaasTb  5Ke  Bt  KhieB-b 
cfe^e  Ha  cTOA-h  A'^A^  CBocro 
H  wűa  CBoero  c  ^ecTtio  Be- 
^HKOK),  MHoro  HstiiMaraa  Apy- 
acHHLi  ^lopreBLi  no  KiieBV. 
HsAcaaBi.  5Ke  i?)  CTO-fe  Cü*lii 
no-^xa  H  ct  őpaTteK)  iia  \A- 
poc^aB^B'  4Bopi>  H  OyrpLi 
no3Ba  co  C060K)  Ha  wő'b^'B  n 
KlIÍAHBI  H  Ty  vvőt^aBi.  c 
HUMH  Ha  Be.iimeMi.  ^Bop-fe  Ha 
íApocaaB^iH  u  npeŐLima  oy 
BeAHEt-t  Bece^bii,  Tor4a  íkc 
Oyrpc  Ha  ^apext  h  na  cko- 
KoxTb  HrpaxyTt  na  hApo- 
cviaBJiH  ^Bop-fc  MHoroe  mho- 
»íecTBO.  Khiahc  ace  411BA- 
xyxcA  OyrpoMi.  MHOSKecTBy  n 

KMCTbCTBa    HX1>    II    KOMOHCMTj 

hx-l.  Bo./io4HMepy  ace  Toro 
He  B-b^ymio  CT>  AH^p-feS  h 
cxacTa  oy  MHitcKa  11  no- 
cviaBina  cTopoacb  h  ncntiTa- 
cTa,  wace  ^loprn  oy  ropo4HH 
oysKe,  a  PI.sAc^aBi.  Khcbí, 
caBiinaBt  ace  BoAo^HMept 
ra^HHBcKOH,  ivace  HsAc^aBi. 
oy-fexa.i'B  oy  KiieBt,  a  Tioprii 
Bhi6'i>vAT>  iic  Kiiesa,  Boao- 
^HMepi.  ace  pé:  .  .  .  .    KaKO 

ecTb  KHÍaceHHe  cBaTa  Moero 

(417.1.)íA  He  Mory  HaHsAc^aBa 

W^HH-B  IIOHTH  ....  11    TO  pCKT. 

B-LíjBpaTHCA  B  Fa^iiniL  .... 
(418.  1.)  B  ce  ace  .lixo  iipe- 
cTaBHcA    PocTHc^aBt    Fiop- 


Boao^HMepicy  ace  Toro  ne  B-b- 
4yiipo  co  AH4p'feeMi.  h  cTacxa  y 
MHHBCKa  II  noc»iaBma  cto- 
poacfe  HCHBiTaeTa,  o»ee  rioprH 
yace  b  ropo4ii,'fe,  a  HsaeaaB'B 
B  K&ieBÍi.    Bo.'í04HMepKo   ace 

TO    CvIbimaB'B     BOpOTHCH,    H4e 

B  FaanqB,  a  AH4p'feH  hvcth 
Ko  oti;k).  [AH4p'feH  ace]  ne- 
pe6pe4e    ^H'fenp-B    na   Bopo- 

BHH-fe    H    1146    B    rop040ICB. 
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pártfelét  elfogatta  a  városban. 
0  maga  azután  a  sz.  Zsófia- 
egyházból rokonaival  együtt 
a  Jaroslav-téri  palotába  vonult 
s  a  magyarokat  meghívá  ma- 
gához ebédre,  úgyszintén  a 
kievieket  is  és  itt  a  Jaroslav- 
téren  maga  is  velük  együtt 
lakomázott  és  mindnyájan 
nagy  örömök  között  viga- 
doztak. A  magyarok  ekkor 
felette  nagyszámban  lovai- 
kon futtató-  és  ugratóverse- 
nyeket  játszottak  a  téren, 
a  kieviek  pedig  bámulták 
a  nagyszámú  magyarokat, 
szolgakíséretüket  és  lovai- 
kat. Volodimer  Andrással 
«gyütt  minderről  semmit  sem 
tudva,  Micesknél  állottak  s 
■örökét  küldöttek  ki,  a  kik 
megtudták,  hogy  György  már 
Gorodokban.  Tzjaslav  pedig 
Kievben  vannak.  Halicsi  Vo- 
lodimer aztán  hallván,  hogy 
Izjaslav  bevonult  Kievbe, 
Oyörgy  ellenben  megfutott 
Kievből,  monda:  ....  mi- 
féle uralkodás  ez  sógorom 
részéről  ....  én  nem  mehe- 
tek Izjaslav  ellen  magam 

És  ezt  mondván,  visszatért 
Halicsba  ....  (418.  1.) 
Ez  évben,  nagypéntek  haj- 
nalán hunyt  el  Perejaslavl- 
ban  Gjurgeviö  Rostislav 


Volodimerko  Andrással  erről 
mitsem  tudva,  megállának 
Micesknél  és  őröket  küldvén 
ki,  megtudták,  hogy  György 
már  Gorodokban  van,  Izjaslav 
pedig  Kyevben.  Volodimerko 
ezt  hallván,  visszafordult  és 
Halicsba  távozott,  Andrást 
meg  elbocsátotta  atyjához. 
András  Vorovicnál  átgázol- 
ván a  Dnépren,  Gorodokba 
ment. 
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rcBMHB  IlepeiACJiaB^ii  cbh- 
xaiome  Be^HKOMj  niíÍKy  .... 
1151.  OjBe^e  HsAc^aBt 
CTp-LtA  cBoe  H  yS)ixa,  cBoe  Ba^b- 
caasa  oy  KaeBt.  BA^tc^aBt 
5Ke  oyfexa  b  KneBt  h  'fexa 
Ki>  cT'fe'b  Co*Bn  H  cb^e  Ha 
CTO^'fe  A'b^a  CBoero  h  vom 
cBoero,  H  nosBa  ciSa  cBoero 
HaACAaBa  k  coő-fe  (419.  1.) 
Ha  wó'bA'B,   H  Khiahbi  BCfe  H 

KOpOABBBI  MyatCH  H  OjrpBI  H  CB 

H  ^pyacHHOK),  H  npeŐBima  oy 
Be.iHHH  jiioŐBH,  BA^ec^aB'B  ace 
HsACJiaB'B  BejiHKy  ^tb  ctbo- 
pHCTa  GyppoM-B.  BA'iec^aB'B 
Mce  v^  ce6e,  a  HsAcjiaBt  SKe 
vv  ce6e,  h  ^apMH  mhopbimh 
w^apHcxa  H  H  01.07461  HnopTBi 

H  KOMOHMH  H  naBOAOKaMH  H 
BCAKHMH    ^apMH    ....    (420. 

1.)  TpeTHH  ace  ^hb  nosBacTa 
K  coő-b  OyrpLi  ^pAacHBaione 
■fe  ^oMOBi.  B-B  OyrpBi,  H  TaKO 
peKOCTa  HikTB :  no'fe4BTe  ko 
cBoeMy  Kopo.^eBH,  a  k  na- 
uieMy  3ATK),  a  s-b  no  BacB 
c^eB-fe  ciía  cBoe  MBCTHcaaBa. 
a  KopoaeBH  KaaacTa  peKyia: 
BrB  TH  noM03H  öpaxe,  wace 
Bh   ecH    TaKO   noMorjit,    to- 

aHKO  MOaceTB  TaK-B  OyHHHHTH 

őpaTB  poaceHBiH  hah  cítb 
Wéík),  KaKo  ace  tbi  nana  ecH 
oyHHHH^'B,  B-b  3Ke  naicBi  Toóik 

6paTe    MOJlBBB-b    WTOClCB-fe     K 

Toő-fe  cHa  cBoero  MBCTHC^aBa 
c  p-b^BMH.  H  To  peKma  Wny- 


1151.  (313.  1.)  HpecTaBH- 
ca  PocTHCviaB'B  FiopreBH^iB 
Tle^esicASLBJíyi  cBHTaiomH  Be- 

^HIÍ'bH    HHTHHlí'fe    .... 
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1151.  Izjaslav  nagybátyját 
és  atyját,  Vjaceslavot  meg- 
hívta maga  mellé  Kievbe, 
ki  bevonulván  a  városba,  a 
sz.  Zsófiába  ment  s  beült 
atyja  és  nagyatyja  székébe. 
És  meghivá  magához  ebédre 
fiát,  Izjaslavot,  (419.  1.)  az 
összes  kievieket,  a  király 
embereit  és  a  magyarokat 
egész  kíséretükkel  és  nagy 
örömök  közt  vigadoztak.  Vja- 
ceslav  pedig  és  izjaslav  nagy 
kitüntetésekkel  halmozták  el 
a  magyarokat  s  úgy  Vjace- 
slav,  mint  Izjaslav  sok  aján- 
dékokkal ajándékozták  meg 
őket.  ú.  m.  edényekkel, ruhák- 
kal, lovakkal,  selyemszöve- 
tekkel és  mindenféle  drága- 
ságokkal . . .  (420. 1.)  Harmad- 
nap pedig  Izjaslav  magához 
hivatá  a  magyarokat,  haza- 
felé készítve  őket  és  monda 
nekik :  menjetek  királytok- 
hoz, a  mi  sógorunkhoz,  mi 
utánatok  küldjük  Mstislav 
fiunkat.  A  királynak  pedig 
ezeket  üzenték  velők :  Isten 
áldjon  meg,  fivér,  hogy  így 
segítettél  bennünket,  csak  az 
édes  testvér  testvérének,  vagy 
a  fiú  atyjának  teheti  meg  azt, 
a  mit  te  nekünk  tevéi,  további 
üzenetünkkel  Mstislav  fiun- 
kat küldjük  hozzád.  És  eze- 


1151.  (313.  l.)  Nagypénte- 
ken virradóra  meghalt  Pere- 
jaslavlban  Gjurgevic  Rosti- 
slav  .... 
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CTHCTa    H     C     Be^HKOK)     HTblO 

Kt  KopoaeBH  ace  Bt  Oyrpbi. 
H  noTOMt  w6a  eKyniiBiiiacA 
no  iwfecTy  BAHLcaaBi.  h  Msa- 
CASi  vvpa^Hcxa  cna  CBocro 
MbCTHCJiaBa  Kt  Kopo^eBn  Bt 
Oyrpti,  a  Kopo^esH  Taico  pe- 
KOCTa:    Tti     HaMa    ecii    TaKO 

OyHHHH^t,     fAKO     3Ke    MOSKeTb 

TRKt  őpaTB  po»ceHLiH  öpaTV 
cBoeMy  H^H  cHt  wu;k),  aKo 
Mce  TBi  Hawa  noMorat,  B-fe 
ace  naKti  6paTe  coő'b  mo^i- 
BMB-fe:  HaMa  ^aw  BrB  nepoa- 

X^ARO     C     T060K)      ŐtlTII      HH- 

HHMSKe,  Ho  ane  tboia  w6H4a 
K^e  a  HaMa  ^aw  Brt  Ty 
caM-feMt  6tiTH  3a  TBOK)  w6H4y 
HJiH  naKti  őpáeio  cBoeio  wau 

Ct  CH-BMH  CBOHMH  H  HO^KLI 
CBOHMH,  a  HaMa  CA  TOŐ'fe 
H-fe^HMt  WKynHTH  CBMy,  (421. 

1.)  TO^HKO  r^aBOH)  cBoero, 
aKo  Mce  Tti  HaMa  ecM  ctbo- 
pHJit,  HLi  TaKO  ace  cBoe  ^-fe^o 
CBepmH  4o6po,  caMoro  Te6e 
He  soBeMt,  sane  Mce  Dtpt  th 
paTent,  ho  nycTH  na  noMOHt 
AK)6o  TaKy  ace  naKBi  a  chji- 
HtnniK)    Toro   noycTH  na  ct 

ŐpaMt     C     MOHMt     MtCTHCaa- 

BOMt  a  c  Haio  cHŐMt,  aane 
Mce  ^loprHH  ecTb  cn*ieHi.,  a 

^^BHHH  H  W^rOBHHH  C  HHMt 

cyTB  ane  h  üo^obhh  ^Hicfen  c 

HMMt,     a      H     TBIH     SO^OTOMt 

tí3B04HTB,  Hbí  ace  6paTe  ce-fe 
BecHBi  noMosH  Ha,  4aacB  6y- 
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ket  mondva,  útnak  ereszték 
őket  Magyarországba  a  király- 
hoz. Vjaceslav  és  Izjaslav 
később  összejővén,  közösen 
elküldék  Mstislavot  a  király- 
hoz ezen  üzenettel :  úgy  jár- 
tál el  velünk  szemben,  mint 
csak  a  fivér  fivérével,  vagy  a 
fiú  atyjával  szemben  szokott 
eljárni;  mi  pedig  ezeket  ígér 
jük  részünkről :  adja  meg 
nekünk  Isten,  hogy  veled 
mindenben  közösek  lehes- 
sünk s  a  te  sérelmeidért, 
bárhonnan  jöjjenek  is  azok, 
adja  Isten,  hogy  mi  állhas- 
sunk helyt  fiainkkal  és  fivé- 
reinkkel. És  ez  ígéretünk  alól 
mivel  sem  válthatjuk  meg 
magunkat,  (421. 1.)  mint  egye- 
dül fejünkkel,  miként  te  tevéi 
velünk.  De  most  fejezd  be 
jótettedet.  Téged  személye- 
sen nem  hívunk,  mivel  hábo- 
rúd van  a  császárral,  hanem 
kérünk,  adj  nekünk  segítsé- 
get, akár  ugyanolyat,  akár 
még  erősebbet  küldj  Msti- 
slavval,  mivel  György  erős, 
az  Olgovicok  vele  vannak, 
sőt  a  vad  polovcik  is  részén 
állanak,  kiket  aranynyal  csa- 
logat. Most  tehát  e  tavaszon, 
fivérünk,  segíts  meg,  ha  e 
tavaszon  szabadok  leszünk, 
mi  fogunk  téged  segíteni,  ha 
ellenben  te  szabadulsz  meg 
a   császártól,  te   légy   segé- 
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^eB-fe  ccb  BecHLi  B-fe  nopo3Ha, 

a  B-fe  ÓjAQB'b  Ch  CBOHMH  no^KW 
TOŐ-fe    B    nOMOHB,    naKLI  ^H  CA 

TLI  (^  lípA  ojnpaBHUiM,  a  tbi 
6y4H  HaMt  noMomHH,    a  Bce 

TH  CKaSKIOTB  TBOH  MyaCH  H 
ÓpaTt  TBOH  MtCTHC^aBt,  Ka- 

KO  Hfci  B5>  noMor^t  h  naKLi 
KaKO  CA  no  Ha  h\aa  PycKajA 

SeUJíA   BCA   H   HepHHH     K^o- 

őyiíH.  H  TaKo  Wpa^HBt  aee 
MLCTHCJiaBa  bt>  OyrpLi,  h 
naKBi  ^pa^HCTa  MysKH  cboh 
K  PocTHcaaBy  CMOJieHbCKy . . . 
(422.  1.)  HsAc^aBt  ace  pe 
6paTy  cBoeitfy  PocTHCJiaBy : 
....  TaMo  oy  Teőe  Cmo.i- 
HeciCL,  T03Ke  ace  opaxe  Bce 
oypA^HBt    TaMo,     HOH^e    ace 

K  HaMl.  cfeMO,  aTB  BCH  HO 
M-bCTy     BH^HM-B,     HITO    lABHTb 

HBi  Bi).  FioprHH  ace  noc^a 
HepHHroBoy  k-b  ^b^bh^K)  k-b 
Bojio^HMepy  h  ki>  Cíoc^aBy 
WjiroBH  peKa  TaKO :  ce  oyace 
HsAciaBt    B    KaeB'b,    a  ho- 

H^HTa     MH      B     nOMO^B.     CtO- 

c^aB-B  ace  ne  ^oac^a  BeJiHica 
4HH,  HO  noH^e  b  noHe^HMK-B 
CTOH   nejL'h  ....  BeaHKt  ace 

4Hb  A'k\A  B-B  BaeCTOB'feTf'fe]  .... 

(423.  1.)  Tor^a  ace  HsAcaaB-B 
^^H^B  H^e  KBiesy  .... 
H  CTama  oy  Fopo^Ka  h  Ty 
cTBopHüia  TeopreB-B  ^hb  .... 
H  noH^e  /l,K)prH  k-b  KneBy .... 

(424.  1.)  XOTAmHM'B  BHHS'B  HO- 

HTH  K-B  BHTeneBBCKOMy  6po- 


....  Tor^a  ace  npH/\oma 
IIoaoBu;H  B  noMonj;B  FropreBH 
Ha  HsHdaBa.  FioprH  ace  eo- 
BOKyHHBca    Ha  Hsac^aBa  c*o 

O^irOBHHH  H  e  ^aBBI^OBH^eM'B 
C    Bo^O^HMepOMl.    H  C  IIoaOB- 

líH,  npH^oma  k  Khcbv  h  CTama 
maTpBi  npoTHsy  KBieBy  (314. 
1.)  no  .lyroBH.  HancjiaBy  ace 
6.iio4ymK)  H  hc  ^a^ymio  BÓpe- 
c'Th  b-b  ^H'fenp'B  ....  Frop- 
reBH ace  co  0.iroBHqH  xoth- 

ra,IO    nOCTynHTH   BHHS'B  K  Bh- 

Te^eBBCKOMy    őpo^y    .... 
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Ivünkre.  Különben  mindent  el- 
mondanak embereid  és  Msti- 
slav  fivéred,  hogyan  segített 
meg  Isten  abban,  hogy  meg- 
hódítottuk az  egész  orosz 
földet,  mely  velünk  tart,  vala- 
mint a  fekete  süvegűek  [cernii 
klobuky]  is.  És  ezzel  útnak 
ereszték  Mstislavot  Magyar- 
országba. Azután  elküldék  az 
embereiket  Smolenskbe  Ro- 
stislavhoz  ....  (422.  1.)  és 
monda  Izjaslav  a  fivérének, 
Rostislavnak  ....  ott  a  te 
Smolnesked,  rendezz  el  min- 
dent fivér  és  jöjj  ide  hoz- 
zánk, hogy  mindnyájan  egjütt 
lévén,  lássuk,  mit  ad  az  Isten. 
György  pedig  Cernigovba  kül- 
dött Davidovic  Volodimerhez 
és  Olgovic  Svjatoslavhoz,  eze- 
ket mondván  :  íme,  Izjaslav 
már  Kievben  van,  jöjjetek  se- 
gélyemre. Svjatoslav  pedig  a 
húsvétot  sem  várva,  nagyhét 
hétfőjén  megindult  ....  a 
húsvétot  Blestovban  ülte  meg 
....  (423.  1.)  ugyanakkor 
Davidovic  Izjaslav  is  meg- 
indult Kiev  felé  ....  és  meg- 
állott Gorodokban  és  ott  ünne- 
pelte a  sz,  György  napot .... 
és  megindult  György  Kiev 
ellen  ....  (424.  1.)   lent^ 


Akkor  eljövének  a  polov- 

cik  György  segélyére  Izjaslav 
ellen,  György  tehát  össze- 
szedelőzködvén Izjaslav  ellen, 
az  Olgovicokkal  és  Davydo- 
vic  Volodimerrel  és  a  polov- 
cikkal  elmentenek  Kiev  alá 
és  megállának  sátraikkal 
Kiev  ellenében  (314.  1.)  a 
réten.  Izjaslav  pedig  szem- 
mel tartotta  és  nem  engedte 

öketa  Dnéprbe  begázolni 

György  tehát  az  Olgovicokkal 


'  A  lent-fent  megértésére  vö.  a  suzdali  évkönyv  megfelelő 
szövegét.  Ott  is  György  Biuiai.  ment,  de  hozzátéve  :  no  .lyry  (=  a 
réten),  Izjaslav  pedig  mindkét  szöveg  szerint  no  rop*  vonult  a  Dnépr- 
parton,  a  mely  éppen  Kievnél  a  magyar  hegyben  nyúlik  ki  a  Dnéprre. 
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flj    .    .    .    .    BAHBCJiaBt     5Ke    H 

Il3Ac^aBi>  ....  noH^oraa 
no  ceH  cTpaH'b  ^n-fenpa  no 
rop-b  .  .  .  .  H  cTama  na  Bii- 
TeHCBH  oy  MapocaaBbCKaro 
ce^a  iipoTiiBV  QoCi'i,  .... 
(425.  1.)  riopriin  Mce  .... 
iiona  ....  Mc^iBHTii:  .... 

KaKO  ÖLI  HW  B3ATH  ŐpO^Ti 
SapOjŐBCKBIH    H    IiepCHTH    HR 

WHy  cTopoHoy  ....  Fiop- 
reBHHb  5Ke  ii  Cíoc^aBt  Bce- 

BOJlO^HHb    II    ÜO^IOBIÍH  ^HHIIH 

iipH-feKama  k  3apoy6ecKOMoy 
őpo^oy,  Ha  cen  SKe   CToponi 

ŐAUieTt   lÜBapHO  CO  CTOpOSKH 

II  Haii^Axoy  BtőpecTii  b-b 
^H-fenpt  ....  lÜBapHO  3Ke 
TO  BH4HB1,  no6'feace  n  npn- 
6'hjKe  KO  HsAc^aBoy,  64  6o  b 
TO  BepoMA  noc^ajit  cna  cBoero 
MBCTiicaasa  bi>  Oyrpti.  ^a 
(426.  1.)  T-bMi.  He  TBep^t 
eaioy  6'b  őpo^t,  aane  ne  6a- 
UICTb  TOy  KH3A,  a  6ofApHHa 
He  BCH  cioyniaioTb  .... 
^loprHH  5Ke  c  Bo.^o4HMepő 
npii4e  BŐopa-fe  k  3apoy6oy  h 
nepeőpe^oma  Hepeci.^H'bnpi>. 
B  To  ace  BepeMA  Ba»ib- 
(MaBi.  II  MsAcaaBt  .... 
CTOfAxyTb  BCH  ov  HsaHa  h 
Toy  npH^e  hmi.  b'^ctb  h  bo- 
poTHiua  Khoboy  .  .  .  .  h  ho- 
Hauia  4oyMaTH.  HaAciaBB  ace 
C   6paM'I>    CBOHMt     PocTHda- 

BOMt  Bcer^a  xoTAmeTb  iipo- 
THBy  HMt  6htca,  ^poyacHHa 


no«mH  iKe  FiopreBH  Ji^Hxyxb 
no  ^yry,  a  HaHc.^iaB'b  ii^Hme 
no  OHOH  cTopoH-fe  ^H-fenpa 
no  rop^b  ....  UpHuie^inHMt 
HMI.  K  BHTeneBy  ii  cTama 
npoTHBy  coö-fe  Honaina  őhthch 

B      aO^BHXI,     0     6p04'I..      HSH- 

ciaBy    ace  ii  xy  ne  4a4yin;K) 

HMt      BŐpeCTH,      D.irOBHHeMt 

ace  34yMaBiiiHMt  c  no.ioBHH 
oc'TaBHuie  Fiopr^  khash  .... 
■txama  k  3apy6y.    H3Hc^aB- 

AHMTi    CTOpOMCeMt    CTOHHÍHM'L 

na  OHOH  CTopoH-fe  CO  IIlBap- 
HOM^  ....  no.ioBii,H  ace 
BC'fe4me  Ha  Kon-fe  Bt  6poHax'B, 
aa  mHTbi  c  KOHbii,  HKoaee 
ŐHTbCH,  (315.  1.)  B'L6pe40ina 
B-L  /^H-fenpi  H  noKpbima 
^H'bnpt  oTt  MHoaeecTBa  boh, 
cTopoaceBe  ace  HaHcaaB.iH 
yőoHBUiecH  6'bacama,  ú'h  6o  b 
TO  Bpesífl  nocaajii,  cbina  CBoe- 
ro  McTHciana  Bt  Yppbi,  4a 
T-bMt  H  ne  TBep4'L  6'b  einy 
6po4'B,     3aHe    ne    6Hme     Ty 

KHH3H,     a     60HpHHa     HC     BCH 

eviymaiOTt.  CBHTOc^aBOMa  ace 
nepe6pe4moMa  ^ntiipt  c  IIo- 
aoBiíH  H  4ama  B-fecTb  k  Fiop- 
rcBH  ....  FiopreBH  ace  .... 
npHme4mK)  B6opae  k  3apy6y 
II  nepe6pe40ina  nepect  ^H-b- 
npt.  HaHcaaBt  ace  cjiLimaBt, 
BopoTHCH  K  KbicBy  FioprH 
ace  noH4e  no  HCMt  k  Kbieny. 
IIpHme4i»mH)  ace  ewy ,  h  cTaraa 
y  B'fe.iaropo4a,  Hcno^iMHaraeca 
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a  vitecevi  gázlóhoz  akarván 
elérni  ....  Vjaceslav  és 
Izjaslav  meg  ....  fent  a 
Dnépr  innenső  partján  vonul- 
tak ....  és  megállottak  Vite- 
cevnél,  Miroslavsko  falunál, 
amazokkal  szemben.  .  .  .(425. 
1.)  György  pedig  ....  elkezdé 
mondogatni:  ....  hogyan 
foglalhatnék  el  a  zanibeski 
gázlót,  hogy  átmehetnénk  a 
túlsó  partra  ....  Gjurgevic, 
Vsevolodié  Svjatoslav  és  a 
vad  polovcik  a  zarubeski 
gázlóhoz  nyargalva,  a  mel}Te 
a  túlsó  parton  évarno  őrkö- 
dött, nekimentek  a  Dnépr- 
nek,  hogy  átúszszák  .... 
Ezt  látva  Svarno.  megfutott 
és  Izjaslavhoz  szaladt.  Ez  épp 
akkor  küldötte  a  fiát.  Msti- 
slavot  a  magyarokhoz.  (426. 
1.)  A  gázló  azonban  nem  volt 
előttük  akadály,  mert  nem  volt 
ott  a  fejedelem,  a  bojárnak 
pedig  nem  mind  engedelmes- 
kednek ....  György  és  Volo- 
dimer  sietve  Zarubba  mentek 
és  átkeltek  a  Dnépren.  Vjace- 
slav és  Izjaslav  akkor  .... 
Ivánnál  állottak  mindnyájan 
és  ott  kapták  a  hírt,  mire 
visszatértek  Kievbe  .... 
és  elkezdettek  tanácskozni. 
Izjaslav  a  fivérével,  Rosti- 
slavval  mindig  ellenük  akart 
vonulni  verekedni,  de  a  Vja- 
ceslav, az  Izjaslav.  a  Rosti- 


a  vitecevi  gázlóhoz  akartak 
lehúzódni  ....  György 
csapatai  a  rétségen  mende- 
géltek, Izjaslav  pedig  a  Dnépr 
túlsó  partján,  a  dombon  mene- 
telt ....  Megérkezvén  Vite- 
cevhez,  megállottak  egymás 
ellenében  s  elkezdtek  a  saj- 
kákban verekedni  a  gázlón. 
És  Izjaslav  itten  sem  engedte 
őket,  hog>'  begázoljanak,  az 
Olgovicok  tehát  összebeszélve 
a  polovcikkal.  elhagyták  Györ- 
gyöt ....  és  Zarub  alá 
mentek.  Izjaslav  őrei  Svarno- 
val  a  túlsó  parton  állottak  .... 
A  polovcik  lóra  ülvén,  fel- 
vértezve, pajzszsal  és  kopjá- 
val, akárcsak  csatára  készen, 
(315.  1.)  belevetették  magu- 
kat a  Dnéprbe  és  betakará 
a  Dnéprt  a  vitézek  sokasaira, 
Izjaslav  őrei  pedig  megijedé- 
nek  és  megfutottak,  ő  pedig 
éppen  azon  időben  ktildé 
vala  a  fiát,  Mstislavot  a  ma- 
gyarokhoz, de  meg  a  gázló 
nem  is  volt  a  védelmére,  mert 
nem  fejedelem  volt  ottan,  a  bo- 
járt meg  nem  hallgatják  mind- 
nyájan. Svjatoslavék  átjutván 
a  Dnépren  a  polovcikkal,  hírt 
adtának  Györgynek  .... 
György  tehát  .  .  .  .  nagy 
sietve  Zarubhoz  érkezvén, 
átkelt  a  Dnépren.  Meghall- 
ván ezt  Izjaslav,  visszatért 
Kyevbe.    György    utána    in- 
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Mce  BAqec^aB.iA  h  HsAcaaB- 

^A     H     PoCTHCaaBJlA     II     Bcfl 

KH3HH  oycTArtiBaxoyTB  vv 
Toro  H  KiiíAHe,  naiina^e  aco 
HepHHH  ÜAOÓOJUM  \S)  Toro 
oycTAroina    peKoy^ie :  .  .  .  . 

MLI  KHMCe  BaMt  TaKO  MO ABUWh : 

cero  He  npaBtxe,  ho  no-fe^t- 
Te  oy  CBOH  KHeBt,  a  k 
(427. 1.)  Ha  npHCTaBHTe  őpaxa 
cBoero  Bo^o^HMHpa  .... 
BA^ec^aBt  ace,  IIsAc^aBi, 
H  PocTHCJiaBi.  noc^oyniaBine 
^poyacHHBi  cBoeíA  h  Khiah-b 
H  H^epHw  K.ioöoyKOBt  ii  TaKo 
öipA^Hina  Bo^io^HMepa  őpaxa 
CBoé  no  Beacfe  c  TopKti  ii  c 
KooyH  H  c  BepeH^-bn  ii  e 
ITe^eHirBi,  a  caMH  noH^oma 
KTb  Tpeno^K),  H  npHine^me 
Ko  Tpeno^H),  Toy  sKe  ii  cTama 
Ha    HOHB,    oyTpmi    5Ke    ^hb, 

tAKOVKe      C^IHIÍK)     B'BCXO^AmiO, 

BAiBc^aB-B  aee,  H-^Ac^aB-B  h 
PocTHc^ajB'B  noH^oma  \S)  Tpe- 
noaA  KneBoy  népé  BpoKTB 
íAKoace  H^yma  BA^ecjiaBi, 
HsAcjiaBTj  He  xo^Ama  b  ro- 
po^ij    cTacTa    TOBapLi    iiepe 

30..10TBIMH  BOpOTBI  OJ  lAsilHBI, 

a    HaAc^aB-B    ^b^bhhb    cTa 

MCMvII     30J10TBIMH     BOpOTBI    H 

Me'Mn  ííKhaobbckhmh  npoTHBy 
BopHCJiaB.;iio  ABopy,  a  Pocth- 

C^aB-B    CB    CHOM-B    CBOHWB  Po- 

MaHOMT.  CTa  nepe^-B  HCh^obb- 

CKHMH  BOpOTBI  H  MHOrW  MHO- 

«ecTBo  c  HHMH,  a  Fopo^eHB- 


noH4oma  k  KBieBy  ii  CTauia 
B-Bs^-fe  .ABiőe^B,  Haac^aBTE. 
ace  CTa  iipoTHsy  eitfy  nepeA-B 

3o»10TLIMH    BOpOTBI    .... 
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slav  és    a   többi  fejedelmek 
kísérete    húzódozott,     és    a 
kieviek  is,  de  leginkább  vona- 
kodtak  a   cernyi    klobukyk, 
mondván:  ....  mi  pedig,  feje- 
delem, ezeket  mondjuk :  ezt 
ne  tedd,  hanem  menj  Kievbe, 
(427. 1.)  velünk  pedig  ereszd  el 
Volodimert.  a  fivéredet  .... 
Vjaceslav  tehát,  továbbá  Izja- 
slav  és  Rostislav  meghallgat- 
ván a  kíséretüket,  a  kievbeUe- 
ket  és  a  cernyi  klobukyket, 
Volodimert    a    torkokkal,    a 
kouiokkal,  a  berendéekkel  és 
a  pecenégekkel   elindították 
ezeknek   a  sátraiért,  maguk 
pedig     Trepoleba     mentek, 
és   megérkezvén  Trepoleba, 
éjszakára    megállottak,  más- 
nap reggel  napjöttekor  pedig 
Vjaceslav,  Izjaslav  és  Rosti- 
slav   Trepoleból    Brokon   át 
Kievbe  mentek.  Megérkezvén 
a  városhoz,  Vjaceslav  és  Izja- 
slav nem  mentek  be,  hanem 
Jazinanál  az  aranykapu  előtt 
ütöttek  tábort.  Davidovic  Izja- 
slav a  Borislav-udvarral  szem- 
közt, az  arany-  és  a  zsidóka- 
puk között,  Rostislav  a  fiával. 
Románnal  a  zsidókapu  előtt 
8    velük   együtt  mérhetetlen 
sokaság,  Gorodeneskij  Boris 
a  Ijadeski  [Ijach  =  lengyel] 
kapu  előtt,  a  kieviek   pedig 
összes  erejükkel,  gyalogok  is, 
lovasok  is  a  fejedelmek  között 


dúlt  Kyev  alá.  Megjővén, 
megállapodott  Bélgorod  alatt 
s  csatarendbe  állva,  tovább 
ment  Kyev  alá  és  megállott 
a  Lybedj  mentén.  Izjaslav 
pedig  vele  szemben  állott  fel, 
az  aranykapu  előtt  .... 
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CKMH  BopHCt  Oy    AAAt'tKVlX'h 

BopoTi..    KníAHe    ace    bcmmii 

CBOHiMH   CHaaMH  H  HR  KOH'fex'L 

II  ntuiH  H  TaKO  cTama  a 
npoMeacH  khsh  ....  (428.  1.) 
BA'iBCviaBi,  sKe,  HsAc^aBt  ii 
PocTiicjiaB'B  noBe^iima  Bo- 
jio^HMHpoy  noHTH  c  BepeH- 
^-feii .  .  .  .  Ko  W.iroB'b  H  CTama 

MbaCH      ^BŐpBMH      Cv>     WvirOBBI 

WAii  II  BT.  wropo^t  círo 
Iwana  a  címo  vv.ih  40  IIJ,ko- 
Bim-fe,  a  KooycBe  h  TopHH  11 
neHeHtaii  roy^a  CTaiua  tv 
3oaoTLi  BopoTTb  no  T-feMt  wro- 

p040M'B  40  ..IA4BCKHXI.  BO- 
pOT-B,     a      i^TOai     WAlí     II     40 

K.ioBa  II  40  BepecTOBaro  11 
40  OyropBCKHX'B  BopoTt  n 
40  ^Htnpa,  H  TaKO  HapA4'B 
cTBopme  B  co6i  khsm  h  4poy- 
acHHa  H  HepHHii  K^ioőoynii 
H  KiiiAHe  II  TaKO  He  oy4oy- 
Mama  hth  npoTHBoy  hmi>  novi- 

KOMl,     HTH     ŐHTBCA,    HO     HpH- 

noycTAHe  i  k  coő'fe  Toy   ace 

CA    ŐHTH    C    HHMII    ....    (431. 

1.)  oyTpiiH  5Ke  4HB  iicnoji- 
miBcA  npH4e  ^lopriiH  Kt 
Ktieny  h  Ty  cTauia  ho^ikli 
no  whoh  CTopoHH  ^i6e4H  h 

Ha'iama  őhtiica  w  Ahi6c^\b 

(432.  1.)  ho  Froprii  wőopoTA 
noaKBi  CBOÍA  noH4e  npoMB, 
ő-fe  6o  GMy  B-fecTB,  wace  H4eTt 
B  iioMOHB  eMy  cBaT-B  Boao4H- 
Mept  H3  FaaHHa  ii  noH4e 
npoTHBy  ensy  ....  (433. 1.) 


ó-feuia  óo  B  TO  BpeMH  iipií- 
ö-fer.iH    BepeH4HHii    ii    c    Be- 

aíaMII    H    TopHH,  BCH   HepHHH 

Kaoőymi  .  .  .  .  (316-  1.) 
CTpiaHBmuMt  ace  ca  nMi> 
40  Benepa,  BosBpaTiimacji 
OHHTL.  6'i,  60  eMy  B-heTb  to- 
r4a,  oaíe  H4eTb  eMy  b  iiomomb 
cBart  Boao4HMepKO  11  noH4e 
n}K)THBy  eMy.  HaaciaBb  ace 
caLiinaBt  ro,  non4e  no  HCMt 
. .  .  .  H  nocTHace  n  y  Ilepene- 
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helyezkedtek  el (428. 1.) 

Vjaceslav,  Izjaslav  és  Rosti- 
slav  meghagyták  Volodimer- 
nek.  menjen  a  berendéekkel 
—  az  olegi  mezőre  és  felállot- 
tak a  gödrök  között  az  olegi 
mezőn  arrafelé  a  sz.  János 
elővárosig,  errefelé  Scekovi- 
caig,  a  kouiak,  a  torkok  és 
a  pecenegek  pedig  megállot- 
tak arrafelé  az  aranykapu- 
íól  a  Ijadeski  kapuig  terjedő 
térségen,  erre  meg  egészen 
Klo\ig,  Berestovig,  a  magyar 
kapuig  és  a  Dnéprig.  így 
elhelyezkedvén  a  fejedel- 
mek, a  kíséreteik,  a  cernyi 
klobukyk  és  a  kieviek,  el- 
határozták, hogy  nem  men- 
nek amazok  elé  verekedni, 
hanem  magukhoz  engedik 
őket  s  ott  veszik  fel  a 
csatát  ....  (431.  1.)  más- 
nap hadirendben  megérkezett 
György  Kiev  elé  és  megállott 
seregével  a  Lybed  túlsó  part- 
ján és  elkezdtek  verekedni 
Lybed  körül  ....  (432.  1.) 
de  György  megfordult  a  hadai- 
val és  elment,  mert  híre  jött, 
hogy  sógora.  Volodimer  jő 
a  segélyére  Halicsból,  ő  tehát 
eléje  ment  ....  (433.  1.) 
ezt  hallván  Izjaslav.  utána 
eredt  Györgynek  ....  (434. 
1.)  és  éjszakára  megállott 
Zvenigorod  alatt,  másnap, 
szeredán    későn    keltek    és 


Hodinka:  Jz  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai 


azon  időben  megjöttek  ro- 
hanva a  berendicek  sátraik- 
kal és  a  torkok,  mindnyájan 
cernii  klobukik  ....  (316. 
1.)  Miután  estig  lövöldöztek 
egymásra,  ismét  visszahúzód- 
tak, mert  akkor  kapta  a  hírt, 
hogy  a  sógora,  Volodimerko 
jö  a  segélyére,  eléje  indult 
tehát.  Izjaslav  pedig  meg- 
hallván ezt,  utána  ment  .... 
és  Perepetovynél  utóiérve  őt, 
verekedni  akart.  Csütörtöki 
napon,  szemközt  állva  egy- 
mással, olyan  viharral  elegy 
zápor  kerekedett,  hogy  a 
11 
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HsAc^aBi.  ace  c»\i>iuiaBi>  Ty 
bícts,  noH^e  no  ^loprH  .... 
(434.  1.)  11  CTama  oy  SeeHU- 
ropo^a  Ha  hohb,  saoyTpa  sKe  b 
cepe^'iy  BtcTauia  0034^  h  ne 
^ome^tme  cTama  oy  Bacii- 
^eBa  wő'fe^y.  b  to  wce  BepeMA 
noco^t  npiirna  113^  Oyropt 
Ki>  HsAc^aBy  w  cíka  e  MbCTii- 
c^aBa  H  pé :  cín>  tii  ca  K^a- 
HAeTB   H    TaKo   MO^BHTB :  ce 

TH  lAB^AK),  KOpO.IT.  3ATI>  TBOH 

njcrwA'h  TII  noMO'ii.,  aKasKe 
HHKo^iH  ace  He  6tiBa.ia  MHoroe 
MHoacBCTBO,  a  oysKe  ecMt  c 
HHMH  npoine.it  Topy,  aace 
TH  őy^eMi,  B  6op3'fe  Ha^oőii, 
a,  noc^H  npoTHBy  k  Haini., 
aTB  Mti  őopace  noH^eMt.  H3A- 
<;j\.aKh  ace  ct'fexaBteA  c  Ba- 

HeGARBŐ    H    C1>    6páM1.  CBOIIMt 

PocTHC^aBOMi,  II  TaKo  oyra- 
y^aBtuie  wpA^Hma  whatl  ko 
MtcTHciaBy  TaKO  peKyne : 
•ce  oyace  mli  h^cmi.  na  cy 
BsKÍÍH,  a  BLi  HaMt  ciíy  Bcer^a 
Ha^oŐH,  a  noTmHTecA  KaKo 
^o^e  Moryne.  a  caMii  bi>- 
cTama  k  Bacii^eBy  .... 
(440.  1.)  Bdo^HMept  ace 
rajiH^LCKLiH  Home^t  őAineTb 
Kt  FiopreBH  cBaTy  CBoeMy 
B  noMOHB,  eroaee  h  na^-hfA- 
ineTBcA,  h  íAKoace  (441.  1.) 
6hi  oy  BoacLCKíiro,  Ty  6bi  eiwy 
B-fecTbjWace  BA^Lc^aBL  11  Hsa- 
cjí&BTb  H   PocTHc^aei.    noöi- 

4HaH  CyTB  FlOprA  H  IIo^OBIJtH 


TOBtlXl.,  XOTH  61ITIICÍI  CHIIJTB. 

CTaBmMMt    ace    11  mt.     MeacH 

C06OH)  B  ^CHL  HCTBCpTa  ÓblCTb 
^OaC^b  CHi/ieHI.  C  B'feTpOMI., 
ÜKO  HII  paTHtlMt  nOMO^ÍH  00- 
6'h  BH^-ilTII,  m^iiomiiMT,  C.l&I 
MeacH  coooK)  o  Miip-b.  O.iro- 
BiiHeMt  ace  ii  no.ioBu,eMi.  ne 
4a4yiii;iiMi>  cii  MwpHTH,  sane 
CKopii  őflxyTB  Ha  npoaHTLe 
KpoBH.  CTOíiBiuniMi,  ace  nMt  40 
Be^epa,  népeméit  ace  Fioprii 
3a  PyTi>  cTa.  CBHTaiAmio 
ace  naTEcy,  neno.iqnBi>  boh 
IIsHCv^aBTE.,  noH4e  k  iieaiy. 
FiopreBH  ace  ne  xoTjmj,io  ii 
ein;e  őhtiich,  ho  oacií4aK)ni,io 
Bojio4HMepKa,  Hs^cjiaBy  ace 
naic  npiicTyiiaiomio,  oőopo- 
THina  nojiKLi  cboí  k  Heiwy  .... 
(317.  1.)  H  ccTyniiBmiiMCii 
no^KOMi>,  őticTt  cfeia  Kp-fen- 
Ka  .  .  .  .  üo^oBiíH  ace  Fiop- 
reBH  HH  no  cTp-fe^t  nycTiiBT.- 
me  Tor4a  noö'feroma,  a  noToiWB 
O^roBiiqH,  a  hotomi.  Fioprii 
....  HsaciaBt  ace  c  cTpweM'B 
CBOHM'B  BíiHeciaBOMT.  Boaspa- 
THCTaCJI  B  KtieBií   .... 
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ebédre  nem  érvén  be  egé- 
szen Vasilevig,  megállottak. 
Ott  érte  Izjaslavot  a  küldöncz 
a  magyaroktól,  fiától.  Msti- 
slavtól  és  monda:  fiad  kö- 
szönt és  üzeni :  jelentem 
neked,  a  király,  sógorod  oly 
nagy  segélyt  küldött,  a  minő 
még  egyszer  sem  volt.  Már  át 
is  léptem  a  hegyet,  azért,  ha 
szükséged  van,  hogy  gyor- 
sabban legyünk  nálad,  küldj 
elénk  s  mi  gyorsabban  fogunk 
menni.  Izjaslav  erre  össze- 
jővén Vjaceslavval  és  Kosti- 
slavval,  tanakodtak  és  Wssza- 
üzenték  Mstislavnak :  mi  táma- 
dásra megyünk,  a  mint  Isten 
ítélend  közöttünk.  Reátok, 
fiam,  mindig  szükségünk  van, 
azért  siessetek,  a  mint  csak 
tudtok  és  lehetséges.  Maguk 
pedig  felkerekedvén,  hadi- 
rendben Vasilev  alá  vonul- 
tak ....  (440- 1.)  Halicsi  Volo- 
dimer  pedig  megindult  volt 
Halicsból  a  sógora  segít- 
ségére, a  mit  ez  várt  is,  és 
a  mikor  (441.  1.)  Bozeskbe 
-ért,  ott  kapta  a  hírt,  hogy  Vja- 
ceslav,  Izjaslav  és  Rostislav 
győzedelmeskedtek  Györgyön 
és  szétverték  a  polovciait,  a 
mint  ezt  hallotta  Volodimer, 
óvatosan  megfordult  és  vissza- 
tért Halicsba  és  igy  Vjace- 
slav,  Izjaslav  és  Rostislav 
visszatértek  Kievbe  ....  Vja- 


harczolók  magukon  sem  tud- 
tak segíteni,  ők  tehát  béke- 
követeket küldözgettek  egy- 
máshoz, de  az  Olgovicok  és 
polovcik,  a  kik  készek  voltak 
a  vérontásra,  nem  engedték 
őket,  hogy  megbékéljenek. 
Estig  farkasszemet  nézve 
egymással,  akkor  György  át- 
kelvén a  Rúton,  megállott. 
Pénteken  virradatkor  Izjaslav 
hadirendbe  állítva  seregét, 
megtámadta  őt,  György  azon- 
ban még  nem  akart  csatába 
ereszkedni,  hanem  Volodi- 
merkóra  várakozott,  de  Izja- 
slav előnyomulni  kezdvén, 
amaz  szembefordult  hadai- 
val ....  (317.  1.)  Össze- 
ütközvén a  seregek,  erős  csata 
fejlődött  ki  ...  .  György 
polovcii  pedig  eg}'etlen  nyilat 
sem  lővén  el,  megfutottak, 
azután  az  Olgovicok,  végül 
György  is  ...  .  Izjaslav  erre 
nagybátyjával,  Vjaceslavval 
visszatért  Kvevbe  .... 


11" 
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ero  HSŐHuia.  íako  vkc  citima 
TO    Boao^HMepT.    ii    xaKO    co 

TmaHHCMl.  WÓOpOTACA  noH4e  K 

TsLAu^v),  n  Taico  BA'iBe^aB'L  n 
HaAc^aBi.  H  PocTMciaBij .... 
noH^oma  Kt  KneBj  .  .  .  .  ii 
TaKO  Hanama  skiitii.  Ba^l- 
cJiaBt  3Ke  H  MsAc^iaBt  na- 
HacTa  ^ocn-JjBaTii  na  FioprA 
K  IlepeiAc^aB^K),  a  Pocth- 
c^aBt  noiT^e  Kt  CMO.i^eHLCKy. 
B  TO  3Ke  BepeMA  HsACvtaBH 
MtcTHC^aBy  se^yHH  b  homo^b 
viűjo  CBoeMy  Byrpti  n  cali- 
ma  Bo^o^HMept  ra^iiHtcKLiii 
wsKG  H^e  MbCTHCiaBt   HaA- 

CASLBAmh  W  KOpO^A  C  HOMO^LK) 

c  yrpLi  H  iiOH^e  iio  He.  Mlctii- 
c^iaBy  5Ke  He  B'fe4ymio  ii  CTa- 
niK)  ewy  oy  CanortiHA,  a 
Oyrpe  cTama  wico.io  ero, 
Tor^a  ace  BhicAaA'h  eny  6a- 
meTB  Boao4iiMep'B  An^pieBii 
HHTBe  n3  /],oporo6yaea  MHoro 
H  GyppoM-B,  H  noTOM-B  noB'fe4a 
BMy  Bo^04iiMepTj  (442.  1.) : 
H4e  TH  Bo»i04HMep'B  TaAimh- 
CKHH.  MBCTHcaaBy  ace  hbiohii 
co  OyrpBi  H  noBÍ4a  hm-b  : 
H4e  Bo.i04HMep'B  raaHHBCKBiii 
no  h5.  Oyrpe  ace  nBtAHii 
BeaHHaxycA  peicyme :  wace 
Ha  HBi  npH4é,  a  mbi  ca  c  híí 
ŐBCM-B.  MBCTHC^aBt  ace  Ha  Ty 
Ho^B  pocTasaA  cTopoacH,  a 
caMij  .leace  cnaTii  cb  OyrpBi. 
cTopoacese  ace  npHŐ'feroma  k 
HCMy  no.rBHOMii  peKy^e :  114? 


....  [h]  noc.iaiiia  k  rwpreBír 
peKyme :  11411  Cyac4a^K)  .... 
He  MoaceMT.  c  toőok)  6bith 
34'fe,  npiiBe4eiiiB  naKBi  (318- 1 ) 
Ha  HBi  IIo.ioBmí.  FiopreBii 
ace  He  nnymio  HH0TKy4a  ace 

HOMOmH    ....    H4e     B    FopO- 

40K'B.  B  TO  ace  BpeMH  Mcth- 
cAíXBy   IIsHcviaBii^K)  Be4yin,io 

OTIÍK)  CBOeMy  B  HOMOmB  YppBI, 

Bo.i04iiMepKO  ace  caBimaB-B^ 
oace  ir4eT'B  c  yrpBi,  noii4e 
no  HeM-B.  McTHC^iaBy  ace 
He  B'fe4yniy  n  CTaBinio  cmv 
y  CanorBiHH,  a  yrpn  cTa- 
ma  OKoao  ero,  Tor4Li  ace 
BBic^aa-B  ő-fe  BMy  Bo.io4HMepi> 
HHTBe  MHoro  yrpoM-B  H  eMy 
H  HOTOM-B  noBli4a  eMy  :  n4eTT> 
TH  BoA04HMepKo.  McTHcaaBy 
ace  nBiomK)  c  yrpBi  11  noB-fe- 
4aK)mK)  HM-B :  H4eTT.  Boao- 
4HMepKo,  yrpn  ace  hbahh 
BeaH^axyTBCH  peKyme :  ame 
na  HBi  npn4yTB,  öbbmc^  c 
hhm-b.  McTnciaBTj  ace  na  Ty 
Hon^B    pocTaB.i«    cTopoacfc,  a 
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•ceslav  és  Izjaslav  elkezdtek 
<jyörgyie  küldözgetni  Pereja- 
slavlba,  Rostislav  pedig  visz- 
szatért  Smolenskbe.  Ezalatt 
Mstislav  útban  volt  atyjához  a 
magyarokkal.  Halicsi  Volodi- 
mer  értesülvén,  hogy  segélyt 
hoz  a  királytól,  utána  eredt. 
Mstislav  mit  sem  tudva  erről, 
megállapodott  Sapogynja  mel- 
lett és  körüle  a  raagj-arok. 
Andréevic  Volodimer  pedig 
igen  sok  italt  küldött  a  magya- 
roknak és  Mstislavnak  és 
azután  üzente,  (442.  1.)  hogy: 
halicsi  Volodimer  jő  utá- 
nad. Mstislav  azonban  ivott 
a  magyarokkal  és  azután 
tudatta  velük,  hogy  Volodi- 
mer jő.  A  magyarok  erre 
ittasan  kérkedtek,  mondo- 
gatva :  ha  megtámad,  meg- 
verekszünk vele.  Mstislav 
tehát  éjjelre  őröket  állíttatva 
szét,  maga  is  lefeküdt  a 
magyarokkal.  Az  őrök  éjfél- 
tájban a  táborba  rohantak, 
mondván:  jő  Volodimer.  Msti- 
slav erre  övéivel  lóra  ül- 
vén, költögetni  kezdte  a  ma- 
gyarokat. Ezek  pedig  feküvé- 
nek,  akár  a  halottak.  Szürkü- 
let körül  rajtuk  ütött  halicsi 
Volodimer  és  néhányat  fog- 
lyul ejtve,  a  többit  mind  le- 
mészárolta. Mstislav  kíséreté- 
vel Luceskbe  menekült.  Izja- 
slavhoz    pedig    elért    a    hir 


. . .  [és]  elküldenek Györgjhöz, 
üzenvén :  menj  Suzdalba  .... 
nem  lehetünk  meg  veled  itten, 
ismét  (318.  1.)  nyakunkra 
hozod  a  polovcikat.  György 
tehát,  nem  lévén  sehonnét 
segélye  ....  Gorodokba 
távozott.  Azidőben  Izjaslavic 
Mstislav  vezette  a  magya- 
rokat atyja  segélyére,  Volodi- 
merko  pedig  hallván,  hogy 
jön  a  magyarokkal,  utána 
indult.  Mstislav  erről  semmit 
sem  tudva,  megállott  Sapo- 
gynja mellett  és  a  magyarok 
is  körüle,  akkor  Volodimer 
sok  italt  küldött  ki  a  magya- 
roknak és  neki  is,  azután 
meg  üzente,  hogy  jő  reád 
Volodimerko.  Mstislav  pedig 
ivásközben  beszélé  a  magya- 
roknak, hogy  jön  Volodi- 
merko, a  részeg  magyarok  pe- 
dig kérkedve  felelék:  ha  meg- 
támad, megverekszünk.  Msti- 
slav azon  éjjel  kiállitá  az 
őröket,  maga  pedig  a  magya- 
rokkal lefeküdt,  a  magyarok 
holtrészegen  úgy  aludtak,  mint 
a  hullák.  Virradáskor  rajtuk 
ütött  Volodimerko  és  keveset 
(319. 1.)  foglyul  ejtve,  a  többit 
mind  leaprította.  Mstislav 
kíséretével   Luceskbe  futott. 
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Boao^HMep'B.  MtcTHCJiaBt  ace 

Ct  4py3KHHOIO  BC'k^'h  Ha  KOHH 

II  nana  óyAHTii  Oyrpti.  Oyrpe 
ace  ^eacaxjTB  nBJAHii,  tAKo 
MpÍBH,  H  6hi  npoTHBy  CB-feTy, 
H  oy^apu  Ha  hh  BoAo^iíMcpt 

ra.lHHLCKI.IH    H    MSLAO    Ü    H30- 

HMama,  bch  Hsőnma.  Mbcth- 
c^aBt  ace  oyTene  oy  Ayiecwh 
cTo  ,^pyacHHOK)  cBoeio,  Tor^a 
ace  HsACviaBy  npn^e  B-fecTt 
KI.  KHesy,  wace  cHt  ero  ho- 
o-fesKeni.,  a  Oyrpe  h3Óhth,  h 
pe  caoBO  TO  aKoace  h  népé 
c^timaxoMt :  ne  n^e  yi'kcTO 
Ko  rciOB-fe,  ho  ro^iOBa  k 
MicTy,    HO    vvoti    Bi    ^a.iij 

MH-fe  S^OpOBHe  H  KOJJO^ICBH,  a 
MbCTeMt     ŐBITH.    H    TO    pCKUia 

BAHLCJiaBt  HsAc^aBt  h  noH- 
/\ocTa    Ha    TioprA  k  IIopciA- 

CASiBAK     ....     BAHbCaaBT> 

3Ke  H  (443.  1.)  HsAcaaB-B 
HOcaacTa  K  ^l,iopreBH  peKina: 
K^aHAeB-h  TH  cA,  H^H  Coy- 
ac^aaio  ....  ^loprn  ace 
noc^a    K  HHMa  h  pe:  H/\y  b 

FopOAOK'B,   a  TyTTb    HepeÓLIB'B 

H4y  B  Cyac^a.iB  ....  (444 
1.)  H  An^ptn  HCHpocncA  oy 
v^na  Ha  nepe,^T>  Cyac^a.iio .... 
H  ii^e  Bi>  CBOH  AoyíTj,  a 
FiGprH  n,^e  b  ropo^oict  .... 
TO  ace  BcpcMA  IIsAcaaBi. 
MBCTHcaaBn'iB  noe^a   nocati 

CBOJA  ICB   KOpoaeBH    SATH    CBO- 

BMy  peKa:  ce  Boao^HMep'B 
raaHHBCKHH    4pyacnHy    mok) 


caM-B  a^ace  cnaTii  c  yrpLi. 
cTopoaceBe  ace  npHŐiroma  k 
HeMy  noayHoníH  peKynte : 
H^CTíj  Boao^HMepKO.  ohij  ace 
Bcfe^ij  Ha  kohí  h  c  4pyacH- 
noK),  HanaT-B  őy^HTH  yrpBi, 
YrpH    ace   aeacaxyTB  hb^hh 

JIKO     MepTBH.    H     ŐBICTB    HpO- 

TiiBy  cB^Ty,  y/T,apH  na  HHxrB. 

Bo.lOAHMCpKO  H  MaaO  OT-B 
(319.   1.)    HHX-B  HS-BHMa,  a  Bce 

HSÓHma.  McTHcaaB'B  ace  yTe^e 
bij  Aj^ecKi,  c  ^pyacHHOH) 
cBoeio.  Tor^Li  ace  npn^e  bíctb 
IIsHcaaBy  K-B  KLieBy,  oace 
CBIH-B  ero  HooiaceH'B,  noHMa 
Bepen^H^H  n  HancaaBa  ^a- 
BB^oBH^a  H  BceBoao^HHa  H 
noMOHB  CBJiToc.iaBaio  Oaro- 
Biina.  HpH^e  Híi  FioprH  k 
Topo^Ky    ....    BBK)n;HM'B 

ace    CH  IIM-B  Ha  MHOrBI  ^HH  H3 

ropo^a,  THacKO  óbictb  eidy, 
3a  He  He  óbictb  eMy  noMomti 
HHOTicy^y  ace  n  nt^ioBa  KpecTB 
K  HnivíTj  JiKO :  H^y  yace  Cy- 
acAaaio,  n  oTCTynHma  ottb 
nero  npo^B.  FfoppH  ace  .... 
H^e  Cyac^a.iK),  IIsHcaaB'B  ace 
c'^^e  c  BanecjiaBOM'B  b  Kbi- 
eBli,  l^HiecaaB'B  iia  Be-iuKOM-B 
^Bop'k,  a  IIsHc.iaB'B  ho^Tj 
yrpBCKBiM-B  ....  Toe  ace  3hmbi 
nome^'B  IlaaeaaB'B  na  Boao- 
4HMepKa  H  BopoTHc'H  y  Kop- 
'leBa  .... 


16^ 


Kievbe,  hogy  a  fia  megfuta- 
míttatott  és  a  magvarok  le- 
ölettek és  ekkor  monda,  a 
mit  azelőtt  is  hallottunk  tőle: 
nem  a  hely  megy  a  fejhez, 
hanem  a  fej  a  helyhez.  De 
csak  tartson  meg  Isten  egész- 
ségben engem  és  a  királyt, 
helyre  ütjük.  Ezt  mondva, 
Vjaceslav  és  Izjaslav  elmen- 
tek Perejaslavlba  György 
ellen  ....  \^"aceslav  és 
Izjaslav  Györg}'höz  küldöttek, 
(443.  1.)  mondván:  köszön- 
tünk, menj  Suzdalba  .... 
György  pedig  visszaüzent, 
mondván :  megyek  Gorodokba 
és  ott  maradván  egy  ideig, 
onnét  megyek  Suzdalba  .... 
(444.  1.)  András  pedig  elké- 
redzkedett atyjától  és  előre 
ment  Suzdalba  ....  a  maga 
lakóházába,  György  pedig  el- 
mene  Gorodokba.  Ezidő  körül 
elküldte  Izjaslav  követeit  a 
királyhoz,  mondván :  halicsi 
Volodimer  megverte  segé- 
lyemre küldött  hadaidat,  most 
tehát  legj'en  (445.  1.)  erre 
gondod.  Xe  adja  Isten,  hogy 
ez  rajtunk  száradjon,  hanem 
engedje,  hogy  bosziít  vehes- 
sünk rajta  hadainkért.  Te 
tehát,  fivér,  otthon  készülőd- 
jél, én  pedig  itten  fogok  s 
azután  a  mint  Isten  segit 
vele  szemben.  És  jg\' elrendez- 
vén hadait  maga  György  ellen 


Megjővén  Izjaslavhoz  Kyevbe 
a  hír,  hogy  a  fiát  megverték^ 
magához  vette  a  berendiceket, 
Davydovic  Izjaslavot,  Vse- 
volodicot,  Olgovic  Svjatoslav 
segélyét  és  Gorodokba  indáit 
György  ellen  ....  Több 
napon  át  vitézül  verekedett 
a  városból,  de  aztán  súlyos 
lett  a  helyzete,  mert  sehonnét 
sem  volt  segítsége,  meg- 
fogadta tehát  a  keresztre 
nekik,  hogy:  megyek  immár 
Suzdalba,  mire  azok  elvonul- 
tak ....  György  pedig 
Suzdalba  távozott,  Izjaslav 
meg  Vjaceslavval  beleültek 
Kyevbe,  Vjaceslav  a  nagy 
téren.  Izjaslav  pedig  az  ugor 
alattin  ....  Azon  a  télen 
Izjaslav  megindult  Volodi- 
merko  ellen,  de  Korcevnél 
visszafordult  .... 
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II    TBOK    írSŐlMI.  CCTt,  HBI   OKG 

őpaTe  ra^aii  v,v  ceMi,,  ra^an 
HaMa  Ha  coő-h  cero  He  (445. 
1.)  ^aii  no^oaciiTíi,  Ho  ^aii  Bí, 

MBCTHTH     TOrO    H    CBOeil    ^pv- 

acHHLi,  a  TBi  őpaTe  ^ocni^Baii 
oy  ceőe,  a  \a  3^e,  a  ksko  na 

C  HÍI  Taí  ^aCTb,  II  TaKO  vvpA- 
^HBt    nO^KE.1    CBOtA,   CaMt    HO- 

H/\e  K  Topo^K y  na  TioprA  .... 
^loprii  ace  ....  caMi,  ii^e 
Coy5K/\a.^io  113  Fopo^Ka  .... 
lísAc^aBt  ace  c  BA^ec^aBOMi. 
ci^e  Bt  KiieBÍi,  BA'iec^aBi. 
5Ke  Ha  Be.iiiií'fe  ^Bop-fe,  a  Hsa- 

caaBt  no^t  ( )yropbCKnM'L 

1152  .  .  .".  (446.  1)  To 
5Ke  BcpeMA  Kopo^T>  npirc^a 
Kt  HsAc^aBy  poKa:  wűo  K^a- 

HAK)     TII     CA,     n])llCASí.Vb     CCII 

KO  Mii'ií  iipo  wóii^y  Fa^iiiKaro 

KH3A,  a  A3    TII    3^6    ^OCH-feBaK), 

a  Tti  nocniíBaii  ace  ne  no.io- 
SKHB'fe  Toro  Ha  COŐ'fe;  HO  KaKO 
Ha  C  HM  Bí  4aCTb.  IIsAC^aB'B 

3Ke  nocia  cna  cBoero  Mbctii- 
ciaBa  Kt  Kopo.ieBii  Ojrpti 
noBecTii  Kopo.iA  Ha  ra.iii^ib- 
CKarO  KH3A,  Kopo^iB  5Ke  aKO 
cpeKt  ro;\i.  KaKO  noiiTii,  ii 
noc.ia  KT,  IlaAc.iaBV  ír  pe 
euy :  A3  tii  na  Koirfe  oyaic 
Bcfe^aro  5Ke  n  ciia  MLCTiic^aBa 
ct  coooK)  noiiMaK),  a  tli  no- 
ji'k.in  oysKf  n;i  K'oiit..  II3A- 
caaBt  ace  to  cMi>ini;u?i..  ci,- 
KyiiABCK)  CBOK),';j)y,i;nnv  11  iio- 

ll^e  ....   11   lAlvO';ix-<;   niMI,\c    IÍTj 


1152.  (319. 1.)  noc^a  H3H- 
c^aBt  cLiHa  CBoero  Mcth- 
cAasa  B  Asíxhi  11  b  yrpti, 
Baöíi  ír  B  noMOHB  iia  B0.104H- 
MepKa,  Arkobg  ace  ne  ugorna, 
a  yrpii  ir^oiria.  H  npH^e 
Kopo.ib  et  yrpti  n  co  Mcxii- 

CiaBOMt    II 
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indult  Gorodokba ....  György 
pedig ....  Gorodokból  magá- 
ban Suzdalba  távozott  .... 
Izjaslav  tehát  Vjaceslavval 
beültek  Kievbe,  Vjaceslav  a 
nagy  udvarban,  Izjaslav  pedig 
az  uffor  alatt  .... 


1152  ...  .  (446.  I.)  azon 
időben  a  király  üzenetet  kül- 
dött Izjaslavnak,  mondván : 
atyám,  tiszteltetlek;  hozzám 
küldöttéi  a  halicsi  fejedelem 
részéről  történt  sérelem  ügyé- 
ben; én  tehát  itt  készülődöm, 
te  pedig  ottan  készülődjél : 
ne  engedjük  azt  magunkon 
száradni,  hanem  a  mint  Isten 
ítél  közöttünk.  Izjaslav  ez- 
után elküldé  Mstislav  fiát. 
hogy  vezetője  legyen  a  király- 
nak az  útban  halicsi  Volo- 
dimer  ellen.  A  király  az 
indulás  idejében  Izjaslavhoz 
küldött,  mondván:  én  készen 
vagyok  és  már  indulok  is  és 
Mstislav  fiadat  is  magammal 
viszem,  indulj  tehát  te  is. 
Izjaslav  hallván  ezeket,  mi- 
után  összegyiijtötte  seregét, 


1152.  (319.  1.)  Elküldé 
Izjaslav  a  fiát,  Mstislavot  a 
Ijachokhoz  és  a  magyarok- 
hoz, segélyül  csalogatva  őket 
Volodimerko  ellen,  a  Ijachok 
azonban  nem  jöttek,  a  magya- 
rok meg  eljöttek.  És  eljőve 
a  király  a  magyarokkal  és 
Mstislavval  és 
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^oporoőyacK)  h  tj  npirfexa  k 

HeMJ  ŐpaTT,  Bo^O^HMeptjÖlJTO- 

•li  noM^ocTa  K  IlepeconHHHii 
H  Ty  npn^e  k  HUMa  Bo.io- 
^HMept  AH^piesíí,  Ty  ace 
npii^e  K  HHMa  kh3B  Cíono^Kt 
6pa  H3  Bo^o(447.  l.)4HMnpA 
c  no^KO  CBofi  H  TaKo  cKynA- 
HecA  BCH  noii^oma  Kt  Kopo- 
.leBii.  HsAciaBt  ace  őpara 
cBoe  Cíono^Ka  ne  no»A,  ho 
vvcTaBH  H  oy  Bo^o/^nMepH.  a 
nü.iKt  e  co  coooK)  nohA.  ii 
noH^e  HsAciaBt  ív  BoaoAii- 
Mepa  c  no^iKLi  cbohmii  no 
KopoaeBii  ,^opo3'Í5,  fíioace  6a- 
lueTB  npiiixa.li,  na  An^p-fetA 
Ha  BoaoAUMHpina  ci>  hApo- 
cAaBOMt  C'fonojimmewh,  ero- 
5Ke  n  oyŐHina  Ty  oy  Bo.io^n- 
MnpA.  IIsAc^iaBi.  sKe  npH^e 
na  CaHt  p'feKy,  jajkg  ii^e  no^t 
IlepeMLim.ii,,  ii  lAKoiKe  npn- 
őpe^e  ptKy  Cant  n  Ty  npnrna 

CMy  nOCO^t  W  KOpO^A  Bt   CTÍ1 

4pyacnHLi    II    pe    IIsAc^aBy: 

3ATÍ,    Tn  CA  KOpO.lh  K^aHAeTL 

II  TaKO  Tii  MoaBiiTB :  ce  oyace 
e^e  e  ii  ^hl  ctoio  ac/\a  Teóe, 
a  no'fe/\ii.  Il3Ac.iaBi.  ace  to 
c^LimaBt  c  Be.iiiKHM'E  no- 
Tmaiine  iio'hxa.  oyTpmi  ace 
4Hi>  Il3Ac.iaBi>  noii^e  ki> 
íApoc,iaB.iio,  noMHiia  ii  cTa 
vvő-fe^y.  11  Ty  npiic.ia  k  ne- 
My  líopo^iL  Myaca  CBoé  oo.ie 
Bt  TWCAmi  c  no^iKOMt. 
HsAe.iaBi,  vKe  wo^ij^aBi.  Ty  ii 
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megindult  ....  S  a  mint 
Dorogobiiz  alá  ért,  fivére, 
Volodimer  csatlakozott  hozzá. 
Onnét  Peresopnica  alá  vo- 
nult. Ott  Andréevic  Volodi- 
mer egyesült  velük,  Volodi- 
mer városából  pedig  eljött 
hozzájuk  a  fivére,  Svjatopolk 
fejedelem  (447.  1)  egész 
hadával  És  így  mindnyájan 
egyesülvén,  a  király  elé  vo- 
nultak. Izjaslav  fivérét,  Svja- 
topolkot  Volodimerben  hagy- 
ta és  csak  hadait  vitte  magá- 
val. Aztán  megindult  Volo- 
dimerből  seregével  a  király 
elé  azon  az  úton,  a  melyen 
a  királya  járt  Volodimeric 
András  ellen  Svjatopolkovic 
Jaroslavval,  a  kit  itt  meg  is 
öltek.  És  megérkezett  a  San 
folyóhoz,  mely  Peremysl  alatt 
foly.  És  átmenvén  rajta,  meg- 
állapodott. És  itt  fogadta  a 
király  követét,  ki  száz  ember 
kíséretében  jött  és  monda : 
sógorod,  a  király  tiszteltet  és 
üzeni:  már  ötödik  napja  állok 
itt,  reád  várakozva,  jöjj  tehát 
gyorsabban.  Izjaslav  hallván 
ezeket,  nagy  sietve  vonult 
tovább.  Másnap  Jaroslav  alá 
ért  és  elmenvén  mellette, 
megállapodott,  hogy  ebédel- 


*  T.  i.  II.  István.  L.  előbb  az  1123.  év  alatt,  a  hol  azonban  a 
király  nincs  említve.  Csak  e  helyt  értesülünk  felöld,  hogy  a  király 
maga  járt  Jaroslavval,  a  ki  nem  lehetett  más,  mint  II.  István. 
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TaKO  iicnoji^ia  no^Kti  cbo»a 
H  nOII^e  KO  Kopo.ieBH.  II  tA- 
KOMCe     6fcl    K    TOBapOMt    M    KO- 

po.ib  Bcfe^t  Ha  kohí  c  MysK- 

MH    CBOIIMH     Bwfexa     npOTHBJ 

IlaAc^iaBj  c  pa^ocTBK)  ii  tv 
wóyfACTacA    c    Be.iiiKoio   .110- 

ÜOBIIK)    II    C    Be^HKOK)    HTblO   lí 

•fexacTa  II  ctcfe^ocTa  Bt  ko- 
po.iA  B  uiaTp-fe.  II  Ha^iauia 
4yMaTn  tAKo»;e  aaojTpa  pano 
notxaTii  611TCA  K  ptiít  K 
CaHOBii    II    TaKO    oyra4aina. 

OJTpiIII    3Ke    4HL  paHO  KOpO.lb 

oy^apA  oy  őyÖHti  11  TaKO 
Hcnojiiía  no^KM  cboía  (448. 1.) 
noH^e  KO  IÍ3AcaaBy  11  npii- 
ií.iaBi,  II  pe :  no'fe^ii  ci.  cbo- 
iiMH  noAKti  6^ii3t  Moe  no^- 
Kv,  a  K4e  lA  cTany,  tv  Hce 
II  TLi  CTaHii,  aTi.  4o6po  Ha 
vv  BcfeMt  ra^aTii.  HsAciaBi, 
Mce  pe  KO  Kopo^eBii :  cny 
TaKO  óy^ii.  H  npn^oma  k 
p-tiíii  K  CaHOBH  Hiiace  ropo4a 
IlepeMLiniaA  Ty  11  cTama 
no.iKBi  CBOIIMH  bcímh.  6ii  »ce 

B     KOpO.lA     nO»lKOBt     Ő.    II    f. 

Ho.imi  npone  HaAcaaBaii 
no.iKOBT,    II    npone    hobo^hm 

KOHHII  H  TOBapHBIXt.  II  BUie^- 

me  B  3eM.iio  ra^iHHhKvio  11 
Boao^HMiipK)    CTama.    6'h    60 

,T,HL     He^-fe-lA,      KOpoaCBII     MvC 

iio  cBOCMy  wówqaK)  ne  BBCTa 
HHr^'tjKe  B  He^íio.  Boao^ii- 
Mepi.  He  ^a^A  Bt  cboh)  scm- 

-\K)     BHHTII     paTII    H    Cp-feTC    II 


BUie^t    B    3eM»lI0     Bo.  10411 MC])- 

KOBy  CTama,  6"^  60  ^euh  ne- 
A'kAa,  Kopo.ieBii  skc  no  CBoe- 
My  oüwyaK)  ne  BCTnnymio 
HiiK4'k;«e  b  He4li.\io,  Bo.io- 
4iiMepKy  5KC  ne4a4yMio  bhutii 
B  cBOK)  aeM^K)  paTii  11  epiiTo 
u  II  iistnMa  sasKifTnnKi.i  ko- 
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jen.  És  itt  találta  őt  a  király 
második  követe,  kit  több  ezer 
ember  kíséretében  küldött 
volt.  Izjaslav  ebéd  után  hadi- 
rendbe  állítá  seregét  és  a 
király  elé  ment.  S  a  mint 
annak  táborához  közeledett, 
a  király  embereivel  lóra  ülvén, 
Izjaslav  elé  lovagolt.  És  össze- 
ölelkezvén nagy  örömmel, 
nagy  szeretettel  és  nagy 
tisztelettel  visszaindultak  és 
egymás  mellé  ülvén  a  király 
sátorában,  tanakodni  kezde- 
nek a  San  mellett  vívandó  más- 
napi ütközetről.  Másnap  pedig 
kora  reggel  a  király  meg- 
verette a  dobokat  és  hadi- 
rendbe állítva  seregét,  el- 
vonult. (448.  1.)  Izjaslavnak 
üzenvén :  jöjj  seregeddel  az 
enyém  mellett  és  a  hol  én 
megállok,  állj  meg  te  is, 
hogy  alkalmunk  legyen  egy- 
másközt végezni  az  ügyekre 
vonatkozólag.  Izjaslav  pedig 
monda :  fiam.  úgy  legyen. 
És  eljővén  a  San  folyóhoz, 
Peremysl  városán  alul  meg- 
állapodtak az  összes  hadak- 
kal, mig  Volodimer  szemben 
a  túlsó  parton  állomásozott. 
A  királynak  73  csapatja  volt, 
a  többi  Izjaslav  hada  volt 
és  voltak  még  ezenkívül  a 
vezeték-  és  szállítólovak  csa- 
patai is.  És  bemenvén  a 
halicsi     tartományba,    meg- 


bemenvén  Volodimerko  föld- 
jére, megállottak,  mert  vasár- 
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1l30HMa    3a5KHTHHKtI     KOpO^e- 

B-fe,  saoyxpHH  5Ke  /(kh  BtcTa 
Kopo^L  noH/\e,  Bo.io^HMept 
3Ke  BtcTynHCA  Hasa^i.  3a 
TBep^b  CTa.  H  TaKO  Kopo.iB 
Ha^a  CTaBHTH  no^Kti  cboia  na 
őpo^'fext,  Fa^iH^aHe  ace  npo- 

THBy  CTaB^AXJ  CBOtA    no^Kti. 

H  He  Moroma  CTArnyTH  iipo- 
THBy     Kopo^eBii.     H     H^OCTa 

Bo^O^HMIipt    CBOH    nO^KO,  TJ 

ace  H  Kopo»ib  CTa  npoTHBj 
eMy,  a  E[3Ac»iaBi>  noH/^e  cbo- 
HMii  no.iKti  ropt  Ha  őpo^&i. 
II  TaKO  me  CTa  Btime  Kopo^A 
Ha  4pyroM'L  6po4'fe,  hhiiii  ace 
no^Kti  OyroptCTHH  mhosii 
H/\oraa  MHMo  HsAcjiaBa  BLimb- 
ine  HsAc^aBa  na  6po/\,hi. 
M3Ac^aB'B  ace  pe  ^pjacHH-fe 
CBoen  :  őpáiA  n  ^pysKHHO,  B-t 
Bcer^a  PycKLi  seMA'h  h  (449. 1.) 
PycKH  CHBt  Bi>  öemecTBH 
He  noAOSKH^i.  ecTt,    na    bcíi 

M-fecTe      ^TL      CBOK)       B3HMa^H 

cyTb,  HLi  ace  6páe  peBnyiiMti 

TOMy     BCII    Oy    CH    3eMJlAX'I>    H 

népe  'lioaciiMii  iaslikm  ^aw  hli 

BtEj     HTB     CBOK)     B3ATII.     II    TO 

peKi>  H3AC^aB1>  ^pysKKH-fe 
CBOCH  noTt'ie  bchmh  cbohmh 
noaKBi  oy  őpo^t.  bii^iibi,  ace 
no^KH  Bo^o^HMepa  KopojiL 
H  bch  e  nojinH  ne  cTpAnyne, 
noTKoma  bch  k  hh  Koac/^o  Bt 
CBOH  őpo^t  IX  B'L'bxaraa  v^ 
BCH)^  oy  nojiKi.  Bo^o^HMepL 
H  TaKO  noTOHTama  i  h  mho- 


po^eBbi.  Ha  vTpHií  ace  ^enb 
BCTaBt  Kopo^b  HOH^e,  Bo.io- 
^HMepKo  ace  BticTyuHCfl  na- 
aa^t,  3a  TBep^b  CTa,  yrpH 
ace  Kopo.icBLi  to  yspinia 
Bo.lO/\HMepKOBBI  no^KBi,  Ty 
ace  He  iiocTpanyHe  noTKiiyma 

K    HHMTb, 
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állapodtak,  mert  vasárnap 
vala,  a  királynak  pedig  szo- 
kása volt,  hogy  vasárnap 
semmihez  sem  fogott.  Volo- 
dimer  pedig  nem  engedte, 
hogy  a  háború  az  ő  tartomá- 
nyára zúduljon,  hanem  mi- 
után reájuk  talált,  elfogta  a 
király  eleségszállitóit.  Másnap 
felkerekedvén  a  király,  útnak 
eredt.  Erre  Volodimer  visz- 
szahúzüdott  és  megállott  az 
erődítés  m  égett  A  király 
pedig  megkezdte  a  csapatok 
átszállítását  a  sellőkön.  Ahali- 
csiak  viszont  csapatokat  állí- 
tottak szembe,  de  nem  vol- 
tak képesek  a  királyt  túl- 
szárnyalni. Ekkor  azután  elő- 
jöttek, Volodimer  a  seregével, 
de  a  király  is  megállott  vele 
szemben,  Izjaslav  a  saját  csa- 
patait fellebb  vezetvén  a  fo- 
lyón, más  sellöhöz  ért  a  kirá- 
lyon túl.  Több  magyar  csapat 
pedig  még  Izjaslav  hadainál  is 
fellebb  ment  az  ott  levő  sel- 
lőkhöz.  Izjaslav  ekkor  monda 
övéinek :  barátaim  és  bajtár- 
saim. Isten  sohasem  engedte 
meg,  hogy  az  orosz  föld  és 
(449. 1.)  az  orosz  ifjak  szégyen- 
ben maradjanak.  Mindenütt 
megvédték  becsületüket. Most 
tehát  rajta,  bajtársak !  Adja 
Isten,  hogy  itt  ezen  a  földön 
is  és  a  külföldiek  előtt 
megmenthessük   azt.   Ezeket 


nap  volt,  a  király  pedig 
szokása  szerint  vasárnap  se- 
hova se'  mozdult  ki.  Volodi- 
merko  nem  engedte,  hogy  a 
had  az  ő  földjére  bemenjen, 
és  találkozván  vele,  elfogta 
a  királyi  eleségszállitókat. 
Másnap  felkerekedvén  a  ki- 
rály, megindult,  Volodimerko 
pedig  hátrahúzódva  az  erős- 
ség mögé,  megállott,  a  király 
magyarjai  pedig  megpillant- 
ván Volodimerko  hadait,  leg- 
ottan  habozás  nélkül  reájuk 
rohantak. 
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TLi  Ty  H3ŐHma,  a  /^pyaim 
HCTonoma,  a  ^pyrLifA  ii30h- 
Mama.  Boji04HMepi.  sKe  bh- 
^HBt  CH^y  OyropLCKyK)  no- 
CKOHii  nepe^  hhmii  h  BMAxa- 
cA  B-L  OyrpLi  H  B  HepHtiii 
KaOŐyKLI  TOKMO  e^HHi,  oy- 
Tene  cí  HsÖBirH-feBŐ  SEce  cb 
ÜBaHeBH^eMi.  b  ropo/\i>  Ile- 
peMtimaL.  ropo^i*  ace  Ilepe- 
Mtim^B  Tor/i,a  bba^ih  ótima 
3aHe  HiKOMy  ca  óAineTB  h3 
Hero  6hth,  ho  npo  xo  ero 
He  B3Ama,  wace  6Ame  ^Bopt 

KH3KB  BH-fe  TOpO^a  Ha  AJ3'Í> 
Ha^'B  piKOiO  Ha^-B  CaHüM'B 
H     Ty      Ői      TOBap-B      B      HCM-B 

MHor-B  H  TaMo  HapuHymá  bch 
BO'fe.  Il3AcaaB'B  ace  h  Kopo^B 
CKynnBme  Bch  CBOtA  boia  h 
BCK)  cbok)  ^pyacHHy,  Ty  3Ke  ii 
CTacTa    TOBapBi    népé    ropo- 

^OM-B    Ha/^-B    p-feKOK)    Ha^-B  Ba- 

rpoMTj.  Bo.'io4HMep'B  ace  noná 
CJiaTHeA  KI,  Kopo^ieBH  MHpa 
npocA.  (450.  1.)  Ha  Ty  5Ke 
HOMB  BBicaacA  Boao^iiMep'B 
K'B  apuHŐircKöny  h  k-b  Biie- 
Bo^aM'B     II     KopoaeBBiMi,     n 

CTBOpHCA     CBOeiO    BO^eK)    aKBI 

őo^eHTb  H  pe  hiwb:  Mo^iiTecA 
w  MH-fe  Kopo^eBH,  panent 
ecMB  Be.^MH,  a  jas-b  ca  Kaio 
Toro  KopoaeBH,W5Ke  ecMB  Toő-b 
cp^e  Bepe^H^'B  ii  naKBi  wace 
npoTHBy  cTRJiiy  Toőt,  HBi  »ce 
KopoaK)  Bté>  rp'fexLi  ^AaBaeTt, 
a   TBi   MH    cero   OJ^an,    a  ne 


Boao^HJiepKO  VKe  bu^JI  cnay 
yrpBCKyio,  nocKOHii  nepe4 
HiiMH,  ótsKamK)  ace  (320.  1.) 
ejiy  MepecB  piKy,  obbi  h3- 
oiima,  a  ^pysiin  HCTonoma,  a 
MHorBi  pyKaMii  ns-BHMama. 
npiiótrinio  ace  euy  b  Ilepe- 
MBim.iB  noná  caaTHCH  k  ko- 
po.ieBii,     MHpa    npocH,    a6&i 

113-HC.iaB'B     He     UpKTHr^-B     K 

KopoaeBH,  6'h  6o  HsHc^iaB-B 
caBimaB-B  Kopoa-a  nomeaT> 
ysKe  Hc  KBiCBa  na  Bo^\o4h- 
MepKa.  rrpHcn-feBUiK)  ace  IIsh- 
c^iaBy  Boops-fc  k  KopoaeBH 
c  BepeHAíiHH,  a  no.iK&i  cboh 
ocTaBH     Hasain    c    őpaxoMt 

CBOII.M'B     CoHTOnOaKOM'B.     To- 

r^Bi  5Ke  npH^ocTa  k  p'feií'fe 
K  CanoKy,  Boao^iiMepKO  ace 
pocTaBaHA'B    oHiue  ^pyacHHy 

CBOH)  Ha  ŐpO^ix-B,  HH^-fe  n-feüIH, 
a    HH^-fe  KOHHHKBI,  KOpO^B  ace 

nana  cTaBaHTH  npoTiiBy  eMy 
CBOH  no.iKLT,  Ha  opo^'bx'B  ace. 
Boao4HMepKo  ace  BH4'bB'B  eu- 
ay  KopoaeBy  oentiicaenyio^ 
He  cTepn'bB'B  B4pyrfci'b  no- 
ő'feace  nepe4  hhmti  b  Ilepe- 
MBiiu.iB,    Tor4a    ace    acenyne 

no    HMKl.    H3ÓHma  MHOaCBCTBO 

Hxi>,  a  4pyrfci1i  H3HMaiua. 
OnoMy  ace  Bőliruno  b  ropo4'B, 
Ha'ia  Mo.inTHCH  n  npocHTH 
MHpa,  llsHcaaBT.  ace  He  xo- 
xame  4aTH  eMy  MHpa  ho  no- 
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mondva  csapataihoz,  egész 
seregével  beleveté  magát  a 
vizbe.  Megpillantván  az  ő 
liadait  a  király  és  serege, 
haladék  nélkül  követték  és 
aztán  mindannyian  együtte- 
sen rárontottak  Volodimer 
táborára  és  sokat  letapod- 
tak, sokat  lekaszaboltak  ott 
belőlük,  a  többieket  pedig 
foglyul  ejtették,  Volodimer 
látva  a  magyarok  túlerejét, 
menekült,  és  egyedül  közé- 
jük és  a  fekete  süvegnek 
közé  keveredve,  Ivacevic  Sby- 
gnévvel  Peremyslbe  futott, 
melyben  akkor  egyetlen  ka- 
tona sem  volt,  mindnyájan 
a  harczmezőn  lévén.  De  Is- 
ten mindennek  daczára  meg- 
menté a  várost  az  elfoglal- 
tatástól,  mert  nem  ezt  tá- 
madták meg  előbb,  hanem 
az  egész  sereg  a  fejedelem 
udvarára  vetette  magát,  mely 
a  városon  kívül  feküdt  egy 
réten,  a  San  folyó  mellett, 
Izjaslav  pedig  és  a  király 
egybegyűjtvén  összes  hadai- 
kat, tábort  ütöttek  a  város 
előtt  a  Vjagra  folyó  mellett. 
És  elkezde  Volodimer  kül- 
dözgetni a  királyhoz,  békéért 
könyörögve,  (450.  1,)  És  azon 
éjjel  küldött  az  érsekhez  és 
a  királyi  vezérekhez,  tettetve 
magát,  mintha  sebesült  volna 
és  monda:  íme, súlyosan  meg- 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar 


Volodimerko  látván  a  magj'ar 
haderőt,  elinalt  előttük  s  a 
mikor  (320.  1.)  a  folyón  át 
menekült,  egyeseket  levertek, 
másokat  letapodtak,  sokat 
kézzel  elfogtak.  Befutván 
Peremyslbe,  elkezde  küldöz- 
getni a  királyhoz,  békét 
kérve, hogy  Izjaslav  ne  csatla- 
kozhassék  a  királyhoz,  mert 
Izjaslav  hírt  vévén  a  király 
felől,  már  megindult  Kyev- 
ből  Volodimerko  ellen.  És 
megérkezék  Izjaslav  nagy 
sietve  a  királyhoz  a  berendi- 
cekkel.  hadait  pedig  fivéré- 
vel, Svjatopolkkal  hátra- 
hagyta. S  a  mikor  a  Sanok 
folyóhoz  értek  vala,  Volo- 
dimerko éppen  a  kíséretét 
rakta  szét  a  gázlókra,  másutt 
a  gyalogokat  s  más  helyt  a 
lovasokat,  a  király  pedig  vele 
szemben  a  saját  csapatait  ál- 
lítgatta fel,  szintén  a  gázlókon. 
Volodimerko  látván  a  király 
megszámlálhatatlan  hadere- 
jét,   nem    állhatott    ellen,    s 

vonatkozásai.  12 
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BLi^aii  MGHe  HsAc^aBy  sane  c^ymaBt  Kopo.ia  CMiipHCH  c 
őo^eHt  ecMir  bbamii,  4a  ame  hhm-b.  Haae^aBi.  sKe  ii^e  k 
Mene  Bí  noHMeiL,  a  cáa  Moe      KtieBj,    a    Kopo^b    Bt    cbo- 

npHMH     K     COŐ'fe.      H      TO     eMJ        JICII    .... 

noMAHyTb  MysKii  peKy me  eMy : 
VN^áb  tboh  6Aine  cA-kivb,  a 
tA3i)  wí;io  TBoeny  ^ocmth  no- 
CAyacH.it  cBofi  KonHCMT,  n 
CBOHMn  no^Kbi  3a  ero  wőir^y 

H  C  ^AXLI  CA  eCMb  3a  Hb 
ŐHAt,    a    nOMAHII    Ha    MH-fe    TO 

H  cero  MH  w^an.  h  MHorbi 
^apbi  BLicaa  apiíHnHcicyny  ii 
MyiKeMt  T^M-b  3^aT()M'b  11  cpe- 
6p5  H  ctcy^bi  3aaTbiMn  n  cpe- 
6peHbiMH  n  nopTbi,  /\a  őbima 
oyMOAHJiH  Kopo^A,   a  6bi  iie 

CTOtA^I,    Ha    HCMb    II   BO^T^'fe  KO- 

poacBbi  He  CTBopiLirb.  OyTpnii 
^e  4Hb  Kopo^b  c'h'hxaBCA  ct 

HsACaaBOMIi    H   nOB'fe^'fe    M3A- 

c^aBy  H  pé:  WLÍ,e  K^anA- 
H)  Tn  CA,  ce  Bo.\04HMep'b  npii- 
c^a^rbcA  Ko  mhí,  a  mojihtca 

H     KJiaHAGTCA     II     011^6     H    pa- 

hchi.    Be^Mii    II    He    öy^eTb 

MCHB1>,     a     tASt     TII     wile     lAB- 

jíAw,  a  Tbi  (451.  1.)  TOMy 
HTO  v'v'MoaBiiinii.  HsAcaaB-b 
Mce  pe  KO  Kopo.ieBH :  cny  a^c 
Boao^HMept  oyMpeTb,  a  Bí 
oyőiMT.  ero,  sane  cTynii.17, 
ecTb  xpxbHoro  H-b^ioBaniiiA 
icb  wo-feMMa  HaMa,  na  H-tMiKe 
lí'b.ioBa.i'L  xpn>  h  »ito  k  tooíí 
peK.íTj,  Koe  oyapaBnai.,  11  orne 
Ha^-b  T-bMb  copoMi,  Ha  wooio 
3i>3^oacHa'i>  iiaio  a  Kbl  momv 
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sebesültem,  esedezzetek  éret- 
tem a  királynál.  Bocsánatot 
kérek  tőle.  hogy  indulatba 
hoztam  és  felléptem  ellene, 
—  hisz  Isten  is  megbocsát 
a  bűnösnek,  ha  megbánja 
bűneit.  Bocsássa  meg  nekem 
ezt  és  ne  adjon  ki  engem 
Izjaslavnak,  mivel  igen  el- 
erőtlenedtem.  Azért  is,  ha 
Isten  magához  szólítana,  ké- 
rem öt  arra  is,  vegye  oltal- 
mába fiamat.  Sőt  említsétek 
meg  azt  is.  hogy :  midőn 
atyád  világtalan  volt.  én 
akkor  nagyon  segítettem  őt 
fegyvereimmel  és  katonáim- 
mal, és  a  lengyelekkel  is 
megharczoltam  őérette.  Most 
tehát  jusson  ez  emlékezetedbe 
és  bocsáss  meg  nekem.  És 
sok  ajándékot  kiilde  az  érsek- 
nek és  a  vezéreknek,  aranyat 
és  ezüstöt,  arany  és  ezüst 
edényeket,  köntösöket,  csak 
bírják  reá  a  királyt,  hogy 
ne  töltse  rajta  boszúját  és 
ne  teljesítse  Izjaslav  akaratát. 
Másnap  a  király  összejővén 
Izjaslavval.  elkezdé  neki  be- 
szélni:  atyám,  üdvözöllek, 
íme,  Volodimer  hozzám  kül- 
dött és  kér  és  tisztelettel 
esedezik,  de  sőt  meg  is  sebe- 
sült, még  pedig  nagyon,  úgy. 
hogy  nem  is  tadja.  fog-e 
élni,  én  tehát  jelentem  neked. 
(451.  1.)  mit  válaszolsz  reá? 


másodszor  is  megfutott  előle 
Peremyslbe  s  akkor  utánuk 
száguldva,  tömérdeket  lever- 
tek köztilük,  másokat  meg 
elfogtak.  Amaz  pedig  be- 
szaladva a  városba,  elkezde 
könyörögni  és  békét  kérni. 
Izjaslav  azonban  nem  akart 
békülni,  de  aztán  meghall- 
gatta a  királyt  s  megbékélt 
vele.  Izjaslav  erre  visszatért 
Kyevbe.  a  király  pedig  övéi- 
hez .... 


12^ 
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emy  HMeiuH  BipBi,  a  whi>  th 
He  oypaBH^t  h  nepsoe  h  ^py- 
roe,  HLi  sKe  /^aH  na  h  Btb, 
caMoro  ace  hmheí,  a  bojioctb 
ero  BtaMHEt.  MBCTHcaaBt 
ace  HsAc^aBH  bí-imh  np-fenii- 
parae  Kopo^A  Hanna  ^íi^a.  cBoe 

HsAC^aBA  BCHMH  BHHaMH  Bo- 
.lO^HMepHMH,  KOpO^lB  5Ke  TOFO 

He  noeayma,  ho  nocayma 
apiíHnHCKyna  h  bcíí  MysKiiii 
CBOH,  sane  lace  Bo^o^HMept 
BBic»ia^i>  óAine  hm-b  HM-fenne 
CBoe  H  pe  KopojiB :  ne  Mory 
e  oyŐHTH,  wace  wh-b  mo^ihtb 

MÍÍ  H  K^iaH^CTB  MH  H  CBOCIA 
BIIHBI  KaeTBCA,  HO  WaíB  HBI 
XpT'B     lí'fe^OBavl'B     CBCTynHTB 

Toro.  a  Tor^a  KaKO  mh  c  hh  B-b 
^acTB,  ^a  AK)6o  as-B  6y4y  Bt 
OyropBCKOH  scmjih,  ^1060  whi> 
B  ra«T.iiiKoii.  BoaoAHMepT.  Mce 
upHCJiaBtcA  Ko  HsAc^aBy  11 
pé:  ópaxe  K^anAio  th  ca 
H  KaiOCA  CBOeiA  bhhbi,  saHc 
as'B  BKHOBaT-B  ecMB,  hbI  ace 
őpaTe  npHMH  ma  k  coői  n 
^an  MH  H  KopoaA  nony^B 
aTB  MA  npHMc,  a  MH-fe  4an 
Bí>  C  TOOOH)  ŐBITH.  IlaAc^aBi, 

ace  Ha  Bce  to  ne  xoTAme  hh 
sp-feTH,  ho  Hyaceio  Kopo^ieBoio 
H  My(452.  l.)aíHH  é  H  TaKo 
Hanamá  c  hh  aa^HTn.  h  pe 
Kopo.iL    K    Boao^HMepy:    na 

TOMt      TH      H^aOBaTH       XpTt, 

lAKO    ^TO     PycKÍi     ropo^OBiD, 

TO    TH    BCe  BTíSBOpOTHTH  H  Ch 
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Izjaslav  pedig  monda :  fiam, 
ha  Volodimer  meghal,  Isten 
sújtotta  őt,  mert  megszegte 
mindkettőnknek  tett  esküjét. 
És  bár  csókjával  is  erősité 
azt,  mégis  mit  felelt  neked 
és  hogjan  viselkedett?  Sőt 
szégyent  is  szerzett  mind- 
kettőnknek, miért  hiszesz 
tehát  most  neki,  midőn  sem 
először,  sem  másodszor  nem 
tartotta  meg  a  szavát?  Ma 
kezeinkbe  adta  őt  Isten. 
Fogjuk  el,  a  tartományát 
pedig  vegyük  el  tőle.  Izja- 
slavic  Mstislav  pedig  nagyon 
ingerelte  a  királyt  is,  még 
inkább  az  atjját,  Volodimer 
minden  bűnét  feltárva.  De 
a  király  nem  hallgatta  meg 
őt,  hanem  az  érseket  és  a 
saját  embereit,  mivel  ezek- 
nek Volodimer  sok  vagyont 
küldött  volt,  és  monda  :  nem 
semmisíthetem  meg  őt,  mivel 
igen  kér  és  tisztelettel  esede- 
zik és  bánja  bűnét.  De  ha 
esküvését,  melyet  ma  tett, 
nem  tartja  meg,  akkor  úgy 
leend,  a  mint  Isten  adja  vele 
szemben,  hogj'  én  szeretettel 
legyek  meg  a  magyar  földön, 
ö  pedig  a  halicsin.  Volodi- 
mer Izjaslavhoz  is  küldött, 
mondván :  fivér,  tisztellek  és 
bánom  bűnömet,  mivel  hibás 
vagyok.  Fogadj  tehát  most 
szeretetedbe  és  bocsáss  meg 
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HsAcaaBOMt  őlith  h  ero  ca 
He  ^JiyHiiTii  He  ópi  hh  Bt 
AHC'h,  ho  Bcer^a  c  hh  őlith. 
vvHt  ace  KO  BceMy  tomv  e  pa- 
r^ocTbK)  npncTjnH.  liaAciaBt 
ace  H  Kopoat  ctixaBuiHcA 
BCH  H  e  Bo^oAHMepoMt  opaMt 

CBOHMt  H  CHMt  CBOHMTjMlcTJI- 

e^asoMt  Kt  Kopo.ieBii  b  iiia- 
Tepi>  H  noyama  c^^iaxH  mjíkh 
CBotA  K  Bo.io4iiMepy  ct  xpxMi,. 
IIsAc^aBij  SKe  He  xotaiiic 
B04HTH  ero  K'B  xy  ii  pe  Ko- 
pott :  npaBo  th  WH,e  mo^b^iio, 
CHii  xpTi>  ecTB  Ha  neMi.  iKe 

Xí      Bi      HŰ       CBOeK)       BdCK) 

B'BcxoT'i  npnrBOs^HTH  erovKe 
Bi  npHBC^it  no  cBoen  bo.ih  ki> 
CTAiy  CTe«i>aHy,  Toace  ccro 
xá  H^i.ioBaa'B,  a  etcTyniiTL 
H  6y4é  SKHBT.  Bt  TI.  na  BiiHVKe 

CBCTyHHTL      XpTBHOro     U.iiaO- 

BaHHiA,  To  íA  cA  Toő'fe  wn,e 
no  TO  HMy,  .11060  ro.iOBy  c.io- 
aíio,  .11060  HRj\'i>3y  Fa^iH^b- 
CKyio  3eM.AK),  a  hbí  xoro  oy- 
6hth  He  Mory.  n  TaKo  vvpA^u- 
ma  My5Ka  CBoero  ci,  hthllmi. 
KpÍMlj  K  Bo.io^TiMepio.  H3A- 
ciaBt  Hocia  rioTpa  Bopn- 
coBuqa,  a  Kopo.ib  uocasí  cboh 
My^H  H  TaKo  noc.ia  my^kr 
i'Boii  peKyna:  ce  npnc.ia.i'i.i'A 
ecii  K  HaMa,  a  t'c  iia.Ma  ,vi.i'B 

TA  ÖbWB  Bí  H  BO.lOc-TI.   TBOIO 

no  TBoen  bhh'í,  níi  vico  th 
bíi  rn-feBa  w^aeBi  u  bo.io- 
CTH  no4'B  T060K)  He  CKiHMaeBli, 


183 


s  a  királyt  is  szorgalmazd, 
hogy  fogadjon  el.  Adja  Isten, 
hogy  békében  legyek  veled. 
Izjaslav  pedig  minderről  még 
hallani  sem  akart  és  csak  a 
király  és  (452. 1.)  férfiai  kény- 
szerítésének engedve,  kezdett 
vele  egyezkedni.  És  monda 
a  király  Volodimernek :  meg 
kell  esküdnöd,  hogy  az  összes 
orosz  városokat  visszaadod 
és  mindig  ízjaslavval  tartasz 
és  tőle  sem  jó,  sem  rossz 
sorsban  el  nem  pártolsz. 
0  pedig  mindenre  örömmel 
reáállott.  A  király  tehát  és 
Izjaslav,  a  fivére,  Volodimer 
és  fia  Mstislav  összejövének 
a  király  sátorában,  hogy 
férfiakat  küldjenek  Volodi- 
merkóhoz  a  kereszttel.  Izja- 
slav pedig  nem  akarta,  hogy 
amaz  a  kereszthez  bocsáttas- 
sék.  Monda  azért  a  király: 
határozottan  mondom  neked 
atyám,  íme  a  kereszt,  melyre 
Krisztus  ünink,  kinek  tanát 
Isten  örök  rendelése  szerint 
eljuttatta  sz.  Istvánhoz,  saját 
akaratából  felfeszittetett,  ha 
tehát  ő  ezen  keresztre  meg- 
esküszik és  esküvését  meg- 
szegi, fogadom  neked  atyám, 
fejemet  kötvén  le,  hogy  a 
midőn  ezt  megteszi,  örömmel 
támadom  meg  a  halicsi  tarto- 
mányt, ha  életben  lesz,  de 
most  tönkre  nem  tehetem  öt. 
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Ho  Ha  TÓ  n'fe.iüBaTii  (453.  1.) 
xpít,     niTO    PycKoir    aew^iH 

B0.10CTH,    TO   TH  B-ESBOpOTIITH 

Bce  H  HsAeaaBa  th  ne  ^.ly- 

■qHTIT,     HO     Ha     BCH     M'feCT'É     C 

HH  ŐLITII.  MtcTirciaBi,  5Ke 
JIsAc.iaBH  pe  wííio  cBoé  IIsa- 
cAaBj  n  Kopo.ieBn :  aai,  Baivra 

MOaB^K),    BaMa  TaKO  4OCTOIITB 

BLi  xpTBiAHBCKii  ira^-feBaeTa, 
W5Ke  Kpíj  HTBHOMy  eMacTa 
BtpLi  II  TH-feBa  eMj  Cv^asaeTa, 
HO  A31)    BaMa   nepe^rb    ciim'l 

KpTOMrb        MOaB.lK)        qÍHBIMI,, 

KaKO  TO  IIH1.  B04HTa  KO  xy, 
TaKO  TOMy  xpTBHoro  lí'fe.lO- 
BaHIIlA      CBCTyniITH,      HO      TLI 

Kopoaio  cBoero  CviOBa  hc  3a- 
őy^ii,  KaKO  ace  ecu  pcK^it, 
wace  Boao^iiMHpt  ctcTynHTB, 
TO  Toő-fe  oy  Taairea  CTotATii 
oHATb,  Kopo.iB  5Ke  pe:  npaBO 

TH    MOaB»lK),    wace  CBCTyniITB 

cero     xpíbHoro     ii;^.ioBaHHtA 

BoaO^HMHpt,  ^OCe^li  \S}U,h  MOH 
HsAC.iaBt  BBa,!  MA  B  HOMOHB, 

ajKe  no  ce  CBCTyniiTL,  to  ia 
naicLi  xoiu,H)  wí^a  CBoe  ssaTH 
coő'b  B  HOMouB.  H  TO  peKuie 
nocaama  MyacH  cboja  k  Bo- 
Jio^HMepy  H  peKoma  Myacn 
HsAcaaB^H  H  KopoaeBH  Bo- 
Jio^HMepy:  TaKO  th  mo^bhtb 
6pa  HsAcaaBt  h  Kopo.ib, 
npHcaajitcA  ecH  k  naMa  h 
CBoeiA  BHHfci  Kaemíí,  Toő-fe  th 
Toro   Bcero   í^4aBaeB'b   h   bo- 

JIOCTH     no^t     T060K)     He    B3H- 
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És  ezeket  mondva,  elküldé 
a  férfiakat  a  kereszttel  Izja- 
slav  a  maga  részéről  Bori- 
sovic  Pétert,  a  királ}'  pedig 
saját  udvari  embereit,  ezen 
szavakkal :  te  hozzánk  kül- 
döttéi, mert  Isten  téged  és 
tartományodat  bűnödért  ke- 
zeinkbe adott,  mi  pedig  most 
megbocsájtunk  neked,  és  föl- 
dedet sem  veszsziik  el,  esküd- 
jél meg  azonban  (453.  1.)  a 
keresztre,  hogy  az  orosz  föld- 
től elszakított  részeket  vissza- 
adod és  mindenkor  Izjaslav- 
val  tartasz.  Mstislav  pedig, 
Izjaslav  fia,  monda  atyjának 
és  a  királynak:  mondom  nek- 
tek, illik  ugyan  méltóságtok- 
hoz, hogy  keresztényi  módon 
cselekedtek,  hitet  adva  a 
keresztnek,  neki  pedig  bűne 
bocsánatát ;  de  íme,  itt  a  sz. 
kereszt  alatt  mondom  nektek, 
hogy  a  mint  megesküdött, 
úgy  meg  is  fogja  szegni 
esküjét  és  akkor  király,  ne 
feledd  mondásodat,  hogyha 
t.  i.  Volodimir  megszegi  eskü- 
vését  ismét,  Halicsban  leszesz. 
A  király  pedig  feleié:  ha 
Volodimir  megszegi  esküjét, 
akkor  határozottan  mondom 
neked,  hogy  eddig  Izjaslav 
hitt  segítségére,  de  ha  meg- 
szegi, akkor  én  fogom  őt 
hívni  segítségemre.  És  eze- 
ket   mondva,    elküldték    az 
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Maesi,    Ho    Ha   TOMt   i^tajii 

XpTt  ^TLHLIH,  ^ITO  3a  TOOOK) 
rOpO^OB-B      PyCKHXI,,      TO     TII 

Bce  BiiBBopoTHTH  H  HsAc^asa 

TH  CA  He  W^jqaTH  40  SKHBOTa 

CBoe,  40K0.i'fe  ace  ecM  acHBi,, 

HO  C  HH  ŐHTH  Ha  BCÍÍ  (454.  1.) 

MicTixt.  Bo^o^HMnpt  ace 
Ha  BceMt  Ha  tömi.  u.-feaoBa 
xpít,  HO  .leaca,  xBopAcA  aKti 
H3HeMaratA  c  pánt,  ho  paHi> 
Ha  HeM-L  He  ŐLiao.  HsAc^iaBt 
ace  c  KopoaeMi,  ctixaBmacA 
no  M'fecTj  H  TaKo  npeŐLiBine 
Bt  BciMH-fe  aioÖBH  if  oy  Be- 
Aiiu^h  Bece^BH  h  past-ixama, 

KOpO^B     oy     CBOK)     3eM^K)    Bt 

OyrpBi,  a  MsAc^aBt  oy  Py- 
CKyio  seMAio.  h  npHiue  II3A- 

C^aB-B      Bo^O^HMHpiO,       HOC^a 

noca4HHKn  cboia  b-b  ropo^Bi, 
Ha  HÍiace  őAme  xpít  u;i- 
^OBa^-B  Boao^HMiip'B  .... 
H  He  4a  HXt  Bo^04HMep'B. 
HaAciaBt  ace  non4a  Kt  Kh- 
CBy,  a  Ko  Kopo.ieBH  noc^a 
MyacB  CBOH    H   noB'fe4'fe   eMy, 

Wace  Bo.l04IIMHp'B  C-BCTyHH^-B 

xpÍBHaro  líi^OBaHHfA  H  pe: 
Toő'fe  CA  oyace  ne  Bopo^aTH, 

HH  iMH-t,  HO  TOaHKO  lABaJAK) 
TH,      VV5Ke      eCTB       CBCTyHH^t 

Bo.i04HMep'B  xpÍBHoro  11,'hjío- 

BaHHÍA,      HO      TBI     T0.4HK0     HO 

aaŐBiBaH  cBoe  c.iOBa  cace  ecH 
peKvit  ....  HsAcaaBt  aee 
npHnie4'B  Kt  Kneny  h  nocaa 
Kt  6paTy  cBOBMy  PocTHC^aBj 
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embereiket  Volodinierhez.  És 
mondák  Izjaslav  és  a  ki- 
rály emberei  Volodimernek: 
fivéred,  Izjaslav  és  a  király 
üzenik  neked,  hozzánk  kül- 
döttéi és  bánod  bűnödet,  mi 
tehát  mindent  megbocsátunk 
és  a  részedet  sem  veszszük 
el,  de  esküdj  meg  a  keresztre, 
hogy  a  kezeden  lévő  orosz 
városokat  mind  visszaadod 
és  ízjaslavot  egész  életedben 
el  nem  hagyod,  hanem  a  mig 
élsz,  mindig  (454.  1.)  vele 
tartasz.  Volodimir  pedig  mind- 
ezeket esküvel  fogadta  a  ke- 
resztre, bár  feküdt,  színlelve, 
mintha  sebeitől  tehetetlen 
volna,  holott  nem  is  volt  sebe. 
Izjaslav  pedig  a  királylyal 
összejővén  és  vigadozások  és 
örvendezések  között  töltötték 
együtt  az  időt,  azután  pedig 
szétmentek,  a  király  vissza- 
tért hazájába,  Izjaslav  pedig 
orosz  földre  ....  Izjaslav, 
a  mint  Volodimirbe  érkezett, 
elküldé  megbízottait  a  váro- 
sokba, melyeknek  kiadását 
Volodimir  esküvel  fogadta 
....  de  Volodimer  nem 
adta  át  őket.  Izjaslav  tehát, 
a  mint  Kievbe  érkezett,  el- 
küldé embereit  a  királyhoz 
és  jelenté,  hogy  Volodimir 
megszegte  esküjét  és  monda: 
ezért  ugyan  most  már  nem 
kell   visszatérned    s    nekem 
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(jMo^eHBCKy    H    noB'fe4a    eMy 

KaKO  CA  C  KOpOJieMt  BH^H^lt 
B1,    B^OpOBBH    11    KaKO    Bí   HO- 

co6ir.li.  HMa  noő-fe^HTH  (455. 1.) 
BoAO^HMHpa  ra.iHqBCKaro  n 
Bt  B^opoBBH  Bt  npaseat  vv- 
nATB  B  PycKyio  3eM»iK)  .... 
TioprHH  ....  Haqa  cKjnaTH 

BOIA    .    .    .    .    H    IIo^OBU;!!  H  ^- 

nep.iK)eBe  h  Tokcoőhiíh  h  bca 
ITo.ioBeiíBCKaiA  aeai^iA,  hto 
Mce  íi  MeacH  Bo.iroK)  h  ^hí- 
npoMt  ....  (456. 1.)  TioprH 
ace  CTa  B  TypH^eBa  ii  nycTii 
IIo^OBiíii  K  ^epHHroBy  .... 
(457.  1.)  ....  H  oyc^BimaBt- 
me,  wace  (458. 1.)  BAiecjiaBt 
HsACvTaBt  n4yTB  ^epHHroB- 
HeMt  B  noMo^B,  IIo^obu;h  ace 
oyőoíABmecA  Toro,  na^aina 
^HMaxHCA  npe^ie  ....  Ba- 
HeciaBt  ace  IIsACAaBt  .... 
Hanama  ^yMaTii  xoTA^e  no- 
'fexaTH  no  HÍi  H  He  oy^yMama, 
sane  n^Axy  npo^B  ne  wcTa- 
Baio'ie,  oyace  6o  ŐAiue  k  aa- 
Moposy,    H    TaKO     oyra^ama 

K05K40  Bt  CBOH  40Mt  nO-fexaTH 

H  ^ocnteaTH  BCH  40K0.i'fe  ace 

p^KBI  CA   OOyTaHOBATCA  .... 

(459.  1.)  .  .  .  .  BA'iecjiaBt 
ace  ct  lísAc^aBo  oyra4aBma, 
JAKoace  p'feKBi  CA  oycTaHOBHina 
. . . .  H  CKynHina  cHJiy  cbok)  bck) 
....  noH4ocTa  .  .  .  .  k  HoBy- 
ropo4y  ....  IIsACTiaBt  ace 
npM4e  K  HoByropo4y  .... 
Mua    «i>cBpa.iA  ....  no^KBi 
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sem,  csak  jelenteni,  hogy 
Volodimer  megszegte  esküjét, 
azért  ne  feledkezzél  meg 
szavadról,  melyet  mondottál 
Izjaslav  pedig  meg- 
érkezvén Kievbe,elkiilde  fivé- 
réhez, Rostislavhoz  Smolensk- 
be  és  elmondá  neki,  hogyan 
találkozott  egészségben  a 
királylyal,  hogyan  gjőzték 
le  Isten  segítségével  (455. 
1.)  halicsi  Volodimerkót  és 
hogyan  vezette  vissza  őt  az 
Isten  az  orosz  földre  .... 
György  ....  elkezde  sereget 
gyűjteni  ....  és  a  polovci 
kat,az  otperljueviket,  a  tokso- 
bicokat  és  az  egész  polovec 
földet  a  Volga  és  a  Dnépr 
között  ....  (456.  1.)  és 
megállott  Guricevonál,  a  po- 
lovciket  meg  Cernigov  alá 
engedé  ....  (457.  1.)  .... 
meghallván  pedig,  hogy  (458. 
1.)  Vjaceslav  és  Izjaslav  a 
cernigoviak  segélyére  men- 
nek, a  polovcik  megijedtek 
és  elkezdtek  húzódozni  .... 
Vjaceslav  és  Izjaslav  .... 
azon  tanakodtak,  hogy  meg- 
támadják ükét,  de  nem  hatá- 
roztak, mert  késés  nélkül 
vonultak  tova,  mivel  már 
derek  kezdtek  járni,  azt 
határozták  tehát,  hogy  kiki 
haza  megy  és  ügy  fogják  mind- 
nyájukat megnyomni,  míg  a 
vizek  be  nem  fagynak  .... 
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CBO(460.  l.)lIMII    ...    ^  ír    Btl- 

c.iacA  CToc.iaBi>  W.'iroBÍr  k-b 
IIsAc^aBy  MBCTiic.iaBÍi  K.ia- 
HAIACA  II  npocA  Miipa.  II3A- 
ciaBt  5Ke  He  xoTAuie  Miipii- 

TIICA     C     HH,     HO     B'h'Ax.e    oi    K 

Becnií  H  Toro  pá  oyMiipMma. 

(461.    1.)     .     .    .     .    B    TO    5Ke  BC- 

peMA  HsACTiaBt  nocjia  k  Bo- 
.^lo^HMiipy  ra»^iHHKOMV  IleTpa 

BopHCiaBHHa     Ct    KpítHtlJIII 

rpaMOTaMH,  sane  tliii  skg 
ŐAineTB  n  bi>  Ilepeivitmi.'iH  c 

KOpO.ieBLI    MySKII    BO^H.'l'B    Kt 

xy     II    pe    CMy    IIsAciaBi. : 

Kpf  t  ecH  K  naivra  c  Kopo./i.eMi. 

H-fe.lOBa.lt  Ha  TŐ,  ÍAKO  HTO 
PyCKOH    BO^OCTII,    TO     TII     BCe 

BopoTHTii,  II  Toro  ecii  Bcero 
He  oynpaBii.li>,  iili  skc  aai. 
Toro  He  noMiiHaio  Bcero,  ho 
5Ke  xomemH  xpÍBHOMy  n-b-io- 
BaHiíK)  oynpaBiiTii   n  c  naMa 

ŐBITH,       TO       OySBOpOTH       MOIA 

ropo;\Li,  na  HMace  ecii  k  naMa 

C    KOpO^eMt    KpTI.  H'fe.lOBa.l'B, 

He  xonj;emH  Jiii  ^aTiT,  to  ci>- 
CTyiiir.^'B  ecn  KpíbHoro  nii- 
.lOBaHHhA,  a  Ce  TBO-fe  rpaMOTBi 
KpTBHLItA,  a  HaMa  c  Kopo.ieMij 
e  T060K)  (462.  1.)  KaKo  B-L 
,\.u  rfj.  u  pe  Bo.iOAiiMiipi> : 
pmi  ópaTe,  it3BepeM([ru.i  I.  (^eir 

Iia,    MA    H    KOpO.lA    CclI     n.l     MA 

BtaBejit,  HO  WíKe  6y,\y  Mv-iiut,, 

TO  AWŐO  CBOIO  rO.lOBV  Cld/KIO, 

.11060  ceőe  Mbiiuo.  II  p'*'  cMv 
IleTpt:   KÍiiKc  K-jíri.  ceii  kl 
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(459.  1.)  .  .  .  .  Vjaceslav  és 
Izjaslav  látva,  hogy  a  folyók 
már  megállottak  ....  össze- 
szedték egész  hadierejtiket 
....    és  elmentek  .... 

Novgorodba megérkezék 

pedig  Izjaslav  Novgorod  elé 

....  liadai(460.  l.)val 

február  havában  ....  Olgo- 
vic  Svjatosiav  pedig  kikülde 
Mstislavic  Izjaslavhoz,  kö- 
szöntve és  békét  kérve.  Izja- 
slav azonban  nem  akart 
békülni,  de  aztán  mégis  meg- 
békéltek, mert  már  közele- 
dett a  tavasz  ....  (461.  1.) 
....  Ezalatt  Izjaslav  az 
eskülevelekkel  Volodimirhez 
küldötte  Borislavic  Pétert, 
mert  ő  volt  az.  ki  Peremysl 
alatt  a  király  embereivel 
jelen  volt  az  eskütételnél, 
és  ezeket  üzente  neki :  eskü 
alatt  fogadtad  nekem  és  a 
királynak,  hogy  az  orosz  terü- 
letet visszabocsátod  birto- 
komba, ezt  azonban  mind- 
ekkoráig nem  teljesítetted.  Én 
nem  emlékeztetlek  most  min- 
denre, de  ha  megakarod  tar- 
tani esküdet  és  hűségemben 
megmaradni,  akkor  bocsásd 
vissza  a  városokat,  melyekre 
esküt  tevéi  nekem  és  a  király- 
nak, ha  pedig  nem  akarod 
azokat  visszaadni,  akkor  meg- 
szeged esküdet.  íme,  itt  az 
eskülevelek,  nekem  tehát  és 
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őpaxy   cBoeMy  ki>  HsAcaaBy 

H     Kt     KOpOJieBH      ÍX'kAOBSiA'h, 

tAKO  TH  Bce  oynpaBHTii  h  c 
HHMR  őtiTií,  TO  TH  oy^Ece  ecii 
ci.cTynHJii>    KpíbHoro    ii.'fe^o- 

BaHHtA.  H  pe  Bo.lO^HMHpTb  ! 
CHH     .IH     KpTHb      Ma^LIH.      pC 

Bo^o^HMHpy  IleTpt :  KÜace 
a^e  Kpí'B  íviaa-L,  ho  cH^a 
Be^HKa  ero  ecTt  na  h6ch 
H    Ha    3eMaii,    a    Toő-fe    ecTB 

KH5Ke    KOpO.lB     lAB^A^T,     TOrO 

MTHoro  xá,  wace  Bté>  cBoeio 
BOAeio  Ha  TOMt  pyu,ii  cboii 
npocTepjirb  ecTB  ii  npHBeaLi 
H  Bi.  no  cBoeii  mJíth  Kt 
CTMy  CTenany,  ii  to  tit  ia- 
BH^t,  vvsKe  lí^AOBa  BceHTHaro 
xa,  a  ci.cTynHmii,  to  ne  6y- 
^emii  acnBt.  h  pe  euy  IleTpt : 
a  oy  KopoaeBa  ecii  MysKa 
cjíhima.vh  an  o  TOMt  'ithomi. 
Kpí'k.  II  pé  Bo^o^HMiipi, :  bli 
Toro  ^0  clith  ecTe  MoaBiiaii, 
a  hlí  noa-taii  bohi>,  no-fe^ii 
SKe  Kt  CBoejiy  kh3I0.  IleTpTb 
Mce    noaoaca     eMy    rpaMOTLi 

KpTBHLIlA,    a-fese    BOHt.     II    He 

4ama  üeTpoBH  hii  noBoaa, 
HH  KopMa.  IleTpt  ace  no'txa 

Ha    CBOH     KOHIIXIj.     II     ÍAK03KC 

ct'fexa  IleTpi.  CB  KHASKa  ^Bopa 
H  Boao^iiMiip'B  noii^e  k  6o3k- 
HHU,ii  ....  Ha  Be^epHioH)  n 
rAK05Ke  ÓLi  Ha  nepexo/^-fe  40 
őoacHimii  n  Ty  bh^ii  ITeTpa 
tA^yma  II  nopyracA  eMy  .... 
(463.   1.)   ....    II    K'níiBme 
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a  királynak,  (462.  1.)  a  mint 
Isten  adni  fogja  veled  szem- 
ben. Volodimir  pedig  vála- 
szold :  mondd  fivér,  kiválasz- 
tád  az  időt  s  a  királyijai 
jöttél  ellenem ,  de  ha  Isten  ked- 
vez egészségemnek,  örömmel 
teszem  rá  fejemet,  hogy  meg- 
boszuljam  magam.  Monda 
neki  Péter :  fejedelem,  esküt 
tevéi  Izjaslavnak  és  a  király- 
nak és  a  kereszt  csókjával 
pecsételed  meg,  liogy  min- 
dent teljesítesz  és  hű  leszesz, 
megakarod  tehát  szegni  eskü- 
det? Viszonzá  Volodimir: 
ilyen  kicsiny  az  a  kereszt? 
Válaszolá  amaz :  fejedelem, 
ha  kicsiny  is  a  kereszt,  de 
nagy  az  ereje  az  égen  és 
földön ;  neked  a  király  azt 
a  keresztet  nyilatkoztatta  ki, 
a  melyen  Isten  saját  akara- 
tából kezeit  nyújtá  ki  s  a 
melyet  kegyelmessége  sze- 
rint sz.  Istvánhoz  hozott  — , 
és  kinyilvánította  azt  is, 
hogyha  a  keresztre  eskü- 
szöl és  megszeged,  meg 
fogsz  halni,  és  monda  neki 
Péter :  hallgattad-e  a  király 
emberét  ezen  kereszt  felöl. 
Monda  Volodimir  :  ti  az 
unalomig  beszéltetek  nekem 
erről,  most  pedig  ülj  lo- 
vadra és  térj  vissza  urad- 
hoz. Péter  erre  letette  eléje 
az  esküleveleket   és  kiment. 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai.  13 
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BeqepHioio,    BoAO^HMHpí.   Mce 

W    6oaCHHlI,n,     JAKOSKe     ŐBI     Ha 

TOMt  M'tcT'fe  Ha  cTeneHíJ, 
H^esKe  nopyracA  IleTpoBH 
H  pé :  wae  T-fe  H-feKTO  ma 
oy^apH  3a  n^e^e.  h  ne  MOSKe 
c  Toro   M-fecTa    hh    Ma^o    no- 

CTjnHTH    .    ,    .    .    H    ŐÍ    Be^MH 

Beiept.  Bo^o^HMHpt  sKe  naqa 
HSHGMaraTH  b'^amíi  II  lAKoace 
6ti  B^AroMo  II  TaKO  B0.1041T- 

MHpt  ra^H^LCKBIH  KH3I>  Hp'fe- 
CTaBIICA    .... 


1153....  (465.1.)  Tomi.  skg 
^■feTt  HsAc^aBt  MbCTiic^a- 
^HHL  [!]  Ha^a^ocniBaTH  na  hA- 
poc^asa    Bo^o^HMiipii^a    kt. 

Fa^HHK)    H    »AK05Ke  6bI  TpbMII 

He/\'fe^AMii  40  MAconymL  11 
noH^e  IIcAc^iaBt  cicynA  cii*i.y 
CBOK)  Ha  rajiHHB  ....  (466. 1.) 
oyTpHH  ace  ^hl  íí>e4opoBLi 
He^t  Bt  BTopHÍi  nepeH/\e 
p-feicy  CeperB  .... 

1154....  (468.  l.)ToMtace 
^ítí  (469. 1.)  paBŐo^-bcA 

UsAC^iaBt    H    .    .    .    .    B     He.IK) 

Ha  HoiL  npecTaBHCA  na  <I>h- 

^IinOBI)   4HI>   .... 
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És  nem  adtak  Péternek  sem 
fogatot,  sem  élelmet.  Péter 
tehát  elment  a  saját  lovain  s 
a  mint  kifordult  a  fejedelmi 
udvarból,  Volodimir  az  ima- 
házba indult vecsernyére 

és  a  mint  az  imaház  átjáró- 
jához ért,  látta  Pétert,  a  hogy 
evett,  és  felnevetett  .... 
(463. 1.)  .  .  .  .  elvégezvén  a 
vecsernyét,  Volodimir  az  ima- 
házból visszatérőben  volt,  s 
mikor  a  lépcsőn  arra  a  helyre 
ért,  a  hol  Pétert  kinevette, 
monda :  valaki  a  hátamra 
ütött,  és  nem  volt  képes  arról 
a  helyről  elmozdulni  .... 
és  már  késő  este  volt.  Volo- 
dimir pedig  kezdett  nagyon 
gyöngülni  s  lefekvéskor  Volo- 
dimir halicsi  fejedelem  meg 
is  halt  .... 

1153....  (465.1.)  Ez  évben 
Mstislavic  Izjaslav  elkezdé 
szorongatni  Volodimiric  Jaro- 
slavot  Halicsban  s  3  vasár- 
nappal húshagyó  előtt  össze- 
szedvén hadinépét,  elindult 
Halics  ellen  ....  (466.  1.) 
Fedor  vasárnapjának  másod- 
napján, hétfőn  átkelt  a  Serét 
folyón  .... 


11 54....  (468.1.)  Ez  évben 
(469.  1.)  megbetegedett  .... 

Izjaslav  és Fülöp  napján, 

vasárnap  éjjel  meg  is  halt 

13' 
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1155  ....   (479.  1.)  ToH 
3Ke  wceHii  npH^oma  IIo^iobhh 

....    (482.  1.)    ToiI  HCe  3HMt 

noBea'fe  /IjRDprii  ....  Toii 
ace  suM.'k  ^loprH  noiA  .... 
Tor/\a  ace  h  Bo^o^HMep'B 
MbCTHCJiaBHqb  nycTH  Maiepi. 

CBOK)  MtCTHCJiaB^K)  BtOyrpLi 
KO  Kopo.ieBii  3A(483.  l.)TeBII 
CBoeMy,  Kopo.;ii.  ace  B/\a  Miioro 
HMBHntA  Teiii,ii  cBoeir. 

1156  ....  eírnt  HoBro- 

pO^tCKHII       HlI^OHT'L     .... 

oycne  ....  ML;a  anpn^A  bi> 

ei.  /\Hb  nopoBHO'fe  He/\'li.i'fe 

(484.  1.)  Tor^a  ace  ii  Mlcth- 
ciaBt  HsAc^aBHHB  'hxa  H3i.- 
■fes/^OMt  Ha  CTptiA  cBoero  na 
Bo^o/\r.MHpa  Bo.;io^HMHpio  ii 
JA  aceny   cro    h    MÍpt  ero  ii 

BCa^HBI.    tA    Ha    B03I.I     Be3e    \A. 

Ay^hCKy  noc^a.  a  CTpLiw  ero 
Bo^o^HMept  (485.  1.)  oyTene 
IlepeMBiin^K),  a  ^pyacuny  ero 
nsorpaŐH  h  TosapTb  bccb  v^ja, 
nace  6'h  npunec^a  hbi.  Oyropt 
MbcTHc^aB^AtA,  a  Boao^u- 
unyh  ^xy^a  óiaca  bi>  OyrpBi 
Kt  Kopo.^ieB'h  3ATeBii  CBoeMy . . . 
1157.  non/\e  TioprH  ct 
3ATeMi>  cBOHMi>  lApoc^iaBo  ct 
raJlHHBCKHMI.  ....  (486. 1.) 
K  Bo^o^HMHpio  Ha  Mbctii- 
CAaBa  Ha  MsAc^aBHHa  .... 

H    CTaCTa    BT,    Xsa^HMHHHXI,, 

Ty  ace  npii^e  k  HHMa  Bo^o- 
^HMHpt  MbCTnc^aBuqb  iisi. 
Oyrop'B  .... 
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1155....  (479.1.)  Ez  Őszön 
eljöttek  a  polovcik  .... 
(482.  1.)  Azon  a  télen  meg- 
hag}'ta  György  ....  Ugyan- 
azon a  télen  vévé  György 
....  Ugyanakkor  Mstislavic 
Volodimer  az  anyját,  Mstislav 
nejét  útnak  ereszté  Magyar- 
országba só(483.  l.)gorához, 
a  királyhoz,  a  király  pedig  sok 
birtokot  [imenija]  adott  anyó- 
sának 

1 156  —  Ápr.  15-én,  Tamás- 
vasárnap szombatján  elhunyt 
Nifont,  novgorodi  érsek  .... 
(484.  1.)  E  nyáron  Izjaslavic 
Mstislav  támadást  intézett 
nagybátyja,  Yolodimir  ellen 
Volodimirben  és  elfogta  nejét 
és  anyját  és  szekerére  ültetve, 
Luceskbe  szállíttatta  őket ; 
nagybátyja,  Volodimer  (485. 
1.)  Peremyslbe  menekült,  amaz 
pedig  egész  kíséretét  kirabol- 
tatta és  elszedte  az  egész 
vagyont,  a  mit  Mstislav  neje  a 
magyarok  hónából  hozott 
vala.  Volodimir  onnét  Magyar- 
országba futott  sógorához,  a 
királyhoz  .... 

1157.  Elmene  György  a 
sógorával,  halicsi  Jaroslawal 

(486.  1.)  Volodimir  elé 

Mstislav  Izjaslavic  ellen és 

megállottak  Chvalimicinél,  ott 
jőve  hozzájuk  Volodimir  Msti- 
slavic a  magyaroktól   .... 
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1159  ....  (496.  1.)  To 
roMi>  3Ke  Ai>  Haia  ^ApocuaB1. 
ra^H'iBCK&m  HCKaTH  lÍBaiia 

PoCTHC^aBH^a    CTpLHH^a  CBO- 

ero.  Apo(497.1.)c.iaBi>  6o  6Ame 

nO^líMO^BH^Ii  KHSi  PyCKH-fe 
H    KOpO^A  H  .TLA^LCKHfA  KH3A, 

A&  ŐBima  eMj  őujík  noMont- 
HHi],H  Ha  ÜBana,  ii  wőlima- 
má  eMj  BCH  II  noc.^ama  noc.iLi 
KneBy  kt>  HsAcaaBj  ^b^- 
BHHK)  ....  Kopo^L  Myaca 
cBoero  H  w  JIaxobi.  mjskb 
cboh   .... 

1169  ....  (533.  1.)  Bo- 
./lo^HMep'B  MBCTHciaBiiqL  no- 
H^e  CB  Tpeno.iA  BBiuieropo^y 

H    CB    SKeHOH)  II  CB  4'feTMH  .... 

1174.  (567. 1.)  Bo^o^iiMipy 
6bi  őo-fesHb  KpinKa  eiosKe  ckohb- 
nacA  MÍ;A  MantA  b-b  ^.  nptcTa- 
BHCA  pyca.^BHO'fe  neA'kA'h  b 
He^ife.110  .  .  .  .  ce  ace  mhofo 
no^-BiA  ő-fe^Bi  ötratA  nepe^o 
MBCTHCiaBOMt  obo  b  Faae^B, 
OBO    Oyrp&i,  OBO    b    PAsaHB, 

obo  B  no.AOBU,HX1.  3a  CBOK) 
BHHy    .    .    .    .^ 

^  A  kievi  évkönyv  1199-czel  végződik  s  így  Ili.  Béla  1188., 
1189.  és  1190-iki  hadjáratai  még  idetartoznának,  de  két  fontos  okból 
a  magyar  vonatkozások  Ill-ik  csoportjához  csatoltam. 
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1159  ....  (496.  1.)  Ez 
évben  kezdett  kereskedni 
halicsi  Jaroslav  az  unoka- 
öcscsén,  Rostislavic  Ivánon. 
Jaro(497.1.)slav  ugyanis  fello- 
valta volt  az  orosz  fejedelme- 
ket, a  királyt  és  a  Íjad  [Ijach] 
fejedelmeket,  segítenék  meg 
őt  Iván  ellen,  azok  pedig  mind- 
annyian megígérték  és  köve- 
tet küldöttek  Kievbe  Davi- 
dovic  Izjaslavhoz  ....  a 
király  a  maga  emberét,  a 
Ijachok  is  a  saját  emberei- 
ket ...  . 

1169  ...  .  (533.  1.)  Msti- 
slavic  Volodimer  nejével  és 
gyermekeivel  Trepoleből  Vy- 
§egorodba  ment  .... 

1174.  (567.1.)  Volodimer  sú- 
lyos betegségbe  esett,  a  mely- 
ben el  is  halt  május   30-án, 

pünkösd  vasárnapján sok 

zavart  okozott,  menekülve 
Mstislav  elől  majd  Halecsba, 
majd  a  magyarokhoz,  majd 
Rjazanba.  majd  pedig  a  polov- 
cikhoz,  a  maga  hibájából ^ 

^  A  snzdali  chronika  elhagyást  jelző  .  .  .  .-al  meg  nem  szakí- 
tott szövege  összetartozik.  A  két  hasáb  összehasonlításából  látható, 
mennyire  vonta  össze,  részben  el  is  hagj  ta  a  régebbi  kievi  szövegét. 


B) 

A  moszkvai  chronikák  ugyanazon  helyei.^ 


1. 

A  voskresenski  kézírat  szövege. 
OÉTGy.  VII.  köt. 

1118.  (24.  1.)  üpoc^iaBt 
CBaTonoAHii^B  OTc^a  oti>  ceőe 
aceny  cboio  Aní^pi.  Mlctii- 
ciaB^K),  BHjKj  Boao^iiMepio. 
Boao^HMept  ace  c.7iLiuiaBi>  ce 
II  coBOKynii  Boa  noir^e  na 
HB,  II  BLioiiKa  üpocviaBt 
OiUsmoxioA^imi,  ií31>  Bo.io,/\ii- 
Mepü  BO  yrpBi  H  őoiipe  ero 
OTCTynHina  oti.    nero  .... 

1123  ....  (25.  1.)  Toro 
3Ke  a-JjTa  Hpoc.iaBeu.'B  Cbjito- 
no.i^niMb  npÍH^e  ki.  B0.10411- 
Mepio  Ha  Ah^p^íh  Bo.io^iiMe- 

pil^a    Ct     MHOSKeCTBOMt    BOÍÍ, 

CB  Yrp&i  H  CB  .TlüXBi  II  Bo- 
ao^apeMi.  H  BacH^KOM'B  11 
oőcTyniima  An^p-feji  bo  rpa^i, 
a  Bo.i04iiMepy  hc  ycn^Biny 
iiB-B  KieBa,  Ho  c6iipaioiii,e  eny 
BOH  ....  McTHc^aBa  5Ke 
OTnycTH  npe^Tb  coöoio  cb  Ma- 


2. 
A  patríarchai  vagy  Nikon-féle 
kézirat  szövege.  Ua.  IX.  köt. 

1119.(150.  1.)  Hpoe.iaBeuB 
CBHTonoa'iiiHB  OTC.ia  ot'b  ce- 
őe aceny  cboio,  McTiic./iaB.^io 
^mepB,  BHyKy  Bo^io^iiMepoBy, 
H  npo  To  non^e  na  hb  Bo- 
.lo^iíMcp'B  ManaMax-B  k-b  Bo- 
^o^iiMepio,  OHt  5Ke  yő'feaíe 
BO  lOrpLi,  a  BOü  ero  OTCTy- 
niima  ot'b  nero  .... 

1123  ....  (151.  1.)  Toro 
3KC  Aixa  npiii^e  khh3b  Hpo- 
caaBei;B,     cbih'b     Cbíitoho^- 

KOB-B,      BHyiCB       IIsHC.T.aBOB'B, 

npaBnyKTj  Hpűc-iaBOBi.,  iipa- 
npoBHyK'B  Bea.  B.ia,^iiMepa 
KO  rpa^y  Bosio^iiMepio  na 
Kim3H  ÁH/^pia  Bo.io4riMepoBa, 
cBiHa  ManaMaxoBa,  Bnyica 
BceBOAosKa,  iipaBnyKa  Hpo- 
caaB.iJi,  npaiipoBHyica  bc.i. 
Bvla;^T^Mepa  cBurbHOSKecTBOM'B 

BOlí,    CB    yrpBI    II  ASÍXW  II  CB 


*  A  voskresenskinek  nevezett  moszkvai  chronikát  a  bizottság  5 
kézirat  felhasználásával  adta  ki,  alapul  vévén  a  XVI.  sz.  végéről  való 
academiai  (voskresenskinek  nevezett)  kéziratot.  Ebben  van  a  moldvai 
uralkodókról  szóló  XIII.  fej.,  melyet  Wenzell  fordított  magyarra  a 
M.  Orv.   és  Természettud.    máramarosi   kiránd.   készült   Emlékkönyv- 


A  voskresenski  kézirat  szőve-      A  patriarchai  vagy  Nikon-féle 
gének  kézirat  szövegének 

magyar  fordítása. 


1118.  (24.  1.)  Svjatopol- 
cic  Jaroslav  eltaszítá  nejét, 
a  Mstislav-leányt,  Volodimer 
unokáját,  a  miről  értesülve 
Volodimer,  összeszedte  sere- 
gét és  megtámadta  Jaroslavot, 
a  ki  Volodimerből  a  magya- 
rokhoz nienekült,  mire  bojárai 
elpártoltak  .... 

1123....  (25. 1.)  Ugyanez 
évben  Svjatopolcic  Jaroslavec 
Volodimeric  András  ellen  Vo- 
lodimer alá  jött  roppant  sereg- 
gel, magyarokkal,  Ijachokkal, 
Volodarral  és  Vasilkóval  és 
megszállotta  Andrást  a  vár- 
ban. Volodimer  pedig  nem  ért 
reá  Kievböl  megjönni,  hanem 
hadat  gyűjtött  ....  Msti- 
siavot  csekély  erővel  előre 
küldte,   maga    később  szán- 


1119.  (150.  1.)  Svjatopol- 
cic Jaroslavec  eltaszítá  nejét, 
a  Mstislav-leányt,  Volodimer 
unokáját,  a  miért  Volodimer 
Manamach  elmene  ellene  Vo- 
lodimer alá,  ő  azonban  a  ma- 
gyarokhoz menekült,  hadai 
pedig   elállottak   tőle  .... 

1123  ....  (151.  1.) 
Ugyanez  évben  Jaroslavec, 
Svjatopolk  fia,  Izjaslav  uno- 
kája, Jaroslav  dédunokája, 
nagy  Vladimer  ükunokája, 
eljőve  Volodimer  város  alá 
nagy  Vladimer  ükunokája, 
Jaroslav  dédunokája,  Vse- 
volod  unokája,  Manamach 
Volodimer  fia,  András  ellen 
roppant  sereggel,  magyarok- 
kal és  Ijachokkal  és  cse- 
hekkel és  pinjanokkel  és  a 


ben.  Az  arch.  Ill.-féle  XVIII.  sz.  kézirat  tartalmaz  egy  fejezetet: 
o  ana-Meinn  BenrepcKOM-b,  mely  eddig  tudtommal  kiadatlan.  A  Nikon-féle 
kiadás  alapjául  vett  academiai  (III.)  kézirat  a  XVI.  sz.  második  feléből 
való.  A  szófiai  kéziratban  is  van  a  kassai  vértanukról  szóló  fejezet,  melyet 
Veselovskij  közölt  a  Nestorról  nevezett  társasági  évkönyv  IV.  kötetében. 
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JIBIMH  BOH,  a  caM'B  xoT^me 
no    HeMI.    HTH    CO    BC^MH   BOH. 

üpoc^aBeiíi.  5Ke  pasrop^-^B- 
csí  no^t'fexa  no^ij  rpa^t  to- 
^iiKO  caMt  TpeTeö,  pano  Bt 
He^i^K)  H  npeT^ine  khsi3k> 
An^p-feio  H  ^lo^eMi,  rpa/^- 
CKMMt  r^aro.ia :  to  gctb 
rpa^t  MOH,  am;e  ecTe  ne 
OTBopHTe,  TO  yspHTe  sajTpa 
icaKo  HSŐy^eTe  h3i.  PJkj 
Moeio.  Ha/\'feHineTL  60  cíi  na 
MHoacecTBO  BOH.  ÁH^p-fen  ace 

.    .    .    .    CO      ^pyaCHHOK)     H     CB 

.iio^MH  rpa^cKHMH  ....  yno- 
Bauie  na  mo^^htbj  OTí^a  CBoero. 
iTpociaBy  3Ke  'fe3^jm;y  oko^o 
rpa^a  h  paacMOTpjiioníy,  KaKo 
6hJ  BS^TH  ero,  h31>  rpa^a  aee 
Btime^me  ^Ba  Aaxa,  h  CKpLi- 
CTRca,  Jierme  Ha^rb  yBoaoMt 
Ha  nyTH,  y^y  ace  eAiy  MHHyTH 
HX1..  üpociaBt  ace  B03Bpa- 
THBCH  noH/\e  0Ti>  rpa/\a  h 
ŐBiBmy  ewy  na  yBOs-fe,  H^-fesKe 
.Aaxa  Ta  .lOBHmeTa  ero,  .hko 
MHHOBame  hx-b,  ohh  ace  bcko- 
^HBine  H  npoőo^ocTa  h  ockg- 
noMt  H  e^Ba  yMiama  n  e^e 
acHBa  cym;a  11  toü  Hom,H  h 
yMpe.  H  TaKo  yoieHTi  őbictb 
üpoeJiaBT,,  e,\mn>  bt.  to^^im- 
U'bH  ch.tJj  3a  Be^iHicyio  ero 
rop^ocTB,  noHcace  He  ynoBame 
Ha  Bora,  hó  BSi^-hninecsi  Ha 
MHoacecTBo  BOH.  yrpH  ace  h 
^laxoBe  H  Boao^apt  h  Ba- 
CH.11C0    pasEi^oraacji    KÍHac^o 


HflXH    H    IThHHHBI    H    CB    Po- 

cTHc^aBHiH,  Bo^io^apB  H  Ba- 
CH»1K0,  H  oőcTynHUia  mho- 
acecTBo  Boíí  khh3ji  Ont^p-fea 
Ko  rpa^-fe  Bo.io^HMepH.  Kh^3B 
ace  ÜH^piíí  Boao^HMepoBHHB 
3aTBopHC>a  Bo  rpa^'fe  B0.10- 
^HMepH  H  őrnca  cb  hhmh 
icp-hnKO,  a  OTciíB  ero,  Bdo- 
^HMepB  ManaMaxTj  coőnpan 
BOiI  B-B  KicBt  H  He  ycH-fe 
noMonj;H  eMy  nociaTH  BCKopi 
Hc  Kiesa.  Kh^3io  ace  üpo- 
ciaBay  -bs^Hmy  oko.io  rpa^a 
Boao^HMcpji  H  s-kAo  npi- 
THHíy  KHÍ1310  On-B^p-bK)  H  rpa- 
acanoMt,  siko  :  sayTpa  rpa-^'B 

BaniB  B03My  h  BacB  BCfex'B 
6e3'B  MH^^OCTH  HSMy^IO.  H  ÜKO 

ÓBicTB  Ha  yipen  BOcxo4iim;y 
coaHtny,  Ha^iiiiia  boh  mhofh 
HapiiacaTHCJi  ko  rpa^y,  khíi3b 
ace  iIpoc.^aBei;B  (152.  1.)  ne 
coac^aBCJi  cBoeio  ^p^iacHHoio, 

HO    BCKOp'fe    CaM-B    TpeTCH    HO- 

H^e  KO  rpa^y,  a  rpaacane 
BBime^me  hs-b  rpa^axo-k  HomH 
H  HOTaHcraca  Ha  yBos-fe  B03.i'fe 
nyTB,  lo^yace  [!]  hth  khh3K) 
Hpoc.iaBny,    n    íiko    MHHOBa 

IIX-B  KHH3B  HpOCiaBeHB  H  OHH 

BHe3any  BLicKo^niBme  cKopo 
H  npoőo^oma  ero  KonieM-B. 
/T,pyacHna  ace  ero  npnrHama 
Bt  cA'h^'h  ero  h  B3.ania  ero 
to'^iík)  ^Bimyma  npn  cmepTH 
h  BHecoma  ero  Bt  CTaHti  et 
inaTept  ero  h  Ty  cKopo  yMpe. 
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dékozván  őt  követni.  Jarosla- 
vec  pedig  elbizakodva,  csak 
harmadraagával  a  város  alá 
ment  vasárnap  reggel  és 
Andrást,  meg  a  városi  népet 
gúnyolva,  mondta:  ez  a  város 
az  enyém,  ha  meg  nem  nyitjá- 
tok, ám  lássátok,  holnap  ho- 
gyan szabadultok  a  kezeim 
közöl,  mert  roppantul  bizott 
serege  nagy  számában.  And- 
rás pedig  Istenben  remény- 
kedett és  kíséretével,  meg 
a  városi  emberekkel  .  .  .  , 
bizakodva  atyja  imájában. 
Jaroslav  a  város  körül  jár- 
kált, vizsgálgatva,  hol  ve- 
hetné be,  azalatt  két  Ijach 
kijött  a  városból  és  elrej- 
tőzött, lefeküvén  a  híd  alatt 
az  úton,  a  melyen  mennie 
kellett  mellettük.  Jaroslav  pe- 
dig visszatért  a  város  alól  s  a 
mikor  a  hídra  ért,  a  hol  a  Ija- 
chok  lestek,  ezek  előugrottak 
és  dárdával  keresztüldöfték, 
hogy  alig  élt  és  még  azon  éjjel 
meghalt.  És  így  megöletek 
JaroslaV;  egymagában  annyi 
hadereje  közepette,  gőgje 
miatt,  mert  nem  az  Istenben 
bízott,  hanem  hadai  nagy 
számában  reménykedett.  A 
magyarok,  a  Ijachok,  Volo- 
dar  és  Vasilko  visszatértek 
övéikhez,  Volodimerhez  pedig 
ajándékokat  küldtek  volt  az- 
zal a  kérelemmel,  bocsásson 


Rostislavicokkal :  Volodarral 
és  Vasilkóval  s  a  roppant 
had  körülfogta  Ondrej  feje- 
delmet Volodimer  városban. 
Volodime^o^^c  Ondrej  feje- 
delem pedig  bezárkózék  Vo- 
lodimer városba  és  keményen 
verekedett  velük,  míg  atyja, 
Manamach  Volodimer,  sere- 
get gyűjtött  Kievben  s  hirte- 
len nem  ért  reá,  hogy  Kiev- 
ből  segélyt  küldjön  neki.  Jaro- 
slavec  fejedelem  pedig  körül- 
lovagolta Volodimer  várost 
és  szörnyen  fenyegette  On- 
drej fejedelmet  és  a  város- 
belieket, hogy  holnap  beve- 
szem a  várostokat  s  mindnyá- 
jatokat agyonkínozlak.  Más- 
nap napkeltekor  elkezdenek  a 
csapatok  felvonulni  a  város 
alá,  Jaroslavec  fejedelem 
(152.  1.)  nem  várta  be  a 
kíséretét,  hanem  harmad- 
magával előre,  a  város  alá 
ment,  a  városbeliek  pedig 
akkor  éjjel  kijöttek  a  város- 
ból és  elrejtőztek  a  hídon, 
az  út  mentén,  a  melyen  Jaro- 
slavec fejedelemnek  jönnie 
kellett,  s  a  mikor  elment 
mellettük,  hirtelen,  váratlanul 
előugrottak  és  kopjával  át- 
döfték. A  kísérete  nyomban 
előrohant  s  a  haldoklót,  a  ki 
már  alig  lélegzett,  felvevék 
és  a  táborba,  sátrába  vivék, 
a    hol    csakhamar    meghalt. 
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BocBOJicH,   a  Kt  Bo^o^MMepy 

CB     MO^ŐOH)     H     Ct    ^apBI    HO- 

c^iauia,  /\a  6bi  oTnycTH^t  uM'h, 
e5Ke  ^p-Bsnyma  na  hb,  Bo^o- 
^HMep-B  ace  npocaaBH  Bora 
0  TaKOB'feM'B  ^y^ecn  h  o  no- 
Mom;H  ero  .... 

1138  ....  (31.  1.)  Bce- 
BO^o^'B  ace  O^roBTiuB  Tor/\a 
co  nponeio  őpaTÍeio  npnBe^oma 
IIo^OBiíH  H  BoeBaxy  no  Cy- 
•li  .  .  .  .  iTpoiio.^Ky  5Ke  cobo- 
KyriiiBUiycii  co  őpaTBeio,  coopa 

BOH     MHOriI.       O.irOBH^H     5Ke 

....  npHBe/\oina  IIojioBeu,B 
MHosKecTBO  H  B3aina  TIpii- 
.ívK-B  ....  Hpono.^K'B  3Ke 
coBOKynH    BOH     MHor&i,    Po- 

CT0BU,II,       ITo^lOHaHB!,       CmO.1- 

H-flHBi,  yrpBi,  Fa^^iH^aHB!,  n 
Bepen^'feeB'B  1.000  ii  Kíjih&i 
H  IIepeHc.iaBii,w,  TypoBii,n  h 

ŐBICTB    MHOaceCTBO    BOH    H  HO- 

H^e  KO  ^epHiiroBy  .... 
BceBOJio^'B  ace  to   c^BimaB-B 

....  noc^a ct  Mo^- 

6oio  KO  iTpono.iKy,  >ff pono^icB 

SKe  ....  COTBOpiI  ..... 
MHpij     .     .     .     .     H      BOSBpaTHB- 

mecfl  pacnycTH  boh.  Toíi  acc 
3HMBI,  «i>eBpajiH  18  (32.  1.) 
npecTaBHCH  ....  neji.  kh. 
iTpoiic-iicB  .... 

1144  ...  .  (34.1.)  B-B  TO 
ace  A'h'w  ii^e  BeeBO^o/\'B  Ha 
Bovio^HMepKa  na  CBflTOc^a- 
BH'ía  KI.  FaaKHio,  h  Bo^o- 
^He.iaB'B  KHaat  JIhtii,kííí  .síttb 


Cnn^oma  ace  ch  bch  boh  ero, 
jíKO  őes-B  Hiic^a  cyni,e,  yrpti, 

HüHH,    AílXlí,    IlHHiíHe,    Po- 

cTHC^aBiíH,  Bo^o^apB  CB  Ba- 
CH»\KOM'B  H  MHoro  H.ioicacTacji 
Ha^'B  HHM-B,  Taace  noc^ama 
Bo     rpa^-B    Bo.io^HMepB     ko 

KHaSK)      OH^p-klO      Bo^O^HMe- 

pri^íK)  ManaMarny  r.iaro.iioni;e: 
KHJI3B  Hpoe^aBenB,   CpO^BPIB 

TBOH     HCKa^'B     CTOAa     CBOCrO 

rpa^a  Bo.io,^iiMep>fl:  h  naci, 
npHBC.i'B  K'B  ceú-h  Ha  HOMon;B, 
a  ce  HtlHi  .leacHT-B  MCpTB-B 
H     nicTB     IiaM-B     paTOBaTHC-H 

HH  CB  K'JiM'B  ace.  Khhsb  ace 
Oh^P'Ijh  Bo^io^HMepoBHHB  cia 
c^BHiieB'B  H  Boapa^OBacH  3'fcao 

H    COTBOpH    eTb    HHMH    MHp'B   H 

Boa^a  HM-B  HecTB  Beaiio  h 
/\apBi  MHorH,  H  Horpeőouia 
KHH3H  JIpoc.;iaBn;a  bo  rpa^-fe 
Bo.io^ymepH  ....  a  bohhbctbo 
Bce  KIIS13ÍÍ  üpoc^aBna  pasBi- 
^oiiiacH  Koac^o  bocbohch  .... 
1138  ....  (161.  l)  II  To- 
ro  [ace]  Ai>ia.  npecTaBiicji 
Kiia3B  BceBO.io^-B  McTHcia- 
BH'iB,  BHyK-B  Bo^io^HMepa  Ma- 
HOMaxa,  BT,  ITcKOB-b  M-fec^ua 
eeBpa^ifl  b-b  11.  ^eHB  .... 
Toro  ace  ^-feTa  iipecTaBHca 
o.iaroB'fepHaH  KHiirnH^  EyeH- 
MÍa  KHJI3ÍI  Bo.lo,'^IIMepa  Ma- 
HOMaxa  H  HOJioaceiia  őlictb 
B-B  BepecTOB-fe  y  cb.  Cnaca 
....  (162.  1.)  II  Toro  ace 
Mvra  M'iiCHua  Man  h'b  21.  />eHB 
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meg  nekik,  ha  haragudnék 
reájok,  Volodimer  pedig  ma- 
gasztala Istent  ekkora  csoda- 
tételéért és  segítségéért 


1138 (31.  1.)  Olgüvic 

Vsevolod  ekkor  többi  testvé- 
reivel elhozák  a  polovciket 
és  a  Sula  mentén  hadakoztak 
....  Jaropolk  pedig  össze- 
állott fivéreivel  és  nagy  sere- 
get gyűjtött.  Az  Olgovicok 
pedig  ....  elhozák  a  polov- 
cik  sokaságát  és  bevevék 
Prilukot  ....  Jaropolk  pedig 
roppant  sereget  gyűjtött :  ro- 
stoviakat.  polocanokat,  smol- 
njanokat,  magyarokat,  halicsi- 
akat,  ezer  berendéet,  kievie- 
ket,  perejaslaviakat,  turovia- 
kat  és  roppant  serege  lett. 
és  Cernigov  alá  ment.  Vse- 
volod ezt  hallván  ....  kérés- 
sel ...  .  Jaropolkhoz  küldött, 
Jaropolk  pedig  ....  békét 
kötött  ....  és  hazatérve, 
szétereszté  hadait.  Azon  a 
télen,  február  18-án  (32.  1.) 
elhalt  ....  Jaropolk  nagy- 
fejedelem .... 

1144.... (34.1.)  Ez  évben 
elmene  Vsevolod  és  a  veje, 
Volodislav  Ijach  fejedelem 
Halicsba  Svjatoslavic  Volo- 
dinierko  ellen,  Davydovic  Izja- 


És  összejöttek  összes  hadai, 
szinte  megszámlálhatatlanok 
levén,  magyarok,  csehek, 
Ijachok,  pinjanok,  rostislav- 
ciak,  Volodar  Vasilkóval  és 
igen  siránkoztak  felette,  úgy- 
szintén Volodimer  városba 
is  küldtek  Manamach  Volodi- 
meric  Ondrej  fejedelemhez, 
mondván :  Jaroslavec  feje- 
delem, atyádfia,  Volodimer 
városban  kereste  székét  s 
minket  segélyül  hozott  magá- 
val, most  már  íme,  halott 
és  nincs  miért  hadakozzunk. 
Volodimerovic  Ondrej  feje- 
delem ezek  hallatára  igen 
megörült  és  békét  kötött  velük 
s  nagy  tisztelettel  lévén  irán- 
tuk, sok  ajándékot  adott 
nekik  és  eltemetek  Jaroslavec 
fejedelmet  Volodimer  város- 
ban ....  Jaroslavec  feje- 
delem   egész    serege    pedig 

széjjelment,  ki-ki  övéihez 

1138 (161.  l.)  Ugyan- 
azon esztendőben  meghalt 
Pskovban  Manamach  Volo- 
dimer unokája,  Mstislavic 
Vsevolod,  február  hó  11-én 
•  .  .  .  Ugyanazon  évben 
elhunyt  az  igazhitű  feje- 
delem nő,  Eufimia,  a  Mana- 
mach Volodimer  fejedelemé, 
és  eltemetek  Berestovban,  a 
Megváltó  templomában  .... 
(162. 1.)  Ugyanazon  év  május 
21-én  Novgorod  székébe  ült 
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ero,  a  líanciaBa  ^aRti^oBima 
nocaa  no  IIo^OBii,'b  na  Bojio- 
^HMepKa  ace,  h  bcí  khübii 
PyccKÍe  ctBOKynn  h  n^e 
Ko  TepeöoB^iK),  a  Bo^o^HMepKO 
H3i.i/\e  npoTHBy  hxi,  clbokj- 
nHBCJi  BecB  H  yrpti  npHBe^e, 

H    He     Ó'h     AZ-k    ŐHTHCÜ     HMa, 

p-feiía  60  6'ií  Meacb  HMa,  11  ir^o- 
ma  060H  no3j['k  piicy  ne^'k^io, 
H  Ha  PoacLHH  mKvh,  hc  6h- 
uiacii,  Ty  60  ő-Jí  CB'bn^a.iHCíi. 
Bo.io,3,iiMepi,  ace  cTa  na  To- 
^Lixt  ropaxt,  Ty  ace  npii^e 
KO  BcoBo^o^y  Msnc.xsLB'h  /l,a- 

BBI^OBH^B      Ct      IIo^OBHH,      H 

B3iiBi>  ^Ba  ropo^a  ymnny  n 
MHKy^HHt,  H  noH^e    BceBO- 

AOAT>      CTj      CBOeiO      CH^OK)      KO 

SBeHHropo^y  h  cra  no  ceíí 
cTopoH-fe  ropo^a  .  .  .  .  A  Bo- 
»i04MMepi>  Bt  To  j?peMJi  npH^e 
co  ^pyrifl  cTpaHW  rpa^a  h 
cme^t  CB  ropBi  cTa  bos^iíí 
p^Ky,  a  BceBo^o^T.  cTOüiue 
Ha  ^pysiö  CTpani  p-feKBi  toh. 
BceBoao^'B  ace  tíhhhth  no- 
Be^i  raTH  na  p'feii'fe  toh, 
KoeMyac^o  no^Ky  cbok)  raxB, 
H  HayTpisH  npen/;oma  p-feKy 
H  Baama  rop&i  sa  Bo^o^nMe- 

pOM-B    .    .    .    .     H     TO     BH^-feBine 

FajiH^ane  cTocnyBine  ch  p'b- 
ma :  mbi  ctohm'b  34'fe,  a  onaMO 
B03MyTB  aceHBi  Hama  n  ^Iítii. 
Bo.io^HMep'B  aíe  noqa  c.iaTii 
KO  HropeBH    peKa :    oa:e    mh 

yMHpHUIB    CB    ŐpaTOMt,  TO  HO 


BHH/^e   B-B    HoB-Bropo^t    Ha 

CTO.l'B       KHaSB       PoCTHC^aBTb, 

cBiH-B  lOpBeB-B  ....  Toro 
a:e  A'hra.  0.iroBnqit  khhsh 
H^epHHroBCTin  ....  npime- 
^oma  IIojioBen,B  MHoacecTBO 
....  II  xoTiín;e  hth  na  Be^. 
kh.  Hpono.iKa  k^b  KieBy  n 
yB-fe^ima,  hko  kh.  bc^.  Hpo- 
no.iK'B  KieBCKÍií  rpH/^eT-B  npo- 
THBy HX'L.  O^^roBH^ii  ace 
H^oma  K'B  HepnnroBy.  Bii 
ÓO  CB  BeA.  KH.  vSponojiKOMt 
MHoacecTBO  BOHHCTBa:  lOrpii- 
HH,  Hjixh,  Arxu,  KiaHe, 
ITepeaciaBun,  Bo.io^HMepu,H 
CB  bcímh  Bo.ibihu,h,  TypoB- 
n,H,  ^epeB.iHHuii,  ITo.ioqaHe, 
Cmo.thhhc,  ra.iiiHane,  Po- 
cT0Bu,H,  eni,e  ace  k-b  chmi, 
H  Bepen^'feeB'B  leTBipe^ecHTB 
Thicíluxh  H  6'k  MHoro  6e3^iH- 
cieno  BOHHCTBa  .... 

1144  ....  (167. 1.)  Toro 
acc  .itTa  ....  coBOKynHB- 
mecji  KHH3H  PycTiii  co  Bee 
BOaO^OM-B  BCH  BKyH-fe  II  Anxíi 
H  Hhxh  h  yrpBi  H  npÍH^e 
őana,   Kopo.icB-B    cecTpnqnqB 

H     MHOlKeCTBO     BOHHCTBa     CO- 

ópamacH  na  Be.i.  kh.  Bo.io- 
^HMepKa  ra.iH^icKaro.  II  npn- 
me^me  k-b  Fa^iH^ío  h  ne 
Moronia  óhthch,  sane  ŐHine 
p'hKa  ne  Mep3.ia  ....  II 
M^e  KH.  Bo.io^uMept  [!]  k-b 
3BeHiiropo/\y  n  cTa  no  ceíí 
cTpani  rpa^a,  a  kh.  Bo.io^n- 
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slavot  pedig  a  polovcikért 
küldte,  szintén  Volodimerko 
ellen,  s  az  összes  orosz  fejedel- 
meket egybegyűjtvén,  elmene 
Terebovlja  alá,  Volodimerko 
pedig  kivonult  ellenük,  össze- 
szedvén magát  egészen,  még 
magyarokat  is  hozott,  de  nem 
verekedhettek  meg,  mert  egy 
folyó  volt  közöttük,  a  mely 
folyón  lefelé  haladtak  egy 
hétig  s  a  rozni  mezőn,  a  hol 
összetalálkoztak,  nem  ütköz- 
tek meg.  Volodimer  a  kopasz 
hegyeken  állott  fel.  Ottan  jőve 
Vsevolodhoz  Davydovic  Izja- 
slav  a  polovcikkal  és  elvevén 
két  várost,  Usicát  és  Mi- 
kulint,  elmene  Vsevolod  a 
seregével  Zvenigorod  alá  és 
megállott  a  város  innenső 
oldalán  ....  Volodimer 
pedig  ugyanakkor  a  város 
túlsó  feléről  jött  és  lejövén 
a  hegyről,  megállott  a  folyó 
mentén,  Vsevolod  ellenben 
ugyanazon  folyó  másik  olda- 
lán állott.  Vsevolod  pedig 
meghagyta,  hogy  gátakat 
készítsenek  a  folyón,  minden 
csapat  saját  magának,  s  más- 
nap átkelvén  a  folyón,  el- 
foglalták a  hegyeket  Volodi- 
mer megett  ....  ezt  látva 
a  halicsiak,  megrettenve  mon- 
dák :  itt  állunk,  amott  meg  el- 
fogják feleségeinket  és  gyer- 
mekeinket.   Volodimer   tehát 


Rostislav  fejedelem,  György 
fia  ... .  Ugyanazon  esztendő- 
ben az  Olgovicok,  a  cerni- 
govi  fejedelmek  ....  temér- 
dek polovcot  hoztak  .... 
Kiev  alá,  Jaropolk  nagyfeje- 
delem ellen  szándékozván 
menni  s  megtudva,  hogy 
kievi  Jaropolk  nagyfejede- 
lem ellenük  menetel,  az  Olgo- 
vicok  Cernigovba  tértek.  Volt 
pedig  Jaropolk  nagyfejede- 
lemmel temérdek  katonaság: 
jugricok,  csehek,  Ijachok, 
kieviek,  perejaslaviak,  volo- 
dimeriek  az  összes  volhy- 
niaiakkal,  turo^^ak,  derevlja- 
nok,  polocanok,  smolnjanok, 
halicsiak,  rostoviak,  s  mind- 
ezekhez még  40  ezer  beren- 
dic,  mindez  összesen  szám- 
nélküli katonaság  .... 

1144  ...  .  (167.  1.) 
Ugyanaz  évben  ....  Vse- 
voloddal  egjesültek  az  ösz- 
szes  orosz  fejedelmek,  mind 
együtt,  s  Ijachok  és  csehek 
és  magyarok,  és  eljőve  a  bana, 
a  király  nővérének  a  fia  és 
temérdek  katonaságot  gyűj- 
töttek össze  halicsi  Volodi- 
merko nagyfejedelem  ellen. 
És  eljővén  Halics  alá,  nem 
verekedhettek,  mert  a  folyó 
nem  volt  befagyva  .... 
És  elmene  Volodimer  feje- 
delem Zvenigorod  alá  és 
megállott    a   városnak    ezen 
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ero  -sKiiBOT-h  noMory  th  ki. 
Kieny  ....  BceBOAO^i.  jkg 
(35.  1.)  nocAymüB'h  ero  ii 
cMiipiimacji  Toro  ^im  .... 
ji  ix^AOHRBmecH  pasLi^ouia- 
Qíl   .... 


1149  ...  .  (45.  1.)  Toe 
Mce  311  Mti  Il3Hc^aBi>  noH^e 
Ha  AH^w  cBoero  na  IOpi>i  na 


Mepiío  ra.inHCKiii  o6i.  ohv 
CTpaiiy  rpa^a  ii  ciue^i.  3 
ropLi  CTa  Ha  AeCe'^ieu'h  noA'k, 
a  MeiKii  iiMir  pliica  Tpesica  .... 


1149  ...  .  (179.1.)  Toro 
iKe  .rkTa  kii.  Be.i,  KieBCKÍn 
HanciaBi,  Mctíic.i.  ^0H/^G  na 
....  A^/\K)  cBoero  Be.i.  kh. 
lOpLa   Cy5K,^a.ieKaro   B.ia,^n- 

Mep.  ManoM a  ct  hhml 

ópaxíj  ero,  kii.  Be.i.  Pocxii- 
c.iaBi.  McTiic.i.  Cmo.ioiickíií 
H  BCH  Hoyropo;\ii,n  ii  IIcko- 
BH^ii  H  Bepeii/^iiii  II  Taaii- 
HaHC  II  BOGBO^Li  Kopo.ieíí 
yropcKaro    ii    HesKCKaro    h 

An^U    C1>    BOIIHCTBW.  I'I  COBO- 

Kyimmae/i  bcii  na  ycxB  Me,\- 
B-fe^HUH  II  OTTy^y  nocviaiua 
BTb  CysKAa.iB  ....  II  oTTy^y 
no  60^3-15  ii^ouia  ki>  CH^Tnny 
H  KO  yra^e^io  Iloaio  h  ki» 
Mojios-fe  ^asKe  ii  ^o  ilpoc.iaB.ia 
Boioiom,e,  c'bKyiu.e,  ;Kryui,e  ii 
Bsaiua  no.ioHy  rojioBi.  6o.imii 
ce^MH    T&icíimb   ....  ywce 

60  BeCH-fe  IipiICIliiBIUH  II  MHoro 
Ha      BOHHCTBO      IIXTb      HCTOMLI 

npin^e  h  kohii  y  hmk-l  oxpo- 
Moma.  Kit.  bc.i.  ace  Kícbckíh 
HsHc.iaBt  McTiici.  poanycTii 
BOHHCTBa  BCii :  yrpbi,  HaxH, 
Anyiii,  a  cawb  ii^e  .... 
Ki>  HoBvropo^y,  ii  OTTy^y 
H^e  .  .  .  .  Kt  CMoaeHCKy  h 
Taitfo  oceiieBa  ii   oTxy^   \\,v 


M  -- 


elkezde  küldözni  Igorhoz, 
mondván:  ha  megbékítesz  a 
fivéremmel,  halála  után  segé- 
lyedre leszek,  hogy  Kievbe 
juss  ....  Vsevolod  pedig 
(35.  1)  meghallgatta  őt  és 
még  aznap  megbékélt  .... 
és  összecsókolódzva,  széjjel- 
mentek .... 


1149  ....  (45.  I.)  Izja- 
slav  azon  a  télen  elmene 
nagybátyja,  dolgornki  [hosszú- 
kezű]  György  ellen (46. 1.) 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar 


az  oldalán,  halicsi  Volodi- 
merko  nagyfejedelem  pedig 
a  város  túlsó  felén  s  lejövén 
a  hegyről,  megállott  a  lebezi 
mezőn,  a  Grezka  folyó  pedig 
közöttük  vala  .... 

1149  ....  (179.  1.)  Ez 
évben  elmene  a  kievi  nagy- 
fejedelem, Mstisl.Izjaslav  .... 
a  nagybátjja,  Manóm.  Vladi- 
mer.  suzdali  György  nagy- 
fejedelem ellen  .  .  .  .  s  vele 
a  fivére,  smolenski  Mstisl. 
Rostislav  nagyfejedelem,  az 
összes  novgorodiak,  a  psko- 
viak,  a  berendéek,  a  hali- 
csiak,  a  magyar  és  a  cseh 
királyok  hadvezérei  és  a 
Ijachok  hadaikkal.  És  össze- 
gyülekezvén mindnyájan  a 
Medvédica  torkolatánál  onnét 
Suzdaljba  küldtenek  ....  és 
megindulának  onnét  a  Volgán 
lefelé  Snjatinig  és  az  ugleci 
mezőig  és  a  Mologáig,  egészen 
Jaroslavlig  hadakozva,  öldö- 
kölve, égetve  s  7  ezernél  t<)bb 
foglyot  ejtettek ....  s  mert  már 
kitavaszodott,  a  hadak  nagyon 
el  voltak  csigázva,  a  lovaik 
megsántultak,  Mstisl.  Izja- 
slav  kievi  nagyfejedelem  el- 
bocsátá  az  összes  hadat:  a 
magyarokat  a  xseheket  és 
Ijachokat.  maga  pedig  .... 
Novgorodba  ment  s  onnét 
....  Smolenskbe  s  ott  tölt- 
vén a  tavaszt,  elmene  Kievbe 

vonatkozásai.  14 
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^o»^ropyKoro  ....  (46.  1.) 
lOpLH  ace  cToame  sa  KüHuwh 
ce^ueM^  .  .  .  .  H  ÓBicTb  cfena 
3Jia,  H  noői^H  lOpLH  H3H- 
cjiaBa,  HsüCviaBi,  ace  yő'bsKa 

TO.^HKO    CaM1>    3-H    H    BtŐ^tSKe 

Bt  KieBt  TdHKO  caM-i  3-h; 
ce  ace  óticTt  aBrjcTa  23. 
Ci^e  Ha  cTo.i'fe  B-L  KieB-b 

JCHHSL    Be^IIKiíí    lOptH 

j4o.AropyKOH.  HajTpiii  a^e 
BHii^e  lOptn  Bt  UepeJiciaBaB 
....  11  npeótiB-L  3  AHH  H 
114c  Kt  KieBj,  a  Haac^aBi. 
coőpaBc^  H  co  aceHOH)  H  ct 
^ítmii  őiaca  Kt  .Ayqi.cKy,  a 

lOpbH    BHH^e    Bt    KicBt  .... 

II  uie^t  Ha^c^aBt  Bt  Jly- 
HecKt  11  Ha'ia  coBOKyn.iJiTii 
yrpti  H  .TLflxLi,  H  npiii^e  Kt 
HeMy  Bo^ecaaBt  11  ÁH^pHxt 
ópaTt  ero  h  yroptcKaa  no- 
Moiii,b  H  cTama  y  ^eMepima. 
H  npiH^oma  ko  B«^ec.iaBy 
Bt  nepeconHHuy  lOpbeBniH 
^Ba :  PocTHcaaBt  h  An^p-feH 
H  noMOHB  Bo^o^MMepnoBa  n 
caMt  Bo^o^HMepKO  npHCTy- 
(47.  \.)miAi>  6flme  ŐAvisKe  Kt 
UlyMbcKy,  H  y6oamacH  Aa- 
xoBe  H  yrpii,  peKoma  Haa- 
caaey :  He  bch  cíi  ecMSi  cübo- 

KynH.lH  HtlH-fc,  ^TÜŐLI  HLIH-fe 
COTBOpiITH     MHpt,     II     HG    HO- 

cayma  Hxt  ho  iipinMt  co- 
B'liTHHKa  lOpfafl  HpoeaaBHHa. 
Khíi;}l  Míe  An^p-feH    co   6pa- 

TüMt    CBÜMMt     PüCTllC4aB0Mt 


Kt  KieBy  ....  a  khübü  Po- 
cTHc»^aBa  lOpLeBHHa  orpaŐH 
.  .  .  .  H  nocaa  ko  oTuy  ero 
Bt  Cy5K^a.4B  ....  0Tei;b  ace 
ero,  KHH3B  lOpbii  o  ceML 
OCKOpŐHCa  3'bAO  .  .  .  .  H  Ha^H 
COÓnpaTH    BOHHCTBa     .... 

(180.  1.)  II  cuufi  coBOKyniiB- 
iiiecji  nociaiiia    no  no»ioBu,H 

H    UO     yrptl     H     no    ^HXH    H 

no  .AaxH  n  non^e  M'fecüu.a 
iWAK  Bt  24  ^eHb  .... 
A  KH.  Be.i.  HsHc.iaBt  Mcthc^. 
coőpaBt  MHoroe  bohhctbo  .... 
noH^e  npoTHBy  kh.  lOpba  B.ia- 
^HMep.  ManoM.  Kt  ÜHKiiny 
ce.my  ....  (181.  1.)  y  óbicTb 
ÖHTBa  Be.^ia  n  cina  3via  11 
npeace  noö'troma  Ilopoma- 
H'ih,  Taace  kh.  IlaaciaBt 
^aBbi^oBHHb,  Taace  Hepea- 
c.iaBu,H,  Taace  BepeH^-fen,  xa- 
ace  HoBoropo/\n,H,  Tuace  Faaii- 
HaHc,  Taaee  caMt  kh.  Be.i. 
Kíobckíh  HsacaaBt  Mcth- 
c.iaB,  noo-feace  ko  rpa^y  Kiesy 
TOKMO  caMb  TpcTeíí  M-fec.  aBpy- 
cTa  23  AHH  Ha  naittCTb  cb. 
My^i,  .Aynna  h  őbiBt  Bt  Kígbí 
H    coopaBcü    3    acenoH)    n    3 

^-feTMlI  II  Ct  llMliHieMt  H  co 
BC'liMII  CBOHMH  II  Ö'feaca  Kt 
»7LyMCKy.    A     KH.     RQA.    lOpbH 

B.ia/\MMep.  ManoM.  nayxpie 
ace  noc.i^  noőoHma  ^HH^e  Bt 
XlepeaciaBab  11  npeőbiBt  Bt 
HCMt  3  4HH  H  n,^e  Kt  KioBy 
....  Kh  Be.i.  ace  IIsaciaBt 


-  tií  - 


György  pedig  Janci  falucska 
mellett  állott  ....  és  gonosz 
öldöklés  támada  és  megverte 
György  Izjaslavot.  Izjaslav 
pedig  mindössze  3-admagá- 
val  menekült  és  beszaladt 
Baevbe  ....  ez  pedig  történt 
aug.  23-án.  Beült  a  nagy- 
fej, székbe  Kievben  dol- 
gor.  György  nagyfejedelem. 
Györg}'  másnap  bevonult  Pe- 
rejaslavljba s  3  napig  időz- 
vén, Kievbe  ment.  Izjaslav  pe- 
dig felszedődve  feleségével  és 
g}-ermekeivelLuceskbe  futott. 
Györg)^  pedig  bevonult  Kievbe 
....  Megérkezvén  Izjaslav 
Luceskbe,  elkezde  gyűjteni 
magyarokat  és  Ijachokat.  És 
eljövének  hozzá  Boleslav  és 
fivére,  Andrich,  és  a  magyar 
segély  és  megállottak  Ceme- 
rin  alatt.  Vjaceslavhoz  Pere- 
sopnicába  pedig  megjött  a 
két  Jurjevic :  Rostislav  és 
András,  és  Volodimerko  segé- 
lye, míg  maga  Volodimerko 
közelebb  hú(47.  l.)zódott  éu- 
mesk  alá.  És  raegfélemlettek 
a  magyarok  és  a  Ijachok  és 
mondáklzjaslavnak:  most  nem 
vagyunk  itt  mindnyájan,  hogy 
most  békét  kössetek.  És  nem 
hallgatta  meg  őket,  hanem  Ja- 
roslavic  Jurij  [György]  tanács- 
nokot. András  fejedelem  pedig 
fivérével,  Rostislavval  és  a 
másik  Borissal  előre  mentek 


....  és  kifosztotta  Jurjevic 
Rostislav  fejedelmet  .... 
és  atyjához  ktildé  Suzdaljba 
....  az  atyja  pedig,  György 
fejedelem,  igen  elszomorodék 
emiatt  ....  És  elkezde 
hadat  gyűjteni  ....  (180. 
1.)  És  így  összegyülekezvén, 
elküldenek  a  polovcikért, 
és  a  magyarokért  és  csehek- 
ért és  Ijachokért  és  elindult 
július  24-én  ....  Mstisl. 
Izjaslav  nagyfejedelem  pedig 

sok  hadat  gyűjtve elment 

Manóm.  Vladimer.  György 
nagyfejedelem  ellen  Jank  fa- 
lucskához   (181. 1.)  és  igen 

gonosz  öldöklés  és  nagy  csata 
támadt  és  megfutottak  először 
a  Porosanok,  azután  Davydo- 
vic  Izjaslav  fejedelem,  úgy- 
szintén a  pereaslaviak.  azután 
a  berendéek,  meg  a  novgo- 
rodiak,  utánuk  a  halicsiak  s 
végtil  maga  Mstisl.  Izjaslav 
kievi  nagyfejedelem  is  meg- 
futott Kievbe  mindössze  har- 
madmagával augusztus  23-án, 
sz.  Lupus  vért.  napján,  és 
megfordulván  Kievben,  fel- 
kerekedett a  nejével  és  gyer- 
mekeivel, vagyonával  és  ösz- 
szes  hozzátartozóival  és  Lu- 
ceskbe futamodott.  Manóm. 
Vladimer.  György  nagyfeje- 
delem pedig  a  csata  után 
másnap  Pereaslavljba  ment  s 
ott  töltvén  3  napot,  megindult 
14* 
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H  co  ^pyrBiMt  BopncoMt  xo- 
^Huifi  Hanepe^t  ct  rio^ioBii,!! 
M  oTaBmeMt  hmi.  j  MopaBiinH 

H  ŐBICTL  B'h  HOII],H  nOXO.lOXt 
30ai>  ....  ói  60  Bt  TÜM  ^GHL 
naM^TL    CB,    Be.lHKOMJH.    060- 

4opa  ....  HsHc^aB'B  iKe  noc^a 
Kt  Bü.io^'\HMepKy  Ko  cjiaxy  10- 
pteBj  r.iaroaa:  bbc^h  míi  Bt 
»iK)6oBi.    KO    lOpLeBii,  a  Jiat 

BO       BCOMt       eCMb       BHIIOBait 

iipe/\'i>  BoroMt  11  iipcyi.t  hhmi> 
.  .  .  .  n  bcchí  iipiicniBiuH, 

Mllpt    CTBOpHUia    .... 


McTiica.  C'k^si  Bt  »Ay'icK'fe, 
nana  coBOKyn.^iiTii  BoiiHCTBa 
yrpLi  II  Haxii,  Kpaab  aíe 
Bc^eciaBt  h  An^pnxt  öpait 
ero  noc^ama  euj  Bt  iioMom,i>. 
A  KH.  Be.^.  lOpLH  B.ia^HMep. 
MaHOM.    coBOKynHCH    3    6pa- 

TOMB  CBOTIMt  BH'ICC.iaBOMt  H 
IipÍM^e    Kt    HGMy   I10M()IU,b  OTt 

Be^.  KH.  BcioAHMepa  ra.iint- 
cKaro,  Taace  ii  caMb  kii.  Bo-io- 
^iiMept  ra*^nHn,KÍír  noii^e  Kt 
iicMy  Ha  noMonj,b  it  npHUie^t 
cxa  y  IIIyMCKa,  npin^oma 
5Ke  Kt  HGMy  H  no.iOBii,eBt 
MHoacecTBo  Ha  noMomb.  Kh. 
Be.1.  5Ke  HanciaBt  Mcthci. 
ii^e  ii3t  Ay^icKa,  coopaBCH 
ct  BOHHCTBOMt  H  yropcnaa 
H  HcuibcKaH  noMom,b  ct 
HHMt.  M  c^ibiiuaBiue  Yppbi 
H  HüxH  6e3Hiic.ieHoe  bohh- 
CTBO  Be.i.  KH.  KieBCKaro  lOpba 
B^^ia^HMep.  MaHOM.  h  yőoa- 
maea  bíjio  h  H^oma  OTt  lísa- 
ciaBa  r»iaro./iH  enne:  KH^ace, 
He  BCH  cfl  ecMH  coBOKyniiair, 
a  npoTHBt  HG^pyra  no^oóaeTt 

SŐHpaTHCÜ    co    BCeiO    CliaOIO    II 

Te6i>    nbiH-b    Kt  HCiwy   no.^o- 

ÖaCTt    Mlipt    COTBOpiITM   .... 


1150  ...  .  (48.  1.)  Toro 
SKe  .lijTa  IIsüciaBt  npiii^^e 
StMa^i  H3t  Bo..io^HMepH  Kt 
Kieey,  xoTJimHMt  ero  Kíh- 
HOMt,  n  BLirna  JOphsi  ii3t 
KicBa,  lüpbii  vivc  n^^e  Bt  Fopo- 


1150.  (183.  1.)  KiiH3b  Be- 
.iHKH  lOpbu  ^o.iropyKii  B.ia- 
/\nMepii«ibMaHOMaint  CysKA^a- 
ckíh  H/^e  Bt  Kiest  Ha  Beaii- 
Koe  KiiJüKenie  ;  .  .  .  Toro 
Hce  .i'JiTa  IxiaHc  coB']>n;auiae« 
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a  polovcikkel,  megállapodván 
Moravicánál,  éjjel  nagy  riadás 
támadt  ....  volt  pedig  az- 
nap sz,  Theodor  nagyvértanu 
ünnepe  ....  Izjaslav  pedig 
Volodinierkóhoz,  György  ná- 
szához  küldvén. monda:  ajánlj 
be  György  szeretetébe,  én 
vagyok  a  hibás  Isten  és 
őelőtte  ....  megérkezvén 
a  tavasz,  megbékéltek  .... 


1150  ...  .  (48.  1.)  Ez 
évben  Izjaslav  csekély  kísé- 
rettel eljött  Volodimerből 
Kievbe,  mert  a  kieviek  őt 
akarták,  és  elűzte  Györgyöt 
Kievböl.  György  gyermekei- 


Kievbe  ....  Mstisl.  Izjaslav 
nagyfejedelem  pedig  meg- 
ülvén Luceskben,  elkezde  ha- 
dakat gyűjteni,  magyarokat 
és  cseheket,  Boleslav  király 
pedig  és  a  fivére,  Andrich, 
segélyt  küldtek.  Manóm.  Vla- 
dimer.  György  nagyfejedelem 
pedig  egyesült  a  fivérével, 
Vjaceslavval  és  eljőve  hozzá 
halicsi  Volodimer  nagyfeje- 
delem segélye,  sőt  maga  hali- 
csi Volodimer  nagyfejedelem 
is  eljött  a  segélyére  és  meg- 
érkezvén, megállott  Sumesk 
alatt,  és  temérdek  polovec  is 
érkezett  a  segitségére.  Mstisl. 
Izjaslav  nagyfejedelem  pedig 
összeszedődvén  a  hadaival, 
megindult  Luceskből  s  vele 
a  magyar  és  a  cseh  segély. 
Hallván  pedig  a  magyarok 
és  a  csehek  Manóm.  Vladi- 
mer.  György  kievi  nagyfeje- 
delem hadainak  a  sokaságát, 
megijedtek  és  elmentek  Izja- 
slavtól,  mondván :  fejede- 
lem, nem  vagyunk  itt  mind- 
nyájan, az  ellenség  ellen 
pedig  össze  kell  szedni  az 
egész  erőt,  neked  most  békét 
kell  vele  kötnöd  .... 

1150.  (183.1.)  SuzdaliMa- 
nomas  Vladimeriö  dolgoruki 
György  nagyfejedelem  el- 
ment Kievbe  a  nagyfeje- 
delmi székre  ....  Az  év- 
ben  pedig  a  kieviek  titkon 
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^I.OK'i     TI     ei:.     .T.'feTMII    CBOHMJr. 

HsHc.iaiíy  ;kc  c-ih^mio  Bt 
KieR-fe  H  ocBOiiBiny  Kícb-b 
noc^ia  cBiHa  cBoero  Bt  KaneBi. 
.  .  .  .  Bt  TO  3Ke  BpeMH 
noH^e  Bo.io;i;iiMepKO  Kt  KieBj 
na  Hsjic^aBa  Bt  noMoiu,b 
lOpBeBir.  HsüciaBt  ^e  to 
CviBimaBt  nocaa  Kt  etniy 
CBoeny  MtcTHcaaBy  peKa : 
ii;i;eTt  Ha  mh  Bo^i  0/1,1  iiviepKO, 
a    OTcio;i,y    lOpbH    co    O.iro- 

BHHIt,      nOH/I,H      3Ke      KO      MWh 

BŐops'b  iioHMaBt  BepeH/i,iFiii 
ct  C06010.  IIsüc.iaBt  5Ke 
noH/i,e  npoTiiBy  Bo^o;i,HMepKy 
peiít :  cecb  mh  ecTb  ő^HSKe, 
iiOH/i;y  Kt  TOMy,  11  noHMa 
6paTa  Bo.io/i,iiMepa.  11  Mbctii- 
caaBa  ctnia  cBoero  ct  Bepen- 
;i,iiqH  H  ct  KiüHBi  II  cpiTe 
H  y  TyMama.  CTp-feancMó 
ace  crpi^i^ioiniíMCii  o  p-feKy 
CTyriiy,  no^ia  nocTynaTii  Bo- 
.io;i,nMepKO  co  chaok)  cbogio. 
BepeH/i;'í>H  ace  Bii/i.'feBme  cii.iy 
ero  yőoHinaca  k  p'íhiiia  llsa- 
c^any :  no;i,H  KHHSKe  iipoHL^ 
cH.ia    ero    BCAUKa,  a  y   Te6e 

/I,py3KIIHLI     Ma^lO,    /J.OKOa'k     iie 

npÍH/i;eTt  iia  nact  'ipeat 
piKy.  HsjicjiaBt  skc  pcie 
HMt :  .lyqiiie,  őpaTc,  11  ;!(»m- 
poMt  íy^-íh,  iieaceaii  copo.Mb 
crü  i!():{MeMt  Ha-  cH.  KÍHiie 
ace  n;iM;ima  cTyiKain  cmx  : 
n(»l;;i,ii     i,'ii!r,i:c    iipoHb,    i[  ca- 

.MII      Unn'hi'oiiiíi     if    BepeH/'I,HMH 


Tafiiio,  BocxoTiiiia  naKii  Jlssi- 
c.iaBa  MtcTiiciaBiiHa  na  bc^h- 

KOM'L      KHH3KeHÍlI      Bt     KicB-fe 

61.IT11.  Ilaac^iaBt  ace  Mcth- 
ciaBHMb  cia  c^LiuiaBt  H;i,e 
ii3t  Bo^io/íHMepa  Kt  KieBy 
őeaB-fecTHO  11  npHme;i,t  corna 
ct  KicBa  BQA.  KH.  lOpLa 
/ÜjOaropyKoro  B.ia;i;nMepHHa 
ManoMama,  kh.  bc.i  .  jkc  K)pi>n 
B^iaiZi,HM.  MaHOMamt  H/i,e  3 
/^i^TMii  cBOTiMn  Bt  ropo/i,ei],b. 
Kh,  Be.i.  jKc  IlsHc.iaBt  Mcni- 
c.iaBUHb  ;i;ocTyiiHBt  KHJiace- 
iiia     KieBCKaro    B03pa/i;oBacH 

3'fe.lO  co  BCÍMII  ŐOiipbl  CBOHMH 

II  Hocaa  cbina  CBoero  Mcth- 
c^aBa  Bt  KaHCBt  ....  Bt 
TO    ace    BpeMH    noH/i,e  kuhbb 

BdHKH     ra.\HHCKÍH    Bo.lO/I.H- 

Mept  Kt  KieBy  na  bga.  kh. 
IIsHCviaBa  McTHc^iaBHHa  no- 
Moraa  CBaiy  cBOCMy  Bea.  kh. 
lOpbK)  /IjOarop.  Baa;i;HM.  Ma- 
HOMaiuy.  Kh.  Bea.  ace   Kies- 

CKÍn  HsHC.iaBt  McTHC.iaBHHb 

iioc.ia  Kt  CLiny  cBocMy  khh3K) 
McTHcaaBy  címe  r.iaro^Ji : 
ii/i,eTb  Ha  MH  KH.  Bc.i  ra.in'i- 
cK-iír  Bo.TO,T;HMepKo,  a  oTcio;i,y 

Il/1,(  r  1>    na   MCHH  KHH3b  lOpblT 

/],o.irop.  Baa^z^HM.  MaiioM;iiiii> 
l-l)  iviiH3n  O.iroBiriH  H  ^\aBbi- 
^i,OBii<iu,  nocH'kinH  yóo  cKopo 
Ko  Miil;  n.K'Mt  BepeH^i.'fcH. 
liii.  lic.i  ace  KieBCKÍH  llsa- 
c.uiBb   McTHc.iaBHMb   3    6pa- 

TOMb     CBOHMb    Bo.IO,T;HMepOMt 
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vei  együtt  Gorodokba  távo- 
zott. Izjaslav  tehát  magáévá 
tevén  Kievet,  beült  Kievbe, 
a  fiát  pedig  Kaiievbe  kül- 
dötte ....  Ezidóben  Voio- 
dimerko  megindult  Kiev  felé 
Izjaslav  ellen,  György  segé- 
lyére. Ezt  hallván  Izjaslav, 
elkülde  fiához,  Mstislavhoz, 
mondván  :  jön  ellenem  Volo- 
dimerko,  innét  pedig  György 
az  Olgovicokkal,  siess  hoz- 
zám s  hozd  magaddal  a 
berendiceket.  0  maga  Volo- 
dimerko  ellen  indult,  mond- 
ván :  ez  közelebb  van,  ellene 
indulok  tehát.  Volodimer  fivé- 
rével és  Mstislav fiával  egjütt, 
a  berendicek  és  a  kijanok 
élén  megindult  Volodimerko 
ellen  és  öszszetalálkoztak 
Tumasca  mellett.  Az  íjjá- 
szok  a  Stugna  folyón  át 
nyilazni  kezdtek  egymásra, 
Volodimerko  azonban  a  túlsó 
partra  készült  seregével,  a 
melyet  midőn  a  berendéek 
megláttak,  mondák  Izjaslav- 
nak :  vonulj  el  fejedelem, 
serege  nagy,  neked  ellen- 
ben kevés  embered  van, 
míg  át  nem  lépi  a  folyót. 
De  Izjaslav  azt  felelte : 
jobb,  ha  meghalunk  itt,  sem- 
hogy a  szégyent  magunkra 
vegyük.  Erre  a  kijanok  is 
zaklatni  kezdték,  hogy :  vo- 
nulj   el    fejedelem    s    ezzel 


tanácskoztak,  ismét  Mstisla- 
vic  Izjaslavot  akarván  Kiev- 
ben  a  nagyfejedelemségen. 
Hallván  ezt  Mstislavic  Izja- 
slav, Volodimerből  titkon 
Kievbe  ment  és  megérkezvén, 
elűzte  Kievből  Manóm.  Vla- 
dim.  dolgor,  György  nagy- 
fejedelmet, Manóm.  Vladim. 
dolgor.  György  nagyfejede- 
lem g}-ermekeivel  Gorodecbe 
vonult  el.  Mstislavic  Izjaslav 
nagyfejedelem  elnyervén  a 
kievi  fejedelemséget,  összes 
bojáraival  együtt  felette  meg- 
örvendett és  elküldé  a  fiát, 
Mstislavot  Kanevbe  .... 
Azon  időben  pedig  megindult 
Volodimer.  a  halicsi  nagy- 
fejedelem Kiev  alá  Mstisla- 
vic Izjaslav  nagyfejedelem 
ellen,  segíteni  akarván  a  só- 
gorának. Manóm.  Vladim.  dol- 
gor. György  nagyfejedelem- 
nek. Mstislavic  Izjaslav  kievi 
nagyfejedelem  pedig  elkülde 
fiához,  Mstislav  fejedelemhez, 
ezeket  üzenvén :  jö  ellenem 
a  halicsi  nagyfejedelem,  Vo- 
lodimerko, innét  pedig  Ma- 
nóm. Vladim.  dolgor.  György 
fejedelem  támad  reám  az 
Olgovicokkal  és  a  Davydo- 
vicokkal,  siess  tehát  hoz- 
zám a  berendéekkel.  Mstisl. 
Izjaslav  kievi  nagyfejedelem 
fivérével,  Mstisl.  Volodimerrel 
és   fiával,   Mstislavval   eléje 
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c'jb  rriiMii.  Ont  SKe  pe^e  Apv- 
VKiinb  cBoeH  :  ysKe  mii  to^ihko 
•fexaTii  c/B  rocTMH,  co  yrpbi 
11  ct  .Ahxli,  a  ;i,py3Kiiiia  moji 
ysKe  nocTpamena,  Tor/i,a  ii 
caMt  noő'fcsKe  npoHB.  Bo^o- 
;j,iiMepKüBa  Hce  /i,pysKiína  no 
cTiiroma  ;3a;i,iíHXí,  ero  ii 
OBtixt  Tr3HnMaiiia^  a  /qiyrwxi. 
iisöiíuia.  Haüciany   jkg  npii- 

6'hvUlJ     K-Ii    ^OpOSKH^IIO    H    Ty 

iiOBe.i'fe  eŐHpaTiK'Ji  /i.pyjKiiH'fe 
cBoeíi,  a  caM-L  iio3B/i;aB'L  noni, 
BtiH^e  1131,  KieBa.  Bo.i(V[,ii- 
MepKO  3Ke  CTa  y  Kieaa  .... 
A  Kmne  sKe  jóomuacíi  Bo 
»io;i;nMepKa  BBe,2i,oma  lOptH 
Bt  KieBt  ....  Tor;i,a  ace 
Bo..io;i;nMepKO  noii;i,e  oti.  nero 
npoHB  (49.  1.)  ....  H  H;i,e 
Bi.  ra.4HHt  ....  lIpiicntB- 
iiiy  we  iipasHiiKy  Bo;3;i,mi»ce 
HÍe  icpecTa  ^.,  An^T.p'kíí  ace 
npaaiioBa  bi>  Li;epKBH  cr,  Mii- 
xaH.^a,  H  noTi;i,e  Toro  acc  ;i,He 
Kt  0Tu,y  CBoeMy  ki,  KieBy, 
oTeni,  ace  ^acTb  eiiy  bo.toctb 
TypoBt  H  ÜHHecicB  n  ^-l,opo- 
roőyacB  h  IlepeconHHny.  Ah- 
Ap-feíí  aíe  1116,1,1,  cfe/^e  bi,  Ile^pe- 
('()nniinii.  Toe  ace  aiiMBi  na-^ia 
lipiK'ij.inriicJi  II:!jhm;ii{T,  ivi, 
Ah,i,|»í;ciíii   pciva,:   ópa're,  Boa- 

W\\\\    \1JI    IV'I,  ()TI1,T0  nia  .HOÖOBl,. 

n|iiici,i.i;iiiii'  uo  !>■  I.  iifMV  p(>.!;íii- 
j);i}i  ii;ipH;i,i.  cro  ii  iv/iivo  (-i'])!*- 
ifi'i.  rojxvi,'!..  ól;  ói)  'r\  i]\)i".\<c 
ii.!i/i',\;i.ri,  II  fip.'iT;!  cro  r.il;ij;i, 


^IcTirc.UlHlIMCM'h  11  Cl,  CUHOMb 

ciiiiiiMb  McTHc.iaMOMi,  noH/i,e 
iipoTMBy  Bc.i.  KJi.  ra.Tii^cKaro 
Bo.io^HMcpKa  H  cpiTe  ero  y 
(184.  1.)  TK)Maiua  H/i.yiij,a  h 
cTama    o    p'iiií'fe    CTypH-fe    ii 

CTpTb-mCML    CTp'h.lHIOm.HMCH   0 

piíLi;'],,  H  iia^ia  Bo.io;];HMepKO 
KII.  Be.;i.  ra.nnHCKÍH  Kp-iinKo 
iipncTynaTíi  ci.  cir.ioio  cBoeio. 
Bepeii/T,tH  ace  h  nponaa  boiifi- 
CTBa  Be.i.  KII.  Il3íif.iaBa  Mcth- 
c^iaBiFia  Bii/i,Í5Biiie  őesHiicie- 
iiyio  cH.^y  Be.i.  kh.  Bo.io;i,h- 
Mepica  FaviiiHCKaro,  yoojiinaca 
3'h»io  H  HaMaiiia  r.iaro.'iaTii 
KHH3K)  H3>ac'.iaBy  McTHc.ia- 
BHHio :  noH/i,eMt  nasa/i,!.,  Be- 
.iHKa  yőo  ccTL  lí  6e3i>  HHCia 
cH./ia  ei'o,  a  y  Teőe  BOHHCTBa 
Ma. 10,  B'feeii  y6o  caML  Fa^iH^- 
c'Karo  BoiiiicTBa  MyavecTBO, 
eme  ace  h  MiioacecTBO  hxi,, 
B03BpaTHMeH  y6o  cKop'fee,  ;i,a 
a^e  ne  npefi;i;yTi,  Ha  nacL 
iipe3i,  pkicy  11  Tor,i,a  nyac^a 

6\^?I,eTl,  BclíML  HaMl,.  Khji31, 
r.c. Hl ivii  ace  KieBCKiíi  IIsh- 
e.iaiíi,  McTiie.iaBii'iL  pene : 
.lyiiiiii  cMepTt  iipiaTír,  neace 
cpaML  II  3().rb  aíiiBOTi,  hmíth. 
Kiíiiie  we  iiaKp'inKO  Habarna 
iipHcTyiiaTii  KI,  iieMy  r.iaro- 
.iioinc :    6'h'íKii    lib    KisBi,    h 

(■■1>  ni'-H.nih  li()IIlK'TB0Ml>6eHCa 

ii;n,  rj>.'i,i,n,  OiioMy  ace  ne 
\(ir;iiii,y  ii  enne  iiMt  r.iaro- 
.iioiniiM'L    Bii/i,'Uiiia    ue.i.    KH, 
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megszaladtak  és  velük  a 
berendicek  is.  Izjaslav  pe- 
dig monda  kíséretének :  ven- 
dégeimhez, a  magyarokhoz 
és  a  lengj'elekhez  fordulok, 
nem  is  tehetek  mást,  mert 
seregem  megfélemlett,  és 
ezzel  elvonult.  Volodimerko 
serege  pedig  beérvén  Izja- 
slav hadának  hátsórészét, 
részint  lemészárolta,  részint 
foglyul  ejtette  azt.  Izjaslav 
Dorozicba  érvén,  összeszedte 
a  menekülőket  és  bevárván  az 
estét,  kivonult  Kievböl  Volo- 
dimerko Kiev  alá  érvén,  meg- 
állott   A  [kijanok]  kieviek 

pedig  megijedvén  Volodimer- 
kótól,  bevitték  Györgyöt  Kiev- 
be  .  .  .  .  Akkor  aztán  Volodi- 
merko elment  tőle  (49.  l.) 

és  Halicsba  távozott ....  Meg- 
érkezvén pedig  a  kereszt  fel- 
magasztaltatásának ünnepe, 
András  a  sz.  Mihály-templom- 
ban ünnepelte  meg,  s  még  az- 
nap elment  atyjához  Kievbe, 
a  ki  Turovt,  Pinesket,  Doro- 
gobuzt  és  Peresopnicát  adta 
neki  birtokul.  András  pedig 
elmenvén,  beült  Peresopni- 
cába.  Azon  a  télen  aztán  Izja- 
slav elkezde  küldözgetii  And- 
ráshoz, mondván :  testvér, 
békíts  ki  atyáddal.  Ezt  pedig 
azért  tette,  hogy  lássa,  hogy 
áll  a  város  és  minők  a  kész- 
letei, mert  már  előbb  is  meg- 


ment Volodimerko  halicsi 
nagyfejedelemnek  és  (184. 1.) 
Tjumasnál  találta  menetköz- 
ben s  megállottak  a  Stugna 
folyónál  s  a  nyilasok  nj'ilazni 
kezdtek  a  folyón  keresztül 
és  elkezde  Volodimerko  ha- 
licsi nagyfejedelem  erősen 
előnyomulni  haderejével.  A 
berendéek  és  Mstisl.  Izjaslav 
nagyfejedelem  többi  hadai 
látván  halicsi  Volodimerko 
nagyfejedelem  haderejének 
megszámlálhatatlan  voltát, 
megfélemlének  és  elkezdek 
mondogatni  Mstisl.  Izjaslav 
fejedelemnek:  menjünk  visz- 
sza,  mert  az  ő  ereje  nagy  és 
számnélkül  való,  neked  pedig 
kevés  vitézed  van,  azt  meg 
magad  is  tudod,  hogy  a  ha- 
licsi katonaság  férfias,  és  azt 
is,  hogy  igen  sokan  vannak, 
térjünk  vissza  gyorsan,  ne- 
hogy átkeljen  a  folyón,  mert 
akkor  mindnyájan  bajba  ju- 
tunk. Mstisl.  Izjaslav,  a  kievi 
nagyfejedelem  pedig  monda: 
jobb  meghalni,  mint  szégyen- 
ben élni.  A  kieviek  meg 
ugyancsak  odamondogatták 
neki,  hogy :  szaladj  Kievbe  és 
a  városból  verekedjél  egész 
haderőddel.  Amaz  azonban 
nem  akart,  s  így  feleselgetve, 
látták,  hogy  Volodimerko 
nagyfejedelem  különböző  he- 
lyeken jön  keresztül  a  folyón. 
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TiiKOSKe  H  cero  .lOBnuie,  no 
iie  cőticTtcH  Mbic.lL  ero, 
yTBep^H^it  60  6mne  Ah;i,p^h 
i"pa;i,'i,  H  ^pyMCHny  coBOFíy- 
iiiT.TL.    TíaacaaBy    sKe    mo»i- 

BiIIH,y  MH-fe  OT^HHW  H-feT-B  IIH 
BO  yrp-fext,  HH  Bt  ^iHC-fexi,, 
IIO    TOKMO  Bt  PyCCT-feH  3eM^H, 

a  npocH  MII  y  OTii;a  IToropH- 
HBi.  lOpteBH  ace  ni-fcBaiomycH 
Ha  HB  H  He  xoTHmy  eMy 
^aTH  Bo^ocTH.  Haac^aBt  ace 
noeaa  no  yrpBi  11  no  Ak- 
XÍ.I.  Ha  Ty  ace  aiiMy  npi- 
n;i;oina  Kt  neMy  yrpn  h  iio- 
H;i;e  ko  KieBy  noBaŐHBniHMt 
cro  MyaceMt  Ba^iec^aB.ieMt 
H  BepeH^'feeM'B  h  Kbiühom-b. 
Hs^c^iaBt  3Ke  H;i;a  mhmo  Tle- 
pcconHimio,  noacace  Sapl?- 
HecKt  H  cTa  y  MBi^iBcíca.  Ha 
yTpHH  ace  ^eHB  npiic^ia  Bo.io- 
;i;HMepK0  Kt  An^iip'feeBH  Ba- 
cH^Ka  üponoAHH^a  peKa:  no- 
h;i;ii  őpaxe  kg  mhí.  An^^p-teBH 
aee  npH-fexaBmio  k  neMy  n 
cHeMiniocH  c  khm-b  y  Mbi^ib- 
cKa,  nycTHCTa  cTopoacfe  ne- 
pe^ij-B  C06010  H  noH;i,ocTa  no 
Hiixt  HsüciaBt  aee  yB'h- 
jykBTi  no  coő-fe  H;i,yin;a  Boao- 
;3,HMepKa  c  cn.ioio,  aa^ioacacji 
HomBio,  noH^e  K  KBiesy.  ero- 
poaceM-B  ace  Bo^io;i;HMepKO- 
BBiMt  Ha/i;'BCTnriiiHM'B  ero  na 
PcH,  Boao;i,HMepKy  acc  iie 
npucn-feBinio  co  ÁH/i.p'feeM'B, 
:}a  rtMt  HsHcaaBt  3aii^i;e  .ifi 


Boao;i,HMepKa  na  HHbixt  M-fe- 
cTex-B  npen^aBaH)m,a  p-feKy  h 
ycTpamiiBiiiecji  noő-feroma  Be- 
peH/^-iiiT,    Taaíe    Kiaiie,  Taacc 

H       caMB       KHH3B      Hs^C^aBt 

McTHcaaBmb  noő'feaca.  Khji3B 
ace  Bo^o;i;nMepKO  cb  cbohmh 
BOH  Bt  Cvl-fe^^t  II  xt  roHfla, 
OB-ixt    JITt,  a  HHblXt  H3CÍ1'IC 

II  h36h.  Khji3B  bc^hkh  ace 
KieBCKÍH  MsaciaBt  Mcth- 
caaBiiHB  npHŐiace  Bt  KicBt 
Kt  ;i,pyaciiHÍ  cBoeíí  h  noBejii 
36HpaTHeii  y  ^opoaiii^m,  a 
eaMt  ^oac;i,aBt  hoiii;h  ií3bi;i;e 
H3B  Kiesa.  Kh.  bba.  ace  Boao- 
;i;nMepKO  ra»\HHCKÍH  npiíme;i;t 
CTa  y  xepeMna  a  khh3&  lOpbH 
^o^rop.  Baa^HM.  ManoMauib 
Bt  TO  ace  BpeMH  npin;i;e  Kt 
KieBy  3  ^aBBi;i;oBHqH  n  O.iro- 
BH^m  n  CTa  y  ^epTopBn  h 
noc.ia  3a  H3ac^aB0MB  Mcth- 
caaBHHeMt  khhsh  CBHTGciaBa 
BceBo^io;i;iiHa  h  cBma  cBoero 
KHHssí  Bopnca,  h  rnama  no 
HCMB  ;i;o  HepTOBa  aica  h 
ne  ;i,ocTiirine  BopoTHuiacH 
BCHflTB.  Kh.  Be^i.  ace  H3Ji- 
caaet  McTiic^aBHHB  h^h  OTt 
Kiena  B3^Tt  HoropHRy  h  no- 
ca/i;H  cBina  cBoero  McTiic.iaBa 
Bt  ^oporoőyacfe.  Kiane  ace 
yőoaBinecH  khüsh  Bo^o;i,h- 
MepKa  ra^inqcKaro  h  BBe;i;oiiia 
KH^3H  BDpBa^oarop.  Baa;i,HM. 
ManoM.  Bt  Kiest  .  .  .  .  h 
iioiT;i,e    KimsB    BoaoAHMepKO 
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nyomta  volt  ottan  a  fivérét, 
Glébet,  igy  akart  most  ezzel 
is  tenni,  de  a  terv  nem  sike- 
rült, mert  András  megerősí- 
tette a  várost  és  kíséretét  is 
begyűjtötte.  Izjaslav  pedig 
mondogatta  :  sem  a  magya- 
roknál, sem  a  Ijachoknál  nincs 
atyai  birtokrészem,  csak  az 
orosz  földön,  kérd  el  atyád- 
tól részemre  a  Pogorint, 
György  azonban  haragudott 
reá  és  nem  akart  neki  birtok- 
részt adni.  Izjaslav  tehát  a 
magyarokért  és  a  Ijachokért 
küldött.  S  még  azon  a  télen 
megjöttek  hozzá  a  magyarok 
és  elment  Kievbe  a  Vjaceslav 
embereinek,  a  berendéeknek 
és  a  kievieknek  a  hívására. 
Izjaslav  Peresopnica  mellett 
elmenvén,  felégette  Zaréce- 
sket  és  megállott  Mylesk 
mellett.  Másnap  Volodimerko 
Jaropolcic  Vasilkót  András- 
hoz küldte,  üzenvén :  jöjj 
hozzám,  testvér.  András  meg- 
jővén hozzá,  felkerekedtek 
Mylesk  alól  és  őröket  küld- 
vén előre,  maguk  is  utánuk 
indultak.  Izjaslav  látván,  hogy 
Volodimerko  nyomon  követi, 
Kievbe  indult.  Volodimerko 
előőrsei  Rsinél  utóiérték,  míg 
Volodimerko  maga  Andrással 
nem  voltak  képesek  őt  beérni. 
Izjaslav  aztán  az  erősség 
mögé    húzódott.    S    a    mint 


megijedvén,  megfutottak  a 
berendéek,  úgyszintén  a  kie- 
viek,  sőt  maga  Mstisl.  Izja- 
slav fejedelem  is  megszaladt. 
Volodimerko  fejedelem  pedig 
hadaival  nyomukban  volt,  ker- 
getve őket  s  egyeseket  el- 
fogott, másokat  levágott  és 
levert.  Mstisl.  Izjaslav  kieNT 
nagyfejedelem  pedig  Kievbe 
érve  a  kíséretéhez,  meghagy- 
ta, hogy  üorozicnál  gyüle- 
kezzenek, maga  pedig  be- 
várván az  estét,  elmenekült 
Kievből  Halicsi  Volodimer- 
ko nagyfejedelem  megjővén, 
megállott  a  teremec  nevű  fe- 
jedelmi udvaron,  s  ugyan- 
akkor ért  Kievbe  Manóm, 
Vladim.  dolgor.  György  is 
a  Davydovicokkal  és  az  01- 
govicokkal  s  megállott  a  Öer- 
torján,  Vsevolodic  Svjatosla- 
vot  és  a  maga  fiát,  Borist 
küldvén  Mstisl.  Izjaslav  után, 
a  kik  a  certovi  erdőig  üldöz- 
ték, de  nem  tudván  őt  be- 
érni, visszatértek.  Mstisl.  Iz- 
jaslav nagyfejedelem  pedig 
Kievből  eltávozva,  elfoglalta 
Pogorint  s  a  fiát,  Mstislavot 
beültette  Dorogobuzba.  A 
kieviek  pedig  megijedvén  ha- 
licsi Volodimerko  nagyfeje- 
delemtől, bevitték  Kievbe  Ma- 
nóm. Vladim.  dolgor.  György 
fejedelmet  ....  Volodimer- 
ko fejedelem  erre  visszatért 
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'I'  I !  ( '  j )/!,  r^  1 1  /[, y  I  u  K'  "/K  (M '  A  r  y  K  -h.  \  y  - 
ropívxy,  }io])iicjj  TiopreHHML 
iu>i6iiace  ii3  Eiaaropo^^a.  npii- 
ino.ri.  f)o  őii  npcjKC  Bo.io^7i;n- 
M<'pi>  Mi.c'riic.iíuuiyb  Kt  E'!;- 
.iyropü;i,y  ópaTi.  TíaHc.iaBa 
iia  iicro.  Eoprici  skc  őíí/KC 
\vh  KicBt,  a  Bo.'io,i;HMepi> 
Boíí^e  Bt  Bt^'Lropo/i.'L  h  no- 
c.ia  Ko  őpaxy  cBoeiviy  Hsa- 
ciaBj  H  pe^e  eiviy :  asi.  ecMi, 
Bi>  B'íia'feropo^'^h,  a  Bopirci. 
Bhiú-kvAiy,  a  y  lOp&Ji  b-Íícth 
He  ŐLiBa^O;  To  noH;i;H  Btőops-íí. 
H  noii;i,e  Msecarbi,  ki,  E'ih.iy- 
ropo;i;y  h  nepenpoBa/i;H  noaKti 
c'Boji  H  yroptCKÍe  noAKLi  ^o 
eeiTa  npest   MocTt   h  caMt 

SICe  JlsHCARBTy  HCnO^Ha  HdKBI 

CBOH,  H;i;e  ki>  KieBy  h  co 
yrpti,  a  őpaTa  cBoero  Bo.io- 
;i,HMepa  ocTaBii  bi.  Biaiiro- 
po;i;'b  Cl.  ero  no^KOMt  Boao- 
;i;nMepa  /{así  raan^BCKaro,  Bo- 
puct  JKe  npiiő-fert  ko  otii,io 
CBoeMy  Bt  KieBt  noB'Í5;i,a  eMy, 
jiKo  npHiiie.;ii,  iia  nero  Jísa- 

C.l.'lBt     paThK),    K)pbII     MCe     TO 

c.iBiiiiaBt,  He  M03-K(>  ceo'h 
HH^HMt  ace  noMo^iií;  iio  üci;,!,'!. 
BT>  ria('a/i,t  ii  o'hwca  Jia  oiiy 
cTpany  u  'hx.i  üt  ropo/i,OK'r,. 
Ki>íue  :,!,•(■  vc.ii.imaBiiio  Tí:!;!- 
r.i;ii;;i  ci,  p,'i,i;  m-tÍki  ii:ii.i,  luiii.'i 
iipoTHBy  eMy.  ILíHcaaBt  MvC 
t":h/i,e  Bt  KieB-fe  h  non  Ma  MHom 
,T;pyíKnHi,i  lOpLCBLi  no  KicBy, 


IImTmMI,     •,!;(■     II 


i!7>  ;[,C))>KaHv  Cl?. no  B^,  1  a.niMí> 
.  .  .  .  Toií  vK'o  ocGHH  A^^e 
KH.  Bea.  lOptii  /J^o.irop.  cwiiy 
cBoeMy  KH.  Ah^p'Iík)  Eoro- 
aioŐHBOwy  TypoBt,  iriiHen>, 
/l,oporo6yHct,  IlepeconHimy 
II  c'h,T;c  Bt  TlepeconHnn-lí. 
Toli  3Ke  ;niMti  Miioro  nocLi- 
aaiiie  KHfi3B  IÍ3iie.naBt  Mcth- 

C.iaBIIHb    KO    KHH3I0     AlI^ípilIO 

I£)pT>OBiniio  r.iaroan  cvíufi  :  ro- 
cno;[,iiJi''    lí   opaTe,  BBe;i;ii  mh 

Bt    Mlipt    H    aiOŐOBB    KO    OTLíy 

cBoeMy  KH.  lOpBio  Baa;i;HMe- 
pHHK).  Ce  :Ke  npiictiaaH  ne 
IICTHHHO,  HO  ayKaBCTBOBame 
H  aecTb  ciniiBame,  npiixo- 
;i,Hni,e  60  nocaanin  n  cmot- 
püiome  BOHHCTBa  ero  h  napáit 
ero  H  KEKO  ecTB  oKpinaent 
rpa/ít    ero  "h    (185.  1.)  KaKO 

II     HTO     CTpOHTCH     Bt     HHXt, 

II  naKH  HsHcaaBt  McTHcaa- 
BH'^ib  nocaa  KO  KHH3I0  AH;i;pIíio 
lOpbeBiiHK)  Boroa.  r.iaro.iH 
ciin,e  :  H-fecTb  mhIí  ot^íhhli  Bt 

H^HxiiXt,  BO  yrpIíXt  II  Bt 
„lücfext,    TOHl'lO     Bt    PyCCKOÍÍ 

^eM.i'bj  ;i,a  yoo  npocH  mh  Mnpa 
ír  aioŐBH  y  0Tii;a  cBoero  kh. 
lOpta  II  ;i,a  ;i;aoTb  mh  IToro- 
])iiHy.  Kh.  Be.i,  JKe  TOpLii 
^  \n.irop.B,ia;i;uM.  ManoM.  rnt- 
i!;iiii('c!i  \\:\  iicro  H  iie  xoTüine 
upi.ii'ii  (']\)  II  Hii  e;i;nHi.ia 
li.iacTii  /i,aTii  eMy.  Toii  5K0 
•.nniM  KII  ir3Hc.iaBt  Mcthc.i. 
•rni'iiiii     \r.  1;.  t,i>.     ',\\<o     xoTílTI> 
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Bélgorod  felé  vonult,  Gjur- 
gevic  Boris  megszaladt  Bél- 
gorodból.  Mert  Izjaslav  fivére, 
Volodimer  Mstislavic  előbb 
ellene  jött  Bélgorod  alá. 
Boris  tehát  Kievbe  menekült. 
Volodimer  pedig  bemene  Bél- 
gorodba  és  Izjaslavlioz  kül- 
dött, üzenvén  neki:  Bélg-orod- 
ban  vagyok,  Boris  megfutott, 
György  nem  volt  értesülve, 
jöjj  tehát  gyorsan.  Izjaslav 
Bélgorodhoz  ért  és  még  nap- 
világnál átvezette  hadait  és 
a  magyar  hadat  a  hídon.  Izja- 
slav maga  felkészítve  hadait, 
Kievbe  indult  s  vele  a  magya- 
rok, fivérét,  Volodimert  pedig 
ennek  a  csapatával,  halicsi 
Volodimer  miatt  Bélgorodban 
hagyta.  Boris  Kievbe  érve 
atyjához,  jelenté  neki,  hogy 
Izjaslav  haddal  támadt  reá. 
György  hallván  ezt,  nem  tu- 
dott magán  segíteni,  azért 
naszádra  ülve,  átkelt  a  túlsó 
partra  és  Gorodokba  mene- 
kült. A  kieviek  pedig  hallván 
Izjaslavról,  örömmel  eléje 
mentek.  Izjaslav  beült  Kiev- 
be és  Györgynek  sok  párthívet 
elfogatta  Kievben.  Azután  a 
sz.  Zsófiába  vonult  és  imád- 
kozván, fivéreivel  a  Jarosluv- 
udvarban  telepedett  meg.  És 
meghívta  ebédre  (50.  1.)  a 
magyarokat  és  a  kievieket. 
És  velők  ebédelvén,  a  jaro- 


országába,  Halicsba  .... 
Azon  őszszel  pedig  dolgor. 
György  nagyfejedelem  oda- 
adta fiának,  bogoljub  And- 
rásnak Turovt,  Pineget,  Do- 
rogobuzt,  Peresopnicát,  és 
beült  Peresopnicába.  Azon  a 
télen  Mstisl.  Izjaslav  sokszor 
küldött  Jurjevic  András  feje- 
delemhez, ezeket  üzenvén : 
uram  és  barátom,  békíts  ki 
atyáddal,  Vladimeric  György- 
gyei. Ezt  pedig  nem  őszintén, 
hanem  csalfaságból  tette, 
hogy  az  egyre  járó  küldön- 
czei  lássák  a  hadait,  hadi 
felszereléseit,  a  város  erődí- 
téseit s  (185.  1.)  hogy  mi  s 
hogyan  történik  benne.  És 
ismét  külde  Mstisl.  Izjaslav 
bogoljub  Jurjevic  András  fe- 
jedelemhez azzal,  hogy :  nincs 
atyai  birtokom  sem  a  csehek- 
nél, sem  a  magyaroknál,  sem 
a  Ijachoknál,  csakis  az  orosz 
földön,  kérj  tehát  békét  ne- 
vemben atyádtól,  György  fe- 
jedelemtől s  adja  nekem  Po- 
gorint.  Manóm.  Vladim.  dol- 
gor. György  nagyfejedelem 
azonban  haraguvék  reá  és 
nem  akará  őt  elfogadni,  sem 
pedig  területet  adni  neki. 
Azon  a  télen  azonban  Mstisl. 
Izjaslavnak  titkon  értésére 
esek,  hogy  a  kieviek  szeret- 
nék őt  fejedelmül  Kievben, 
hogy  ő  uralkodjék  rajtok,  s 


S2á 


M  noMo^iHBCJi  nAc  oTTy^y  h 
co  őpaTbeK)  CBoeio  na  Hpo- 
eaaB.ib  ^i.Bop'B  n  noana  ki> 
ceői  (50.  1.)  yrpLi  Ha  06'kji'h 
n  Ki-HHLi  H  Ty    oő-fe^aB-L  ct 

HHMII     Ha     Be.lHU.'feMt      /^Büp'Ji 

Ha  ÍTpoc.iaB.iH  h  npeŐLiiiia 
Bt  Bcee.iiH  BCiiin-fe,  Tor;i,a 
SKe  Yi^H  Ha  <i>apexij  n  na 
CKOitaxt  Hrpaxy  na  Hpj 
eaaB^'fe  /i.Bop'fe  MHoroc  mho- 
SKecTBO,  Kiane  skc  ;i;nB.iH- 
xycH  II Ml..  Bo.io^i,nMC])Ky  aíc 
Toro  Hc  B'b^i.yiny  co  Aii/i,p'feeM'i> 
II  cTacTa  y  Mti^ibCKa  11  no- 
c^ama  cTopojKefí  iicntiTaTH, 
II  noB'fe/i.ama  hm-b,  oace  K)pbH 
Bt  ropo.T.u.i,  a  Hsíie.iaBi.  Bt 
Kiefit.  C.iLimaBt  SKe  to  Bo.io- 
;i,iiMept  ra»iHHBCKLiH,  pe^ic 
An/i.p'feeBH :  .   .  .  .  an];e  TaKo 

KHHiKIITe    co    OTi;eMt  CBOHMt, 

npaBHTc  caMii,  a  iist  iia  Hsü- 
caasa  He  Mory  o;i;hh73  hohth 
.  .  .  .  H  BoaBpaxHCü  Bt  Fa- 
ailHB  .... 


cro  Kiane  y  ceőü  na  öeAtí- 
KOMb  KHHaceni  11  Bt  KieB-t 
KHaacHTii,  ciii;e  5Ke  h  bcii 
MjacH  BaMecjiaB.iH  h  bch 
BepcH^T.'bH  Mce.iaioTb  ero  na 
Be.iHKoe  KHHVKCHie  Bt  Kiest, 
OHt  '/Ke  B03pa;i,0Bacji  3Í.io 
....  To-b  5Ke  3HMbi  kh. 
Haac^iaBt  McTHca.  coBOKynii 
yrpbi,  Aíixii,  HaxH  II  obicTb 
MHoro  BOHHCTBa  bíí.io  h  noii^e 
Kt  KieBy  Ha  khüsh  lOpba 
^o.irop.  Baa;i;nM.  ManoM.,  it 
n/i,ymy  oMy  mhmo  Ilepecon- 
Himy  II  noacace  Sap-fenecKt 
H  npHiiieAt  cTa  y  MbiJicKa. 
Bo.io^HMcpKy  Mce  ra.AiiHCKO- 
My  HeB-b^íOMo  6'fe  o  ceMt  11 
noc^a  KH.  BacHJiKa  Hpono.i- 
HH^a  no  KH.  AH;i;p'fea  lOpbe- 
BHHa  npii3biBaa  ero  Kt  ceő-fe 
Ha  rocTbőy,  kh.  AH;i,p'hii  ace 
K)pb  Boro.i.  HOH^e  Kt  neMy 
H  cHJicTacji  y  Mbi.icKa  11  no- 
c.iama  npe;i,t  coóoio  cTpaacH 
....  a  caMii  ii;i,oma  sa  cto- 
posKH.  Kh.  5Ke  Il3flcaaBt 
MbcTHca,  yB'b;i,'fe  3a  coőoio 
H^yma  KH.  Bo.io,T;HMcpKa  Fa- 
.iHHCKaro  II  KH.  An^T.p'ika  lOpb. 
Borovi.  H  RpHcn-b  iiomb  u 
nana  chíiuho  uiecTBOBaTH  Kt 
Kiesy,  cTpasKCMt  vkc  khíi3íi 
Bo.;io;i;uMcpKOBbiMt  h  khíiskc 
An/i.p'fieBbiMb  nocTHnuHMt  ca- 
KMy  ero  Ha  Pocfe,  a  CMy  ytKc 
Aa.ie'ie  yiue,T,uiy  11  sa  bciiikíc 
Kp-bnocTH,    3a  6oaoHÍe   11  aa 
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slavi  nagy  téren  nagy  vígas- 
sággal töltötték  az  időt.  Akkor 
a  magyarok  futó-  és  ugróver- 
senyeket játszottak  a  jaro- 
slavi  téren,  nagy  sokasággal 
levén,  a  kieviek  pedig  csodál- 
ták őket.  Volodimerko  And- 
rással együtt  minderről  mit- 
sem  tudva,  Mycesk  mellett 
állomásoztak  s  a  midőn  őröket 
küldtek  ki  kémlelés  végett, 
ezek  jelentették,  hogy  György 
Gorodokban,  Izjaslav  pedig 
Kievben  vau.  Hallván  ezeket 
halicsi  Volodimer,  monda 
Andrásnak :  ....  ha  atyá- 
tokkal egyetemben  így  ural- 
kodtok, ám  igazodjatok  el 
magatok,  én  magam  nem  me- 
hetek Izjaslav  ellen  .... 
És  ezzel  visszatért  Halics- 
ba  .  .  .  . 


ugyancsak  Vjaceslav  emberei 
és  a  berendéek  is  mind 
őt  óhajtják  nagyfej  edelemnek 
Kievben,  a  mi  felett  igen 
megörvendett  ....  Azon  a 
télen  tehát  Mstisl.  Izjaslav 
fejedelem  magyarokat,  Ija- 
chokat  és  cseheket  gyűjtött 
és  roppant  serege  lett  és  el- 
ment Kiev  alá  Manóm.  Vla- 
dim.  dolgor.  György  nagy- 
fejedelem ellen,  útjában  el- 
ment Peresopnica  mellett  s 
felégette  Zaricesket  s  meg- 
érkezvén, megállott  Mylsknél. 
Halicsi  Volodimerko  mind- 
erről semmit  sem  tudott  és 
elküldé  Jaropolcic  Vasilko  fe- 
jedelmet Jurjevic  András  fe- 
jedelemért, kérve  őt,  jönne 
vendégségbe.  Bogoljub  Jur- 
jevic András  fejedelem  el  is 
ment  hozzá  s  felkerekedvén 
Mylsk  alól,  őröket  küldtek 
előre  ....  maguk  pedig 
utánuk  mentek.  Mstisl.  Iz- 
jaslav fejedelem  megtudta, 
hogy  halicsi  Volodimerko  fe- 
jedelem és  bogoljub  Jurjevic 
András  fejedelem  megette 
jönnek,  bevárta  az  éjszakát 
s  elkezde  gyorsan  Kievbe  me- 
netelni, Volodimerko  fejede- 
lem és  András  fejedelem  őrei 
Rosanál  be  is  érték  az  utó- 
hadát, ő  maga  azonban  messze 
előttük  járt  már,  nagy  erős- 
ségek és  folyók  között.  Halicsi 
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A  2.  szöv.  magyarul: 
Volodimerko  nagyfejedelem 
és  bogoljub  Jurj.  András 
fejedelem  elcsodálkoztak,  mi 
az,  mert  semmi  legkissebbet 
sem  tudtak  felőle.  Mstisl,  Izja- 
slav  nagyfejedelem  Belograd 
felé  járván,  Jurjevic  Boris  fe- 
jedelem, hallván,  hogy  roppant 
haderő  van  vele,  megfutott 
Bélogradból  atyjához  . .  .  .Ki- 
evbe.  Ez  meg  egész  kétségbe- 
esett és  siránkozni  kezdett : 
jaj  nekem,  hová  legyek  Mstisl. 
Izjaslav  elől,  bárhova  fussak, 
nem  fogom  elkerülni,  igazán 
ellenségem,  nekem  és  gyer- 
mekeimnek. És  hallván,  hogy 
közel  van  és  roppant  soka- 
sággal jő  ellene,  s  megértvén 
azt  is,  hog}^  az  ő  kievbeliei 
a  mint  ugyancsak  szeretik  őt, 
épp  úgy  szeretik  módfelett 
Manóm.  Vladim.  Vjaceslavot 
is  az  egyszerűségéért  és 
őt  óhajtják  uagyfejedelmökiil 
Kievbe,felkele  és  elfuta  Kiev- 
ből  és  elment  Grorodecbe.  Ha- 
licsi  Volodimerko  és  bogoljub 
Jurjevic  András  fejedelem 
minderről  semmit  sem  tudva, 
elkezdtek  tanakodni  az  utó- 
hadról s  előőrsöket  küldtek 
szét  és  megtudakolták,  hogy 
Manóm. Vladim,  György  nagy- 
fejedelmet Mstisl.  Izjaslav 
nagyfejedelem  kiűzte  Kiev- 
bÖl  s  Gorodecbe  szállásolta 
be    magát,    Mstisl.   Izjaslav 


A  2.  szöveti 

p-hKH.  II  KH.  Bívi,  Bo.io;i;h* 
i\repKO  Ta^TiHCKiö  ír  kh.  Ah- 
jVi)'i>ii  lOpb.  Eoro.;!.  y/^rmií- 
iiiat'H,  MTO  ele  ecTb,  hh  ma^O 
6ü  B'h,T;Hii];e  o  ceuh.  lí;i;yn^y 
5Ke  Be^,  líH.  IIsüojiaBy  Mcthc^. 
Ki>  Bi>.iyr^a;];y,  yc^BiraaBt 
KH.  Bopirci  lOpbOBii^ib,  flrcö 
Miioro  BoniiC'TBa  ct  hmm-b 
ecTB,  ír  nou'feaca  hst,  Bii.^a- 
rop();i;a  ito  OTííy  cBceAiy  .... 
Bt  KieBii.  Ohi.  síce  yíKacecJi 
3'i,A0  H  HanaTt  n^iarcaTH  :  yBti 
MH-k,  v;ifh  CH  MMaMt  /í'bTii 
0T1.  MsaciaBa  McTirc^.,  icaMÓ 
as-L  6'feacy,  ne  iiMaMB  hsőbith 
cro,    BoiicTHHHy     epan.    mh 

eCTh     H     ^íiíTeMt      MOHMt.     H 

yt'.4&ima,     üicg     6ari3i.     ecTS 

H      CG-     MHOrOK)      CH.IOIO      6631. 

^iHcua  i'pfl/i,eTi.  Ha  nerc,  pa- 
syM-ii  MKB  ir  Kiírna,  -  cflonxi. 
iiico  Haiina'íc  jhoóktt,  ero, 
TaicoiKe  II  KH.  Bfl'iecjiaBa 
B.m;i,HM,  MaHOM.  jííoösiTb  s'b.io 
npocTCTLi  ero  pa,T,ir  h  ace.iaioTi, 
ci'o  y  ceőe  bh.t.'íítii  na  Be.iii- 
K0.M1.  khhjkchíh  Bt  Kiefi-fe, 
II  BCTaBt  iioö'kaía  H3b  KieBa 
II  n;i,e  Bt  ropo,T,eii;B.  Bo.io;i,h- 
MepKy  ace  raanHcico.Ary  h  kh. 
AH^p-feio    lOpLeBHHH)    Boro.i. 

HIPITOSKe     B'fe,T,>HUI,nMB    ()    C'CMt 

II  cTaiua  paaMBimaniome  o 
caKMli  H  nociama  cTpajKii  h 
iicnBiTama,  uko  kh.  Bea.  lOpBM 
B.ia,T,irM.  MaHosr.  iismant 
UBR'TB    H3t    Kiena   Bea.    kh. 
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nagyfejedelem  pedig  ismét 
bejutott  Kievbe  tx  nagy- 
fejedelemségbe, Volodimerko 
halicsi  nagyfejedelem  erre 
kétségbeesett  és  visszafordult 
országába,  Halicsba,bogoljub. 
Jnrj.  András  fejedelmet  pedig 
visszaengedte  atyjához,  Ma- 
nóm. Vladim.  dolgor.  György 
fejedelemhez  Gorodecbe .... 
(186. 1.)  Mstisl.  Izjaslav  nag}'- 
fejedelem  pedig  beülve  a 
kievi  nagyfejedelmi  székbe, 
roppantul  megörült  és  össze- 
gyűjtvén magához  az  ösz- 
szes  kievieket.  mindegyiküket 
megölelte,  megcsókolta  és 
monda  nekik :  ti  vagytok  az 
örömöm,  az  oltalmam,  a  se- 
gélyem Krisztusban,  ti  vagy- 
tok atyám  és  anyám,  én  pedig 
szolgátok,  a  ki  kész  vagyok 
fejemet  adni  értetek.  S  ezeket 
mondva,  mindnyájukat  meg- 
örvendezteté  és  megvigasz- 
talá  ....  És  elkiilde  Vyse- 
gorodba  Manóm.  Vladim. 
Vjaceslav  nagyfejedelemhez, 
üzenvén :  .  .  ,  .  mától  fogva 
a  tied  Kiev,  jöjj  és  ülj  a 
nagyfejedelmi  székbe.  És  be- 
raene  Vladim.  Vjaceslav  Kiev- 
be és  összecsókolództak 

és  egymás  mellé  ültek  a  kievi 
nagyfejedelmi  széken  .... 
És  így  aztán  elbocsátották 
Kievből  a  nagyszámú  sereget, 
a  cseheket,  a  Ijachokat  és  a 

Hodinka :  A*  orosz  évkönyvek  magyar 


HsHCiaBOMT.    MCTHCI.  H    BCC- 

AiicJi  Bt  ropo;i;eii,i>j  a  kh.  Bea. 
IIsHcaaBt  McTiic.i.  naKH  bhh- 
;i,e  Ha  BeaiiKoe  KHaaceHÍe  Bt 
Kiest,  KH.  Bc.i.  ace  Faani- 
CKÍn  Boao;i,nMepKO  yacacec^  h 
BOBBpaxnc^  Bt  CBOK)  ;i;pta:aBy 
Bt  Fa.iH^iB,  a  KH.  AH;q)-ha 
lOpteB    Boro.i.    OTnycTii    ko 

OTHY    CTO    KH.  K)pbK>  /^O^rop. 

BaaA'iM.  MaHOM.  Bt  ropo- 
;teHb  ....  (186.  1.)  Kh.  bc.i. 
ace  IÍ3íic.iaBt  McTiieaaBHHfc 
ct;i,t  Ha  cToa-b  cBoeMt  na 
BcaiiKOMb  KHüaceHÍu  Bt  Kiefii 
B03pa;i;oBacH  3^.10  n  coőpaBt 

Kt    ceó'fe    BCfext    KJHHt  H  KO- 

roac^o  Hxt  oöteMt  i^'bAOBarae 
n  raarciame  Kt  nnMt  eme: 
BLi  Moa  pa^ocTi.  n  3acTy- 
naenie  n  ^0M0^^>  0  XpHcrfe. 

BLI    MH-t  OTI^H    H    MaTH,  a  fl3t 

BaMt  paót  n  ;i,oaiKeHt  ecMb 
3a  Bact  raaBY  cboh)  no.io- 
acHTH.  H  cifl  raaroaaBt  B03- 
BGcean  n  yT-feran  Bcfext  .... 
II  noc.ia  Bt  Bbimeropo;i;t  Kt 
Bea.  KH.  Ba^ecaaBy  Baa^HM. 
MaHOM.  raaroan  cnue  :  .  .  .  . 
oTHtiH'fe  Teöi  ecTb  KieBt, 
BHH^H  v6o  Bt  Hero  Ha  Bean- 
Koe  KHHaceHie.  H  BHn;i;e  Bh- 
^ecaast  Baa;i;iiM.  Bt  KicBt  h 
lí-kiOBamaca  ....  h  c'fe;i,oraa 
06a  3a  e;iiHHt  na  neaHKOMt 
KHHacenin  Bt  Kies-b  .... 
II  TaKO  OTnycTuma  OTt  Kiesa 

MHOroe  BOIinBCTBO  H  H^ilXH  H 
vonatkoxásai.  15 
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Az  a)  szöveg.  A  b)  szöveg. 

AsiKii  n  yrpti  ktj  Kopo.ieMt 

MX1.     CO     MHOrOK)    HeCTilO    H    3 

Afipti,  ő-b  60  Be.^HKOMy  KHaaio 
KieBCKOMy  Planc^aBy  Mctiici.. 
3>iTi>  K0p0.1L  yropeKÍH, 
1151.     Bee^e     Maac^iaBi, 

^^;i,H)    cBoero  Bn^ieciaBa  bi> 

KieBi>,  oH'i.    ace    H^e    kg  cb. 

Coí-íh   it  cfe^e   Ha    CTCi-fe,  ii 

3Ba  vTh  ceő'b  na  oó-fe^t  őpaxa- 

HH^a   CBoero    ii    ctina    Hsii- 

cjiaBa    MbCTHCiaBiina   ii   Ki- 

JIHBI  H  KOp0.ieBLI  MjaCH  Ypptl 

CO  Bceio  ^pyacHHOK)  h  npeótima 

}ífiRh  TOH  Bt  Be.lHIÍ'iííí  aiOOBir. 

Ba^eciaBt   sKe  ii  HajiciaBt 

HeCTB  Be.iHKy  COTBOpHCXa 
yrpOMt     II     ^apMH     MHOrBlMIt 

;i,apHCTa  hxi.  :  cy;i;í,i  h  nopTBi 

II     KOHMII      H     naB0.10KaMlI      H 

BCHKHMH  yaopoHbH.  Tor^a  npi- 
H;i,e  bíctb  Bü^eciaBy  h  Ilsa- 
cjiaBy,  RKo  Bo.io;i,nMepKo  bo- 

pOTHCH  Bt  Ta-AH^b,  a  ÖH/íp'bH 

lOpbCBiFib  II  Bo.io;i,nMept  Ah- 
/i.p'beBimb,  cLiHOBei;b  lOpbCBt 

H^OCTa       Bt       roj)0;i,OKt        KO 

lOpbio  ....  (51.  1.)  Bt  Tpe- 
TÜí  ,7i,enb  no3BacTa  ict  cc6']^ 
yrpbi  OTpíiaciiBaioni,e  iixt  ict 
ceő'b  Bo  yrpbi  ii  hthbuig  nxt 
peKocTa  MMt:  nonp^wie  ict 
Kopo.ieBH  BameMy,  a  ict  iia- 
lueMy  3ÍITK)  II  pi;nTe  eny : 
Bom.  Tii  Taico,  őpaTc,  110M0311, 

ÍIKOVKG     Tbl     iiaMt     JIO.MOr.lt, 

ne  MOiKeTb  60  Taico  yiimiiTii 

C'blllb       ()TII,rO,      HH       pOMvCHblíí 


Az  a)  szöveg  magyarul. 
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A  b)  szöveg  magyanil. 

magyarokat  is  a  királyukhoz 
nagy  tisztességgel  és  ajándé- 
kokkal, mert  Mstisl.  Izjaslav 
kievi  nagyfejedelemnek  só- 
gora  volt  a  maorvar   királv. 


1151.  Izjaslav  bevezette 
nagybátyját  Vjaceslavot  Kiev- 
be,  a  ki  bemene  a  sz.  Zsófiába 
és  a  trónra  ült.  És  meghívá 
magához  ebédre  unokaöcscsét 
és  fiát,  Mstislavic  Izjaslavot, 
a  kievieket  és  a  király  fér- 
fi ait,  a  magyarokat  egész 
kíséretükkel.  És  az  egész 
napot  nagy  vigadozva  töltöt- 
ték. Vjaceslav  pedig  és  Izja- 
slav nagy  tiszteletet  tőnek 
a  magyaroknak  és  sok  aján- 
dékkal ajándékozták  meg : 
edényekkel,  köntösökkel,  lo- 
vakkal, szövetekkel  és  min- 
denféle ékszerekkel.  Ekkor 
hír  jőve  Vjaceslavhoz  és  Izja- 
slavhoz,  hogy  Volodimerko 
visszatért  Halicsba,  Jurjevic 
András  és  Andrée\ác  Volodi- 
mer,  György  unokaöcscse 
pedig  Gorodokba  Györgyhöz 
....  (51.  1.)  Harmadnap 
pedig  magukhoz  hívaták  a 
magyarokat,  hazafelé  készít- 
vén Őket  és  megtisztelvén 
őket,  mondák :  menjetek  ki- 
rálytokhoz, a  mi  sógorunk- 
hoz és  mondjátok  meg  neki : 
Isten  úgy  segéljen  fivérünk, 
mint  a  hogy  te  segítet- 
tél    minket,     egyéb    üzene- 


16* 
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őpart  őpaTj,  aKOJKe  tli  Haiaa 

eCH     JHHHWA'h,     Ch     npOUHMH 

5Ke  p-t^MH  nocLi^T^aeMii  no  Baci> 
KI,  3aTio  HameMy  Kopo^iio 
ctma  CBoero  MtcTHCviaBa  Ilasi- 
c^iaBH^a.  TI  To  peicma  OTny- 
cTHina  Hxi,  ct  Be^HKOK)  ne- 
ctík).  IIo  HHxt  ace  cfe/i.me  h 
oTpa^Hiua  MtcTHc^aBa  Kopo- 
.iCBH  Bo  yrpLi  II  npiiKasacTa 
Kt  HCMj  T'h  ace  p-fenií,  HKOsiíe 
npeace  Kt  iieMy  ct  ero  yrpti 
nocjiacTa.  hotomi.  aee  peKocTa 
MtcTHCJiaBy  :  pi],H  ce  Kopoaio: 
^an  Boríj  naMa,  őpaxe,  ct 
T060H)  Hepa3;i,'feAH0Ma  őbith 
HHHHMt  ace,  ame  6jfl,eTh  r^^ 
TBOH  o6H;i;a,  to  caMH  ecMH 
roTOBH  ŐLiTH  3a  TBOK)  o6ii;i,y 
H^H  naKBi  6paTLeio  cBoeio  h^h 

CBIHMH      CBOHMH,      He      MOn],HO 

60  csi  HaMt  Te6i  OTKynHTH, 

HO    TO^IIKO    r^aBaMH    CBOHMH, 

^K03Ke  II  TLI  HaMa  ecH  cotbo- 
pH^t,  HO  eme  H  HtiH-b  eo- 
BepniH  CBoe  ;i;o6poe,  caMoro 
Te6e  He  soBeMi,,  saneace  r^ap-L 

TII     eCTL    paTCH-B,    HO    HycTn 

HaMa  noMomt    TaKy  ace  iwh 

CH^Il'fee    TOe    CL     CLIHOM'L    Ha- 

miiM'L  McTiic.iaBOM'L,  3aHe5Ke 
lOpbH  CH^CH-L  ecTL,  ^aBn;],o- 
BHHL    H    O^rOBUHL    CL    HIIM^b, 

a  eme  ii  ITojiOBmi  ;i,HKÍe  3o»io- 

TOMl,    B03B0;I,HTL;    nOM03H    SKC 

HaMt  II  HLiH'b  cee  bcciili. 
ame  TH  őy^exL  Becna  no- 
po5KH«,  ame   .:iiT   6y,T;<>Tvn^,  mm 


a  HeaccKÍH  CBaT'L  eny,  h 
TaKO  MeacH  co6ok)  MHory  Jiio- 
6oBb  HMyme,  IToTOM'L  ace  no- 
c^a  K^b  HiiM£,  KH,  Be.1.  KieB- 

Ciciií  líSÜCV'iaB'L  MCTHC.I.  CLIHa 

cBoero     KH.    McTHC^aBa    cl 

.1K)60BÍI0    H    HCCTÍK),  H  HO  COMB 

nocjia  ICL  6paTy  cBoeiny 
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tünkkel  pedig  küldjük  hozzá- 
tok, vőnkhöz,  a  királyhoz, 
Izjaslavic  Mstislav  fiunkat. 
És  ezeket  mondván,  nagy 
tisztelettel  elbocsáták  őket. 
Utánuk  pedig  felültették  és 
útnak  indították  a  magyar 
királyhoz  Mstislavot  és  ugyan- 
azt üzenték  neki,  a  mit  az- 
előtt a  magyarjaival.  Azután 
mondák  Mstislavnak :  mond 
ezt  a  királynak :  adja  Isten, 
fivérünk,  hogy  mindenben 
egyetértsünk  veled.  Ha  vala 
hol  valami  bajod  lesz,  készek 
vagyunk  éretted  helytállani 
akár  magunk,  akár  fivéreink- 
kel, akár  fiainkkal,  mert  nem 
tudjuk  neked  viszonozni  más- 
ként, mint  fejeinkkel,  mint 
a  hogy  te  is  velünk  tevéi. 
De  most  még  fejezd  be  jó- 
tettedet,  magadat  nem  hívunk, 
mert  háborúskodol  a  császár- 
ral, hanem  küldj  segítséget, 
akár  olyat,  mint  volt,  akár 
nagyobbat,  Mstislav  fiunkkal, 
raivel  György  erős,  Davido- 
vic  és  Olgovic  vele  vannak, 
sőt  még  a  vad  polovcikat  is 
arany  nyal  csábítgatja.  Segíts 
meg  tehát  e  tavaszon,  ha 
szabad  leszel,  ha  pedig  mi 
leszünk  szabadok,  mi  segí- 
tünk meg  téged.  Mindenesetre 
elmondják  embereid  és  Msti- 
slav fivéred,  hogyan  segített 
meg  Isten  bennünket,  hogyan 


a  cseh  király  meg  a  násza, 
és  így  nagy  szeretettel  vol- 
tak egymás  iránt.  Mstisl. 
Izjaslav  kievi  nagyfejedelem 
ezután  elküldé  hozzájuk  a 
fiát,  Mstislav  fejedelmet  s 
aztán  fivéréhez  külde 
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nopo3HH,  To  6yj\eMi>  tcőI;  bij. 
noMomt ;  a  Bce  tii  cKavjvjT^b 

TBOII     MySKII     II     6paT1>      'JBOII 

MLcTHC^iaBt,  Kaico  HaMi>  Bort 
iTOMor^t  H  KaKO  ^lo^ie  iiacL 

XOTilTb       H      3CMAÍI       PyCCKail 

ir  ^JepHiii  K^oőymi  ji.micsí 
110  iiact  Bcfe.  H  TaKo  oTny- 
cTniiia  MbCTHCMaBa  bo  yrpti. 
IToTOMi,  ace  no^iacra  OTny- 
iTi,aTir  noco^t  Bt  CMO.ienecK'L 
KT.  PocTiiciaBy  MbCTiicaa- 
BiuiK)  ....  peKa :  .  .  .  , 
TLi  SKC  őpaxe  HLiHt>  oy/u'  y 
Haci>,  3aHe5Ke  lOptii  cii^eni, 
ecTb,  O^roBimii  ct  HiiMt,  a 
no  IIo^iOBHH  nocia^t.  H  xaico 
OTnycTHina  Kt  neny  noco^t 
CBOÍÍ.  Toe  ace  BecH&i  npecTa- 

BHCJI    PoCTHC^aBI.    lOpbeBHHb 

Bt  llepeaciaB^H  CBHTaion];ii 
BeAiiufkü  naTHHii,Li  .... 
Tor;i;a  ace  npÍH;i;oma  IIo.iobi];h 
Bt  noMoms  lOpLeBH  Ha  Han- 
eviaBa.  lOptn  ace  ctBOKynHBCü 

CO   O^rOBHMH    H    ^aBLi;i;0BHHI> 

Bo.7io;i;HMept  ct  HHMt  h  ct 
IIo^oBi],!!  H  npHuie;];me  cTauia 
uiaTpbi  npoTHBy  KieBy  no 
^yry.  HsHCviaBy  sKe  ....  ne 
fl,sifl,siuie  BopecTH  Bt  ^ninpt, 
óÍHxyTb  ace  ch  Meacn  coőoio 
'h^ji^Huifi  Bt  ^o;i,iiixt  H  ne 
Moronia  ace  hto  ycn^^Tn  npo- 
Tnny  Kicny  ....  (52. 1.) 
lOpbii    *,i;»'  (Ml  O.iroBH'in    xo- 

TJIIIH'  ll(irl\IIll'l'll  IVt  BllTClr- 
eívD.My     ú})i),I,y,    UV.     C'Ml'.10LU,lLMt 


150.1.  Kir.  C.MO^icncKOMy  Pocni- 
OviaBy  McTHCiaBH^K)  Bt  Cmo- 
.icnccict,  Kaico  corna  ct  Be^in- 
Koro  KHHaíenia  KieBcícaro 
Bc.i.  KH.  lOpta  B.ia^.  ManoM. 

/i^oAFOi) n  noBe.i'fc  ict 

ceői}  cn-femno  óbiTír    .... 


Toro  aíe  .lixa  bgchIí  npe- 
CTaBHCH  KH.  36^.  Ilepeac.iaB- 
ckíh  PocTHc^aBt  EDpteBnqb 
....  Bt  Be.4^nKÍíí  nHTOKt .... 
1151.  Knasb  Beanrai  Ile- 
peac^aBCKiíi  lOpbn  B^a/i;HMe- 
puHb    ManoMamt   ^oarop.  3 

^'feTMn    CBOIIMH  OCKOpŐHCJI  S^fe- 

^1.0  0  Be^miíOMt  KH^iacenin 
KieBCKOMt    n    ciiu,e    na^axt 

COBOKyn.lJITH  BOHHCTBa  MHora 

n  nocia  Bt  Peaanb  h  ne  ö'fe 
eMy  OTTy^y  iin^Toace,  n  no- 
e.^a  KO  O^roBH^eMt  n  ict 
^aBbi^oBnqeMt  h  ict  IIo.io- 

BeiíKUMt  Kníi3eMt (187.1) 

II  (•(iiioicviiii  mniiK'THa  Mnoro 
11  11/1,0  Kt  KieBy  naBeaiiKHXt 
ivii«3eíi  KioBCKiixt,  na  öpaTa 
oBoero    BíiuecaaBa    Baa/i,iiM. 
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Óhajtanak  bennünket  az  em- 
berek és  az  egész  orosz  föld, 
és  a  fekete  siivegűek  is  mind- 
annyian pártunkra  állottak. 
És  így  elbocsáták  Mstisla- 
vot  Magyarországba.  Azután 
követet  küldöttek  Smolensk- 
be  Mstislavic  Rostislavhoz 
....  mondván :  .  .  .  . 
te  pedig,  testvér,  légy  ma 
nálunk,  mert  György  erős, 
az  Olgovicok  vele  vannak, 
és  a  polovcikért  is  elküldött. 
És  ezzel  útnak  ereszték  hozzá 
a  követüket.  Azon  tavaszszal, 
nagypénteken  virradóra  meg- 
halt Perejaslavlban  Jurjevic 
Rostislav  ....  Akkor  eljöttek 
a  polovcik  György  segélyére. 
Izjaslav  ellen.  György  össze- 
szedődvén  az  Olgovicokkal 
és  Davidovic  Volodimer  is 
vele,  és  a  polovcikkal  és 
eljővén,  megállának  sátraik- 
kal Kievvel  szemben  a  réten, 
Izjaslav  pedig  ....  nem 
engedte  őket,  hogy  a  Dnéprbe 
belemenjenek,  csak  messzi- 
ről verekedtek  a  csolnakok- 
ban,  és  semmit  sem  tudtak 
Kiev  ellen  elérni  ....  (52.  l.) 
György  tehát  az  Olgovicok- 
kal a  vitecevi  gázlóhoz  akar- 
tak jutni,  de  a  csolnakokat 
nem  merték  Kiev  alatt  úsztatni 
le,  hanem  reáengedték  a  dulé- 
bi  tóra  s  onnét  a  parton  Zolot- 
cába   vontatták,   a   Zolotcán 


Mstislavic  Rostislav  smolenski 
nagyfejedelemhez  Smolenesk- 
be,  hogyan  űzte  el  a  kievi 
nagyfejedelemségről  dolgor. 
Manóm.  Yladim.  György  nagy- 
fejedelmet  és  meghagyta, 

jöjjön  gyorsan  hozzá  .... 


Azon  év  tavaszán,  nagypénte- 
ken elhunyt  Jurjevic  Rosti- 
slav pereaslavi  nagyfejede- 
lem .... 

1151.  A  pereaslavi  nagy- 
fejedelem dolgor.  Manóm. 
Viadim.  György  gyermekei- 
vel igen  bánkódott  a  kievi 
nagyfejedelemség  után  s  így 
kezde  nagy  sereget  gyűjteni, 
elkülde  Rezanjba,  de  onnét 
nem  kapott  semmit,  és  ktilde 
az  Olgovicokhoz  és  a  Davy- 
dovicokhoz  és  a  polovec  feje- 
delmekhez ....  (187.  1.) 
és  nagy  haderőt  gyűjtve,  meg- 
indult Kievbe  a  kievi  nagy- 
fejedelmek, fivére  Manóm. 
Viadim.  Vjaceslav  és  unoka- 
öcscse  Mstisl.  Izjaslav  ellen 
és  megérkezvén,  megállottak 
Kiev  átellenében  a  rétségen 
....  A  kievi  nagyfejedelem, 
Mstisl.    Izjaslav    és    Manóm. 
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3Ke  HMt  ao^T,en  rívcTirni  mumo 
KieBt,  HO  nycTiuua  iixt  bo 
oaepo  /\j.\'i>6cKoe  n  ottjaj 
BO^o^iHina  ü  BeperoMt  ko  3o- 

^OT^IO,    no    3o^OTqiO  5KC  BHIt- 

^oma  AK>fl,ie  bo  ^Hinpt  b'l 
Aojiinxi,^  a  üo^oBmi  EDpteBti 
ii^iixy  no  ayry,  a  JísncAíiB^h 
ii;i;inne  no  ohoh  cTopon-fe 
^H-fenpa  no  ropi,  a  ►ioaíh 
ero  no  ^n-iinpy  n^iüxy.  ITpii- 
uieAiireMt  ace  HMt  icij  Biitc- 
HeBy  n  CTama  npoTnny  cook 
H  no^iama  6hthc>i  bi>  ao;i}- 
siXTi  0  6po;i,y.  JÍSHCAiiB'h  ace 
n  Ty  He  ^a^z^HiiieTt  iiMt  bo- 
ópecTH.  C^yMaBUie  sko  O.iro- 
BHHii  ct  IIo^oBn,H  ocTaBiima 
KH^3H  lOpia  ....  npoTHBy 
BnTe^ieBa,  a  caMu  non^oma 
ktj  3apy6y.  HsHc^aB^iiMi,  ace 
cTopojKeM'L  CTOiím,iiMi.  na  ohoíí 
cTpani  ci>  lÜBapHOMt  h  ne 
Aa^yTL  Bo6pecTH  b  ^H'fenpi.. 
üo^OBu,!!  ace  ....  Boópe- 
^oma  B'B  ^H'bnpi>  ....  cto- 
poacGBe  ace  Jíbsicasíbaii  yoo- 
üBineca  őiacama,  ő-fe  óo  bij 
To  BpeMa  noc^a^t  ctma  cbo- 
ero  MbCTHCviaBa  Bt  yrpLi^ 
;i,a  T'feiwB  H  ne  TBep;3,i>  ői 
eMy  őpo^t,  aaneace  ne  6-ame 
Ty  Kn/i3ii,  a  óoHpnna  ne  Bcb 
cMymaioTL.  CBíiTOc^iaBOMa  ace 
nepe6p(/i,n""*i'i  ^H'^npt  cl 
IToaoBmi,  B03;i;aiiia  B-bcTb  K)- 
pbeHír    ....   lOpbH  acc  cl 

Boa(Vl,ll.Mcp()ArL    II    CL    ^■iíTMH 


ManoM.  II  na  őpaíaniiua  cbo- 
ero  KH.  IÍ3^c»iaBa  Mctiic^. 
11  npHme;i;me  cTaina  npoTMBt 
rpa^a  Kiesa  no  .nyry  .... 
Kh.  Be.i.  ace  KieBcívin  IIsh- 

CiaB-L     MCTHCI.     II     KU.     noA. 

BüHeciaBt  B»ia;i,ini.  ^lanoM. 
CTama  Kp-fenKO  upoTnBt  nxt 
H  ne  /i,a/T,iinte  hm-l  BtőpecTii 
B-L  ^H-fenpt  p-bKy  ....  Kh. 
Be.!,  acc  TTepeaciaBCKiíí  lOpbii 
B.^a;i,nM.  ManoM  /l,o.irop.  na- 
KpiinKO  npiii/i,c  CL  O.iroBiiHH 

II  3  ^aBLWíBII'III  11  CL  TIo- 
.7l0BII,bI    II  CO   BckMII  BOIIHCTBbl 

K'L  BbiTeMOBCKOMy  6po/[i,y  ii 
.;io;i,eHHiii],bi  Kícbctíh  Bosőpa- 
Hiime  iiM-L,  OHii  ace  noii;i,oma 
K'L  esepy  ^y^'fencKOMy  h  ot- 
Ty^y  H;i,oma  őperoMt  Bt  3o- 
^0Tni],y,  no  3o.ioTHii,'b  ace 
BHH^íoma  Bt  ^^íi^npt  no;i,o- 
.lieMt,  IIo.iOBii,!!  ace  H;i;axy 
no  -lyry,  a  kh  bc.i.  KieBCKÍH 
HsHc^aBt  McTHcaaBHHL  Iloná- 
mé no  OHOÍÍ  cTpant  p-feKH 
/JjH-fenpa  no  rop'fe,  a  ^o;i,bH 
ero  iiA-axy  no  /JjH-feiipy.  IIpH- 
ine^innMt  ace  iiMt  Kt  Bbi- 
Te'tieBy  6po;íy  ii  CTama  npo- 
THBt    ceőe    H    6bieTb    ŐHTea 

3.ia   ....   ITo.lOBIÍH    JKC  .   .   .  . 

npiií;i;oma  Kt  3apy6y,  sacTasa 
ace  cTOHUie  Taivio  h  ne  ;i,a;i;íixy 
iiMb  BÓpccTii  Bt  ^ninpt, 
icp'fcnKO  6ÍK)ii],ecíi  ct  hhmh. 
Ohh  ace  ....  noKpbima 
/l,H'l>npt  pljKy  ....  aacTOBa 
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meg  lejutottak  a  Dnéprre, 
György  polovecei  a  rétségen 
mentek,  Izjaslav  ellenben 
a  Dnépr  túlsó  partján,  a 
magaslaton  haladt,  míg  sajkái 
a  Dnépren  úsztak  lefelé.  Meg- 
érkezvén Vitecev  alá,  meg- 
állottak egymás  átellenében 
és  a  sajkákon  verekedni  kezd- 
tek a  gázló  felett.  És  Izja- 
slav itt  sem  engedte  őket  a 
vízen  át.  Az  Olgovicok  azon- 
ban összebeszélve  a  polove- 
cekkel,  otthagyták  György 
fejedelmet  ....  Vitecevvel 
szemben,  maguk  pedig  Zarub 
alá  mentek.  A  túlsó  parton 
azonban  Izjaslav  őrei  állottak 
Svarnóval  és  nem  engedték 
őket  átjutni  a  Dnépren.  A 
polovecek  pedig  ....  bele- 
gázoltak a  Dnéprbe  .... 
Izjaslav  őrei  meglátva  őket. 
elfutottak,  mert  akkor  küldte 
Mstislav  fiát  a  magyarokhoz, 
de  meg  a  gázló  sem  erősség, 
mert  nem  fejedelem  voltottan, 
a  bojárt  meg  nem  hallgat- 
ják mindnyájan.  Svjatoslavék 
a  polovecekkel  átkelve  a 
Dnépren,  hirt  adtak  György- 
nek ....  György  pedig 
Volodimerrel  és  gyermekeivel 
gyorsan  Zarubhoz  siettek  és 
átjutottak  a  Dnépren.  Izja- 
slav ennek  hallatára  vissza- 
tért Kievbe.  Megérkezvén 
György,  megállott  Bélogorod- 


Vladim.  Vjaceslav  nagyfeje- 
delem pedig  nem  engedek, 
hogy  -a  Dnépr- folyóba  bele- 
nienjenek  ....  A  pereaslavi 
nagyfejedelem,  dolgor.  Ma- 
nóm. Vladim  György  pedig 
az  Olgovicokkal  és  a  Davy- 
dovicokkal,  a  polovecekkel 
és  egész  hadierejével  nagy 
keményen  a  vitecevi  gázló- 
hoz nyomult,  de  a  kievi 
ladikosok  hátráltatták  őket, 
ők  tehát  a  dulépi  tónak  vették 
útjukat,  onnét  meg  a  parton 
a  Zolotnicába  s  a  Zolotnicán 
a  síkon  a  Dnéprbe  jutottak, 
mig  a  polovecek  a  rétségen 
jöttek,  Mstisl.  Izjaslav  kievi 
nagyfejedelem  a  Dnépr  túlsó 
felén  a  magaslaton  járt,  ladik- 
jai meg  a  Dnépren  úsztak 
alá.  Megérkezvén  a  vitecevi 
gázlóhoz,  megállottak  egy- 
mással szemben  és  nagy 
csata  támadt  ....  A  polo- 
vecek ....  megjöttek  Zarub 
alá  és  ott  állott  a  kievi 
zászlóalj  és  nem  engedték 
őket,  hogy  a  Dnéprbe  belé- 
menjenek,  keményen  harczol- 
va  velük.  Ok  pedig  .... 
ellepték  a  Dnépr-folyót ....  a 
kievi  zászlóalj  pedig  megijed- 
vén, megfutott.  Mstisl,  Izja- 
slav nagyfejedelem  meghall- 
ván, hogy  a  polovecek  át- 
keltek a  Dnépren,  visszatért 
Kievbe.  A   polovecek   pedig 
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nepeope^oma  ^pest  ^iiinpi.. 
HsaciaBi.    skg   to   c^LmiaBt 

BOpOTHCÍI  Kt  KicBy.npiI  III e/1,1. 

sKe  lOpBii,  cTa  y  Biaaropo/i.a 
ír  Hcno^HHBiiiecii  no]i/i;oiiia  kt. 
KicBy  II  cTaiiia  Bos.Tb  ..Ili- 
6e;i,i>,  MMíic.MXBTy  jKQ  cxa  iipo- 
TiiBy  eiviy  nepe/íij  3oaoTE>iMir 

BOpOTBI     ....    a    H-^JlCMaBt 

^^aBt];i,0Biiqi>  cxa  mcski.  3oao- 

TtlXT.  BOpOT-B  H  5KíI/i;OBCK6]X1> 

rpoTiiBy  Bopiic.iaB.iK)  ^Bopy, 
a  PocTnc.iaBi.   McTuciaBUML 

CL  CMHOMt  CBOHMt  VoMaUOWh 

CTa  nepe/i,'!.  ^h/i,obckhmh  bo- 
poTti,  a  BopHCb  ropo/i,iíKÍfi  y 

AMTCKhlXI,  BOpOTi,  KiíIHe  5Ke 

....  cTaiiia  npoMeacL  khít- 
3eíí  ....  Btj  to  5Ke  speMji 
II  Bo^o;i,iiMopi.  npiii/i;e  co  Bch- 
MH  HepHLiMii  KvioöyKLi,  npii- 
6'hrAii  5Ke  ŐJixy  Bt  to  BpcMJi 
KT.  ropo;i,y  BepeH/i;iiqn  ii  Top- 
ii,H  .  .  .  .  Ko  OaroB-fe  H  cTauia 
MesKB  /i,e6pi.Mir  ....  (53. 1.) 
Bo  yTpiii  ace  ;i;eHi>  npÍH/i;e 
K)pbH  ncno.iHHBCii  kt.  KieBy 
.  .  .  .  n  Hanama  őutiich  o 
Ahi6ejí,n.  ÁH/^p-feíí  skc  lOpte- 
míHh  II  Bo^o,i;nMep'B  ÁH/^p-fec- 
BH'iL  Cl,  IIo^oBiíií  Ha.ieroma 
....  A  ApysKHiia  Hx-B  ne- 
peme;!;!.  Ahi6eji,h  na  oo.iohl 
H  őiüxycH  iipoTiiBy  Ba'ie- 
ciaBaK)  no.iKy  h  HaflcaaBaio, 
a  Apy3Íit  npoTHBy  ^l^TnictiMt 
BopoToMt  .  .  .  .  lí  xy  MSŐHIUa 


5Ke  KicBCKaü  yőoíiBinecii  no- 
6'h5Kama.  Kh.  bc.i.  Hsiic.iaBT. 
McxHCvi.  c^timaBT,,  íiko  npe- 
M;i;oma  ^ii-^npi,  IIoaoBHir,  h 
B03BpaxHCii  KI,  KieBy.  lío 
.iOBii,H  5Ke  npÍH;i;oma  ki,  KieBy 
H  cxama  bos.i'Íí  Ahi6e^'h .... 
JíáacAiiB'h  MÍG  cxa  npoxiiBy 
cMy  npe;i,i,  ,3o.ioxbimii  BopoxLi 

CB     CXpWCM'B     CBOHM-B     B^HC- 

c^iaBOMi,,  a  Jísíic^iaBí,  /|,aBLi- 

/ÍOBHMb    cxa   MCaíH   3o.lOTLIXt 

Bopoxt  H  JKií^T.OBCKtix'b  npo- 
XHBy    BopHc.iaB.iTO    /i,Bopy,  a 

PoCTHCiaBt    CL    CblHOMI,  CBO- 

iiMt  PoMaHOMi.  cxa  nepe/i,!, 
3Kií/i;oBCKLiMH  Bopoxti,  a  Bo- 
piicb  ropo;i;cKLi  y  ^^íitcklixi, 
Bopoxt,  Kiiiiie  SKC  co  BcfeMlI 

CBOIIMH  CH.iaMII,  H  Ha  K0HHX1, 

II  niimin,  cxama  npoMcsKír 
KHaseii  H  xaKO  cxama  oko.io 
Bcero  rpa/i,a  MHoroe  hxi,  mho- 
sKecxBo  ....  (188. 1.)  II  cxp-fe.!- 
líCMi.  cxp-ií.iiHom.HMCH  o  p-hi^-fe 
Ahi6efl,ií,  6'k  6o  Bt  xo  BpeMH 
npiió'hr.in  BepeH/^-feii  ct  Be- 
acaMH  cBOHMii  H  Topij;ii,  bch 
Hepniii  Kao6yii,ii  cymii  .... 
II  BHHorpa/i,Li  npiiciíKoma  ii 
onycxomiima. 
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nál  és  csatarendben  vonult 
Kiev  alá  s  megállott  a  Lybedj 
mentén,  Izjaslav  pedig  vele 
szemben  az  aranykapnnál 
....  Davydovic  Izjaslav 
meg  az  arany-  és  a  zsidó- 
kapuk között  a  Borislav- 
udvarral  szemben.  Mstislavic 
Kostislav  a  fiával,  Románnal 
a  zsidókapn  elótt,  gorodcki 
Boris  a  ljat[Ijach]kapunál,  a 
kieviek  ....  a  fejedelmek 
között  állottak  fel  ...  . 
Ugyanakkor  Volodimer  is 
megjött  az  összes  ceruy  klo- 
bukokkal,  s  a  város  alá  rohan- 
tak ugyanakkor  a  berendicek 
és  a  torkok  is  ...  .  Oleg- 
nél  és  megállottak  a  völgye- 
lések között  ....  (53.  1.) 
Másnap  hadirendben  meg- 
érkezett Kiev  alá  György 
....  és  elkezdettek  vére 
kedni  Lybedjnél.  Jurjevic 
András  és  Andréevic  Volo- 
dimer a  polovecekkel  elő 
nyomultak  ....  A  kísére- 
tük meg  átkelve  Ly  bed  jen. 
a  külvárosban  verekedtek  \rja- 
ceslav  és  Izjaslav  hadaival, 
mások  meg  a  Ijatkapunál 
....  és  megverték  őket, 
másokat  elfogtak,  mások  pe- 
dig a  lovakról  leugrálva,  a 
folyón  át  menekültek  .... 
György  megfordult  a  seregé- 
vel és  elvonult,  mert  liire 
jött,   hogy    a   násza,    halicsi 


Kiev  alá  érvén,  megállottak 
a  Lybedj  mentén  ....  Izja- 
slav pedig  nagybátyjával, 
Vjaceslavval  vele  szemben, 
az  aranykapu  elótt  állott  fel, 
Davydovic  Izjaslav  a  Borislav- 
udvar  átellenében,  az  arany- 
os a  zsidókapu  között.  Rosti- 
slav  meg  a  fiával.  Románnal 
a  zsidókapu  előtt,  gorodski 
Boris  a  Ijatkapunál,  a  kieviek 
meg  összes  erejükkel,  lovon 
is.  meg  gyalog  is,  a  fejedel- 
mek között  foglaltak  állást 
s  igy  roppant  haderővel  köröl- 
állották  az  egész  városi  .... 
(188.  1.)  a  nyilasok  nyilaztak 
egymásra  a  Lybedjen  át, 
mert  ugyanakkor  megjöttek 
sátraikkal  a  berendéek  és  a 
torkok,  a  kik  mindannyian 
cernii  klobukok  ....  és 
kivágták  és  elpusztították  a 
szőlőket. 


Manóm.  Vladim.  dolgor. 
György  pereaslavi  nagyfeje- 
delem akkor  hírt  vett,  (189. 1.) 
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HXt,      a     ÍIHIIXI.       líSHTÍiViaiIia, 

a  hhíh  et  KOHefi  cMeTaBiuecii 
3a  p-feKj  yó-i^roina  ....  lOpbii 

3Ke    o6opOTnBT>  noaKLI  CBOH  II 

noH;i,c  npo^b,  npiii^e  60  eiviy 
B'iíCTb,  iiKO  cBaTi>  ero  Bo»io- 
^HMGpi,  raaiiHBCKiö  II^eTb 
GMy  B'B  noMomb  H  iioH^e  npo- 
THBy  eMy  ....  (54.  1.)  To  ^c 
cJir.imaBij  IIsücaaBi.,  noH;i,e 
no  lOpbii  ....  II  Toro  ;i,nc 
iipiiiiie^mo  cTaiiia  y  SBeiiii- 
ropo^a  a  najTpiii  3kc  iiie/;nie 
cTama  y  BaciweBa  oői^ty.  Ty 
5Ke  npiii;i,e  B-tcTb  HsíicviaBy 
iisTb  yropij  OTT,  cbma  ero 
McTHC^aBa,  ^ko:  cmhij  tboíí 
ecTb    ^oóp'b    a^opoB-b,    a  ko- 

pO.lb    3flTb     TBOÍI     OTIiyCTH.T.'b 

TH  noMo^ib,  aKa  3Ke  ne  6bi- 
Baaa,  MHoroe  MHoaKecTBO,  h 
őy^eTb  Tn  BŐopa-fe  iiafl,o6'k. 
TO  nocjiiT  npoTHBy  iiaM-b  h  mbi 
:'nimH'fee  iioii^i.eM'b.Haíic.TaB'b 
5Ke  OTnycTH  npoTiiBy  HM'b,  a 
caMt  TaKbi  iion;i;e  no  lOpbii, 
^a6bi  yroHHTH  ero  ^o  Bo^io- 
;i;nMepKa  h  nocTHSKe  Hx-b  y 
nepeneTOBLix-b  ....  lOpbH 
3Ke  nepeme^i.'b  sa  PyTy  .  .  .  . 
Msac^aB'b     5Ke    iicno.i'iiiBCH 

IIOH/^e     K-b     HMM-b,     a     K)pbH 

eme  He  xotíi  öhtiicíi,  110 
oacH^ame  Bo^o^iíMcpa  Fa- 
aHHbcícaro.  Ha^CviaB'b  ace 
na^e  hohrti.  npHCTynaxH, 
lOpbii  5Ke  o6opoTH  no.\Kii 
cBoa  K'b  Heiíy  H  CTama  11  po- 


Tor/i;a  yoo  Be»i.  kii.  IIc- 
peacaaBCKOMy  lOpbio  ^o.irop. 
B^a;i;iiM.MaHOM.npiii/T;c  B-fecxb, 
(189.  1.)  üKo  CBaT-b  ero,  ich. 
B0.4.  Bo.io^^HMepKO  ra.in'icKÍíí 
if^íeTb  Ha  noMomb  eiviy  11  ot- 
CTynii  iiaaa^i.'b  npoTiiBii  ero. 
Kh.  Be.i.  ace  HaHciaB-b  Mcth- 
CA.  H  kh.  BeA.  BüqecjiaB'b 
B^ia;i;HM.  ManoM.  cjtbimaBTj 
B-líCTb  Ty  n  noHAoma  .... 
SSL  HUMT.  6oain,eeH,  a?^  hc 
coBOKyHHTCH  Ch  Bo.\o;i;nMep- 
KOMií,  H  Ha  TpeTÍíí  AeHb  no- 
cTiiroma  ero  y  üepeneTO- 
Bbixi.,  eni;e  eMy    He    coBoicy- 

HHBinyCH  Cb    Bo.lOAHJiepKOM'b 

.    .   .   .   H   BocxoTiraa    Meacti 

C06OÍO    MHpa,    OarOBHHH  5KC  H 

....  IIoAOBDiH  He   ^a;i;Hiii,e 

MHpiITHCH     HM'b    .     .    .    .    H    3a- 

yTpa  .  .  .  .  Hcno.iqHBCH  H3«- 
c^aBTj  McTHC^.  noH^e  k-b 
HeMy,  KH.  Be^.  ace  IlepeacaaB- 
ckíh  lOpbii  /l,o^irop.  He  xo- 
Tíiujfi  euifi  ÓHTHCíi  ojKii^aiome 
yőo  Be.^.  KH.  ra.iii'icKaro  Bo- 
.io/i;nMepKa  na  HoMomb  K-b 
ceó-fe.  Kh  bc^.  ace  KieBCKÍu 
H3ÍIC^aB'b  McTHca.  B-feAtift, 
^Ko  Boao;i;HMepKO  raaincKÍíí 
ii^ctTj  Ha  noMomb  ejiy,  nan- 
na^ie  naqa  npHCTynaxH  ki> 
iieny  ....  CicTyniiBniHM'b 
Mce  cn  oőoiiMt  no.iKOMb,  6bicTb 
c  k'qa  3AII  1!  icp-fenKa  3'kAo  .... 
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Volodimer  jö  a  segélyére,  ő 
tehát  eléje  ment  ....  (54.  1.) 
Ezt  meghallván  Izjaslav,  utána 
indult . . . .  s  aznap  megjővén, 
megállottak  Zvenigorodnál, 
másnap  pedig  tovább  menve, 
ebédre  Vasilevnél  állottak 
meg.  Itt  kapta  a  hírt  Izja- 
slav  a  magyarok  [földjéről] 
a  fiától,  Mstislavlól,  hogy:  a 
fiad  jól  van  és  egészséges, 
sógorod  pedig,  a  király,  olyan 
segélyt  bocsátott  útnak  ré- 
szedre, a  minő  még  nem  volt, 
rengeteg  sokaságot,  s  ha 
gyorsan  van  reá  szükséged, 
küldj  elénk  s  mi  hamarább 
megyünk.  Izjaslav  tehát  elé- 
jük küldött,  maga  pedig  ismét 
György  ellen  fordult,  hogy 
elérje,  mielőtt  Volodimerkó- 
val  egyesül  s  utói  is  érte 
Perepe tovynél  ....  György 
átment  a  Rután  ....  Izjaslav 
pedig  csatarendben  utána,  de 
György  még  nem  akart  vere- 
kedni, halicsi  Volodimerre  vá- 
rakozva, Izjaslav  azonban  fel- 
vonulni kezdett,  mire  György 
szembefordult  vele  és  farkas- 
szemet néztek  egymással .... 
(55.  1.)  Megütközvén  a  sere- 
gek, nagy  csata  fejlődött  és 
győzedelmet  vettek  Vjaceslav, 
Izjaslav  és  Rostislav,  György 
polovecei  pedig  egy  nyilat 
lőve  ki,  megfutottak,  azután 
az    Olgovicok,    utánuk    meg 


hogy  a  násza,  halicsi  Volodi- 
merko  nagyfejedelem  a  segé- 
lyére jő,  visszavonult  tehát 
eléje.  Mstisl.  Izjaslav  nagy- 
fejedelem és  Manóm.  Vladim. 
Vjaceslav  nagyfejedelem  hall- 
ván e  hirt,  utána  mentek 
....  attól  tartva,  hogy  Volo- 
dimerkóval  egyesül,  és  har- 
madnap Perepetovy  mellett 
utói  is  érték,  mielőtt  még  Vo- 
lodimerkóval  találkozott  volaa 
....  és  békét  akartak  .... 
de  az  Olgovicok  ....  és 
a  polovecek  nem  engedték, 
hogy  kibéküljenek  .... 
másnap  tehát  ....  Mstisl. 
Izjaslav  csatarendbe  állva, 
támadásra  indult,  de  dolgor. 
György  pereaslavi  nagyfeje- 
delem még  nem  akart  vere- 
kedni, mert  Volodimerko  hali- 
csi nagyfejedelmet  várta  ma- 
gának segítségül.  Mstisl.  Izja- 
slav kievi  nagyfejedelem  pe- 
dig tudva,  hogy  halicsi  Volo- 
dimerko közeleg,  annál  inkább 
kezdett  felvonulni  a  táma- 
dásra ....  Összecsapván 
a  két  sereg  ....  rút  és  igen 
erős  csata  támadt ....  Manóm. 
Vladim.  dolgor.  György  perea- 
slavi nagyfejedelem  látva  a 
veszedelmét,  igen  elsírta  ma- 
gát és  Pereaslavljba  futott 
....  az  Olgovicok  haza 
szaladtak  s  ugyanúgy  a  polo- 
vecek is  ...  .  Mstisl.  Izjaslav 
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TiiBy  ce6-h  ....  (55. 1.)  Co- 
cTynuBiiieMCü  ho^ikomij  öbictb 
c4>Ha  Kp-hnica  n  o;i,o.i'fe  Bn^e- 
c.iaBTj  II  Hsíie.iaBi.  ii  Poctii- 
caaBt,  a  no^oBii,ii  lOpLeBH 
no  cTpi.i'k  nycTHBUie  ii  iioő-fe- 
roiiiíi,  noTOMt  'jKQ  (Xitobuhb, 

a    3a    HHMH    lOpbH  ....  IÍ3ÍI- 

cjiaBt  3Ke  McTHciaBHHb  Bopo- 
TiicH  K-L  KieBj  ....  a  lOpbii 
ő-fesKa  Kt  IIepejie.7iaB.^K)  H3>i- 
ciaBt  5Ke  lOptn  ciLimaBt 
B1.  nepeüc.iaB.in,  noii,T,e  cl 
Bn^eciaBOMTj    na    hl    ii    co 

ŐpaTOMT.     CBOIIM-L     CBSlTOnOA- 

KOMT.  II  CL  BepeH;i;ii^iH  n 
nepeőpoAiiC'H  y  3apy6a  .... 
Tloc^a  5Ke  BaHcc./iaB'L  n  Maa- 
CviaBü  K-L  lOpLeBii  r.iaro.in: 
Mji^ii    KI,  Cys^ajiK)  ....  He 

MOSKeMTj  CL  TOŐOIO   ŐLITII    iifl,-\i, 

npHBe;i;emH  na  hli  naicLi  llo- 
^OBii,n.  K)pLH  ace  He  hmíü 
HiíOTKy^a  noMoiu,H  ....  npn- 
HyaccH-L    őticTL    i^iaoBa    írL 

HHM'L  KpeCT-L  HCBO^eiO    .... 

ITpHcnij  6o  B-L  TO  BpeM« 
npaBHHK-L    BopiicH  H  TA'kóa, 

H    H^e   lOpLH    Ha    A^TO    II    CL 

^íjtmh.  ÁH^piö  ace  otto.iíí 
H^e    oT^    oTii;a    cBoero    k'l 

Cy3;i;a.;iio  h peqe :  na  tom-l 

ecMBi  i^-fe^oBajiir,  mio  hohth 
K'L  Cy3;i;ajiK);  n  H;i,e  bo  cboio 
oőaacTL.  lOpLii  5Ke  ocTa  b-l 
IlepejicjiaBJiH  ....  Haa- 
c^iany  npHCLT.iaioiny  ktj  HCMy  : 

KpOCTh     H-íí.lOB.'KTL     OCir.      MK'O 


Kh.  bc.t.  ace  Ilepeae^iaBCKiH 
lOpLii  ^o.irop.  B^ia^HM.  Ma- 
hom.  bh;i,ji  cbok)  ó'hjí.y,  bo3L- 
n^aKaca  3Í>.i^o  h  noö-líSKa  bi, 
IIepeacaaB.lL  ....  a  (Uro- 
HH'iH  HoóiiMíauia  BO  cBoacir, 
ein;e  »ce  ii  ITo.iobij,ii  .... 
Kh.  HeA.  5ice  KieBCKÍH  II3H- 
caaB'L  McTiicji.  3  T^íi^eio  cbo- 

HM-L       BC.l.       KH.       KicBCKIlírL 

BiiHccviaBOM'L  BAaji^im.  Ma- 
HOM.  BospaTimiacH  icl  KicBy 
....  Taace  IhíicARBi,  Mcth- 
ciaB.  cviwiuaB'L  kh.  lOpLa 
BAafl,mí.  ManoM.  ^o.irop.  bi:. 
IlepeacaaB.iii  ....  iioc^iauia 
K'L  Bo.i.  KH.  Cyac;i,ajicKOMy 
lOpLK)  Barjium.  MaHOM.  /^oa- 
rop  raaroaame  CHii,e:  ii;i,h 
.  .  .  .  B'L  Cyac^a^L  .... 
(190.  1.)  Oh'l  ace  He  iiwhíi 
noMomH  HHOTKy^y  ....  HeBO- 
aeiO  H.'ij.lOBa   K'L   HHM'L    .... 

icpecT'L  ....  II  H;i,e  na  A.1T0, 
npRcn-b  60  Tor^a    npa3HHKT, 

CB Bopiiea  11  TA'kósi, 

a  B-L  IIepeac.iaB.T.H  ocraBii 
cLina  CBoero  kh.  VA'kóai.  Kh. 
5Ke  Ah^p^5ii  lOpLeBHHL  Boro- 
.1106.  OTO  AaTa  ii;i,e  icl  Cy- 
jK;i,a.iK)  ....  kh.  3Ke  K)pLn 
^o.irop.  OTO  A^Ta  B03LBpa- 
THCH  iiaKii  B'L  IIcpeacaaBaL 

H    3    ,T,'^5TMH    CBOIIMII.    Bc.l.  MCB 

KH.  KicBCKia :  Bfl'ieeaaB'L 
Bjia^íHM.  MaiioM.  11  őpaxanH^L 
ero  HsHcviaB'L  Mcthci.  no- 
c.iaiiin  K'L  HCMy  r.iaro.iioin,e: 
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György  ....  Mstisl.  Izjaslav 
ezután  visszatért  Kievbe  .... 
György  pedig  Perejaslavljba 
futott.  Meghallván  Izjaslav, 
hogy  György  Perejaslavljban 
van,  Vjaceslavval  és  a  fivéré- 
vel, Svjatopolkkal  ellene  vo- 
nult és  a  berendicekkel  és 
Zarubnál  átkeltek  a  vízen 
....  Külde  pedig  Vja- 
ceslav  és  Izjaslav  György- 
höz, mondván :  menj  Soz- 
daljba  ....  nem  tudunk 
veled  itt  meglenni,  ismét 
nyakunkra  hozod  a  polovci- 
kat.  Györgynek  pedig  sehon- 
nét sem  lévén  segítsége  .... 
kényszerűségből,  akarva  nem 
akarva  megesküdt  a  keresztre 
előttük ....  Azidőben  ugyanis 
éppen  megérkezék  Boris  és 
Gléb  ünnepe  és  elmene  György 
a  gyermekeivel  együtt  Altoba. 
András  pedig  onnét  elmene 
atyjától  Suzdaljba  és  ...  . 
monda :  megesküdtünk,  hogy 
Suzdaljba  megyünk  és  elment 
a  maga  birtokára.  György 
pedig  Perejaslavljban  állapo- 
dott meg  ....  de  Izjaslav 
reáüzent :  megesküvél  a  ke- 
resztre, hogy  Suzdaljba  mégy, 
miért  hozod  ellenem  a  polov- 
cikat  és  Volodimerkót.  György 
tehát  Perejaslavljban  hagyva 
Gléb  fiát,  Gorodokba  távozott. 
Azidőben  Izjaslavic  Mstislav 
útban    volt    a    magyarokkal 


kievi  nagyfejedelem  pedig 
nagybátyjával,  Vjaceslavkievi 
nagyfejedelemmel  visszatért 
Kievbe  ....  Ugyancsak  hall- 
ván Mstisl.  Izjaslav.  hogy  dol- 
gor.  Manóm.  Vladim.  György 
fejedelem  Pereaslavlban  van 
....  dolgor.  Manóm.  Vladim. 
György  suzdali  nagyfejede- 
lemhez külde,  mondván  eze- 
ket :  menj  ....  Suzdaljba  .... 
(190.  1.)  0  pedig,  nem  lévén 
sehonnét  segedelme ....  aka- 
rata ellen  megesküdt  neki 

a  keresztre  ....  és  elmene 
Altoba,  eljőve  pedig  akkor 
sz.  Boris  és  Gléb  .... 
ünnepe,  Pereaslavlban  pedig 
ott  hagyá  a  fiát,  Glébeí, 
András  Bogol.  Jurjevic  feje- 
delem pedig  Altoból  elmene 
Suzdaljba  ....  Dolgor. 
György  fejedelem  eUenben 
Altoból  visszatért  Pereaslavl- 
ba  gyermekeivel  együtt.  A 
kievi  nagyfejedelmek  tehát : 
Vjaceslav  Manóm.  Vladim.  és 
unokaöcscse,  M.stisl.  Izjaslav 
elküldenek  hozzája,  üzenvén: 
....  megesküvél  a  keresztre, 
hogy  nem  maradsz  Perea- 
slavlban, hanem  elmégy  a 
suzdalji  nagyfejedelemségre 
....  Dolgor.  György  feje- 
delem tehát  Gléb  fiát  Perea- 
slavlban hagyva,  maga  Goro- 
dokba távozott.  Azon  időben 
pedig  Izjaslavic  Mstislav  úton 
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HTTii  Tii  K-B   Cya^ajiK),  qcMy 

BeAGIIIB     Ha     M^     ITo^OBlliH     H 

Bo.io^HMepKa.  K)pBH  ace  ocTa- 
BHB1,  cwHa  B'L  IlepeacaaB.iH 
r^'feÖa,  a  caMT>  ii;j,e  Kt  Fo- 
po/i,Ky.  Bt  To  5Ke  speMH 
MfccTiicviaBy  HsHc^aBHHio  se- 
^yiiiy  yrpbi  otííK)  cbocmj  Bt 
ITOMOmb,  CILlIIiaBt  5Ke  Bo^io- 
^iiMepKo,  iiace  ii;i,yTB  yrpti, 
II  iioii/i,e  110  Hux  b.  McTHC^iaBy 
ace  He  B'fe.T.ymy  Toro  n  ctar- 
my  McTHc^aBy  y  CanorbiHJi, 
a  yrpu  crama  oko^o  ero, 
Bojio^HMept  5Ke  McTiic^a- 
BiiHb  BBic^a  niiTÍe  MHoro 
yrpoMt  H  McTHC^aBy,  no- 
TOMt  3Ke  noc^a  B-feCTB  CMy, 
üKO :  iifl,eTh  no  Teö'b  Bo^o,71,h- 
MepKo.  McTHciaBy  SKe  nbiomio 
co  yrpLi  H  noB-fe^a  HMt,  mzo 
H;i,eTL  Bo^o;i;HMepKo,  yrpii 
5Ke  ntíiHii  Be^HHaxyTbcji  picy- 
me:  au\e  npÍH;i,eTL  Ha  hm, 
noőteMca  ct  HHMt.  Mlcth- 
e.iaBt  5Ke  na  hohb  poscTaBH 
cTopoacGBe,  a  caMt  AHíKe  ct 
yrpbi  cnaTH,  cTopoaceBe  ace 
npHŐ-ferouia  Kt  neny  Bt  no^- 
HomB  pKyn;e :  ii;];ctb  Bo^io;i,ii- 
Mepico;  OHt  5Ke  Bcb^iy  na  kohb 
co  ;i;pyacHH0K)  cBoeio  naqa 
6y;i,nTn  yrpBi,  yrpii  ace  Ae- 
McaxyTB  niaHH  aKO  MptTBit. 
M  ŐBICTB  npoTHBy  (56.  1.) 
cB-feTy,  yA'ipH  no  HHXt  Bo^o- 

;i,HMOpKO    M    Ma.10    IlXt     113HH- 

MaiDíi,    ;i    Hckx'b    HaŐHiiia,    a 


....  KpecTt  ccii  Ei'b^OBa^t 
Ha  TOMt,  ^To  Tii  Bt  ITepca- 
ejiaB.iH  He  skhth,  a  hth  tco-Ij 
na  Be^.  kh.  Bt  Cy3K;i,a^B  .... 
Kh.  ace  K)pBn  ^3,o.irop.  ocTaBn 
cBina  cBoero  Taí-óü  Bt  ITepea- 
(viaBJiH,  a  caMb  n/i,e  Bt  Fupo- 
^oKt.  Bt  TO  acc  BpeMH  MCTH- 
c^aBy  IÍ3Jie.^aBH»no  Be^yn^y 
yrpBi  u  ^üXH  Ko  üTlíy  CBoe- 
ny  Bt  noMom,B,  Bo.io;i,iiMepKO 
ace    ra.inHCKÍíi    c^bimaBt   o 

HCMt,    ilKO     H^CTt     co     yrpbl 

H  ct  HaxH  II  no\ijí,e  sa  hiimh 
TaíÍHO  HMt  ne  Bij^^nmnMt,  n 
cTa  McTHCiaBt  Msíic^iaBii^iB 
y  ConaniHa,  a  yrpbi  ii  H^íixii 
cTama  oKoao  ero.H  Tor^a  npH- 
caa  cMy  Bojio^HMept  Mcth- 
caaBii^B    H    yrpoMt    H    Híl- 

XOMt     HHTH     MHOrO     H     ŐblUia 

niaHH,  Taace  noc^a  B-bcTB 
CMy  r^aro^H,  íiko  :  n;i,eTt 
Bojio;i;HMepKo  raan^icKiö  ct 
cnjioK)  MHoroK)  Ha  Bact  Ohh 
ace  Beaii^axycH  niann  r^aro- 
jiK)ni,e:  totobh  gcmbi  őhtiich 
ct  iniMH.  McTiic^aBt  ace  Toa 
HOIH,H  p03CTaBH  CTopoacH,  a 
caMt  ^>iace  co  yrpbi  h  ct 
Hjixh  cnaTH,  cxopoacii  a«e 
cKopo  npuő-iíroma  Bt  no.iB- 
HomB  r^iaro.irome:  n;i,eTt  kh, 

BC^.  Bo^OAUMCpKO  Fa^lll'!- 
CKÍft  ct  CH.IOIO  MHOrOK).  Kh^3B 

McTiicjiaBt  ace  HsHc^iaBiiqB 
Bt  Toíí    uact   c>i;i;e  na  icoub 

W    3    ;tpvVKinTOIO  cHOf'IO   II   H.lMn 
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atyjához,  segélyül  hozva  őket, 
meghallván  pedig  Volodi- 
nierko,  hogy  a  magyarok 
úton  vannak,  utánuk  indult. 
Mstislav  ezt  nem  tudva,  meg- 
állott Sapogyn  mellett  s  kö- 
rüle a  magyarok  is  meg- 
állottak. Mstislavic  Volodi- 
mer  pedig  sok  innivalót  külde 
ki  a  magyaroknak  és  Msti- 
slavnak,  aztán  meg  hírt  adott, 
hogy :  jő  utánad  Volodimerko. 
A  magyarokkal  iddogáló  Msti- 
slav közölte  velők,  hogy  Volo- 
dimerko jön,  a  magyarok  meg 
kapatosan  kérkedtek,  mond- 
ván :  ha  megtámad,  meg- 
verekszünk vele.  Mstislav 
éjszakára  kiállítá  az  őröket, 
maga  meg  a  magyarokkal 
lefeküdt  aludni,  az  örök  éjfél- 
kor berohantak  hozzá,  mond- 
ván, hogy  Volodimerko  jön, 
ö  tehát  kíséretével  lóra  ülvén, 
elkezdé  költögetni  a  magya- 
rokat, de  a  magyarok  holt- 
részegen feküdtek.  Szürkü- 
let (56.  1.)  táján  rajtuk  ütött 
Volodimerko  s  néhányat  el- 
fogva belőlük,  a  többit  mind 
levágta,  Mstislav  pedig  kísére- 
tével Luceskbe  menekült. 
Izjaslavhoz  pedig  megjött  a 
hír  Kievbe,  hogy  a  fia  meg- 
veretett, ő  pedig  magához 
vévén  a  berendiceket  .... 
eljőve  Gorodokhoz  György 
ellen,     a     ki     gyermekeivel 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar 


volt  a  magyarokkal  és  a 
csehekkel  atyjához  segélyül, 
halicsi  Volodimerko  meg  hall- 
ván felőle,  hogy  jön  a  ma- 
gyarokkal és  a  csehekkel, 
utánuk  ment  titkon,  anélkül, 
hogy  tudták  volna,  és  meg- 
állott Izjaslavic  Mstislav  Sa- 
poginuél.  a  magyarok  és  a 
csehek  meg  körülötte  állottak 
meg.  És  akkor  Mstislavic 
Volodimer  sok  italt  küldött 
neki  és  a  magyaroknak  és 
a  cseheknek  és  lerészeged- 
tek, és  hírt  is  küldött  neki, 
üzenvén,  hogy :  jő  ellenetek 
nagy  erővel  halicsi  Volodi- 
merko. Ok  pedig  kapatosan 
kérkedtek,  mondván :  készek 
vagyunk  megverekedni  vele. 
Mstislav  azon  éjjel  őröket 
állított  széjjel,  maga  meg 
lefeküdt  aludni  a  magyarok- 
kal és  a  csehekkel,  az  őrök 
aztán  éjfélkor  sietve  jöttek, 
jelentve,  hogy :  jő  halicsi 
Volodimerko  nagy  hadierő- 
vel. Mstislav  Izjaslavic  feje- 
delem kíséretével  azonnal 
lórakapott  és  költögetni  kezdé 
a  magyarokat  és  a  csehe- 
ket, de  azok  holtrészegen 
feküdtek.  Szürkület  táján  ha- 
licsi Volodimerko  nagyfeje- 
delem rajtuk  ütött  és  mind  le- 
vágta őket,  néhányat  elevenen 
elfogott  és  kötözve  Halicsba 
küldött,    Izjaslavic    Mstislav 


vonatkozásai. 
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McTHCJiaBi.  ace  yrene  b'b 
•TLynecKt  co  ^pyacHHoio  cbo- 
eio.  HsHc^aBy  ace  npw^e 
B-fecTB  KI.  Kiesy,  ^ko  no- 
6'feaceHi.  CLIH1.  ero,  h  noHMt 
BepeH^HHL  ,  .  .  ,   H    npÍH^e 

Ha  lOpLH  K1>  TopO^KJ,  lOpLH 

ace  saTBopHcü  ci.  ^ítmii  b-l 
Fopo^K^,  H  őbiomeMca  hmi> 
H31.  ropo^a  Ha  MHorBi  ^hh  h 

TH5KK0  6l.ICTI>  lOpLK),  HC 
ŐBICTfc     60     CMy     nOMOIU,H    Hll- 

oTKj^y  aee  h  lí-fe^OBa  kt.  hhmi> 
KpecTt,  ^KO  u^y  yace  icb 
CjB^a^H),  H  oTCTjuiima  oTt 
Hero  npoHB.  K)pLH  ace  ocTa- 
BHBt    cBiHa   Tjvhóa,   b-b    To- 

pO^UH    H    H^e     caM-B     K-B     Cj- 

s^a^io,  a  Ha^c^aB-B  npHuie^'B 
H  cfe^e  B-B  KieB'fe  CB  Baqe 
c^aBOM-B,    BaHecaaB-B  na  Be- 
Auufhwh  ABop'fe,  a  IIs.ac^aB'B 
no^-B   yropBCKBIM'B   .... 


1 152 . , .  Toro  ace  JiiiTa  iiocia 
Haac.iaB'B  cBina  cBoero  Mcth- 
c.;iaBa  b-b  .TIjixbi  h  bo  YppLi, 
Ba6a  uxTb  na  Bo.io4HMepKa 
ra.iHHBCKaro.  »7LaxoBe  ace  ne 
H^oma,  a  yrpn  noH^oma.  H 
noH^e  KopojtB  CB  yrpBi  h  co 
McTHc.iaBOM'B  JísacA'dBimewh, 
nocvia  ace  Kopo.iB  ko  Man- 
c^iaBV    pcKa :    otmc    KJiaHiiK) 


őy^HTH  yrpBi  H  Ihxii,  ohh 
ace  .leacaxj  niaHH  aKH  Mep- 
TBBI.  H   Toe  HomH  Ha  paHH'feH 

Ha  cbítjioh  sápi    yA^pw    na 

HHX-B  KH.  BeJl.  BoJlO^HMepKO 
ravlH^CKÍH  H  H36h  BCliX-B,  a 
HHBIX'B      aCHBBIXTb      n.lÍHH     H 

cBH3a  H  noc^a  bij  Ta^iH^B,  a 

KHfl3B     McTMCJiaB'B     H3HC^a- 

BH^iB  e^Ba  yó-feaca  b-b  AyiecK'B 
CB  Ma.1010  ApyacHHi>K).  H  cvibi- 
uiaB-B    cia    OTei;B    ero    ííaa- 

CJiaB-B    McTHCiaBHIB  ICH,  BCJl. 

KieBCKÍíi  II  non^e  na  kh. 
lOpBa  ^oAFop.  K-B  Fopo^Ky 
....  Kh.    ace  K)pBH  ^o^- 

rop.     Ilimíi     MO.^HTH  ....  HKO 

H^y  yace  na  Be.^.  kh.  b-b 
(191.  1.)  Cyac^aviB  .  .  .  .  h 
K.;iHTeii  HM'B,  .HKO  HHKaKoace 
BosBpamyeii  cfeMo,  hh  npeőy^ 
34'b  ....  Kh.  Beji.  ace  Hsh- 
c^iaB-B  McTHCaaBHHB  H  A^A^ 
ero  kh.  Be^.  B^gecaaB-B  B^a- 
4HM.  MaHOM.  cfe^oma  bi.  Ki- 
eB-b,  BaHec.;iaB'B  na  BejiuKOM-B 
^Bop-fe,  a  Haac.AaB'B  b-b  ITo^- 
yropcKOM-B  ^Bop-fe  .... 
1152 .. .  Toro  ace  A'hTa  noc»ia 

KHfl3B  Be.l.H3-aCJiaB'BMcTIlC.1. 

KieBCKÍM  cBina  cBoero  kh. 
MBCTHC^aBa  kt^  shtio  cBoeMy 

KrB    K0p0.^K)    yropCKOMy  H   K'B 

KopojiK)  HeaccKOMy  11  k^  Aa- 
xoM-B  npH3Breaa  hx-b  ki.  ce6*b 
B-B  noMoni,B  Ha  Bea.  kh.  Bo- 
ao^inviepKa  Faau^cKaro.  H 
npÍH^e     KHÍJ3B     McTHcaae'B 
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Gorodokba  zárkózott  és  sok 
napon  át  verekedtek  a  város- 
ból és  nehéz  lett  György 
helyzete,  mert  sehonnét  sem 
volt  segítsége  és  megesküdt 
előttük  a  keresztre,  hogy ; 
megyek  immár  Suzdaljba, 
mire  amazok  elvonultak  a 
város  alól.  György  a  fiát, 
Glébet  Gorodokban  hagyva, 
maga  Suzdaljba  ment,  Izja- 
slav  pedig  megérkezvén,  Vja- 
ceslavval  együtt  beleült  Kiev- 
be,  Vjaceslav  a  nagy  udvar- 
ban, Izjaslav  pedig  a  magyar 
[hegy]  alatt  .... 


kevés  kísérővel  alig  tudott 
Luceskbe  menekülni.  Hallván 
ezeket  az  atyja,  Mstisl.  Izja- 
slav, a  kievi  nagyfejedelem, 
elmene  doigor.  György  feje- 
delem ellen  Gorodok  alá 

Doigor.  György  fejedelem  pe- 
dig elkezdő  kérlelni  .... 
hogy:  megyek  már  (191.  1.) 
Suzdaljba  a  nagyfejedelem- 
ségre ....  és  esküt  tett 
nekik,  hogy  :  nem  térek 
vissza  ide  és  nem  maradok 
itt.  Mstisl.  Izjaslav  nagyfeje- 
delem és  nagybátyja.  Manóm. 
Vladimír.  Vjaceslav  nagy- 
fejedelem pedig  Kievben  szé- 
keltek, Vjaceslav  a  nagy 
udvarban,  Izjaslav  pedig  a 
podugori  =  magyar  [hegy] 
alatti  udvaron  .... 


1152.  (56.  1.) . . . .  Ugyanez 
évben  elküldő  Izjaslav  a  fiát, 
Mstislavot  a  Ijachokhoz  és 
a  magyarokhoz,  halicsi  Volo- 
dimerko  ellen  csalogatva  őket. 
A  Ijachok  pedig  nem  jöttek, 
de  a  magyarok  elmentek.  És 
elmene  a  király  a  magyarok- 
kal és  Mstislav  Izjaslaviécsal. 
És   külde   a  király  Izjaslav- 


1152.  (191.1.)....  Ugyanez 
évben  elküldő  kievi  Mstisl. 
Izjaslav  nagyfejedelem  a  fiát, 
Mstislav  fejedelmet  sógorá- 
hoz, a  magyar  királyhoz  és 
a  cseh  királyhoz  ős  a  Ijachok- 
hoz, híva  őket  magához  se- 
gélyül halicsi  Volodimerko 
nagyfejedelem  ellen.  És  el- 
jőve Izjaslavic  Mstislav  feje 
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TH    CH,  npHC^a^Tb  eCH  KO  MH-fe 

npo  o6H4y  Fa^H^BCKaro  kh^- 

3Sl    H    H31>    TH     34'fe     jaCG     nO- 

rae^t,  a  tli  hoh^h  ^laca  Toro, 
H  He  nojiojKHMt  Toro  Ha  ceő-fe, 

HO   HaCI.  KaKt  Cl.  HHM1>  loOTh 

HcnpaBiiTt.  E[3íic^aBi>  ^e  to 
c^tiuiaBt,  CKOHü  CBOK)  /^py- 
5KHHy  noH^e  noHina  ct  coóoio 
BsmecjiSLBAh  nojiKt  Bect  n 
Bcb  H^epHtie  K^o6yKLi,  esKe 
soByTCH  ^epKacLi,  h  KijiHe 
jvy^uiic  H  BCK)  PyccKyK)  4py- 
HCHHy  H  noH^e,  er^a  3Ke  npi- 
w/\,e  Kt  /IjOporoőyacy  h  xy 
iipin^e    Kt    HeMy   ópax-B  ero 

Bo^O^HMept    H     OTTO^'fe     HOH- 

^ocTa  Kt  nepeconHHLi;H  h  Ty 
y  IlepeconHHUH  npin^e  ki. 
HGMy     ]5o^O/|,HMepTE.     AH^pte- 

BHHB,  Ty  npÍH^e  ki.  HeMy  h 
őpaTTE.  ero   CB^Tono^iKi,   Hat 

BoAO^HMepa  Ct  CBOHMt  HO^- 
KOMt      H      TaKO       CKOnHBIUeCJI 

BCH  noH^oma  ki>  Kopo^eBH. 
CsHTono^Ka  skc  ci.  co6oio 
HsHc^aBi.  He  hohh,  ho  ocTa- 

BH  H  B1.  Bo^O^HMepM,  íl  HO^KI. 

ero  B3ÍI  ct  coőoK),  h  noH^e 
H3Jic^aB'i.    OTt    Boao^HMepH 

ITO^KLI     CBOHMH    HO    KOpOACB-fe 

4opo3'b,  eiosKe  npHxo^H^i. 
ÖHuie  Ha  ÁH^piia  BoAO/\iiMe- 
pHMa  CL  HpocviaBOMi.  Cbhto- 
noAquqeMi..  HsHCJiaBt  skc 
npiii;i;e  na  Cani.  p'bKy,  HSKe 
M;i,eTL  iio;i,i.  ITepeMLiin^b,  h 
nepeőpíí^i.  p-bKy  CaHt  cTa  h 


ííaíICAABUHh  CB  3ÍITeM'B  CBO- 
HM'B  CB  KOpO^eM-B  yropCKHM-B 

H  eo  Bceio  cHJioK)  yropcKOK) 
Ha  Be^,  KH.  Bo^o^iíMcpKa 
ra^HHCKaro,  [^eaccKiö  ace 
Kopo^B  H  Jl^xoBe  He  H4oma, 
a  yrpLi  noH^oma,  h  hoh^c 
Kopo^B  CB  yrpBi  n  CB  Mcth- 

C^aBOM-B  ÜSHC^aBUHeM-B.  IIo- 

c^a  5Ke  Kopo^B  K-B  Hsflc.iaBy 
pcie :  OTqe,  KJiaH^io  tii  cít, 
npHCJia^'B  ecH  ko  MH-b  npo 
oŐH^y  Fa^HHCKaro  KHH3a  h 
H3'B  TH  a^i,  ysKe  houio^'b,  a 
TLI  HOH/^H  SEce  laca  Toro,  h 
He  ho^oskhmtj  Toro  Ha  coő'fe, 
no  HacB  KaK-B  cb  hkh-b  Bofb 
pacnpaEHTT..    Hsjic^aB'B    ace 

TO      CJlLimaB'B       CKOHH       CBOK) 

^pyacHHy  noH^e  noHMa  cl 
C06010  BüqecJiaBJiL  no^K-B 
BecB  H  Bcfe  HopHBie  Kjioőy- 
KBi,  eace  soByTca  ^epKacLi, 
H  Kiane  ^yT^ie  h  bch)  Pycc- 
KyH)  ^pysKHHy  h  hoh^c,  er^a 
ace  npÍH^e  k'l  ^oporoőyacy 
h  Ty  npÍH^e  K-LHeny  őpaTi.  ero 
Boao^HMep'L.  H  oTTO^-b  noH/\o- 
CTa  K'L  ITepeconHHULi  h  tv  y 
IIepeconHHu;Li  npin^e  K'L  Heny 
Bo^o/i.HMep'L  An/j.p'beBHHB  h  tv 
npÍH;i,e  kt.  HCMy  11  őparB  ero 

CbHTOHO^K'L  H3'L  BoJlO^HMCpH 
CL    CBOHM-L     nO^KOMTb    H    TaKO 

cKOHHBinecH  BCH  noH^oraa  K'L 
Kopo.ieBH,  CBHTonojiKa  ace 
CL  C06010  MaacaaB-L   ne   no- 

HHTL,  (192.  1.)    HO    OCTaBH  eiX) 
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hoz,  mondván:  atyám,  üdvö- 
zöllek, hozzám  küldtél  a  ha- 
licsi  fejedelem  részéről  ért 
sérelem  ügyében,  im,  én  innét 
már  megindultam,  indulj  te 
is  onnét  ugyanez  órában  és 
ne  tűrjük  el  azt  magunkon, 
hanem  Isten  legyen  a  bíránk 
vele  szemben.  Izjaslav  ezeket 
hallván,  összegyűjté  kíséretét 
és  megindult,  magával  vivén 
Vjaceslav  egész  hadát  és  az 
összes  cernyi  klobukokat, 
a  kiket  cerkasoknak  nevez- 
nek, az  előkelőbb  kievieket 
és  az  egész  orosz  kíséretet 
és  elment,  s  a  mikor  Dorogo- 
buzba  ért,  ott  csatlakozott 
hozzá  a  fivére,  Volodimer  s 
onnét  Peresopnica  alá  men- 
tek s  ottan  Peresopnica  mel- 
lett egyesült  vele  Andréjevic 
Volodimer,  ottan  jött  hozzá 
Volodimerből  a  fivére,  Svjato- 
polk  a  maga  csapatával  s  így 
egyesülve  mindnyájan,  el- 
mentek a  királyhoz.  Svjato- 
polkot  pedig  Izjaslav  nem 
vitte  magával,  hanem  Volo- 
dimerben  hagyta,  a  csapatát 
azonban  elvitte  s  megindult 
Izjaslav  Volodimerből  a  ki- 
rályhoz azon  az  úton,  a  me- 
lyen Volodimeric  András  ellen 
járt  vala  Svjatopolcic  Jaro- 
slavval.  És  megérkezék  Izja- 
slav a  San  folyóhoz,  a  mely 
Peremysl    alá   folyik    és  át- 


delem  a  sógorával,  a  magyar 
királylyal  és  az  egész  magj'ar 
haderővel  halicsi  Volodimerko 
nagyfejedelem  ellen,  [a  cseh 
király  pedig  és  a  Ijachok  nem 
jöttek,  a  magyarok  meg  el- 
jöttek és  elindult  a  király  a 
magyarokkal  és  Mstislav  Izja- 
slaviccal.  És  elktilde  Izja- 
slavhoz,  mondván :  atyám, 
üdvözöllek,  küldtél  vala  hoz- 
zám a  halicsi  fejedelem  ré- 
széről ért  sérelmed  üg}'ében, 
én  tehát  már  megindultam 
innét,  indulj  azért  azonnal 
te  is,  ne  törjük  azt  magun- 
kon, hanem  legyen  úgy,  a 
hogy  az  Isten  eligazítja  a 
dolgunkat  vele.  Izjaslav  ezt 
hallván,  összegyűjtő  a  kísé- 
retét és  megindult,  magával 
vivén  Vjaceslav  egész  hadát, 
az  összes  cernyi  klobukokat, 
a  kiket  cerkasoknak  nevez- 
nek, az  előkelőbb  kievieket 
és  az  egész  orosz  kíséretet 
és  elvonult,  s  a  mint  Dorogo- 
buzba  ért,  ottan  csatlakozott 
hozzá  a  fivére,  Rostislav.  On- 
nét Peresopnicába  mentek  s 
ott,  Peresopnicában,  eljőve 
hozzá  Andréjevic  Volodimer 
s  ugyancsak  ottan  csatlako- 
zott hozzá  a  fivére  is,  Svjato- 
polk  Volodimerből  a  seregé- 
vel együtt  s  így  összeszede- 
lőzködve, valamennyien  meg- 
indultak a  király  elé.  Svjato- 
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Ty  iípn,;e  ict  hcmj  noco^t 
0T1.  Kopo^H  Bt  evh  ne^o- 
B-feKt  II  pene  HsücaaBj  :  3htl 

TH     Ca     KOpOJlL     KA&BíieTh     11 

TaKO  TH  npHKasa^t :  ce  ysKe 
s/i.'fe  cToio  5-íí  AGHB  Teöe  ac^a, 
iioH/^ii  cn'feniH'fee.  C^LimaBt 
5Ke  To  Hsac^aBi.  h  ct  bg- 
jiHKHM'B  noTii],aHÍcMi>  noH;i,e. 
Bo  yipiH  Mce  ^chb  HsacjiaB'B 
iToii^^e  Ko  Hpoc^aB^K)  h  mii- 
iiyBi.  ero  cTa  na  oó-fe^y  h 
Ty  npiic^a  Kt  neMy  icopo^t 
MyjKa     CBoero    ct    no^icoMi. 

ÖOA'k    TLICÍIUl,!!,  HsHCaaBt  SKG 

o6'fe/\aBi.  Ty  H  TaKO  ncno^^a 
nojiKLi  CBOH  H  noH^e  Kt  KO- 
poACBii.  H  jiKosKe  npÍH;i,e 
ő^HST.  cTaiioBt  no.iKOBi.  ero 

H    KOpO^B    BCfe^-B    íia    KOHB  CB 

Mya«H  CBOHMH  II  BLiixa  npo- 

THBy    JÍ3ÍICASLBJ    CB  pa,^0CTÍl0 

H  TaKO  oőincTaca  cb  Be^HKoio 
^ioőobíio   II  ixaBuie  cfe^ocTa 

CB    KOpoaeM-B    BTj     uiaTpt    H 

iia^iama  ^yMaTu,  hko  sayTpa 
nopaHO  noHTH  k-b  őocbh  k-b 
p'bu.'b  CaHOBii.  yTp-fe  Mce  no- 
paHO  Kopo^B  y^apji  b-b  őyŐHBi 

H     HCIIO^HIIB'B       nOJlKH      CBOH 

noH;i,e,  a  ko  Hs^ac^aBy  5kc 
(57. 1.)  iioc^aB'B  pe^e  :   iioh^h 

CB    CBOHMH    nO^KBI    ÓAWSrb    KO 

MH-t.  a  H^-feace  aarB  cTany, 
Ty  H  TBi,  /i,a  /\o6po  o  BceM-B 
iiaM-B  McacB  ce6c  ^-fejio  CTpo- 
HTH.  IÍ3HcaaB'B  3Ke  peie  ico- 
po^eBH :    ctmy,    tako    6y/i,ii. 


B-B  BojiOAHMepii,  a  no.iiCB  ero 
noüT-B  CB  coőoK).  H  noH^e 
MsíicaaB'B    OT'B    Bo.io^nMepH 

nO^KBI    CBOHMH    HO    KOpOaCB-b 

^opoai,  eioace  npHxo^HJi'B 
6ame  na  On/i.p'feíi  Boao;i;HMe- 
puna  CB  npocaaBOM-B  Cbhto- 

nO^HHHCM'B.       HsüCaaB'B      3KC 

npii^e  iia  Can-B  p'feKy,  nace 
ii^eTB  no^-B  ITepeMBimaB,  h 
nepe6pe/\'B  p-bKy  Can-B  cTa. 
H  Ty   npÍH^e    k-b    ncMy    no- 

COAIi    OT'B    KOpoaa  BO  CT'fe  HC- 

.lOB'feií'B    H    pene    HsiicaaBy : 

3aTB    TH     CJI     KOpOJlB     K^aHH- 

ctij  h  TaKO  TH  npHKasaji'B: 
ce  yace  34"^  ctok)  5-n  achb 
Te6e  ac^a,  to  iioh^h  cn'feuiH'fee. 
C^BimaB'B  ace  to  HsHciaB-B  h 
CB  BejiKKHM-B  no^maHieMij 
noH;i,e.  B-b  yipiö  ace  ^ghb 
ll3HcaaB'B  ^0H7^e  KTb  iTpo- 
caaB^K)  H  MiinyB-B  ero  cTa 
Ha  oő-fe^y  H  Ty  npHcaa  icb 
HCM}'^  Kopo^B  Myaca  cBoero 
CB  no^KOM-B  őoa'fe  TBicamn. 
HsacaaB'B  ace  oői^aBi.  Ty  11 
TaKO  Hcnoana  ho^kh  cboh  h 
noH^e  icB  KopoacBH  h  aKoace 
npÍH;i,e  ő^hst.  cTaiiOBij  noa- 
KOB'B  ero  H  Kopo.iB  BCb^h  Ha 

KOHB      CB      MyaCH      CBOHMH      H 

BBi-fexa  npoTHBy  H3JicaaBy  cb 

pa^OCTÍK)  H  TaKO  OŐBHCTaCH  CB 

Be^HKOK)  aK)6oBÍK)  H  "fexaBmc 

cb^OCTa      CB       KOpoaCM'B      B-B 

uiaTp'fe  H  Habarna  ^yMaTH, 
iiKo  3ayTpa  iiopaiio  hoiith  icl 
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gázolva  a  San  folyón,  meg- 
állott és  ott  érte  a  király  kö- 
vete száz  harczostól  kísérve 
és  monda  Izjaslavnak:  sógo- 
rod, a  király  köszöntet  és 
ezt  parancsolja  neked:  immár 
5-ik  napja  várlak  itten,  siess. 
Ezt  hallván  Izjaslav,  nagy 
sietve  indult.  Másnap  Izjaslav 
Jaroslav  elé  ért  s  elmenvén 
mellette,  megállott  ebédre 
s  itt  találta  a  király  embere, 
a  kit  több  mint  ezer  főből 
álló  csapat  kíséretében  kül- 
dött. Izjaslav  pedig  megebé- 
delvén, csatarendbe  állitá  ha- 
dait s  így  indult  a  király  elé. 
S  a  mikor  a  tábor  a  közelébe 
ért,  a  király  lóra  ült  az 
embereivel,  örömében  eléje 
nyargalt  Izjaslavnak  s  szere- 
tettel megölelvén  egymást, 
visszatértek  s  leülve  a  király 
sátorában,  tanakodni  kezdtek, 
hogyan  kellene  másnap  haj- 
nalban a  San  folyónál  a  csa- 
tára felállani.  Másnap  hajnal- 
ban a  király  megverette  a 
dobokat  s  hadirendben  meg- 
kezdte a  felvonulást,  Izjaslav- 
nak (57.  1.)  pedig  üzentette: 
jöjj  hadaiddal  közel  hozzám 
s  a  hol  én  megállok,  ottan 
te  is,  hogy  mindenképpen 
rendben  legyen  a  sorunk. 
Izjaslav  pedig  monda  a  ki- 
rálynak :  fiam,  úgy  legyen. 
És  eljövének  a  Sau  folyóhoz 


polkot  pedignem  vitte  magával 
Izjaslav,  (192. 1.)  hanem  Volo- 
dimerben  hagyta,  ellenben  a 
csapatát  magához  vette.  És 
megindult  Izjaslav  az  összes 
csapatokkal  Volodimerből  a 
király  elé  azon  az  úton,  a 
melyen  Volodimeric  Ondréj 
ellen  járt  volt  Svjatopolcic 
Jaroslavval.  És  elérkezett 
Izjaslav  a  Sanj  folyóhoz,  a 
mely  Peremysl  alá  ömlik  és 
átkelve  a  Sanj  folyón,  meg- 
állott. És  ott  kapta  a  király 
küldöncze,  a  ki  száz  ember- 
rel jött,  és  monda  Izjaslav- 
nak :  sógorod,  a  király  kö- 
szöntet és  ezeket  parancsolja 
neked :  ím,  már  5-ik  napja 
várakozom  itt  reád,  siess  hát. 
Hallván  ezt  Izjaslav,  nagj' 
sietve  indult  eléje.  Másnap 
Jaroslav  elé  ért  Izjaslav  s 
elmenvén  alatta,  megállott 
ebédelni  s  oda  küldé  hozzá 
a  király  az  emberét  több 
mint  ezer  emberből  álló  had- 
dal. Izjaslav  pedig  megebé- 
delvén ottan,  aztán  hadirendbe 
állitá  hadait  s  megindult  a 
királyhoz  s  a  midőn  a  csapatai 
táborához  közelgete,  a  király 
embereivel  lóra  ült  s  öröm- 
telten Izjaslav  elé  nyargalt 
s  megölelvén  egymást  nagy 
szeretettel,  visszajöttek  s  a 
királylyal  leülvén  a  sátorban, 
elkezdtek  tanakodni,  hogyan 
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H  noii^oma  k-l  p'feu.ii  ki>  Ca- 
HOBH  HHace  ropo^a  Ilepe- 
wwm.iH,     Ty    3Ke    ii    cxama 

BCfeMH    nO^KBI  CBOHMH.   Bo^^O- 

4HMepTE>     ace     cTa    Ha    ohoíi 

CTpaH-fe     nO^KLI     CBOHMH,     Ó'fe 

ace  j  Koipojia  iio^KOBt  70  h 
3,  onpoHB  Haac^aB^HXt  no^- 
KOB'L,  H  Bme^me  Bt  scm^ik) 
ra^HHLCKyro  Bo^o;i;HMepoBy 
CTama,  ői  SKe  ;i,eHL  Tor^a 
ue^'kAa,  KopojiB  5Ke  no  CBoeiny 

OŐLIHaK)  He  BOCTa  HH^/^'fe  3KC 
HTH  Bt  He^'b.lK),  a  Bo^o^H- 
MepKo    He    ^a^auie    bo  cbok) 

SeM^K)  BHHTH  paTH,  CptTC 
HXt  H  H3LIMa  SaSKHTHHKLI 
KOpO^ieBLI.    Bo    yTpÍH    3Ke   BO- 

cxaBi.  Kopo^B  noH^c,  Bo^o- 
/\HMepi>  3Ke  BLicTyuHBca  Ha- 
sa^rb  3a  TBep^B  h  cTa  h  la- 

KO    KOpOJlB    HO^KLI   CBOH  Ha^ia 

CTaBHTH  Ha  őpo^'fex'B,  Ta^H- 
^ane  ace  CTas^Hxy  npoTHBy 

CBOH      HO^KH     H     HC      MOrOHia 

CTíirnyTH  npoTHBy  Kopo^^cBH, 
Bojio^HMept    ace    cTa    npn- 

me^t    CBOHM-L  HO^KOMI,  H  KO- 

po^B    CTa    npoTHBy    cMy,    a 

IISHCaaBt        CBOHMH        H0.1KH 

noH^e  BBepx'L  no  piiu.'fe  na 
öpo^ti  H  me^'B  cxa  bliuio  ko- 
po^H  HH  ^pyroM-B  öpo^-fe  H 
hhíh    acc    Ho^H,H    yropbCTÍH 

MH03H    H40ma   MHMO    M3ÍIC^a- 

Ba  BBiuie  Ha  6po;i,bi.  IIsHc^aBt 
ace  TG  BH^^bBt  H  po^e  4py- 
acHH-b  cBocií:    6paTÍe  h  ^py- 


oocBH  icB  p'fen.ii  CanoBH.  i^Tpc 
ace  HopaHO  KopojiB  y^apHBi. 

ŐyÓHBI     H    HCHO.lHHB'B    HO^KH 

CBOH  HOH^e,  a  KO  HsacaaBy 
aíe  HOc.iaB'B  pene  :  hoh^h  cb 

CBOHMH    nOJlKLI  6aH3'BKO  MH-fe, 

a  H^tace   ast    cTany,    Ty  h 

TLI,   ;i,a   ^06p0   O   BCCMt    HaMt 

MeacB  ceőe  ^-fe^o  cxpoHTH. 
II sHcaaBt  ace  pene  Kopo^CBH : 
cBiHy,  TaKo  6y/i,H.  H  hoh;i,o- 
nia  Kt  p'feu.'b  icB  CanoBH  nnace 
ropo;i,a  ITepeMLim^H,  Tyace  h 
CTama  bc^mh  ho^kh  cbohmh, 
Bo.i-O^HMep'B  ace  cTa  no  ohoh 

CTpaniv     HO^KH     CBOHMH.     B-fe 

ace  y  Kopo^H  ho^kob-b  70  h 
3  onpoHB  Hsíic^aBaHX'B  no^- 
kobtj.  li  BmcAUie  b-b  3eM^K) 
Fa^H'iBCKyio  Bo^o^HMepoBy 
CTama,  őt  ace  ^chb  Tor^a 
Hc^liJíH,  Kopo.iB  ace  no  cbo- 
CMy  oŐBi^aio  ne  BCTa  Hnr/i.'feace 

HTH    BTj    HC^'fe.^K),    a    Bo^O;i,H- 

MepKO    He    jiAfl^Huie  b-b  cboh) 

aCM^K)  BHHTH  paTH,  Cp-feTC 
HX-B  H  H3bIMa  SaaCHTHHKH  KO- 

pojicBBi.  BoyTpÍH  ace  BtcTaBi. 
Kopo^B  noH/i,e,  Bo.ioAHMep'B 
ace    BOCTynHBCH    Ha3a^'B    3a 

TBep;i,B    H    CTa    H  TaKO  KOpO^B 

naMíi  no^KH  cboh  (193.  1.) 
cTaBaTH  Ha  őpo^'^xt,  Fa- 
aHH^He  ace  cTaBanxy  npo- 
THBy CBOH  nO.lKH  H  He  MO- 
roma  CTürnyTH  npoTHBy  ko- 
pojieBH.  Bo^o^HMept  ace  cTa 

npHUie/J.'B   CBOHM-B  noaKOMT.  H 
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Peremysl  város  alatt  s  ottan 
megállottak  összes  csapataik- 
kal, Volodimer  pedig  a  túlsó 
oldalon  állott  a  csapataival, 
volt  pedig  a  királynak  ízja- 
slav  csapatain  kívül  70  és  3 
csapata,  és  bemenvén  Vo- 
lodimer halicsi  földére,  meg- 
állottak, mert  vasárnap  volt, 
a  király  pedig  szokása  sze- 
rint vasárnap  sehova  sem 
indult  el,  Volodimerko  pedig 
nem  engedte,  hogy  a  hada- 
kozás az  ő  földjére  bemen- 
jen, összetalálkozott  velők 
és  elfogta  a  király  gabona- 
szállítóit. Másnap  felkelvén 
a  király,  megindult,  Volodi- 
mer pedig  visszahúzódott  egy 
erősség  mögé  s  megállott  s 
így  a  király  elkezdé  csapa- 
tait a  gázlókon  felállítani,  a 
halicsiak  pedig  szemben  a 
magukéit  helyezgeték  el  és 
nem  tudtak  a  királylyal  szem- 
ben előnyt  nyerni,  ^'olodimer 
pedig  megjővén  a  maga  ha- 
dával, megállott  s  a  király 
is  vele  szemben.  Izjaslav  a 
maga  csapataival  feljebb  ment 
a  folyón  az  ottani  gázlókhoz 
a  király  felett,  más  magyar 
csapatok  meg  sokan  Izjaslav 
mellett  elhaladva,  még  feljebb 
mentek  a  gázlókhoz,  Izjaslav 
ezeket  látva,  monda  kísére- 
tének :  barátaim  és  kísérőim, 
az  Isten  sohasem  engedte  az 


kellene  másnap  reggel  a  San 
folyó  mellett  ütközetre  készül- 
niök.  Másnap  hajnalban  a 
király  megverette  a  dobokat 
és  hadirendbe  állítva  csapa- 
tait, elment,  Izjaslavnak  azt 
az  üzenetet  küldvén :  jöjj 
seregeddel  közel  hozzám  s 
a  hol  én  megállok,  ottan  te 
is,  hogy  mindenre  nézve  jól 
intézhessük  egymással  a  dol- 
got. Izjaslav  pedig  feleié  a 
királynak:  legyen  úgy,  fiam. 
És  a  Sanj  folyóhoz  mentek 
Peremysl  városon  alul  s  ott 
megállottak  egész  hadukkal, 
Volodimer  pedig  a  maga  csa- 
pataival a  túlsó  parton  velők 
szemben  állott  fel.  Vala  pe- 
dig a  királynak  Izjaslav  ha- 
dain kívül  70  és  3  csapata. 
S  bemenvén  a  Volodimer 
halicsi  földjére,  megállottak, 
mert  éppen  vasárnap  volt,  a 
király  pedig  szokása  szerint 
vasárnap  sehova  sem  indult. 
Volodimerko  pedig  nem  en- 
gedte a  hadakozást  az  ő 
földjére,  hanem  találkozván 
velők,  elfogta  a  király  eleség- 
vivöit.  Másnap  felkelvén  a 
király,  megindult,  Volodimerko 
pedig  visszavonult  az  erősség 
mögé  s  megállott,  ekként 
a  király  elkezdé  csapatait 
(193.  1.)  a  gázlókra  állítani, 
a  halicsiak  pedig  vele  szem- 
ben   a    magukéit,    de    nem 
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KCHHO,  Bori>  Bcer^a  PycbcKie 
aeM^H  H  PyccKBixt  cbihob-í 
Bt  6e3^ecTÍe    ne    no^oacHJit 

CCTL,  na  BCbxt  M-fecT-feKt 
HeCTB      CBOK)     B3HMaJlH     CJTB, 

HLiH'fe  5Ke  ópaxie  iiopeBHyHMi> 

TOMy  BT>  CHXt  SCM.IÜXTj  H 
npe^l.  BCfeMH  MIOaCAHMH  JI3LI- 
KLI,    ^aíí     BOFB     HaMI.     HCCTB 

CBOK)  B3aTH.  H  TO  peHe  Haa- 
c^aBt  /ípysKHH'fe  CBoeíí  ii 
iTOT^ie  bcímh  cbohmii  no^Kti 
Bo  6poAi>.  BííA'feBt  5Ke  no^Kti 

M3HC»iaB^lTI  KOpO^lB  H  TaHO  H 
CBOHMt  nO.IKOM'B  nOBCJli,  OHH 

3Ke     iie     nocTpnnyqe     (noT- 

KOma    BCH    C1>   HtlMII     kíhmc^o 

BO  CBOH  őpo^t  H  npiii^oina 
OTBCIO^y  B1>  rio^KH  B0A04H- 
Mepá  H  noTOHTama  hxi.  h 
MiiorLixt  Ty  HSŐHina^  a  ^py- 
3ÍH  HCTonoma,  a  hhlixi.  py- 
KaMH  HiuR.  Bo^o^nMep-B  5Ke 
BH^^'iiB'L  CH^y  yroptcicyio, 
noő-bsKe  npe^t  hhmh  h  npo- 
őiace  MeacH  yrpoBi,  h  Hep- 

HBIXt  K^OŐyKOBt  e^I.IIH'B  TO- 
'JÍH)  CO  HsŐBirH'bBOM'B  ÜBaHC- 

BH^eMt  Bt  ropott  Ilepc- 
MBirajiB,  BO  rpa^'fe  SKe  Tor^a 

He  Ő-fe  HHKOrO  ŐOHIÍOBt,  HO 
BCH    ŐBI^H     Ha     paTH,     HO    H3- 


Kopo^B    cTa  npoTiiBY  cMy,  a 

ÜBHCaaBt        CBOHMII        nO^KH 

noH^e  BBcpxt  iro  p'bn'fe  na 
6po;i;Bi  H  me;i,t  cTa  Bbime  ko- 
pojiH  Ha  ^pyroMt  őpo^i.'fe,  h 
hhíh  aíe  Ho^nBi  yropcTÍH 
MH03H  n,^oiua  MiiMo  HsHc.iaBa 
BBime  Ha  6po/i,Bi.    HsaciaBt 

3Ke    TO    BllA'bB'B     H    pCHC    APJ" 

KíiiH-fe  cBoeíí :  6paTÍe  n  APJ- 
avHHo,    Bort  Beer;i,a  Pyccicic 

SeMJlH  n  PyCCKHXt  CBIHOBt 
Bt    ŐCC'ICCTÍH     He     HO^OMvlI.lt 

ecTB,     Ha     Bcbxt     M^jcrext 

qeCTB     CBOK)     BSIIMa.lH     cyTB, 

HBiHÍí    ace  6paTÍe  nBin-fe  ho- 

peBHyHMt       TOMy       Bt      CHXt 

3eMJiHxt  H  npe;i,t  chjíh  itojk- 
^HMH  H3Bn€H,  ^aíí  Bort  HaMt 
HecTB  CBOK)  B3aTB.  H  TO  pc^e 
HsacviaBt  ;i,py5KHH'fe  cBoeö  h 

HOTCHe    BCfeMH  CBOHMH  HOaKBI 

Bt  6po;i,t,  BH^-feBt  ace  no»iKBi 

HsHCJiaBJlH  K0p0.1B  H  TaKO  H 
CBOHMt  nOaKOMt  HOBCJl'fe,  OHH 

ace    He    nocTpnnyqe  .  .  .   } 


'  A  voskresenskinek  ( )  közé  tett  sorai  a  patriarchai  Laptev-féle 
kéziratból  hiányzanak,  mert  a  iiocrpHiíjMe  után  következő  lap  elve- 
szett. A  bizottság  kiadásában  a  hiány  szintén  ....  van  jelezve.  Meny- 
nyire egyezik  a  két  szöveg,  mutatja  a  dűlt  betűkkel  szedett  eltérés. 
Ennyi  az  egész,  de  természetesen  nem  a  mi  feladatunk  a  szövegén 
végig  kimatatni.  A  felhozott  darabka  csak  példaként  van  bematatva. 
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orosz  földet  és  orosz  fiait 
megszégyenülni,  minden  he- 
lyen megőrizték  a  becsüle- 
töket,  most  tehát,  barátaim, 
ezen  a  földön  és  az  összes 
idegen  népek  előtt  legyünk 
mi  is  méltók  hozzájok,  adja 
Isten,  hogy  dicsőséget  aras- 
sunk, ezt  mondva  kíséreté- 
hez, Izjaslav  összes  csapatai- 
val beleveté  magát  a  gázlóba. 
Látván  Izjaslav  hadait  a  ki- 
rály, ugyanezt  parancsolta  a 
maga  csapatainak  is,  azok 
pedig  ingadozás  nélkül  (ama- 
zokkal versenyt  rohantak, 
mindenik  a  maga  gázlóhelyén 
s  mindenfelől  reája  mentek 
Volodimer  csapataira  s  le- 
tapodták őket,  sokakat  le- 
vertek ottan,  mások  elmerül- 
tek, ismét  másokat  kézzel 
elfogtak,  Volodimer  látva  a 
magyar  erőt,  megfutott  előlök 
s  a  magyarok  és  a  cernyi 
klobukok  között  egyedül  át- 
menekült Ivancevic  Izbygnév- 
vel  Peremysl  városába,  a 
városban  pedig  akkor  egyet- 
len harczos  sem  volt,  mind 
künn  voltak  a  csatában,  de 
Isten  megmentette  az  elfog- 
lalástól, nem  jöttek  egyenesen 
a  városba,  mert  a  fejedelmi 
udvar  a  San  folyó  felett,  a 
városon  kívül  volt  a  réten 
és  mindenféle  készlet  volt 
benne  felhalmozva,  a  katonák 


tudtak  boldogulni  a  király- 
lyal  szemben.  Volodimer  meg- 
jővén a  maga  hadával,  meg- 
állott, a  király  vele  szemben 
vett  állást,  Izjaslav  meg  a 
maga  csapataival  feljebb  ment 
a  folyón  az  ottani  gázlókra 
s  elmenvén,  a  király  felett 
állt  meg  más  sellőn,  más 
magyar  csapatok  meg,  sokan, 
még  Izjaslavon  is  túl  mentek 
a  feljebb  eső  sellőkre.  Ezt 
látva  Izjaslav,  monda  kísére- 
tének :  barátim  és  kísérőim, 
[stb,  szószerint  egyezik  a 
voskresenskivel  és  a  kievivel] 


ingadozás  nélkül 
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6aBH  Bori  ero  ott.  b3htí^, 
He    npÍH4oma    60    Kt    neMj 

BOOpS'b,    Öi    60    ABOpi.    KHÜSKI. 

BH-fe    rpa^a    na    ^yat    Ha4T> 

piiKOK)   CaHOMt  H  6'k  Bt  HeM1> 

BCHKoro  TOBapa  mhofo  h  TaMo 
pHHyuiaea  bch  boh,  a  Bt  to 
BpeMJi  iipnő'bace  khüsb  bt. 
ropott  H  KTO  BOH  CFO  jcn-fe 
BŐ-feacaTH  H  aaTBopHiiia  ro- 
pott. HsjicviaB'L  3Ke  11  K()po.^i> 
CKonHBiiic  BOH  CBOH  H  cTauia 
nepe;i,i>  ropo^oMt  iia;i,i.  p-fc- 
KOK)  BürpoMt.  Bo^o;i,iiMepi. 
ace  noná  c^aTHC-a  icl  Kopo- 
jiGBH  MHpa  npoca,  a  Bt  Honi;t 
TV  noc^a  Bo^o^HMept  ko  ap- 

HHŐHCKJ ny  H  Kt  BOCBO/I.aM'L  KO- 
pOJieBfclMI.  H  COTBOpHCH  CBOeK) 
BO^eiO  ÜKO  HCKO^OTt   H   pe^ic 

HMt :  ce  paneHt  ecMb  Be.iMH, 

MOJlHTeC^  O  MH-fe  Kt  KOpoae- 
BH,    a  SÍ31b  0  TOMt  KaroCÜ,  HTO 

ecMB  eMy  cepAi;e  Bepe;i,H^i,  h 
npoTHBy  eMy  CTaat,  ho  ct- 
rpimmeMy  h  Bort  0T;i,aeTt, 
ame  CH  HMeTB  KaaTH,  a  6bi 
MH  cero  hlihí  oT^a^t,  a 
Hsac^aBy  6bi  míi  ne  Bti^a.it, 
sane  neMoment  ecMB  bcvImh, 
^a  ame  Bort  Mene  noHMeTB, 
TO  cBiHa  6bi  Moero  npin.it 
Kt  ceö'fe,  fl,a  H  ce  őbicto 
noMHHy^H  Kopo^CBH,  er^a 
oTciíB  ero  6*  ca-fent  h  Jiat 
Tor;i;a  mhofo  nocjiy5Kn.^t  eMy 

CB0HM7,     KOIlicMt      H      CBOHMII 

no^KH    aa    ero    o6h^    h  ct 


253 


erre  vetették  magukat,  a 
fejedelem  pedig  berohanva 
a  városba  s  a  ki  reáért  be- 
jutni a  velevoltak  közül,  be- 
zárták a  kapukat.  Izjaslav 
és  a  király  pedig  összegj-újtve 
hadaikat,  felállottak  a  város 
előtt  a  Vjagr  folyó  felett. 
Volodimer  elkezde  küldöz- 
getni a  királyhoz,  békét  kérve, 
s  még  azon  éjjel  külde  Vo- 
lodimer az  érsekhez  és  a 
királyi  vezérekhez  és  tetette 
magát,  mintha  meg  volna 
szúrva  és  monda  nekik:  íme. 
nagyon  meg  vagyok  sebe- 
sítve, könyörögjetek  érettem 
a  királynak,  én  pedig  szánom 
és  bánom,  hogy  a  szivét 
megsértettem  és  ellene  fel- 
keltem, de  az  Isten  is  meg- 
bocsát a  vétkezőnek,  ha 
megtérni  kész,  bocsássa  meg 
tehát  ezt  most  ő  is  énnekem, 
és  ne  adjon  ki  Izjaslavnak, 
mert  nagyon  odavagyok,  úgy 
hogy  ha  Isten  magához  vé- 
szen, fogadja  magához  a 
fiamat,  és  említsétek  meg 
azt  is  a  királynak,  hogy  a 
mikor  az  atyja  vak  volt,  so- 
kat tettem  érette  fegyverem- 
mel és  hadaimmal  az  ö  sé- 
relme ügyében,  még  a  Ija- 
chokkal  is  verekedtem  az 
érdekében,  emlékezzék  vissza 
erre  és  bocsásson  meg  most 
nekem,    és     sok     ajándékot 
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^axH  CM  ecMb  3a  ero  ouaIi, 
fl,(í  TO  6bi  noM^HyBnm  cero 
MH  oT^^a^t.  H  MHorw  A^pBi 
BLicaa  apuHŐHCKyny  h  BoeBo- 
4a Mt  saaTOMt  H  cpe6poM^ 
H  cy^Bi  3^aTLiMH  H  cpeőpji- 
HLIMH  H  nopTLi,  ^a  őtiuia 
yMO.iH^H  Kopo^H,  /i,a6i>i  He 
CTOH^t  Ha  iiero  h  bo^h  6li 
Hsae^aB^H  ne  coTBopii^t, 
OHH  ace  MHoro  MO.imua  ico- 
po^ii  0  HeMT,  .  .  .  .  Bo  yTpÍH 
3Ke  ^eHb  Kopo^b  come/\mecji 
co  HsHc^iaBOM'b  H  nana  r^a- 
ro^aiH  MsHc^aBy :  oT^e,  K^a- 
HHioTHCJi,  ee  Bo^o/i.HMep'b 
npHc^ajicH  KO  MH'fe,  a  mo^ht- 
CH  H  K^aHüeTCü,  a  eme  h 
paneHt  bcjimh,  iie  B-bMi,  skc 

H  SKHB'b  6y/\eT1,  JIH ,  HHO  (58. 1.) 

TH  ast,  oT^e,  HB^aio,    a  tli 

TOMy    HTO    OTMO-^BHIUH?  Hsfl- 

cjiaBt  3Ke  pe^e  eMy :  cLiny, 
Bojio^HMepi.  H  yMpeT'b,  to 
Bort  ero  yŐH^'b,  aane  npe- 
cTynH^t  ecTb  KpecTHoe  i^i^o- 
Banie  ko  oő-bivia  Haina,  a  na 
^eitf-b  u.'fejioBaBniH  KpecTt  h 
HTO  peK^'b  Te6'fe  yupaBH^Tí  an, 
ame    K-b    TOMy    eopoM'b     na 

OŐtHXt    Hac/b     B3Jl03KHai>,     a 

HLiKt    HMeuib    eMy    B-ipbi,  a 

OH-B      TH      He     yfipaBH^t      HH 

np^Boe  HH  4pyroe,  a  hmhIj 
^a^-B  HaM'b  ero  Bopb  Bt 
pyKbi,  4a  caMoro  hmcm-b,  a 
BJiacTL   ero  bosmcm-b.   Mcth- 

QA&BT,  3Ke  HsHCMaBHHL  BC^MH 


—    255    - 


külde  ki  az  érseknek  és  a 
királyi  hadvezéreknek :  ara- 
nyat, ezüstöt,  arany  és  ezüst 
edényeket  és  köntösöket, 
csakhogy  reá  végy  ék  a  királyt, 
hogy  ne  menjen  vele  szem- 
ben a  végsőkig  és  ne  telje- 
sítse Izjaslav  akaratát,  ők 
pedig  sokat  könyörögtek  a 
királynak  érette  ....  Más- 
nap a  király  összejővén  Izja- 
slav val,  elkezdé  mondogatni 
Izjaslavnak:  atyám,  üdvözöl- 
lek, íme,  Volodimer  elkülde 
hozzám,  és  könyörög  is,  kö- 
szöntet is,  hozzá  súlyosan 
meg  van  sebesítve,  úgy  (58. 1.) 
hogy  nem  tudom,  megél-e, 
mást  mondok  neked,  atyám, 
mit  szólsz  hozzá?  Izjaslav 
pedig  monda  neki:  fiam,  ha 
Volodimer  meg  is  hal,  az  Isten 
verte  meg  őt,  mert  megszegte 
a  keresztre  mindkettőnknek 
tett  esküjét,  ugyan  megtette-e, 
a  mire  esküdött  és  a  mit  fo- 
gadott neked,  s  még  hozzá 
szégyenbe  is  hozott  mind- 
kettőnket s  te  most  mégis 
hiszesz  neki,  holott  ö  sem 
először,  sem  másodszor  nem 
tette  meg,  azért  a  mikor  most 
Isten  kezeinkbe  adta  őt,  fog- 
juk el,  a  területét  meg  ve- 
gyük el  tőle.  Izjaslavic  Msti- 
slav  Volodimer  összes  vétkei 
felsorolásával  még  atyjánál 
is  erősebben  szorgalmazta  a 
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npHHyacame     icopo^iH,     nane 

OTIJ,a  CBOerO,  BCfelHH  BHHaMH 
BoJlO^HMepHMH,      KOpO^B      SKG 

HX1.  He  nocjiyma,  ho  cay- 
mame  api;H6HCKyna  h  Bcbxi. 
MyffiEceH  CBOHxt,)  noHesKe  60 
Bo^o^iíMcpi.  BLIC^avlI.  Kt 
H11MI.  MHoroe  HM'bHie  CBoe. 
Peie  ace  Kopo.AB :  hc  Mory 
ero  yŐHTH,  saHe  MoanTtMHCJi 
II  cBoeH  BHíiLi  KaeTCfl,  aiii,e 
^H  ace  HLiH-fe  icpecTt  u.'fc.io- 
BaBt  II  npecTynHTi.,  a  Tor^a 
KaKo  MII  ct  HHMt  Bort  ^acTt, 
^a  AK)6o  a3T>  6y^y  Bt  Yrop- 

CKOÍÍ   SeM^H   H^H    OHt  Bt  Ta- 

^HHtCKOH.  Bo^o^HMept  5Ke 
npHCJiacji  Ko  HsjicaaBy  peKa : 
őpaTe,  K^aiiHioTiic^  h  Kaiocü 
CBoea  BHHBi,  sane  aat  bhho- 
BaTt  ecMB,  HLiH'b  3Ke  őpaTe, 
npiiiMii  MH  KT>  ceő-fe  H  OT^aH 
MH  II  Kopo^H  npHHy^ii,  4a 
Míi  npÍHMeTL,  a  MH-fe  ^aö  Bort 
Ct  T060K)  ŐBIIH.  Hsüc^aB-B 
ace  Ha  Bce  to  ne  xoTJime  hu 
Hoap-tTH,  ho  Hyaceio  Kopo.^e- 
BOK)    H    Myacefi  ero  na^a  ct 

HHMt    MHpHTHCH.    Kop0.1B  SKC 

pe^e    icB    Bo.i^04HMepy :     na 

TOMt     TH     U,Í1^0BaTH    KpeCTt, 

HTO  ecTB  3a  T060K)  PyecKBix'B 

rpa^OBt,  TO  TH  B03BpaTHTII 
BCe,     a     CB     Il3HC^aB0Mt     TH 

6bith    sae^^nHt  11   ne   oTJiy- 

HHTHCH  ero  HH  Bt  ^O^pii, 
HH  Bt  ^HCfe,  HO  BCCr^a  TH 
Ct    HHMt    ŐBITII,     OHt    aCC    KO 


....  HOHeace  60  Bo.AO/\nMept 

BBIC.na.lt     Kt     HHMt     MHoroe 

HM'feHie  cBoe.  Pe^e  ace  Kopo.iB: 
He    Mory    ero    yŐHTH,    sane 

MO^HTK    MH    OH   H  CBOeH  BIIHBI 

KaeTCH,    ame    .111    ace  hbihíi 

KpeCTt   niaOBaBt   HpMCTV- 

HHTt,  a  Tor^a  Kaiío  mii  ct 
HHMt  Bort  ^acTB,  4a  ►iioőo 
a3t  6y/\y  Bt  yropóCKOii 
seM^ii  líAw  OHt  Bt  FaauHB- 
CKOH.  Bo^o^HMept  ace  npii- 
ciacH  K«  HsHc^aBy  peKa: 
6paTe,  K^aHHio  th  ch  h  Kaio- 
CH  CBoea  bhhbi,  sane  aat  bh- 
HOBaTt  ecMB,  HBiH'fe  ace  őpaie 
HpÍHMH  MH  Kt  ceő-fe  II  OT^an 
MH  H  Kopo.iH  npHHy^H,  ^a 
MH  HpÍHMeT«,  a  MH-fe  ^aH 
Bort    ct    TOŐOH)    ÓBITH.    IISH- 

c.naBt  ace  na  Bce  to  hc 
xoTHuie  HH  nosp-feTH,  HO  Hy- 
aceio  Kopo.ieBOK)  ii  Myaceií  ero 

BRMJT  ct  HHMt  MIipHTHCH.  KO" 

po»iB  ace  pcHc  Kt  Bo^o^h- 
Mepy :  na  TOMt  th  u'fe.ioBaTii 

KpeCTt,  HTO  ecTB  3a  T06OK) 

PyccKMxt    rpa,^OBt,    to    th 

BOSBpaTHTH     BCC,    a    Ct    HsH- 

cjiasoMt  TH  6bith  3a  o^mit 
II  HO    oTiiyHHTH  mu   Cii    ero 

HH    Bt    AOŐpii,     HH     Bt    .THcIl, 

HO  Bcer^a  th  cb  miMt  öbith, 
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királyt,  de  a  király  nem  őket 
hallgatta  meg.  hanem  az  ér- 
seket és  a  maga  embereit) 
mivelhogy  Volodimer  sok 
holmi  jószágot  küldött  ki 
nekik.  Monda  pedig  a  király: 
nem  ölhetem  meg,  mert  na- 
gyon könyörög  és  szánja- 
bánja vétkét,  ha  azonban 
most  a  keresztre  megeskü- 
szik és  megszegi,  akkor  le- 
gyen úgy,  a  mint  Isten  ítél 
köztem  és  közötte,  hogy  vagy 
én  legyek  békén  a  magyar 
földön,  vagy  ő  a  halicsin. 
Volodimer  pedig  Izjaslavhoz 
is  küldött,  mondván :  íivér, 
köszöntelek  és  bocsánatot 
kérek  a  vétkemért,  mert  én 
vagyok  a  hibás,  most  pedig, 
testvér,  fogadj  be  magadhoz 
és  bocsáss  meg  s  vedd  reá 
a  király  is.  hogy  engedjen  meg, 
adja  Isten,  hogy  békén  legyek 
veled.  De  Izjaslav  minderről 
még  csak  hallani  sem  akart 
s  csak  a  királynak  és  em- 
bereinek a  szorítására  kezdett 
vele  békülni.  A  király  pedig 
monda  Volodimernek:  esküd- 
jél arra,  hogy  a  mi  orosz 
város  van  túl  a  tieiden,  mind- 
azt visszaadod,  Izjaslavval 
pedig  együtt  tartasz  és  tőle 
el  nem  pártolsz  sem  jóban, 
sem  rosszban,  hanem  mindig 
vele  maradsz,  ő  pedig  min- 
denre örömmel  reáállott.  Izja- 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai. 


.  .  .  .  mivelhogy  Volodimer 
[stb.  szószerint  egyezik  a 
voskresenski  kézirat  szöve- 
gével] 
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Bceny  ez  pa^ocTiio  npncTa. 
HsHcaaBi.  ace  h  KopoJit  h  Bo- 

^OAHMep-B    ŐpaTt  JlsfiCJiaBAh, 

H  cBiHi.  ero  MfcCTHc^aBi. 
H^oma  BCH  Bt  maTepi,  icopo- 
^eBt  II  Hanama  caaTH  MyacH 
CBOH  Kt  Bo^o^HMepy  co  icpe- 
CTOMt,    OHt    5Ke    11,'fe^ona   na 

BCeMI.    TOMt      H    TaKO    CMHpH- 

macii,    H    H^e   Kopo^t  bocbo- 

HCM,      a      MsSICASLB'h      H^e      Bt 

Kiest  Ko  CTpLieBH  cBoeMy 
BflHecjiaBj  ct  bg^hkok)  c^a- 

BOK)    H    Ct    Be^HKOK)    HeCTÍlO  H 

noxBa^iima  Bora  ii  npeqn- 
CTyio  ero  MaTept,  npeÓBima 
Bt  Bece^in  ii  Bt  ^ioőbh  bc- 
^Hii.'b.  ITocia  »ce  Hsüc^aBt 
Tor4a  Kt  őpaTj  cBoeMj  Po- 
CTHC^aBj  noB-fe^a  cmj.  KaKO 
ct   Kopo.ieMt  Cfí  BH^-fe  II  KaKO 

Bo^o^HMepa  Fa^HiBCKaro  no- 
ő-b^Hma  H  Bt  3eM^io  cboio 
npiíi4e  no34opoBj,  to  sice  cjili- 
maBt  PocTHC^iaBt  noxBaanBt 
Bora  H  oopa^oBacíi,  Khji3I0 
lOpbro  5Ke  Bo.io4iiMepnqio 
/l,o^ropyKOMy  Tor4a  eymy  Bt 
PocTOBH,  cjiLimaBt  ace  ^ko 
ropo4ent  ero  posBejin  h 
noacr^H  BecB  ii  Tor4a  .... 
Ha^a  ctBOKyn.AiiTH  boh  cboh 
. . . .  H  noH4e  K)pBH  ct  cbihmh 

CBOHMH    II    ct    POCTOBHII  H  Ct 

Cy34a.iBi];ii  h  Pcsjihbckíh 
KHÍI3B  PocTHC^aBt  Hpocaa- 
Bii^B  ct  öpaxBeio  H  ct  no^KBi 

CBOHMH    ct    HHMt,    TaKOMCC    H 


OHt  ace  KO  BCCMy  pa40CTiio 
npHCTa.  Hsac^aBt  ace  h  ko- 
po^B   H    Bo^o4HMept,  6paTt 

Il3HCaaB^B,H  CBIHt  CroMcTH- 

c^aBB  H4oma  bch  Bt  raaiept 
Kopo^eBt  H  Ha^^ina  cjiaxH 
MysKH  cBoii  Kt  Bo.io4HMepy 
ct  KpecTOMt,  OHt  ace  ii.'fe^oBa 
na  BccMt  na  TOMt  h  TaKO 
cMHpHiuacii.  H  H4e  icopoaB 
BOCBoacH,  a  HsacJiaBt  H4e 
Bt  Kiest  Kt  CTpweBH  cBoeMy 
Bniec^iaBy  ct  Be^HKoio  c^a- 

BOK)    H    ct    BeaiIKOK)    HCCTÍK)  H 

noxBajiHina  Bora  h  npe^H- 
CTyio  ero  MaTcpB,  npeÖBima 
Bt  BecejiÍH  H  Bt  .ik)6bh  bc- 
jiHq-fe.  Ilocjia  ace  H3ac.;iaBt 
Tor4a  Kt  őpaTy  cBoeny  Po- 
CTHc^aBy,  noB'fe4a  ewy,  KaKO 
ct  KopoaeMt  c-a  BH4'fe  ii  KaKO 
Bo^o4HMepa  rajiHiBcícaro  no- 
6ií4Hma  h  Bt  seií^io  cboh) 
npiii4e  no34opoBy,  Toace  c^bi- 
niaBt  PocTiicjiaBt,noxBa^HBt 
Bora    H  o6pa40Bacfl:   .   .   .   .] 
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slav  tehát  és  a  király,  és 
Volodimer,  Izjaslav  fivére  és 
fia,  Mstislav,  mindannyian 
bementek  a  királyi  sátorba 
és  elkezdek  embereiket  a  ke- 
reszttel Volodimerkóhoz  kül- 
dözgetni, ő  pedig  mindarra 
megesküdt  és  így  megbékül- 
tek és  visszatére  a  király 
■övéihez,  Izjaslav  pedig  vissza- 
ment Kievbe  nagybátyjához, 
Vjaceslavhoz  nagy  dicsőség- 
gel és  nagy  tisztességgel 
és  hálákat  adtak  Istennek 
és  szűz  anyjának  és  boldogan 
és  szeretetben  éltek.  Izjaslav 
pedig  akkor  Rostislavhoz 
külde,  elbeszélve  neki,  hogyan 
találkozott  a  királylyal,  ho- 
gyan győzedelmeskedtek  ha- 
licsi  Volodiraerkón  és  hogyan 
tért  vissza  hazájába  egész- 
ségben. Roátislav  hálát  adva 
Istennek,  igen  megörvendett,  igen  megörvendett 
Dolgor.Volodim.  György  feje- 
delem pedig  azidöben  Ro- 
stovban  tartózkodott  s  a  mint 
meghallotta,  hogy  az  ő  Goro- 
decét  szétrombolták  és  földig 
leégették,  elkezde  .... 
sereget  gyűjteni  ....  És 
elmene  György  a  fiaival  és 
a  rostoviakkal  és  a  suzdaljak- 
kal  és  vele  a  rezanji  fejede- 
lem. Jaroslavic  Rostislav  is 
testvéreivel  és  hadaival,  úgy- 
szintén az  orepljuev  és  a 
toksobic    polovecek  is  és  az 
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IIo^OBiíH  OpbnaioeBe  [így]  h 
Tokco6hhh  h  Bca  IIo^OBeHB- 
CKan  3eM^H  hto  hxi.  hh  ecTt 
MeaKH  Bo^roK)  h  ^H-fenpoMt, 
H  noH^oma  na  B^thhb  .... 
4a  Ha  r^iyKOBt,  Ty  skc  ii 
cTama.  Bo.lo/^HMep'B  3Ke  cili- 
maBt,  oace  H^ext  CBaT'B  ero 
lOpBH  Bt  PycB,  H  noH^e  hs-b 
FajiHHa  KT>  KieBy.  HaacjjaB'B 
3Ke  noH^e  npoTHBy  Boao^h- 
Mepy  H  Bo^io^HMeprb  Bosspa- 

TMCa  BTE.  FaJlH'JB  ....  (59.  1.)^ 


'  A  patriarchai  szövegnek  a  244 — 258.  11.  [  ]  között  levő  részét 
és  a  Melléklet  I.  alatt  levő  részt  az  OÉTGy.  IX  köt.  191—194.  11. 
kéthasábosan,  egymással  szembeállítva  közölte,  holott  az  egész  az 
acad.  XIV.  sz.  kézirata  alapján  egyhasábos,  a  többi  kéziratok  eltérései 
szöveg  alatt,  jegyzetben  adatván.  Mivel  pedig  mi  a  voskresenski  magyar 
vonatkozású  szövegeit  állítjuk  szembe  a  patriarchaival,  itt  három  hasábot 
kell  adnunk.  E  nehézségen  csak  ágy  segíthettünk,  hogy  a  patriarchai 
egyik  szövegét  mellékletben  hozzuk. 

A  patriarchai  két  szövege  közül  a  [  ]  helyén  az  alapul  vett 
acad.  XIV.  kézirat  volna  a  helyén.  Mi  ezt  teltük  mellékletbe  s  a 
két  hasáb  másikának,  a  Laptev-féle  kéziratnak  a  szövegét  hagytuk  a 
voskresenskivel  szemben,  mert  ez,  a  dültbettís  eltéréseket  kivéve,  tel- 
jesen azonos  a  voskresenskivel,  az  acad.  XIV.  pedig  meglehetősen  eltér. 

A  Laptev-féle  kézirat  szövegéből  a  voskresenskinek  { )  között 
levő  része  hiányzik. 
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egész  polovec  föld,  a  hányan 
csak  vannak  a  Volga  és  a 
Dnépr  között  és  elmentek  a 
vjaticekre  ....  és  Gluchovra, 
8  ott  megállottak.  Volodinier 
pedig  hallván,  hogy  a  násza, 
György  az  oroszok  közé  megy, 
elindult  Halicsb  ól  Kievbe.Izja- 
slav  pedig  eléje  ment  Volodi- 
merkónak,  mire  Volodimerko 
visszatért  Halicsba (59. 1.) 


MELLEKLET. 

L 

Az  1152.  év  magyar  vonatkozású  helye  eg-y  részének 

a  patriarckai  vag-y   Nikon-féle  szöveg  alapjául   vett 

acad.    XIV.    sz.   kéziratban    levő    másik   változata.* 

Uo.  ua.  kötet,   191—194.  11. 


(191.  1.)  a  HesKecKÍH  ko- 
po.^L  H  .TIüKOBe  He  H4oma, 
H  Buie^me  Bt  seM^io  Bo.ao- 
^iiMepKOBy  H  CTama,  ö-b  6o 
4eHi>  BocKpecenia  XpncTO- 
Ba  He^'fe.iH,  Kopo.lL  3Ke  no 
CBoeiwy  oŐLinaK)  ne  ci-a  HHr^'b 
5Ke  Bi>  He4'baK).  Khji3I>  se- 
.iHKH  ace  Bo.io4HMepKo  ne 
^a^Huie  paTH  bhhth  bi,  cbok) 

SeMJlK)     H     cp-feTe  HXt  H   H3LI- 

Ma  H-bKoaHKo  cTopoaceft   ne- 

pe^OBBIXI.        HdKOBt        KOpO- 


a  cseh  király  pedig  és  a 
Ijachok  [lengyelek]  nem  jöt- 
tének, és  bemenvén  Volodi- 
merko  tartományába,  meg- 
állottak, mert  Krisztus  [urunk] 
feltámadásának  napja,  vasár- 
nap volt,  a  király  pedig  szo- 
kása szerint  vasárnapon  se- 
hova sem  indult,  Volodimerko 
nagyfejedelem  nem  engedte 
a  hadat  az  ő  földjére  jönni, 
és  találkozván  velők,  elfogta 
a  királyi  elöhad  néhány  őrsét. 


'  A  patriarcliai  szöveg  e  két  változatát  az  arch.  bizottság  egy- 
mással szembeállítva  adja.  A  patriarchai  szöveg  alapjául  a  bizottság 
a  XVI.  század  második  felében  irott  acad.  XIV.  jelzésű  kéziratot 
vette,  melyet  Schlözer  nevezett  el  patriarchainak.  Ennek  az  összesen 
8  kéziratban  ismert  szövegnek  egyik  XVII.  századi  másolatából,  melyet 
néhai  tulajdonosáról,  Laptev  Petrov  Iván  szentpétervári  kereskedőről 
Laptev-féle  kéziratnak  neveznek  (újabb  neve  a  szentpétervári  csász. 
nyilv.  könyvt.  VI.),  közölte  a  bizottság,  az  alapul  vett  szöveggel 
szembeállítva,  a  fenti  [  ]  között  levő  változatot,  mely  jelentékenyen  eltér 
az  idetett  eredetitől  s  a  többiektől.  A  Laptev-féle  másolatnak  az  1240. 
és  1247.  éveknél  eltérő  szövegeit  szintén  közlöm. 
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^esLixt.    HayTpiíí    Mce   ^eHB 

B'hCTRB'h     KOpO^L     npÍH^G     KT. 

IlepeMBimjiio  h  cTa  no^^'fe 
p'bKy  CaHK)  no^iKH  ypaacaü 
H  no4BHacec-a  crt  uojíkh  no 
piií-fe  no  Can-fe,  ői  SKe  no.i- 
KOB'B  e4HHLixi>  KopoaeBLix'B 
CTO  H  ce^MhAecsíTh.  KnasB 
Be^.  ace  Bojio4HMepKO  Ta- 
aH^CKin  nocTynn  BtcnHTB  aa 

TBep^B  H  CTa  B'B  Kp-fenOCTH  H 
CHAy    CBOK)    nOCTaBH  npOTMBT. 

KopoaH,  yrpn  3Ke  Kopo^esn 
BH^-feraa  nojiKH  ero  h  ii^oma 
na  HMK-B,  CH^a  ace  Bc^a  Bo.io- 
AHMepKOBa  noő-fesKe.  BH^-feB-B 
3Ke  KH.  Be^.  Bo^o^HMepKo 
CBOHX'B  ő-kKan^iixt,  noötace 
H  caMt,  a  yrpn  roHíini,e  B'B 
CA^'k^'h  wn'h  n  cbKjmfi,  a  oB'fex'B 
pyKaitfH  H3BiMama,  (192.  1.) 
Taace  npin^e  kí  p-bq-fe  h  6'fe- 
acan^y  ejiy  qpea-B  p'bKy  h 
MH03H  Boii  ero  HCTonoma,  a 
hhíh  pyKaMH  üTH  ŐBima  ot-b 
yrpoB-B.  Kh.  bcjí,  ace  Bo.io- 
/\HMepKO  raamcKin  e^Ba  yie- 
He  B'B  üepeMBim^B  othio4'b 
CB  MaaBiMii  BOH  H  nocia  k'b 

KOpoaK)     CB     He^OŐHTÍeM'B      H 

crh  Be^HKHM'B  Mo^enieMB  h 
co  cieaaMH  MHpa  npocü  n 
cn-femno  o  comb  no4BH3a«CH, 
eaee  6li  cmhphthgh  crh  Kopo- 
^eMB  B'BCKop'fe,  ^oH^eace  ne 
npÍH4e  K'B  Kopojuo  khíi3B  Bea. 
KieBCKÜí  HsacaaB'B  Mcthc^, 
noH^e  6o  kh.  bca.  HsHcaaB'B 


Másnap  a  király  felkereked- 
vén, Peremysl  alá  ért  és  meg- 
állott a  San  folyó  mentén, 
rendezvén  hadait  és  meg- 
indult velők  a  Sanon  át,  vala 
pedig  csak  a  királyi  csapatok 
száma  száz  és  hetven.  Halicsi 
Volodimerko  nagyfejedelem 
visszavonult  a  falak  mögé 
és  megállott  az  erősségben, 
felállítván  haderejét  a  király 
ellenében.  A  király  magyarjai 
pedig  meglátván  az  ő  csapa- 
tait, utánuk  rohantak,  és 
megfutott  Volodimerko  egész 
hadereje.  Látván  Volodimerko 
nagyfejedelem,  hogy  övéi  me- 
nektilnek,  maga  is  megfutott, 
a  magyarok  nyomon  követ- 
ték, kaszabolva  őket,  másokat 
puszta  kézzel  elfogva,  s  szin- 
tén a  folyóhoz  ért,  szaladva 
a  folyón  keresztül,  sok  vité- 
zét eltaposták,  másokat  kéz- 
zel fogdostak  össze  a  magya- 
rok (192.  1.).  Halicsi  Volodi- 
merko nagyfejedelem  onnét 
alig  bírtnehányadmagávalPe- 
remyslbe  beszaladni  és  alá- 
zatosan, nagy  könyörgéssel 
a  királyhoz  küldött,  könnyek 
között  békéért  esedezve,  és 
ugyancsak  rajta  volt,  hogy 
mennél  gyorsabban  megbé- 
kéljen a  királylyal,  még  mi- 
előtt a  királyhoz  érkeznék 
Mstislavic  Izjaslav  kievi  nagy- 
fejedelem, megindult  ugyanis 
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Hc  Kiesa  Ha  Be^.  kh,  Bojio- 
;i,HMepKa  FaaiiHCKaro  h  ne 
ycn-fe  Ha  toíi  6oh,  h  c^LimaBt 
OTi>  roHiíeeii  e-fecTL,  hko  cl- 
CTynHmacH   Ha    6oh  h  ocxa- 

BHBI.    CWay    CBOK)     TaSKKJH)    H 

noH^e  He  bo  MHOs'b,  ^erKO,  h 
npÍH4e  KI.  p-fen-fe  Kt  CanaKy 
H  BH^-fe  6'feacaiiiiHxi.  mhofhx'b 
H  rna  bt.  c^'fe^i.  Hxt,  mho- 
riixi.  h36h,  a  hhlixt.  pyKaMH 
HTt.  Be^.  ace  kh.  Bo^o^HMep- 
Ky  FaviHicKOMy  ne  B-fe^Hiiiiy, 
aKo  npÍH4e  KH.  Be.i.  Kícbckíh 
HsHc^aBTb     McTHc^aB.    Toro 

pa^H      CH'buiHO     MO^HUie      KO- 

po^a  0  MHpt,  yB'fe^'feBi.  aee, 

JIKO    HsHC^aBI.     MCTHCM.    KH. 

Be^.  KieBCKÍH  iipÍHAe,  m  nana 
HGAowh  6hth  h  co  c^esaMH 
Moaenia  nocLiJiaTH  Kt  neMy, 
MHpa  npocH.  Kh.  se  a,  skg 
Hsjic^aBi.  McTHc.;i.  ne  xotü- 
me  ^aTH  eny  MHpa,  oh'b  ace 
uaKM  iioc^a   MHorH  ^apti  ct 

He.lOÖHTÍeMB     Kt      KOpO.^H)     H 

KTb  nHCKyny  ero  h  k-b  Boeso- 
^aMi.  ero,  ^aÓLi  ero  Be^.  kh. 
HsHc^aBy  McTHCJiaB,  KieB- 
CKOMy  He  BBi^aat,  a  cBoero 
6bi  eiviy  ne  noMnnyat,  hto 
ero  paarH-feBHat,  a  nonaMa- 
TOBaat  6fci  MOH)  caysKŐy  h 
Apyacóy,  eace  aa  oTna  ero 
MHoro  cTpa^axt  őiac^  ct 
JlaxH,  a  HLiH-b  ecMB  /i.oőp'b 
M3T0MeHi.  H  paneHT.  a-tao  h 
KpoBÍio  Hsuieai.  h  ,^o  KOHna 


Izjaslav  nagyfejedelem  Kiev- 
ből  halicsi  Volodinierko  nagy- 
fejedelem ellen,  de  nem  ért 
oda  ehhez  a  küzdelemhez, 
hanem  hallván  a  futároktól 
a  hírt,  liogy  az  ütközet  meg- 
kezdődött, nagy  hadát  hátra- 
hagyva, maga  kisszámú  csa- 
pattal könnyen  előre  sietett 
és  megérkezvén  a  Sanok 
vizéhez,  látta  a  sok  száladét, 
űzni  kezdte  őket  és  sokat 
leölt,  másokat  kézzel  elfogott 
Halicsi  Volodinierko  nagy 
fejedelem  pedig  nem  tudva 
hogy  Mstislavic  Izjaslav  kievi 
nagyfejedelem  megérkezett 
sürgette  a  királytól  a  békét 
a  mikor  pedig  értesült  Msti- 
slavic Izjaslav  kievi  nagy- 
fejedelem megjöttéről,  el- 
kezde  neki  hódolattal  és 
könnyek  között  békéért  kö- 
nyörögni; de  Izjaslav  nem 
akart  vele  békélni,  ő  tehát 
hódolattal  és  sok  ajándékkal 
ismét  a  királyhoz  külde  és 
a  püspökéhez  és  vezéreihez, 
hogy  Izjaslavnak  ki  ne  adja, 
feledje  el,  hogy  magára  hara- 
gította őt,  hanem  jusson 
eszébe  a  szolgálatom  és 
barátságom,  a  ki  sokat  állot- 
tam ki  az  ő  atyja  érdekében, 
verekedvén  a  Ijachokkal,  most 
pedig  nagyon  oda  vagyok, 
súlyos  sebet  kaptam,  a  vérem 
elfolyt,  végletekig  ki  vagyok 
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HSHeMOr^T.     H     Ttl    OBI    HOMfl- 

Hjat  anocToatcKoe  c.iobo  : 
^pyrL  Apyrv  TíiroTLi  hoch- 
me,  H  npoponecKoe  ciobo  : 
6paTÍe  Bt  ő'fe^íax'L  nocoŐHBii 
oBiBEHTe,  noHeace  rp'fexo.iio- 
6em.  n  saKOHonpecxynHiiK'L 
pa^yeTCii  paxoib  h  KpoBo- 
npo.iHTÍH),  npaBe4HLiH  ace  pa- 
AjercH  Jínpv  II  aioŐBH,  .110- 
6oBt  ace  ecTB  Bort  11  npe- 
ÓLiBaHii  Bt  .ik)6bh,  Bt  Bost 
npeotiBaext  11  Bort  Bt  neMt 
npeoBiBaeTt,    h    tbi  (193.  1.) 

ame    Mlipt     II    .IK)60BB    COTBO- 

pninn,  Bt  Boat  6y4enni  ct 
B-kpoK)  npaBociaBÍa.  Kopo.iB 
ace  cia  ciBimeBt  npocaesiicH 

H    HaiaTB     MO.IIITII     Be.\.     KH. 

HsjicaaBa  McTHci.KieBCKaro, 
^aőBi  CMiipnaoH  ct  Boao^n- 
MepKOMt  II  e^a  BBe^e  ero 
Bt  Miipt  et  Be.\.  KH.  Bo.io- 
^HMepKOMt  ra.\iiHcivíiMt.  II 
cHi^e  c3iHpiiBmacji  pasBi^o- 
macH,  Kopo.iB  Bt  5'rpBi,  a 
KH.  Bea.  HsHc.iaBt  McTHca. 

Bt    KicBt    .... 


merülve,  te  pedig  emlékezzél 
az  apostol  szavaira:  viseljétek 
egymás  terheit,  és  a  próféta 
mondása :  testvérek,  bajban 
segítsetek  egymáson,  mert 
csak  a  bűnt  szerető  és  a 
törvényszegő  örül  a  hadako- 
zásnak és  a  vérontásnak,  az 
igaz  ellenben  a  békén  örvend 
és  a  szereteten,  a  szeretet 
pedig  maga  az  Isten,  s  a  ki 
szeretetben  él,  Istenben  él 
és  Isten  ő  benne,  (193.  1.) 
ha  tehát  békét  és  szeretetet 
cselekszel,  Istenben  leszel  a 
pravoslavie  hitével.  A  király 
ezek  hallatára  elkönnyezte 
magát  és  elkezdé  kérlelni 
kievi  Mstislavic  Izjaslav  nagy- 
fejedelmet, béküljön  ki  Volo- 
dimerkóval  és  alig  bírta  reá- 
venni, hogy  megbékéljen  hali- 
csi  Volodimerko  nagyfejede- 
lemmel. És  így  megbékélvén, 
széjjelmentek,  a  király  a 
magyarokhoz,  Mstislavic  Izja- 
slav nagyfejedelem  pedig 
Kievbe  .... 


MELLEKLET. 

IL 

A  tverji  évkönyv  ugyanazon  helyei/ 
Az  OÉTGy.  XV.  köt. 


1123  ....  (193.1.)  Toro 
ace  Ji'h'rsL  Hpoc.^aBeii,i>  Cbhto- 
noA^n^h  npin^e  ki»  Boao^n- 
Mepy  Ha  An^p-fea  Bo.iO/i,HMe- 
pnna  ManaMaxoBa  ct  mho- 
acecTBOMt    BOH    ct    yrpBi  H 

Ct    AnXhl    H  CL  HHMT,  PoCTH- 

ciaBH^H :  Boao^apt  ii  Ba- 
CH.^K0,  H  ocTynuma  ÁHAp'hsí 
B-L  rpa/^t,  a  khüsk)  Be.iHKOMy 
BOH  cLŐnpaiou^y  h  ne  ycn'b 
nocaaTH  eMy  noMomH  hc 
Kiesa.  üpocviaBy  ace  HB^^niy 
OKO.^0  rpajZi,a  tc^hko  caMOMy 
TpeTÍK)  H  npeTíHuy  An^p'feeBH 
H    rpasKaHOMi.,    üico    aayxpa 


1123  ....  (193.  1.)  Ez 
évben  Svjatopoléic  Jaroslavec 
eljőve  Volodimer  alá  Mana- 
mach  Volodimeric  András  el- 
len roppant  sereggel,  magya- 
rokkal, és  Ijachokkal  [lengye- 
lekkel] és  vele  a  Rostislavicok : 
Volodarj  és  Vasilko  és  körül- 
fogták Andrást  a  városban, 
a  nagyfejedelem  pedig  hadat 
gyűjtvén,  nem  ért  reá  segélyt 
küldeni  neki  Kievből.  Jaro- 
slav  mindössze  harmadmagá- 
val a  város  körül  lovagolva, 
fenyegette  Andrást  és  a  város- 
belieket, hogy :  holnap  beve- 


*  A  tverji  évkönyvet  a  bizottság  előszava  szerint  egy  Rostov- 
vidéki  közönséges  falusi  atyafi  állította  össze  1534-ben  a  8zófiai,  az 
1.  novgorodi,  a  suzdali  és  az  elveszett  tverji  évkönyvekből.  Ez  utób- 
bit a  szöveg  szerint  az  1461-ben  elhunyt  Aleksandrovié  Boris  tverji 
nagyfejedelem  parancsára  irta  össze  ismeretlen  szerző.  Az  1534-iki 
feldolgozó  mai,  tverjinek  nevezett  évkönyve  1499-ig  halad.  Eszerint 
az  1460-tól,  mondjuk,  1499-ig  terjedő  rész  az  1534-iki  összeállitó  saját 
toldása.  A  Nikon-féle  compilatio  1460  óta  (nocili  hcjiboíí  motboi>tii  XV. 
B-bKH,  írja  a  bizottság)  nem  is  tartalmaz  tverji  híreket. 
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BtsMy  rpa^t,  u  BBime^rae 
HSTb  rpa4a  ^sa  „Iítxli  coKpw- 
CTacH  Ha  yB03'fe  Boa.i'b  nvTii, 
j^íjace  [!]  e.MV  htii.  ii  hko  mh- 
HOBame  nxT>  ii  ohh  BBicKOHtine 
iipo6o4oma  ero  ocK-fenojTt,  Toa 
Homii  II  vMpe.  a  Boii  ero 
BH4'feBme  pasLiii^omacH  .... 
1151.  (215.  1.)  KHH3I,  Be- 
.ihkííí  IlaacviaB'L  IMbCTne.ia- 
BH^fc      Hana      (n>BT>Kyn.iHTii 

yrpW    H    ►IhXLI,    a    KBHSh  bc- 

^hkíii  K)pin  cT.B'LKynHca  ei> 
6paTOMT>  Büqec^aBOMt  ii  no- 
MomB  KTh  HeMv  npifi;i,e  Bo.io- 
4HMepK0Ba  nai.  Fa.iHHa,  a  ii 
caM^  Bo.ioAiiMepKo  kT)IIIvmb- 
CKV  npHCTvnH,  To  ace  cj\u- 
maBme    írpn    ii    JIhxbi    h 

yÓOHBUIHCil       OTBH^Oma       OTB 

Haac.iaBa.  AH^peio  ace  lOpie- 
Bmy  3  ópaxoM-B  PocTiie.ia- 
BOMi>  ŐBiBray  y  MopaBnmi  ii 

Ty    B1,    HOmU    ŐBICTB  SO.lt  HO- 

noaox'B  Ha  hhxt..  hko  BcfejrB 
Ilo.ioBueM'B  o-feacaTH  n  npo- 
híhmtj  BoeMT.  ....  HayTpia 
ace  OTCTyniima  kt.  Awohv  ii 

ÖBICTB  HMTi  BÍíCTB,  HKO  H^CTB 

OTeut  HX^  n  3  őpaTOMTj  Bh- 
^e<MaBOMi>,  OHH  ace  ohhtb 
OTCTynHma  kt.  ^Ivhckv,  a 
BT,  HeMT.  cyiny  B.ia^ii.Mepy 
MBCTHc.iaBiiqy.  H  BBirae4raii 
n-feiiimi,  Hanama  0Tp'ííaHTn[cH] 
CTb  HHMH  .  .  .  .  II  cToaxy  y 
rpay3;a  3  He;i,'fe»iii  h  bo,\v 
oTBHina,  H  Haqa  Bo.i04iiMepB 


szem  a  várost,  a  melyből  két 
Ijach  kijővén,  elrejtőztek  a 
hidon,  azon  az  úton,  amelyen 
jönnie  kellett,  s  a  mikor  mel- 
lettök ment,  azok  előugrottak 
és  kopjával  átszúrták,  azon 
éjjel  meg  is  halt,  hadai  pedig 
látva  ezt,  szétmentek  .... 
1151.  (215.  1.)  Mstislavic 
Izjaslav  nagyfejedelem  el- 
kezde  gyűjteni  magyarokat 
és  Ijachokat,  György  nagy- 
fejedelem pedig  egyesült  fivé- 
rével, Vjaceslavval  és  Halics- 
ból  eljött  Volodimerko  segélye 
is  hozzá,  maga  Volodimerko 
pedig  felvonult  Surask  alá, 
hallván  ezt  a  magyarok  és 
a  Ijachok,  megijedtek  és  el- 
mentek Izjaslavtól.  Jurjevic 
András  pedig  a  fivérével, 
Rostislavval  Moravicánál  állo- 
másozván, ott  éjjel  nagy  ria- 
dás  keletkezett  közöttük,  úgy 
hogy  a  polovcik  is  megfutot- 
tak és  a  többi  hadak  is  ...  . 
Másnap  Ljuben  alá  vonultak 
és  hírt  kapván,  hogy  atyjok 
fivérével,  Vjaceslavval  köze- 
ledik, ismét  Lucsk  alá  indul- 
tak, a  melyben  Mstislavic 
Vladimer  tartózkodott.  Ki- 
jővén a  gyalogok,  elkezdtek 

kölcsönösen  nyilazni 

3  hétig  voltak  a  város  alatt, 
a  melytől  a  vizet  is  elfogták, 
és  elkezde  Volodimer  béké- 
ért könyörögni.  Izjaslav  pedig 
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MO^HTHea  npoc«  MHpa,  a  Msa- 
cjiaBt  nocLi^ame  Kt  Bo^o- 
4HMepy  Fa^HHHHCKOMy,  ;i;a6Li 
o  newh,  yMo^H^t  lOpia,  a 
BHHy  BCK)  Ha  cfí.  BtB^araa, 
a  He  ^ía^auie  MHpa  Pocth- 
c^aBB  lOpieBH'it  H  lOpriö  H- 
poC'iaBHHb,  BHyKi>  Be^HKo[ro] 
KHJI3A  CBaTOHOJiKa.  lOpriíí 
ace  xoT-fe  ^aTH  cToat  (216. 1.) 
KieBB  6paTy  Bünec^aBy  h  ne 
^ama  ejviy  bo.ih  őoape  pKyme : 
He  c'B/íp'BacaTH  einy.  h  ;i,ama 
einy  BBiuieropo^'B.  Toro  sKe 
A'hTSi  npHuie^'B  khüsb  bcah- 
kíh  HsHc^aB-B  oTaíi  nosBaH-B 
KiaHBi  cBrnaTH  lOpria  hc 
KieBa,  IOpÍH  3Ke  v[^},e  Kt  Ho- 
Boropo/[i,Ky  CB  cbohmm  a'^tmh, 
To  ace  caBimaB'B  Boao^HMepB 
TaAwmim  noH^e  na  HsHcaa- 
Ba  K-B  KieBy,  HsüCJiaB'B  ace 
HOH^e  npoTHBy  eMy  cb  öpa- 

TOM-B  BoVlO^HMepOM-B  H  CB 
CBIHOM'B        MBCTHC^aBOMB,       H 

cp-feTe  ero  y  TyMauia  h  cTama 
o  ^u,'h  CTypHi,  BH/^-feuiaace 
^pyacHHa  ero  MHoacecTBO  boh 
Bo^o;i,nMepKOBBiXB  h  yőoü- 
macH  H  Hanauia  roBopHTH  Be- 
^HKOMy  KHH3I0  HsHc^aBy.  4a 
noH4eT'B  Ha3a;i;T>.  OHOMy  ace 
He  xoT-fiu^y,  noTOM-B  noő-feace 
H  npHŐ'brB  KB  KieBy  hoih;íio 
H  BBiőpaBCfl  H  ő-feaca  k-b  Bo- 
*í04HMepy,  a  Boao^HMcpKO 
cTa  y  KieBa.  A  lOprifl  b-b  to 
ace  BpeMH  npiw^e   kb   KieBy 


halicsi  Volodimerkóhoz  kül- 
dött, hogy  kérlelje  meg  az 
ő  nevében  Györgyöt,  magára 
vévén  az  egész  hibát,  de 
Jurjevic  Kostislav  és  Jaro- 
slavic  György,  Svjatopolk 
nagyfejedelem  unokája,  nem 
engedték  békélni.  György  át 
akará  adni  a  (216.  1.)  kievi 
nagyfejedelmi  széket  fivéré- 
nek, Vjaceslavnak,  de  a  bojá- 
rok nem  engedték,  mondván, 
hogy  ne  tartsa  ő,  és  Vyse- 
gorodot  adták  neki.  Az  év- 
ben a  kieviek  titkos  meg- 
hívására eljőve  Izjaslav  nagy- 
fejedelem, hogy  Györgyöt 
elűzze  Kievből,  a  ki  gyerme- 
keivel el  is  ment  Novogoro- 
dokba.  Hallván  ezt  halicsi 
Volodimerko,  elment  Kiev 
alá  Izjaslav  ellen,  ez  pedig 
a  fivérével,  Volodimerrel,  és 
a  fiával,  Mstislavval  eléje 
indult  s  Tumasnál  találkoztak 
s  megállottak  a  Stugna  folyó- 
nál; Izjaslav  kísérete  látván 
Volodimerko  hadainak  soka- 
ságát, megijedt  és  elkezdek 
mondogatni  Izjaslav  nagy- 
fejedelemnek, hogy  térjen 
vissza.  Ö  azonban  nem  akart, 
hanem  aztán  mégis  megfutott 
s  éjjelKievbe  érkezvén,  össze- 
késziilődött  8  Volodimerbe 
szaladt,  Volodimerko  pedig 
megállott  Kiev  alatt.  György 
azon   időben   szintén   eljőve 
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CT.  ^aBLi40Bn'iH  II  CT>  O.\ro- 
Bnqn  n  cfe^e  bi.  neMT,.  h 
noctLiacxa  sa  IIsHciaBOMij  ii 
He  nocTiiroma  cro.  II  tv^ 
Bn^-fecH  lOpriíi  ei.  Bo.io^iiMep- 

KOMt    H  aiOŐOBb  Be.lilO  CtTBO- 

pnina  MeacH  ceoe  jx  noH;i,e 
Bo.io^HMepKo  wb  Faamj, 


Hol.  Khhsb  BeaiiKÍíí  HDp- 
rin  Bo.ioAHMepoBHHB  noaca- 
.iOBa.\i.  ctiHa  CBoero  An^pea. 
^acTt  esiv  TypoBb  ii  ITh- 
HecKb  H  /l.oporoőyact  n  ITe- 
peconHBixy  h  cn^-fe  Bt  ITepe- 
conHHa'fe.  ToH  ace  shmbi  Hsh- 

C.iaBb  MbCTHCaaBIIHB  CLBt- 
Kvnii  yrpLi  H  Jl^Xtl  H 
npHrae^t  cTbrna  lOpia  ci> 
Kiesa,  noBaő.ieHi.  60  ő-fe  mv- 
acii  Bflqec.iaB.iii.  II  npecxa- 
BHCH  KHHniHH  IIsflcaaB.iH.  H 
nocaa  IIsHc.iaBTj  kt>  4^4-^ 
CBoeMv  BaHec.iaBv  bi.  Bti- 
raeropo4'i,  h  peqe :  tbi  mh 
6y4H  OTeut,  a3i>  crbrp-femiix'i, 
nepe4'i>  toőok),  thi  ne  no.io- 
acuBt  Ha  Teő'fe,  a  ee  HtíH'fe 
re&k  KieBB,  H  BTEiHÍH4e  Bh- 
lecaaBb  Bt  KieBb.  K  h  h  »  e- 
HÍe  BíiHee.iaB.ie  Bo- 
.» o  4  H  M  e  p  II  q  a  M  a  h  a  m  a- 
xoBa  ct  IIsflcaaBOMt 
il  b  c  T  H  c  .1  a  B  H  H  e  M  t.  BTj- 
ine4niy  ace  BíiHccaaBy,  n'k- 
aoBacraea  h  aioőoBb  ctTBo- 
pnma  11  c*4oina  (217. 1.)  06a  sa 


Kiev  alá  a  Davydovicokkal 
és  az  Olgovicokkal  és  beülvén 
a  nagyfejedelmi  székbe,  mind- 
ketten üldözőket  küldtek  Izja- 
slav  után,  de  be  nem  érhet- 
ték. Ott  találkozott  György 
Volodimerkóval  s  nagy  szere- 
tetet teremtvén  egymás  kö- 
zött. Volodimerko  visszatért 
Halicsba. 

1 151.  Volodimerovic  György 
[Jurgij]  nagyfejedelem  fiának, 
Andrásnak  adta  Turovt,  Pi- 
nesket,  Dorogobuzt  és  Pere- 
sopnicát,  a  ki  Peresopnicában 
ütötte  fel  székhelyét.  Azon 
a  télen  Mstislavic  Izjaslav  ma- 
gyarokat ésljachokat  gyűjtve, 
elűzte  Györgyöt  Kievből,  mert 
Vjaceslav  emberei  hívták. 
És  meghalt  Izjaslav  neje,  a 
fejedelemnő.  Izjaslav  pedig 
Vjaceslavhoz,  a  nagybátyjá- 
hoz küldött  Vysegorodba  és 
monda :  légy  az  atyám,  vétkez- 
tem ellened,  nem  tisztelvén 
a  jogaidat,  most  azonban  íme, 
legyen  a  tied  Kiev.  És 
bevonult  Vjaceslav  Kievbe. 
Manamach  Volodime- 
ric  Vjaceslav  együtt- 
uralkodása  Mstislavié 
Izjaslavval.  Bevonulván 
pedig  Vjaéeslav,  összecsóko- 
lództak  s  kölcsönös  szeretettel 
egymás  mellé  (217. 1.)  ültek  a 
kievi  széken  ....  Akkor 
elbocsátották   a   magyarokat 
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04HH1.  Ha  KieB-fe  ....  Tor^a 
oTnycTHCTa  y  rpti  ko  Kopo^io 

Ct    MHOrOK)   MeCTÍK)     H     4apBi, 

ó'b  60  HsjicaaBy  shtb  yrop- 
CKOH  Kopo^B.  ÜOTOM'BaKeMaa- 

CJiaBB  nOCAH  KTb  KOpO^K)  ypop- 

cKOMy  CBiHa  CBoero  Mbcth- 
caasa  CB  Be^HKOK)  aio6o- 
bík),  h  noceMB  noc^acTa  k'b 
PocTHcaaBy  bo  CMo.;ieHecKB, 
KaKB  lOpria  cBrHama  h  cbb-b- 
KynHCTaca  Bt  ^ioőobb  h  no- 
Be^-fecTa  emy  K'B  ceóii  6bith, 
6^K)4ymecH  lOpria.  Toji  5Ke 
BecHLi  npecTaBHCH  Pocth- 
caaBB  lOpieBUHB  bo  Be^.  na- 
TOKB  ....  Toro  3Ke  .i-bTa 
KB  lOpiio  Bo^o^HMepHHy  npn- 
xo^Hina  UoAOBixu  mhosh,  oh-b 
ace  ....  noH^e  ot-b  Ilep&H- 
CASiBJisi  H  CTama  npoTHBy 
KieBa  II  He  ^a^aiue  umt^  ne- 
peeecTHCH  na  őpo^ixB  Hsh- 
c^aB'B  K'B  ceő"}?  CTepera  h  b'b 
.^o^iax'B  6ofí  iiap,Hacaa.  IIo- 
TOM-B  3Ke  CBüTocjiaBB  nepe- 
ópo^oma  y  3apy6a,  HeKp-hnKa 
60  6'fe  TaMo  cTopoaca,  ii  xy 
BCH  npoH^oma.  A  kh.  Be^. 
Raqec^aBB    h    üssicARBh    11 

PoCTHCaaSB     CB    CBIHOM-B    Po- 

MaHOMTj,  Ma^e^aB-B  ^aBi>i/\o- 

BHMB    H    Bo^O^HMepij    CB  MHO- 

aeecTBOM'B  boh  cToaxy  y 
rpa^a,  a  cin  npiiiiie^me  cTa- 
lua  y  Jliiőe^ti    h    naMama  o 

HeÖŐHTHCil.IOpriK)  3Ke  ŐBICTB 

B-bcTB,  HKo  cBaTt  cro  Boao- 


a  királyhoz  nagy  tisztesség- 
gel és  ajándékokkal,  mert 
Izjaslavnak  sógora  volt  a 
magyar  király.  Izjaslav  azután 
elküldé  a  fiát,  Mstislavot  a 
magyar  királyhoz,  azután  meg 
Rostislavhoz  küldtek  Smo- 
lenskbe,  hogyan  űzték  el 
Györgyöt  s  egyesültek  sze- 
retettel, s  meghagyták  neki, 
jöjjön  hozzájok,  hogy  G-yör- 
gyöt  megtéveszszék.  Azon  a 
tavaszon,  nagypénteken  meg- 
halt Jurjevic  Rostislav  .... 
Az  évben  sok  polovec  kereste 
fel  Volodimeric  Györgyöt,  ő 
pedig  ....  megindult  Pere- 
jaslavljból  s  megállottak  Kiev 
átellenében,  és  nem  enged- 
ték őket,  hogy  átkeljenek  a 
gázlókon,  mert  Izjaslav  őr- 
ködött és  intézte  a  ladikokon 
vívott  ütközetet.  Svjatoslav 
azután  Zarubnál  átkelt,  mert 
ott  gyenge  volt  az  őrizet  és 
ott  a  többiek  is  mind  átkel- 
tek. Vjaceslav  nagyfejedelem 
azonban,  és  Izjaslav  és  Ro- 
stislav és  fia.  Román,  Davy- 
dovic  Izjaslav  és  Volodimer 
nagy  haderővel  állottak  a 
város  előtt,  amazok  pedig 
megérkezvén,  megállottak  a 
Libed  mellett  és  elkezdtek 
verekedni,  Györgynek  pedig 
tudomására  jutott,  hogy  a 
násza,  Volodimerko  jő  a  se- 
gítségére és  eltávozott,  eléje 
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4HMepK0  H^en.  eMy  b-b  no- 
Mo^b  H  OTCTjnn  Hasa^ij  npo- 
THBV  ero.  BtyTp^ii  ace  kh. 
Bea.      RaqBc.iaBB     ii     IIsh- 

CaaBb  [h]  BCn    KHJI3II    CL  BCfe- 

MH  cnaaMii  noii4oma  noIOp- 
riii,  Bi>  TpeTÍíi  ace  4eHb  no- 
cTHroma  y  TpeneToBLixt,  a 
lOpiii    He   yent  cHHTn&a  crh 

BoaGAHMepKOM-B.       II      ŐLICTb 

HMt  TV  6o[n]  cii.ieHb  3^.10  .... 
(218. 1.)  a  lOpiíí  ő-kaca  Kb  Ile- 
peHc.iaB.iK)  II  3  4'feTMH.  Kh, 
Bea.  ace  Banec/iaBb,  IIsji- 
caaBb  3  ópaTÍeio  noii^oma 
HasaA'B  Kb  KieBy  ....  Il3a- 
ciaBt  ace  MbCTHcaaBiiHb 
cabima  lOpria  Bb  ITepeü- 
caasai  non^e  na  hb  ct.  Bh- 
HecaaBOMTj  ....  üotoítb  ace 
nociacxa  ktb  lOpiio  raaro- 
aiome :  n4n  k-b  Cvac^aaio  .... 
Oht>  ace  He  HurkH  noMomii 
ne  0TKy4y  11  HeBoaeio  u-feao- 
Ba  KpecTB  II  HAe  3  a^tmii  na 
AaTo,  npHcnt  60  xorAa 
npasAHHK'B  Bopuca  11  Fa-tóa 
....  A  lOpift  onaTB  1146 
K-B  IlepeacaaBaK),  kh,  sea. 
ace  H-^acaaB-B  noeaa  k-b  neny 
raaro.iH :    u'fe.ioBa.i'B  ecH  na 

TOM-B,    HTTH    Tll  K-B  Cyaí4a.lK) 

,  .  ,  ,  lOpiíí  ace  H4e  Kb  Fo- 
po4icy.  B-bto  ace  BpeHH  Mbctii- 
eaaBy  HsHcaaBimy  H4y- 
my  CB  yrpbi  KB  üTuy,  a 
Boao4HMepKO    eaBiiua    noHAe 

no  HHXTi  OH'feM'B  He  «\ijí,y ÜXHÍATi 


menvén  Másnap  Vjaceslav 
nagyfejedelem  és  Izjaslav  s 
az  összes  fejedelmek  minden 
hadaikkal  György  után  in- 
dultak s  harmadnap  utói  is 
érték  Trepeíovynél.  mielőtt 
György  reáért  volna  Volodi- 
merkóval  egyesülni.  És  nagy 
csatát  vívtak  ,  ...  (218.  1.) 
György  pedig  gyermekeivel 
együtt  Perejaslavljba  szaladt. 
Vjaceslav  nagyfejedelem  pe- 
dig és  Izjaslav  a  fivéreivel 
visszatértek  Kievbe  .... 
Mstisl.  Izjaslav  hallván,  hogy 
György  Perejaslavljban  van, 

Vjaceslavval  ellene  indult 

Azután  elküldenek  György- 
höz, üzenvén:  menj  Suzdaljba 
.  .  ,  .  0  pedig,  nem  lévén 
sehonnét  segítsége,  akarata 
ellen  megesküdött  a  keresztre 
és  elment  gyermekeivel  együtt 
Altoba.  megérkezék  vala  pe- 
dig akkor  Boris  és  Gléb  ün- 
nepe ....  György  meg  ismét 
Perejaslavljba  tért,  Izjaslav 
nagyfejedelem  pedig  hozzá- 
küidött,  üzenvén:    megeskü- 

vél,  hogy  Suzdaljba  mégy 

György  tehát  Gorodokba  tá- 
vozott Az  időben  Mstislav 
Izjaslavic  úton  volt  a  ma- 
gyarokkal atyjához,  Volodi- 
merko  meg  meghallván,  utá- 
nuk eredt  anélkül,  hogy  tud- 
ták volna,  és  megállottak 
Sapogynj    mellett,    a    nagy- 
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H  cTama  y  CanorLiHii,  ah^íi 
ace  ero  Boao^wMepL  Mi>cth- 
caaBHHb  npHc^a  ki,  hhmi> 
nHTÍe  MHoro  h  ÓLiuia  tj  ni- 

aHH.    Ilo^a    5Ke    H   B-feCTb  UWh, 

síKO  H^eTi.  3a  HfiMH  Bo^o;i;ii- 
Mepico,  OHH  ace  BejiHHaxycH 
nianii,  h  bi.  tj  HomB  npo- 
TiiBj  cB'bTa  y^apH  na  hi.ixí> 

Bo^04HMepKO    H    H361I  BCfext, 

a  npoHHxi,  noHMa,  a  Mlcth- 
c^aBB  yó-fesKa  b'b  .Tly^ecKB 
CB  ^pyacHHOK)  cBoeio.  To  sKe 
cjiBimaB'B  Haac^aBB    H^e  na 

lOpria  K-B  Fopo^Ky (219. 1) 

saTBopuiy  »ce  ch  emy    h  no- 

TOM-B     HC     ŐBICTB    HH    OTKy^y 

eMy  noMomH  h  n^e  kb  Cy- 
Mc^ajiK)  .... 

1152 II  o6oHm,e 

n  e  p  e  M  BI  m  .1 B  c  K  o  e.  Toro 
ace  .i-feTa  nocjia  kh.  BejinKÍn 
cBiHa  cBoero  MBCTHcaasa  b-b 
yropBi  H  npHBe^e  3hth  cbo- 
ero  yropcKaro  Kopo.^H  na 
Bo.;io4HMepKa,  h  npiii^oina  kb 
IIpeMBim^K)  H  CTama  n.).;iKBi 
B'BSJi'fe   p-bKy    CaHT,,    ő+j   ace 

O^HHHX-B  yrpOBB  nOJlKOB-B  73 

onpHHB  HsHc.iaB^íix'B.  Bojio- 
^HMepKo    ace    cb   CBoeio  cto- 

pOHOK)      piKH      CTaBH      nO.AKH 

CBOH  H  He  cTa  npoTHBy  tíjxb. 

ÜOTOM'B     5Ke     KH.     BBA.    HbH- 

ciaBB  noőpe^e  b-b  p-feKy  cbo- 

HMH  nO.^KH,  a  K0p0.1B  HO  HtíM-B 
CBOHMH    n0.1KH.    Bo^O^HMepKO 

Mce  e  .  .  .  .  II  noTOHTama  15o- 


bátyja  meg,  Mstislavic  Volo- 
dimerko  sok  italt  küldött 
nekik  és  lerészegedtek.  És 
hírt  is  adott  nekik,  hogy  jön 
megettük  Volodimerko,  azok 
pedig  részegen  kérkedtek  és 
azon  éjjel  virradatkor  rajtok 
ütött  Volodimerko  és  mind- 
annyit leverte,  a  többit  meg 
elfogta,  míg  Mstislav  a  kísé- 
retével Luceskbe  menekült. 
Hallván  ezt  Izjaslav,  elment 
Gorodokba  György  ellen  .... 
(219.  1.)  a  ki  bezárkózott,  de 
nem  lévén  sehonnét  segít- 
sége, Suzdaljba  távozott 


1152 A    pere- 

mysli  csata.  Az  esztendő- 
ben elküldé  a  nagyfejedelem 
a  fiát,  Mstislavot  a  magya- 
rokhoz és  elhozá  Volodimerko 
ellen  a  sógorát,  a  magyar 
királyt  és  eljöttének  Pere- 
mysl  alá  és  megállának  a 
csapatok  a  San  folyó  mentén, 
és  a  magyarok  magok,  Izja- 
slav csapatai  nélkül,  73  csa- 
pattal voltak.  Volodimerko 
pedig  a  folyónak  azon  a 
partján  állítá  fel  a  csapatait, 
a  hol  ő  állott  és  nem  birt 
amazoknak  ellentállani.  Izja- 
slav a  maga  csapataival  át- 
gázolt s  utána  a  király  a  saját 
hadaival.  Volodimerko  pedig 
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.lO^HMepOBBI  no^iKBi,  Bo^o^ii- 
MHpb  ace  e^ipa  Meacb  paxEtixt 
yő-tace  bb  ropott  Bt  ITepe- 
MLiin.iB  II  aaTBopiicH,  a  boii 
HaHama  rpaónTii  ;i;BopLi  ero 
Ha  noea4'fe  h.  TaKO  ne  BSüina 
rpa^a.  II  Bt  tj  hoii^>  noc.ia 
BoaoAiiMepKO  noe.ia  ct  Aapi-i " 
ct  ^eaoÖBiTieMt  Kt  Kopoaio  ii 
apu-feőiiCKyny  ii  BoeBo^aMt 
4apBi  MHorBi,  4a6Bi  ero  II3H- 
c^aBv  He  BBi^a.it,  a  CBoero 
6bi  He  noMimaat,  eace  ero 
paarH'feBH.nE.,  sane  paneHB 
ecMn  Be.iMH,  a  eme  obi  11 
cayacőj  MOK)  noMHHyat,  eace 
3a  oTíia  ero  ci-fenoro  ohxch 
ct  »líixii.  Kopo.iB  ace  Hayxpia 
c'Bme;i;cíi  11  ct  IIsHcaaBOMt 
lí  e^Ba  BOBe^e  ero  b'b  to, 
eace  CxMiipHTncH  ct  Bo.io,t,ii- 
MepKOMt,  H  cMiipiimaca  11 
pa3Bi4omacH  .... 


....  és  összetiporták  Volo- 
dimerko  hadait,  Volodimir 
alig  tudott  a  harczolók  között 
átjutni  Peremysl  városba  és 
bezárkózott,  a  katonák  pedig 
fosztogatni  kezdek  a  városon 
ki  vili  levő  udvarait  s  igy  nem 
vették  be  a  várost.  Azon 
éjjel  ajándékokat  és  hódola- 
tot küldött  Volodimerko  a 
királynak,  az  érseknek  és  a 
hadvezéreknek  is  sok  aján- 
dékot, hogy  ki  ne  adja  Izja- 
slavnak,  a  maga  részéről  meg 
feledje  el,  hogy  felharagí- 
totta, mert  súlyosan  meg- 
vagyok sebesülve,  hanem 
azonfelül  jusson  eszébe  a 
szolgálatom,  hogy  vak  atyjá- 
ért verekedtem  a  Ijachokkal. 
A  király  másnap  összejővén 
Izjaslavval,  alig  bírta  reá- 
venni, hogy  megbékéljen  Vo- 
lodimerkóval.  és  kibékülvén, 
széjjelmentek  .... 


Hodinka :  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai. 
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III. 


A  HALICS— VOLODIMERI  ÉVKÖNYV  MAGYAR 
VONATKOZÁSÚ  HELYEI. 

(III.   BÉLA,  II.   ENDRE   ÉS  IV.  BÉLA  HALICSI 
HADJÁRATAI.) 

1188-1282. 
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BEVEZETÉS. 


Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozású  tudósításai- 
nak harmadik  csoportja  a  III.  Béla,  II.  Endre  és  IV.  Béla 
királyainknak  a  halicsi  fejedelemség  megszerzése  érdekében 
folytatott  küzdelmeire  vonatkozik.  Ezeket  az  adatokat 
a  halics-volhyniai  évkönyvben  találjuk,  melyet  szintén  a  haUcs- 
és  csakis  az  Ipatius-féle  kézirat  tartott  fenn.  Ennek  a  ^°^^*^ 
kiadásait  előbb,  a  kievi  chronika  magyar  vonatkozású 
adatairól  szóló  bevezetésben  ismertettem.  E  kézirat  1871. 
(2-ik)  sorozatonkivüli  kiadásának  ha  nem  is  valamennyinél 
a  legszabatosabban.  mindannyinál  a  legjobban,  de  a  leg- 
bővebben megírt  előszavában  a  bizottság  azt  mondja,  a  mit 
a  fentiek  bőlmár  tudunk,  hogy  ez  a  kézirat  1110-ig  apovéstit, 
llU-től  1200-ig  a  kievi  és  1201-tól  1292  végéig  a  halics- 
volhyniai  évkönyvet  tartalmazza. 

E  chronikának    magyar    vonatkozású    adatait    sem    a  viszonya  a 
szófiai,  sem  a  voskresenski  kézirat.  —  a  mely  utóbbi  a  kievinek  ,™?^f  ^t!! 

'  y  tartalinazo 

a  szövegét  átvette  ugyan,  de  mint    emiitettem,    akként    ki-     szófiai, 
vonatolva,    hogv     miutegv    a    kievi    rövidebb    átiratának  T^.  f *,T  * 

'  c-  f^>'  kiziratokhoz 

mondható,  a  Batura  vonatkozó  rész  kivételével,  a  mely  az 
egész  orosz  földet  érintő  esemény  lévén,  minden  chroni- 
kájukban  benne  van  —  már  nem  hozza.  E  kéziratokban  levő 
moszkvai  évkönyv  compilatora  tehát  a  halicsi  évkönyvet 
nem  használta.  De  nincsenek  azok  benne  a  voskresenskinél 
pár  évvel  ifjabb  patriarchai  kéziratban  sem,  a  melynek  az 
összetákolója  azonban  kellett  hogy  használta  legyen  a 
halicsit,  mert  két  esetben  említi  a  magyar  hadjáratot,  igaz. 
hogy  esak  egy-egy  mondatban,  azonkívül  átvette  a  Baturól 
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szóló  tudósítást  is,  de  ezt  már  a  voskresenskiből.^  Ezeket 

tehát  nem  használhattuk. 

A  gusUni  Hanem  van  a  halics-volhyniai  chronikának  egy  másik 

kézirat.    y^itQzata,  illetve  átdolgozata    s  ez  a  XVIÍ.  század  végéről 

való,  tehát  igén  későkori  gustini  kézirat.  Ennek  a  kimutat- 

hatólag'^    lengyel    forrásokat    is    használt   írója   a    halicsi 

szövegét  igen  rövidíti,  ebben  nemlevő  dolgokat  alig  mond, 

de    az    évszámokat   helyesebben   adja.    A   halicsi    évkönyv 

A  halicsi   írója   IV.    Béla   kortársa,   mert    pl.    1254-ben   írván,  hogy 

évkönyv    jy    g^j^  okiratilag  biztosította  Dániel  fiának,  Románnak  a 

írója  és  kora.  o  ' 

német  földet,  azt  mondja,  hogy  hossza:  miatt  nem  írtam  le 
az  egészet  (n  ctbopmtij  wó-feTt  erosKe  aa  MHosKecTBo  Beci> 
He  cnncaxoM'B),  tehát  hivatalos  iratokat  is  használt,  úgy 
hogy  a  hitelessége  kétségtelen.  A  bizottság  1871-ben  azt 
a  nézetét  fejezte  ki,  hogy  a  chronikát  valahol  Nyugat- 
Galicziában,  közel  a  magyar  határhoz  írhatták,  mert  vannak 
benne  a  hazai  ruthének  nyelvében  szokásos  kisorosz  ki- 
fejezések, ismeri  a  szereplő  magyarokat  személy-  és  név- 
szerint,  sőt  magyar  közmondásokat  is  idéz. 
Ez  ugyan  igaz,  de  én  hajlandóbb  vagyok,  támaszkodva 
Kostomarov  azon  régebben  kifejtett  állítására,  hogy  1260-ig 
főleg  Halics  vidékén  játszó  eseményeket,  1260-tól  kezdve 
Volomidir  körül  történt  eseményeket  beszél  el,  azt  állítani, 
hogy  az  előbbi  rész  írója  lehet  a  bizottság  által  vélt  s 
Daniló  kíséretéből  való  személy,  a  másiké  pedig  Volodimir 
vidékén  keresendő  és  Vasilko  kíséretéhez  tartozott.  Az  líjabb 

^  A  moszkvai  évkönyvek  Kiev  bukása  és  Suzdal  felemelkedése 
után  inkább  erre  vonatkozó  adatokat  vettek  át  1323-ig,  azaz  a  nagy- 
fejedelemség eseményeit  tárgyalják.  A  messzi  délre  esö  és  Suzdallal 
alig  érintkező  halicsi  fejedelemséget  egészen  mellőzik. 

•  Így  pl.  az  1099-ikiperemysli  ütközet  leírásába  felvette  a  Janka- 
féle episodot,  a  mely  egyetlen  orosz  évkönyvben  sincs  meg.  De  saját 
bevallása  szerint  (OÉTGy.  II,  284.  1.)  használt  magyar  cbronikákat 
Í8.  Végződik  az  1597.  évvel.  Kétségtelen  tehát,  hogy  a  XVI.  sz. 
végéről  való,  de  csak  másolatokban  maradt  fenn,  melyek  közül  a 
Losicki  ieromonach  által  lB70-ben  készített  a  legrégibb.  Apoltavai  kor- 
mányzóságban, Priluk  közelében  fekvő  monostort  1629-ben  alapította 
Joasaf  athosi  szerzetes.  Vö.  Ikonnikov  id.  m.  II.  2.  IV.  r.  1.  fej. 
V.  p.  (1520.  8  köv.  11.). 
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Írók  az  előbbit  világi  embernek  tartják,  a  ki  olykor  nagyon 
is  subjective  ír.  Amellett,  bár  a  hútelen  bojárokat  látható- 
lag gyűlöli,  sült  orosz  s  így  érthető,  hogy  irántunk  ellen- 
séges érzülettel  viseltetik.  Mint  szemtanú  írván,  a  kievi 
évkönyv  szerzőjével  ellenkezőképen,  nemcsak  megnevezi  a 
magyar  vezéreket,  hanem  egyes  sajátságaikat  is  tudja, 
pl.  a  gőgös  Filya,  a  nagy  Mokius,  a  félszemű,  a  nagy- 
szakállú Mika  (őpa^aTLin),  a  kopasz  Benedikt.  A  hadak 
útjáról  ő  sem  nyilatkozik,  hanem  egyszer  említi,  hogy 
Nogaj  és  Telebnga  Borsuknak  jöttek.  A  csataleírások  nem 
szabatosak,  pl.  Rostislav  1249-iki  vereségének  a  leírásából, 
mely  pedig  a  többi  között  a  legbővebb,  lehetetlen  kivenni 
a  csata  lefolyását.  Pedig  néha  oly  kicsiségeket  is  megir, 
mint  pl.  1208  alatt,  hogy  Marczel  megfutott  a  zászlójától,  a 
miért  az  oroszok  kinevették  (toj  a:e  Mapiie.ii,  xopoyrBe 
cBoee  wotace  ii  PoycB  BSATt  lo  h  nopoyr^  Be*iHKi.  ói 
Mapue.ioBii),  vagy  pl.  hogy  1225-ben  Mstislav  Dánielnek 
ajándékozta  Aktaz  nevő  lovát,  a  minő  akkor  nem  volt 
(n  4a  eMoy  kohb  cboii  őopsLiH  AKxaa^,  aKoro  ace  b  xa 
a-feTH  He  ofci).  Ezen  egyenetlen  írmodora  daczára,  mint  a 
halics-volhyniai  XIII.  sz.  események  egjetlen  forrását,  az 
orosz  történetírás  nagy  jelentőségűnek  tartja  Daczára  e 
sajátosságának,  továbbá  irántunk  való  ellenséges  érzületének 
és  chronologiai  zavarosságának,  reánk  nézve  is  fontos,  a 
mennyiben  mint  hiteles,  egykorú  író  e  tárgyról  való  isme- 
reteinket olyannyira  megbővíti,  hogy  az  összes  orosz  év- 
könyvek közül  általában  ez  adja  a  legtöbb  magyar  vonat- 
kozású anyagot. 

Az  orosz  történetírók  és  a  kiadóbizottság  véleménye  szerkezete, 
szerint  is  eredetileg  évszámok  nélkül  volt  írva.  Maga  a 
szöveg  mondja  az  1254.  év  elején :  a  chronographnak 
mindent,  az  összes  történt  dolgokat  meg  kell  írnia,  olykor 
írnia  kell  a  megelőzőkről,  máskor  a  későbbiekkel  kell 
foglalkoznia,  az  okos  olvasó  megérti,  az  évek  számait  itten 
ki  nem  tettük,  majd  utóbb  megírjuk  (Ádámtól  Krisztusig 
az  összes  időszámításokat),  azaz  évszámok  nélkül  korábbi 
eseményeket  összekevert  későbbiekkel,  az  olvasó  okosságára 
bízván    az    eligazodást,     a    mit    nyilván    egészen    könnyű 


—     280     — 

dolognak  tartott.  Talán  volna  is,  ha  a  halicsi  történetnek 
volnának  más  forrásai  is,  de  ilyenek  teljes  hiányában  a 
korábbi  eseményeket  a  későbbiektől  elválasztani  s  időhöz 
kötni  majdnem  lehetetlen.  Növeli  a  nehézséget  az  a  körül- 
mény,  hogy  minden  valószínűség  szerint  ugyanaz,  a  ki  a 
halics-volhyniai  évkönyvet  a  kievihez  csatolta,  az  eredetileg 
évnélküli  szöveget  utólag  évekre  osztotta,  de  olyíbrmán, 
hogy  egy  csomó  évet  üresen  hagyott,  miközben  megesett, 
hogy  az  egyik  év,  pl.  1213  utolsó  szavaihoz  kapcsolódó, 
azokat  folytató  szöveg  1215  alá  került,  a  közbeeső  1214. 
év  szöveg  nélkül  maradván.  S  daczára,  hogy  a  gustini 
kézirat  némileg  helyesebb  éveket  nyújt,  a  leghelyesebb  az 
éveket  az  események  idejének  a  megállapításánál  teljesen 
figyelmen  kívül  hagyni  s  más  úton,  ismert  adatokból  kell 
megkísérteni  az  események  idejét  meghatározni. 

Megjegyzendő,  hogy  Hl.  Béla  1188.,  1189.  és  1190. 
évi  három  halicsi  hadjáratát,  a  melyek  az  1200-ig  terjedő  kievi 
évkönyvben  vannak  benne,  s  így  ott  lett  volna  helyén  a 
szövege,  mégis  ide,  a  halics-volhyniai  évkönyv  adalékainak 
a  csoportjához  foglaltam,  mert  valószínű,  hogy  ez  a  halicsi 
történethez  tartozó  rész  a  halics-volhyniaiból  került  bele  a 
kievibe,  legalább  az  orosz  történetírók  s  a  bizottság  is  azt 
a  nézetet  vallják,  hogy  a  halics-volhyniai  nem  a  mai  1201. 
évvel,^  hanem  jóval  korábban  kezdődött,  másrészt  pedig 
mivel  a  tartalma  szerint  hozzátartozik  IIL  Béla  1202  utáni, 
valamint  II.  Endre  és  IV.  Béla  halicsi  hadjárataihoz, 
melyeket  amúgy  meg  kellett  volna  bontani. 

'  A  halics-volhyniai  évkönyvről  1.  Ikonnikov  id.  m.  II.  1.  VI.  r. 
7.  fej.  (576 — 600.  11.,  az  592.  1,  a  reávonatkozó  roppant  gazdag 
irodalmat  sorolja  fel).  A  szerkesztőire  és  a  korára  nézve  már  emlí- 
tettem Kostomarov  nézetét.  Kétségtelen,  hogy  a  végét  (pl.  az  1286. 
évnél)  szemtanú  irta.  Ezt  Kostomarov  Vasilko  kiséröi  sorában  keresi 
(Ikonnikov  szerint  1261-töl).  Ebben  a  részben  csak  Nogaj  és  Telebnga 
hadjáratai  vannak  elbeszélve  s  így  ez  a  rész  bennünket  ezenkívül 
kevésbbó  érdekel.  Az  első  részt  1200— 1261-ig  láthatólag  világi  ember 
írta:  egy  vagy  többen,  bajos  eldönteni.  Mindkét  nézetnek  vannak  hívei 
az  orosz  történetírók  között.  Eszerint  kétségtelen,  hogy  egykorú,  a 
mit  már  az  1254-iki  szerződésről  tett  nyilatkozat  is  bizonyít.  A  kérdés 
csak  az,  így  volt-e  eredetileg  írva  vagy  sem?  A  chronologiára  nézve 
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A  reánk  vonatkozó  események  idejének  a  meghatáro- 
zásánál mi  még  elég  kedvező  helyzetben  vagyunk,  mert 
több  oklevelünk  maradt,  a  melyek  keltéhez  mégis  hozzá- 
lehet  szövegezni  egy-egy  esemén}-t,  illetve  néhány,  ott  szerzett 
érdemekért  jutalomban  részesült  részére  tett  adománylevél 
keltjéből  egy-egy  hadjárat  idejét  megállapítani.  Mindenek- 
előtt állapítsuk  meg  a  Halicsba  vezetett  hadjáratok  számát. 

Az  évkönvv  évei  szerint:  Az évkönvvezen hadjáratai -^  ^^^^j^™- 

tok  száma 

közül   a    következőkről   van    és  ideje, 
emütés  egyes  okleveleinkben : 

^N   ^  100    Tir     ti  1  '  1264.  Vvd  fiainak  ősatyja,  Ceka 

1)  1188.  III.  Béla  szeme-     j,j  ^.^^  ^^^^  ^^   ^^^^^-^  ^„^^ 

lyesen  ment  Halicsba  (Kopoat  vitézkedvén,  UI.  Bélától  kivált- 
jKe  Bi,-fexa  B  ra.mqb),  András      ságot  nyert,  melyet  István  ifjabb 

említettem,  hogy  ezt  az  a  kéz  eszközölte,  a  mely  a  kievihez  csatolta. 
A-  Chlébnikov-,  a  Pogodin-  és  a  Jermolaev-féle  kéziratokban  nincsenek 
is  évszámai.  Másrészt  a  Golicin-féle  kézirat  csak  a  kievi  évkönyvet 
tartalmazza,  a  halicsit  nem.  Eszerint  a  csatolást  eszközlö  kéz  vál- 
toztatást tett  az  eredetin.  Azonfelül  el  is  hagyott  egyes  részeket,  így 
pl.  midőn  1206.  évnél  ígéri  a  szöveg,  hogy  megmagyarázza  a  Halics 
név  eredetét  s  aztán  nem  szól  róla  stb.  Igaz,  hogy  ez  elhagyásokat 
az  eredeti  író  is  tehette  s  a  mait  összefoglaló  nem  pótolta.  Ám  a 
sokat  elhallgató  ismétlések,  ugrások  stb.  arra  vallanak,  hogy  nem 
az  eredeti,  hanem  a  későbbi  átdolgozó  követte  el  őket.  így  pl.  az 
1227.  évet  azzal  kezdi:  HaHneMt  hcc  cKasarn  óenmcicHuiA  parn  n 
BC.iiiKuA  Tpoy,^u  n  nacTuA  BOtiRu  u  MHorHA  KpaMO.iu  11  lacrafik 
BOCTaHHA  H  MHornA  MATe^KM,  113  M-ia^íi  óo  He  6hi  nsia  hokoa  .  .  .  1229 
után  pedig  és  1230  előtt  —  IV.  Béla  szerencsétlen  hadjárata  után 
kijelentvén,  hogy:  faunát  ace  .  .  .  wAepbaca  rpa^i.  cboii  Fa-inHt,  ismét 
azt  írja  :  IIo  ceMt  CKaaíc  MBoriin  MAreacb,  scinKB^  .itcxii  óeiuncieHwtak 
paxH  .  .  .  S  míg  itt  tényleg  azzal  folytatja:  KpaMo.iL  ■A<e  óubiuu  bo 
óesóoHCHux-B  óoApe.xT.  ra-iuHKtixt  (tulajdonkép  idevaló  volna  a  fenti 
113  M-ia^a  óo  .  .  .),  amott  egy  szót  sem  szól  róla.  ígj'  az  1208.  (1211.) 
hadjárat  megnevezett  magyar  vezére  után  írja :  n  imiin  muosuu,  ax-Ate 
He  Mon^Ho  cKasaTH  n  bu  nncarn,  vagy  az  1248  végén :  11  bo  unat^ 
BpeMBHa  .  .  .  HsőbeHit  óuma  noraHnn,  iix»ce  ne  xotíxomi.  niicarn  w 
MHoscecTBa  pa^ii.  Tudva  már  most,  hogy  hivatalos  ember  írta,  mert 
csak  ilyen  juthatott  hivatalos  iratokhoz,  a  minő  pl.  az  1254-iki  szer- 
ződés, alig  hihető,  hogy  azzal  mentette  volna  magát :  nem  írtuk  le, 
nem  irtuk  meg,  mert  sok  volt,  ellenben  az  átdolgozónak  sok  lehetett. 
Mindezekből  világos,  hogy  az  átdolgozó  rontotta  meg   az   eredetileg 
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fiát  ott  hagyta,  maga  vissza-  király  megerősít.  Irinyi  István : 
xA-*  Az  irányi  Irinyi  család  levéltára, 

2)  1189.  Ott  maradt  András      1902.  L.  Századok,  1903.  181.  1. 
fiának   erős    sereget  küldött 

(npHc^a^i.  Kopo^b  no.iKti  oy- 

rOpCKHHfA    MHOrH    CHBH    B    nO- 
MOHb), 

3)  1190.  Kázmér  vezére, 
Miklaj  a  halicsiakkal  kiveri 
András  királyfit  Halicsból  (ko- 
po^eBHHa  npornama  h31>  bcm- 

AA    CBOetA). 

4)  1202.  Személyesen  volt        ^^  '^06 III.  Incze  Kalan 

r.        ,  ,        ,  ,  ,  ^^      pécsi  püspök  itéletlevelében :  .  .  . 

öanokban  es  sereget  hagyott  ^  „r  •  j- 

o  *'*'  quod  quum    rehquus   in   expedi- 

Halicsban, melyet  Rjurik  nem  tione  cum  rege  in  Ruteniam 
birt  elűzni.  processisset,  idem  eppus  . . .  unum 

teljes  szöveget.  Még  így  is  tudjuk  a  fökolomposok  neveit,  ismerjük 
szószerint  az  átkot,  melyet  Mihály  fejedelem  szórt  a  nem  veletartó 
Sudislav  fejére  s  sok  oly  apró-cseprő  részletet,  a  minő  csakis  ebben 
az  egy  évben  található.  Jogunk  van  tehát  feltenni,  hogy  az  össze- 
csatolás  előtti  tulajdonképeni  halicsi  évkönyv  (1200—1261)  a  mainál 
világosabban  adta  az  eseményeket.  Ma  e  lázongások  okát  azzal 
találjuk  megokolva:  na  M^ia^^a  6o  ne  obi  nivia  noKOA,  a  mi  arra  a  fel- 
tevésre késztet,  hogy  az  eredetiben  nem  így  volt.  A  későbbi  át- 
dolgozó összezavarván  az  eredeti  szöveget,  még  sok  részletet  nyújtó 
okleveleink  segélyével  sem  vagyunk  s  talán  soha  nem  is  leszünk 
képesek  az  összes  hadjáratok  idejét  pontosan  megállapítani. 

A  öernigovi  Mihályról  és  fiáról,  a  nálunk  is  ismert  és  szerepelt 
Rostislavról  szóló  részleteket  talán  az  elveszett  éernigovi  évkönyvből 
kölcsönözte  az  átdolgozó,  bár  eredetileg  is  kellett  lennie  felölük  a 
halicsi  történetbe  belejátszó  tudósításoknak. 

A  Baturól  szóló  1239— 40-iki  tudósítás  majd  minden  évkönyv- 
ben benne  van.  (L.  Ikonnikov  id.  m.  1784—85.  11.)  Részemről  a 
Laurentius-félét  tartom  az  eredetinek,  melyet  a  későbbi  chronikások 
a  saját  helyük  eseményeivel  bővítettek. 

A  Batu  megöléséről  szóló  részt  Ikonnikov  szerint  (1784.  1.)  8 
troicki  kolostorban  letelepedett  Pachomius  szerb  eredetű  szerzetes 
irta  és  toldta  be.  Hanem  abban  téved  Ikonnikov  és  forrása,  Veselovski, 
ha  azt  mondják,  hogy:  B'i.  ochob  U  dtoi-o  CKaajuiiH  .iphcutt,  ncTiimioe  coŐMTÍe 
—  iiopaHfeHÍe  Tarapi.  npn  oca;;'b  0.ii,Mi<ni,a  lein.  bocb.  ílp.  IllTepnőepr- 
CKHMT.,  mert  a  mondában  Pachomikns  barát  a  mi  sz.  László  mondánkat 
dolgozta  át.  (Ikonnikovnál  a  hivatolt  1196.  1.  7.  j.  nyomdahiba!) 
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5)  1205.  II.  András  Bene- 
diktet  küldte  Romáu  ellen ; 
Beuediktet  1206-ban  Volodi- 
mer  elűzte  Halicsból. 

6)  1208.  András  Dánielt 
Halicsba  küldi  Pot  vezérelte 
magyar  sereggel. 

7)  1209.  András  személye- 
sen kísérte  Halicsba  Dániel 
anyját  (npii^e  Kopo.iB  b  Fa- 

8)  1210.  András  ismét  sze- 
mélyesen indnlt  (Kopo.iL  ace 
....  coopa  MHoro  non  ii  ir^e 
Ha  ra.iiiqt),  de  csak  Leleszig 
jutott. 

9)  1211.  Kálmán  fiát  he- 
lyezte be  Halicsba  (Kopo.ib 
noca^ii  cHa  CBoero  b  Fa.inMb). 

10)  1213.  Kálmánt  küldte 
HaUcsba    (Kopo.ib  ace  noc.\a 

BOH    MHOrH    H    ^CCTKO   II  Upil- 

^oma  K  nepeMi,im.iK)). 

11)  1217.  Jött  a  gőgös  Fiija, 
a  kit  1219-ben  Mstislav  le- 
győzött. 

12)  1226.  András  király 
személyesen  hozta  András  fiát 
Zvenigorodba,  de  Mstislav 
megverte  és  kiűzte. 


.  .  .  reum  addaxit,  qui  eum  pur- 
gare  volebat  a  vád  alól,  mely ly el 
néhai  Imre  király  illette. 


2)  1214.  II.  András  a  pápához: 
....  Galicie  principes  et  populus 
nostrae  ditioni  subjecti  ....  pos- 
tularnnt,  ut  fílíam  nostrum  Colo- 
manum  ipsis  in  regem  praeficere- 
moa  .... 

1215.  II.  András  a  pápához  : 
....  licet  novissime  populus 
Galicie  fidelitatis  sacramento  de- 
posito,  a  rege  suo  non  solum  re- 
cesserit,  verum  etiam  .  .  .  .  ca- 
strum  Galicie,  in  quo  filius  noster 
cum  paucis  commorabatur,  obse- 
derit.  Ob  quam  rem  ad  partes 
ilias  adeo  repente  et  festinanter 
compulsi  snmas  accedere  .... 
at  .  .  .  .  nec  exercitum  nostrum 
nobis  fas  esset  expectare.  1234. 
uö.  Aba  nembeli  Demeterről  : 
. . .  cum  eundem  sepedictum  filum 
nostrum  optento  ....  dyademate 
illustrem  regem  Gallicic  .... 
inunctum  fecissemus  .  .  .  .  coro- 
nari  ....  postquam  intídi  Rutení 
....  nnanimiter ....  in  sepedicti 
filii  nostri  captivitatem  seu  mortem. 
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13)  1229.  Jött  Béla  rex 
erős    sereggel    (nanif^e    sKe 

Biaa    pHKO'I.    ,     .     .     .    B     CH^-fe 
TASKLUii). 

14)  1231.  Eljöttek  András 
és  Béla  királyok  András 
királyfival  (npii^e  ace  Kopo^b 

ÁH^P'fell     H    Ci    CÍÍMt     Bii.lOK) 
H     CO     ^pOyrHMt     CHMt     Ah- 

^pieMt).^ 

15)  1233.  Dejanis  hadjá- 
rata (líopo^eBnqb  5KII  H  Coy- 
4Hc.iaBi.  BI.lBe/^e  ^btAHiima 
Ha  ^aHii.ia),  de  a  következő 
1234-ben  András  királyfi 
meghalt. 


coDimuniter  inspirarent  et  hoc  non 
semel  vei  bis,  sed  multotiens  . . . 
atteinptarent  .  .  .  .' 

3)  1222.  IV.  Honorius  II.  András- 
hoz :  .  .  .  cum  dudum  Colomanno 

regi ....  ad  regnum  Galetiae 

....  coronato  ....  casn  sinistro 
íiccidit,  regem  ipsum  cum  sponsa 
sua  a  tuis  hostibus  captivari  et 
....  extra  regnum  ipsum  man- 
cipatos  custodiae  detineri  .... 
promisisti,  quod  et  íilio  tuo  tertio- 
genito  concesseris  ipsi  regnum 
praefatum,  filiam  nobilis viri  Miros- 
laii  matrimenialiter  copulares  .  .  . 

4)  12r)0.  IV.  Béla  Filé  bán  fiai 
adománylevelében  : . . .  quod  idem 
in  quodam  exercitu  nostro  in  Rus- 
cia  ab  hostibus  captus  et  diversis 
cruciatibus  interemptus  .... 

4)  1235.  IV. Béla  Dénesíia, Dénes 
adománylevelében:  . . .  dum  contra 
Ruthenos  a  fidelitate  nobis  debita 
se  subtrahere  molientes  de  m  a  n- 
dato  et  voluntate  patris 
nostri  .  .  .  regis  Andree  duximus 
exercitum  ac  sub  castro  Gallicie 
metati  fuissemus  castra  nosti  a  stb. 


5)  1264.  IV.  Béla  Lörincz  mester 
adománylevelében : . . .  cum  adhuc 
in  numero seu  collegio  juvenum  do- 
mus  nostrae  ....  ipsum  cum  char. 
genero  nostro  Ratislao  duce  Gal- 
licie in  partibuír  Russie  ....  qui 
sub  castro  Iroslo  stb. 


'  Aba  nb.  Demeterről  1.  Pór  A.,  Lipóczi  és  Nekcsei  Demeter 
és  Sándor,  Századok,  1890.  évf.  21—22.  11. 

^  1.  A  13— 14-re  vonatkoznak  IV.  Béla  szavai  Reynald  fia, 
Princnek  1245-ben  tett  adoniánylevelében :  .  .  .  .  quam  in  partibus 
Ruscie,  qaoties   ad   exercitum   illuc   nos  iro  contigerat  ....    2.  és 
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Ezeken  kívül  van  még  két  oklevelünk  : 

1.  11.  Endre  r233-iki  adománylevele  Nana  királyi 
procurator^  és  lovászmester  (procurator  et  provisor  equorum 
nostrorum)  részére,  a  melyben  Nananak  in  Ruchia  sub  quodam 
castro  nomine  Iroslov  ....  exhibitis  seuvitiis-ről  szól  —  és 

2.  IV.  Bélának  1249-ben  Pál  országbírónak  tett  ado- 
mány levele,  melyben  azt  mondja  róla,  hogy  in  obsidione  castri 
Ruthenorum  Golich  nomine  quandam  aciem  clam  in  nostrum 
exercitum  irrumpere  cupientem  militari  bello  prohibuit  .... 
Er  iterum  alia  vice  podestrem  aliam  aciem  Ruthenorum 
dum  super  nostrum  exercitum  corruisset  ....  ipse  .... 
hostili  pugna  invadens  illám,  milicie  sue  viribus  fugavit 
....  melyekről  lehetetlen  megállapítani,  melyik  hadjáratra 
vonatkoznak. 

Pauler  Gy.,  a  ki  a  Szaraniewicz-féle  „Die  Hypatios- 
Chronik"  ez.  munkában  adott  német  kivonaton  kívül  először 
és  egyedül  használhatta  a  magyar  vonatkozású  szöveg 
teljes  magyar  fordítását,  azt  mondja,  hogy  a  volini  (volhy- 
niai)  évkönyv  ....  évszámai  nem  mindig  megbízhatók, 
jelesen  a  II.  Endre  uralkodása  elején  történt  eseményekre 
nézve  majdnem  következetesen  három  évvel  későbben  jár : 
1202/3-at  ir.  mikor  1205-öt  kellene  irnia  ....  Okleveleink 
egyes,  nagybecsű  részleteket  tartalmaznak,  de  azokat  íróink 
eddig  ....  kellőleg  felhasználni  nem  igen  tudták  .... 
0  maga  a  következő  hadjáratokat  állapítja  meg : 

1.  1205  végén  (II.  köt.,  63.  1.). 

2.  1206.  (II.  köt.,  64. 1.)  visszahelyezi  Igorevié  Románt. 

3.  1208.  Benedek  (II.  köt.,  64.  l.),  kit  1209-ben  a  két 
Igorevic  elűzött. 

Osl  fia,  Herbortnak  1248-ban  irt  adománylevelében :  .  .  .  .  Vice  quadam 
in  Ruscia  sub  magna  porta  Gallicie,  que  vocatur  Hungarica,  n  o  b  i  s 
nostrisque  baronibus  in  expeditione  praesentibus  landabiliter  dimicavit. 
Dehinc  etiam  super  fluvium  Denistur  viriliter  stb. 

'  Vö.  Wertner .  Az  Árpádkori  udv.  tisztvis.  sorozata,  Tört.  Tár, 
1899,  639—40.  11.  Bezter-Nána  nb.  Nana.  Ö  is  ügyésznek  vette,  ám 
az  Árpádkorból  ezenkívül  csak  egy  kir.  ügyészünk  van  még,  s  az  is 
kétes,  azonkívül  a  király  nem  azt  mondja:  procurator  noster  et  pro- 
visor equorum  nostrorum,  hanem  procurator  et  provisor  equ.  n.,  a  mi 
lehet  procurare  eqaos  is. 
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4.  1211.  Pat  nádor  (II.  köt.,  65.  1.). 

ő.  1212.  Endre  személyesen  (II.  köt.,  67.  !.)• 

6.  1213  őszén  Endre  személyesen,  de  csak  Leleszig 
jutott  (IL  köt.,  68.  I.). 

7.  1214.  Kálmánt  helyezte  be  (II.  köt.,  71.  I.). 

8.  1216  nyarán  magyar  sereg  (II.  köt.,  72 — 73.  11.). 

9.  1219.  Füle  (II.  köt.,  93.  I.). 

10.  1226     végén    lí.    Endre     személyesen     (II.    köt., 
122—3.  IL). 

11.  1229  második  felében  (II.  köt.,  136.  1.)  őszén. 

12.  1231.  II.  Endre  Bélával  és  Endrével  (II.  köt.,  145. 1.). 

13.  1233.  Dénes  fia,  Dénes  (II.  köt.,  153. 1.  és  163  1.). 
Nincs  itten  helye  e  hadjáratok  száma,  éve  stb.  tisztázásának. 
Éppen  csak  reá  akartam  mutatni  a  kérdés  fontosságára  s 
a  halicsi  évkönyv  adalékainak  a  jelentőségére.  A  kérdés 
tisztázása  későbbi  kutatásnak  kell  hogy  feladata  legyen. 
Ismételnem  kell  azonban  a  nehézséget  is,  mely  az  évkönyv 
csonkított  átdolgozásából  ered.  Bizonyára  innét  Vi  n  egyrészt 
az  is,  hogy  hadi  tekintetben  nem  oly  becses,  mint  akár 
a  povésti,  akár  a  kievi. 

Művelődéstörténeti  szempontból  keveset  nyújt.  A  ma- 
gyarokat szintúgy  büszke,  sőt  gőgös  emberekül  jellemzi, 
mint  a  kievi.  Mindkettő  előtt  „idegen  földről  valók"  (hho- 
aeMHLiH,  MjaceseMiíii)  a  nevök.  Nevezetes,  hogy  a  magyarok 
már  akkor  ismerték  a  gyógyfüveket,  mert  Berladnik  Iván 
sebeire  mérges  füveket  raktak.  Említendő  még  a  magyar 
földről  került  márványváza.  Egyébként  kievi  Demeter  mon- 
dásából kitűnik,  hogy  a  magyar  föld  vagy  ország  hatalmas 
s  a  magyarokat  képeseknek  tartották,  hogy  Batuval  diadal- 
masan mérkőzzenek,  ha  időt  enged  nekik  az  összeszedelőz- 
ködésre.  Épp  ezért  a  Batu  1239—40.  évi  hadjáratáról  szóló 
részt  a  Nikon-féle  kézirat  szerint  is  adtam. 

II.  és  III.  mellékletül  lefordítottam  a  cernigovi  Mihály 
megöléséről  szóló  tudósítást,  mely  az  embereknek  a  tatárok 
elöl  való  menekülését  Roger  Carmen-jéhez  hasonlókép 
írja  le.  A  Batu  megöléséről  szóló  részt,  melynek  fordítását 
már  Nagy  Ernő  is  közölte  (a  voskresenski-féle  szöveget), 
szintén  helyesnek  tartottam  lefordítani.  Ezzel  kapcsolatban 
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közlök  egy  szerb  forrásból  eredő  eseményt  is,  melynek  mi 
az  alapja,  nem  is  sejtem,  talán  a  IV.  Kún  László  görög 
vallásra  téréséről  szóló  hír. 

E  magyar  vonatkozású  szövegekből  megállapítható, 
hogy  a  mi  chronikáinkra  az  orosz  évkönyvírásnak  semmi- 
nemű befolyáiía  sem  volt  és  viszont,  az  oroszok  sem  hasz- 
nálták a  mieinket,  kivéve  az  egy  gustinit,  melynek  írója 
egyenesen  megvallja,  hogy  magyar  chronikákat  is  használt. 
Ez  a  tény  kétfélekép  magyarázható,  vagy  lengyel  közvetí- 
téssel, vagy  mert  a  priluki  kolostoralapitó  athosi  szerzetes 
volt,  már  pedig  Bakichról  pl.  tudjuk,  hogy  már  a  XVI.  sz. 
elején  érintkezett  az  athosi  szerzetesekkel  s  azok  jártak 
hazánkban. 


Az  Ipatius-kézirat  szövege.    A  gustini  kézirat  szövege. 
Uo.  kiad.  ua.  köt.  OÉTGy.  II.  köt. 


1188.  (659. 1.)  .  .  .  .  Kha- 
3Aiii;oy  Bo.;io^HMepoy  bTslavih- 

KOH  3eM^H  H  Ő-fe  6o  ^10063- 
HHBI,       niITHK)       MHOrOMOy      H 

4oyMi>i  He  jiK)6AineTi.  c  Moy»c- 
MH  CBOHMH.  H  üOiA  oy  nona 
aceHoy  H  nocTaBH  coő'b  SKenoy, 
H  po/\trcA  oy  Heh\  ^sa  (660. 1.) 
c5a,    PoMaH-B     ace     Bo^o^ii- 

MeptCKLlÖMbCTHCJiaBH^b  CBa- 

TacA  c  HHMt  H  4a  ^rniepB 
CBOH)  3a  cíía  ero  sa  crap-feii- 
maro.  h  ce  oyB-b^aBt  PoManij, 
asKb    MoysKH    Ta^H^itKiiH  He 

^OŐpO      5KHB0yTb      C     KHA3eMI> 

CBOHMb,  npo  ero  HacH^^te,  aaue 
r^-b  oy.'iio6HBi>  acenoy  hah 
HBK)  ;3;oHepi>,  HOHMameTB  na- 
ciT.ii>eMi>,  PoMaHt  5Ke  cjia- 
mcTb  6e3  onaca    k  MoysKeMb 

raJlHHbKHM1>,  nO^TjTtlKaiA  HX1, 

Ha  KH3A  cBoero,  ,T,a  ŐLima 
ero  BLirHa.i'fe  H3i>  w^ííhli 
cBoe»A,  a  eaMaro  őtima  npn- 
wah  Ha  KHAjKeHHe.  MoyacH  SKe 

ra.^HHKtIH     npHHMIUe    CB-bTI. 

PoMaHOBi.,  coBOKoynHsrae  no.?i- 


1188.  (321.1.)  BojioAWMepi, 
rajiimKifí  He  nac/i-fe^OBa  acH- 
tí^  h  pasyMa  HpocaaBa,  OTii,a 
CBoero,  HaHaTt  60  hhth  h 
He^iicTo  acHTH,  H,^'fcace  60 
BH/\'b  aceny  iíaii  ^-feBHuy 
KpacHy,  To  B3eMi>  6e33aK0- 
HOBame     ct     hhmh,    ohlixi. 

OCKBepHJIH,        B3HT1.       3Ke       J 

cBHin;eHHHKa  sKeny,  ct  hoio 
ace  hmí  ^Ba  ctma.  üotom-b 
ace  PoMant  McTHcaaBHMt, 
BHyKT.  IIsae^aBOBt  nocBa- 
Tac^  cIj  HHMt  ir  Aa^e  ^mepi. 
CBOH)  9eo,Tiopy  3a  cLina  ero 
cTapmoro.  Bt  to  BpeM«  ÚArh 
HAH  HICO  ITo.icKÍe  »lÍTOnHCHU 
nninyTt,  McTHC^iaBi.  hh'ito- 
ase  ycH'íiB'B  y  PypHi«a  Pocth- 
c^aBH^a  noH^e  bte>  Ahxh  ko 
Ka3HM(ípy  Kopo.iK)  npocH  ero, 
4a  noMOMcext  eny  na  khíi- 
acenie,  06'bmaeH  eMy  bo  Bcejrt, 
siKO  cBoeny  Kopo.110  n  0Ti;y, 
nocjiyinHLiRn.  6lith,  KasH- 
Mept  ace  Kopojib  coőpaBCJi 
noő^e  ct  HHMt  Ko  TajiHiy, 


Az  Ipatius-kézirat  szövegének       A  gustiní  kézirat  szövegének 
magyar  fordítása. 


1188.(659.1.)....  A haUcsi 
földön  Volodimer  uralkodék, 
a  ki  igen  kedvelte  vala  a 
mértéktelen  ivásokat,  a  férfiai- 
val  pedig  nem  szeretett  ta- 
nácskozni. Egy  papnak  a 
nejét  vette  el  és  feleségül 
vévén,  (660.  1.)  két  fiút  nem- 
zett vele.  Volodimeri  Msti- 
slavic  Román  pedig  össze- 
házasodott vele,  nőül  adván 
a  leányát  az  idósbik  fiához. 
S  a  mint  észrevette,  liogy  a 
halicsi  férfiak  nincsenek  jó 
lábon  a  fejedelmökkel  az 
erőszakosságai  miatt,  mert 
ha  valahol  valami  nő  vagy 
valakinek  a  leánya  megtet- 
szett neki,  erőszakkal  hatal- 
mába kerítette.  Román  pedig 
menlevél  nélkül  küldött  a 
halicsi  férfiakhoz,  bujtogatva 
őket  fejedelmök  ellen,  hogy 
űzzék  el  az  atyai  örökéből 
és  őt  vegyék  fejedelmökül. 
A  halicsi  férfiak  tehát  meg- 
fogadták    Román     tanácsát, 

Hodinka:  Az  orosz  ívkönyvek  magyar 


1188.  (321.1.)  Halicsi  Volo- 
dymer  nem  követte  atyjának. 
Jaroslavnak  a  példáját,  hanem 
elkezdett  inni  és  tisztátalanul 
élni.  Mert  a  mint  szép  asz- 
szonyt  vagv'  leányt  látott, 
magához  vévén,  amazokkal 
törvénytelenkedett,  emezeket 
megszeplősítette.  Egy  papnak 
a  nejét  vévén  feleségül,  két 
fiút  nemzett  vele.  Izjaslav 
unokája,  Mstislavic  Román 
rokonságba  keveredett  vele, 
leányát,  Theodorát  nőül  ad- 
ván idősebb  fiához.  Az  időben 
Oleg,  vagy  mint  a  lengyel 
chronikusok  írják,  Mstislav 
semmit  sem  tudván  elérni 
Rostislavic  Ruriknál,  Kázmér 
lengyel  királyhoz  ment,  kér- 
vén öt,  segítse  a  trónra,  Káz- 
mér pedig  felkerekedvén,  Ha- 
licsba  ment  vele.  Volodimer 
megegyezvén  bélzi  Mstislavic 
Vsevoloddal,  Kázmér  ellen 
vonult,  de  megverettek.  Vse- 
volod  visszatért  Bélzbe,  Volo- 

vonatkozásai.  19 
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Kfci   CBOJA    11    oyTBep4HBmecA 

KDTOMt    H    BOCTama  Ha  KHA3B 

cBoii  11  He  cM-fema  ero  h3LI- 
MaTii  Hii  oyŐHTH,  sane  ne  bch 
ÓAxoyTB  B  ^oyM'fe  TOH,  6o»Axoy 
6o  cA  npHfATejieBi>  Boao^H- 
M-fepeBLi,  H  CHiíe  c^oyMaBine 
nocjiauia  ko  khabio  cBoeMoy  : 

KHAMCe  MBI  He  Ha  TA  BOCTavl'fe 

ecMLi,  Ho  He  xoneMi.  K.\aHA- 
THCA  nona^H  a  xoneMt  lo 
oyŐHTii  ....  owh  ace  oy6o»AB5> 
noHMaBi.     3.;iaT0     ii     cpeöpo 

MHOrO    C  ^poySKHHOK)  H  SKCBOy 

CBOK)  noHMA  H  4Ba  CHa  H  exa 
Bo  OyrpBi  KO  Kopo^BBii.  Fa- 
^HHane  5ice  PoManoBHoy  ^e- 
/^epoy  wTHAuia  oy  Bo^a^H- 
Mipa,  nocTiamacA  no  PoMana, 
PoMaHi.  3Ke  4a4e  őpaxoy  Bce- 
Bo^o^oy  (661.  1.)  Bo^o^H- 
Mepi>  ....  H  Btexa  PoMani) 
B  Pa^nHB  H  cfe^e  b  Ta^H^H 
KHAaca.  H  npn^e  Bo^^o^HMep-B 

KG    K0p0.ieBH,    K0p0.AB    SKC  HO- 

HMa^í)  Bo.^o4iiMepa  m  co  bch- 
MH  nojiKBi  noHAe  k  Fa^iH^io. 
H  caBimaB'B  PoMaH'B,  a5KB 
KopojiB  aa  TopoK)  oyace,  h 
őtaca  He  Mora  CTain  npoxn- 

BOy  CMOy,  H  HOHIHaB'B  BOB 
^OOBITOK-B   Bo^O^HMepB  II  6'h- 

aía  H3  Fa^iMHa  n  Bo^o^h- 
MepB  c  raaH^iaHBi  ii  Toy 
saTBopncA  őpaT'B  w  iiero  b 
Bo^o^HM'ijp'b  l^ceBo^o^'B,  a 
caM-B  H4e  B  .TLaxbi,  a  skchov 
jioycTH  BO  BpoyHíii  c  Ta^iii- 


a  Bo^io^BiMep'B  cor^aciicü  co 
BceBOJi  o^oM-B  McTiicjiaBnqoM'B 
Bi^scKiiM^  II  noH^e  npoTii- 
By  KopoJiH),  HO  noő-iiac^eKBi 
ŐBiuia.  BceBo^o^'B  sKe  bos- 
BpaTHCJi  b-b  E'fe.i3'B,  a  Bo^o- 
^BiMep-B  noö-feaíe  bo  YrpBi  ki^ 
Bt^ii  Kopo^K)  yropcKOMy,  a 
O.ira  H^ii  McTiiciaBa  Kasii- 
Mep-B  Kopo.iB  iioca^H  B-B  Fa- 
^iiHy,  Ho  noHeace  ne  aioŐHxy 
ero  ra^H^ane,  yMopHma  ero 
OTpaBOK),  a  Poiviana  McTncjia- 
BHHa  Bo.io4E.iMepcKoro  npii- 
3Bama  eeő'b  na  KHíisKenie.  Po- 
MaH'B 5Ke  noií^e  k^b  hhm'b,  a 
Boao^iMeprB  cboíí  ^a^e  Bce- 
B0»i.04y  6paTy  cBoeMy.  Bo.io- 
^BiMep-B  ace  HpocaaBiiqB  Pa- 
ann;KÍHer4a  ycaBima  o  CMepTii 
McTHcaaBa  bij  raaiiny,  mo.ih 
Kopo^Ji  yropcKoro,  4a  homo- 
aceT'B  CiMy  Ha  línHacenie  Pa- 
anu,Koe  oT^ee.  Kopo^B  ace 
aecTÍio  oú'hui^a.cíL  11  nocjia  c"B 
noAKii  CBOHMH  An^peji  cBina 
CBoero  B-B  Pa^HHB,  a  Taft  no- 
HMa  H  oKOBa  BoAOABíMcpa 
üpocaaBH^a  u  BCüAii  b-b  iio- 
pyőrB,  a  KO  Pa^HHaHOM-B  nocaa 
rpaMOTy  aojKnyjo  ot-b  ..iiiua 
Boao^BiMepoBa  r.iaroan:  as-B 
Boao^BiMep'B  B03B'bmaio  Baivh 
PajiHHaHOM-B,    aKií    ^pyroMi. 

MOHM-B    aiOŐOMLIM'B,     ilKQ    IIAV 

K-B  BaMTb  na  KHasKenie  co 
^ioőobíio  II  btj  Miip-t,  aiue 
11  co  5'rpLi,  no  HiiKToace  oti. 
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•Összeszedték  csapataikat  és 
megerősítve  magokat  a  ke- 
reszttel, felkeltek  fejedelniök 
-ellen,  de  nem  merték  sem  el- 
fogni, sem  megölni,  mert  nem 
mindnyájan  voltak  egy  aka- 
raton, félvén  Volodimer  párt- 
fogóitól. És  gondolván  egyet, 
s.  fejedelemhez  küldtek:  fe- 
jedelem, felkeltünk  ellened, 
mert  nem  akarunk  apapnéiiak 
köszöngetni,  hanem  megöljük 

őt ő pedig  megijedvén,  sok 

aranyat  és  ezüstöt  vett  ma- 
cához, kíséretével,  nejével  és 
■két  fiával  a  magyarokhoz 
ment,  a  királyhoz,  A  halicsiak 
elvették  Volodimertől  Román 
leányát,  Federát  és  Románért 
küldöttek,  a  ki  Volodimert 
fivérének,  Vsevolodnak  (661. 
1.)  adva  át  .  ,  ,  .  maga  eljött 
flalicsba  és  halicsi  fejede- 
lemmé lőn.  Volodimer  pedig 
díjöve  a  királyhoz,  de  a  király 
elfogatta,  maga  pedig  egész 
seregével  Halicsba  ment.  Ro- 
mán hallván,  hogy  a  király 
-túl  vau  már  a  hegyen,  nem 
lévén  képes  ellenállani,  el- 
mének ült.  Magához  vévén 
Volodimer  minden  vagyonát, 
41  halicsiakkal  együtt  Volo- 
dimerbe  szaladt,  melyet  fivére, 
Vsevolod  bezártelötte.  0  tehát 
nejét  a  halicsi  asszonyokkal 
Piaesken  át  Vrucijbe  en- 
-gcdvén,    maga  a  Ijachokhoz 


diraer  ellenben  Magyaror- 
szágba futott,  Béla  magyar 
királyhoz,  Oleget  vagy  Msti- 
slavot  Kazimer  beültette  Ha- 
licsba, de  a  halicsiak  nem 
szerették  és  méreggel  elve- 
szítették, azután  volodymeri 
Mstislavic  Románt  hívták  meg 
a  fejedelemségre,  a  ki  el  is 
jött,  Volodymert  pedig  fivé- 
rének, Vsevolodnak  engedte 
át,  Volodymer  Jaroslavic,  a 
halicsi,  értesülvén  Mstislav 
haláláról,  kérte  a  magyar  ki- 
rályt, segítse  vissza  őt  atyai 
örökségébe,  a  halicsi  feje- 
delemségbe, A  király  csa- 
lárdul meg  is  ígérte.  Seregével 
be  is  küldte  a  fiát,  Andrást 
Halicsba,  Volodymert  pedig 
titkon  elfogatta,  megvasal- 
tatta és  börtönbe  vetette.  A 
halicsiakhoz  ellenben  Volo- 
dymer nevében  állevelet  kül- 
dött, mondván :  én,  Volodymer, 
jelentem  nektek,  halicsiaknak, 
mint  jó  barátaimnak,  hog}* 
szeretettel  és  békével  jövök 
hozzátok,  ha  magyarokkal  is, 
de  senki  se'  kételkedjék, 
hogy  mint  az  atya  gyer- 
mekeihez, úgyjövök  hozzátok. 
Román  pedig  látva,  hogy  a 
magyarok  nagy  erővel  jönnek 
Halícs  ellen,  a  kiknek  nem 
képes  ellenállani,  összes  va- 
gyonát és  a  jobb  bojárokat 
magához    vévén,  Volodymer 

19* 
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HaH1>KaMH    Ha   ÜHHeCKT..    Po- 

MaHOBH  iKe  He  öli  h  b  ^a- 
X0X1.  noMO^H,  ir^e   k  Piopii- 

KOBH  K  UTIO  CBOeMOy  B  B'fe^l.- 
rOpO^'B    H    C    MOyíKH  T-feMH  KO- 

TopHH  5Ke  ero  BBe^iii  őaxüjtb 
B  VsiAmh.  Kopo^B  3Ke  B-B'^xa 
B  ra.^HqB,  He  noca^n  b  hömb 
Bo.T.o^HMepa,  ho  /;a^e  bccb 
HapA^i.  ra^HHanaM-B  ii  no- 
c'a.;^II  B  HeMB  CHa  CBoero  Ah- 
/\p'iiiA,  a  Bo^o^HMepa  noiA  c 
c'oőoio  Bo  OyrpBi  whatbhoj- 

5KeK)  WHMa  ^OÓBITOK-B  H  BCa^II 

cro  Ha  CTO^n-B  h  c  acenoK) 
(To.  Kopo^B   ace    6'J5  bcjimk-b 

rp-tx-B    CTBOpH[jl'B]    KpÍB    He- 

•lOBavi'B  K  Bo^o^HMepoy,  no 
B-B  HsőaBH  ero  W  TaKLifA 
HoyjKa,  PoMan-B  ace  Hcnpo- 
CHCA  oy  tícta  oy  CBoero  oy 
PiopHKa  Ha  Pa^nHB  peica 
eMoy:  Be^oyT  ma  ra.iHnaHe 
K  eoő'b  Ha  KHASKCHHe,  a  noy- 
cTn  co  MHOK)  CHa  CBoero 
PocTHdaBa.  PiopHicB  ace  noy- 

C-TII     C     HHM'B      CHa      (662.    1.) 

c'Boero  n  C»iaBHa  BopncoBH- 
Ha  BOGBO^oy.  PoMaH-B  3Ke  ne- 
pe^Tb  cBon  noc^a  ko  ITp-fecHB- 
cKoy  ^a  sa-b^oyTB  UpecHecicB 
iiepe^H,  WHH  ace  saTBopH- 
macA.  (^yrpe  ace  h  PaaHHaHe 
aaexama  h  oy  IIpecHecirB, 
íiiííXT,  H3HMama,  a  ^poysHH 
oyxeKoma.  PoMan-B  ace  c.ibi- 
iiiaBt  H  noycTH  miopiiiía  CBoe- 
ro    ^OMOBB,    a    caMTb    'bxa    n 


BaCB  4a  CyMHHTCJI,  HO  ^KO 
OTeHli  KO  ^a^OM-B  CBOHMTb  H^y 

Ha  KHHacenie  Moe.  PoMaH-B 
ace  BH^-fe,  jiKo  CHJia  BejiiiKa 
H^e  yppoB-B  Ha  ra^HHB,  hx-b 
ace    HeMOfflHO    eiiy    0/1,0 a'Ítu, 

HOŐpaB-B    BCC    HMiHÍe     CBOB    II 

őoHp'B  .ly^uiHx'B  noH/\e  s-b 
Fa^H^a  40  Bo.io;i;BiMcpa,  ho 
He  nycTH  ero  BceBo.io^'B 
öpaTTi  BO  rpa^-B,  PoMan-B  ace 
noií^e  B-B  Jlíixii  KO  KaaiiMepy 
Kopo^Kt,  npoca  ero  o  noMom'B, 
HO  HH^Toace  H  TaMo  ycn-fe, 
iioiieace  b-b  to  BpeM«  iiM'fejixy 
co  C06010  Meac^ocoŐHyK)  őpanB 
....  B-B  TO  BpeMH  Pa^^ii^a- 

HC    He  HM'íiIOIH.e  KHH3ÍI  H  MHH- 

xy,  HKO  BO  npaB,^y  B0.104BI- 

Mep-B  HX-B  (322.  1.)  KH^3B 
Il^eTl.     ICB     HHM'B     CO     YppBI, 

cero  pa^H  HCBosőpaHHo  ny- 
cTHina  yrpoB-B  bo  rpa^'B,  cb 
HiiMii  ace  An^peii  Kopo.ie- 
biih-b  Buie^-B  B-B  ra.iii^B  óes-B 
Bo^io^BíMcpa  H  noBcí-b  Pa^in- 
^anoM-B  K-B  ceő'fe  KpecT'B  i;'fe.io 
BaTH  n  noTOMij  Be.iHKoe  na- 
ciMÍe  raaiiMaHOM-B  TBopame 

co     ^^rpLI     CBOHMII,     HCTOKMO 

60  4aHH  Be.;iHKÍH,  ho  n  acenBi 
OT-B  Myaíeíí  11  4'bBimH  na 
cBOü  aoaca  BSHMaxy  11  b-b 
nepKBax'B  KOHit  cTOHxy  yrop- 
cKÍe. 


—    293 


távozott.  De  mert  a  Ijachoktól 
nem  kapott  segítséget,  azokkal 
11  férfiakkal,  a  kik  őt  bevivék 
volt  Halicsba,  apósához,  Rjii- 
rikhoz  ment  Bélgorodba.  A 
király  pedig  bevonult  Ha- 
licsba, de  Volodimert  nem 
ültette  a  fejedelemségbe,  ha- 
nem minden  készletet  a  ha- 
licsiaknak  adva,  fiát,  Endrét 
tette  meg  fejedelemmé,  Vo- 
lodimert meg  ismét  vissza- 
vitte a  magyarokhoz  és  kény- 
szerrel elszedvén  a  vagyonát, 
nejével  együtt  egy  toronyba 
záratta.  A  király  nagy  bűnt 
követett  el,  megesküvén  Volo- 
dimernek,  a  kit  az  Isten  meg- 
segített a  bajában.  Román 
elkéredzett  apósától,  Rjuriktól 
Halicsba,  mondván :  a  halí- 
csiak  visznek  magukkal  a 
fejedelemségre,  engedd  el 
velem  Rostislav  fiadat.  Rjurik 
el  is  bocsátotta  a  fiát  (662. 1.) 
és  Borisovic  Slavna  nevű 
vezérét.  Román  aztán  előre- 
bocsátotta övéit  Présneskbe, 
hogy  előtte  bemenjenek  oda, 
azok  aztán  bezárkóztak.  A 
magyarok  és  a  halicsiak  meg- 
nyomták őket  Presneskben 
és  egyrészüket  elfogták,  a 
többiek  megfutamodtak.  Ro- 
mán, miután  ezt  megtudta, 
sógorát  hazaküldte,  maga 
pedig  Lengyelországba,  Káz- 
mérhoz távozó  ;t.  Onnét  vissza- 


alá  ment,  de  fivére  nem  en- 
gedte be.  Román  tehát  Kazi- 
merhoz  menekült,  de  ott  sem 
ért  semmit  sem,  mert  éppen 
egymás  ellen  hadakoztak. 
....  A  halicsiaknak  nem 
lévén  fejedelmök  és  mert  azt 
hitték,  hogy  csakugyan  Volo- 
dymer,  a  fejedelmök  (322. 1.) 
érkezik  a  magyarokkal,  ellen- 
állás nélkül  beengedték  a  vár- 
ba a  magj-arokat.  Velők  együtt 
András  királyfi  is  bemenvén 
Halicsba  Volodymer  nélkül, 
megparancsolta  a  halicsiak- 
nak, hogy  neki  hűséget  es- 
küdjenek. Azután  nagy  erő- 
szakoskodásokat követett  el 
magyarjaival  a  halicsiak on, 
mert  nemcsak  nagy  adókat 
vetett  reájok,  hanem  a  férjes 
asszonyokat  és  leányokat 
nyoszolyáikba  hurczolták  s 
lovaikat  a  templomokba  kö- 
tözték be.^ 


'  Az  a  ráfogás,  hogy  Béla 
királyunk  hamis  levelet  koholt, 
mutatja  a  halicsiak  égő  gyűlöletét 
az, idegen"  magyarokkal szembeu. 
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./Iaxli  k'b  KasMMiipoy,  113 
JVakobtj  tace  npH4e  k  Bojio- 
,liTMepoy  II  He  novcTii  ero 
opaTt  B  Bovio^HMept.  PoMaHi> 
5íce  ÓAineTB  npHine^t  c  .Aaxli 
Ha     6paTa     c    MeacBicoyeMi. 

CBOHMt  H  He  BOCniBI.  GMOJ 
HIIHTO    3Ke,    H^e    K    PlOpnKOBH 

Ko  qTio  cBoeMoy.  PiopnKt  3Ke 
4a  eMoy  TopiiBK&iir,  a  na 
őpaTa  ero  nacia  c  rpoaoio 
Ha  BceBOJio^a.  BceBo^o^i.  3Ke 
oyóoíACA  PiopMica  h  cToynncA 
6paToy  PoiiaHOBH  Bo^o^h- 
MepA,  PoMaHt  3Ke  exa  b  Bo- 
^lo^HMept,  a  BceBoao4i>  bo 
Be^3T>. 

1189.  ITpnc.m  Kopo^B  ko 
CíoejiaBoy  TaKo  pena :  őpaxe 
npiini.in  ciía  CBoero  ko  mh'é, 

^ITM-B  TH  CA  eCMB  VVŐ'femaa'B, 
TO  TH  ncnO^HK),    ^AKO  TH   eCMB 

KpTt  lí-fe^oBa^iTb.  CToe.;iaB'B 
5KC  oyxaHBCA  PiopHKa,  oyUíxo- 
TACA  TBopAiue,  tAKO  ace  4a- 
^ATB  ejioy  Fa^iHHB,  n  noc^a 
cFia  cBoero  r^-feőa  ko  Kopo- 
.icBii,  PiopiiK-B  3Ke  oyB-fe^an-B 
TO,  HapA^H  no  HCMB  Cíoc^a- 
Ba  Bo^o^HMcpH^a  npecTaBA 
K  HeMoy  MoyacB  cboh,  a  na 
CToc^ana  no^a  HacLi^aTH 
TaKo  peKa:  KaKO  ecii  noc^a^t 
cfia  CBoe   KO  Kopo^eBír,  a  co 

(663.  1.)  MHOK)  He  CHpomaBCA, 

eocToynH^cA    ecH    pA^oy,   h 

ÓBIBIIIH      pacnp-fe      MHOS'íl      HO 

npeőIárBiH    Bf>    ne  /\í\ATy  pa- 
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térvén,  Volodinier  városába 
ment,  de  fivére  nem  eresztette 
be  a  városba.  0  tehát  a  len- 
gyelekkel és  nagybátyjával, 
Mezkóval  megtámadta  fivérét, 
de  mivel  semmit  sem  tudott 
elérni,  apósához,  Rjurikhoz 
távozott.  Rjurik  Torckyjt  adta 
neki,  a  fivérére.  Vsevolodra 
pedig  fenyegetöleg  reáüzent. 
Vsevolod  megijedt  Rjuriktól 
és  átengedte  fivérének,  Ro- 
mánnak Volodimert,  Román 
tehát  elment  Volodimerbe, 
Vsevolod  pedig  Belzbe. 


1189.  A  király  Svjatoslav- 
hoz  kiilde;  ezeket  üzenvén : 
testvér,  küldd  hozzámafiadat. 
a  mire  kötelező  Ígéretet  tettem, 
teljesíteni  is  fogom  úgy,  a 
mint  megesküdtem.  Svjatoslav 
Rjurik  tudta  nélkül  ráállott, 
úgy  téve,  mintha  neki  adnák 
Halicsot,  és  elküldé  fiát, 
Glébet  a  királyhoz.  Rjurik  tu- 
domást véve  erről,  a  maga 
embereivel  utána  küldte  Vo- 
lodimeric  Svjatoslavot,  Svja- 
toslavra  pedig  reáüzent, 
mondván  :  hogyan  küldted  a 
fiadat  a  királyhoz  és  velem 
(663.  1.)  meg  nem  állapodtál. 
Ez  nincs  rendjén.  És  nagy 
veszekedés  támadt  köztük, 
de  Isten  nem  engedte,  hogy  az 
ördögnek  öröme  legyen,  meg- 
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/\OCTH  ^BÍABO^Oy,  HO  CHH;I,0- 
maCA      KpTHLIMI,      U.'fe^l.OBaHII- 

eMb.  Cíoc^aBi,  60  T'feMi.  npA- 
me^TbCA :  őpaie  h  CBaToy, 
IA31.  CHa  CBoero  nocAsmi,  iie 

Ha    TA    nOBO^HTI.    KOpO^lA,    HO 

tA3i>  noc.iajirb  Ha  cboc  wpoy- 
^be  asKG  xoneTt  htii  na 
Fa^HqL,   4a  ce  asi,  c  toöok) 

rOTOB-B.    MO^BAineTB    60  H  MM- 

Tpono^HTi.  Cíoc^aBoy  h  Pio- 

pHKOBH  :   ce  HHOn^eMeHbHHU,H 

wAJiH  öíTHHHoy  Bauiio,  a  ^-feno 

Bbl  OBI  IIOTpOy;i,KTHCA.  II  TaKO 

s^oyMaBuie    HOH^oma    k    Fa- 

JlH^K).    CÍOCiaBt  CL  CHLI  CBO- 

HMH,  a  PropnKt  c  őpaTbwio 
CBoeio.  II    őbiBinHM'b   iiM'b  no 

MiCTOy  BCHM-b  H  pA;i;Ani,HMCA 

w  BO^ocTb  ra^H^Koyio.  Cto- 
ciaB-b  5Ke  ^atAmeTb    Ta^nHb 

PlOpHKOBII,    a   COŐ-fe  XOTAUieTb 

Bceii  PoycKOH  seAwn  vvko^o 
KbiGBa.  PiopMKt  ;Ke  cero  hc 
oy.iioőrimeTb  JniniHTiieA  wyii- 
Hbi  cBoetA  He   xotí  no^^-fejiii- 

THCA  Pa^HHOM'b  H  TaiCO  HC 
OypA/\HBUieC'A  II  BOBBpaTH- 
UiacA  BO  CBOIACII.  ToFO  5Ke  A'h 

Hoc^amacA  PaaHHbKHH  Moy- 
3KH  K  PocTiic.iaBoy  K  Bep- 
aa^HHHiiqio  BOBoyme  ero  b 
PaaHHb  iia  KHAaceniie.  wh 
3«e  cabiiiiaB'b  pa^t  6bi  iicnpo- 
ciicA  oy  ^4aBLi;i,a,  oAmexb 
60  ^B^'b  iipmAa-b  ero  k  coő-Ij 
11  exa  II  CMoaeHbcíca  b 
6op3Íj     II     npnixaBmio     ace 


1189.  (322.  1.)  raaimaHe 
cTj^acHuia  ceő'fe  co  yrpbi  11 
nocAama  Taft  ko  PocTHcaaBy 
JoaHHOBiiHy,  BiiyKy  Pocth- 
c^aB.iio,  Bepaa^HHKy,  iiskc 
Tor^a  acHBaiiie  y  ^UBbi^a 
PocTiicaaBHHa  B-b  CMoaeHCKyj 
Mo^ame  ero,  ,^a  iipift^^eTi.  kt, 
HHM'b  Ha  KHaacenie,  ohi»  ace 
nocaymaB'b    iixtj  eoőpaea  co 
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békéltek.  Svjatoslav  ugyanis 
azzal  védekezett :  testvérem 
és  komám,  nem  azért  küldtem 
a  fiamat  a  királyhoz,  liogy 
felindítsa  ellened,  hanem  a 
saját  javára.  Ha  meg  akarod 
támadni  Halicsot,  kész  vagyok 
veled  tartani.  Mert  a  metro- 
polita  is  mondogatta  Svjato- 
slavnak  és  Rjuriknak:  íme, 
idegenek  vették  el  atyai  ré- 
szeteket, szép  volna,  ha  ebben 
fáradnátok.  Ök  meggondolva 
a  dolgot,  elmentek  Halicsba, 
Svjatoslav  a  fiaival,  Rjurik 
pedig  a  fivéreivel.  Itt  azután 
mindnyájan  összegyülekeztek 
és  tanácskoztak  a  halicsi 
birtokrész  felett.  Svjatoslav 
Halicsot  ugyan  átengedte 
Rjuriknak,  követelte  azonban 
az  egész  kievi  területet.  Rju- 
rik, mivel  nem  szeretett  volna 
lemondani  az  atyai  örökségről, 
nem  akart  Halicson  megosz- 
tozkodni, minek  következté- 
ben nem  egyeztek  meg  s  így 
hazatértek.  Ugyanezen  esz- 
tendőben a  halicsi  férfiak 
Berladnikfia  Rostislavhoz kül- 
döttek és  meghívták  őt  a 
halicsi  fejedelemségre.  0  igen 
megörült  ennek  és  elkérezke- 
dett  Dávydtól,  a  ki  menhelyet 
adott  volt  neki,  és  Smolensk- 
ből  gyorsan  elsietett.  Meg- 
érkezvén a  halicsi  határra, 
birtokába   vett  (664.   1.)  két 


1189.  (322.  1.)  A  halicsiak 
gyötrődtek  a  magyarok  miatt 
és  titkon  berladniki  Joanno- 
vic  Rostislavhoz,  Rostislav 
unokájához  küldtek,  a  ki 
akkor  Rostislavic  Dávydnál 
éldegélt  Smolenskben,  kérvén 
őt,  jöjjön  el  hozzájok  s  legyen 
fejedelmök.  0  meghallgatta 
őket  és  felkerekedvén  kísé- 
retével, elment  Halicsba,  de 
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eMoy  KO  Ojívpainili  ríuiiint- 
Koir  11  B3A  (664.1.)  ^Ba  ro- 
po;i,a  ra.iH^tKtin  ii  WTo^i-fe 
iToii^e  K  ra^iiHK)  no  iixt 
CB-feToy.  MoyjKii  skc  ra^ii^- 
Kiin  He  őAxoyxB  bch  bo  vv/^Ir- 

HOII    MLie.lII,    HO   ^ill    ÖAXOyTB 

CHBC  n  őpaTBiiiA  oy  Kopo^iA, 
TG  Tir  ^epsKaxoyTBCA  Kp-Jíniío 
iio  KopoaeBiraii.  B  to  sve 
BpeMA  npne»^aai>  Kopo»;iB  noA- 
KLi  OyropLCKiiiifA  MHorn  cho- 

BÍI    B    IIOMO^L     ŐOIACA    KHA3IIH 

PoycKE.ixi>.  c.iLimaBi.  ace  ko- 
po.ieBiiMt  n  BoeBt^Bi  Oy- 
ropLCKLiiA,  asKL  ir/i,eTb  Pocth- 
cviaBi.  K  raaiiHio  no  CB-feToy 
ra»\H^i.Knxi.    MoyacB,    Kopo- 

^eBH^B    3Ke    HMA    IIMt    B^ipBI, 

no^a  nx-B  Bo;!,nTii  ko  KpToy, 
npaBHii  3Ke  u;e^0Bama  ne 
B'fe;],aioHe,  a  BnnoBaTnn  ÓAm- 
4y^incA  Gyrop-B.  PocTiie^iaB'B 
ace    npn^e    k    ho^kom'b    Fa- 

aiI^KBIM'B    B    Ma^l-fe  ;\poy5KHH'fe 

n  ne  B-fe^Bi  Ahcnixrb  MH'feB'B, 
tAKO  5Ke  cA  eMoy  ivő'fema.i'fe 
oyspiiBiue  no.iK'B  ero  wcToy- 
nnxn  Cv  Kopo^ieBn^a.  6a- 
ineTB  íKe  n  bo  ero  noviKoy 
ircKó.iKo  ^roysKB  raaii^KLixt 
iij)ii};x;i.TO  TI  ciT  /K'c  oysp'feBiuc 
.u.cTi.  opaTbfA  c'BO('iAno^i,'Bnoy- 
cTiiB'Buie  n  no/\i>  noaiít  cboii 
II  vvcToyniini.'i  w  tkto,  it  pe- 
i.'oni.'i  í'Mdv  ,i,p()y-,KMi  !in  ero: 
i.'nA',i,-r      (•('     (lyvK-r       i!ir,vnnii 

•  leCTL     IIXI>.    ,1    II()(',\JI      Tl])O^IB. 


^pySKHHOK)    H    nOHAC     K'B    Ta- 

^H^y,  HO  yrp&i  noő-fe^íHina 
no^KH  ero  h  canroro  pannBnie 
acHBoro  Bt  Pa^H^iB  npHBe- 
^oma,  Fa^H^aHe  ace  mbiüIvIíi- 
xy,  Kaiío  6bi  ero  HBarn  ot-b 
pyK'B  yropcKHX'B,  HO  yrpLi 
pasyM'feBme  aecT-B,  BM-hcTo 
BpaHeBaniü  ji^-b  npiiK^ia^axy 
KO  panaM-B  ero  ii  TaKo  yMO- 
pnnia.  Bte,  to  Bpena  Cbhto- 
c.iaB'B    KieBCKiír    ii    PypHK'B 

PoCTHC^aBlUIB       OT'B      MHTpO- 

no^iiTa  HiiKii*opa  hotokmo 
yMo^jicMHjHO  II  npiiHysK^aeMii 

ŐJIXy,  ^aŐLI     II3JI»1II    KHaaCTBO 

Fa^iHUiKoe  h3'b  pyK'B  hhosbm- 

HBIX-B    H    ^íaŐBI     Ha    HCMt    HO- 

ca^uaii  PoMana  McTHC»^aBH- 
^a,  OHH  3Ke  cooparaaca,  ho 
noTOM-B  caMH  noBa^imiacji  cb 
eoőoH)  II  noccMt  noMiipimiaca. 
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lialicsi  várost  és  ezek  ta- 
nácsára Halics  alá  indult.  A 
halicsi  férfiak  azonban  nem 
voltak  egy  párton,  hanem  a 
kiknek  íiai  és  fivérei  a  ki- 
rálynál voltak,  azok  magok 
is  szorosan  ragaszkodtak  a 
királyfihoz.  Ugyanekkor  a  ki- 
rály, félvén  az  orosz  feje- 
delmektől, igen  nagy  magyar 
sereget  küldött  fia  segélyére. 
A  királyfi  pedig  és  a  magyar 
vezérek  értesültek,  hogy  Rosti- 
slav  a  halicsiak  meghívására 
Halics  felé  közeleg.  A  királyfi, 
mivel  nem  bízott  a  halicsi 
emberekben,  eskütételre  szó- 
lította fel  őket.  A  hü  halicsiak 
megesküdtek,  mivel  semmit 
sem  tudtak.  A  hútelenek  azért, 
hogy  megmentsék  éltüket  a 
magyaroktól,  szintén  meg- 
esküdtek. Kostislav  pedig  cse- 
kély kísérettel  a  halicsiak 
seregéhez  ért,  ama  hitben 
lévén,  hogy,  a  mint  neki  meg- 
ígérték volt,  mihelyt  látják 
őt,  azonnal  őhozzá  szegőd- 
nek, elhagyva  a  királyfit. 
Volt  pedig  vele  is  néhány 
halicsi  férfi,  a  kik  látván  atya- 
fiaik cselfogását,  a  maguk 
csapatához  engedvén  őket, 
átallották.  Ekkor  kísérői  azt 
mondták  neki :  fejedelem, 
most  látod  csalárdságukat, 
jöjj,  távozzunk  el.  0  azon- 
ban feleié:  barátim,  tudjátok, 


a  magyarok  megverték  a 
csapatait,  öt  magát  pedig  se- 
besülten Halicsba  hozták.  A 
halicsiak  gondolkodtak,  mi- 
képen  lehetne  őt  a  magyarok 
kezéből  kiszabadítaniok,  de 
a  magyarok  megértvén  a 
ravaszkodásukat,  gyógyszer 
helyett  mérget  rakosgattak 
a  sebeire  és  így  elveszítették 
öt.  Az  időben  kievi  Svjato- 
slavot  és  Rostislavic  Rurikot 
Nikifor  metropolita  nemcsak 
kérte,  hanem  kényszeritette, 
hogy  Halicsot  vegyék  ki  az 
idegenek  kezéből  és  helyezzék 
be  Mstislavic  Románt.  Ok  fel 
is  kerekedtek,  de  aztán  meg- 
hasonlottak,  majd  pedig  meg- 
békéltek. 
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WH1.  ace  pé :  ŐpaxttA  bbi  Bi^a- 
cTe,  Ha  Hemh  coyTL  ko  MH^h 
icpTt  ne^oBaa-b,  asKB  ^iobatb 
ro^oBBi  xMoefA,  4a  Et  cojahtl 
iisTb  II  TOTi>  KpTt,  eroace  ko 
MH-b    u.e.^oBa^'ij,    a    (665.  1.) 

lAdTb     He     XO^IO     O^lOy^HTII     B 

Hioace  aeM^'fe,    ho    xo^ioy  ro- 

JIOBOJ  CBOH}  nO^OSKHTH  Bü 
WTIHH'fc  CBüeU.  H  TO  pCKt 
^pOyMCHH-ii  CBOeiI  nOTtKHOJBI. 
ICnO^KOMt  ra^HHKLIMt,  IIO.l- 

i];h  ace  ra^H^BKLiii  11  Oyrpe 
wőfceMme  h  c6o/\ouia  ero  c 
KOHA  H  BoaeMuie  ero  BcaMii 
paHcna  ír  ^e  sKHBa  coyma  h 
Hecoma  11  b  ra.iii^b.   Fa^in- 

HaHII  SKC  BOSMATOUiaCA  XOTA- 
Me    H    H30TATII    Oy    Btropt    11 

npaiATH  coő'fe  Ha  KHA3KeHne. 
Oyrpe  skc  oycMOTpiiBuie  ero  11 
npn^03KHBine  ae^iLe  cMpTbHoe 

K  panaMi.  11  c  Toro  oynpe 

Oyrpe  3Ke  edfe^aioHC  ^le^eeTt 
rajiH'iSKoyK),  aace  rav^ii^iaH'b 
HmroTt  coő-fe  KHA3A  PoycKoro 
H  noiama  HacH»7iBe  ^'hwni  bo 

BCCM'b    H    oy   MOySKHII  Fa^HH- 

KbixTí  no^iama  wiiMaTii  jivenhi 
M  ;i,mepii  Ha  nocTC^'b  k  coö'b 
H  B  óoacHimaxt  noHaiua  kohh 
CTaB^ATii  II  B  tiaőaxTb  unatA 
MHora  HacnaLh\  ^'íiJATii,  Ta- 
^HqaHii  5KC  no^íaiiia  ToysKiiTii 
BCwiMii  II  Miioro  icatAiiiacA 
iiporiiaBiHc  KHA3A  CBoero. 
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mire  esküdtek  nekem.  Hogy 
tehát  most  a  fejemre  lesel- 
kednek, ítéljen  felettük  Isten 
és  ama  kereszt,  a  melyre  az 
esküt  tevék.  (665. 1.)  Én  azon- 
ban nem  akarok  többé  idegen 
országokban bol3'ongni.  Hadd 
veszítsem  el  fejemet  az  atyai 
földön.  Ezeket  mondva,  meg- 
támadta a  halicsi  hadat,  de 
a  halicsiak  és  a  magyarok 
körülfogták  s  leszúrták  lovát, 
őt  magát  súlyosan  megsebe- 
sülve, élőhalott  állapotban 
Halicsba  szállították.  A  ha- 
licsiak pedig  igen  megszo- 
morodtak ez  eseten  s  el 
akarták  venni  őt  a  magya- 
roktól [vogor,  a  szokásosan 
használt  ugor  helyett]  s  a 
fejedelemségbe  ültetni,  de 
a  magyarok  megvizsgálták  őt 
és  mérges  növényt  raktak 
a  sebére,  a  mitől  meghalt .... 
A  magyarok  átlátva  a  ha- 
licsiak cselfogásán,  hogy  t.  i. 
orosz  fejedelmet  keresnek 
magoknak,  igen  szigorúan 
kezdtek  velők  bánni,  a  ha- 
licsi férfiak  nejeit  és  leányait 
erőszakkal  saját  ágyaikba 
hurczolták,  a  templomokat 
istállókká  változtatták  s  a 
lakóházakban  sok  más  ki- 
csapongásokat  követtek  el. 
A  halicsiak  erre  sóhajtozni 
kezdtek  és  igen  bánkódtak, 
hogy    elűzték    fejedelmüket. 
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1190.     IIpeCTaBIICA     KHA3b 

Otoho^ki.  cHt  FiopreB'ij,  mio- 
piiHi,  PiopiiKOBt  Mu,a  anpiiaA 
BIj  ei.  4HL  ....  (666.  1.) 
Toro  5Ke  a'í,  ojcko^ii  Bo.io- 
,4iiMepi>  íApocAaiJiiqL  11373 
OyropTD  113  BesK"])  KaMCHoe, 
Toy  60  ^epHvaiiieTL  11  Kopoab 
II  c  nona^bK-io  ero  11  c  ^uliiiMa 
4'IiTATCMa.  nocTaB^eHi>  60  6'h 
vMoy  maTcpt  iia  BesKii  wh7j 
Mce  iisp-fesaBt  maTepi>  11  cbii 
coő'h  oyaciime  11  cB-kciicA 
\\iToy/i,oy  ^oaoBb,  ív  cTopojKÍii 
5KC  ero  öACTa  cMoy  ^Ba  bo 
iipiHA3HL  lAace  11  ^OBe^ocra 
seMA'i  llewhmihitA  ko  upBir 
Hi.Ai'bmcoMoy,  i;pL  skc  oyB-fe- 

V^aBt  Wace  eCTB  CCOTpilHlIML 
Be^IIKOMOy     KIIA3I0     BCCBO.IO- 

Aoy  CoysK^a.iBCKOMoy  11  npiiu 
ero  c  .iioőüBB  II  c  bcuiikoio 
qTBK)  11  npecTaBA  k  iieMoy 
MoyaíB  cBoii  II  iioc.ia  ero 
KasiiMiipoy  b  JIaxii  bc.ia 
CMoy  /\()iipaBiiTii  ra.nii'ia  110 
CBoeii  Bo.rii,  \ÁA'h  öo  ca  oaiul 
v^aBaTii  upBii  no  B.  rpiiBCíi'b 
ceópa  ^o  ro^a.  KasiiMHp-B  jkc 
iipHCTaBAKnoMoy  MGyacL  cboh 
MuK-iaA  n  noc.ia  ero  b  Va- 
aiiqb.  ra.iH^LKiiii  skc  Moy»cii 
cpliToma  ero  c  ]")a^!^oeTLlo  bc- 

VIIIKOK)  KHA3A  CBOCrO  11  ^ii^l'- 

^m,  a  Kopo^iCBiiya  iiporHama 
1131.  acM.iA  cBoeiA.  a  Bo.io- 
^nM-fepi,  cfe^e  na  ctojiIí  ^ii^a 
CBoero  11  (667.  1.)  v^ía  cBoero 


1190.  (322.1.)  Bo.ioAbiMep'B 

ÍIpOC.iaBIIHB      ra.lIIU,KÍH     113- 

6í>'jko  ii31>  yropt  co  aceHow 

II     ^ijTMlI     C'^b/\'ÍkB'J>      TiiMO     B'í) 

iiopyCii  .rliTt  abíí,  II  eoopa 
4py:}iíiiui>i  HCMa.io  xotíi  113- 
THaTit  yppoBi)  1131.  ra.iiiHa, 

HO    ne  B03M0iKe,  TOKMO  seM.iio 

ra^iiiUKyio  non^'iHii  11  no- 
TOMi.  1101140  B'i)  .lüxii  II  no- 
K.;ioiiiieiJ  KasiiMepy  mojiíl  ero, 
/i,a  ejiy  iiojioMveTi.  na  khh- 
jKohíc    oT^iee,    oőimacH   cmv 

BO  BC'OMl.  nOC'^yUIHLlMl.  ŐtlTll, 

Ka3nMepi.  íko  coopaBCii  npi- 
ü/[(i  KO  ra.iii'j}',  ÁHApefi  5Ke 

■K0p0.1b  SaTBOpHCÜ  BO  rpa/I,'l5  II 

őpaniicii  Kplinico,  ho  nüc.i'i,^ii 
r.ia^oMi.  iipiiuy  JK^eHi.  oTBepac 
rpa,'i,ij  II  nycTii  KasiiMepa  t'o 
Boao,^i.iMepowi)  bo  rpa;^'i.,  a 
cajii.  iioíí/i,e  BO  ^  rpLi  ko  OTuy 
CBoeMy  .... 
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1190.  Ápr.  19-én  meghalt 
Svjatopolk  fejedelem.  György 
fia,  Rjurik  sógora  .... 
(666  1.)  Ugyanezen  esztendő- 
ben Jarosla\'ic  Volodinier 
megugrott  Magyarországból, 
a  kőtoronyból,  a  melyben  őt 
papnéjával  és  két  gyerme- 
kével együtt  a  király  fogva 
tartotta.  A  toronyban  sátor 
volt  részére  felállítva,  mely- 
nek vásznát  feldarabolta  s  a 
részeket  összekötözvén,  le- 
ereszkedett a  toronyból.  Őrei 
közül  ketten  hozzácsatlakoz- 
tak, azután  Németországba, 
a  császárhoz,  vezették  őt. 
-A  császár  megtudván,  hogy 
6  Vsevolodnak,  a  suzdali 
nagyfejedelemnek  unokaöcs- 
cse,  nagy  tisztelettel  fogadta 
s  embert  adván  melléje,  a 
Ijachokhoz,  Kázmérhoz  kül- 
dötte azon  üzenettel,  hogy 
ha  akarja,  szerezze  vissza 
neki  Halicsot,  mert  évenként 
2000  font  ezüstöt  ígért  volt 
a  császárnak.  Kázmér  Miklaj 
nevű  emberét  adván  melléje, 
clküldé  őt  Halicsba.  A  hali- 
csiak  nagy  örömmel  fogadták 
vérbeli  fejedelmöket, a  király- 
fit ellenben  elűzték  a  földjük- 
ről. Volodimér  tehát  Úr  színe- 
változása napján  beleült  nagy- 
atyja (667.  1.)  és  atyja  székébe 
és  elkülde  anyai  nagybátyjá- 
hoz,  Vsevolodhoz  Suzdalba, 


1190.  (322.  1.)  Jaroslavic 
Volodimér  nejével  és  gyer- 
mekeivel megszökött  a  ma- 
gyaroktól, a  hol  két  évig 
volt  a  börtönben.  És  nem 
csekély  kíséretet  szedve  ösz- 
sze,  ki  akarta  kergetni  a 
magyarokat  Halicsból.de  nem 
bírta,  s  így  csak  feldúlta  a 
halicsi  földet.  Azután  a  Ija- 
chokhoz ment  s  hódolván 
és  engedelmességet  fogadván 
Kazimernak.  kérte,  segítse 
vissza  atyai  székébe.  Kazimer 
fel  is  kerekedett  és  Halics 
alá  ment.  András  király  be- 
zárkózott s  vitézül  védte  a 
várat,  de  végül  is  éhségtől 
kényszerítve,  megnyitotta  s 
beengedte  Kázmért  Volodi- 
merrel,  maga  pedig  vissza- 
tért atyjához  a  magyarok 
közé  .... 
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na  CíicBt  ;i,HB.  H  nocaa  ko 
BceBo^o^í^y  ko  ojcbh  cBoeMoy 
B  Coy5Fe4ajii>  ii  mo^aca  eMoy  : 
\.\)He    rfie,    oy^epacn    ra.iH^ib 

nO^O    MHOK),    a    fA31>    BSKHII    11 

TBOii  ecMB  eo  BCKMt  ra^H- 
HeMB,  a  Bo  TBoen  bcmí  ecíib 
Bcer^a.  Bccbo^io^i.  jkc  Coy- 
ac^a^BCKiiii  npHc^a  ko  bchmi. 

KHASeML     H     KO     KOpO^BBH     B 

Aaxm  II  Bo^n  tA  KO  Kpíoy  iia 
cBoeiit  cecTpn^nFi-íi,  Fa^HHa 

He  HCKaTH  HIIKO^H  iKG  ÜO/l, 
HHMb.  Bo.lO^HMepTj  5Ke  OJTBep- 

;i;iiBeA  B  raaiiti-b  ii  CvToa-fe 
iie  6li  Ha  hl  HHKoro  jkg  .... 
1202  ....  (717.  1.)  Co- 
őpaBiuK)  3Ke  PoypHKoy  ITo- 
aoBiíH  H  PoycH  MHoro  H  npii/i,e 
iia  Pa.mqB  wcTaBiiBT,     mhh- 

eKIIII  qHH'B,  o'k  6o  npiIIAJl'B 
6otA3HH     pay2\H     PoMaHOBBI.    II 

iipHiiie^mio  cMoy  na  Ta^n^B 
II  cp-feToma  H  6oApera.iHiKBiH 
n  Bo.io^iiMepBCTiiH  oy  Mh- 
Koy.AHHa  Ha  ptií^fe  CepeT^  h 
OHBinHMaCA  iiMa  bcb  ^hb  vv 
pd^KGy  CepeTB  h  mho3ii  íASBeHii 
6ú  H  He  CTepniBiiie  ii  B-BSBpa- 
TMuiacA  B  Fa.iHHB.  H  npii- 
•me^iiiK)  3Ke  PiopHKoy  b  Ta- 
airiB  II  He  oycn-hBiiiH  hiimto 
ave.  3a  to  6'íí  no  cmjíth  PoMa- 

HOB-b  CHHMa^CA  KOpO.lB  W 
lATpOBBK)    CBOeiO     BO     CaHOII,'b, 

iipiiA.!!.  6o  6'h  ^aHHJia,  naico 
MH.iora  fíía  cBocro.  wcTaBHa'B 
6o  6'h  oy  Hero  aaca^oy  Moicba 


1206.  (329.  1.)  Er^a  ace 
ye.iBima  PypiiK'B  PocTuc.ia- 
BHHB  íiKo  yőien-B  őbictb  Po- 
Man^B  ra^iimKiíí  3Htb  ero, 
H3Bep5Ke  Hs-B  ccőc  lepHe- 
qecTBo,  B-B  He  5Ke  ero  PoMan-B 
HysK^eio  nocTpiiace,  h  ch^e 
naKH  Ha  KH^aceHie  KieBCKOMt 

B-B  •l'bTO  1206.  II  nOTOM'B 
COŐpaCH  Ha  PoMaHOBH^OB'B  CO 
Bo.lO^BIMepOM'B  II  PocTHc^a- 
BOMTj  CLIHaMH  CBOHMH  H  Cbü- 
TOe.iaBOM'B  H  PoMaHOM'B  H  CO 
BoaO/^BIMepOM'B  IlropCBHHH    II 

6paTÍeio  ero,  npifr^e   ace   k-b 

HCMy    H    McTIICiaBT.    POMAHO- 

BH^IB  s-B  CMoaeHCKa  H  BceBo- 

AOXh  CBHTOCaaBH^bHepMHBIH 

HepH-feroBCKiií  II  noH;i,oma  na 
ra.iHHB.  ra.niqaHe  ace  c^li- 
maüíc  o  tomTj  iipHSBama  ce- 
o-h  B-B   noMon^B  AH^i;pe-H   ko- 
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könyörögve  neki :  atyám  uram, 
tartsd  meg  nekem  Halicsot, 
az  Istenen  és  rajtad  kivül 
senkim  sincs  sem  nekem,  sem 
Halicsnak.  én  mindenkortelje- 
síteni fogom  akaratodat.  Suz- 
dali  Vsevolod  pedig  elkülde 
az  összes  fejedelmekhez  és  a 
királyhoz  a  Ijachokhoz,  és 
megesketé  őket,  hogy  Halicsot 
illetőleg  nem  fognak  keres- 
kedni unokaöcscsén.  Yolodi- 
mer  tehát  megerősödött  Ha- 
licsban  és  azóta  senki  sem 
támadt  ellene  .... 


1202  ....  (717.  1.)  Rurik 
sok  polovcot  és  oroszt  gyűjt- 
vén, eljött  Halics  ellen,  ki- 
lépvén a  szerzetből,  mely- 
be Romántól  való  félelmé- 
ben lépett  volt.  És  eljővén 
Halics  ellen,  a  halicsi  és  a 
volodimeri  bojárok  találkoz- 
tak vele  Mikulinnál,  a  Serét 
folyó  mellett.  Egész  nap  vere- 
kedvén a  Serét  folyónál,  sokan 
megsebesültek  és  nem  bírván 
megállani,  visszatértek  Ha- 
licsba.  Rjurik  is  Halics  alá 
érvén,  semmi  sem  sikerült 
neki,  mert  a  király  Román 
halála  után  Sanokban  talál- 
kozott a  sógorasszonyával, 
Dánielt  úgy  fogadta,  mint 
a  saját  kedves  fiát,  és  ör- 
séget hagyott  nála :  a  nagy 
Mokot,    a    félszemüt,    Koro- 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar 


1206  (329. 1.)  Midőn  Rurik 
Rostislavic  meghallotta  volna, 
hogy  a  vejét,  halicsi  Románt 
megölték,  leveté  a  szerzetesi 
öltönyt,  a  melyet  Román  reá- 
kényszeritett  volt,  és  ismét 
kievi  fejedelemmé  lőn  1206- 
ban.  Azután  feltámadt  a  Ro- 
manovicokra,  Volodimer  és 
Rostislav  fiaival,  Igorevic 
Svjatoslavval,  Románnal,  Vo- 
lodymerrel  és  fivéreikkel  és 
eljőve  hozzá  Smolenskből 
Romanovic  Mstislav  és  cerni- 
govi  fekete  Vsevolod  Svjato- 
slavic  is  és  Halics  ellen  vonul- 
tak. A  halicsiak  pedig  érte- 
sülvén erről,  segélyül  hittak 
András  magyar  királyt,  a 
kinek  az  érkezéséig  a  hali- 
csi bojárok  Rurik  ellen  vonul- 
tak, a  kivel  a  Serét  folyónál, 

vonatkozásai.  20 
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Be^HKaro  cairiowKoro  h  Ko- 
poiioHa  B'LnTa  n  cna  ero 
BiiTOMiipa  II  BaariiHK)  HHtiii 
OyrpLi  MHorn.  ii  3a  to  He 
cM-fema  ra^iiqaH'fe  hhhto  SKe 

CTBOpHTH,    6'fe  60  HH-feKt  MHO- 

ro  Ojropi).  Tor;i;a  íkc  ^ea 
KHA3A   ITo^OB'felíKatA  CojToe- 

Bii^a,  KoTAHt  II  CoMoroypt 
iioTKOCTa  Ha  ntmLií'fe  11  oy- 
ŐBena  őticTa  kora  no^  hhmh 
(718.  1.)  H  3a  Maao  11x1,  He 
Ama.  PiopHK'B  ace  BopoTHCA 
KLieBoy.  Ma^oy  5Ke  BpeMCHH 
MHHoyBniK)  H  npHBe^oina  Kop- 
MH^HHii^a,   niKe  6'fe  sarHa^t 

Be^IIKWH  KH3B  PoMaHt  HCB-fe- 

p&i  pa^H.  caaBAxy  60  Hro- 
peBHia.  noc.ioymaB  SKe  hxi> 
Fa^uHKBiH  őofApe  H  noc^ama 
no  HHX-B  II  noca^Huia  11  b 
Ta^H^-fe  BoAO^HMepa,  a  Po- 
Mana  b  SBeniiropo^'fe.  kha- 
rHHH  5Ke  PoManoBatA  BseMine 

^'feTAT'fe  CBOH  H  Őtaca  B  Bo.10- 

^HMepB.  H  eme  ace  xoTAni,K)  Bo- 
.AO^HMepoy  HCKopeHHTH  nacMA 
PoManoBO,  nocn'feBaiomiiM'B  SKe 
6e36o5KHBiMi.  rajinHaHOM-B. 
Iloe^a    5Ke    Bo^o^HMept    eo 

CB-feTOMl.       Pa^H^KBI        6oApi. 

Hap-feHB  e  nonoMt  k  B0.A0411- 
MepueMt  peKBi  hm-b  :  ne  HMaTB 
wcTaTHCA  rpa^-B   BauiB,  aiij;e 

MH    He    BBI^aCTe  PoMaHOBIIHIO, 

ame  He  npmiMHTe  őpaia  Moero 
Cíoe^aBa  iCHAacMTii  b  Bo^o- 
^HMep-h.   Bo^o^iiMepueMi,  Mce 


^oAsi  yropcKoro  11  ^one/i.'B 
ace  npiíí^e  Kopo^B,  ii3BiíÍ4oma 
npoTHBy  PypiiKy  őonpe  Pa- 
^HHKÍe  H  cpÍTomac«  cb  hhm-b 
y  MiiKy^iiHa    na  p'feu.'fe    Ce- 

peTi      H      ŐHUiaCJI     CB      HHM'B 

BecB  AGHB,  iie  ycn-iBiue  ace 
HHiToace  B03BpaTHmaeji  bi> 
Pa^HHB  ojKií^aiome,  ^oneviii 
ace  Kopo^B  yropcKÍH  npiii- 
^i.eT'B,  a  PypiiKrB  noii/\e  sa 
HHMH  n  oŐAeace  PaAH^B,  no 
He  Moace  ero  b3htii.  üoceM'B 
ycABiina,  jiko    Kopo^B  yrop- 

CKÍH  H/^eX-B  Pa^HHaHOM'B  Ha 
nOMOmB  CO  Be^IIKOK)  CH.AOIO, 
B03BpaTIICH  OT-B  Pa^H^a  HH  CB 
HHMTj  .  .  .  .  H  iiotom-b  Pa.^!!- 
Hane  Bii^Hin,e  nyaí^y?  •hko 
őpaHH  oTBCío^y  iisaeraioT'B, 
a  KHJI3H  ne  HMyT'B,  npocHuia 
Kopo^H  yropcKoro,  4a  iim-b 
őy^eT-B  Bo  0Tii;a  11  caMi,  no- 

^ae'fB      HM-B      KHÍI3ÍI,     KOpO.IB 

ace  noBe.i'b  iuití  iiocaaTii  kg 
üpoc^aBj  BccBo.io^HHy  b-b 
üepeHCAaB^B,  ohii  ace  aőic 
Hocaama.  Ho  ynpe^HBt  Hpo- 
c^asa  Bo.^o^BiMep'B  Ilropc- 
BHHB  npHŐ'feace  k-b  hum-b  oo-t- 

maCJI    IIMl.    HKO    OXeiI.'B    ŐBITII, 

II  TaKO  PaviiiHaHe  noca^iima 
ktj  ec6e  ne  KH^iacenie  Bo^o- 
^BiMepa  IlropeBiina  a  PoMana 
6paTa  ero  bo  SBCíinropo^i .... 
(330.  1.)  B-B  TO  ac-B  jí-hio  Bo- 
ao^BiMept    HropeBHMB    xot« 

HCKOpeHHTII  n.lOMJI  PoJiaHOBO, 
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ejunt,  Vlptot  és  fiát,  Vitomirt 
és  Blaginjat  és  sok  más  ma- 
gyart, azért  is  a  halicsiak 
semmit  sem  mertek  tenni, 
mert  sok  magyar  volt  náluk. 
Akkor  két  polovéc  fejedelem, 
Sutoenc  Kotjan  és  Somogur 
nekiment  a  gyalogosoknak, 
de  lovaikat  kilőtték  alóluk 
(718.  1.)  s  majd  hogy  őket 
is  elfogták.  Rjurik  tehát  visz- 
szatért  Kyevbe.  Rövid  idő 
muIva  visszahozták  a  kor- 
mányzókat, a  kiket  Román 
elűzött  volt  hűtlenségük  miatt, 
mert  a  két  Igorevicet  dicsői- 
tették. Meghallgatván  ezeket 
a  halicsi  bojárok,  elküldöttek 
értök  és  beültették  Volodi- 
mert  Halicsba,  Románt  pedig 
Zvenigorodba.  Román  özve- 
gye magához  vévén  kisfiáit, 
Volodimerbe  futott.  Volodi- 
mer  pedig  az  istentelen  hali- 
csiak ösztönzésére  elhatá- 
rozta, hogy  Román  maradékát 
gyökerestől  kiirtja.  A  halicsi 
bojárok  tanácsára  egy  pap- 
tól üzenetet  küldött  a  volodi- 
merieknek,  mondván :  nem 
marad  meg  a  várostok,  ha 
ki  nem  adjátok  Román  özve- 
gyét és  nem  fogadjátok  feje- 
delmetekül Svjatoslav  fivére- 
met. A  városbeliek  meg  akar- 
ták ölni  a  papot  ....  és 
mondák:  nem  szabad  a  köve- 
tet  megölni  ....  A  feje- 


Mikulin  mellett  találkoztak, 
A  csata  egész  nap  folyt,  de 
semmit  sem  tudván  elérni, 
visszatértek  Halicsba,  várva 
a  király  jövetelét.  Rurik  pe- 
dig utánuk  ment  és  meg- 
szállotta Halicsot,  de  nem 
tudta  bevenni.  Azután  hall- 
ván, hogy  a  király  a  hali- 
csiak segélyére  jő,  otthagyta 
Halicsot  eredmény  nélkül. 
....  A  halicsiak  látván  a  bajt, 
hogy  mindenfelől  háború  fe- 
nyegeti őket,  fejedelmök  pe- 
dig nincsen,  kérték  a  magyar 
királyt,  legyen  atyjok  és  ad- 
jon nekik  fejedelmet.  A  ki- 
rály meghagyta  nekik,  küld- 
jenek Vsevolodic  Jaroslavért 
Perejaslavljba  s  ők  küldtek 
is  érte  rögtön.  De  Igorevic 
Volodimer  megelőzte  Jarosla- 
vot  és  hozzájuk  sietve,  ígérte, 
hogy  atyjukként  fogja  magát 
viselni.  A  halicsiak  tehát  feje- 
delmökül  fogadták  Volodimer 
Igorevicot,  fivérét,  Románt 
pedig  beültették  Zvenigo- 
rodba ....  (330.  1.)  Ez  évben 
Svjatoslavic  Vsevolod  elűzte 
Perejaslavlból  Jaroslavot,  a 
moszkvai  Vsevolod  fiát,  azt 
mondván  :  menj  az  apádhoz, 
az  én  fivéreim  közt  pedig 
ne  kereskedj  Halics  után. 
Azon  évben  Igorevic  Volodi- 
mer, ki  akarván  irtani  Román 
nemzetségét,  elküldé  tivé- 
20* 
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xoTAmHMi.  oyŐHTH  nona  .... 
ír  piuia :  ne  no^oőaeTi.  nawb 
oyoHTH  nocaa ....  Haoyxp'bA 
5Ke    oyB-fe^aBinir    KHArHHír    ii 

CB-feTI.  CTBOpiI  C  MlipOCJiaBOMt 
II      C     ^A^BKOMt     H     Ha     HO^B 

6'feacama  b  ..lAxti.  /T,aHHJia 
B03MA  ^A^BKa  népeit  ca  11311- 
1146  iis-L  rpa^a,  Bacn»iKa  ace 
(719.  1.)  K)pBH  iion'B  c  Kop- 

MIMHIÍCK)    B03MA    HSBlII^e    ^BI- 

pcK)  rpa^HOK),  He  B-fe^Axoy 
60  icaMO  öiacame.  ő-fe  60  Po- 
MaHT.  oyŐBeH-B  na  ^Iakox-b, 
a  c-IecTBKO  MHpa  ne  CTBopiia-B 
.  .  .  .   .AecTKo    He    noMAHoy 

KpaSK^BI,  HO  C  BdHKOK)  HTBK) 
npHIA  lATpOBB  CBOK)  11  ^-feTATII 
COSKa.lHB'B    CH  II  pé  :  lAKO  4BIA- 

Boai.  ecTB  BOBepr^T.  Bpa:ac/\oy 
ciiK)  Meacii  HaMir,    őii  60  Bo- 

.lO^HCJiaBT,    aCCTA    MeSKH    HMa 

II  sasopi.   nwiiiA  .iioöbh    ero. 
1203.  ^aHH^ia  nocvia  Ae- 

CT'BKO    BO    OyrpBI    II    C    HHM-B 

iioc.ia^'B  noco.T.'B  cboii  BA^e- 
ciasa    -l&icoro    peKbi    Kopo- 

.IGBII  :      lAS-B      He      nOMAHOyX'B 

CBa^BI  PoManoBBi,  Toő-fe  60 
,T,poyrB  6'b,  ic^iAjiacA  60  ö-fe- 

CTa,  lAKO  WCTaBUIK)  B  mchbotíj 
ii.ieMeHH  ero  .iioőobb  HM-feTii, 
nBiHŰJ  Mcc  narHaHHc  6bi  na  híí, 
HLiHf.  5Ke  H^eMB  II  BaeMUia 
iipe^aeB-b  hm-b  wIbctbo  iixt. 
Kopo^B  ace  CH  caoBeea  npw- 

HM-B,    CMCa.7LHCA     W     ŐblBIUeMB, 

vvoTaeH  ace  ^ami^a  oy  ce6e, 


noc^a  Bt  Bo^oABíMcp'B  Cbíi- 
Toe^aBa  őpaxa  CBoero,  /\a 
TaMO  ;i,'feTeií  PoManoBBix'B  no- 
rvŐHTTb,  c^TiLimaBUiii  ace  ce 
I*OMaHOBaH,  noó'fejKe  s-b  Boao- 

^BIMepa  lí  S-B  ^-iíTMH  B-B  ^InXlI 

Hí,  .^leiiiKV  Kopo^iK)  no^cKo:My . 
.leiuKO  ace  Miiviocep;i,'B  c&iü, 
ne  BocnoMJiHy  3.1a,  Hace  co- 
TBOpiLl-B   CMy   6-Hine    PoMaH'B, 

HO  npíjiTt  JíJDÓoBH'k  PoMano- 

ByiO    S-B    4ÍÍTMII    CH,  ÜKO  pO^t 

CBOH,  ^leuTKOBa  60  MaTii  E^ena 
öüuie  ^111,11  BccBo.io^a,  poacB- 
Horo  ópaTa  PoManoBa  n  nocia 
/i^anuAa  ko  An^peio  Kopo^iio 
yropcKOMy,  4a  TíiMO  Bocnii- 
Tan-B  6y;i,eT'B  .... 
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(leiemasszony  másnap  érte- 
sülvén a  dologról,  tanácsot 
tartott  Miroslavval  és  nevelő- 
jével s  éjjel  elmenekültek 
a  Ijachokhoz.  Dánielt  a  nevelő 
maga  elé  véve,  kijutott  a 
városból,  Vasilkót  pedig  a 
dajkájával  együtt  (719.  1.) 
György  pap  vévén  el,  átbujt 
a  várfalon  levő  lyukon.  És 
nem  tudták,  hová  forduljanak, 
mert  Románt  a  Ijachoknál 
ölték  meg.  Lestko  pedig  nem 
békélt  meg  ....  de  most  nem 
folytatta  az  ellenségeskedést, 
hanem  nagy  tisztelettel  fo- 
gadta sógorasszonyát  és  gyer- 
mekeit és  szánakozva  rajtok, 
raondá :  az  ördög  támasztotta 
volt  köztünk  azt  a  viszályt,  Vo- 
lodislav  izgatta  ugyanis  őket 
egymás  ellen,  irigyelve,  hogy 
szeretik  egymást. 

1203.  Lestko  Dánielt  Ma- 
gyarországba küldötte  s  vele 
kopasz  Vjaceslav  követét, 
ezt  üzenvén  a  királynak: 
én  nem  akarok  többé  emlé- 
kezni Román  pörölésére,  mert 
ő  barátod  volt  s  megesküd- 
telek volt  egymásnak,  hogy 
cgyiktök  elhunytával  a  hátra- 
maradt családot  védelmezni 
fogjátok.  Most  ezeket  meg- 
támadták és  elűzték.  Men- 
jünk tehát  és  visszafoglalva 
atyai  örökségüket,  adjuk  visz- 
sza  nekik.  A  király  ezek  halla- 


rét,  Svjatoslavot  Volodymer- 
be,  hogy  Román  gyermekeit 
megölje.  Román  özvegye  érte- 
sülvén erről,  elfutott  Volody- 
merből  és  gyermekeivel  a 
Ijachokhoz,  Lesko  lengyel 
királyhoz  menekült.  Lesko 
pedig,  nagylelkű  lévén,  nem 
emlékezett  meg  a  rosszról, 
a  mit  neki  Román  okozott 
volt,  hanem  szeretettel  fo- 
gadta Román  özvegyét  gyer- 
mekeivel, akár  csak  saját 
rokonait,  mert  Lesko  anyja, 
Ilona,  Román  édes  fivérének, 
Vsevolodnak  a  leánya  volt, 
és  elküldő  Dánielt  András 
magyar  királyhoz,  hogy  nála 
nevekedjék  .... 
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a  rlecTBKO  KHArnHK)  II  Ba- 
ciiaica  oy  ceőe,  Bo^oAHMepi> 
ace  MHoni  ^apLi  noc^ia  Kopo- 

.leBH     II    JleCTBKOBII.     no     CGM 

ace  .Ti^ojiroy  BpeMenn  muhojb- 
mio,  MAxejKB  6hi  MesKii  6pa- 
TOMa  II  Bo^o;i;HMepoMi.  h  Po- 
MaHOM'B.  PoMaHi>  ace  (720.  1.) 
•fexa  Bo  Oyrpti  h  6hca  c  6pa- 
TOM-B  H  noő-fe^H  B1.3a  Pa^HHE, 
a  Bo^o;i,nMepi.  ő-feaca  bo  Iloy- 

TlIB^B. 


1209  .  .  .  .  B^B  To  ace 
^-feTO  Bo^o^tiMep'B  HropeBiraB 
cji^e  Ha   Ta^HHy,    sapaTHC^ 

CG     PoMaHOM-B     ŐpaTOM-B     CBO- 

HMTa,  iiace  ó-fe  Ha  3BHHoropo;i,'fe, 
H  npHBe;i,e  PoMaHi,  na  Bo»\o-- 
AtiMepa  YrpoB'B  ii  noő'feAU 
ero,  H  Tor;i,a  noH;i;e  Bo.^o;i,bi- 
Mepi>  Ha  oTHiisHy  cboio  bi. 
IIyTiiB.iB,  a  PoMaH-B  cii;i,e  b'b. 
FajiH^y  .... 


1204.  Bo3Be;i;e  W^eKcan^p'B 
»lecTBKa  H  KoHTb/^paTa  npn- 
/i,oma  JlAxoB-fe  Ha  Bo^^o^u- 
Mcp-B  .... 

1205  ....  (721.  1.)  6*Aa 
6'h  B  seawfe  Bo^o/^nMepBCT-feii 

\S}    BOeBaHBlA    JlHTOBBCKOrO     H 

ATBAacBCKaro.  mbi  aee  na  npe^- 
Hee    B03BpaTiiMCA    caoy^HB- 

lUHXCA     B     Fa^HH-fe,    ÁH^I.p'iiH 

ace  H  Kopo^B  oyB'fe-(722.  1.) 
^iiB-B  őeaaKGHBe  Fa^innKoe  h 
MAxeacB  H  nocia  Bene^iiKTa 

CG    BOIIMH  M  ÍA  PoMaHa  B  ŐaHH 

MBiromacA  H  nocjiaHBo  OyrpBi. 
6-h  6o  TMMO^-feii  B  Ta.iiiq'fc 
npeMoy/íp'B  KHHaeHiiKi.  öv»htbo 
iiM'hA  BO  rpa^-b  KBicB-b,  npii- 
MTeK)  pe  eviOBG  w  cgmb  tgmh- 
Teaii  B'bHe;i;HKT'b,  jakg  b  no- 
caii/i.HAtA  BpeMena  Tpe  iiMeHBi 
HapeneTCA  aHTHxpcrB,  ő-bra- 


1210  ....  (331.  1.)  IV 
.^HHane  3aKpGMG.iiimaea  3te> 
PoMaHOM-B  HropeBH^esTB  khh- 

3eM'B  CBGHM'B,  II  caBlUia  G  CGM-B 

AH,T,peH  Kopo^B  yropcKÍií, 
aico  y  FaaHHaH-B  MaTeacB 
ÖBiBíieT-B  o  PajiiiniKoe  khji- 
acenie,  a  y  nero  gct-b  /],aHii.iG 
PoMaiioBii'iB,  4^^iiHB  Paaim- 
KÍfi:,  II  nocia  rcTMana  cBoero 
Bene^iiKTa  kg  ra.nii^y  co 
Boii,  naco  iipiiiue^'B  siTh  Po- 
Mana  HropeBH'ia  ii  noc.ia  env 
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tára  igen  megszomorodott  a 
történtek  felett  s  magánál 
marasztá  Dánielt,  Lestko  pe- 
dig a  fejedelemnőt  és  Vasil- 
kót.  Volodimer  Igorevic  pe- 
dig igen  sok  aranyat  küldött 
a  királynak  és  Lestkónak. 
Ezek  után  sok  idő  mnlva 
nagy  háborúskodás  tört  ki  a 
fivérek,  Volodimer  és  Román 
között.  Román  (720.  1.)  a 
magyarokhoz  menekült  és 
megütközött  fivérével  s  meg- 
vervén őt,  elfoglalta  Halicsot, 
Volodimer  pedig  Putivljbe 
menekült. 

1204.  Sándor  [Belzi]  segé- 
lyül hozta  Lestkót  és  Kondrá- 
tot.  Eljövének  a  lengyelek 
Volodimer  alá  .... 

1205  ....  (721.  1.)  és 
nagy  baj  támadt  a  volodimeri 
földön  a  litvai  és  a  jatvjagi 
hadakozás  nyomán,  de  tér- 
jünk vissza  az  előbbiekre, 
a  mik  Halicsban  történtek. 
András  király  érte-(722.  1.) 
sülvén  a  halicsi  fejetlensé- 
gekről és  viszálykodásokróK 
elküldte  oda  Benediktot  ha- 
daival, a  ki  a  fürdőben  mosa- 
kodó Románt  elfogta  és  Ma- 
gyarországba küldötte.  Volt 
pedig  Halicsban  egy  Timofej 
nevű,  Kievből  származott, 
igen  bölcs  tudós.  Ez  példá- 
lózva azt  mondotta  e  Bene- 
dekről, a  kínzóról,  hogy:  az 


1209  ....  Ez  esztendő- 
ben Igorevic  Volodymer  lön 
HaUcs  fejedelme,  összeveszett 
fivérével.  Románnal,  a  ki 
Zvinogorodban  ült  Román 
pedig  magyarokat  hozott  Vo- 
lodymer ellen  és  legyőzte  őt, 
a  ki  atyai  örökébe,  Putivljbe 
távozott,  Román  pedig  Halics 
fejedelme  lőn  .... 


1210 (331.  1.)  A  hali- 

csiak  összezördültek  a  feje- 
delmükkel, Igorevic  Román- 
nal. András  magyar  király 
pedig  értesülvén  erről,  hogy 
a  halicsiaknál  nagy  a  zavar- 
gás a  fejedelemség  ügyében, 
nála  pedig  ott  van  Romano- 
vic  Dániel,  Halics  örököse, 
elküldé  hetmanját,  Benedeket 
Halícsba  hadaival,  a  ki  el- 
jővén,  elfogta  Igorevic  Ro- 
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lue  60  TiiMO<i>eH  w  jiirnA  ero, 

6'b    60    TOMHTG^B    6oApOM1>     H 

rpasKaHOM-B  h  őaoy^t  TBopA 
n  wcKBepHAxoy  SKeHBi  SKe  ír 
HepHHiíH  H  nona^bH,  b  npan- 
;i,oy  6'b  aHTHxpcTt  3a  CKBep- 
HatA  ;i,t.^a  ero. 


1206.  IIpHB;i,oraa  jkg  Ta- 
.Aii^iaHe  MtcTHcaaBa  na  Be- 
He^HKTa,  II  npHH^e  k  rajiii^io 
H  He  oycniBiuK)  eMoy  hiihto 
SKe.  menaHOBHHB  H^nfA  bo- 
3Be^i.  H  Ha  ra^HiíHHoy  mo- 
i-iiJioy,  vvcKJiaÓHBCA  pe  eMoy: 
KiTAace  oysKe  ecii  na  I^aan- 
líiiHii  Morw.iii  nocfe^'t^t,  Taito 
H  B  Fa^Hnií  kha;kh»t.13  ecH. 
cM'feAxoy  60  cA  eMoy,  Bopo- 
THCA  B  IlepeconHimK).  11  no 
ceMb  cKasKCMB  0  ra.iimiiH'fe 
MoniJi-fe  ir  vv  Ha^aTBH  Ta^iiMa, 
WKoy^oy  CA  no^a^t.  PowaH 
ace  oyTeqe  iia-B  (JyropTb.  n 
iioc^ama  FajiiiHaHi  ico  6pa- 
Toy  ero  Bo^o^HMepoy  rJíme: 
crpimiixoMT.  K  BaMTj,  iiaőaBH 
HBi  TOMHTe.iA  (723.  1.)  cero 
Bene^HKTa,  whii  'Me  iioii;i,oiiia 
])aTBio,  a  Bene/i.HKT'B  Ti-kiKa 
Bü  OyrpBi.  ce;i,e  ace  Bo.io;i,ii- 
Mcp'B  B  rajiHU'k,  a  l'oMaii'B 
Bo  3BCHnropoA'fe,  a  CíocaaBB 
B  IlepeMBTiiMir,  a  cnoy  cBoe- 
Moy  ;i,a  Tej)e6oB.iB  JhjAc.ia- 
Boy,  a  BceBO.io;i,a  eíía  t'Boero 


B-B  yrpBi  KO  Kopo^iK),  a  caM-B 
ca;i,e  BJia^'bTH  ra^iiueM-B,  vflfk- 
3Ke  MHoro    3^a   ra.iiFianoM'B 

TBOpHIIie,    MCeHBI   II  /^liBBI  IIXTa 

cKBepHiime.  Ta^^H^ane  ace 
CTyMCHBEue  eo  Bene^iiKTOM'B, 
npH3Bama  xaíí  na  KHüSKeHÍc 
ceöt  McTiic»iaBa  1131.  Hepc- 
coniiiiu,!!,  MeTHc.;iaB'B  ace  npii- 
uie^'B  Ha  BeHe^iiKTa  h  hhhto- 

5Ke    yCIl'feB'B    eMV,    BOSBpaTIICH 

B-B  IlepeconHimy. 


B-B  TO  MÍG  .1ÍT0  lI3Ó'kKe  PoMaiiT. 

iia-B  i'rpoB-B,  a  Ta-iiiMaHe  ctv- 
sKiiBiiie  BG^Mii  co  Bene^iiK- 
TOM-B  yrptiHo.M'B,  HOCAaiua 
naKii  KO  ToMany  11  Bo^o^bi- 
Mopy  IlropeBii'ioM-B  Moa-niuc 
iix'B,  4a  iipin;i,VT'B  II  1136a- 
BJIT1>  lIXTs  OTTj  BcHe^uKTa 
MyiiiTe.iH,  BeHGyT.uKT'B  iice 
cr^a  yciBiuia,  ^ko  icmiaii  vo- 
őpaBUieoi  ii;i,yT'BHaHB,ocTaBu 
ra.iii'iB  II  noö-bace  bo  yrpLi, 
a  Bo.io^LiMep'B  iipiiiiRWB  ci'.^e 
iiauii  B'h   Fa-iiiMV,  a   Porain. 
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antikrisztus  az  idők  végén 
három  névvel  jelöltetik  meg. 
És  megszaladt  félelmében, 
mert  amaz  kínozta  a  bojáro- 
kat és  polgárokat,  és  bujál- 
kodott, megszeplősítve  az  asz- 
szonyokat,  szerzetesnöket  és 
papnékat,  úgy  hogy  valóság- 
gal antikrisztus  volt  piszkos 
tettei  miatt. 

1206.  A  halicsiak  Msti- 
slavot  hozták  Benedek  ellen, 
a  ki  el  is  jött  Halicsba,  de 
semmire  sem  tudott  menni. 
Scepanovic  Ilia  felvezette  őt 
a  halicsi  dombra  és  nevetve 
monda  neki :  fejedelem,  már 
ültél  a  halicsi  dombon,  s  így 
már  uralkodtál  is  Halicsban. 
És  kinevették,  ő  tehát  vissza- 
tért Peresopnicába.  Majd  szó- 
lunk ezután  a  halicsi  domb- 
ról és  Halics  eredetéről. 
Román  megszökött  Magyar- 
országból, a  halicsiak  pedig 
elküldtek  fivéréhez,  Volo- 
dimerhez,  mondván :  vétkez- 
tünk ellenetek,  mentsetek 
meg  bennünket  kínzónktól. 
(723.1.)Benedektól.  Sók  csak- 
ugyan megtámadták  Bene- 
deket, ki  Magyarországba 
menekült.  Most  Volodimer 
Halicsban  kezdett  uralkodni. 
Román  Zvenigorodban,  Syja- 
toslav  Peremyslben,  fiának, 
Izjaslavnak  pedig  odaadta 
Terebovljt,      míg     Vsevolo- 


mánt  és  Magyarországba  küld- 
te a  királyhoz,  és  maga  ült 
Halicsba  uralkodni,  a  hol  sok 
gonoszat  cselekedett  a  hali- 
csiaknak,  asszonyaikat  és 
leányaikat  megbecstelenitve. 
A  halicsiak  nyomorgattatva 
Benedektől,  titokban  meg- 
hívták a  fejedelemségre  Msti 
slavot  Peresopnicából.  Msti- 
slav  el  is  jött  Benedek  ellen, 
de  semmit  sem  tudván  ellene 
elérni,  visszatért  Peresopni- 
cába. 


Ez  évben  Román  megszökött 
a  magyaroktól,  a  halicsiak 
pedig,  a  kiket  a  magyar 
Benedek  igen  sanyargatott, 
újból  Igorevic  Románhoz  és 
Volodymerhez küldöttek,  kér- 
ve Őket,  jöjjenek  és  szaba- 
dítsák meg  őket  Benedektől, 
a  hóhéruktól.  Benedek  érte- 
sülvén, hogy  a  fejedelmek 
felkészültek  és  ellene  jönnek, 
otthagyta  Halicsot  és  a  ma- 
gyarokhoz szökött.  Volody  mer 
megjővén,  ismét  beült  Ha- 
licsba, Román  Zvinogorodba, 
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noe.ia  bo  Oyrpti  ko  KopoaeBii 
c  ^apti.  ^RHii^OB'fe  coymio  bo 
Oyrptxt,  Kopo^b  ace  An^^p-feii 
lí  óoAp'k  OjropBCT-fen  n  bca 
3eMaA  xoTAme  ^aTii  Amept 
CBOK)      3a      KHA3A     ^aHiwa 

WŐ-felIMa  ^^TBCKOMa  ŐBIBUIHMa 

sane  cíia  oy  nero  ne  6Í3. 


1207.  Ojóhewh    6ú    upt 

BeaiIKLIII  ^llAUIÍTi  PinitCKBIII 

coBÍ>TOMi>  őpaTa  KopoaeBoe 
MO^iAiuecA  cecTpt,  ;i;a  őti 
eM8  iiaui^ia  noMomnnKa,  wna 
5Ke  HiiKaKO  Moroymn  noMomii 
őpaToy  CBoeMoy  cii.  ír  ^a 
^in;epL  cboio  3a  .AoHOKpaőo- 
Bnna   3a    Jloy^oBiiKa,    6-h  6o 

MOySKB  ClLieHt  II  nOMOmHHKI. 

őpaToy  ee,  loace  HBiH'h  CToy  na- 
p-bnaiő  iDieneMB  AarBavBÓiiTTt 
npe^HeK  6o  iima  en  KiineKa. 
MHoro  6o  nocaoysKii  Bbii  no 
MoysKit  cBoeMB  H  cToy  Hap-fe- 
HaioTB.  Ho  MBi  Ha  npe^íHee 
B03BpaTiiMc'A,    tAKOMce  iipejKe 

IIOMa.lír    ŐBIKOM-B. 

1208.  CtB-feTt      aíe      CTBO- 

piiina  HropeBiFiii  na  őoApe 
ra^iiHKBiiT,  ;i,a  iisőbiotb  ii  no 
npii.ioy'iaTO  iisÖBeiiii  ŐBiiiia  ii 
oyŐBen-B  ace  6ú  lOpBií  BiiTa- 
iioBii'iB,  ILiHtA  (724.1.)  nj,ena- 
HOBii'iB  niiiiii  Bc.iiinnir  oofApe, 
oyŐLeiio  iKc  6bi  iixi,  miiciomt, 
*.,  a  iiHTiii  paao-feromacA  Bo- 


BO  3BiiHoropo^'b,  a  Cbhto- 
ciast  BT>  ITpeMBiin^io,  a  IIsji- 
cARBTi  cBiH-B  Bo.io^HMepa  Fa- 
^nii,Koro  Bt  Tepe6oB.7iH.  Eme 
jKe  noc^a  Bo.io;i;BiMep'B  bto- 
poro  CBma  cBoero  BceBOJio^a 

BO  yrpBI  KO  KOpO^lK)  yPOp- 
CKOMy     CO     Be.lIIKIIMH      ^apBi 

npocH,  ;i;a  esiy  B&i^aexB  ^a- 
Hiraa  PoManoBiwa,  KopojiB  ace 
ne  xoTHine,  ^roőnme  6o  ^a- 
Hii.ia  II  xoTHine  sa  nero 
^ímep-B  CBOK)  ;i,aTii. 


1211    ....    Bi>   ce  ace 
•lliTO  Bovio^íBiMep'BlIropeBHH'B 

rO  őpnTOMt  CBOHM-B  PoMaHOJrb 

3,T,yMama,  Tcaico  6bi  oxaíí  hb- 
őiiTii  6o«pT>  raaiiu.Knx'B,  ;i;a 
KpinaiiHiiioe  KH^acenie  hxi. 
őy/^eTt,  II  H36niiia  iixi,  mho- 
rÍH,  Apy3Íii  ace  iiaó'broina  ko 
Kopo^iK)  yropcKOMy,  Mo.iame 
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dot  ajándékokkal  Magyar- 
országba, a  királyhoz  kül- 
dötte. Dániel  ez  időben  Ma- 
gyarországban tartózkodott 
és  András  király,  valamint 
a  magyar  főnemesek,  és  az 
egész  ország  hozzá  akarák 
adni  a  király  leányát,  jól- 
lehet mindketten  még  gyer- 
mekek voltak,  mivel  a  király- 
nak nem  vala  fia. 

1207.  Megöletett  vala  Fü- 
löpí  a  római  nagy  király,  a 
királyné  fivérének  a  taná- 
csára, a  ki  könyörgött  a  nővé- 
rének, találna  neki  segitő- 
társat,  az  pedig  sehogy 
sem  tudván  e  fivérének  segít- 
séget, nőül  adta  a  leányát 
Lonokrabovic  Lajoshoz,  a  ki 
hatalmas  férfiú  létére  nagy 
segítője  volt  a  fivérének.  A  le- 
ányt ma  sz,  Alezebitnek  neve- 
zik, előbbi  neve  Kineka  volt. 
Férje  után  sokat  szolgált 
Istennek  s  azért  szentnek 
nevezgetik.  Azonban  térjünk 
vissza  az  előbbiekre,  a  mint 
korábban  kezdtük  volt. 

1208.  Az  Igorevicok  pedig 
megegyeztek  egymás  közt. 
hogy  kiirtják  a  halicsi  bojá- 
rokat. És  csakugyan  meg  is 
ölettek  Vitanovic  Jurij,  Sce- 
panovic  Ilia  (724.  1.)  és  más 
hatalmas  bojárok,  számszerint 
ötszázan,  a  többiek  pedig 
elmenekültek.    Volodislav,   a 


Svjatoslav  Premyslbe,  Izja- 
slav.  halicsi  Yolodimer  fia 
pedig  Terebovjjbe,  mig  a 
másikat,  Vsevolodot  Volody- 
mer  dús  ajándékokkal  a  ma- 
gyarokhoz küldötíe,  a  magj-ar 
királyhoz,  hogy  adja  ki  neki 
Romanovic  Dánielt.  De  a 
király  nem  akarta,  mert  sze- 
rette Dánielt,  sőt  a  leányát 
is  hozzá  akarta  adni. 


1211  ....  Ez  évben 
Igorevic  Volodimer  megálla- 
podott a  fivérével,  Románnal, 
hogy  titokban  megölik  a  ha- 
licsi bojárokat,  hogy  ural- 
mukat megszilárdítsák.  És 
többeket  meg  is  ölettek,  má- 
sok a  magyarokhoz  futottak 
a  királyhoz,  kérve  őt,  adja  oda 
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jio;i,iRMaB  iKG  KopMiraiiHiiyb 
ő-feaca  Bo  Oyrpt]  ii  Coy^ii- 
ciaB'L  II  <í>iiJiimi..  Haií^^oma 
/^aHH.ia  BO  OyropbCKOii  seM^i-k 
A'feTBcua  eüyiii,a  ii  npocimia 
oy  KopoaA  OyropbCKoro:  /\an 
Hawi   vvTin^a    raaiiiio    ^^a- 

IIIMa,  OTl)   C  IIIIMI,  IipiIIIMeMt 

H  w  IlropeBiiMOBt.  Kopoab 
ace  c  Be^HKOK)  AmóoBhJO  lioe.ia 
BOCBt  B  ciurh  TasKnii  ii  bg^ii- 
Koro  ^T,Bopi>CKoro  IIoTa  nopoy- 
HiiBii  eMoy  BoeBO^bCTBO  na;j,L 
BcuMii  BoiiMH,  iiiMena  ace 
óbiBUiii  BoeBo^u.aM'B  c  HŰ  :  iiep- 

BLIII    ITeTpt  ToypOBHHB,  BTO- 

pbiH  BaHKO,  TpeTii  Mmca 
Bpa^aTtiii,  MGTBepTtiii  .Ioto- 

XapOTI,,      IlATBin      M()K1,AH1., 

mecTLiH  Tn6pei],t^  cg^mli  Ma- 

pOi;e.l1.^    II    IIHIIII  MH03II1I  iix- 

SKO  He  MonijHO  cKaaaTii  ii  hii 
iiiicaTii.  II  coBOKoyiiiiBiiiet'A 
Bcií,  nepBoe  npii^oma  na  rpíí 
ncpeMLim.iL  II  npniiie^iiiii  íkg 
Bojio^Hc.iaBoy  no  rpa^oy  ii 
pe  iiMi. :  opaxbe  noiTo  cMbiiii- 
^AexccA,  ne  chu  .iii  iisőmiia 
^TH,n  Bamii  n  ópaxbio  Bamio, 
a  HH-feii  ibHíhiic  Baiiie  pa3- 
rpaŰHiiia  ii  4u;epii  Baiiia  ^auia 
3a  paőbi  Barna  a  w^ibcTEHii 
BauiiiMH  B^ia^'iiuia  iiiniii  iipu- 
mejinii,  To  3a  T-bx-b  »^ii  xo- 
"ICTC   AŰUO     CBOK)    iio.iosKirni. 


ero,  4a  iimt,  ji^aeTh  ^aniiaa 
PoManoBnua  na  KHüaceHie,  ^a 
6bi  iix'b  iiaőaBiia'b  OT'b  Hro- 
peBii^iOB-b.  Kopo^ib  ace  nocay- 
ina  iixt,  ,i,a/i,e  iiM-b  /l,aHii.ia 
II  noe^a  cii  hiimii  reTMana 
ITcTpa  TypoBHua  co  MHoace- 

CTBOM'b     BOÍI.     II     BOnepBblX'b 

npiíí^íouia  Ko  IlepeMLiuiaio  ii 
oőcTyniima  rpa;i,'b  rpaac^aiie 
SKG  upaHiiiiiacii  Kpű^HKo,  peue 
ace  iiwb^lianiwo:  no^iTO  ctohtc 


lipil    TUMTj    KHJ13II,  IIjKG  OÓlIA'fe 

Bacb  Miioro,  a  Bamt  icn^sb, 
na   iiei'o   iipiíi/^ox'b   BaMi.  btj 

IIOMOUI.'b, 


'  Ezekről  a  magyar  vezérekről   1.  Paiiler:   M.  n.  tört.  II,  05.  1. 
és  630.  1. 
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kormányzó.  Sudislav  és  Fülöp 
Magyarországba  futamodtak. 
Midőn  a  magyar  földön  rá- 
akadtak a  gyermek  Dánielre, 
kérték  őt  a  magyar  királytól : 
add  nekünk  Dánielt  Halics 
fejedelméül,  mi  az  ő részére  el- 
foglaljuk azt  az  Igoré vicoktól. 
A  király  pedig  nagy  örömmel 
küldé  hadait,  igen  nagy  erőt, 
legfőbb  udvarnokával,  Póttal, 
a  kire  összes  hadai  vezér- 
letét bízta.  A  többi  vezérek 
nevei  pedig  a  következők : 
az  első  Turovic  Péter,  a 
második  Bankó,  a  harmadik 
nagyszakállúMika,  a  negyedik 
Lotocharot,  az  ötödik  Mokian, 
a  hatodik  Tibrecz,  a  hetedik 
Maroczel  és  még  sokan,  a  kiket 
sem  elmondani,  sem  leírni 
nem  lehet.  Ezek  mindannyian 
egj'esülvén,  legelőbb  Pere- 
myslt  szállották  meg.  Volo- 
dislav  a  város  alá  jött  s 
monda  a  lakókhoz:  fivérek, 
miért  rémültök  meg,  nem 
ezek  [az  Igorevicok]  ölték- e 
meg  atyáitokat  és  atya- 
fiaitokat, míg  mások  fel- 
prédálták javaitokat  s  leányai- 
tokat a  rabszolgáknak  adták 
oda  s  nem  jövevények  bir- 
tokolták-e örökségteket  ?  És 
ti  ezekért  akartok  harczolni  ? 
Azok  pedig  a  történteken 
elszomorodva,  átadták  a  vá- 
rost, Svjatoslav  fejedelmüket 


fejedelmökül  Romanovic  Dá- 
nielt, hogy  az  Igorevicoktól 
megmeneküljenek.  A  király 
meghallgatta  őket,  odaadta 
Dánielt  és  velők  küldte  Tu- 
rovic Péter  nevű  hetmanját 
roppant  sereg  élén.  Mindenek- 
előtt Peremysl  alá  jöttek  és 
körülfogták,  de  a  városbeliek 
elszántan  védekeztek.  Dániel 
azonban  monda  nekik:  miért 
fogjátok  pártját 


annak  a  fejedelemnek,  a  ki 
annyira  megsanyargatott  ben- 
neteket, én  vagyok  a  fejedel- 
metek, a  ki  segítségtekre  jöt- 
tem ellene. 


Azok  pedig  meghallgatták  őt 
és  megnyitották  a  várost, 
Svjatoslavot  ellenben  elfogták 
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•WHM  3Ke  CMca.iHBmiicH  w  6bib- 
infix-B  npe^ama  rpa/\'i»H  khasa 
Hxt  Cíoc^aBa  lAiua.  WToy/i,oy 
ace  ripoH^oma  ko  3Be-(725.1.) 
Hiiropo;i,oy.    SBeHiiropo/íueMt 

2Ke     ^lOT'fe     6opK)IIl,HMCA     HMt 

c  HiiMii  n  He  noymaromHMt 
KO    rpa^oy,    hii    ko  wcTpoac- 

HLIM1>  BpaTOMt  WHCM  3Ke  CTO- 

lAmiiM'i  wKpTi.  rpa;i,a,  Bacii^- 
Koy  ace  KHAjKaiu,K)  BO  Be^st 
H  npHn;i,oma  ace  \S)  nero  Be^ii- 

fCHH  BAHCC^aBli  To»ltCTLIII 
H  Mlipoe^aB'B  11  ^BMBAHt  H 
BopOTIIC^aBt.     HHHII      ootApe 

MH03'b  H  BOH  w  Be»i3a,  a  iv 
JlecTKa  113  ^AxoBt  Coy^H- 
üJiaBt  BepnaTOBH^b  co  mho- 
rHMii  IIo.iAHi,i.  11  w  Ilepe- 
<;onHHi]iH  npii;i,e  MBCTHcaaBt 

H-feMBIII       CO       MHOmMII      BOH. 

W^eKcaH^pi.    c    őpaTOMi.    w 

Bo^O^HMepA  co  MHOniMH  BOH- 

JMH,  IntrBapt  ace  noc^a  cHa 
<;Boero  h3  Aoym,KSi  ii3  f4^po- 
roőoysKa  co  MHorHMii  boh  h 
UIiOMBCKa.  11  npH-faxama  ace 
H  IIovioBU,H  PoManoBii  Ha  no- 

MOmB,  Il3Ae^aB'B    C  HHMII  Bo- 

^o^iiMepiiHB.  GyppoMt  ace  ne 
noő'fe^HBmHM'B  BoeMB  H  rnama 

•co     CTaHOBl.     CBOHX-B.      MiiKa 

«ce  oyőo^cH-B  ii  Tijőama  ii 
r^aeoy  eMoy  cta^Tj.  IIo^obuíh 
aee  oysp-feBuiHM'B  e,  Kp-fenmi 
aa^ieroma  na  ha.  whcm  ace 
'b;;oyui;HM'B    nanpe/i,    hhmu   k 

*llOT0H      pilH-fe,      VVJKC      ŐBlIIia 


OHii  ace  Hoe^ymaBiue  /l,aHiMa 
0TBep30iua  rpa/^-B,  a  Cbhto- 
c^iaBa  cMuie  ;i,aina  /í,aHnay, 
H  0TTy;i;y  me^'B  /[smiiAo  co 
yrpBi  KO  SBeHHropo^y,  ho 
H  TaMO  őpaHJixycfl  KptnKo. 
Ilpiií^oma  Mcc  TaMO  ^anH^y 
noMomH  OT-B  BaciwKa  6paTa 
ero  31,  B'fe»i3a  ii  ot-b  JleuiKa 
Kopo.ia  IIo»icKoro  11  ot-bMctii- 
caaBa  cb  UepeconiiHiíii  ii 
A^eKcaH^epi)  Bccbo-ao^h^b  co 

BceBO^lO^^OMt  ÖpaTOM-B  31,  Bo- 

ao^BiMepa,  a  IlHriiap'B  iTpoc.  i  a- 
Bii^iB  s-B  .AyiíKa,  PoMany  ace 
HropoBHHy  npÍH;i;e  b-b  noMom-B 
Bo^o^BiMep-B  ópaTT.    STb   Fa- 

^H^a  co  CBIHOM-B  CBOHMTj  Hsii- 
CaaBOM'B  11  co  MHOaCeCTBOMTj 
IIo^OBeU.'B,  II  ŐBICTB  HMT,  TaMO 

őpaHB  Kp-fenica.  PoMan'B  íkc 
noőiace  113^.  3BiiHoropo,a,a. 
xoTH  oőp'tcTH    eme    őoauiyio 

HOMOIIÍT.    OT-B    6paTÍH    CBOnX-B, 

ero  5Ke  na  nyTír  iiiua  yrpti 
n  KO  /[siUiiAj  HpiiBe^oiiia  u 
KO  BOeBO^aM-B  yropcKHMTj, 
3BHHoropo^Li;ii  ace  BH;i,'feBiiie, 
HKo  KHíiSíi  iix-B  amajHpe^ama- 
ca.  II  caMii  /^aniiay.  II 
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pedigfogságra  vetették.  Onnét 
Zvenigorod  alá  (725.  1.)  vo- 
nultak, de  a  zvenigorodiak 
makacsul  védték  magukat  és 
sem  a  városfalakhoz,  sem  az 
^rkapukhoz  nem  engedték 
őket.  Ok  tehát  körülzárták 
a  várost.  Vasilko,  a  ki  Belz- 
ben  uralkodott,  elküldte  a 
nagy  Vjaceslavot,  a  vastagot, 
továbbá  Miroslavot,  Demjant, 
Vorotislavot,  sok  bojárt  és 
sok  belzi  fegyverest,  Lestko 
is  a  Ijachoktól  Bernatovic 
Sudislavot  sok  poljánnal,  Pe- 
resopnicából  eljött  a  néma 
Mstislav  nagyszámú  katona- 
sággal, Volodimerböl  megjött 
Sándor  a  fivérével,  erős  se- 
reget hozva  magukkal.  Ingvar 
elküldte  a  fiát  luceski,  do- 
rogobuzjei  és  sumeski  őr- 
séggel. De  Román  segélyére 
is  eljöttek  a  polovcik  s  velők 
Volodimeric  Izjaslav.  A  ma- 
gyar sereg  nem  győzött,  sőt 
a  táborából  is  űzni  kezdték. 
Mikát  megszúrták,  sőt  Tóbiása 
a  fejét  is  leszelte.  A  polovcik 
meglátva  őket,  erősen  tá- 
madták őket,  úgy  hogy  ezek 
a  Ljuta  folyóhoz  kezdtek 
hátrálni,  a  hova  a  Ijachok  és 
az  oroszok  nem  jöttek  előbb, 
most  pedig  összejővén,  át- 
keltek a  Ljuta  folyón,  mi- 
közben a  polovcik  és  az 
orotzok  egymásra  nyilaztak. 


és  Dánielnek  adták.  Onnét 
Dániel  a  magyarokkal  Zveni- 
gorod elé  vonult,  de  ott  is 
keményen  védekeztek.  Jött 
vala  pedig  oda  Dánielhez 
segély  Belzből  a  fivérétől, 
Vasilkótól,  Leskótól,  a  Ijach 
királytól,  Mstislavtól  Pere- 
sopnicából,  Volodimerböl  el- 
jött Vsevolodic  Sándor  és  a 
fivére,  Ysevolod,  Luckból  Ja- 
roslavic  Ingvar,  ellenben 
Igorevic  Román  segítségére 
eljött  a  testvére,  Volodymer 
Halicsból  a  fiával,  Izjaslavval 
és  temérdek  polovcivel.  És 
nagy  csata  támadt  ottan. 
Román  pedig  még  nagyobb 
segélyt  akarván  hozni  a  fi- 
véreitől, elment  Zvinogorod- 
ból,  de  útközben  a  magyarok 
elfogták  és  Dánielhez  és  a 
magyar  vezérek  elé  vitték. 
A  zviuogorodiak  látván,  hogy 
a  fejedelmök  foglyul  esett, 
maguk  is  megadták  magukat 
Dánielnek.  És 


—     320 


He  npH^fexa^'fe  -Iaxobíí  n 
PoycB  H  come^me  npenpoBa- 
^Hina    p-feKoy    ./liOToyio    ÍIo- 

^lOBHeMt       CTpii^AIOIU.IlM'B       II 

PoycH  npoTiiBoy  uwh.  Toy  ace 
Mapu,e.ii>  xopoyrBe  CBoeeWő'fe- 

(726.  1.)    -5Ke     II     PoyCb    BSATt 

10  11  iiopoyri.  Be^HKt  őí 
Mapiíe^oBH.  H  BOBBpaTHinacA 
BO  Ko^itiMarti  CBOH  M  peivine 
Bo  cTaHBi.  wToy^ij  ace  PoMaHt 
ii3iiii/i;e    113    rpa;i;a     noMoinii 

niH,a   B  PoyCKBIHXTE.  KHAsext. 

11  ŐBIBIUK)     eMoy    IIIoyMbCK&I 

na  Mocu.'fe,  iati.    6ti    3epHB- 

ICOMb    H    HlOXOMOK)     H    npiIBC- 

^eii-i  6ti  BO  CTaHt  ko  khA3K) 

^l,aHIM0BII    H    KO    BCnM1>  KHA- 

seMt  11  K  BoeBo^aMt  Oyropt- 
CKHM1..  H  nocaauia  ko  rpa- 
MvaHOMt    peKoyme :    npe^aii- 

TeCA,  KHA3B  BaiIIL  lATB  6bI. 
WH-feMO       5Ke       He       IIMOyni.HM'B 

B'fepBi,  ^OHe^eace  ii3B'fecT0  obi 
IIM1.  II  npe^amacA  ^Beiinro- 
po^BiíH.  (^Toy/ioy  3Ke  noii^oiiia 

K      ra.lIiqiO      II      Bo.lO/I.HMtíp'B 

6'feaca  H3  VajinHa,  h  chi>  ero 
Il3AcjiaB'i>  H  rnama  h  ^o 
H'fe3ABi.  Il3Ae^aB  sKe  őhca 
He3;i,Bi    p-bKBi.    ii    wiAuia    vv 

HerO    KOHA    COyMHBllA.  nOTOM-B 

ace  B03BpaTHmac'A  b  raaiiHB. 
Tor^a  aee  npnixa  KHAniHii 
BeaiiKciA  PoManoBaiA  bh^ht-l 
efía  cBoero  npiu'Horo  /],aHiiaa. 
Tor^a  ace  6ofApe  Bo^io^viMepB- 

C'TIIll    H    raJlHHICBIH    11    fíAHe- 


0TTy^i,y  (332. 1.)  r:],aHiwo  noíi^e 
Ko  ra.inMy,  Bojio^BiMep-B  ace 
co  eBiHOMi>  CBOHMt  IIsHc.ia- 
bomtj  Hső'feroma  sí.  TaaHMíi^ 
HO  iiocTBiace  hxi,  /^aHHao  h 
Hc  yen'feB'i>  uwh  im^Toave 
B03BpaTIICJI  H  BHÍíí,T,e  Bt  Pa- 
an^iB  II  cH^e  na  Kiiüa^eHiii 
PaaimKOM-B,  npH^ama  ace  ewy 
11  oneKyHOBt,  íiko  RMa/iy,  ^a 
H.^a^'kioTTj  KiíflaveiiieMi.  ii  ero 
HaoTaB.uHOTt,  CH  con.  Baa- 
^BicMaBa  Boeeo^y  ii  GyAnciami 
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Ott  futott  meg  Marcel  a 
zászlóitól,  (726.  1.)  melyeket 
az  oroszok  elszedtek  és  nagy 
röhej  támadt  Marcel  felett, 
azután  visszatértek  a  tár- 
szekereikhez,  illetve  a  tá- 
borukba. Amonnét  pedig 
Román  kijött  a  városból,  se- 
gélyt keresve  az  orosz  feje- 
delmeknél. De  midőn  Su- 
mesknél  a  hídra  ért,  Zernko 
és  Cjuchoma  elfogták  s  a 
táborba  vitték  Dániel,  a  feje- 
delmek és  a  magyar  vezérek 
elé.  És  küldtenek  a  város- 
beliekhez, mondván:  adjátok 
meg  magatokat,  ime,  feje- 
delmetek fogva  van.  De 
azok  nem  hittek,  míg  a. 
valóról  meg  nem  győződtek. 
Ekkor  feladták  a  várost 
a  zveuigorodiak.  Innét  Ha- 
lics  alá  vonultak,  a  mely- 
ből Volodimer  Izjaslav  fiával 
együtt  megfutott.  Amazok  pe- 
dig egész  a  Nézdáig  üldözték 
őket.  Izjaslav  ott  a  folyó 
mellett  csatát  vívott,  de  a 
szövetségesek  elvették  lovát 
8  azután  visszatértek  Halics- 
ba.  Ugyanekkor  eljött  oda 
a  nag}fejedelemnó,  Román 
özvegye  is,  hogy  meglátogassa 
a  jelenlevő  Dánielt.  Ekkor  a 
volodimeri  és  halicsi  bojárok, 
volodimeri  Vjaöeslav,  halicsi 
Volodislav  és  az  összes  bojá- 
rok, valamint  a  magyar  ve- 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar 


onnét  (332. 1.)  Dániel  Halics 
alá  vonult.  Volodymer  fiával, 
Izjaslavval  elfutott  Halicsból, 
de  Dániel  beérte  őket,  azon- 
ban semmit  sem  tudván  el- 
érni, visszatért  Halicsba  és 
bemenvén,  beült  a  halicsi 
fejedelemségbe.  S  mivel  fiatal 
volt,  gyámokat  adtak  melléje, 
a  kik  vezessék  a  fejedelem- 
séget és  neveljék  őt,  ú.  m. 
László  vajdát,  Sudislavot  és 
másokat.  És  eljött  az  anyja 
is,  örülvén,  hogy  fiát  az  atyai 
trónon  látja. 


vonalkoxásai. 


21 
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CaaBt  BoJlO^IIMeptCKLIH  H  BCH 

6oApe  Bo^o^HMepbCTHH  H  Fa- 

.IHHKLIH    H    BOeBO^bl    OjTOpb- 

CKLiiA  H  noca^HUia  khasa  /l,a- 
HHvia  Ha  cTo^'fe  wíía  CBoero 
Beán  Karó  khA3A  PoMana  bo 
líptKBH  c.  Bűa  npB^miSi  MptrA. 
Kopoab  5Ke  (727.  1.)  AH/^p-fen 
He  aaŐBi  ^io5bh  cBoefA  nep- 
BBiiA.  H3Ke  nM^Aine    ko    őpa- 

TOy      CII      Be^HKOMOy       KHA3K) 

PoManoBH,  ho  noc^a  boa 
cboia  II  noca^H  cfia  cBoero  b 
ra^HHii.  tATBiM  ace  őbibuiíí 
KHAaeMB  PoMaHoy,  ÜToc^a- 
Boy,  PocTHc.;iaBoy,  OyrpoMí. 
5Ke  xoTAni;eML  e  bbcth  Kopo- 
^eBH,  ra^HHaiioMt  ace  mo^a- 

IU,HMCA  IIMt,  ^a  ŐLIIIia  H  nOB't- 

cuAii  MBCTH  pa^H,  oyótsKeHH 
ace  őbiBine  Oyrpe  Be^iiiKHMii 
;i,api.Mii,  npe^anii  ÓBiina  na 
HOB'buieHne  Mn;a  ceHTAÖpA. 
^aHH^oy  ace  KHAacamio  b  Pa- 
Amn  TaKO  Maa^oy  coymoy, 
lAKO  H  MTpiiii  cBoeiin  He 
no3Ha.  MHHoyBiiiio  ace  Bpe- 
MGHH,  ra^H^aH't  ace  BBirnama 
^aHn.;ioBoy  MÍpB  natPa^iiHa, 
^aHH^i.  aee  ne  xoT-fe  wcTa- 
BHTH  MÍpn  CBOeiI  H  n^HKa- 
inecA  no  neii,  M.ia^'B  cbih.  ii 
npHixaB'B    IV^eKcan^pB    tk- 

BOyEt    IIIlOMaBHHBCKBIH    H   A 

H  3a  noBo^'B.  WH1.  ace  naMOKt 

MCHB,    TA    ero.     H     nOTA    KOHB 

ero  no^t  khm-b.  mtii  ace 
BseMb  MCHb  H3  poyKoy,  oyMo- 


II  npo'q.  ITpin^e  ace  ki,  neMy 
H  MaTH  ero  pa^yromiic-a,  hko 
Bují^'h  cBina  cBoero  na  khü- 
acenin  OT^eM'B. 


KuHseíí  ace  HropoBHiOB'B  cii 
ecT-B  PoMana,  CB^Toe^aBa  h 
PocTiic^aBa,  iix-b  ace  Jima, 
xoTflxy  yrpBi  BecTii  ko  ko- 
po.iK)  yropcKOMy,  ho  Pa.iH- 
.^aiie  no/i;M3;i;iimaeji  yppoM-B  ii 
noB'fecHma    hx-b  b'B  Pajiiiny. 


HenoMH03'b  ace  Pa^mqaHe 
BosHeHaBii^-huia  ii  iisrHaina 
OT-B  ceöe  PoManoByK),  Marept 
M»\a;i;aro  KHasü  /!l,aHHJia, 


323 


zérek  Szűz  Mária  egyházában 
atyja,  Román  nagyfejedelem 
trónjába  ültették  Dánielt. 
András  király  (727.  1.)  való- 
ban nem  feledkezett  el  a 
régi  szeretetről,  a  melylyel 
fivére,  Román  nagyfejedelem 
irányában  viseltetett  s  el- 
küldvén hadait,  fiát,  Dánielt 
Halicsban  csakugyan  trónra 
ültette.  A  volt  fejedelmek. 
Román,  Yolodimer,  Svjato- 
slav  és  Rostislav  elfogattak. 
A  magyarok  királyuk  elé 
akarták  őket  vezetni,  de  a 
halicsiak  elkérték,  hogy  fel- 
akaszszák  őket,  meg  akarván 
bosszulni  magukat.  És  nagy 
ajándékokkal  megveszteget- 
ték a  magyarokat,  a  kik  át 
is  adták  a  fejedelmeket,  hogy 
felakaszszák  ókét  szeptember 
havában.  Dániel  tehát  oly 
ifjan,  hogy  anyját  sem  ismerte 
még,  uralkodni  kezdett  Ha- 
licsban. Időmultával  a  ha- 
licsiak előzték  Halicsból  Dá- 
niel anyját,  de  Dániel  nem 
akart  megválni  az  anyjától 
és  siránkozni  kezdett  utána, 
olyan  gyermek  volt  még. 
Sándor,  a  sjumavini  bíró  oda- 
jővén, megragadta  a  feje- 
delemnő  lovának  a  kan- 
tárát. Amaz  pedig  kirántván 
kardját,  reá  vágott  és  meg- 
rogyott alatta  a  ló,  de  az  anyja 
kivette  kezéből  a  kardot,  csil- 


Az  Igorevic  fejedelmeket  pe- 
dig, ú.  m.  Románt,  Svjato- 
slavot  és  Rostislavot,  a  kiket 
elfogtak,  a  magyarok  a  király- 
hoz akarták  vinni  Magyar- 
országba, de  a  halicsiak  le- 
kenyerezték a  magyarokat 
és  felakasztották  őket. 


Rövid  idő  múlva  a  halicsiak 
meggyűlölték  és  elűzték  Ro- 
mán özvegyét,  Dániel  feje- 
delem anyját. 


21* 
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^HBffl  KVO  WCTaBH   B   Fa^HnH, 

a  caMa  H^e  b  Be»i3i>  vvcxa- 
BHBiiiH  H  oy  HeB-tpEBI  Ta^H- 

HaHt.  Bo^O^HC^aB^HMt  CB^- 
T0M1>    XOTAru,a     60     KHAaCtlTH 

caMa,  oyB'fe^aBt  Kopo^B  w 
iiarHanBH  eA,  CBaca^ncH. 

1209.  ITpHAG  KOpO^B  B  Ta- 
AVl^h  H  npHBe^e  AXpOBB  CBOK), 
Be^HKOVK)    KHArHHK)    PoMaHO- 

Bojm  H  őoApe  Bojio;i;HMepB- 
CKBiH  1  ÜH'BrBap'B  npH^e  hs 

Aoymi-d  (728.  1.)  HHHH  KHA3H 
CBÍJT'B  CTBOpH  CO  ATpOBBK) 
CBOeiO     H     C     ŐOIApBI     Bo^OAH- 

MepBCKBiMH  pe:  Bo^04n[Mep'B]- 

C^aB'B     KHA3KHTCA,    a     ATpOBB 

MOK)  BBinia^'B.  tAToy  ace  őbib- 
inio  Bo^o^HC^^aBoy  11  Coy^H- 
c^aBoy  H  ^iiAunoj  h  Moy- 
qenoy  őbibuik)  h  mhopo  hmí- 
HHiA  ^aBt,  Coy4nc^iaB  sKe  bo 
SASi  iipeMeHHCA  peicme  MHoro 
s.iaTa  ;i;aBT>  iisőaBH.  Bo^io^h- 
c^aBa  WKOBaBrae  Be,i;oiiia  h  bo 
OyrpBi.  Bo^o;i;Hc^aBoy  ace 
Be;i,eHoy  őbibuik)  bo  OyrpBi, 
fABO^o^oy  H  Apono»iKoy  6pa- 
Toy  ero   óisKaBinio   b    Ilepe- 

COnBHHIíK)      KO     MBCTHCaaBOy 

B03Be4eM'BMBeTHc^aBa,  h  npn- 
^e    MBCTiic.iaB'B   c  hhmh    kg 

BoB-BKOy,    ra-tŐrB    SKe  UOTKO- 

BH^iB    iiaó'feace    iib'b    Bo3Koy 

H    CTaHHCaaBH'IB     HBaiIKO     H 

őpaT-B  cro  SőBicaaB-B  npiio-h- 
roma  b  Ta^n^B  noB'íi4aiome 
paTB   H  wcToyn.ieHHe   Ta^n- 


er^a  ace  yc.iLiuia  0  ceM-B 
Kpo^iD  yropcKÍH,  npiíí^e  caM'B 
B-B  ra^MHB  H  npiiBe^e  naKU 

PoMaHOBVKt     B'B     TílA\im>     KO 

cLiny  CH,  a  ra^iiiTKiix-B  őo^p'B 

KOTOpHHKOB'B    ÜTI.    H    MyHH,  a 

^pyriü  CO  coöoK)  bo  yrpBi 
noBe;];e,  iihíh  ace  noőiroma 
KO  McTHc^iaBy 


HpocaaBii'^iiG,  BHVKy  Hasi- 
o.iaB.iK).  npoeame  ero  na  kha- 
SKenie.  McTiicviaB'B  ace  co- 
őpaBCH  CO  nHtiuru  KHii3ir  Py- 
cKiiMii,  1101140  KO  IVmiy  Ha 
/l,aHii.\a  H  yppoB-B,  npiicTaraa 
K'B  HCMy  it  Fa^iH^aHe.  /l,aHH.io 
5KC  PoManoBii'iB  Hc  Morifí  ripo- 
'riii?()  cMy  cTaTii,   iioőiíace  co 
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lapítván  őt,  azután  elhagyta 
Halicsot  és  Belzbe  ment, 
amazt  Volodislav  tanácsára 
a  hútelen  halicsiak  kö- 
zött hagyván,  a  kik  maguk 
akartak  uralkodni.  A  király 
hallván,  hogy  a  fejedelemnőt 
elűzték,  igen  sajnálkozott 
rajta. 

1209.  Eljőve  a  király  Ha- 
licsba  és  elhozatta  sógornéját, 
Román  nagyfejedelem  özve- 
gyét és  a  volodimeri  bojáro- 
kat, és  eljött  Ingvar  is  Lucesk- 
ből  (728.  1.)  s  más  fejedel- 
mek is  és  tanácsot  tartott  a 
sógorasszonyával  és  a  volodi- 
meri bojárokkal,  mondván  : 
Volodi[mer]slav  uralkodik,  só- 
gornőmet pedig  elűzte.  Volo- 
dislav, Sudislav  és  Fülöp 
elfogattattak  és  kínoztattak. 
És  sok  kincset  adtak.  Sudi- 
slav egészen  aranynyá  válto- 
zott, azaz  annyi  aranyat  adott 
magáért,  és  így  megmenekült. 
Volodislav  bilincsbe  veretett 
és  Magyarországba  vitetett. 
Fivérei,  Javolod  és  Jaro- 
polk  Peresopnicába  mene- 
kültek Mstislavhoz,  és  segélyt 
kértek  tőle.  Mstislav  el  is 
jött  velők  Bozk  alá,  a  mely- 
ből Potkovic  Gléb,  Stanisla- 
vic  Ivanko  és  fivére,  Zbislav 
elmenekültek  s  Halicsba  fu- 
tottak, elmondva  a  halicsiak 
támadását    és    meorszállását. 


Midőn  ezt  a  király  meghal- 
lotta, eljött  Halicsba  és  vissza- 
hozta az  özvegyet  tiához,  a 
lázadó  halicsi  bojárokat  el- 
fogatta és  megkínoztatta, 
másokat  magával  hurczolt 
Magyarországba,  mások  pe- 
dig Izjaslav  unokájához, 


Jaroslavic  Mstislavhoz  mene- 
kültek, kérvén  őt,  legyen  a 
fejedelmök.  Mstislav  felkere- 
kedve más  orosz  fejedelmek- 
kel, el  is  ment  Halics  alá 
Dániel  és  a  magyarok  ellen. 
És  a  halicsiak  is  hozzápár- 
toltak. Romanovic  Dániel  nem 
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na.R'h.  KHAniHH   ace  PoMano- 

BEA    CHM1>    CBOÍÍ  ^aHH^OMt   II 

c  BA^ec^aBOMt  Toji-lctlimi. 
ő-feacaBuia  bo  Oyrpti,  a  BacH^Ko 
c    Miipoc^aBOMi.    exama    bo 

Be^31.,    BpeMCHH   3Ke  MIIHOJB- 

mio  Kopo.iB  cniameTB  paxL 
Be^HKoy. 

1210.  IIpH^e  »/lecTbKo  k 
Beasoy  oyő-feaceHt  A^eKcan- 
/^poM^b.  WjieKcaH^pi.  3Ke  ne 
npiiAuie,  xoTA  3^a  PoMano- 
BHqeMb  H  npHA  Beji3T>  h  ^a 
W.?ieKcaH^poBn,  a  őoíApe  ne 
ii3HeB'fepnmacA,  ho  ii^onia  bch 

CO      KHASeMb       BaCH^KOMt      b 

KaMe(729.  l.)H'fei];L,  KopojiB  ace 
noycTii  Bo»^o^Hc^aBa  h  co6pa 

MHOrO   BOH    H  H4e  Ha  VsiAll^h, 

CTaBuie    3Ke    bo    MaHacTLip-h 

AeACCOBi,^    HCB'hpHHH    SKG  6o- 

Ap-fe  xoT-bma  ero  oyőiiiMi  ii 
oyŐHina  ace  aceHoy  ero,  a  mio- 
pHHi.  ero  W4Ba  oyxene  na- 
Tp'bapxi. ÁB.i'beKbiii  ii  mho3iiii 
H'bMLiiii  h36hth  öbima.  n  no- 
TOMt  Kopo^ieBii  w5paTHBmio- 
CA  MH03'b  HSŐHTIl  őbiBia,  a 
^poyriHA    paső-feromacA.    ma- 

TCMCK)  5Ke  ŐblBIUFO  KOpO^eBH 
ne    MOriIIK)    B'bllHbl   OyiHHHTH 

3a  őesaKOHne  iix^.  Bo^o^ii- 
cviaBoy  5K0  lixaBiiiK)  na  ne- 
ppj^i  CO  lírliMii  raaii^anbi. 
MbCTHCMaB-b  oyőo  oyB'^j^i.aB'b 
Kopo.ieBoy  paTb  Bc^uKoyio, 
HaőiiMca  H3  raanMa.  Bo.io;i,ií- 
cjiaB-b   acc    Bo-l'.xa  b  Faan^B 


MaTepiio  BO  yrpbi,  a  BacH^KO 
B-B  B'fe^3'B,  a  noTOM'B  Bt  Ke- 
MeHeu-B,  a  McTiic.iaB'B  BHÍH;i,e 
B'b  Tajíimh  H  cii4e  na  khüs- 

CTB-fe  ravUmKOM-B.  HO  HB  MHOFO 
CH^'fe    .... 


1212.  AH;i;peíí  Kopo.iByrop- 
ckííí  coópacji  co  Be^iiiKOio  cii- 
jioK)  non^e  co  ^anii^oM-B  ko 
ra^iiMy  Ha  McTiic.^aBa  Hpo- 
c^aBH^a,  líMt  3Ke  co  eoőoio 
H  ra.iiiHaH'B  HeMa^o. 


11    TO     t'.lblIIiaB^b     McTHCiaBTj, 

ne  H\HVJi  cTaTif  iipoTiiny  esiy, 
noő-hace  31,  FaaHia.  Cymy 
Mce  Kopo.iK)  Ha  nyTH.  BoacTa 
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A  fejedelemnő  tehát  Dániel- 
lel és  vastag  Vjaceslavval 
Magyarországba,  Vasilko  pe- 
dig Miroslavval  Belzbe  szalad- 
tak. Időmultával  a  király  nagy 
hadjáratra  készült. 


lévén  képes  neki  ellentállani, 
anyjával  Magyarországba  fu- 
tott, Yasilko  pedig  Belzbe  s 
onnét  Kamenecbe.  Mstislav 
bemenvén  Halicsba,  beleült 
a  halicsi  fejedelemségbe  .... 


1210.  A  Sándor  által  el- 
űzött Lestko  Belzbe  jött,  de 
Oleksander,  a  ki  rosszat  forralt 
a  Romanovicok  ellen,  nem  fo- 
gadta őt  el.  Ő  tehát  elvette  Belzt 
és  Oleksandernak  adta,  de 
a  bojárok  nem  akartak  húte- 
lenek  lenni,  azért  Vasilkóval 
együtt  valamennyien  Kame- 
(729.  l.)nécbe  futottak.  A  ki- 
rály szabadon  bocsátotta  Volo- 
dislavot,  s  maga  is  nagy  sere- 
get gyűjtve,  megindult  Halics 
felé.  Lelesz  monostorban  meg- 
állapodva, hűtelen  nagyjai 
megakarták  ölni.  Nejét  mégis 
ölték,  sógora  pedig,  az  avliai 
patriarcha  alig  tudott  meg- 
menekülni. Sok  németet  is 
megöltek.  A  király  erre  vissza- 
tért s  sokat  megöletett  közü- 
lök, a  többiek  szétszaladtak. 
És  nagy  lön  a  zavar,  s  a 
király  nem  vihette  végbe  a 
hadjáratot,  azok  törvénytelen- 
sége miatt.  Volodislav  azon- 
ban az  összes  halicsiakkal 
előre  indult,  és  miután  Msti- 
slav, hallván,  hogy  a  király 
nagy  háborút   tervez,  sietett 


1212.  András  magyar  ki- 
rály nagy  erővel  összeszede- 
lőzködve, Dániellel  Halics 
alá  vonult  Jaroslavic  Msti- 
slav ellen  s  vele  nem  csekély- 
számú halicsi  is. 


Ezt  hallván  Mstislav,  érezte, 
hogy  nem  tud  ellentállani, 
azért  elfutott  Halicsból.  Midőn 
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H  BOKHAacHcA  H  ch^e  Ha 
CTO^-fe  ^aHHJii.  ace  wH^e  c 
MÍpbK)  cBoeio  B  .TIaxh  öiinpo- 

CHBCA     \S)     KOpOAA.      AeCITaKO 

ace  npniA  ^ann^a  c  bg^hkoio 
HTBK).    H    ^Toy^a    ace   H^e  b 

KaMCHeU,!.  C  MÍpBIO  CH,  őpaTi. 

3Ke  ero  BacH^KO  ii  őoApe  bch 
cp-bToma    h    c    Be^HKOio   pa- 

^OCTBK). 

1211.     KnAacaine     BceBO- 
^o;i;i>  B   KtieB-b    Cíoc^aBH'iL 

HM-hA  Be^HKOy  ^lOŐOBB  K  46- 
TGMb  PoMaHOBoe.  nOTOM  3Ke 
MbCTHc^aBt  JlepeconHimKLiH 
noca^HB'B  JlecTBKa  noH;i;e  b 
TaAimh.  .AecTBKo  5Ke  noA 
^aHH^a  Hc  KaMeHEta,  a  W^ieK- 
caH^pa  H3  Bo^o^HMepa,  a 
BceBO^o^a  iis  Be»i3a,  Koroac^o 

nxt     CO     CBOHMH     BOH,    6'fe   6o 

BOH  ^aHH^OBt  6oAmn  h  Kp-fen- 
^'bH(730.  l.)inn,  őAxoy  őoApe 
Be^HiíiiH  wu;a  ero  bcm  oy 
Hero.  BH^HBt  6o  .TlecTLKo  ce, 

H    noná    HM-feTH   ^lOŐOBB  BG^II- 

Koy  Ko  KH3I0  ^aHH^oy  H  6pa- 
Toy  ero  BacH.iKoy.  saTBopiiB- 
niK)  SKe  cA  Apono^Koy  ii 
ABoao^oy  B  ra.iHMH,  a  Bo- 
^o/^HCJiaBt  Bwe^e  ct  Oyi^ti 

H    HeXLI    CBOHMII    H    COŐpaBt- 

CA  c  ra-iiiHaiiLi  II  iipn^T,e  na 
pÍKoy  BoőptKoy,  oys'fe/i.aBTb 
^ecTKO  H  noc^a  na  nero 
AfiiXhi,  a  ^  ^anií^a  SKe  Mii- 
pocaaBa  H  ^LMbAHa,  a  \^ 
Mi>cTH<MaBa  TA'kC'h  3epeírfee- 


H-bKTO  B^a4ti{MaB'i,  öojipani. 
raJlHIíKÍH  H  CO  Ta^HiaHLi 
xoT-fe  yŐHTH  Kopojia  H  Tor^a 
yŐHUia  aceny  ero  h   niypHHa 

H    HHLIXt    MHOrHXt    OTh     H3- 

őpaHHLixi.  ero  őojip'B  h  BoeBt 
^y^imnxT,.  KopojiB  ace  BH^a 
3^0HpaBÍe  Fa.TiH^aH'B,  bo3- 
BpaTHCü    Bt    aeM^io    cbok),  a 

B^a^BlCviaBT.  ŐOJipHH'B  BHÍH^e 

Bt  ra^HHB  H  Haqax'B  caint 
KHJiacHTií,  ^anH^o  ace  ynpo- 
CHCü  y  KopojiJi  yropcKoro 
3^  MaTKOK)  H  noír4e  Bt  Aíikm 
KO  .TlemKy  Kopo^io  IIojicKOMy 
H   npiaTt   ŐBICTB    CO    HecTiio, 

H  oTTy^y  noir^e  Bt  Kane- 
Hent  Uo^o^ckíh  ko  BacH^Ky 
őpaTy  cBoeMy.  McTHc^iaBt  ace 
HpocaaBHHB  He  npecTa  npoca 
•TleniKa  KopoJia,  4a  CMy  no- 
MoaceTt  Ha  B»ia4Bic.iaBa  Fa- 
^HUKoro,  ^eiuKo  ace  coópacü 

CO  McTHCaaBOMt  H  ^aHH^OMt 
H    BaCIIJlKOMt    PoMaeOBHHH  H 

noH4e  Ha  B^ia4Bic^aBa  Kt 
ra^HHy.  Baa4Bic.iaBt  ace  hrh 
ceő-fe  yrpoBt  H  H^exoBt  n 
Fa^HHant  h  noíÍ4e  npoTHBy 
MMt,  Ho  noő-bacent  őbictb  h 
noő-feace  OTt  6paHii  11  saTBO- 
piicji  BO  rpa4t. 
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kivonulni,  bevonult  Halicsba 
és  fejedelemmé  lőn,  trónra 
lépvén.  Dániel  anyjával  együtt 
elkérezkedett  a  királytól  és 
a  lengyelekhez  ment.  Lestko 
pedig  nagy  örömmel  fogadta 
őket.  S  onnét  anyjával  együtt 
Kamenecbe  ment,  a  hol  Va- 
silko  és  bojárai  nagy  öröm- 
mel fogadták. 

1211.  Kievben  Svjatosla- 
vic  Vsevolod  uralkodók,  a  ki 
nagy  szeretettel  viseltetett 
Román  gyermekei  iránt.  Az- 
után peresopnicai  Mstislav 
behelyezve  Lestkót,  ez  él- 
ni ene  Halics  ellen,  magával 
vivén  Dánielt  Kamenecböl, 
Oleksandert  Volodiraerből  és 
Vsevolodot  Belzből,  mindany- 
nyit  hadaival  együtt.  Dániel 
csapata  pedig  nagyobb  és 
erősebb  (730.  1.)  volt,  atyjá- 
nak a  nagybojárai  mind  ott 
voltak  vele,  Lestko  ezt  látván, 
igen  megkedvelte  Dánielt  és 
Vasilkót,  Jaropolk  és  Javo- 
lod  bezárkóztak  a  városba, 
Volodislav  pedig  a  maga 
magyarjaival  és  cseheivel 
kijött  és  felkerekedvén,  a 
halicsiakkal  a  Bobrka  vizéig 
ment.  Lestko  megtudván  ezt, 
reáküldte  a  Ijachokat,  Dániel 
részéről  Miroslavot  és  Dem- 
jánt,  Mstislav  embereiből  pe- 
dig Zeremievic  Glébet  és 
Prokopic     Jurijt.     És    nagj- 


pedig  a  király  úton  volt,  fel- 
támadt bizonyos  László,  hali- 
csi  bojár,  és  a  halicsiakkal 
meg  akará  ölni  a  királyt.  És 
akkor  megölték  a  nejét  és  a 
sógorát  és  sok  meghitt  bojár- 
ját és  fővitézeit.  A  király 
látván  a  halicsiak  gonosz- 
ságát, visszatért  országába, 
László  bojár  pedig  bevonult 
Halicsba  és  maga  kezdett 
uralkodni.  Dániel  elkéredzett 
a  magyar  királytól  anyjával 
együtt  és  Lesko  lengyel  király- 
hoz ment  a  Ijachokhoz.  a  ki 
tisztelettel  fogadta,  onnét 
pedig  fivéréhez,  Vasilkóhoz, 
podoliai  Kamenecbe.  Jaro- 
slavic  Mstislav  pedig  egyre 
zaklatta  Leskót,  segítse  meg 
halicsi  László  ellen.  Lesko 
tehát  felkerekedvén  Mstislav- 
val  és  a  Romanovicokkal, 
Dániellel  és  Vasilkóval,  meg- 
indult Halics  elé  László  ellen. 
László  pedig  magyarjaival 
és  cseheivel  és  a  halicsiak- 
kal kivonult  eléje,  de  meg- 
veretett és  otthagyva  a  csatát, 
a  várba  zárkózott. 
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BHHB    H    ITpOKOntHHA    lOpBhA. 

ŐBiBiUH  XEce  cfe^H  Beaniíii  H 
w^o^'tma  ./T.AxoB'fe  h  Poyci>. 
^aHH^oy  5Ke  Tor^a  ^-feTtcKoy 
cyiu,io,  lAKoace  MOSKauie  na 
KOH-fe  'fea^iiTH,  a  Bojio;i,Hc^aBi> 

Ő-feaca,    MH03HII    IISŐHTII  ^  BOH 

ero.  II  noTOM  ace  JlecTLico  ne 
Moacame  npHATH  Ta^H^a,  ho 
me;i,'i)  BoeBa  wko^io  Tepe- 
ÓOB^A  II  \S)KOAO  MoK^eKOBa  H 
Só&ipasKa.  II  BBiKOBeHt  b3Ati> 
6£i  Aakk   h   PoycbK)  ii  bsa 

n^'feH'b  BGAÍÍKI,  It  BOpOTHCA 
B  JlAXbl.  nOTOM  5Ke  /|,aHH^O 
H    BaCH^KO     ^eCTBKOBOK)    HO- 

Moiu,Bio  npiiACTa  Thxom^b  h 
ITepeMHaB  w  W^eKcaii^pa  h 
KHAacacTa  C  MÍpLIO  B  HeMt. 
a  Ha  Bü^o^HMept  3pAiii,a:  ce 
jiH,  WBO  .111,  Bo^o^iiMepB  6oy- 
;i;eTB  Haio.  BacíieH)  ace  no- 
MomBio  Ha  Bo^o^uMepB  npii- 
aiipaioma.  noTOMt  ace  Kopo^B 
noH;i,e  Ha  JlecTBBa.  ^anii- 
^oBii  ace  oy  AecTKa  coymio. 
JlecTBKO  ace  nocaa  noc^a  cBoe 
(731.1.)  A'hc'bTmai  h  IlaKO 
c^aBa  BoeBo;i,oy  peicBiH  :  ne  e 
jí-hno  őoApiiHoy  khaskhth  b 
Faan'iH,  HO  noHMH  AmepB 
Moio  3a  cíía  CBoero  KoaoMaHa 
H  iiocaAH  H  B  ra^HHH.  oy.iioŐH 
ace  Kopo^B  cbííto    cb   IlaKo- 

CVláaB     H     CHACA     CB     JleCTB- 

KOM-B  Bo  3^Bniiiiiii  II  no  A 
;i,in;epB  ero  3a  cíía  ch,  h  no- 
caaBt    II,    A  Boao;i,Hc*4aBa  b 


^euiKO  ace  h  McTHc^iaBt  noH- 
^ocTa  no  HeM'B  ii  oő^erocxa 
Fa^HHB,  HO  He  Moroma  BsaTH 
erO;  Taace  pacnycTHBine  Boa, 
non^'feHHUia  301^10  ra^Hmcyio 
II  3a6paBme  KopHCTH  Be.iHKia 
oT-BH^oma,  a  ^aHHJia  ii  Ba- 
CHaKa  JleniKO  KopoaB  noca/\H 
Ha  THxoMaK)    h    IlepeMiiaK). 


1213.  KH^acaniy  b-b  Ta^Hny 
őoapiiHy,  noe^a  »^eiiiKo  ko- 
po^B  IIojickíh  ko  AH4peK) 
Kopo^K)  yropcKOMy  raaro^H: 
He40CT0HT'B  npocTy  őoapiiHy 
KHaacHTH  B-B  Fa^iHiy,  HO  noíi- 
MH  cecTpy  MOK)  3a  cBina  cBooro 
KoaoMana,  ero  ace  nocaAHB-fe 
Ha  KHaaceHÍH  ra.iiiuKOM'B. 
Eace  J11060  ŐBicTB  Kopoaio 
yropcKOMy  H  noan>  cecTpy 
JleniKOBy,  CoaoMiio,  3a  Koao- 
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csata  támadt.  És  a  Ijachok 
és  az  oroszok  győztesek  let- 
tek. Dániel  akkor  még  olyan 
gyermek  volt,  hogy  alig  tudta 
a  lovat  megülni.  Volodislav 
ellenben  megfutott  és  sok 
katonája  veszett  oda.  Lestko 
azonban  nem  tudta  bevenni 
Halicsot.  Bekalandozta  tehát 
Terebovlja,  Moklekov  és  Zby- 
raz  környékét.  Bykovent  is 
elfoglalták  a  Ijach  és  orosz 
csapatok.  S  nagy  zsákmányt 
ejtve,  visszatért  a  Ijachoklioz. 
Dániel  és  Vasilko  azután 
Lestko  segélyével  elvették 
Oleksan dértől  Tichomlt  és 
Peremilt  és  anyjukkal  együtt 
ottan  uralkodtak.  De  nem 
szűntek  meg  Volodimerre 
áhítozni :  akár  így,  akár  úgy, 
Volodimer  a  mienk  lesz.  Isten 
segélyével  Volodimerre  sóvá- 
rogtak. Azután  a  király  tá- 
madta meg  Lestkót.  a  mikor 
Dániel  ennél  tartózkodott. 
Lestko  pedig  hozzáküldte 
(731.  1.)  Lésotic  követét  és 
vezérét,  Pakoslavot,  mond- 
ván :  nem  illik,  hogy  bojár 
uralkodjék  Halicsban,  hanem 
vedd  el  a  leányomat  Koloman 
fiadnak  feleségül  és  ültesd 
be  Halicsba.  A  királynak 
megtetszett  ez  a  Pakoslav- 
féle  tanács  és  találkozván 
Lestkóval  Zopisinél  [Szepes], 
elvette  a  leányát  fia  számára 


Lesko  és  Mstislav  utána 
rohantak  és  megszállották 
Halicsot,  de  nem  tudták  be- 
venni. Portyára  eresztvén 
hadaikat,  felprédálták  a  hali- 
csi  földet  és  nagy  kincse- 
ket zsákmányolva,  eltávoztak. 
Lesko  király  Dánielt  és  Vasil- 
kót  beültette  Tichomljebe  és 
Peremiljebe. 


1213.  Mikor  a  bojár  ural- 
kodott Halicsban.  Lesko  len- 
gyel király  András  magyar 
királyhoz  küldött,  üzenvén : 
nem  méltó,  hogy  közönséges 
bojár  uralkodjék  Halicson. 
hanem  vedd  el  a  nővéremet 
Koloman  fiadnak  s  aztán  6t 
ültetjük  a  halicsi  fejedelem- 
ségbe. Ez  megtetszett  a  ma- 
gyar királynak  és  elvévé 
Lesko  nővérét,  Solomiát  Ko- 
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TaAmii  saxo^H  h  h  b  tomt. 
saTo^eHBH  oyMpe.  name^i.  3^0 
mieMeHH  CBoeMoy  h   ^'bTeMt 

CBOHMTb  KHASKeHIlA  ^"fe^lA,  BCH 

60  KHABír  He  npH3pAxoy  ^-fe- 
TíiH  ero.  Toro  pa;i;H  Kopo^b 
noca;i,ii  cHa  esoero  b  T^Aímvi, 
a  .TIecTBKOBH  ;i;a  IlepeMLimjiL, 
a  UaKoc^aBoy  AwősiMeB'h. 
USLKOCASLB'h  60  ő'fe  npHATe^B 
II    PoManoBH    H    A'^TeMi,   eA, 

CB-feTOMt     5Ke    IlaKOC^aB.lHM'B 

AecTBKo  uocjia.  ko  A»ieKcaH- 
ApoBii  peicLin :  ^an  Bo^io^ii- 
Mepb    PoMaHOBHHeMa,    ^ami- 

aOBH  H  BaCH^BKOBH,    HG  ^aCH 

^H  H4oy  Ha  TA  H  c  PoMaHO- 
BH^eMa.  WHOMoy  ace  iie  ^aBiiiio, 
JlecTBKO  5Ke  noca^ii  PoMano- 
BHHa  B  Bo»io;i;HMepH. 


1212.  Kopo.iB  \S)A  Ilepe- 
MBim^B  \S}  ^ecTBKa^ioőaqeB'B, 
c/lecTBKo  3Ke  cacaancH  w  cpa- 
MOT-fe  CBoeii  H  nocjia  k  Ho- 
Boyrop(VT,oy  no  MBCTiic.iaBa 
H  pcKH  :  őpaTB  MII  ecii,  hoh^h 
II  CA4H  B  ra.iHH'ii.  Mbcth- 
c^aBT.  Mce  noH;i,e  na  ra.iiiHB 

CO      CB'hTOM'B      ^eCTBKOBBIM'B. 
ra^lMHaiIH    5KC  BCH    H    C()y/I,H- 

c^aB-L  nocaauiacA  no  ^aHH.ia. 


Mana  CLina  cBoero,  cb  hhmi. 
3Ke  aőie  nofí^oiiia  Ky  Pa^iHiy 
Kopo.ieBe  CO  Be^iiiKoio  cikiok), 
CH  eCTB  yropCKÍH  II  ITo^ckíh, 
H  TaMO  no6'fe4HBme  öeavMHoro 
Baa^Bic.iaBa  öonpiiHa  caMoro 
-ama,  iisKe  HenoMHOs-t  h  ywpe, 
a  Ko^OMana  KopojieBnqa  no- 
Maaama  Ha  Kpo^eBCTBo  Pa- 
jiiiiíKoe  lí  Bo^o^BiMepcKoe,  11 
noTOM-B  paa^ama  bojiocth  Pa- 
.ihiíkííi  őcapoM-B  npoTHBy  40- 
ctoíihíio,  a  .TleujKy  Kopojiio 
4ama  IlepeMBiiu.iB  11  »/lio6a- 
goB-B.  Em,e  me  r^aro^-}i./lemKo, 

^aŐBI   4a»lH    KJK)  BO^OCTB  Po- 

MaiioBiiHOM'B,  HO  yrpBi  He 
xoTHxy.  H  ee  coTBopme  bo3- 

BpaTUCil  KOpO^B  yropCKÍÍÍ  B-B 
SeMJlK)  CBOK)  CO  BCeiO  CH^OK), 
Ma^O  H'bHTO  4py5KIIHBI  OCTa- 
BUB-B  CBIHOBII  (333.  1.)  CBOeMy. 
IIo  OTmeCTBÍH  3Ke  IIXT.  ^euiKO 

Kopo^B  ITo^ckíh  BonpeKH 
yrpoM-B  noca^ii  ^aiiii^ia  Po- 
MaiioBii^a  iia  KHaMceniii    Bo- 

aO^BlMepCKOM-B    .... 

1216 ....  Kopo.iB  yropcKÍH 
pasrH'feBacü  Ha.,lemKa  Kopo^ifl 
IIo^cKoro,  HKO  KpoM'b  ero  bo^ih 
^a^e  Boao/íBiMep'B  /^aniMv,  h 
cero  pa^ii  ot-bíitb  otb  ^leiima 
IIpeMbiiii»ie  II  ./lioőa'ioB'B.  ^e 
uiKO  »ce  Kopo.iB  paarH-bBacH 
na  yppoB-B  11  noc.ia  naicir  ko 
McTiic^aBV  McTiic^iaBimy  40 
HoBropo^a  11  b3h  ero  iia  khh- 
5KeHÍe  Pa.iHUKoe,  a  PaaiiHaHe, 
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és  elküldvén  őket,  elfogatta 
Volodislavot  Halicsban  s  töm- 
löczbe  záratta,  a  hol  meg 
is  halt,  sok  rosszat  szerezvén 
uralkodási  vágyával  atyafisá- 
gának és  gyermekeinek,  mert 
az  összes  fejedelmek  meg- 
vetéssel sújtották  érte  őket. 
A  király  tehát  beültette  fiát 
Halicsba/  Lestkónak  odaadta 
Peremyslt,  Pakoslavnak  pe- 
dig Ljubacevet.  Pakoslav 
pedig  hív  embere  volt  az 
özvegynek  és  gyermekeinek. 
Az  ő  tanácsára  Lestko  Sán- 
dorhoz küldött,  üzenvén:  add 
oda  Volodimert  a  Romanovi- 
coknak  :  Dánielnek  és  V^asil- 
kóuak,  mert  ha  nem,  velők 
együtt  megtámadlak.  Amaz 
pedig  nem  adván,  Lestko 
erővel  beültette  a  Romano- 
vicokat  Volodimerbe. 


1212.  A  király  visszavette 
Lestkótól  Peremyslt  [és]  Lju- 
bacevet. Lestko  igen  fájlalta 
e  szégyent,  azért  is  Mstislav- 
hoz  küldött  Novogorodba : 
fivérem  vagy,  jöjj  tehát  és 
uralkodjál  Halicsban.  Mstislav 
követve  a  tanácsot,  el  is  jött 


loman  fia  számára,  a  kivel  a 
királyok,  a  lengyel  és  a  magyar, 
azonnal  Halics  ellen  vonultak 
nagy  erőtől  kisérve  és  ott 
megverték  az  esztelen  László 
bojárt,  őt  magát  is  elfogták, 
a  ki  kevéssel  utóbb  meg  is 
halt.  Koloman  királyfit  ellen- 
ben felkenték  halicsi  és  volo- 
dymeri  királynak.  Azután  szét- 
osztották a  halicsi  földeket 
a  bojárok  között  méltóság 
szerint,  Lesko  királynak  pe- 
dig odaadták  Peremyslt  és 
Ljubacovt.  Lesko  ugyan 
kérte  még,  adjanak  valame- 
lyes területet  a  Romanovicok- 
nak  is,  de  a  magyarok  nem 
akarták.  Ezt  elvégezvén,  a 
magyar  király  visszatért  orszá- 
gába egész  hadierejével,  a 
fiának  (833.  1.)  alig  hagyott 
valami  kis  csapatot.  Eltávo- 
zásuk után  Lesko,  a  lengyel 
király  Volodymertamagyaiok 
ellenére  odaadta  Romanovic 
Dánielnek  .... 

1216  ....  A  magyar  király 
megharaguvék  Leskóra,  a 
lengyel  királyra,  hogy  akarata 
ellenére  odaadta  Volodymert 
Romanovic  Dánielnek,  azért 
elvette  Leskótól  Premyslet  és 
Ljubacovt.  Lesko  király  pedig 
megharagudott  a  magyarokra 


'  Vö.   Kállai    Ubul :    Mikor   koronázták   meg   Kálmánt,   Halics 
felkent  királyát  a  pápától  küldött  koronával?  Századok,  1903,  672—3.  IL 
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^aHH.i  5Ke  He  ojTAace  (732.1.) 
ixaTH,  a  BeHe^HKTt  Ahichi 
6iaca  Bo  Oyrpti  co  Coyc^a- 
BOMt,  a  MbCTiic^iaBt  ce^e  b 
Faa^HHH. 


1213.  IToAoy  Hero^aHH^i. 
^mepL  líMeHeMi.  Ahhoj  h  po- 
^Hina  w  HeiA  chbh  h  ^mepii, 
nepB-bH-feiíb  6o  őt  oy  nero 
HpaK-iijH,  Ho  HeM  3Ke  AeBTi 
H  no  HGMt  PoMaH^,  Mhctii- 
c^aBi.,  IIIeBapHo  i  hhhii  6o 
M.ia^ii  wH^oraa  cB-feTa  cero. 
BpeMCHii  jKe  MiiHoyBinio,  exa 
^aHH.it  Ko  MbCTHciaBoy  b 
Traü  peK6i  Ha  ^ecTLKa,  iako 
WTqnHoy  mok)  ;i,ep3KHTL,  vvho- 
Moy  3Ke  B'bmaBmio:  cHoy  sa 
nepBoyio  aioőoBB  ne  Moroy  na 
HB  BOCTaTH,  a  Ha.i'fesH  coő-b 
;i;poyrH,  ^aniLioy  ace  BOSBpa- 
THBinoycA  K  ;i,OMOBH  H  "fexa 
c  őpaTOMt  H  npiiiA  BepecTHH 
II  OyrpoBecKt  ii  BepemiiHt 

H      CtO^IIII.      KoMOB-B     II     BCK) 

OyiípaHHoy.  .TlecT'BKO  Mce  se- 

^HK-B    TH-feB-B  IIM-feA  Ha  ^aHH- 

^oy.  B-hcH-íi  5Ke  őbibiiih  ii 
■fexama  •Aaxob-Jj  BoesaTB  ii 
BoeBama  no  Boyroy  h  noc^ano 
Hiíx-B  ^aniot  TaBpH^a  ^oy- 
iiiHaoBH'ia  II  CeMena  W^^oye- 
BH'ia,  Bacii^Ka  raBpiiaoBiiHa 
....    »/Iaxbi    Mce    MHorii 


noacace  ne  Jiioőíixy  yrpoB'B, 
noc^ama  no  /^anii^a,  ho  ynpe- 
^HB-B  Hx-B  McTHCiaB-B  npiö^^e 
co  Be^iiKOK)  CH^OK)  Ky  Ta- 
^Hiy,  iisrHa  Ko.AOMaHa  nst 
Fa^HHa,  a  eaM-B  cfe^e  Ha  khji- 

5KeHÍH    FaaHU.KOM'B.    ^aHIWB 

ace  He  npoTiiBHCH  McTiic^aBy, 
HO  H  ^mepB  ero  Anny  npinT-B 
ceő-t  BO  aceny,  cb  neio  ace 
iimí  5  CBIHOB'B :  c^Ba,  PoMana, 
HpaK^iia,  McTHc^aBa,  IIlBap- 
Ha  H  Taiío  aciiBJixy  co  co6ok) 

MHpHO, 


1217.  /\,ííHUAT>  ace  necno- 
Koent,    He    üomhh    Bciiiicia 

AOŐpOA'feTeaiI      c/lcUIKOBLI      KO 

ceő'b,  iia;e  eny  Bcer^a  tbo- 
piime,  coöpaBca  KpoMli  B-b^o- 
MOCTii  McTiic^aBa,  TecTii  cbo- 
ero  noH^e  h  noópa  ho^-b  Ae- 
uiKOM-B  rpa^Bi,  CH  ecTB  Be- 
pecTH,  yrpoB'B,  BepeinnHTb, 
Cto.iüc,  KoMopoB'B  II  npo>i. 
M'bHii  cisi  rpa^Bi  othcctbo 
CBoe  ŐBiTii.  KopoviB  ace  ./lemKo 
pasrn'bBacH  mh'^b'b,  ^ko  co 
coB'feTOM'B  McTiieviaBa,  Tecxa 
CBoero  coTBopii,  nocaa  Cy4H- 
ciaBa,  iiace  non-itan  ^epacasy 
/l,aHiMOBy  no  Byry,  /l,aHiiao 
ace  nocaa  na  ^hxob-b  Boe- 
BO^y  cBoero  FaBpiiaa  /^ymn- 
aoBHHa,  iiace  nopaaii  ►Iíixobt. 
H  rna  hx-b  ^aace  40  p-feKu 
Benpa.    ^eniKo    ace    Kopo.ib 
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Halicsba.  A  halicsiak  ellen- 
ben valamennyien  Dániel  után 
küldöttek,  valamint  Sudislav 
is  s  ő  nem  is  késett  (732.  1.) 
eljönni.  Kopasz  Benedikt  pe- 
dig Sudislavval  együtt  Ma- 
gyarországba futott  s  így 
Mstislav  elfoglalta  a  fejedelmi 
széket  Halicsban. 

1213.  Dániel  nőül  vette 
Mstislav  leányát,  Annát,  a  ki- 
től több  fia  és  leánya  született: 
első  volt  Heraklius,  a  máso- 
dik Leo,  utána  jöttek  Román, 
Mstislav,  Sevarno,  többen  pe- 
dig gyermekkorukban  elhal- 
tak. Időmnltával  Dániel  Msti- 
slavhoz  jött  Halicsba  és  pa- 
naszolkodott  Lestko  ellen:  ő 
uralkodik  atyai  örökségem- 
ben. Ez  azonban  azt  felelte : 
fiam,  imént  irányomban  muta- 
tott szeretetéért  nem  támad- 
hatom meg  őt,  foglalj  magad- 
nak más  területet.  Dániel  erre 
hazatélt  és  megindult  fivéré- 
vel és  elfoglalta  Berestijt, 
Ugrovesket,  Verescint.  Stol- 
pot,  Komovt  és  az  egész  Ukrai- 
nát.  Lestko  ezért  nagyon 
megharagudott  Dánielre.  Mi- 
dőn pedig  eljött  a  tavasz,  a 
Ijachok  hadjáratot  indítot- 
tak és  a  Bug  mentén  pusztí- 
tottak. Dániel  Dusilovic  Gá- 
bort, Olujevic  Simont  és  Gavri- 
lovic  Vasilkót  küldte  ellenök 
....  A  Ijachok  közül  pedig 


és  Novgorodba  küldött  Msti- 
lavic  Mstislavért  és  a  halicsi 
fejedelemségre  hívta,  a  hali- 
csiak pedig,  mivel  nem  szeret- 
ték a  magyarokat,  Dániel 
után  küldöttek.  De  Mstislav 
megelőzte  őket  s  nagy  erővel 
Halics  alájővén,  elűzte  Kolo- 
mant  Halicsból,  és  maga  ült 
a  fejedelmi  trónra.  Dániel 
pedig  nem  ellenkezett  Msti- 
slavval.  sőt  leányát,  Annát 
feleségül  is  vévé,  a  kivel 
5  fiút  nemzett:  Leót,  Románt, 
Herakliost,Mstislavotés  Svar- 
nót,  és  így  békén  éltek. 

1217.  Dániel  nyugtalan 
természetű  lévén,  nem  emlé- 
kezett vissza  azon  nagy  jóté- 
teményekre, melyeket  Lesko 
mindenkor  mutatott  irányá- 
ban, apósának,  Mstislavnak 
tudta  nélkül  felkerekedett  és 
elszedte  Leskótól  a  követ- 
kező várakat,  ú.  m.  Berestjet, 
Ugrovot,  Verescint,  Stolpet, 
Komorovt  stb.,  vélvén,  hogy 
azok  az  ő  részéhez  tartoznak. 
Lesko  pedig  megharagudott, 
azt  hivén,  hogy  apósának, 
Mstislavnak  a  tanácsára  tette, 
azért  elküldte  Sudislavot,  a 
ki  Dániel  tartományát  egész 
a  Búgig  felprédálta.  Dániel 
viszont  elküldte  Dusilovic 
Gábor  vajdáját,  a  ki  széjjel- 
szórta a  Ijachokat  és  egész 
a   Vepr  vizéig  üldözte  őket. 
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Hsőiima  (733. 1.)  H  rnama  no 
Hiíx-L  40  p-feKLi  BenpA  .... 
JleCTIíKO  3Ke  uocAa,  ko  Kopo- 
^eBH:  He  xo^io  nacTH  b  Fa- 
.iHHH,  Ho  ^aH  ero  3Ath  Moe- 
Moy.  Kopo^iB  3Ke  nocia  boh 
MHorH  H  ^ecTKO  H  npH;i,oiiia 
K  nepeMBim.;iio.  hApoHOBii  ace 
Tor^a  TticAmK)  ;i,epacaii];io  b 
IlepeM&im.iH  iiaöiace  nepe4i, 
HHMH.  MbCTHCiaBt  6o  6"^  co 
BCHMH    KHA3bMH  PojCKtlMH   H 

HepHHroBbCKtiMH  M  noc^ia 
^MHTpa  MHpociaBa,  Mh- 
xa.iKa   r.i'feőoBHHa  npoTHBoy 

HM1>  K  ropO^KOy.  FopO^OKt 
6o    Ő-fe    W^03KH.1CA    ŐAXOJTL    B 

HeMB   .iio^Be  Coy^HcaaBaH.  h 

^MHTpOBH       6BK)m,HCA       nO/I.'B 

ropo^íOMt  npii;i,oma  Ha  hb 
Oyrpe  h  JIaxűbo  ir  noó'feace 
^MHTpt.  Tor^a  ace  n  BacH^B 
^BtAK-B  peKOMBin  Mo»^3a  3a- 
CTp'fe.ieH'B  6bi  no^B  ropo^i.oM'B. 
MHxa»iKa5KeCKoy.ioy  oyŐHuia 
coroHHBiue  na  II^Hp-biíij,  a 
raaBtí  ero  cocíiKoma  TpoH 
HenH  cHAme  so^otbi  n  npH- 
Hecoma  r.iaBoy  ero  ko  Ko^io- 
ManoBH.  MBCTHCJiaBoy  ace  cto- 
tAmoy  Ha  3oy6pBií,  ^mhtp'b 
npiiótsce  K  HeMoy.  Mbcth- 
c»iaBoy  5Ke  ne  Moruioy  óhtbca 
et  OyrpBi  h  npocAme  3Ata 
CBoero  ^aHH^a  h  W.^ieKcaH- 
;;pa^  ^a  ŐBicxa  saTBopnaacTa 
B    ra^HH-fe,    wóiiiii.acA    cMoy 

/l^a.HUA'h     H     AeKC&KflJp'h    HTII 


noc^a  naKH  ko  Kopoaio  Yrop- 
CKOMy,  4a  noin.;ieT'B  Ko^oMana 
cBiHa  CBoero  a  saTa  ero  na 
Kpo.;ieBCTBO  ra.AHU,Koe  o6ini,a- 
ca  noMaraxii  eMy. 

1218.  Coöpaca  .TLemKO  ko- 
po.^iB  IIo.;ieKÍH  co  Ko.ioManoM'B 
Kopo.^eBBineM'B  (334. 1.)  yrop- 

CKIIM-B  S^TeM-B  CBOHM-B  H  HOH- 

;i,onia  K-B  ra»iHqy.  McTHCAaB-B 
ra.iHi;KÍfi  er4a  yciBiraa  o 
TOMt,    noH^e   coőiipaTH    Py- 

CKHX'B   KH^SeH  H  n0^0BH;0B'B, 

a  ^aHH^a  3Hth  cBoero  n 
A^eKcaH^pa  BceBo.A04n  qa  Aj- 
líKoro  noca4H  Bt  TaJiH^y,  ho 
A^eKcaH4ep'B  He  CM-fe  c'fe4'feTH 
B-B  TaAimy.  ^aHH^^-B  ace  MHoro 
MyacecTBo  noKa3a  npoTiiBy 
COnpOTHBHBIXTE,,  noc^'ii4H  Mce 
He  Morifí  0^0.1'hTH  iim-b,  noH4e 
s-B  Fa^HHa  Ky  McTHC.iaBy 
TecTH)     cBoeMy     h    Aío6e3H'h 

npi^Tlj     ÖBICTB     OTt     HerO,    II 

noccM-B    noH^e    b-b    B0.104BI- 

MepT)  CBOH  ....  IIo  OTmeCTBÍH 

^aHH^a  3'B  TaaiiHa  BHÍif4e 
Ko^OiMaH-B  BB  FajiH^B  co  ace- 

HOK)     H     ^I.'bTMH      H      HHHTOaCe 

Me4^fl  ocTaBMB-B  a^eny  bt. 
raaiiHH  noH4e  co  ^cuikom'b 
KopoaeM-B  3a  McTiiciaBOMt 
raanu.KHM'B  McTiidaBunoM-B. 
A  McTHcaaB-B  yace  coőpaBca 

co    BCvlUKOK)    CH.AOK),  IIMBIÍÍ   CO 

coőoK)  /3,aHH^a  PoManoBUHa 
SHTH  CBoero  H  ero  őpaxa  Ba- 
cHaKa  H  Boao4BiMepa  PypH- 
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sokat  öltek  le  (733.  1.)  és 
egész  a  Vepr  vizéig  űzték  őket. 
....  Ekkor  Lestko  követet 
küldött  a  királyhoz :  nem 
akarok  részt  Halicsból,  add 
oda  vömnek.  A  király  tehát 
és  Lestko  nagy  sereget  kül- 
döttek, mely  Peremysl  alá  ért. 
Áron,  a  város  helytartója  meg- 
futott előlük.  Mstislav  ekkor 
szövetkezett  az  orosz  és  a 
cernigovi  fejedelmekkel  és 
Demetert,  Miroslavot,  vala- 
mint Glébovic  Mihályt  küldte 
amazok  ellen  Gorodok  alá, 
a  mely  Sudislavhoz  pártolt 
át.  Demeter  megütközött  a 
város  alatt,  de  megérkeztek 
a  magyar  és  a  Ijach  hadak. 
Erre  megfutamodott.  Akkor 
Molzának  nevezett  Bazil 
mester  [gj'ák]  meglövetett  a 
város  alatt.  Skula  Michalkót 
utóiérve,  a  Scirica  mellett 
megölték,  a  fejét  levágták, 
három  ezüst  lánczot  vettek 
le  róla,  a  fejet  pedig  Kolo- 
man  elé  vitték.  Mstislav  a 
Zubra  mellett  állott  s  a  mene- 
külő Demeter  ottan  csatlako- 
zott hozzá.  Mstislav  nem 
ütközhetett  meg  a  magyarok- 
kal, arra  kérte  tehát  Dánielt 
és  Oleksandert,  zárkózzanak 
be  Halicsba.  Meg  is  ígérték, 
hogy  elmennek,  de  csak  Dá- 
niel zárkózott  be,  Oleksander 
nem    mert.    (734.    1.)    Akkor 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar 


Lesko  tehát  ismét  á  magyar 
királyhoz  küldött,  küldené  el 
Koloman  fiát,  a  vejét  a  halicsi 
fejedelemségre,  ígérvén,  hogy 
segíteni  fogja. 

1218.  Felkerekedett  Lesko 
lengyel  király,  Kálmán  ma- 
gyar királyfival,  (334. 1.)  vejé- 
vel és  Halics  alá  mentek. 
Halicsi  Mstislav,  midőn  erről 
értesült,  eltávozott,  hogy  az 
orosz  fejedelmeket  és  a  paló- 
czokat  összeszedje,  vejét,  Dá- 
nielt pedig  és  Vsevolodic 
Sándort  Halicsban  hagyta, 
de  Sándor  nem  mert  Halics- 
ban maradni,  Dániel  ellenben 
nagy  férfiasságot  tanúsított 
az  ellenfelekkel  szemben,  de 
végül  nem  tudván  nekik 
ellentállani,  elment  Halics- 
ból Mstislavhoz,  az  apósá- 
hoz, a  ki  szeretettel  fogadta, 
onnét  pedig  a  maga  Volo- 
dymerébe  ....  A  mint 
Dániel  elhagyta  Halicsot, 
bevonult  Kálmán  Halicsba 
nejével  és  gyermekeivel  és 
semmit  sem  gyanítván,  ott- 
hagyta a  feleségét,  Lesko 
királylyal  Mstislavic  Mstislav 
után  indult.  Mstislav  pedig 
már  készen  állott  nagy  erő- 
vel, vele  lóvén  a  veje,  Roma- 
novic  Dániel,  entíek  a  fivére, 
Vasilko,  Rurikovic  Volody- 
mer,  Davydic  Rostislav,  és 
Rostislav,  a  kievi  Mstislav  fia. 

vonatkozásai.  22 
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B  rajiHHB.  ^aHHat  SKe  saTBO- 
piicA  B  ra^HH-fe,  a  WaeK- 
ca.Bjíjpoy  He  cM-feBtinio,  Tor^a 
ace   BeaH(734.  l.)KaA   khafh- 

HH  PoMaHOBaiA  BOCnpHHMinH 
MHHCKHH     HHHt.    HOTOMIi    3Ke 

npnAe  paTL  no/^-L  ropo;i;i>. 
Ka^oMaiii,  H  .AAsoB-fe  ii  mho- 
roy  6010  őtiBUiK)  na  KpoBa- 
BOMt  6po;i;oy  h  na^e  na  ha 
cH'hn,.  He  Moronia  ctoíath, 
H^ouia  3a  PoroacHHoy,  ii^oraa 
na  MbcTHcaaBa  11  npornauia 
H    seM^H.    MtcTHcaaBoy   ace 

nOB-fe^aBUlK)  /l,aHHaHBH  :    H3H- 

iífl,vL   H3    rpa^a.  ^annat  ace 

H3HIIAe     C     /l.MHTpOM'B    TEICA- 

HBKtí  H  c  r^ióoMt  SepeM-fee- 

BHHeMB     H     CO     MHpOC*iaBOM1> 

H3HH;i,oma  H3  rpa^a  h  ŐBima 
npoTHBoy  To»iMa^io.  oyroHH 
H  HeBipKBiii  Bhtobh^ib  Bo^o- 
;i,HcaaBi.  HaBopoTHBiuecA  Ha 
HL  H  npornama  h  koha  W  nero 
^tAma.  ^amíATb  60  M^a^t  ő't 
H  BH/í'bBij  Tjvb6a  SepeMHe- 
BH^a  H  CeMLiOHa  Ko^bhhhb- 
cKoro  MoyacecKBi  'ii34An];a  h 
HpH'bxa  K  HHMa  oyKp-fen.iAtA 

H    i    HHÍH    ace    OyCTpBMH^IICA 

na  őtrB.  Toro  ace  ^h  6h- 
macA  BCB  ;i;hb  wan-b  40  Honi;n. 
Toe  ace  Hom;H  oyBepHoyma 
/[smwAi,  H  IV'hö'B  3epeMÍe- 

BHMB    lACTa  JAHBi;a.  MAtiXb  CBI 

noKasa  MoyacBCTBO  CBoe.  h 
BCK)  HonjB  őiicTacA.  Ha  oy- 
TpiiA   ace    oyroHii    h  T.rhC'h 


KOBHHa,  PocTHcaaBa  ^aBBI- 
4Hqa,  II  PocTiicaaBa  cBina 
McTHCJiaBa  KieBCKoro  snyKa 
PoManoBa  n  IIoaoBHOB'B  mho- 
acecTBO  H  coBOKyniiBmec^  6vi- 
inacH  Kp-fenKO,  11  nopasH  Mcth- 

CaaB-B    yrpOB'B    H    JljIXOB'B,    a 

HHBie  B-B  p-feRax-B  nOTOHHUia- 
ca,  a  Ko^ioMaH'B  ko  acen-b 
yrene  b-b  PajirmB,  ho  h  TaMo 
ero  raa^oM-B  npany/^mna  no/^- 
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vette  fel  Román  nagyfejede- 
lem özvegye  a  szerzetesuői 
fátyolt.  Koloman  és  a  lengye- 
lek a  város  alá  jöttek  és  nagy 
csatározás  folyt  a  Krovavyj 
brodon.  De  mert  már  a  hó 
esett,  nem  táborozhattak  to- 
vább, hanem  Rogozina  mögé 
vonultak,  majd  megtámadták 
Mstislavot  és  kiűzték  a  tarto- 
mányból. Akkor  azt  üzente 
Dánielnek :  jer  a  városból. 
Dániel  tehát  Dmiter  vezérrel, 
Zeremievic  Glébbel  és  Miro- 
slavval  ki  is  jött.  S  a  mikor 
Tolmacaval  szemben  voltak, 
a  hütelen  Vitovic  Volodislav 
megtámadta  őket,  de  azok 
visszafordultak,  megfutamí- 
tották s  a  lovát  is  elvették. 
Dániel  ifjú  volt  még,  de  a 
mikor  látta,  hogy  Zeremievic 
Gléb  és  Kodninski  Semjun 
vitézül  viselik  magokat,  hoz- 
zájuk lovagolt  és  buzdította 
őket,  holott  némelyek  már 
futni  készültek.  Aznap  egész 
estig  verekedtek.  Éjjel  aztán 
Dániel  és  Zeremievic  Gléb 
megfordultakés  bevették  Jan- 
cát.  Ifjan  is  férfias  bátor- 
ságot tanúsított.  És  egész 
éjjel  folyt  a  csata.  Reggel 
rajok  támadt  Vasilevic  Gléb, 
Dániel  azonban  ellene  for- 
dulva, széjjelszórta  és  addig 
űzte,  a  míg  látható  volt.  ki 
.csak  lova  gyorsasága  követ- 


Román  unokája,  és  tömérdek 
palócz,  és  összegyülekezvén, 
erősen  verekedtek.  És  meg- 
verte Mstislav  a  magyarokat 
és  a  lengyeleket,  mások  a 
folyókba  vesztek,  Kálmán 
nejéhez  futott  Halicsba,  de 
éhséggel  ott  is  megadásra 
kényszeritették. 


22* 
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BacH^eBHHB.  oyBepBHoyBme 
5Ke  cA  ^aHH^b  Ha  hb  n  rna 
H  ^aae  nonpnma.  ohomoj  ace 
oyTeKinH  npe^  hhmi>  őopaocTH 
pa^íH  KOHbCKoe.  ^aHH^OBH  ace 

BOBBpaTHBiniOCA    H    e^HHOMOJ 

e^oymio  MeacH  hmh,  whgm  ace 
He  cM'feiomHM'B  HaixaTH  Ha 
HB,  ^oHe^eace  Bs-Bexa  (735. 1.) 
K    HGMoy    r^iő-B.    Coy4H^o- 

BHHB    H    raspH^O    IlBOpOBH  H 

üepeH'fejKBKO.  ^Toy^oy  npo- 
H^onia  B  OnoyT'B  h  H^oma 
B  Ho^e.  őbiB-Binio  ace  r^a^oy 
Be^HKoy  noH^oma  bo3h  h 
icB  IlaaBoy    Ha    KaHŐy   círo 

^MHTp'hA.  B3eMine  BOSBIHaKOp- 
MHUiacA    HSOŐH^HO    H    HOXBa- 

^Hina  Ba  h  círo  /l,MHTpÍA, 
tAKO  HaKopMH  A.  vvToy^oy  ace 
npH^oma  Hnace  KoyieaeMHHa 
M&ic^Ani;e  Kojjifk  npenTH  p-fe- 
Koy  ^H'fecTp'B.  Bacíieio  ace 
MH^ocTHK)  npH/i,oma  ^O^BIA 
H3    CXieuiBA  11  npH'fexauia    b 

HHXT.    Ha    ^H'fecTp'B    H    HaCBI- 

THUiacA  pBió-B  H  BHHa,  w^oy 
ace  npH'fexa^aHH.i.'BKoMBCTH- 
c^aBoy.  MBCTHC.iaB'B  ace  Be- 
^HKoyH)  noxBa^oy  cTBopir  /l,a- 
HH^OBH    H    4apbi    eMoy    ;i;a- 

CTB     BeaHKBIH     H     KOHB     CBOH 

6op3BiH  CHBBIH  H  pc  eMoy : 
noH^H  KHAace  b  Bo.io^wMepB, 
a  ABT.  HOH^Oy  B  IIo^obu,h 
MBCTHB-b    COpOMa    CBOCFO.    ^a- 

HH^OBH  ace  npHexaBuiK)  b 
Boao^HMepB. 
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keztében  menekült  meg.  Dá- 
niel most  ismét  előrefordult 
és  egyedül  tovább  vonult 
ellenei  között,  a  kik  nem 
mertek  reátámadni.  (735.  1.) 
Végre  csatlakoztak  hozzá  Su- 
dilovic  Gléb,  Ivorovic  Gábor 
és  Perenézko.  Átkelve  az 
Onutoo,  a  mezőségen  vonul- 
tak tovább.  És  nagyon  szen- 
vedtek az  éhség  miatt,  de 
sz.  Demeter  vigiliáján  a  sze- 
kerek Plava  alá  értek  s  ekkor 
megszedve  magokat  a  szeke- 
rekről, jóllaktak  és  hálákat 
adtak  Istennek  és  sz.  Deme- 
ternek, hogy  jóllaktatták  őket. 
Onnét  Kucelemin  alatt  a 
Dnésterhez  érkeztek,  töp- 
rengve, hogyan  kelhetnének 
át.  Isten  gondviseléséből  ép- 
pen sajkák  jöttek  alá  a  folyón 
Ölesből  s  ők  ezeken  átkeltek 
a  Dnésteren  s  jóllaktak  hal- 
lal és  borral.  Onnét  Dániel 
Mstislavhoz  ment,  a  ki  nagy 
dicséretekkel  halmozta  el  s 
drága  ajándékokkal  és  gyors- 
futó szürke  paripájával  is 
megajándékozta  őt  és  monda: 
vonulj  fejedelem  Volodimerbe, 
én  majd  a  polovcokhoz  térek, 
hogy  megbosszuljuk  a  szégye- 
nünket. Dániel  pedig  Volo- 
dimerbe érkezve. 
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1217 (736.  l.)  BtiHAe 

<t>iíAAi  ;i,peB^e  nperop^Biu  na- 
^-feAcA  vvÖATH  aeM^K),  noTpe- 

ŐHTH  Mope  CO  MHOrilMnOyi^I.1. 

peKinio  eMoy :  e;i;HHi>  KaMeHL. 
MHoro  ropnmeB'B  nsŐHBaext, 
a  ^poyroe  c^obo  eMoy  peKUiio 
nperop^o  :  wcTptiH  Menio, 
óopswH  KOHK),  MHoraA  Poycii. 
Boy  ace  Toro  He  TepnAmio,  bo 
iiHO  BpeMA  oyőbent  6ti  ^anii- 

^OMI,     PoMaHOBHHGMb    ApGB^e 

nperopAtiH  4>hjia.  W^eKcan- 
^poy  ace  WcToynHBniK)  w  /l^a- 
HH^a  H  w  BacH^Ka  ko  AecTb- 
KOBH,  He  ú'h  6o  HMa  noMomn 
HH  \S)  Koro  3Ke  pasB^e  w  Bá, 
;i,0H4eace  npii^e  MBCTHC^aBt 
c  IIo^iOBiíH.  HBLiií^e  ace  <Í>h^a 
CO  MHorHMu  Oyrpti  h  ►^axbi 
H3  Ta^HHa  noHMa  6oApe  Fa- 

^H^KBIA  H  Coy^HC^aBa  Uf,TA 
H    .A030pA    í    HHtl   a  HHH  pa3- 

6'ferouiacA.  sarop^'t  6o  ca 
ŐTb  (737.1.)  .... 

1219.  IIpH^e  ^ecTBKO  Ha 
^aHH^a  KlI^eKapeBoy  óopoHA 
HTií  eMoy  Ha  homoiiíb  Mbcth- 
c^aBoy  TecTeBH  CBoeiviy.  Koh- 
^paTOBH  ace  npii-ihxaBiuoy  mh- 
piiTB  »/lecTBKa  H  ^aHH^a. 
noaHaBiiiK)  ace  CMoy  .^ecTB 
JlecTBKOBoy  n  ne  Bc^-fe  khÉíio 
^aHH^oy  exaTH  nt  JlecTB- 
Koy.  4>HaA  ace  cTpoAme  na 
6paHB,  MHAuie  ace  6o,  íako 
hhkto  Moace  cTaxH  npoTiiBoy 
BMoy    Ha    6paHB,  vvctebh  ace 


H  6'k  KoviOMant  y  McTHCJiasa 
Bt  HeBo.i'b  H'feaoe  ^"feTo, 
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1217 (736. 1.)  Kijőve 

Fiija,  az  egykor  túlgőgös, 
remélve,  hogy  sok  magyarral 
átfogja  a  földet,  eltünteti  a 
tengert.  Egyik  szavajárása 
volt:  sok  fazekat  tör  a  kő, 
ha  egy  is,  a  másik  meg  még 
hetykébb:  éles  karddal,  gyor- 
san  járó  lóval  annak  a  sok 
orosznak !  De  az  Isten  türel- 
mének is  van  határa,  a  haj- 
dan dölyfös  Fiiját  Romano- 
viö  Dániel  később  megölette. 
Oleksander  pedig  Dánieltől 
és  Vasilkótól  Lestkóhoz  pár- 
tolt, és  így  a  jó  Istenen  kívül 
nem  volt  sehonnét  segélyük, 
míg  Mstislav  a  polovcokkal 
meg  nem  érkezett.  Fiija  pedig 
sok  magyarral  és  Ijachchal  ki- 
meneHalicsból,  magával  vivén 
a  halicsi  bojárokat,  Sudislavot, 
Lazort  és  másokat,  a  többiek 
meg  szerteszétszaladtak,  mert 
igen  elbízta  magát  (737.1.) 

1219.  Eljőve  Lestko  Dániel 
ellen  ácekarev  alá,  meg  akar- 
ván akadályozni,  hogy  apó- 
sának. Mstislavnak  segélyére  Kálmán  egy  évig  volt  a  Msti- 
mehessen.  Kondrát  is  eljött,  slav  foglya, 
hogy  megbékéltesse  őket,  de 
midőn  felértette  Lestko  csel- 
vetését, nem  engedte,  hogy 
Dániel  Lestkóhoz  jöjjön,  FUja 
ütközetre  készült,  erősen  bíz- 
va, hogy  senki  sem  képes 
neki  ellenállani.  Kolomant 
Halicsban  hagyta  s  az  Isten 
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Ka^oMana  b  Fa^HHH  h  co- 
3ji,a.  rpa^t  na  ii,pKBH  npÍToe 
B^ií^a  HameA  Bíía,  íASKe 
He  cT'fepn'feBiDK)  wcKBepneHHA 
xpaMa  CBoeio,  ii  B;i;acTt  lO 
MtcTHCJiaBoj.  ői  60  Toy  c 
Ko^oMaíÍT,  ÜBant,  JleKHHi.  h 
^MHTpt.  h6o  IIo^oBiíeMB  ace 
npnexaBinuMt  bii;i;hth  paTH, 
OyrpoMi,  5Ke  11  .Aakom-l  ro- 

HAmHMt    A,  OyBepHOJBCA  IIo- 

aoB^iiHi.  sacTp-fe^H  Oysa  bo 
Wko  h  eua.fl,mK)  earoy  c  «i>apA, 
B3Ama  ThAo  ero  h  naaKa- 
macA  no  neMt.  HaoyTp-feA  SKe 
Ha  KaHoyHt  ctoh  Bli,h  npii^e 
MtcTHc^iaBt  paHo  Ha  rop^aro 
cE>H^io  H  na  Oyrpe  c  Aaxbi 

H  ÓBI  ŐpaHL  TASKKa  MeSKH 
HMH     n     W^O^'fe     MtCTHC^aBt 

ő'feraiomiiM  ace  OyrpoMt  11 
•Aaxomi,,    H36i>eHo    6bi    hx-l 

MHOaCtCTBO    H    lATt    6 hí  Be^H- 

HaBtiH  4>H^A  napoŐKOMt  ^o- 

ŐpLIHIIHOM'B.    E~   ace  ^aClIBBIH 

^Hpoc^aBi>  oyKpa^t  ő-fe  h 
wŐJiHHeHoy  CMoy  őtiBuiio,  npo 
Hero  ace  noroyőn  winnoy 
CBOio.  H  (738.  1.)  noői^iiBiiioy 
3Ke  MtcTHCviaBoy  noH^^e  k  Ta- 

^HHK).    ŐHBinHMt    5Ke    CA   HMT> 

\S)  BpaTa  rpayZi,HatA  n  Boső'feronia 
ace  Ha  KOMapLi  lípícBHtifA  h 
HHH  ace  oyacH  BOSB^a^inmacA, 
a  «i>api  Hxt  noHMama.  61i  60 
rpa^-L    cTBopent    na    lípiCBH. 

WH^íM     ace     CTp'b^AIOnJIHM'B    H 

KaMeHHe  MemiomMMi.  na  rpa- 


^OH^eace     yropcKÍö     Kopo^L 

HOMHpiICH     CO     McTHCViaBOMt 

H  06'feiü.acH  HoaTH  Mapiio, 
^n^epb  McTHc^aB^K)  aa  ctina 
CBoero  CTap-feiiuioro  Ee^iio,  h 
TaKO  nycTH  Ko^oMana.  IIo 
ceö  ő'fe^'fe    H   JleuiKo  Kopoab 

nOMHpHCH  CO  McTHCaaBOMl.  H 
P03iaH0BHHH,  HO  ^aHH^O  TH-t- 

BamecH  Ha  AaeKcaH;i;pa  Bce- 
BO.io^HHa,  noneace  mhoto  emy 
3aa  co/^-fe^a,  noMaraa  ^InxoMt 
H  yrpoMi.,  cero  pa^H  ^aHHat 
n^-bBH  ero  ;i,epacaBy  oko^o 
B-fejiaa  orneMt  h  Me^eMi. .... 
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szülő  templomát  váracscsá 
alakította  át,  de  ez  nem  tűrte 
temploma  megszentségtelení- 
tését  s  Mstislav  kezébe  jut- 
tatta. Kálmánnal  együtt  vol- 
tak ott  Iván,  Lekin  és  De- 
meter. A  palóczok  pedig  el- 
jöttek, hogy  lássák  a  hadat. 
A  magyarok  és  a  Ijachok 
úzőbevették  őket.  Egy  palócz 
visszafordulva,  Uzának  sze- 
mébe lőtt,  ki  leesett  arab 
lováról.  Amazok  elvitték  a 
holttestét.  És  siránkoztak 
miatta.  Másnap,  Nagyboldog- 
asszony előestéjének  korahaj- 
nalán Mstislav  megtámadta  a 
büszke  Fiiját,  a  magyarokat 
és  lengyeleket.  És  nagy  vere- 
kedés történt.  Mstislav  győ- 
zött. A  magyarok  és  a  lengye- 
lek megfutamodtak  és  rop- 
pant sokan  leölettek  közülök. 
Dobrynja  legényfia,  kit  a 
csalárd  Ziroslav  ellopott  volt, 
elfogta  a  nagyzoló  Fiiját, 
a  kit  felismert,  elvesztvén 
miatta  örökségét.  (738.  1.) 
A  győztes  Mstislav  Halics 
alá  vonult,  a  melynek  kapui 
előtt  csatát  vívtak.  Egyesek 
a  templom  felső  emeletére 
nienekültek,  mások  csigákon 
húzódtak  fel,  a  lovaikat  azon- 
ban elfogdosták.  Fent  a  temp- 
lomon ugyanis  vár  volt  ala- 
kítva s  az  ottlevők  nyilaztak 
és  köveket  dobáltak  az  alant- 


míg  aztán  a  magyar  király 
megbékélt  Mstislavval  és  fo- 
gadta, hogy  Mstislav  leányát, 
Máriát  elveszi  idősebb  fiának, 
Bélának.  Erre  elbocsátotta 
Kálmánt.  E  szerencsétlenség 
után  Lesko  is  kibékült  Msti- 
slavval és  a  Romanovicokkal. 
Dániel  azonban  haragudott 
Vsevolodic  Sándorra,  a  ki 
sok  bajt  okozott  neki  azzal, 
hogy  a  magyarokat  és  a 
Ijachokat  segítette,  ezért  tüz- 
zel-vassalpusztítottaAleksan- 
der  tartományát,  Bélz  vidé- 
két ...  . 
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5KaHLi,  H3HeMoraxoy  sfcasKeio 
B(5^H0K),  He  6'b  60  B041.1  B  hí. 
11  npii'fexaBinio  3Ke  MbCTHc^a- 
Boy  H  B^auiacA  eMoy  11  CBe- 
4eHH  ŐLima  co  ixpKBH.  ^ann- 
jioBH  5Ke  npií'ixaBmio  b  Ma^-fe 

^pOySKHH'fe    C  ^eMbAHOMt  TBI- 

cA^KtiMi.,  ne  ó'h  60  upn-faxa^t 
Bo  BpewA  To.  noTOM  3Ke  npii- 
'fexa  ^aHH^Tj  Ko  MtcTHc^a- 
Boy  H  6ú  paAocTB  BeanKa 
cnctBoy  \S)  HHonjieMeHbHHKt. 
BCH  60  Oyrpe  11  v^Iaxobg 
oyÓLenii  ŐBiraa,  a  hhhh  ath 
ŐLiuia,  a  HHHH  őiraiome  no 
seMJii  HCTOHoma.  ^poysHH  íkg 
CMep^LI   HBŐBeHH  ÖBima  h  hh- 

KOMoy  ace  oyTeKmn.  TaKo  60 
mí^tb  W  Ba  PoycKOH  aeM^i. 
HOTOM  3Ke  HpHBe^oma  Coy;i;H- 
c^aBa  KO  MbCTHcaaBoy  who- 
Moy    ace    ne  noMBicviHBniio  w 

HeMB    3AR,    HO    M^TB    eMOy  HO- 

KasaBmio,  wh  ace  oőoynMaiA 
Hosi    cro    wő-fen^acA    paőoT-fe 

ŐBITH  GMOy.  MBCTHCJiaBOy  Mce 

B-fepoBaBniK)  cjioBeceMB   ero  h 

HTBK)    Be.lHKOIO    HO^THB-B    erO 

H  SBeHHropo^'B  ;i;acTB  eMoy. 

1221.(^cToynH^'B6'fe(739.Í.) 

AjieKcaH^p-B  H  cTBopn  ivinp-B 

c  »/LecTBK0M'B  H  CO  KavioMa- 

HOMT,    H    C    <í>H^eiO    rop/^BIM-B. 

PoMaHOBHHeMa  ne  npecTa- 
lAme,  xoTA  3^a,  Hó  no6'kfl,'h 
ace  MbCTHC^aBan   h  ho  Aii- 

TOBBCKOMt  BOeBaHBH  Ha./lAXB] 
CTBOpH    MHp-B    JleCTB  C  ^aHH- 


1220.  IlaKH  PycB  coőpa- 
macji  co  .Ahtbok)  h  ÜTBJirH, 
noHAoiua  n^ÍHHK)ni;e  Asifl,- 
cicyK)  seMJiK).  ^leniKO  ace  ko- 
po^B  nocjia  Ha  hhxi>  rcTMana 
cBoero  CyaHc^aBa  co  Bceio 
cH^oK)  cBoeK),  iiace  nopaan 
PycB   He^ajieqe  Bojio^Buiepa 

H      CaMBlXTb       KHJISeH      HoíiMa 

acHBBixíj  H  npHBe^e  Hxt  ko 
^eiEKy  Kopo.iK)  ITo^eKOMy 
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állókra,  de  mert  vizök  nem 
volt,  elepedtek  a  szomjúság- 
tól, úgy  hogy  mikor  Mstislav 
megérkezett,  megadták  mago- 
kat s  levezették  őket  a  temp- 
lomról. Dániel  csekély  kísé- 
rettel és  Demjan  vezérrel 
eljött  Mstislavhoz,  de  már  az 
ütközet  után.  Nagy  volt  az 
öröm,  Isten  megszabadította 
őket  az  idegenektől.  A  magya- 
rok és  a  Ijachok  egyrészét 
ugyanis  lekaszabolták, a  mási- 
kat elfogták.  Egyesek  elmene- 
kültek ugyan,  de  ezek  részint 
bujdosás  közben  pusztultak 
el,  részint  a  köznép  verte 
agyon  őket.  Senki  sem  mene- 
kült meg,  oly  nagy  volt  Isten 
kegyelme  az  orosz  föld  iránt. 
Sudislavot  Mstislav  elé  vezet- 
ték, de  ez  nem  tört  ártalmára, 
hanem  kegyes  volt  iránta, 
ki  is  Mstislav  térdeihez  rogyva 
fogadra,  hogy  az  ő  szolgája 
lesz.  Mstislav  hitt  a  szavai- 
nak s  nagy  tiszteletet  tanúsí- 
tott iránta,  utóbb  Zvenigoro- 
dott  is  odaadta  neki. 

1221.  Aleksándr  átallott 
(739.  1.)  és  szövetkezett  Lest- 
kóval,  Kalomannal  és  a  gőgös 
Fiijával,  nem  szűnvén  meg  a 
Romanovicok  vesztére  törni. 
Mstislav  győzelme  és  lithvá- 
noknak  a  Ijachok  ellen  inté- 
zett hadjárata  után  Lestko 
szövetségre   lépett  Dániellel 


1220.  Az  oroszok  felkere- 
kedvén, a  litvaiakkal  és  a 
jatvjagokkal  elmentek  dúlni 
a  Ijach  földet.  Lesko  király 
pedig  reájok  küldé  hetmanját, 
Sulislavot  egész  hadierejé- 
vel, a  ki  Volodimer  mellett 
megverte  az  oroszokat  s  fe- 
jedelmeiket foglyul  ejtvén, 
Lesko  elé  hozta  ....  de 
aranyon  kiváltották  magokat. 
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cjiaBOM'B  AőpaMOBHHe  H  Tbo- 
pBAHü  BoTHxoBHqeMT>,a  PoMa- 
HOBHHa  CTBopiicTa  Miipt  ^e- 

MLAHOMt  TtlCAIÍLKLIMl,.  WCTOJ- 

nn  ^ecTBKO  w  WaeKcan^pa. 
B  coy  5Ke  na  ho^b  non^eneHO 
6hi  vvKo^o  Be^sa  h  vvko^o 
HepBCHa  ^aHH^oMt  h  Ba- 
CH^KOMt  H  BCA  seM^A  non^e- 
Hena  6lí,  őoApHHt  őoApuna 
UA.'hiiűuiio,  cMep4'i>  cMep^a, 
rpaAt  rpa^a,  UKOSKe  ne  wcTa- 

THCA     HH     e;i,HHOH     BCH    UA'k- 

HeHH.  Eace  npHTB^eio  t^iotb 
KHHrii  He  wcTaB^emíő  KaMeHB 
Ha  KaMeHH.  chk)  sKe  napiiHioTb 
Be^sKaH-fe  3^oy  HomB,  ciiia 
60  HomB  3.T.oy  Hrpoy  iim-b 
cBirpa,  noBoeBaHBH  60  őtaxoy 
npejKe  cB'feTa.  MBCTHc.^aBoy 
3Ke  peKiuoy  :  nosKa.ioyn  ópaxa 
W^eKcaH^pa.  11  ^aHH^-B  bo- 
pOTHCA  B  Bo»io^HMepB  ÖÍH^e 
\S)  Beaaa. 

1226 (747. 1.)  ^BCTH- 

BOMoy    I^KHpoc^iaBoy   peKiuio 

Kt  ŐOJApOMrB  Fa.inqBKHM'B, 
h\KO      H^eTB      MBCTHC^aB'B      B 

noae  H  xomeTB  bbi  npe^ijaTH 
TecTeBH  CBoeMy  Kotahk)  na 
HsőiiTBe.  MBCTHcaaBoy  ace 
npaBoy  coymoy  w  hgmb  h  He 

CB'feAOyn]^  HHHTO  3Ke  W  HMKt, 

WHH  3Ke  BMine  B-iipBi  öÍH;i,oma 
B  acM^K)  IlepeMBiuwecKüyK) 
B  ropBi  KaBoKacBCKHtA  peKiiie 
Bo   OyropBCKBiiA    Ha    ptKoy 


Ho  HCKy  nHinacji  a^axoMi.,  hmí- 
axy  60  Tor^a  Óea^Hc^eHHaa 
őoraTCTBa  b-b  Ta^H^H,  ero 
ace  TaMo  npeac^e  mho3h  bhc- 
coma:  PoMaHrB  McTHdaBHHB, 
AaeKC-feH  Anreat  líap-B  Fpe- 
hgckíh,    KoaoMaH'B    Kopo^e- 

BMH-B  yropCKÍH  H  HpOH   .... 

(335.1.)  .... 


1225  ....  (336. 1.)  B-B  xo 
3Ke  .;i'feTO  McTHC^aB'B  ra^HU,- 
kííí  oőpyHii  ^^mep-B  cbok)  Men- 
myio  Mapiio  3a  Eeaio,  Kopo- 
.acBH'ía  yropcKoro  h  a^A© 
esiy    IIpeMBimae,  ho    3.10XH- 

TpHBlíí    ^íiaBO.l'B    3.1B1MH  ^eJlO- 

BdíKH  BOBepaee  mcjkh  hiixt. 
3Ba4y.  JiKO  paarH-feBaTHca  ko- 
po.iK)  yropcKOMy.  H  noíí^e 
Kopo»iB  yropCKÍH  Ha  McTH- 
c^asa  00  BeaHKOK)  ch^ioh), 
McTHcaaBi,  ace  noH^e  sa  nero 

CO  /^aHHaOWB  3HTe]Vn>  CBOHM-B 

H    no6'h;i,H    ero,    íiko  B03Bpa- 

THCH  KOpO^IB  yropCKÍH  00 
CTy^OMlj    [!]     BO    CBOH)    3eMaK), 

^leiuKo  ace  Kopo»iB  xoTauie 
noMaraTH  yrpoMt,  Ho^aHii.i'B 
aacTynKB-B  He  nycTH  ero  .... 
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és  Vasilkóval.  Avramovic  Der- 
zislavval  és  Yotichovic  Tvor- 
jannal,  a  Romanovicok  meg 
Demjan  vezérrel  kötöttek  szö- 
vetséget. Lestko  tehát  cserben- 
hagyta Oleksandert.  Szomba- 
ton éjjel  aztán  Dániel  és  Va- 
silko  felprédálták  Belz  és 
Cerven  környékét.  Az  egész 
tartományt  feldúlták.  A  bojár 
a  bojárt  fosztotta  ki,  a  paraszt 
a  parasztot,  a  város  a  várost, 
úgy  hogy  egyetlen  falucska 
sem  maradt  érintetlen,  hanem, 
mint  az  írás  mondja:  kő  kö- 
vön nem  maradt.  Ezt  az  éj- 
szakát a  belziek  szerencsét- 
len éjnek  fogják  mondani, 
mert  ez  éjjel  póruljártak, 
mire  megvirradt,  már  ki  voltak 
fosztva.  Mstislav  pedig  üzente 
neki :  hagyd  már  békén  Olek- 
sandert, Dániel  tehát  Belz 
alól  elvonult  és  Volodimerbe 
tért. 

1226.  (747.  1.)  A  csalárd 
Ziroslav  monda  a  halicsiak- 
nak,  hogy :  jön  Mstislav  a 
mezőn  s  át  akar  adni  benne- 
teket apósának,  Kotjannak, 
hogy  ez  kiirtson  titeket.  Msti- 
slav pedig  ebben  ártatlan  volt 
és  mit  sem  tudott  ilyesmi 
felöl,  de  azok  hitelt  adván 
e  szavaknak,  átmentek  a  pere- 
mySlei  földre  a  Kavokasesi 
vagy  mag}'ar  hegyek  közé,  a 
Dnépr  vize  mellé  s  követeket 


mert  tömérdek  kincs  volt  akkor 
Halicsban,  melyet  ott  össze- 
hordtak :  Mstislaviő  Román, 
Angel   Elek   görög    császár, 

Kálmán,  a  magyar  királyfi 

(335.  1.)  .  .  .  . 


1225  ....  (336.  1.)  Ez 
évben  halicsi  Mstislav  el- 
jegyezte ifjabb  leányát,  Máriát 
Bélával,  a  magyar  királyfival 
és  odaadta  neki  Premyslet. 
de  az  incselkedő  ördög  gonosz 
emberek  útján  veszekedést 
idézett  elő  köztük.  És  meg- 
haragudt  a  magyar  királyság 
és  eljőve  roppant  hadierő- 
vel Mstislav  ellen,  Mstislav 
pedig  vejével.  Dániellel  eléje 
ment  és  úgy  megverte,  hog}' 
a  magyar  király  szégyennel 
tért  vissza  országába.  Lesko 
király  segíteni  akart  ugyan 
a  mag\'aroknak,  de  Dániel 
ellenállván,  nem  engedte .... 
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^Henpt,  noc^ama  noc^w 
CBOtíK    peKoyme,    íako  !>Knpo- 

CABBI,       nOBt^a^       HW      eCTB, 

MBcTHCJiaBoy  5Ke  noc^aBuioy 
Wii,a  CBoero  TnM04>'feA,  fAKo 
Bcoye  WK^eBcxa^  ma  eÍB 
K  BaMt  ^Hpoc^aBi..  Thmo- 
<i>eK)  :5Ke  K^enmiocA  hmi>  w  ce, 
lAKo  He  CBt^^oymoy  Mbcth- 
c^aBoy  HiiHTO  3Ke  w  ceMb.  h 
npHBe^e  őoApe  bch  k  neMoy. 

KHA3K)    ace    WŐ^HHHBmiO  ^H- 

pocAasa  iiarna  h  W  ceöe  .... 
peKBi:  npoK.4ATi,  tli,   6oy^H 

CTOHA    H    TpACLlCA    Ha    3eM.in 

jAKoace  pa3ABH3Ke  seM^A  oycTa 
CBOA  npHtATH  KpoBL  őpaTa 
TBoero,  tAKOJKe  h  ^npociaBt 
pa3i./i;BÍace  oycTa  cboia  na 
rfía  CBoero,  ;],a  ne  őoy^eTt 
eMoy  npHCTaHBKa    bo    Bciixt 

SeM.TlAX'B     B     PoyCKHX'B    II    BO 

OyropBCKbix'B  ii  hh  b  khx 
5Ke  cTpaRax-B,  /^a  xo;];htb 
luaTaíAcA  BO  cTpanax-B,  ace- 
^aHHe  őpamna  ;i,a  6oy;i,eTB 
CMoy,  BiiHa  3Ke  h  w.ioy  no 
CKoy^oy  ^a  őoy^eTB  eMoy  h 
Aa  őoy^exB  ^Bopi.  ero  (748. 1.) 
RoycT-B  H  B  ce^i  ero  ne  6oy- 
;!i;eTB  5KiiBoyiu,aro.  wToy^ijoy 
BBirHaH'B  H^e  ko  HstAc^aBoy, 
ői  6o  ^oyKaBBiH  .^bctíiíb 
HapeneH-B  ....  ^-BSKeio  nii- 
TamecA  tASBiK'B  ero,  ho  Moy- 
ApocTHK)  B03.io5Kaine  B-fepoy 
Ha  asKioy  ....  MBCTHdaBi, 
ace    no    cos-bTi   jiBCTustixt 
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küldvén,  mondák,  hogy:Ziro- 
slav  beszélte  nekünk.  Msti- 
slav  pedig  elküldé  Timofej 
atyát,  hogy :  aljasán  megrágal- 
mazott előttetek  Ziroslav. 
Timofej  meg  is  esküdött  arra, 
hogy  Mslislav  erről  nem  is 
tudott  semmit,  és  elhozá  hozzá 
az  összes  bojárokat.  A  feje- 
delem pedig  leálczázván  Ziro- 
slavot,  elkergette   maga  elől 

mondván  :  légy  átkozott, 

ördögi  fajzat,  és  rázkódva 
járj  a  földön,  a  hogy  a  föld 
kinyitotta  ajkait,  hogy  fel- 
igya fivéred  vérét,  de  Ziro- 
slav is  úgy  nyitotta  fel  az 
ajkát  az  urára :  ne  legyen 
sehol  menedéke,  sem  az  orosz, 
sem  a  magyar  földön,  sem 
más  tartományokban,  hanem 
járjon  vánszorogva  egyik 
helyről  a  másikra,  kívánja 
meg  állandóan  az  ételt  és 
ne  legyen  neki,  csak  fösvé- 
nyen, bora  és  olaja,  legyen 
az  udvara  (748. 1.)  puszta  és 
a  falujában  ne  maradjon  élő. 
Onnét  elűzve,  elment  Izja- 
slavhoz,  mert  gonosz,  hazug 
volt  a  neve  ....  hazugság- 
gal táplálkozott  a  nyelve,  de 
okosan  tudott  hitet  rakni  a 
hazugságra  ....  Mstislav 
a  kétszínű  halicsi  bojárok 
tanácsára  kisebbik  leányát 
nőül  adta  András  királyfihoz 
és  odaadta   neki   Peremyslt. 
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CBOK)  MeHinoyio  aa  Kopo^eBHHa 
ÁH^-feA  H  ^acTB  eMoy  Ilepe- 
Mtim^B.  An^p-feH  ace  noc^oy- 
maBt  ^ecTHBaro  CeMbiOHKa 
H^epMbHaro  h  ő-feaca  bo  OyrpLi 

H     Ha^a      B03^BH3aTH      paTB. 

ÖBiBiiiH  ace  siiM'k  npiii^e  ko 
ITepeMBimB^K),  lOpBCBH  Tor;i,a 
TLicAmioy  ^epacamio  nepe^a 
IlepeMBim^B  ii  óiaca  caM-B 
KO  MBCTIIC^aBOy,  Kopo^eBH 
3Ke  CTaBinio  bo  SBeniiropo^i.'fe 
H  noc^a  BOH  CBOH  K  TaAmio, 
caiwB  60  He  cM-fe  ixaTH  k  Fa- 
^ii^K),  noB-fe^^axoyTB  60  eMoy 

BO^-BXBBI     Oyrop&CKBIlA,    fAKO 

oysp-ijBinoy  Tajívmh,  ne  6bi- 
TH     eMoy     acHBoy,     wh     skc 

TOÍA  pavZl,H  BHHBI  HG  CM-feA 
HTH  B  ra^HHB,  ÍAKO  B-tpAmeTB 

BO^'BXBOM'B.  ^H'fenpoy  »ce 
HaBO^HHBiniOCA,  He  (749.  I.) 
Moroma  nepeHTii.MBCTHc.iaB'B 
5Ke  BBiixa  npoTHBoy  c  ho^kbi, 
whím  ace  nosopoBaBiniiM'B  na 
H  exaina  Oyrpe  bo  cTaHBi 
CBOA.  ó-h  60  c  Kopo»ieMB  Ila- 
KOc^aBT.  c  ^AXbi.  ^Toy;i;oy 
ace  noH^e  Kopo.iB    ko    Tepe- 

60BAK>     H     B3A     TepeŐOB^B     H 

noH;i;e  k  Thxom^io  h  B3A  Th- 
xoM^B,  öiTy^oy  ace  npii;i,e  ko 
KpcMAHUK)  H  6hca  ho^^'b  Kpe- 
M^AH^é  H  MHoro  Oyrop-B  h3- 
ŐHma  H  paniima.  Tor;i,a  ace 
MBCTHCviaB-B  Coy7i;HCJiaBa  no- 

Caa    K    3ATK)    CBOCMOy    KHA3H> 
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András  pedig  meghallgatva 
a  fekete  Semjunko  csalárd 
szavait,  a  magyarokhoz  ment 
hadakért  és  hadat  indított. 
Tél  felé  Peremysl  elé  érke- 
zett, a  melynek  parancsnoka, 
Jurij  átadta  a  várost,  maga 
pedig  Mstislavhoz  menekült. 
A  király  maga  Zvenigorod- 
nál  állapodott  meg,  hadait 
pedig  elküldte  Halics  alá. 
Személyesen  nem  mert  velők 
menni,  mert  a  magyar  jósok 
azt  jövendölték  neki,  hogy 
ha  meglátja  Halicsot,  nem 
fog  többé  élni.  0  tehát  hitelt 
adva  a  jósoknak,  nem  mert 
személyesen  Halics  alatt  meg- 
jelenni. A  Dnépr  ekkor  már 
áradni  kezdett,  (749. 1.)  minek 
következtében  a  sereg  át 
nem  kelhetett  rajta.  Mstislav 
is  megindult  seregével,  a  mit 
midőn  azok  megtudtak,  visz- 
szatértek  a  táborba,  ahol  a 
király  segélyére  megjelent 
Pakoslav  is  a  Ijachokkal. 
Onnét  a  király  Terebovlja 
alá  ment  s  bevette  azt,  majd 
Tichoml  alá  jött,  melyet  szin- 
tén bevett.  Onnét  Kremjanec 
alá  indult,  ütközetet  vívott, 
a  melyben  sok  magyar  esett 
el  és  sebesült  meg.  Ekkor 
Mstislav  Sudislavot  Dániel- 
hez küldte,  üzenvén  :  ne  pár- 
tolj el  tőlem,  ez  pedig  feleié: 
igazság  van  szívemben.  A  ki- 

Hoditíka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai.  23 
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^aHH^oy  pcKLiH :  ne  wcToy- 
naH  w  Mene.  whomoj  sKe 
peKinK) :  HMaMi.  npaB;i,oy  bo 
cpii;ii  cBoeMB.  WToy^oy  5Ke 
npH;i,e  Kopo^b  Ko  SBeHHropo- 
^oy.  Bti-fexa  ace  MbcTuc^aBi, 
H3  TsiAu^a.  Oyrpe  ace  Bti-fe- 
xaiua  npoTHBoy  eMoy  h  co 
CTaHOBt  Kopo^ieBtixt.  Mlctii- 

C^aBt     aCC     ŐIICA     C     HIIMII     II 

uo6'k;\\i  A  II  THama  no  hhx'l 
;i;o  CTaHOBt  Kopo^icBLixíj  ce- 
Koyiii,e  H.  Tor;i,a  ace  MapTii- 
HHUia  oyőiima  BoeBo^oy  Kopo- 
jieBa  Kopo^b  acG  cmatbca 
OyMOMI.  H  noH^c  H  seM^iii 
6op3o.  /\a.RHAOBii  5Ke  npii- 
lue^inoy  ko  MtcTHC^aBoy  c 
őpaTOMt  BacnaKOMi.  ko  Fo- 
po;i,'BKoy    H   r^'fcói.    c    Hima 

11  MO^BAmHMt  HM^  :  nOH/1,11 
KHAMCe    Ha  K0p0.4A,  HO  AoXTll 

xo;i,HTL.  Coy;i,Hc^aBi>  ace  6pa- 
HAuieTb    eMoy,  ó-fe    60  iiM-feA- 

mCTb    JICCTB    BO  CpU,II  CBOGM'L, 

He  xoTAiiie  60  naroyÓBi  icopo- 
^esH,  iiM-íiUuie  60  B  Hewh 
Ha;iie5Koy  Be^Hicoy,  ótame  60 

KOpO.ílB  II3HeM0r^1.CA.  AhCTh- 
KOBH  3Ke  B  TO  BpeMA  lí/[OJUIflJ 

B  noMomb,  ^aHH^oBH  aee  6pa- 
HAmK)  eMoy  He  noMoraTii 
KopoaeBii,  WHOMoy  Hamia^ie 
xoTAni^  /[siUViA  ace  h  Ba- 
cn^(750.  1.)ko  nocjiacTa  .ik);i;h 
CBOIA  Kt  őpaToy,  He  ;i,acTa 
eitfoy    iipiiTH,    \S)Toyjifiy     ace 

B03BpaTlIBCA       l\fl,G      BO      CBOH) 
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rály  onnét  visszatért  Zveni- 
gorod  alá.  Ekkor  azután  Msti- 
slav  is  kimozdult  Halicsból. 
A  magyarok  pedig  kivonultak 
eléje  a  királyi  táborból.  Msti- 
slav  megütközött  velők,  le- 
győziTe  és  a  királyi  táborig 
űzte,  kaszabolva  őket,  ekkor 
öletett  meg  Martinis,  a  király 
vezére.  A  király  pedig  meg- 
szomorodott és  gyorsan  visz- 
szafordult  a  tartományból. 
Dániel  és  Yasilko,  és  Gléb 
is  velők,  eljöttek  Mstislavhoz 
Gorodokba  és  mondák  neki: 
fejedelem,  menj  a  király  üldö- 
zésére, a  ki  Lochtja  alatt 
jár.  Sudislav  azonban  óvta 
őt,  mert  cselt  szőtt  szívében 
és  nem  akarta  a  király  rom- 
lását, a  kibe  nagy  remény- 
séget helyezett,  mert  a  király 
tehetetlennélőn :  Lestko  ugyan 
sietett  a  király  segélyére,  de 
Dániel  óvta  őt.  S  mert  ő  erő- 
sen rajta  volt,  Dániel  és  Va- 
sil(750.  l.)ko  elküldték  embe- 
reiket ellene,  hogy  megaka- 
dályozzák, nehogy  eljöjjön. 
Visszatért  tehát  onnét  orszá- 
gába, mivel  a  hadba  való 
menetel  úgyis  megviselte  volt. 
A  magyar  király  is  vissza- 
tért országába.  Ezután  Izja- 
slav  a  cselszövő  Ziroslavval 
egj'ütt  kiűzettek  és  Magyar- 
országba távoztak.  Sudislav 
fondorkodni  kezdett  Mstislav 

23* 
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3eMaio,  HBHeMOr^t  60  ca  ő-fe 
XO/I.HB'B   iia   BOIIHOy.  a  Kopo^ifc 

OyropLCKtiH  H^e  bo  OyrptT. 
Tor;i,a  ace  oyroHH  HsAc^aB'B 
CO  ^eCTIlBLIMt  ^npoc^iaBOMt 
iT^ocTa  c  HHMt  OyrpLi.noTOMt 
ace  Coy^Hc^aBoy  ^tcTAmio 
no;i;o  MLCTiiciaBOMt  pe  CMoy: 
KHAace  ^an  ;i,iii;epLCBOK)  wopoy- 
qeHoyio  3a  KopoaeBnna  h  ;i;aH 
CMoy  Fa^H^ib,  ne  MosKeniL  60 
4ep5KaTH  caMt,  a  őoApe  iie 
xoTATB  Te6e,  vvHOMoy  ace  ne 
XOTAlII,IO  4aTH  Kopo^eBHHio, 
Haiina^e  xotaii],io  ^aTii  ^ann- 
AOBH.  Tji'hóoBií  3Ke  'SepeM'kc- 
BH^K)  H  Coy^iicaaBoy  npc- 
TAma  eMoy  ne  ;i,aTH  /I,aHn- 
^OBH  p-bcTa  60  eMoy :  aace 
^acH  Kopo.ieBHHK),  Kor;i,a  boc- 
xomeuiH,  Moaceiüíi  ^11  bsatii 

n04  HHMt,  ^aCH  ^H  /\SLÍl\l- 
^OBH,    B    B-feKLI    He     TBOH    6oj- 

^exb  VsíAvmh.  Ta^HHaHOMi. 
60  xoTAüi.HM'B  ^aniiJia.  öviToy- 
^oy  ace  nocaama  Bt  p-fe^íí. 
MLCTHcaaBt  /i,acTb  Faaii^ib 
Kopo^eBHHK)  AH;i,pi>eBH,  a 
caM'B  B3A  noHiisbe.  WToy/!;oy 
ii;i,c  K  TopbiíEcoMoy.  Mbctii- 
c^aBoy    ace    HeMOMoy  ;i;aBm8 

ÖilHHOy     CBOK)    KHA3K)    ^aHH- 

aoBit  H  ciía  cBoero  nopoy^niBi. 
MBaiía,  llBanoy  ace  oyMcpmio 
ír  npHA  .7loyHecKi>  Apoc^aBt, 

a    HcpTOpHeCKT.    IlnHAHC. 

1227.  HaMiicMi,  ace  cKasaTH 
6em,iie.ieHLUA  paTH    11    Beaii- 


1226.    IToMupncji  Ahapch 
Kopojib  yropciciíí    CO    McTii- 

CJiaBOMTj  Fa^lHUKIIM'b  H  nOHTt 

Mapiio  /i,uj,epi>  ]\[cTncaaB.iio 
3a  Beaa  cbma  cBoero,  11  no- 
ca;i,ii  McTHC.AaB'B  Be^io  3íith 
CBOero  Bt  Ta^ii^y,  a  caMt 
cü^G    Bt    KaMCHmr    IIo^o^i- 

CKOMt    .... 
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ellen  és  monda  neki:  feje- 
delem, add  leányodat  a  király- 
finak, a  kivel  el  van  jegyezve 
s  add  át  neki  Halicsot.  Magad 
úgysem  tarthatod  meg,  mert 
a  bojárok  nem  akarnak.  De 
ő  nem  akarta  a  királyfinak 
átadni,  hanem  inkább  Dániel- 
nek. Zeremievic  Gléb  és 
Sudislav  határozottan  tilta- 
koztak, hogy  Dánielnek  adja, 
mondván:  ha  a  királyfinak 
adod;  vissza  is  veheted  tőle, 
a  mikor  tetszik,  ha  ellenben 
Dánielnek  adod  oda,  soha 
többé  nem  lesz  a  tied.  A  ha- 
licsiak  igen  óhajtották  Dá- 
nielt és  esedeztek  is  őérette. 
Mstislav  tehát  Halicsot  András 
királyfinak  adta  oda,  maga 
pedig  megtartotta  Pouizjét, 
a  honnan  Toreck  alá  ment. 
Néma  Mstislav  atyai  örök- 
ségét Dánielnek  adta,  fiát, 
Ivánt  is  reábízva,  de  ez  el- 
halt. Lucesket  ekkor  Jaroslav, 
Cartoriskot  pedig  a  pineskiek 
foglalták  el. 


1226  ....  (336.  1.)  Ez 
évben  halicsi  Mstislav  el- 
jegyzé  kisebbik  leányát,  Má- 
riát Bélával,  a  magyar  király- 
fival, Mstislav  pedig  a  vejét, 
Bélát  beültetteHalicsba,  maga 
meg  podoliai  Kamenecbe  köl- 
tözött .  .  .  .^ 


1227.   Elkezdjük  beszélni 
a  számtalan   háborúskodást, 


'  Itt  a  gustini  kézirat  szövegében  roppant  nagy  a  rövidítés: 
csak  az  1227.,  1228.  és  1230.  évekről  van  egy-egy  sor  (336.  1.),  az 
1229.  és  1231.  évek  meg  sincsenek  említve. 


—     358     — 


KLIA  Tpoy^LI  H  laCTLlA  BOIIHLI 
H  MHOrHA  KpaMO^LI  H  HaCTHlA 
BOCTaHHA    H  MHOriíA  MATCSKH. 

H3  M^a;i;a  60  ne  6li  urna  no- 
icoíA  ....  (752.  1.)  .  .  .  . 
^aHH^t  2Ke  noc»^a  ^tMBAna 
Ko  TecTH  CBoeMoy  peKa  KMoy: 
He  no^oőaeTL  ühhahomi,  ^ep- 
5KaTH  ^epToptiHCKa,  hMCO  He 
Moroy  HMt  Tepn^TH.  ^bmla- 

HOBH  3Ke  HOB'feCTAni.Oy  C  HHMt : 

CLiHoy  crpiinmx'B  ne  /^ant 
Toőii  ra.iH^ia,  no  /^aBt  hho- 
H^iCMeHLHHKoy      Coy^Hc.iaBa 

.lbCTLi;A    CB'feTOM'L,     w6o.^bCTH 

60  MA.  aacB  Bi  Bocxo^eTB 
noii;i;HB'h  na  ha.  Ast  BcaMCoy 
no.40BLi;H,  a  TLi  CBOHMH.  anije 
Bi  /\acTB  ero  nawa,  tbi  bosmh 
TsiAmh,  a    A3'B   IIoHHSBe.  a 

Bí>  TH  HOMOSKCTB,  a  HpO  Hcp- 

TopLiecK-B  npaBi,  ecn.  /[-kuhA- 
Hoy  ace  npnijxaBmoy  b  bcih- 
Koyio  coyőoToy,  naGyip-feA  ace 
Ha  BcinKTE.  ^HB  HpiiexacTa 
^aHH.i'B  H  BacH.iBKo  KO  H!ep- 
TopBiHCKoy  B  none/i.'b^uiiK'B 
Ha    HO^B    w6Bci;i,ocTa     rpíí. 

TOr^a    5KC    H    KOHB   ^-^aHlI.^lOBl. 

aacTpi^eHTb  6bi  c  ropo;i,a.  na- 
oyTp-feA  ace   WŐB'fexacTa   rpa. 

MBpOCaaB-B  H  ^'bMblAH'B  peKQ- 

cTa,  lAKO  npe^i.a.i.'B  Bí  BparBi 
Hama  b  poyKoy  Baio.  /l,aHii.i'B 
5KC  noBe^i^i  npHCToynHTH  kg 
i^á.  H  B3Ama    rpa/^^B  hx'b  h 

KHA3A  HX'B  HSHMaiUa.  HOTOM 
3KC      MbCTHCaaBT,       BC^HKBIH 
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a  nagy  fáradalmakat,  a  gya- 
kori csatákat,  a  sok  zavart, 
a  megújuló  felkeléseket  és  a 
sok  lázongást,  mert  ifjúságuk 

óta  nem  volt  békességük 

(752.1.)  ....  Dániel  Demjant 
apósához  küldte,  azt  üzenvén, 
hogy:  nem  illik,  hogy  a  pine- 
skiek  birtokolják  Cartoriskot. 
Demjan  megbeszélte  Mstislav- 
val  a  dolgot  ekkép:  fiam,  vét- 
keztem, hogy  Halicsot  nem 
neked,  hanem  Sudislav  taná- 
csára hallgatva,  a  ki  rászedett, 
idegennek  adtam.  De  ha  Isten 
is  úgy  akarja,  támadjuk  meg 
őt  közösen.  Én  előkészítem 
a  polovcokat,  te  pedig  szereld 
fel  saját  hadseregedet.  És  ha 
Isten  kezeinkbe  adja  Halicsot, 
legyen  a  tied,  én  pedig 
Ponizjet  veszem  magamnak. 
Isten  segítsen  bennünket. 
Cartoriskra  nézve  szabadsá- 
god van.  Demjan  nagyszom- 
baton visszaérkezett  s  más- 
nap, husvétvasárnapján  Dá- 
niel és  Vasilko  Cartorisk  alá 
vonultak  és  még  azon  éjjel 
megszállották.  Akkor  Dániel 
lovát  lelőtték  a  városból,  más- 
nap mégis  körülszemlélték  a 
várost.  Miroslav  és  Demjan 
mondották,  hogy:  Isten  keze- 
tekbe adta  ellenségeinket. 
Dániel  megparancsolta,  ro- 
hanják meg  a  várost  és  be 
is  vették  s  fejedelmeiket   is 
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oy^7i,aTHi,iii  KíTAsb  oyMpe,  sKa- 
^Aiii,K)  60  CMoy  Bii^HTH  cíía 
CBoero  /\sLUiíAa,  r^ihőt  ace 
SepeM-fecBH^B  oyő'fejKeHt  öli 
saBHCTLio  He  noycTAiue  ero. 
WHOMoy    5Ke  xoTAmio  nopoy- 

HIITII    ^OMI.    CBOH     II     ^l.'tTII    B 

poyLi,i  ero,  6h  60  hm-^a  ;i,o 
iiero  ^io6oBi>  Be^iHicoy  bo  cpí^-fe 
CBoeMb.  II  (753.  1.)  noTOMt  ace 
noycTHCTa  Apoc^aBa  11  ;i;acTa 
eMoy    ITepeMiTaB    h    noTOMi> 

Me5KHŐ05KHe, 

1228.  Bi  Koypii.it  Mii'rpo 
II0.4I1TTJ    ....    npH-iíXa.ii. 

Mlipa  COTBOpHTH  II  HC  MOSKC. 
nOTOMB  3KeP0CTIIC^aB1>IlHHB- 

CKBIH  He  npecTaiAme  KaeBciii,a, 
ő-fenia  60  jífkTii  ero  iistiManBi. 
Bo^o;i,HMepi>  ^e  KBieBBCKtiii 
eo6pa  BOH.  Miixaiw'B  Hepnn- 
roBBCKBiii  íAKO  6o  6"^  wí;b  ero 
nocTpHr^'B  wíj,a  Moero,  ő-fe  60 

CMOy    60A3HB    BClIIKa  BO  CpHII 

ero.    Bo^o/\nMepi.    3Ke   Bca^ii 

KOTAIIA     H    BCII     rio.IOBHH     II 

npH^oma  icb  Kaiviennio,  Bo.^o- 
^HMept  ace  coe  bchmii  kiiA3ii 
H  KoypAHti  II  IIhhahbi  h 
HoBoropo;i,u,ii  h  ToypoBBi],n 
w6BC'}>,^ouia  KaMeH'iiu.B,  /\ii- 
HH.io  60  TBopAn],őy  Müp-B  eo- 

THOpilTII      C      HHMH     HepCBO^A 

iiMH  H  dixa  B  »71axbi  no  110- 
MOiii.B,  a  IlaB.'ia  CBoero  iiocia 
Ko  líoTAneBH  pcica:  vvmc  ikjma- 

Tlf      Holllioy     CIO,    npiIHMII     MA 

r,  .Ilonom,  coo'li,  \\n\  mcc  i-.xntrB 
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elfogták.  Ezután  Mstislav 
nagyfejedelem  meghalt.  Na- 
gyon óhajtotta  még  Dánielt 
láthatni,  de  az  irigy  Zeremievic 
Gléb  nem  engedte.  Amaz 
ugyanis,  a  ki  nagyon  szerette 
Dánielt,  házát  és  gyermekeit 
akarta  neki  ajánlani.  (753. 1.) 
Azután  elengedték  Jaroslavot 
és  előbb  Peremilt,  majd  meg 
Meziboziet  adták  neki. 


1228.  Kuril  metropolita 

eljött,  hogy  békét  teremtsen, 
de  nem  tudott.  Pineski  Rosti- 
slav  folytonosan  zsörtölődött, 
mert  a  gyermekei  fogva  vol- 
tak. Kyevi  Volodimer  hadakat 
gyűjtött.  Cernigovi  Mihály 
nyeregbe  szállította  Kotjant 
és  a  polovcikat  és  eljöttek 
Kamenec  alá.  Volodimer  pe- 
dig az  összes  fejedelmekkel, a 
kurjanokkal,  a  pinjanokkal,  a 
novog&rodiakkal  és  a  turoviak- 
kal  megszállotta  Kamenecet. 
Dániel  tetette  magát,  hogy 
békét  akar  velők  kötni,  s 
megcsalva  őket,  a  Ijachok- 
hoz  ment  segítségért,  míg  Pál 
nevű  emberét  Kotjanhoz  kül- 
dötte, mondván :  atyám,  nyomd 
el  ezt  a  háborút,  végy  szere- 
tetedbe, maga  pedig  elindul- 
ván, elvette  a  halicsi  földet 
s  onnét  a  poloveci  földre 
ment,  és  nem  fordult  feléjük. 
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B3A  SGM.IK)  ra^HHBCKOyiO.  II^C 
B  3eM.AK)  IIo^OBeil,KOyK)  H  He 
WŐpaTIICA  K  HlIMl..  Ő-fe  60 
KOpO^eBIFIL      Bb      Fa^H^I'fe      JI 

Coy^Hc^aBi,  c  hhmii.  Mupt 
60  iiM-tAme  co  Bo^o^TTMepoMi. 
H  MflxaiMOMi,.  CUMI.  3Ke  uh 
Bocn'kBomiiM^  HH'iTO  SKe,  Bpa- 
TiimacA.  ^aniMt  sKe  11  Ba- 
cH.iKo  coőpaBiiia  ^ax&i  mho- 
TLi  iiAo(754.  l.)eTa  Kbicboj 
co  TTaKoe.iaBuMi,  bogbo^oio  h 
W.ieKcaiT^po  c  HiiMa.  cp-lvroiira 
aíc  nocau  \Sj  Bo.io,?i,iiMepa  11 
Mnxa»ia  II  BopoTHcaaBT>  Ile- 
TpoBiiHL  lOptiiii  To^iindi- 
Biiqb  xoTAme  Miipa  oyMnpn- 

maCA    H    JlAXOB'fe     BOSBOpOTH- 

macA  BtenATL. 

1229....  (758.1.)- •••kSa3io 
ace  /\'diiuAOBn  6oy^oyiu,oy  bo 
Oy  rpoBBcíi.'fe,  npiicaama  Taaii- 
Han-fe   peKoyme,  hAKO    Coy^H- 

C^aBTE.  Uie^t  CCTL  BO  IToHHSBe, 

a  Kopo^eBiiqb  b  raanHii 
vvcTavit,  a  noHAii  őopme.  ^a- 

HH^OBH     aCC     COÖpaBBIK)     BOII, 

Boöopsli  noeaa  ^bMbhAiia  na 
(Joy^iiciaBa,  a  cajit  ii^e  b 
Maxh  ^poyacriH-h  k  rajiipiio 
II30  OyrpoBberca  bo  TpcTiiir 
ji,Hb  ÓLiBiiioy  eMoy  na  hohb 
Bo  Fa^inib.  a  Coy;i;Hc^aBi. 
ne    cTcpn-b    nepe,^b    ^-hivibiA- 

HOMt,   HO   noő-feTKC  B  Ta^lHHb. 

^aHHaoBH  Mce  npu'hxaBmoy 
KG  ra^HHK),  Ta^nHb    60    ó-fe 

CA    SaTBOpif^'b.     ^aHII^t    5KC 
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mert  a  királyfi  Halicsbau 
volt  és  Sudislav  is  vele,  ez 
pedi^  szövetségben  állott  Vo- 
lodimerrel  és  Mihálylyal,  a 
kik  semmit  sem  tudva  elérni, 
hazatértek.  Dániel  és  Vasilko 
sok  Ijachot  szedvén  össze, 
Pakoslav  vezérrel  (754.  1.) 
Kyev  ellen  vonultak  s  Olek- 
sander  is  velők.  Útközben 
találkoztak  Volodimer  és  Mi- 
hály követeivel  és  Petrovic 
Vorotislav  és  Tolignévic  Jurij 
is  békét  óhajtván,  megbékél- 
tek, mire  a  Ijachok  vissza- 
tértek. 


1229  ....  (758. 1.)  .  .  .  . 
Midőn  Dániel  Ugroveskben 
volt, eljöttek  hozzá  a  halicsiak 
követei,  mondván :  Sudislav 
Ponizjebe  távozott,  a  királyfi 
pedig  Halicsban  maradt,  jöjj 
tehát  gyorsan.  Dániel  gyorsan 
összeszedte  seregét,  s  míg 
Demjant  Sudislav  ellen  kül- 
dötte, maga  csekély  kíséret- 
tel Halicsra  tört.  Harmadnap 
éjjelre  már  Halies  előtt  volt, 
hová  Sudislav  is  nem  lévén 
képes  Demjannak  ellenállani, 
visszatért.  Midőn  Dániel  fia- 
lics  alá  ért,  a  város  zárva 
volt,  azért  is  csak  a  Sudislav 
udvarházát  foglalta  el,  a 
melyben  sok  bort,  gyümölcsöt, 
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B3A  4B0pi.  Coy;i,nc.MmAh.  iaico- 
ace  BiiHo  H  Boru,a  ii  KopMa  ii 
Koniiii  II  CTp'fea'L  npiicTpanLHo 
Bn;i;nTii.  noTOM    ^e  /],aHif.ii> 

BII^HBT.  ^10411  CBOfA  hAKO  HCniI- 

AucA,  He  xotIí  cTaTii  Bb  ro- 
po^a,  Ho  ii^e  Ha  iiHoy  cTpaiioy 
^H-iíTpa.  Coy/i,Hc.iaBoy  5Ke  toc 
Ho^iH    Boő-hrbinio    Bo  ropo;i,i>, 

lATH     ŐLIBIIIC   ySí   BOII    (759.    1.) 

ero  .iio^ne  ii  peKoma,  iako 
Goy^íHCJiaBt  oyace  b  ra.iii^H. 
^anii^^  cToauie  Oyr.iB- 
HimkxT,  Ha  őepes'fe  /l,HccTpa. 
BLi-feKaBimiMi,     aíe     FaaHia- 

IIOMt    II    OyrpOMI,   H    CTp-ÍJ^A- 

iiiacA  na  ^e^oy.  Benepoy  ace 

ŐLIBUIOy  II  ^e^OMT.  BOCTaB- 
JIIHMI.  n  p-hn^h  HaBO^HHBUIIICA 

saacroma  moctt.  na  ^necTp-fe 
őcaaicoHLHLm  ^nxtin  CeMt- 
lOHBKO  nO^OŐHLIH  Jincviu,\í 
HepLMHOCTH  pa^H.  II  npH;i;e  ace 
^bÁhi>  co  bcímh  ŐOApLI  Fa- 

^H^IKtlMH,     CO     Mn^OCJiaBOM'L 

H    co    Bo^o^ndaBOMt    ii    co 

MHOniMH  ŐOAptl  ra^HHKLlMlI. 

^aiiiwoBii  ace  w  comb  Bece^oy 
6oy^oyiu,K),  a  w  moctí  nena^B 
HM'ibioiu.oy,  KaKo  ^H-fccrp'B 
nepeiiTH.  rnaB-B  ace  ^aiuiA'h 

KO    MOCTOy     H     Oyap-^B-B,     lAKO 

KOH'feqB  MocToy  oyrac^'B  cctb 
H  6&I  pa^ocTB  Be^HKa.  Haoy- 
TpciA  ace  npií^e  Bcao^HMep-B 
HHijrBapoBH^iB  H  iiepeH^oma 
MOCTt  H  cxaiua  no  őepcroy 
^H-fecTpa.  Haoy  Tp'liiA  ace  oycTa- 
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eleséget,  dárdát  és  nyilat  ej- 
tett zsákmányul.  Miután  em- 
berei megrakodtak,  nem  akart 
a  város  alatt  vesztegelni,  ha- 
nem átment  a  Dnéstr  túlsó 
partjára.  Sudislav  azon  éjjel 
bement  a  városba,  de  sere- 
géből néhány  ember  (795. 1.) 
foglyul  esett.  Ezek  megmond- 
ták, hogy  Sudislav  már  benn 
van  a  városban.  Dániel  Ugl- 
nicában  állott  a  Dnestr  part- 
ján. A  halicsiak  és  a  magya- 
rok kijöttek  a  városból  és 
a  jégen  egész  estig  vereked- 
tek. A  jég  megindult  s  a  viz 
megáradt.  A  ravasz  rókához 
hasonló,  istentelen  Semjunko 
pedig  felgyújtotta  a  Dnestren 
levő  hidat,  ugyanekkor  oda- 
érkezett Demjan  is,  sok  ha- 
licsi  bojár,  Miroslav,  Volodi- 
slav  és  mások.  Dánielnek 
nagy  volt  öröme  e  felett,  de 
nagy  volt  szomorúsága  is  a 
híd  miatt,  mert  nem  tudott 
átkelni  a  Dnestren.  Midőn 
azután  annak  megvizsgálására 
ment,  látta  hogy  a  híd  túlsó 
vége  már  nem  ég,  minek 
következtében  nagy  öröm 
fogta  el.  Másnap  megjött  In- 
gvarovic  Volodimer  is  és  át- 
menvén a  hídon,  felállottak 
a  Dnéstr  partján.  Másnap 
Dániel  körüljárta  a  várost  és 
összeszedvén  az  összes  ha- 
licsiakat  Bohroktól  egész  az 
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Bome  H  wŐLexa  /[^auuji'h  ro- 
po/ví.  H  co6paBi>  scM^io  Ta- 
.i^H'iKoyK)  cTa  Ha  4  ^acTn 
vvicpTt  ero  ii  co6pa  w  BoőpoKLi 
/\oace  H  ^0  piKti  Oymni;-fe  h 
IIpojTa    n    wöhG-hflfi  b  cuA-k 

TAKCLCU.'h,      WHCMt     HCe    H3He- 

MoroumMt,  nepe^ama  rpa^i.. 
^^aiiiiaüBii  5K0  npucMuioy 
rpa,/\'i,  noMAHoyBniK)  .iioőobl 
Kopo.iA  An^p-feA  H  noycTii 
cfía  ero  h  npoBo/i,ií  ír  /;<) 
ptuLi  ^H-líCTpa.  iisiiHAe  ace 
c  HHMii  e^Hiit  Coy;i,íidaBt, 
Ha  HfcM  (760. 1.)  ace  MeTaxoy 
KaMenne  peKoyme:  iisiih^h  hs 
rpa;i;a  MATeacHn^e  sgmjih. 
AH^^pliCBH  ace  npHUie^iuoy  ko 
wu,K)  cii  iT  6paToy.  n  Coy;i;n- 
c^aBoy  rJíme  iienpecTaHBHo : 
M3tII/^eTe  na  FaaHiB  h  npH- 
HMGTe  BQMAV)  PoycKoyK).  aii],e 
He  noH/\eTH,  oyKp-knAÍi  na 
Hti.  HSiiH^e  ace  Bii^a  piiiccB 
peKtMLIH  KOpOJlb  OyropBCKLiH 
B  CH^-fe  TASKbU.'ii  peKIIHO  CMOy, 

tAKO  He  iiAiaTb  wcTaTÍí  rpa/i,'^L 

TaJlH'íL,   ni   KTO  HBŐaB^AA    H 

^  poyKoy  Moeio.  Bme;i;i>moy  ace 
eMoy  Bo  ropBi  GyropBCKBi-fe, 
noc^ia  Ha  hbi  Bi  apxaHr^a 
MHxanaa  WTBopHTH  xjiaöh 
hőhbia.  kohcm  ace  noTona- 
lomHMt  n  caMiiMB  Bosőira- 
k)ii;hm'b  Ha  BBicoKaA  M'hcxa, 
vvHOMoy    ace    w;i,hko    oycTpe- 

MHCIUHCA        npilATH        rpíí       II 

3eM»uo,  ^^aiinaoBH  aíe  mo^a- 
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üsica  és  a  Pnit  folyókig, 
felállitá  őket  a  város  négy 
oldalán,  nagy  erővel  meg- 
szállván azt.  A  városbeliek 
látva,  hogy  gyengébbek,  fel- 
adták a  várost,  melyet  Dániel 
birtokába  vett.  És  ekkor 
megemlékezett  András  király 
szeretetéről  és  szabadon  bo- 
csátotta fiát,  egész  a  Dué- 
strig  kísérvén  őt.  Vele  együtt 
elment,  egyedül,  Sudislav  is, 
(760. 1.)  a  kit  kővel  dobáltak, 
mondva :  távozz,  te  ország- 
háboritó.  Mikor  aztán  András 
megérkezett  atyjához  és  fivé- 
réhez, Sudislav  szüntelen 
mondogatta  nekik :  keljetek 
fel  Halics  ellen  és  foglaljá- 
tok el  az  orosz  földet.  Mert 
ha  nem  mentek  el,  meír- 
erősödnek.  Béla  rex,  a  ma- 
gyar király  azt  mondotta : 
egyetlen  város  sem  marad 
meg  llalicsban,  nincs  a  ki 
megvédje  karomtól.  Midőn  a 
magj'ar  hegyek  közé  ért,  Isten 
Mihály  arkangyalt  kaidé  elle- 
ne, ki  megnyitá  az  ég  csator- 
náit, úgy  hogy  lovaik  meg- 
fúltak, magok  pedig  emel- 
kedettebb helyekre  menekül- 
tek. De  azért  nem  állott  el 
a  szándékától,  hogy  a  tarto- 
mányt és  fővárosát  beveszi. 
Dániel  pedig  Istenhez  könyör- 
gött és  Isten  megmenté  őt 
az  erős  karoktól.  És  körülvette 
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n;oycA  Boy  naőaBH   h  Bíi  W 

poyKLI    CH^Hbl.    M    WŐHCTOyniI 

rpa  H  nocia  noco^t.  h  bochh 
noco^t  r»^MT>  Be^HKo  h  pé : 
c^wniHTe  c^oBeca  Be^HKoro 
KopoaA  OyropbCKoro  ^a  ne 
oycTaB^AeTb  Bact  ^i.maht> 
r^A:  II  seftMA,  nsiiMtTb  hm 
Bí..  HH  ^a  oynoBaeTb  Bauib 
^aiiHJi'L  Ha  rá  r^Á:  ne  HMaTb 
npe/i,aTii  rpa,  cecb  Kopo^esH 
OyropbcícoMoy.  to.ihko  xo- 
^iiat  iia  iiHbi  cxpaHbi,  to 
KTO  MoaccTb  w^epacaxii  ö)  poy- 
Koy  Moeio  H  w  cii^t  hcikobt. 

MOIIXI,.    ^bAHT.    ace    W^HHaKO 

Kp'fenAuiecA  rpo3bi  ero  ne 
oy6oA(761.  l.)cA,  Bi.  nocn-hm- 

HiiKi.  6lí  GMÖy.  /l.aHIia'L  5Ke 
wpiiBeflfi  K  coó'b  .Aaxli  h  IIo- 
aoBiíií  KoTAHeBLi,  a  oy  ko- 
poaA  őtAxoy  IIo^OBi;ii  Btro- 
BapbcoBií.  B'B  nonscTH  iia  hí 
panoy  4>apawHOBoy.  rpa  acc 
icpin^AiuecA,  a  B-fe.m  iisne- 
Morame  ii  noH^^e  w  rpa;i,a. 
wcTaBHBiiiK)  ace  enoy  ^io^h 
3a  C060K)  wpoyacHHKH  Muorii 
H  cE>apeBHiiKbi.  Hana^mHMi> 
5KC  Ha  wh  rpaacaHOMt  mho- 
3iiM'L  Bna;i,axoy  b  p'bKoy,HHHii 
Mce  HsóbcHH  6bima,  hhhh 
A3BeHH  ÓLima,  iihhh  ace  H30- 
HMaHH  őbima,  íako  iiH^e  t^tb: 
CKbipTt  piiKa  3A0J  iirpoy 
CBirpa  rpaacanoMt,  Taico  11 
^HicTpt  s.ioy  Hrpoy  cbirpa 
GyppoM-L.  WToy;i,oy  skc  non^e 
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a  várost  [Béla]  és  hírnököt 
küldött,  a  ki  harsány  hangon 
kiáltotta:  halljátok  a  nagy 
magyar  király  szavait.  Ne 
csábítson  el  benneteket  Dem- 
jan,  mondva:  Isten  megsza- 
badít bennünket.  De  Dániel 
se  reménykedjék  Istenben, 
mondván  :  nem  fogjuk  átadni 
a  várost  a  magyar  király 
kezébe.  Annyiszor  cserélt  urat, 
ki  képes  most  megvédeni 
karjaimtól  és  seregeim  hatal- 
mától. Demjan  mindazonáltal 
nem  ijedt  meg  e  fenyegeté- 
sektói, (761.  1.)  Isten  maga 
vette  oltalmába.  Dániel  segít- 
ségül hozta  a  Ijachokat  és 
Kotjan  polovciait,  míg  a  király 
részén  Bégovars  polovciai  ál- 
lottak. De  Isten  úgy  sújtotta 
őket,  mint  Fáraót.  A  város 
erősödött,  Béla  erőtlenedéit 
és  elvonult  alóla,  embereit, 
sok  harczost  és  lovagot  hátra- 
hagyva, kiket  a  városiak 
megtámadtak  s  azután  részint 
a  folyóba  vesztek,  részint 
foglyul  estek,  megölettek  vagy 
megsebesíttettek,  úgy  hogy 
a  mint  az  írás  szerint  a  Skyrt 
folyó  gonosz  játékot  űzött  a 
városiakkal,  akként  a  Dné- 
ster  is  csúfosan  megtréfálta 
a  magyarokat.  A  király  Va- 
silev  alá  ment  s  ott  át- 
kelve a  Dnésteren,  a  Pruthoz 
húzódott.   Mert  megverte  az 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai.  24 
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Kopoat  Ko  BacH^eBoy  ii  ne- 
peií^e  ^H^jCTpt  II  noH^e 
KO  ITpojToy.  Bí.  60  nonoy- 
cTiiat  ő-feAinext  paHoy,  aűr.^'L 
6i.ameTi>  hxi.,  címe  oyMiipa- 

TOmiIMt    HHHH    5Ke    H31.  HO^t- 

meBB     BLicToynaxoyTB,    rkli 

HC    MpeBa,    IIHIIH    MCe    BO  KOH'b 

eats'Lme  HSOMpouia,  hhhh  jKe 
WKoao  wrHA  co^'bs'tmecA  it 
MAct  KO  oycTOMt  npii^eBome 
oyMiipaxoy  MHoniMii  Mce  pa- 
HaMH    pasHtiMii    oyMiipaxoy, 

X^AŐII      60     HÓŰtim     W^IIHaKO 

TonAxoyTB   II.  oyiue^iiiK)   sko 

€M0y     3a    HeB-ipbCTBO     őotApt 

FaaimKiixt,  fannal.  3Ke 
BojKBeio  Boaeio  w^eptaía 
rpa^t  cBoii  ra^HHB.  (762. 1.) 
IIo    ceMij    5Ke    cKaáce    mho- 

riIII  MATeaCB,  Be^HKlIlA  .ilcth, 

óemiieaeHLiiA  paTii. 

1230.  KpaMoa-b  skg  őlibuih 
BO  őesőosKHLixt  óoApext  Fa- 

vliriKtlXt,       CB'feT'L       CTBOpUie 

co  őpaToy^a^beMb  ero  Wae- 
KcaH4poMi>  na  oyőteHBe  h 
npe^Hee  seMA'k  ero.  cIj^aüi.iim 

5Ke  IlAITb  B  40yM'b  H  XOTAmiIM-B 

wrHBMB  aasKemii.  M^TBOMoy 
Brőy  B.iosKiiBaiuK)  bo  cpu,e 
Bacii.iBKoy  ii3hiitii  boh'b  11 
vvÓHav«iiBiiioy  whHh  cboí  iirpaA 
Ha  c.ioyroy  KopoacBa,  hho- 
Moy  noxBaTHBiiiii  n^iiTTi  iirpa- 
lomii.  HeBepilLIMt  ^lo.iHŐo- 
roBH^BMBMB  oyíjpiiBiini  ce, 
■cTpax-B  II Mt  6bi  w  Ba  peKBi- 
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Isten,  kinek  angyala  öldö- 
költe őket.  így  haltak  el  ők, 
némelyek  a  gyalogolásban 
annyira  elgyöngültek,  hogy 
mintegy  férgek  által  emésztve 
hullottak  el,  mások  lovaikról 
fordultak  alá,  ismét  mások  a 
tűz  körül  bújtak  össze  és 
a  mint  a  húst  szájukhoz  emel- 
ték, szörnyethaltak,  igen 
sokan  különféle  sebek  követ- 
keztében pusztultak  el,  az  ég 
csatornái  egyaránt  fullasztot- 
ták  őket.  így  ment  el  a 
halicsi  bojárok  hűtlensége 
miatt.  Dániel  pedig  Isten  aka- 
ratából megtartotta  a  maga 
városát,  Halicsot.  (762.  1.) 
Ezután  elmondjuk  a  sok 
lázongást,  a  nagy  csalárd- 
ságokat, a  számtalan  csatá- 
rozást. 

1230.  Az  istentelen  halicsi 
bojárok  összeesküvést  szőtt  ek, 
tanácsot  tartván  uuokafi véré- 
vel, Oleksanderrel  a  meg- 
öletése és  a  földjének  az 
elvétele  felett.  Mikor  a  ta- 
nácsban ültek  vala,  tűzzel 
akarva  öt  elpusztítani,  a  ke- 
gyelmes Isten  megindította 
Vasilko  szívét,  hogy  kimen- 
jen és  kirántván  kardját, 
tréfából  a  király  szolgája  felé 
sújtott,  ez  pedig  pajzszsal 
védekezett  —  mindezt  játék- 
ból. Az  istentelen  Molibogo- 
videceket  ennek  láttára  féle- 

24* 
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iiMt,  íAKO  CB-feTt  HamB  pa34poy- 
niHCA  H  noő-ferraHMi.  hmi>,  íako 
WKaHBHLi  Cíono^K-B  whímb 
ő'feraiomHMi.  H  eme  ne  oye-fe- 
^aBinoy  khA3io  ^aHH^oy  ii 
BacH^Koy.  BacH.iKO  ace  no-fe- 
xaBfflH)  BoAO^HM-fepoy,  a  fí>H- 
jinnt  őeaőosKHLiH  3Ba  kha3A 
^aHHJia  Bo  Bhuilhk)  ^poyrnH 
CBfei.  cTBopnina  na  oyŐLCHLe 
ero  co  A^eKcaH^poMi.  6pa- 
ToyHa/\OMi.  ero.  BoexaBinoy 
eMoy  BO  BpaHeBHHa  Be  pb^H 
H  npH^e  CMoy  co^'b  \S)  tbicah- 
Koro  ero  ^BMBAHa  peKinoy 
eMoy,  UKO  nHp-B  30.1^  gctb, 
JAKO  CB-femaHo    ecTB    őesőoac- 

HLIMT,       TBOHM-B       ŐOApHHOM'B 

4>H^HnoM'B  (763. 1.)  H  őpaxoy- 
Ha^OM-B  TBOHM-B  W^eKcaH- 
^pOM-B,  lAKO  oyŐBeHoy  TH 
ŐLITH.    H    TO    C.lBimaB'B   HOU^H 

Ha3a4'B  H  co^epsKH  cto^-b 
wua  CBoero.  KocHATHHoy  no- 
Bt^aBinoy,  wHOMoy  ace  w6pa- 
THBiuiocA  Ha  p-feu-fe  ^HrhcTp-fe. 
a  őoApe  6e36o3KHHH  Be3Axoy- 
cA  HHoy^a,  He  xoTAme  bh/^hth 
Au^a  ero.  npnexasnioy  aee 
B  Fa^H^B,  noc^a  cia  no  6pa- 

TOy       KH3K)      Cit       BaCH^KOBII, 

noH^H  TBi  Ha  W^eKcaH^pa. 
WAeKcaH4poy  ace  BBióiirBuioy 
B    IlepeMbim^B    ko    cb-ííthh- 

KOM-B      CBOHM-B,      a      BaCH^KO 

npHA  Be^s-B,  HBana  ace  no- 
cjia  cb^-fe^HiiHero  ceoero  no 

HeB'fepHBI  Mo^HŐOrOBHHHX'B  H 
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lem  fogta  el,  mondván :  ta- 
nácskozásunk el  van  árulva 
és  megszaladtak,  mint  a  meg- 
átalkodott Svjatopolk,  mások 
ide-oda  futkostak,  holott  Dá- 
niel és  Vasilko  még  mit  sem 
tudva,  Vasilko  Volodimérbe 
ment,  az  istentelen  Filip  pedig 
Visnjaba  hívta  Dánielt,  más 
tanácskozást  tartván  a  meg- 
ölése ügyében  Aleksanderrel, 
az  unokafivérével.  Mikor  Dá- 
niel a  pallón  Branevicba  ért, 
Demjan  vezérétől  küldött 
jött  hozzá,  mondván :  a  ven- 
dégség gonosz,  mert  isten- 
telen bojárod,  Filip  (763.  1.) 
unokafivéreddel.  Oleksander- 
rel  megállapodott  a  megölé- 
sedre nézve,  ezt  hallván,  térj 
vissza  és  foglald  el  atyád 
székét.  Kosnjatin  ezt  az  üze- 
netet átadván,  amaz  a  Dné- 
stér  vizénél  visszafordult,  az 
istentelen  bojárok  pedig  más- 
felé utaztak  el,  nem  akarva 
a  színe  elé  kerülni.  Megérkez- 
vén Halicsba,  követet  küldött 
fivéréhez,  Vasilko  fejedelem- 
hez :  menj  Oleksander  ellen. 
Oleksander  Peremyslbe  futott 
tanácsadóihoz.  Vasilko  pedig 
elvette  Belzet.  Iván  lovász- 
mesterét ellenben  elküldötte 
a  hütelen  Molibogovicokért 
és  Boldrisért.  Michalkovic 
Iván  28-at  közülök  el  is  fogott, 
de   nem   végezték   ki   őket, 
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no  Bo^t^pHcfe  ír  nsiiMano  6ti 

HXt  K.  H  H.  HBaHOMT.  Mh 
Xa^KOBIIHeMB    II    TH   CMpTH  HC 

iipiiiAma,  Ho  mJítb  no^ovnnuia. 
H  HeKor^^a  esioy  b  niipoy  Be- 
ce^Anj;oyt*A  W411H1.  (v  t-Jjxi. 
ŐeBŐOMCHLIXt  6oApi>  ^Hne 
S'áAU  cMoy  'laiiieK)  11  to  cMoy 
CTepniBiuoy,    HHor^a   jKe  4a 

B'í    HMt    B030MB34HTb. 

1231.  CaMOMoy  5Ke  ^^hii- 
Aoy  co3BaBiuoy  Bii^ie  wcTaBt- 

moyCA     BL    nl.     WTpOKI.     B-tp- 
HlIXt        H        Cl,       ^'l^MLtAHOM'B 
TBICAUKLIMt       CBOIlMt       H      pe    — 
lIMt  :   XO^CTC  .111  OBITII  B^pHH 

MH'h,    4a    H3iiir4oy   na  Bparii 

MOe.      VVH'feM      5Ke      K.lIlKHOyB- 

miiMi> :  BtpHH  ecMBi  Eoy  ii 
Toő'fe,  riioy  HaiiieMoy,  HSHii^e 

C    BsKÍieiO    IIOMOmLK).    COIÍKLIH 

3Ke  MuKoyaa  pe :  rne  He 
norHCTmii  n^eA'b,  Me^oy  ne 
-b^aTB.  noMOJiiiBiiioy  (764.  1.) 
ace  cA  eMoy  ....  oycTpe- 
MiieA  II3IÍHTH  co  Ma.iő  paT- 
HiíKt,  II  MHpoc.naBoy  npii- 
me^iiioy  k  HeMoy  na  noMoni;B 

C    Ma.lOM'B  ÍAITpOK-B.  HCBlipHIIII 

Mce  Bcii  Ha  noMoiiíB  cMoy 
ii^Axoy  MHAu;ecA,  iako  B-hpHii 

COyTB.  H  C  HIIMII  Míe  CBÍíTTj 
CTBOpHUia.     AlOT'h     óo     ŐAxoy 

Ha  wh.  iipH'hxaBinoy  ^aiiii- 
Aoy  IIepeMBiui.^110,  ne  cTep- 
niiBi,  WacKcaH^pt  noőiiace, 
B  TOM  ace  roH-h  UleabBt 
ctőo^eirB  6fci,  ő-h  60  xpaópi* 
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hanem  kegyelmet  nyertek. 
Egyszer  vendégségben  mula- 
tozván, ez  istentelen  bojárok 
egyike  a  kelyhet  az  arczába 
öntötte  s  azt  is  eltűrte,  más- 
szor meg,  Isten  fizesse  meg 
nekik. 


1231.  Dániel  maga  gyűlést 
hívott  össze,  18  hív  embere 
maradván  és  Démjan  vezére, 
monda  nekik :  hívek  marad- 
tok-e hozzám,  hogy  megtá- 
madjam ellenségeimet.  Azok 
pedig  felkiáltottak  :  hívek  va- 
gyunk Istenhez  és  hozzád, 
urunkhoz.  Erre  Isten  segítsé- 
gével felkerekedett.  Mikula 
százados  pedig  monda:  uram, 
a  ki  a  méheket  meg  nem 
öli,  nem  eszik  mézet.  Imád- 
kozván (764.  1.)  .  .  .  .  kevés 
fegyveressel  elszántan  meg- 
indult. Miroslav  eljött  a  segé- 
lyére, kevés  katonát  hozva 
magával.  A  hűtelenek  pedig 
mind  eljöttek  a  segélyére, 
tettetve,  hogy  hűek.  És  taná- 
csot tartottak  a  hívekkel, 
dühösek  lévén  reájok.  Dániel 
pedig  Peremy  síhez  érve,01ek- 
sander  nem  állotta  meg,  ha- 
nem megfutott.  Ebben  az  űzés- 
ben  leszúrták  Selevet,  a  ki 
vitéz  volt  és  nagy  tisztesség- 
gel halt  el.  A  hütelen  Jurje- 
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H  BO  BGAmifk  HBCTH  OyMGpTb. 
HeB'fepHLIII  SECe  Bo^O^HC.iaB'Ij 
lOpbCBH  CHIIMt  CBÍTT.  CTBOpt, 

roHAiue  i  WAH  h  40  CanoKa, 
BopoTi,  OyropBCKBixt.  H 
roHi>3HOBi.mojcA  W^eKcaH- 
4poy,  wcTaBHBtmoy  BceiiMe- 
HHe  CBoe.  H  TaKO  npHH4e 
OyrpLT.  H  npH^e  k  Coy^Hc^a- 
Boy.  Coy^HC^aBoy  skg  Tor^a 
6oy4oyii;io  Gypp-Éxt.  Coy^H- 
cAaBt    5Ke    noHMacA  npHii^e 

KOpO^eBH    AH4p'beBH     11     B03- 

Be^e  Kopo^B  [!]  OyropbCKoro 
ÁH^p-ÍJA  H  npH^e  5Ke  Kopo^B 
An^phii  II  co  CHM-B  Bt-ioio 
H  co  ^poyrHjrB  chm'b  Ah- 
^p-JjeMB  Ko  Apoe^aBoy.  60A- 
pHHo    ace    ^aBBi^oBn  BBiiiia- 

THHK)    BaTBOpiIB-BIllíb    W    KH3A 

^aHiT^a     BO     Apoc^aB^H    h 

BaCIl^lBeBII  raBpií^OBHHK)  11 
ŐIIBBUIIIMCA    OyrpOMB    W^H    11 

c^iHUK)  aame^iuoy  Wőhbuihmb- 
CA  ropo^oy  hmb  cn-feTt  ctbo- 
piiiiia  BeHcpoy  ^b^bh  oyno- 
viomiiB'LmoycA.  Tem,a  60  ero 
6'fe(765.  \.)me    B-hpiia    Coy^u- 

CaaBOy     KOpMII^lBMBfA    Hes^ii- 

^OBaa,  MaTcpbio  60  eii  nap-lí- 
HameTB  k),  B'];ii],a  cmov,  jakó 
He  MoaceuiB  oy^epsKaTU  rpa^a 
cero.  BacHJiKOBii  me  mo^i-bba- 
moy  ejíoy,  He  noroyőÍMt  htm 

KHA3A     CBOerO,    fAKO    paTB    CII 

He  MOSKeTB  rpa^a  eero  npii- 
ATií.  6'b  60  MoyacB  icpiinoicb 
H  xpaŐDp-t.  4^BBi4oy  ace  ne 
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vic  Volodislav  pedig  tanácsot 
tartva  vele,  üldözték  amazt 
egészen  Sanokig,  a  magyar 
kapuig.  Az  üldözött  Oleksan- 
der  minden  vagyonát  el- 
hagyva, úgy  jött  a  magyarok- 
hoz és  elment  Sudislavhoz. 
Sudislav  akkor  a  magyarok- 
nál volt.  Sudislav  nekifogva, 
András  királyhoz  járult,  rá- 
vette őt  a  hadjáratra.  András 
király  tehát  Béla  és  András 
fiaival  Jaroslav  alá  érkezett, 
a  melyben  Dániel  részérói  Vy- 
satic  Da\'}-d  és  Gavrilovic  Va- 
silko  bezárkóztak  volt.  A  ma- 
gyarok megütközvén  velők, 
egész  naplementig  harczol- 
tak.  Amazok  kénytelenek  va- 
lának  a  városba  húzódni,  ahol 
este  tanácsot  tartottak.  Dá- 
vid igen  megijedt,  mert  anyó- 
sa, Nezdil  dajkája  igen  hűsé- 
ges (765.  1.)  volt  Sudislav 
iránt,  ki  anyjának  is  ne- 
vezte őt,  s  most  megjelen- 
tette neki :  nem  vagy  ké- 
pes fentartani  a  várost.  Va- 
silko  ellenben,  a  ki  hatal- 
mas és  vitéz  férfiú  volt,  igy 
szólott  hozzá:  ne  szenynyez- 
zük  be  fejedelmünk  becsü- 
letes hírnevét,  ez  a  sereg 
úgysem  képes  a  várost  be- 
venni, Davyd  azonban  nem 
hallgatott  reá  s  ennek  daczára 
át  akará  adni  a  várost.  Ekkor 
jött  el  Cak  a  magyar  tábor- 
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c.ioyiDíiBiiioy  e  W411K0  xotauic 
npe^axH  rpa.  ^aKOBH  sKe 
npiiexaBuioy  1130  OyropLCKLi 
no»^iKOBi)  })CK'i.uioy  cm  a :  ue 
MorovTB  Baci>  oysKe  npiiATii, 
1160  coyTi,  ne^Mií  őtenii.  Ba- 
cii^iBKOBn  jKe  Kp-briKO  óopio- 
iu,oy  He  iipe^axii  rpa^a,  wuo- 
Moy  3Ke  oysKacTii  bo  cpí;e 
iiMoymto  caMOMoy  Mce  H'b^oy 
BLinie4moy  eo  bciimií  boii  h 
npiiiiM-L  Kopo^L  b\poc.iaB^b 
H  noH4e  K  FaaH^K).  K.^iiMATa 
OKe  c  ro.ifcixi.  ropt  oyő-fe/Ka 

W  KIIABA  /l^aHlíAH  KO  KOpo- 
^leBH  H  no  Ht'Mb  BCII  őoApc  Fa- 
.iiiHLKijn  npe^amacA.  wToy^a 
Kopo^B  1101146  KoBoao^iiM'hpio. 
npmiie4inoy  jkc  enoy  Bo^io- 
4iiMepK),  4nBiiBmoycA  euoy 
peictuioy.    fAKO    -raiía  rpá  ne 

H306p'feT(  iXrt,  HII  B  HiiM'feHKLIX'b 

CTpaHaxt.    Taiío    coymoy    w- 

poySKBHIIKOMt    CTOhAIUHMO    Ha 

HeMt  o^ucTaxoycA  m;uTH  11  w- 

poyiKHHUH    n0406HH    COAHHK). 

MHpoe^aBT.  ace  6'k  bo  rpa 
]iHor4a  5Ke  xpaőpoy  eMoy 
coymio,    Ki    B'b4aT'L,    Tor4a 

60    CMOyTHCA    OyMOiMt.  CTBOpH 

Mnpt  c  KopoaeMi.  6e  CB-feTa 
KHA3A  ^aHH^a  II  opaxa  cro 
BacH.iKa.  PA40ML  ace  (766.  1) 
4acTb  Eeai,3i,  11  ^lepBeHt 
W^eKcaH4poy.  Kopo»ieBn  ace 
noca4nBinoy   eiía  cBoero  Ah- 

4P'J-.A       B      TaaH^n       CB'líTOMt 

HeB-kpLHLixi,  FaaMMaHt.  Mh- 
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ból,  monda:  nem  képesek 
bevenni,  mivel  igen  megve- 
rettek. Vasilko  erre  annál 
hevesebben  harczolt  amellett, 
hogy  a  város  át  ne  adassék, 
amaz  nem  tudta  levetkezni 
félelmét,  s  átadá  a  várost, 
katonáival  szabadon  vonulva 
ki  belőle.  A  király  birtokába 
vévén  Jaroslavot,  Halics  alá 
vonult.  Klimjata  bojár  apuszta 
hegyekről  megszökött  Dániel 
oldala  mellől  a  királyhoz  és 
az  ő  példája  után  az  összes 
halicsi  bojárok  megadták  ma- 
gokat. A  király  onnét  Volodi- 
mér  alá  ment  s  a  midőn  meg- 
érkezett, elbámult,  mondván  : 
ilyen  várost  még  a  német 
tartományokban  sem  talál- 
tam, annyi  fegyveres  állott 
a  falakon,  kiknek  pánczéljai 
vakítóan  csillogtak  a  nap- 
fényben. Benn  a  városban 
Miroslav  parancsnokolt,  a  ki 
egykor  vitéz  volt,  de  most. 
Isten  tudja,  megháborodott 
elméjében  és  Dániel  és  Va- 
silko megkérdezése  nélkül  bé- 
két kötött  a  királyival,  (766.1.) 
azután  Belzet  és  Cervent  is  át- 
adta Oleksandernak.  A  király 
a  hűtelen  halicsiak  tanácsára 
András  fiát  ültette  a  fejedelem- 
ségbe. Miroslav  ugyan  tiltako- 
zott, hogy  :  Cervent  nem  ad- 
tam át,  mindazonáltal  mind- 
két fivér  nagy  szemrehányá- 
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poc^aBoy  3Ke  sanpeBtmoycA, 
lAKo  pA^oMt  HBpBbHa  He  npe- 
A^jíTj  ecH,  nopoKt  ace  eMoy 
HMoyme  Be^HKt  ív  wőoio  6pa- 

TOy  nomTO  MHpt  CTBOpH 
COymiO  TH  C  Be^HKIIMH  BOH. 
KOpOJlK)  CTOAlIJ,oy  BO  Bojio- 
^HM-fepA.  KHA3L  3Ke  /{^a.UVÍA'h 
npHA    Be.AHK'B    H^'iíH'B    WKO^O 

BosKoy  BOK)»A.  Kopott  3Ke 
BopoTHcA  OyrpLi.  BOJIO^H- 
Mepi.  SKe  noc^a  ^aHH^oBH 
peKa:  H^ext  na  ma  MHxaH^t 
a  noMOSH  MH  őpaTe.  ^ann- 
jioBH  »ce  npHme^uioy  ctbo- 
piíTH    MHpi.    MeacH   HMa  ^a- 

BHAI,  aCB  H3  PoyCKOH  SGM^A 
B3A     COŐ-fe     HaCTB.     TopiíBKHH 

H  iiaKH  4a  H  ^-feieM-B  Mbcth- 
c^aB^iiM-B,  mropATOMt  cbo- 
HM-B  peK'B  VLWh :  3a  wíj,a  Ba- 
mero  ^oőpo^-feaHBe  npHHMeTe 
HH    ^epsKirre    TopiíBKHH   ro- 

pO^'B,     no     T'fex     5Ke     A'iiT'b^Ti 

^Biiace  paTB  An^p-bH  Kopo- 
jieBiiHB  Ha  /l,aHH^\a  h  n^e 
K  BeaoőepeacBio.  Bo^oAHC^a- 
Boy  3Ke  ixaBuioy  bo  cToposK-fe 
Cv  ^aHHJia  ne  KBieBa  h 
CTptTe  paTB  BO  B'fejioöepesKBH 

H    ŐHBUIHMCA    IIM-B     W     p-feKOy 

CoJioyiB  H  roHiima  ^0  p-feKBi 
^epeBHoe.  h3  ^ica  HepTOBa 
npii^e  B-fecTB    KBieBoy  Bo^o- 

^HMepoy   H   /|,aHHJl0BH    ^  Bo- 

jio^HcaaBa.  peKiHoy  sKe  /[ann- 
Aoy  KHA3K)  Bo^o^HMepoy : 
őpaxe    B-fe^aioHe    wő'bio    naio 
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sokkal  illette  őt:  miért  kötöttél 
békét,  midőn  annyi  fegyve- 
resed volt.  A  király  Volodi- 
mérben  időzött,  Dániel  pedig 
azalatt  Bozesk  körül  hada- 
kozott, nagy  zsákmányt  ejt- 
vén. A  király  nemsokára 
visszatért  Magyarországba. 
Ez  időben  Volodimer  Dániel- 
hez küldött,  mondván :  Mihály 
támad,  segíts  meg  fivér.  Dá- 
niel eljővén,  békét  hozott 
létre  közöttük,  de  Toreck 
vidékét  magának  tartá  le, 
melyet  azután  sógorainak, 
Mstislav  gyermekeinek  adott, 
mondván:  atyátok  jótetteiért 
vegyétek  és  tartsátok  meg 
Toreck  városát.  Ezek  elmúl- 
tával András  királyfi  meg- 
támadta Dánielt.  Béloberezje 
alá  menvén,  a  hol  Volodislav, 
ki  Dániel  előhadával  Kyev 
felől  jött.  összetalálkozott 
vele  s  megütköztek  a  Soluc 
folyó  mellett  s  a  Derevnja 
vizéig  űzte  ezt.  Volodislav  a 
Certovi  erdőből  hírt  adott  a 
Kyevben  visszamaradt  Dá- 
nielnek, mire  ez  kérte  Volodi- 
mert,  mondván:  fivér,  tudva, 
hogy  egymás  ellen  mennek, 
engedj  el  engem.  (767.  1.) 
hogy  utánok  menjek.  De  ama- 
zok értesülve  erről,  vissza- 
tértek Halicsba.  Dániel  fel- 
kerekedve, fivérével  Öu- 
raesknél  utóiérte  őket  s  talál- 
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II^ÖTB  HílIO  nOVCTII  (767.  1.) 
MA,     4a     nOII^OJ     HM-L    Bsa^t. 

WHii  3KC  oyB'b^aBiue  Boanpa- 
THinacA  K  la^iiqio.  ^anii- 
^üBH  3Ke  ciieMinoycA  c  6pa- 
TOMt  n  nocTiisKe  11  oy  UIojmb- 

CKa    H    IIOB-fecTÜBaCTa  C    HIIMH 

w  p-^liKoy  B'kibH).  6'fe  60  c  ico- 
po^eBHieMt  WaeKcaii4pi>  n 
r^Í56i>  SepeMHeBH  iihhh  kha- 
3H  Bo^oxoBBcuiiii  II  Oyropt 
MHo»cecTBO.  Bii4'hBmoy  Kce  ca 
^aHii.ioy  w  p-feKoy  Be^iLio 
c  Kopo^ieBii^eMt  lí  HiiFCoe 
ca.OBo  noxBa»iHO  peicmoj,  ero- 
Mce  Bi  He  .iiooiiTB,  iiaojTpttA 
ace  nepeii^exb  p'hKoy  Be^Lio 

Ha  IIIoyMbCKIj  11  nOKaOHHBCA 

Boy  H  CT.  CeMewHoy  iieno^- 
hhbij  no.iKBi  CBoe  noii^e  ko 
TopqcBoy.  oyB-fe^aB  jkg  Ah- 
^piií  KopoaeBiiHB  ncnoAmiB'h 
uoAhiKhi  cBoe,  íi^e  npoTiiBoy 
eMoy  ciipt^ib  Ha  cfeqio.  ii^oy- 
moy  eMoy   Ha    poBHH,  /l,aHii- 

,10BH    5Ke    II    BaCII.lKOBII    ctc- 

xaTH  6'k  co  BticoKHX'L  ropij 
II  HHHii  5Ke  ópaHAxoy  4a 
ótixoMT.  CTa.iH  na  ropá  öpa- 
HAxoy  coxo4a,  ^aniuioBii  ikg 
pcKUioy,  tAKo  JKG  niicaHiie 
VATh :  Mb4»iAii  iia  6paHB, 
CTpaiu.iiiBoy  4Ű110  iiMaxL,  no- 
Hoy4HBij  iixb  oycKüpii  chiith 
Ha  u'h.  BaciiaKOBH  jkc  H4oy- 
moy    npoTHBoy    GyppoMt,    a 

^^bÁHOy  TLICAUbKOMOV  H4HIHI0 
II    MHIíM-L    nO-IKOMT,    MHOriIMI. 
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kozástkérta  Vilja  vize  mellett. 
A  királyfi  oldalán  voltak  Olek- 
sander,  Zeremievic  Gléb,  a 
bolochovi  fejedelmek  és  igen 
sok  magyar.  Dániel  tehát 
találkozván  a  királyfival  a 
Vilja  mellett,  néhány  udva- 
rias szót  váltott  vele,  kit 
Isten  nem  szeret.  Másnap 
azután  átment  a  Vilján,  Su- 
mesk  felé  vévén  útját.  Azután 
hálákat  adván  Istennek  és  sz. 
Simonnak,  hadirendbe  állitá 
seregét  és  Torcev  alá  ment. 
Értesülve  erről  András  ki- 
rályfi, szintén  felkészité  sere- 
gét s  ellene  indult.  Ö  a  sík- 
ságon vonult  tova,  Dánielnek 
és  Vasilkónak  tehát  le  kellett 
ereszkedniük  a  magas  he- 
gyekről, a  mit  többen  elle- 
neztek :  maradjunk  inkább 
fenn.  Dániel  azonban  az  írás 
szavaival  mondván  :  a  ki  ké- 
sik az  ütközettel,  annak  félős 
lelke  van,  reá  vette  őket. 
hogy  gyorsan  leszálljanak. 
Vasilko  az  egyik  oldalon 
ment  a  magyarok  ellen,  Dem- 
jan  hadvezér  más  csapa- 
tokkal a  balszárnyon  nyomult 
elő.  Dániel  pedig  saját  csapa- 
taival a  középen.  Az  ő  csapata 
igen  nagy  volt,  maga  igen 
vitéz  férfiakkal  vala  körülvéve 
s  fényes  fegyverzetet  viselt, 
mit  tadva  az  ellen,  (768.  1.) 
nem  akart  vele  megütközni. 
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w  moyioio.  ^aHii.it  ace  H4Ame 
no^KOM-B  cBOHMt  nocp-fe,  Be- 
aiiKoy  jKe  no.^Koy  őtiBiuio  ero, 
oycTpoeHt  60  ő'h  xpaőp&iMH 

^1K)4MH     H     CB'hTatlMI,     Wpoj- 

acteMt,  wH-feMt  ace  Bii^AníHMt, 
(768.  1.)  He  xoTAxojTB    cpa- 

3HTHCA  C  HHMX,  HO  K^OHA- 
XOJTLCA     Ha     ^BMLAHa    H    Ha 

iiHLie  no^Kti.  npnexaBuiwMi, 

5Ke     COKOaOMB     CTp-fe^LíeMt     H 

He  cT'bpn'iiB'LinHMi.  ace  ^10- 
^eMB  Haőiima  -fe  11  pas^pa- 
raacA.  /^BMBitAHOBir  ace  cpa- 
SHBUioycA  co  Coy4íic^aBOMB, 
KHA3I0    ace    ^aniiJioBH    sai- 

XaBiUIOy      B      ThlATi      HM-B      H 

őo^oymH     %     ^i^'^HOBii    ace 

MHAmoy,  tAKO  BCe  paTHHHH   [!] 

coyTB  II  BOBŐeroraa  npe^ 
HHM-B.  ^aHHJi-B  ace  Boőo^e 
KOHBe  cBoe  B  paTBHoro.  H3ao- 
MHBuioy  ace  ca  KonBio  h 
CvŐHaacH  MeiB  cboh.  nosp-feB'B 
ace    ceMB    h    cIímb    h    bh^h 

CTAr-B    BaCH^KOB'B    CTOAlU,e   H 

^oőp'fe  6opK)ui,B  II  OyrpBi 
roHAmoy,  wŐHaacHB'B  m'Ííhb 
CBOH.  ií4oyii]ioy  cMoy  őpaxoy 
Ha  noMoin,B  MHorti  ace  fA3Bii 
H  HHHii  ace  w  aiena  ero 
oyMpoma.  cneMmecA  c  Mnpo- 
cjiaBoiWB  H  Bii^-feBB  »AKo  Oyrpe 
cŐHpaioTBCA  II  exaexa  na  hIj 
4Ba.  vvHCM  ace  ne  cT-JjpaiBUiű 
ocico^tiniua,  4poyrnM  avC  npnc- 
xaBumMi,  H  cpaaiiBUiiiMC'A  h 
HeTH     crfepn'bma.  roHAui.HM'B 
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hanem  Demjanra  és  csapa- 
taira vetette  magát.  De  jöttek 
mint  a  sólymok  az  íijászok, 
kiknek  rohamát  nem  tudva 
kiállani,  megveretve  széjjel- 
futottak. Demjan  Sudislav 
ellen  harczolt,  Dániel  pedig 
hátbatámadta  meg,  kasza- 
bolva az  ellent,  mire  Demjan 
azt  vélvén,  hogy  az  előtte- 
levők  valamennyien  ellenség, 
megfutamodott.  Dániel  egyik 
katonába  beledöfte  a  dárdá- 
ját, az  ketté  tört,  mire  ő 
kardjához  kapott  s  széttekint- 
vén, látta,  hogy  Vasilko  lobo- 
gója erősen  áll  s  hadai  vité- 
zül harczolnak  és  űzik  a 
magyarokat,  kirántotta  tehát 
kardját  s  fivéréhez  sietett, 
jobbra-balra  osztogatva  a  csa- 
pásokat. Útjában  összeakadt 
Miroslavval  s  látva  a  magyarok 
összeszedelőzködését,  ketten 
megtámadták  őket.  Azok  pe- 
dig ellen  nem  állhatván,  szét- 
rebbentek, de  mások  jöttek 
helyökbe  s  ezek  is  szét- 
szórattak,  kiknek  üldözése 
közben  a  kettő  eltévesztette 
egymást,  Dániel  ezután  lattá, 
hogy  fivére  vitézül  küzd,  dár- 
dája egészen  véres  s  nyele 
teljesen  össze  van  kardokkal 
vagdalva. 


Hodinka :  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai.  25 
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^Hce  HMa  paa^ioyHHCTacA.    no- 

TOM    MvG    BH^llBI.    ŐpaTR  ^OŐp'k 

őopioinacA  H  coy^imn  ero  Kpo- 
BCiB-k  coymti  II  wcKiiiiimro  iicb- 
HeHoy  w  ^apeHLiA  MeneBaro. 
1232.  r^tőt  S'kpeM'feeBiiHb 
coőpaBTj  OyrpLi  npu-faxa  na 
CTArt  BacH^KOBt.  /Í^ruuao- 
BH  3K('  npnixaBiiiii  k  hmmi. 
(769. 1.)  II  noHoy5Kaioiii,oy  iix^ 
H  HHKoro  He  B-fe^-fe  Bt  hhxi. 

BOIIHIIKa,      HO      WTpOKEI      A^P" 

acama  kohí;,  WH-tw  ace  no3HaB- 

miIMt    H    H    XOTAHÍHMTj    mghh 

noc'h'iii  KOHL  cro.  MaÍBOMoy 
5Ke  liűy  őesii  »A3bli  hshccij- 
moy   II  H3  paTH&ix'L,  lAKoace 

VS  KOHUa  WCTpOTBI  MG^CBLIH 
UiepbCTH        npCTAT-ií       ŐtlBIUH 

Ha  cTcrH'fe  KOHA  ero.  npii'fe- 
xaBt  ace  K  HiiM-L  noHoyacaiiie 
OBoe  exaTii  na  H'h.  BaciM- 
KOBTb  no^Kt  rHamc  OyrpLi 
40  CTaiiOBi.  11  cTAri.  Kopo- 
vieBŰ  no4T>TA^ií  6'feaxoy.  4poy- 
3HII  VKo  MH03H  Oyrpc  ő'bacaina 
vvaii  Bo  ra.iiiqt  cTanoBii- 
HiacA.  cTOAu;nM  ace  ciínib  na 
rop-fe  II  CUMI.  na  oy;i;o.vL,  ^a- 
Hii.ioBii  ace  H  BaeiMKOBíi  no- 
HoyacaiomHMa  J1041111  cBonxi, 
co-feKaTii  iia  H"ií  .  .  .  .  HaBo- 
poTiicA  ^poyacHHa  /l,aHVM0Ba 
na  őirL.  wncM  ace  ne  cm-Jíb- 
iiiiimij  roiiHTii  II  ne  6li  iia- 
KocTii  bo  no.iKOxt  ^nmi- 
JioBbi  pa3B'b  tíxt,  oyóteHLi 
HATii,    ^aniLioBii    ace    iiaov- 


1232.  (336. 1.)  Bo^oAbiMep-b 
PypiiKOBiiMb  KieBCKiíi  II  Po- 
cTiicvuiüt  opaTt  ero  II'bH- 
CKÜí  B03CTaiiia  na  ^anu^a 
PoMaHOBiiHa,  noHeace  OTeui, 
ero  PoMaHt  MHoro  3»ia  co- 
TBopii  PypiiKOBH  oTuy  nxt, 
a  iioe^'b^ii  Hyac4eio  nocTpiiace 
ero  BT,  'lepneiecTBo,  npii- 
3BaBiue  ace  eeő^fe  na  noMomij 
Miixaii.ia  BeeBoao^nqa  H!ep- 

H-ferOBCKOrO  11  IIHLIX'B  KHÍI3Cfí 

H  iioíí^oma  Koac/i;o  co  cboiimh 
IIOJIKII,  HO  /],aHnjio  xiiTpo 
yroHse  pyicy  iixt  11  noó-bace 
Bt  .Aüxii  Ko  »4.eniKy  Kopo^io 
o  noMom,Tb,  a  IlaB^ia  cBoero 
BoeBo^y  ocraBii  Bt  KaMCHu.'b, 
iioc.ia  ace  11  ko  Koxiiny  khsísk) 
iro.ioBeL[,KOMy,  a  Be^a  Kopo- 
AeBiiML  üJ^íiue  Bt  ra.iii'iy, 
J\cnu\AT>  'MG  co6paBCJi  et 
^^xii  II  co  BacHaKOMt  6pa- 
TOMt,  Hoíi^oma  na  KicBt .... 
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1232.  Zéremievic  Gléb 
összeszedve  a  magyarokat, 
Vasilko  lobogójára  támadt. 
Dániel  tévedésből  hozzájok 
érkezett  (769. 1.)  és  buzdította 
őket,  de  egyetlen  harczost 
sem  látott  közöttük,  csak  a 
szolgák  tartották  a  lovakat, 
ezek  felismervén  őt,  le  akar- 
ták szúrni  a  lovát,  de  ez  Isten 
kegyelméből  sértetlenül  vitte 
ki  őt  a  harczból,  mert  a  kard 
hegye  csak  a  szőrét  horzsolta 
czombján.  Övéihez  érvén, 
buzdította  a  katonákat,  hogy 
támadják  meg  amazokat.  Va- 
silko csapata  hadállásukig 
űzte  a  magyarokat,  még  a 
királyfi  lobogóját  is  alávágták, 
más  magyarok  pedig,  sokan, 
meg  sem  állottak  Halicsig. 
Ezek  a  hegyen  állottak,  azok 
meg  a  völgyben.  Dániel  és 
Vasilko  nógatták  embereiket, 
támadják  ezeket ....  azon- 
ban Dániel  kísérete  vissza- 
fordult s  megfutott,  emezek 
pedig  nem  merték  üldözni 
őket  s  Dániel  csapatainak 
nem  is  volt  veszteségük  azon 
az  öt  elesetten  kivül.  Dániel 
másnap  összeszedelőzködött, 
miísem   tudva   fivéréről,  hol 


1232.  (336.  1.)  Kievi  Vo- 
lodymer  Rurikovic  és  fivére, 
pénski  Rostislav  feltámadtak 
Romanovic  Danilo  ellen,  mert 
az  atyja,  Román,  sok  rosszat 
tett  az  ő  atyjuknak,  Ruriknak 
s  végül  szerzetessé  nyíratta. 
Segélyükre  szólítva  cemigovi 
Vsevolodic  Mihályt  és  más 
fejedelmeket,  mindegyik  el- 
ment a  hadaival.  De  Dániel 
gyorsan  elmenekült  a  mar- 
kukból, segítségért  Lesko 
Ijach  királyhoz  futva,  Pál  vaj- 
dájátpedigKamenecben  hagy- 
ta, sőt  Kotjan  polovc  feje- 
delemhez is  küldött,  Béla  ki- 
rályfi pedig  Halicsban  volt. 
Dániel  felszedődve  a  Ija- 
chokkal  és  fivérével,  Vasil- 
ko val,Kiev  ellen  vonultak  .... 


25* 
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xpeA  coőpaBUioycA  ne  B-fe^ame 
W  ŐpaTi  C  KHMt  KA'b  ecTB. 
KOpO»ieBH1L     3Ke    VVŐpaTHCA    B 

TaAimh,  sane  ó'h  oypaai.  Be- 
jiiiKt  B  no^Koxi.  ero.  HH-fen 
3Ke    Oyrp'h    ődfesKauia   w^ii   b 

Fa^KHH    CTaHOBHIIiaCA    H    6ti 

őpaHB  Be^HKa  bo  ^hb  t-b. 
T-ixT.  60  na^uinx-B  hofom 
Oyrop'B  a  /í,aHHJioBBix'B  Ma.io 
ŐGAp-B,  Hxace  HMena  ce  ŐBima : 
PaTHcaaB-B  lOpBesH^B,  Moh- 
CH,  CTenaH-B  őpaxTi  ero,  lOpBn 
hAHe(770.  1.)bh^b.  hotom  5Ke 
/[aLUUA'h  ojB-fe^aBt  6paTa  cbo- 
ero  BO  34paBBii  ne  npecTafA- 
lueTB  expo  A  Ha  hí  paTB.  B-t 

60    H    Topi];BBBCKBIH    B    COyŐO- 

Toy  Be^HKoyio.  noTOMBnpncvia 
W^ieKcan^pt   ko  őpaxoy  /],a 
HH^oy  H  BacH^KGy :  ne  .i-feno 

MH    eCTB     ŐBITH     KpOM^i     BaiO. 

vvna   3Ke    npMACTa    h    c  jik)- 

60BBK).      TpaB-fe      5Ke       ŐLlBinH, 

^aHH^i.  ace  noii^e  co  6pa- 
TOM'B  H  co  WjieKcaH^poM^ 
n^icHBCKoy  II  npiimeAT^  b3A 

II  nO^-B  Api^ŐGySOBUHH  H  Be- 
JlHK'B  UAÍj  npilA  WŐpaTHCA 
BO    Bo^O^lIM'fep'B. 

1233.  KopojieBÍí  ace  h  Coy- 
^HC^iaB'B  BBiBe^e  /3,BtAHHma  na 
/I^slkiíasí.  ^aHH^-B  ace  -txa 
KBieBoy  H  npHBe^e  IIo^OBH'fe 
H  HaAcaaBa  npoTHBoy  hm-b. 
H    co    HsAcaaBŐ    B04HCA    oy 

ŐMÍHimiO  H  CO  Bo^041IMepOM'B. 

npH^ocTa  npoTHBoy  ^aHHmoy. 


1233  .  .  .  .  B-B  To  ace 
aiiTo  nocaama  FaaHiaHe  ko 
/l^iHiiay,  ^aŐBi  iipiimea'B  k'b 
HiiM'B  na  KHiiaceHie  ii  H3- 
rnaji'B  ottj  hiix-b  yropcKoro 
KopoacBiiHa,  ^l,aHHJi'B  ace  co- 

6paBCH     BOCKOp'lí    H    IipHUie^'B 

(837. 1.)  oőcTynii  TajiMH-B  cb 
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és  kivel  van.  A  királyfi  vissza- 
tért Halicsba,  mivel  igen  nagy 
vesztesége  volt  s  a  magyarok 
egyrésze  egész  Halicsig  futott. 
Nagy  ütközet  volt  ama  napon, 
a  melyben  igen  sok  magyar 
esett  el,  Dániel  részéről  pedig 
kevés  bojár,  kiknek  nevei: 
Jurjevic  Ratislav,  Mózes  és 
fivére,  István,  valamint  Jane- 
(770.  l.)vic  Jurij.  Miután  Dá- 
niel fivérét  egészségben  meg- 
találta, nem  szűnt  meg  ama- 
zokkal hadakozni.  Nagyszom- 
baton Toréeskben  időzött. 
Oleksander  erre  Dánielhez  és 
Vasilkóhoz  küldött,  mondván : 
nem  illik  ellenetek  lennem, 
ők  pedig  szeretettel  fogadták 
őt.  Midőn  a  fú  kizöldült,  Dá- 
niel fivérével  és  Oleksander- 
rel  Pinesk  környékén  egész 
Arbuzovicig  nagy  zsákmá- 
nyolást tett  s  azután  vissza- 
tért Volodimérbe. 


1233.  A  királyfi  és  Su- 
dislav  Djanist  hozták  segélyül 
Dániel  ellen.  Dániel  pedig 
Kievbe  ment  elhozandó  a  po- 
lovcikat  és  Izjaslavot.  S  mi- 
után a  templomban  szövet- 
ségre léptek,  megindultak 
D janis  ellen.  Izjaslav  azonban 


1233  ....  Ez  esztendő- 
ben Dánielért  küldöttek  a 
halicsiak,  jönne  el  hozzájuk 
a  fejedelemségre,  a  magyar 
királyfit  pedig  űzné  el.  Dániel 
tehát  gyorsan  (337.  1.)  fel- 
készülve, eljött  és  körülfogta 
Halicsot    Ingvarovic  Volodv- 
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HsAc^iaBi.  ace  .ibctl  cTBopii 
H  B'hA'k  BoeBaTH  semAW  ^aim- 
jioBoy  M  B3Ama  TnxoMab  ii 

B03BpaTHIIiacA     WCTaBbUIOyCA 

Bo^o^HMepoy  c  ^aHii^oMt  h 

KoTAHeBII    W^HHOMOy     .... 

^Toy^a  5Ke  H4oma  ko  Ilepe- 
MH^io  An^p-feH  KOpO^eBH^IB, 
^LtAHHuib    II  Oyrpe  ónuiacA 

KV  MocTt  eo  Bo^O^HM'bpOM'b 
H    ^aHIMOMt     H    WÖHBIjUIHCA 

HMt,  Oyrpe  ace  (771.  1.)  bo- 
poTHiiiacA  K  ra^ii^jio  II  no- 
poKti  noMeTauia.  Bo.ioAiiM'bpi, 
ace    H  /í,aHii^ii.  noii^ocTa  no 

HllXt.    BaCIT.lKO    5Ke    H  W^IGK- 

caH^p-i  npii^e  ko  őpaToy  h 
CHAiiiacA  b  BoyacBCKa,  Bo»io- 

^HMepi)   JKe   H    KoTAHb    HsA- 

c»iaBi.  BopoTiimacA. 

1234.  IIcToynii  RiÍŐt,  3e- 
peM-bcBii^ib  w  Kopo^eBHHa  k 
^aHH^iOBii.  /l,ainiaT>  ace  ii 
BaciWKO  H  W4Haico  n^ocxa 
K  FaaiiHio.  CTptToma  n  60.^- 
maa  no.i^OBiiHa  Fa^iii^a  /],o6po- 

CAÜBTi    H    r.l'feől.    IIHHII  UOfApe 

MH03H.  H  npi^T,  cTa  Ha  6e- 
pes'b  ^H-iíCTpa  11  npiiA  seM^iio 
rajiHHBCKoyio  II  poa^a  ropo^Li 
ŐOíApOM'B  H  BoeBO^aMi.  H  6'ka- 
me  Kopwa  oy  hhxi.  mhofo. 
KopoaeBiriL  ace  ii  ^l,brAHHmi> 
II  Coy4nc.;iaB'L  HsneMoraxoy 
r^ia^oMi.  B  rpa^t..  cToiAiiie  skc 
5.  He/i'kib  BoiofA  sK^a  .le^oy 
^OH^eace  iiepoiiuiii  na  h-I;. 
CojAViQAíxni,   Mce  ^ecTbio  110- 


Bo.;io4biMepoM'bIÍHrBapiiqoMi> 
H  npiiny^H  yrpoBt.  r^a^oM-B 
no44aTncH.  ^^^aul^A^,  ace  noMH- 
Hy  ^loooB'b  Kopo^H  yropcKO- 
ro  ktj  ceő-fe,  nycTii  ct  mii- 
poM-b  Beaio  KopdeBiiMa  ko 
üTuy  ero  11  npoBO^n  hxtj,  a 
caMt  cbAe  b-b  Ta^iiiny.  Ho 
HecnoKoíÍHLiii  ^K)4Íe  naycTH- 
ma  BejiK)  Kopo^eBiiHa,  ako 
coőpaBuinca  npÍH4e  naKii  bi> 
cii^-fe  THjKufk.  /3,aHH^B  ace 
npHBe^e  ceo-fe  bt.  noMomrb 
Ahxu  h  no^oBn-fe,  Be.ia  ace 
npume^'b  11  Hii^Toace  ycn+t 
BOBBpaTHCii,  HO  G^iiHaMe  na 
nyTH  noriiőe  ^1041,  ero,  04- 
HHxrb  60  roHiiiu,e  iiaőiiiiia,  a 
4py3Ín    noTonoma,    a    iiHbiii 

MOpOM-b       SablMB       lI30Mp0IIia, 

üKO  USB  BC^iiKoro  MHoacecTBa 
e4Ba  Ma.io  ii-feiTO  ei.  hiimi» 
BosBpaTiicn.  ^aHiiai.  ace  o'fe4e 
Bt  FaaHHy  lí  MHoriü  oT'b 
oKpecTiibix'b  iiM-fenme  ópami^ 
HMT,  aíe  BcfeM-b  A.ieKcaii4ep'b 
BccB  •.io4ii^ib  íliiuie  naqa.io, 
110  ^liaHiLi-b  Boacieio  no.MomÍK> 
BchMB  040.1 'hBaiiie.  Ceíí  A.ipk- 
caH4ep'b  Hen])eeTaHHo  rniiBa- 
mecii  na  /1,aHM.ia  11  Baoii.iKa. 
n  noToji'b  ooaii'ieH'b  vTe- 
KacTB  st  TIpeMbiiii.uí  bo 
yrpbi,  .leBB  ^aHiLioBiiHií 
('4Ba  Hc  4orHa  ero,  no  »*4ii- 
Ha^e  iV.ieKoaH4op'b  ne  iijK'cTa 
npocH  ivopo.m  J'rojjCKoro.  ,v> 
iioiXie'fb   na  ^íT,aini.ia. 
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árulást  követett  el,  a  mennyi- 
ben Dániel  tartományára  tört 
s  miután  bevette  Tichoml  vá- 
rosát,   visszatért.     Dániellel 
egyedül  Kotjan  és  Volodimer 
maradtak  ....   A  király 6, 
Djanis   és  a   magyarok   Pe- 
remilj  alá  vonultak  és  a  hid 
mellett     megütköztek    Volo- 
dioaerrel  és  Dániellel,  de  meg- 
verettek  és   (771.  1)  vissza- 
fordultak Halicsba,   fegyver- 
zetüket is   eldobálva,    Volo- 
dimer és  Dániel  utánok  nyo- 
multak. Ekkor  azonban  hoz- 
zájok  jöttek  Vasilko  és  Olek- 
sander  és  Buzeskben    talál- 
koztak, Volodimer  pedig   és 
Kotjan,     valamint     Izjaslav 
hazatértek. 

1234.  Zeremievic  Gléb 
hűtlenné  lett  a  királyfihoz  s 
Dánielhez  pártolt,  a  ki  Vasil- 
ko val  együtt  Halics  alá  vonult. 
Útközben  hozzájok  csatla- 
kozott a  halicsi  bojárok  na- 
gyobb része,  Dobroslav,  Gléb 
és  sok  más  bojár.  Megér- 
kezvén, Dániel  megállapodott 
a  Dnéster  partján.  S  miután 
elfoglalta  az  országot,  a  vá- 
rosokat szétosztotta  bojárok 
és  vojvodák  között  és  igen 
sok  eleségök  volt.  A  királyfi 
pedig,  Djanis  és  Sudislav 
benn  a  városban  végső  szük- 
séget szenvedtek.  Amazok  ki- 
lencz  vasárnapon  át  állottak. 


merrelés  éhséggel  megadásra 
szorította  a  magyarokat.  Dá- 
niel azonban  megemlékezvén 
a  magyar    királynak    hozzá- 
való szeretetéről,  békén    el- 
bocsátotta Béla  királyfit  atyjá- 
hoz és  elkísértette  őr,  maga 
pedig    beült    Halicsba.     De 
nyughatatlan  emberek  rábe- 
szélték  Béla   királyfit,  hogy 
összeszedődve,    erős    sereg- 
gel ismét  eljött,   Dániel  pe- 
dig Ijachokat  hoza  magának 
segélyül     és    a    polovcikat. 
Béla  pedig  megjővén,  semmit 
sem    tudott   elérni,    azért  is 
visszatért,    hanem    az    úton 
elveszett  a  serege,  mert  egye- 
seket    üldözésközben    meg- 
öltek, mások  vízbe    vesztek, 
ismét  mások  döghalállal  pusz- 
tultak   el,    hogy    a    roppant 
sokaságból  alig  néhány  em- 
bere   maradt.    Dániel    pedig 
beült  Halicsba  és  sok  háborúja 
volt  a  szomszédokkal,  a  me- 
lyek mind  Vsevolodic  Sándor 
kezdeményezésére  történtek, 
de    Dániel    Isten    segélyével 
mindegyikben    nyertes     lón. 
Ez  a  Sándor  állandóan  gyii- 
lülte  Dánielt  és  Vasilkót  s  az- 
után leálczáztatván,  Peremy  él- 
ből Magyarországba  menekül. 
Danilovic  Leó  majdnem  be- 
érte,    mindamellett     Sándor 
nem  szűnt  meg  kérni  a  magyar 
királyt,  támadná  meg  Dánielt. 
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c^a  KO  A^eKcaH^poBii  peKa: 

^SŰiVh   TOŐ-fe   Ta^HHB,   noH^H  w 

őpaTa.  WH  ace  noH^e  npo^B, 
ra^HHaaii  3Ke  ^oynaxoy  iath. 
ra.iiwaHii  ace  BLi'fexama  no 
^aHHvi'fe.  Ma^oy  ace  BpemeHH 
MiiHovBUiio  KopoaeBHHBoyMpe. 
noc^aiua  Fa^H^aH-fc  no  /í,a- 
HHAa,  ^epMBHoro  CeMBioHSKa, 
a  Coy^Hc^aBt  n^e  OyrpLi. 
B-fecH'fe  ace  ÓBiBuiH,  W»ieK- 
can^pt  oyooíABOcA  s^aro  cbo- 
ero  cTBopeHHiA  non^e  ko 
TBCToy  CBoeMoy  KneB-B.  ^a- 
Hna-B  ace  oyBi^aB-B  iishh^c 
Ha  hí  h3  Fa^H^a  .... 
(772.  1.)  lisAcaaB-B  ace  .  .  .  . 
B03Be.l'B  6'k  üo^Bn-fe  Ha  Kh- 

CBl.  (773.  1.)  .  .  .  .  CpiiTiB- 
lUHMTE.    ace    CA  BOeMB   MHOrHMB 

IIo^OBenBKHMB  oy  TopBCKoro, 
ŐBi  c-k^a  ^K)Ta  ....  (774. 
1.)  /[ííHiiJioj  ace  npHŐtrmoy 
K  ra.iHiK),  BacHAKOBH  ace 
oBiBuioy  B  ra.iHHH  c  no^- 
KOM-B  H  cpexe  őpaTa  en.  Bo- 
piicB     ace     MeacHŐoacBCKBiH 

CB'feTOM'B    ^OŐpoeJiaBB^HM-B    H 

36Bie.iaB.iHM'B  noc^a  k  /l,a- 
HH.ioBH  peiíBin  :  IlBAcjiaBij  ii 
üo^oBUH  H^oyTB  K  Bo.^i(),^n- 
M'fepoy.  ,.;iecTB  6o  ói  ce.  ^a- 
HH^-B  ace  nocAa  ko  őpaToy 
CH :  CTcpesH  Boao^iiM'fepa. 
oyapiBine  ace  őoApe  TaviH^t- 
<*Tiiii  BacH.iKa  vvuie^T,ma  c  no- 
.loM-B  BOBABiironia  icpaMo.ioy. 
Ooy^uc^aBoy    sKe     M.abk)hio 


1234.     TaaíiHaHe     necno- 

KOÍÍHH    CBOHM'B    KKSlSeMTy,    He 

^epacame  BÍpy,  saKpoMOJiii- 
uiae^  na  ^ann^a  h  nocAama 
no  Kopo.'ia  yropcKoro.  Ah- 
4peíí  ace  KopoaB  co  cBiHOMt 
CBOHM'B  Bejieio  h  AjieKcan- 
^poMi  BceBO.io^HioM'B  Hoír^e 
KO  Fa^Hiy  B-B  ciiJi-k  THacuiíi, 
a  ^anÍH.i'B  ne  hmbiíí  co  co- 
6oio  B'fepna  ot-b  óoüp-B  Fa- 
jiHn;Kiix'B,  nou^e  b-b  Fa^iH^a, 
a  Kopo*iB  yropcKÍií  no6pa 
rpa4Bi:  üpoc^aB-B,  Boao^Bi- 
Mep-B,  Fa^^HHB  H  HepBeHB. 
/|,aHH^'B  ace  b'b  to  Bpewií 
non.i-hnn  ^epacany  A^eKcan- 
^poBy  oKoao  Bli^sa,  a  noTOMi} 
coőpaBiune^  co  BacH.\KOM'B 
őpaTOM-B  noíí^onia  Ha  KopojiH 
yropcKoro  n  A»ieKcaH;i;pa 
BceBO-io^H^a,  n  őbictb  hm'b 
őpaHB  Kp-fenKa  Ha^o.isii.  Ilpiíi- 
/\oiua    ace    ^aHH^y    b'b    no- 

MOm-B     Bo.T.O^BIMep'B    PypHKO- 

bhi'b     KieBCKiír    h    Kothh'b 

KHH3B    IIoaOBeH;KÍH    H    HOPHa- 

ma  Kopo.iH  B'B  Fa*iHHB,  H4'feace 

SaTBOpHCH    npC,'l,'B  ^'l,aHH.10M'B, 

a  noTOM'B  HenoMHo;5'fe  pasóo- 
.TfecH  II  yMpe,  a  Fa^iH^rane 
noc.iama  naKH  no  ^anHJia, 
ero  avC  jiK)6eaii'k  npinuia. 
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várakozva,  hogy  a  folyó  át- 
fagyjon s   ök   átmehessenek 
rajta.  A  fondor  Siidislav  Alek- 
sanderhez  küldött,  mondván : 
neked    adom    Halicsot,     ha 
elhagyod  íivéredet.    0  tehát 
elment  Halics  alól,  a  halicsi 
bojárok  pedig  azt  hitték,  hogy 
foglyul    ejtik    őt.    A    város- 
beliek ekkor  követséget  kül- 
döttek    Dánielhez,    mert    a 
királyfi  rö\'id  idő  múlva  meg- 
halt,   a   halicsiak    Dánielért 
küldöttek  fekete  Semjunkót, 
Sudislav  pedig  a  magyarok- 
hoz  ment.  Elérkezvén  a  ta- 
vasz,    Oleksander    megijedt 
rossz  tette  következményeitől, 
apósához  Kievbe  indult.  Dá- 
niel ezt  megtudva,  Halicsból 
kivonult  ellene  ....  (772.  1.) 
Izjaslav    ....    polovciket 
vezetett    Kiev   ellen   .... 
(773.    1.)    a    polovec    hadak 
nagyszámban  Torecesknél  ta- 
lálkozván,   nagy    csata    fej- 
lődött ki  ...  .  (774. 1.)  Dá- 
niel  Halicsba    szaladt    s  ott 
találta    Vasilkót    a  hadaival. 
Mezibozeski  Boris  a  Dobroslav 
és  a  Zbyslav  tanácsára  Dá- 
nielhez   küldött,     mondván : 
Izjaslav  és  a  polovcik  Volo- 
dimér  alá  vonultak.  Ez  pedig 
csak  csel  volt.    Dániel    erre 
fivéréhez  küldött :  védd  meg 
Volodimért.  A  halicsi  bojárok 
látva,  hogy  Vasilko  elvonult 


1234.  A  nyughatatlan  ha- 
licsiak   nem    tartották    meg 
hűségüket  a  fejedelmüknek, 
hanem  összeveszve  Dániellel, 
elküldöttek    a    magyar    ki- 
rályért. András  király  pedig 
Béla    fiával    és     Vsevolodic 
Sándorral,  nagy  haderőtől  kí- 
sérve Halics  alá  vonult,  Dá- 
niel ellenben,  nem  lévén  vele 
egyetlen  meghitt  sem  a  ha- 
licsi  bojárok   közül,    elment 
Halicsból.    A    magyar  király 
pedig  rendre  foglalta    a  vá- 
rosokat :     Jaroslavot,    Volo- 
dymert,  Halicsot  és  Cervent. 
Dániel     ezalatt      felprédálta 
Sándor  tartományát  Bélz  kö- 
rül,    azután     felkerekedvén 
fivérével,  Vasilkóval.  a  magyar 
király  és  Vsevolodic  Sándor 
ellen  vonult.    És   soká  folyt 
az  ütközet  és  keményen.  Dá- 
nielnek   pedig    a    segélyére 
megjött    a    kievi    Rurikovic 
Volodymer  és  Kotjan  palócz 
fejedelem  és  elűzték  a  királyt 
Halicsba,  a  hová  bezárkózott 
Dániel    elől     és    nemsokára 
megbetegedvén,  meg  is  halt. 
A  halicsiak  erre  Dániel  után 
küldöttek     és    örömmel    fo- 
gadták. 
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peKuioy :  KHASKe  abCTHBi> 
rat  iiM-feio  Fa^H'iaH'fe,  He  no- 
royÓH  ce  hoh^h  npoqb.  /l,a- 
HH^OBH  oyB'fe^aBUioy  KpaMo- 
Jíoy  Hxt,  iiSHH^e  (Jyrpti. 
anM-fe  5Ke  npiicirfeBinir,  ii^e 
BacH^KO  Fa^H^io  noiiMa  Aa- 

XLI.    /^SiHlíAI,    jKe    B  TO  BpCMA 

iipM^e  Ko  őpaxoy  ch  h3o 
Gyrop-B  H  BOHBama  ne  40- 
me^me  Fajiii^a  BopoTHCTacA 
40MOB1,. 


1235  ....  a  /],aiiiKTi> 
npin4e  ici>  Fa.inMy  11  BH^'b  iixt^ 
íiKO  3^0  yeoBiiTOBaiua  na  hb, 
iioő'fejKe  Bt  yrpti,  a  Miixaiiat 
Bt'eBüJi04H'ib  ^epH-JiroBCKifí 
c>i/T,e  Bt  Taainiy,  (338.  1.) 


1235-  npii4oma  ra^iiiHane 
Ha  KaMeneuB    h    bch   Bojio- 

X0BI>CI1,HH  KHA3H  C  HHMH  .... 

H  noH^oma  ko  KaMCHuio  .... 
B  TO  ace  BpcMA  noc^ia»ii.  6Á 
(775.  1.)  Bo^io^iiMiipt  ^l,aHH- 
aoBH  noMomb  ....  /!l,aHH- 
./lOBH  5Ke  ooupe  BbiexaBuin  hc 
KaMCHiía  ....  II  noő-feaceHH 
őbiina    HeB-ihpHim    IViiiHane 

II     BCH     KH3H     Bo^OXOBbC-HilIH 

H30HMaHii  obima  ....  ^i-fexoy 
ace  iiacTaBuioy  nana  nocbi- 
aaTH  JVlnxaHvit  11  Il3Ac^aivb 
rpo3A'ia :  ^aii  Hamoy  oparbio 
IMIÍ  upii^cMt  Ha  TA  BOimOiO. 
/l,aHH.ioBii  ace  MO.lAmiOCA  .... 
BOSBeat  60  ŐAuioTb  Ha  ^a- 
HiMa  Mnxaii.Tb  11  IlsAtviaBt 
•TIaxtj  II  Poyob  II  ITo.ioBcub 
....  IIo^ioBHii  íKc  nj)ii,v)iua, 
B  aeftWK)  ra.iH'Ti.Koyiü,  ne 
Bocxo'rhma  hth  Ha  ^l,ann.ia 
.  .  .  .  TO  cibiiiiaBij  Miixaii.i7> 

B03BpaTHCA    B  FaaHMb    .... 
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a  hadával,  lázadást  támasz- 
tottak. Iljuci  Sudislav  erre 
monda:  fejedelem, álnok  a  ha- 
licsiak  beszéde,  ne  rontsd 
meg  magadat,  távozzál  el. 
Dániel  a  lázadásukat  látva, 
a  magyarokhoz  ment.  Be- 
állván  a  tél,  Vasilko  Ija- 
chokat  szedve  magához,  Ha- 
lics  alá  ment.  Dániel  szintén 
akkor  ért  a  fivéréhez  a  magya- 
roktól és  együtt  csatároztak  s 
Halicsig  sem  érve,  hazatértek. 
1235.  Eljöttének  a  halicsiak 
Kamenec  alá  s  velők  a  bo- 
lochovi  fejedelmek  mind  .... 
és  megjöttek  Kamenec  elé 
....  az  időben  Volodimir 
segélyt  (775.  1.)  küldött  Dá- 
nielnek ....  Dániel  bojárai 
kirontottak  Kamenecböl  .... 
és  megszaladtak  a  hűtelen 
halicsiak,  a  bolochovi  feje- 
delmek pedig  mind  fogságba 
estek.  Nyár  beálltával  el- 
kezdő Mihály  és  Izjaslav 
küldözgetni,  fenyegetőzve : 
addkiatyánkfiait,  vagy  haddal 
megyünk  reád.  Dániel  pedig 
imádkozott  ....  mert  Mihály 
és  Izjaslav  Ijachokkal,  oro- 
szokkal és  polovcikkal  jöttek 
Dánielre  ....  a  polovcik 
azonban  megérkezvén  a  ha 
licsi  földre,  nem  akarták  Dá- 
nielt támadni  ....  Mihály 
ennek  hallatára  visszatért 
Halicsba  ....  (776. 1.)  nyáron 


1235  ....  Dániel  Halics 
alá  ment,  de  látva,  hogy 
gonoszat  forralnak  ellene,  a 
magyarokhoz  menekült.  Erre 
cernigovi  Vsevolodic  Mihály 
beült  Halicsba.  (338.  1.) 
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(776. 1.)  ^'feToy  3Ke  HacTasuioy 
coőpaBtmacA  H^ocTa  Ha  Fa- 
^ii^B  Ha  MHxanaa  h  Pocth- 
c^aBa.  saTBopH^a  6o  ca  ő-íía- 
cTa  Bo  rpa^-fe  u  Ojrop-B  mho- 
5KecTB0  óAauieTB  oy  nero  .... 
Toe  5Ke  wceHH  oyMHpHcracA. 

BeCH-fe     5Ke     ŐBIBIIIII    nOH/\OCTa 

Ha  tATBes-fe  H  npuH^ocra  Be- 

peCTBK).      p-feKaMl.      HaBO^HIIB- 

iiin  MCA  H  He  BOSMorocTa  hth  na 
ATBAs-fe.  ^aHH^OBii  pcKuioy : 
He  Jidfeno  ecTB  ^epacaxH  Hamee 

WTHHHBI  KpHSKGBHHKOMB  Tc- 
n.lHHCMB    peKOMBIWB    Co^OMO- 

HHHeMt  H  noH^ocTa  Ha  hí 
B  ciLi-fe  TASKBuii  npHacTa  rpa 
MHa  MapTa  CTap-feHUiHHoy  Hxt 
Bpoyna  tAina ii  bos-b- 

BpaTHCA  Bo^O^HM-fepTEí.  /l,aHH- 

»iOBn  ace  B  TOMTb  2Ke  A'h  no- 
me^moy  na  MHxaH^a  na  Ba- 

»1HHB  ....  no   TOM    5Ke    Ji'hT'k 

^aHH.i'B  5Ke  BOBBe^e  na  Koh- 
4paTa  cTlHTBoy  ....  /l.aHUA'B 
5Ke  B  To  BpeMA  me-íTD  ŐAine 
co  őpaTOMT,    CBOHM-B    OyrpBi 

KO     KOpO^BBH,     Ó'fe     6o     SBa.l-B 

ero  Ha  htb.  b  to  BpeMA  no- 
ine^'B  ŐAiiie  tJ^pH^pnx'B  npB 
na  F'fepmiKa  bohhoh)  n  Boexo- 
T'ikcTa  hth  ^aHH^-B    eo  6pa- 

TOM-B    liaCH^KOM'B  ripUHKOBH 

Bo  noMOHíB,  KopoaeBH  5Ke 
Bo:$üpaHiiBmoy  HMa  BoaBpaxn- 

(777.  l.)cTaCA  BO  30M^1I0  CBOK). 

H  HOTOMij  npu^e  ApocaaBTj 
CcysK^aaBCKBiií  ii  b3A  Khcb-b 


1236  ....  (338. 1.)  H  no- 
TOM-B  ^aHH.^i'B    npHBe^e  Aii- 

TOBCKOrO    KHH3H    /T,0BM0HTa  II 

Htbhfob'b  Ha  KoH^paxa  ko- 
po^«  üo^cKoro  II  HaaciaBa 
HoBFopo^cKoro,  a  caMii  noH4e 
KG  Kopoaio  J'roj^cKOMy  na 
^lecTB  .... 
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felkészültek  és  Halics  alá 
vonultak  Mihály  és  Rostislav 
ellen,  a  kik  a  városba  zár- 
kóztak, sok  magyar  lévén 
velők  ....  őszszel  aztán 
megbékéltek,  tavaszszal  pedig 
a  jatvjagok  ellen  indultak  és 
Bérest  elé  értek,  de  a  folyó- 
vizek megdagadván,  nem 
mehettek  a  jatvjagok  ellen. 
Dániel  ekkor  monda :  nem 
illő,  hogy  a  solomonicoknak 
nevezett  teplici  keresztesek 
bírják  atyai  örökünket.  Súlyos 
erővel  ezek  ellen  vonultak 
tehát  és  márczius  havában 
bevették  a  városukat  s  a 
főnöküket,  Brúnót  elfogták. 
....  azután  visszatértek  Vo- 
lodimérbe.  Azon  a  nyáron 
Dániel  Mihály  ellen  indult 
Halicsba  ....  azon  a  nyáron 
Dániel  elhozta  Lithvániát 
Kondrát  ellen  ....  Dániel 
pedig  az  időben  ment  vala 
fivérévei  a  magyarokhoz,  a 
királyhoz,  a  ki  tisztességre 
hívta  őt.  Az  időben  ment  vala 
Fridrich  császár  haddal  a 
herczeg  ellen,  Dániel  pedig 
és  Vasilko  a  herczeg  se- 
gélyére akartak  menni,  de  a 
király  megtiltotta,  megaka- 
dályozta őket,  visszatértek 
(777.  1.)  hazájokba.  Ezután 
eljött  suzdali  Jaroslav  és  el- 
vette Volodimertől  Kievet,  de 
mivel   nem    tudta   azt   meg- 


1236  ....  (338.  1.)  Dá- 
niel elhozá  Dovmont  litván  fe- 
jedelmet Kondrat  lengyel  ki- 
rály ellen  és  novgorodi  Izja- 
slavot,  maga  pedig  a  magyar 
királyhoz  ment  tisztességnek 
okáért  .... 
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no^t  Bo^o^HMepoMt  He  Mora 
ero  ^epacaTH,  H4e  naKBi 
CoysK^a^K).  H  B3A  no4  hhmi. 
MHxan^i.  a  PocTHC^aBa  cíía 
CBoero  wcTaBH  b  TaAumi.  h 
ö^Aiiia  w  ^aHH^alIepeMLiuMB. 
ÓLiBmK)  5Ke  MeacK)  hmii  WBor^a 
MHpoy,  WBor^a  paTH.  Huie^iiiio 
Mce  PocTHC^aBoy  bo  no^e  .... 
npH^e  B-bcTb  ^aHHJioy  .... 
fAKO  PocTiie^aB'E  come^t  ecxB 
Ha  AHTBoy  ....  HSHH^e  ^a- 

HHJlt    CO    BOIIH    CO    Xo^tMa  H 

ŐLiBUiio  eMoy  TpeTHii  4HL  oy 
TsíAVLmi  ....  no^texaBUioy 
3Ke  cMoy  no^t  ropott  h  pe 
HM'L :  w  MoysKH  rpa,4tCTnn, 
;i,OKO.i"fe  xoníGTe  Tepn-kTii  hho- 

HJieMeHLHLIXt  KHABHH^epjKa- 

Boy (778. 1.) ^aHH^o 

ace  BHH^e  bo  rpa^t  cboh  .... 
H  npHA  CTOA'h  ^na,  cBoero 
.  .  .  .  H  nocraBH  na  HtM'feqB- 
CKLIX1.  BpaT-fext  xopoyroBB 
CBOK).    Haoyxp'feiA    jKe    npn^e 

K    HCMOy    B-feCTL,     lAKO    PoCTH- 

c^aBt  nome^B  ó'b  k  Pa^HHio. 
c^BimaBt  acc  npHATBe  rpa^B- 
cKoe,  ő-fesKa  BO  OyrpBi  noy- 
TCMB,  HM5Ke  ii^Aiue  Ha  Bopt- 
coyKŐ  ^taT.  H  npmi^e  k  6aHH 
peKOM-fen  Po^Ha  h  öv^Toy^a  H^e 
OyrpBi.  ooiApe  ace  npHiue^me 
na^uie  na  Horoy  ero  npoeAme 
mJítií,  fAKo  eorp'kmHxoM'B  th 

HHOrO  KHA3A  ^CpMCaXOM'B.VVH'B 

ace  vXiB'binaB'B  pne  iim-b:  amtb 
noaoyqHCTe,    riaiíLi    skc   cero 


399 


tartani,  visszatért  Suzdalba. 
Kievet  aztán  Mihály  foglalta 
el.  Dánieltől  elvette  Perem yslt, 
Rostislav  fiát  Halicsban  ha^v- 
ta.  Ezek  majd  békében  éltek, 
majd  háborúskodtak  egy- 
mással. De  midőn  Rostislav 
kiment  a  mezőre,  a  Cholm- 
ban  időző  Dániel  megtudta, 
hogy  Rostislav  az  összes 
bojárokkal  és  alattvalókkal 
Lithvánia  ellen  vonult,  a  mi 
reá  nézve  ép  jó  időben  tör- 
tént, felkerekedett  Cholmból 
összes  hadierejével  és  három 
nap  múlva  már  Halicsban  volt. 
A  bojárok  pedig  igen  meg- 
kedvelték őt.  S  a  város  alá 
jővén,  monda  nekik  :  meddig 
akarjátok,  ó,  polgárok,  az 
idegenek  uralmát  túrni  .... 
(778.  1.)  Dániel  tehát  be- 
vonult a  maga  városába  .... 
és  elfüglalá  atyai  székét 
.  .  .  .  s  a  német  kapura 
kitőzeté  a  maga  zászlaját. 
Másnap  hírül  vette,  hogy 
Rostislav  közeleg  Halicshoz. 
De  ez,  a  mint  megtudta  a  vá- 
ros megiiódolását,  Magyar- 
országba távozott  azon  az 
úton,  a  mely  a  Borsuk-bérczen 
vezet  keresztül.  És  meg- 
érkezett a  fürdőhöz,  a  mely 
Rodiiának  neveztetik.  Onnét 
azután  Magyarországba  tért. 
A  bojárok  pedig  hozzájővén, 
lábaihoz  borultak,  bocsánata- 
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He  CTBopucTe,  fl,a  He  bo  ropt- 
niaiA  Bna4eTe.  /^scnviAOBn  skb 
oyBÍ;i;aBmoy  Bxo^t  Hxt,  no- 
caa  Ha  H-fe  Boe  cBoe  ii  rHama 
no  HHX1,  40  TopBi  11  B03Bpa- 
THinacA.  [Az  1236.  év  fel  sincs 
véve  az  évkönyv  szövegébe.] 


1237.  II 0  6  0  H  ni;  e  B  a- 
TLieBO.  ripn^oma  óeaőoacHUH 
IIsMa^TAH'h  npejKe   CnB^huie- 

CA     CO    KHA3H     PojCKHMH     Ha 

KajiKox'i.  6bi  nepBoe  npn- 
xo^t  HX1,  na  seMJiio  PAsaHL- 

cKoyio (779. 1.) . . . .  BaTLieBH 

ace  oycTpeMaemiocA  na  seMJiio 
CoysKAa^^BCKoyio ....  (780.1.).  • . . 
hoh^íhh  rpa  Cc^yac^a^^BCKHiie 

H (781. 1.) BseMniK) 

Kos^ecK-L  H  noii^e  b  scm^io 
IIono^oBeuBKoyio  [így].  ^Toy- 
^a  ace  noqa  nocBi.;iaTH  na  rpa 
PoyCBCKBie  H  B3ATB  rpíí  Ile- 
peiAcaaB^B  KOHBCMB ....  (782.1.) 

....  nocia  Ha  ^epHHroB'B 
....  MeHBroyKanoBH  ace 
npirme^iuoy  cr^A^aTi.  rpa 
KBieBa,  cTaBiuoy  ace  CMoy  na 
vvHOH  CTpani  ^nicTpa  bo 
rpa^tKa  IX-fecogHoro  bh^hb-b 
rpá  oy4HBHCA  KpacoT-b  ero 
H  BCJiHMecTBoy  ero  npiicaa 
noc.?iBi  CBOH  K  MnxaHaoy  h 
Ko  rpaacaHOMt  xota  e  npe^B- 
CTHTH    H    He    noc^oymaiiiae. 

1238.  MHxaHa-L  óiaca  no  1240.  (339.  1.)  KHiiacau;>' 
CHŐy  cBoeMB  népeit  TaiapBi      b-l  Kícb^    MHxaii.iy   Bccbo- 
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ért  esedezve :  vétkeztünk  elle- 
ned, más  fejedelemhez  pártol- 
va. Ö  pedig  feleié  nekik  :  ke- 
gyelmet kaptok,  de  máskor  ne 
tegyétek  ezt,  hogy  súlyosabb 
bajba  ne  essetek.  Dániel  érte- 
sülvén ezen  útjokról,  elküldé 
ellenök  katonáit,  kik  egész  a 
hegyekig  űzték  őket  s  azután 
visszatértek. 

1237.  Batyj  hadjárata. 
Eljövének  az  istentelen  iz- 
maltjanok,  a  kik  azelőtt  vere- 
kedtek az  orosz  fejedelmekkel 
a  Kalkánál.  Elsőbben  is  a  rja- 

zani  földet  támadták  meg 

(779. 1.)  Batyj  pedig  a  suzdali 
f()ldre  vetvén  magát  .... 
(780. 1.) . . . .  kirabolta  Suzdal 
városát  ....  és  ...  .  (781. 1.) 
bevevén  Kozlesket,  a  polovc 
földre  vonult  és  onnét  kezde 
küldözgetni  az  orosz  váro- 
sokra. Kopjákkal  bevevén 
Perejaslavl  várost  .... 
(782.  1.)  Cernigov  alá  kül- 
dött ....  Mengu  kán  pedig 
eljött  megvizsgálni  Kyevet  és 
megállván  a  Dnéstr  túlsó 
partján  Pésok  városkánál, 
a  mint  meglátta  a  várost, 
elbámult  a  szépségén  és  a 
nagyságán,  és  követeket  kül- 
dött Mihályhoz  és  a  város- 
beliekhez, reá  akarván  szedni 
őket,  de  nem  hallgatták  meg. 

1238.  Mihály   fia   után,  a         1240.  (339. 1.)  Midőn  Kiev- 
magyarokhoz  szaladt  a  tata-     ben  Vsevolodic  Miliály  ural- 

Hodinka :  Az  orosz  evkönyvek  magyar  vonatkozásai.  26 
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Oyrp&i.  a  PocTHC^aBt  Mlcth- 
cjiaBH^b  ÜMO^eHBCKoro  c'b^'b 
K&ieB-ií.  ^aniM-B  sKe  ■fexaHa 
HL  H  tA  ero  H  WCXaBH  B  HeMt 
^MHTpa    H    B^aCTB    KLieB1>    B 

poAi^'fe  ^MiiTpoBH  w6i.;i;ep3Ka- 
TH  npoTHBoy  HHonjieMeHL- 
H&ixt  A3LiKi>  őeaőoacbHBixt 
TaTapoBt.  íAKO  6t»ca^i.  ecTb 
MHxaHJit  Hc  KtieBa  b  OyrpLi 
"faxaBt,  JA  KHArHHK)  ero  h 
ŐGApt  ero  noHMa  h  ropő  Ka- 
Meirtii,i>  B3A,  catimaBT.  ace  ce 
^SLUiiJíT>,  noc^a  c^ti  peKa: 
noycTH  (783.  1.)   cecTpoy  ko 

MH-fe       saHe       lAKO       MHXaH^1> 

wő^HMa  HaMa  sao  mlicahtb 
H  lApoc^aBt  oyciLima  cao- 
Beca  ^aHH^^OBa  h  6li  TaKo. 
H  npH^e  K  HHMa  cecTpa  k 
^aHHJioy  H  BacH^Koy  h  ;i,ep- 
acacxa  lo  bo  Be^im-fe  hth.  ko- 
po^L  Hce  He  B^acTb  4ÍBKI.1 
CBoeH  PocTHciaBoy  h  norna 
H    npoHB.    H^ocTa    MirxaH^i> 

H  PoCTHCiaBI.  KO  OyCBH  CBOC- 

Moy  B  ^Axfci  H  KO  KoH4pa- 
TOBH.  npHc^a  60  MHxaH^t 
c^ti  ^aHHJioy  H  BacH.iKoy 
....  ^aHHJii.  ace  h  Ba- 
CH^KO  ....  BbcTa  eMoy  ce- 
cTpoy  H  npHBe^ocTa    ero  h3 

^^lAXOBt.    /^aHH.11>    Míe   CB-feTI. 

cTBopH  co  őpaTo  CH,  wö-fema 
eMoy  KneBt  MHxaH^OBM,  a 
CHOBH  ero  PocTHCJiaBoy  B^acxt 
.4.oy»iecKi».  MHxaHat  Hace  aa 
cTpaxt    TaTaptcKtiH    HecM-b 


^o^H^y,  nocjia  őeaőoacHtm 
BaT'JíH  BoeBo^y  cBoero  .... 
MHxaH.i-B  ace  .  .  .  ,  noBe^'fe 

HSÓHTH  noc^oBt  BaX'teBfclX'L, 

a    eaMt    ő'feaca     3a    cbihoítb 

CBOHM-B  PoCTHCJiaBOM'B  BO 
yrpfci  ....  ^aHH.^O  POMH- 
HOBHMB    .    .    .    .    BTb    KieB'fe  HO- 

ca4H  BoeB04y  CBoero  ^MHTpa 
HOBe^-feBan  ewy,  4a  őpaHHTB 
ero  OTTB  őeaőoacHBix'B  Ta- 
Tap-B  .... 
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rok  elől,  mire  smolenski  Msti- 
slavic  Rostislav  ült  bele  Ky- 
evbe.  Dániel  azonban  ellene 
indult  és  elfogta,  Kyevet  pe- 
dig   Demeterre    bízta,   hogy 
Demeter    védje  meg  az  is- 
tentelen   pogány    tatároktól. 
A  mint  Mihály  Kyevből  mene- 
külve, a  magyarokhoz  futott, 
Jaroslav  elfogta  a  fejedelem 
nejét   és   bojárait,  Kamenec 
várost  pedig  elfoglalta.  Hall- 
ván ezt  Dániel,  követet  kül- 
dött, mondván :  küldd  hozzám 
(783.  1.)  a  nővérünket,  hiszen 
Mihály  mindkettőnk  vesztére 
tör.  És  Jaroslav  meghallgatta 
és  eljővén  a  nővérük,  Dániel 
és  Vasilko  nagy  tisztességgel 
fogadták.  A  király  pedig  nem 
adta  oda  a  leányát  Rostislav- 
hoz,    sőt   elűzte    ezt.  Mihály 
és  Rostislav  nagybátyjukhoz 
mentek,  Kondrathoz,  a    Ija- 
chokhoz.  Azután  Mihály  kö- 
vetet küldött    Dánielhez    és 
Vasilkóhoz  ....  Dániel  pedig 
és   Vasilko  ....  odaadták 
neki  a  nővérüket  és  elhozták 
öt  a  Ijachoktól,  Dániel   pe- 
dig tanácsot  tartván   fivéré- 
vel, Mihálynak  ígérte  Kievet, 
a  fiának  Rostislavnak  pedig 
odaadta  Lucesket,  de  Mihály 
a  tatároktól  való  félelmében 
nem    mert     Kyevbe    menni. 
Dániel  tehát  és  Vasilko  meg- 
engedték   neki,     hogy    sza- 


kodnék,  az  istentelen  Batéj 
elküldé  a  vezérét  ....  Mi- 
hály pedig  ....  meghagyta, 
öljék  meg  Batyj  követeit, 
maga  meg  a  fia,  Rostislav 
után  a  magyarokhoz  szaladt 
....  Dániel  Demeter  nevű 
vajdáját  tette  be  Kievbe,  meg- 
hagyván neki,  hogy  védje 
meg  az  istentelen  tatárok- 
tól ...  . 


26' 
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iiTH  KtieBoy*  ^aniiaT.'  asé  n 
BacH^KO  BBCTa  eMoy  xo4hth 
no  seMjffe  cBoen  ii  ^acTa  eMöy 
nmenimi  MHoro  ii  Me^ay  ii 
rOBA^t  11  WB-feii;!.  AOBO^l-fe.  Mh- 
xaHJLi>  aee  oyB-b^-feBi)  npHUTte 
(784. 1.)  KHeBBCKoe  h  őisKa  co 
qíi5mi>  cbohm'b  bü  JIaxli  Koh- 
4paT0BH.  npn6^H5KnBmHMi> 
^  ,  CA  TaTapoMi.,  to  He 
cTepn'fe  ToyTO,  ii^e  b  seMJiio 
BopoTbc^RBtcKoy  H  npii^e  ko 
M-fecToy  HeM-feqKOMoy  HMeneMB 
Cepe^a,oy3p'bBmn  skc  H-fejmii, 

lAKO    TOBapa    MHOrO    eCTL,    H3- 

őiima  eMoy  ^10411  11  TOBapa 
MHoro  iSiAina  11  oynoyKoy  ero 
oyőnraa.  Mnxanaoy  iíMce  ne 
^omeAuiH)  II  coőpaBuiiocA  h 
6b  B  nena^H  seanH-b,  oy»ce 
60  őAxőy  TaTapii  npiimaii  Ha 

6on  KO  HHb^piIXOBIIHK),  Mii- 
XaH.l'b  5Ke  BOpOTHCA  Ha3a4'i> 
WnATb  KoH^paTOBH.  MLI  3Ke  Ha 

npe;i,Hee  BosBpaTHMcA. 

1239.  [Üres.] 

1240.  IIpH^e  BaxLiH  Kbie- 
Boy  B  cujvh  TAacBi;'}?  .... 
n  He    öli   ciBimaTii  w  raaca 

CKpHnaHHtA  TeA'fePB   é  MHOMCe- 

cTBa,  peBemifA  bcibőab^'b  ero 
H  pBacaHHíA  v^  raaca  cTa4'B 
KOHB  ero  ....  íAuia  ace  b 
HÍi  TaTapima  nMeneMi.  To- 
Bpoy.i'B  II  Th  HcnoB-fe^a  iim-b 
BCK)  cii.ioy  iix-B.  eo  őAxoy 
őpaTbíA  (785.  1.)  ero  cHaH&iii 
BoeBo^bi  Oyp^K)  II  Baii^ap-B, 
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badon  járhasson  a  földjükön. 
ellátva  őt  bőségesen  búzával, 
mézzel,  hússal  és  gyümölcs- 
csel. Mihály  pedig  értesülvén 
Kiev  (784. 1.)  bevételéről,  fiával 
aljachokhoz  szaladt,  Kondrát- 
hoz.  Eljővén  pedig  a  ta- 
tárok, ott  sem  volt  maradása. 
hanem  tovább  ment  a  vorote- 
slavi  földre  s  a  midőn  Se- 
reda  nevű  német  helyre  ért. 
a  németek  látván  a  sok  va- 
gyonát, leölték  az  embereit, 
a  vagyont  szétszedték  és  az 
unokáját  megölték.  Mihály 
még  meg  sem  érkezett,  már 
is  felszedelőzködött,  nagy  fáj- 
dalommal telvén  el,  mert  a 
tatárok  már  megjöttek  a  csa- 
tára Indrichovichoz.  Mihály 
tehát  visszafordult  ismét  Kond- 
ráthoz.  Mi  pedig  térjünk  ismét 
az  előbbiekre. 


1240.  Eljőve  Batj'j  Kyev 
alá  roppant  erővel  .... 
nem  lehetett  semmit  hallani 
a  talyigák  nyikorgásától.  a 
tevék  bögésétöl,  a  ménesek 
nyeritésétől  ....  és  elfogtak 
egy  Tovrul  nevű  tatárt,  a  ki 
elmondotta  az  egész  haderőt. 
Ezek  a  fivérei,  (785.  1.)  mind 
erős  hadvezérek:  Urdju  és 
Baidar,  Birjui,  Kaidan,  Becak 
és   Mengu    és    Kjujuk,  a  ki 
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BapiOH,  KaH4aHi>,  BenaKTt  h 
MeHBroy  h  Kioiokí.,  HjKe  Bpa- 

THCA  OJBi^aBt  CÜpTB  KaHO- 

Boy  H  6hi  KaHOMt.  He  (X»  po^o 
ace  ero,  ho  ő-b  BoeBo^a  ero 
nepbBtiH  Ceő-fe^AH  őoraToypi. 
H  BoypoyH'L^i.aHH  őaraTBipt, 
Hace  B3fA  Bo^rapBCKoyio  sem- 
jüo  H  CoyacAa^BCKoyio,  HH-bx-B 
őeiHHCJia  BoeBO^-B,  Hxace  ne 
McnHcaxoM-B  3^e  .  .  .  .  m 
npHJAT-B  6bi  rpá  cnue  bohmh. 
^MKTptA  3Ke  H3Be^oma  »A3Be- 
Ha  H  ne  oyőnma  ero  MoyacB- 
CTBa  pa^H  ero.  B  to  skc  BpeMA 
ixaji-B  (786.  1.)  öAuie  ^a- 
HH^-B  OyrpBi  Kopo»ieBH  H 
eme  6o  ŐAineTB  ne  c^&imavi'B 
npHxo^a  noraHBix-B  Taxap-B 
HaKBieB-B.  BaTBiK)  aee  BseMniio 
rpa  KBieBTb  h  cjiBimaBijUioy 
eMoy  w^aHHa'fe,»AKo  Oyrpix'B 
ecTB,  noH^e  caM-B  BojioAHue- 
poy  .  ...  VI  B3A  ....  rpa 
MHorLi,  HMace  H-fe  Mnc^a.  ^mh- 
TpoBH  ace  KBieBBCKOMoy  tbi- 
cAuKOMoy  ^aHHaoBoy  peKinoy 
BaTLieBii :  mo3h  cTpAnaTU  b 
seM^-fe  ceii  40^ro  speMA  th 
ecTB  Ha  OyrpBi  oyace  hohth, 
ame  Ali  BCTpAnaeinn,  seMaA 
TH  ecTB  CH^Ha,  cőepoyTB  Ha 
TA  H  He  noycTATB  xeőe  b 
3eM^io  CBOK).  npo  TO  ace  pé 
eMoy,  bh;i,ií  6o  seM^io  riiŐHoy- 
moy  PoycKoyio  ^  neiTBaro. 
BaTLiH  ace  nocioynia  cb-í; 
^MHTpoBa,    H;i,e    OyrpBi.   ico- 


....  rjiaroaame  6o  eMy  ^mu- 
xpo,  ^a  He  Me4.AHT'B  no^-B  Kie- 

BOftTB,    HO    ^a    H4eT'B    BOCKOp* 

Ha  seM^K)  őoraTyio,  ^OHe.iH 
ace  KopoJíB  yropcKÍH  ne  eo- 
őepeTCH  Ha  hhx-b  —  eace  h 
nociyma  ero  BaTÍíi. 

1241.  Ho  na-bHeHÍH  KieB- 

CKOM-B     HH     .l-kTO     HOH^e    6e3- 

őoacHBiíí  BaTÍíi  na  seM.iio  Bo- 
.iBiHCKyK)  H  ITo4oacKyio  .... 

IIOTOM'B  no  COBiTy  ^MHTpOBV 
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hallván  a  kán  halálát,  vissza- 
tért és  kánná  lett,  nem  az  ö 
családjából  valók,  de  első 
vezérei :  Sebédjai  bogatur  és 
Burundai  bagatyr,  a  ki  a 
bolgár  és  a  suzdali  földet 
hódította  meg,  és  számtalan 
más  vezérek,  a  kiket  le  sem 
írtunk  itt  ....  és  igy  be- 
vették a  várost  a  hadak.  De- 
metert pedig  sebesülten  el- 
vitték, de  vitézsége  miatt  nem 
ölték  meg.  Dániel  ugyanez 
időben  (786.  1.)  a  magyar 
királyhoz  távozott  volt,  még 
nem  tudván,  hogy  a  pogány 
tatárok  megtámadták  Kyevet. 
Batyj  bevevén  ezt  és  érte- 
sülvén, hogy  Dániel  a  magya- 
roknál van,  személyesen  vo- 
nult Volodimer  alá  ....  és 
bevett  ....  annyi  várost, 
hogy  száma  sincsen.  Demeter 
meg.  Dániel  kyevi  helytartója, 
monda  Bat}'jnak :  ne  időzz 
soká  e  földön,  itt  az  idő,  hogy 
Magyarországra  támadj,  mert 
ha  időzöl,  országuk  hatalmas, 
összeszedődnek  ellened  és 
be  nem  engednek  országukba, 
pedig  ezt  azért  monda,  mert 
látta,  hogy  az  orosz  föld  meg- 
semmisül a  gonosz  miatt.  Batyj 
meghallgatta  Demeter  ta- 
nácsát és  Magyarországra  tört . 
Béla  király  pedig  és  Kálmán 
(787.  1.)  a  Solona  vize  mel- 
lett  találkoztak    össze    vele. 


....  monda  ugyanis  neki 
Dmitro,  ne  késlekedjék  Kiev 
alatt,  hanem  menjen  a  gazdag 
földre,  míg  a  magyar  király 
fel  nem  készül  —  a  mit  Batij 
meg  is  hallgatott. 

1241.  Egy  évvel  Kiev  ki- 
fosztása után  az  istentelen 
Batij  feldúlta  a  volhyniai  és 
a  podoliai  tartományt  .... 
Azután  Demeter  tanácsa  sze- 
rint Magyarországba  ment. 
Előjőve  pedig  ellene  Béla 
magyar  király  minden  erejével 
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po»iB  SKB  B'b.ia  H  Ka^oMaHt 
cp'fe(787.  1.)to  i  Ha  piit-fe  Co- 

.lOHOH.    ŐIIBIUHMCA    lIMt    HO^- 

KOMi.  ő'feaíama  Oyrpe  n  rna- 
ma  "fe  TaTap'fe  40  p-feicfe  ^oy- 
HaA.  cTotAiua  no  no6'fe;i,+.  3 
ji^.  npesKe  Toro  ijxa^^t  6'h 
^anir^io    kh3I>    ko    Kopo.ieBii 

Oyrptl,  XOTA  llM'iiTII  c  HŰ 
aiOŐOBb    CBaTbCTBa     lí     He    ŐBI 

.TiioőoBn  MesKii  HMa  h  Bopo- 
THCA    w    Kopo^iA    11    npn'fexa 

Bt    CHHeBOaO^íbCKO    BO    MHHa- 

CTBipb  cí.  Bíía.  HaojTpeiA  5Ke 

BOCTaBt    BlI^-fe  MHOaceCTBO  o'h- 

sKamH  \S)  6e3Ó05KHM  TaTapt 
H  BopoTHCA  Hasadt  Oyi^Bi, 
ne  Moace  60  npoiiTH  PoycKoe 
seM^H,  sane  Ma.io  6t>  c  hhml 
^poyacHHBi,  II  vvct;>iíiibi>  cfia 
CBoero  Oyrp-kxTb  11  Bi.;i,afTb 
II  Boy  pGyuiii  ra/iu'iaHOMt 
B-fe^aa  HeB'fepBCTBHe  hx-b.  npo 
TO  ero  HeiioA  c  coooio,  ii^e 
H30  Oyrop'B  BO  »/1axbi  na 
Bap^oyeB-B  11  iipn4e  bo  Coy- 
^OMiipB.  CjiBima  w  őpaT-fe  cii 
H  w  A'^ne  íi  vv  rHArnHii  cBoén, 
tAKOBBiui.iii  coyTB  H3  PoycKoe 
seMJi-fe    B    Aaxbi  npe;!,!,  6e3- 

605KHBIMII    TaTapBI     ....    II 

wőp'feTe  nx'B  Ha  p'fei^ii  peKOM-feir 

Tloantí    ....    /],aHIMOBII  5Ke 

peKiiioy  :  iako  ne  ^o6po  HaMi. 

CTOfATII     C^e     (788.     L)     6^H3b 

B0K)K)ii],5   Ha  HHon.ieMeHbiiii- 

KOM'B,  H^e  B  3eMJH0  BO  Wmh- 
BOBBCKOJH)       KO      BciGCiaBOy 


noíi4omH  bö  :  yrpBi,  HSBiH^e 
5Ke  npoTHBy  eMy  Be^H  ko- 
poab  yropcKÍH  eo  bcímh  ch- 
^RMH  H .  e  I  p'bToinaea  ch  Ta- 
TapBi  Ha  ji-kiyh  C0.10H01I  ii 
ŐHUiacii  Kpinico,  ho  npieMo- 
jKeHBi  őBiBine  ^rpbi  noő-k- 
roma,  a  TaTape-  rHama  no 
Hiix-B  lí  iion^-^Huma  séM^Tío 
yropcKyio  ^asKC  40  Mo.^^aBbi 
H  /l,yHaji  3a  TpH  .i-bTa  miií- 
HJirome  K).  ^anií^io  ace  PoMa- 
HOBH^B    noH^e    H3'B  Yr^oúh 

BT.      JlíIXH      If      OŐp-feTe      TÉIMO 

SKeny  cboio  ii  /^-feTn  .  ...  H3- 
6'fermHX'B oT-BTaTapT. . . .  .Ha 
Tyio  aCB  3MMy  npift^e  BaTÍfí 
b-b  ^hxii  h  n.A'feHíixy  10  sa 
Tpn  ^-feTa  .  ...  (340.1.)  Ta- 
Tape ace  BCH)  seUAV)  ^lü^eKyio 
Menewh  npon^oina  11  bch  rpa- 
^Bi  H  ce^ia  orrieM-b  nosKrouia .... 
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Megütközvén  a  seregek,  a 
magyarok  megszaladtak,  a 
tatárok  pedig  egész  a  Duna 
folyóig  űzték  őket.  És  három 
évig  maradtak  ott  a  g}-özelem 
után.  Dániel  még  azelőtt  el- 
jött volt  a  királyhoz,  hogy 
sógorsági  viszonyba  lépjen 
vele,  de  ez  nem  jött  létre 
köztük.  Visszatért  tehát  a  ki- 
rálytól s  elérkezett  a  sine- 
volodski  Mária-kolostorhoz, 
Másnaplátta  az  istentelen  tatá- 
rok elől  menekülők  nagy  töme- 
gét. Visszatért  tehát  Magyar- 
országba, mivel  már  nem 
mehetett  át  az  orosz  földre, 
kevés  kísérője  lévén.  Fiát  Ma- 
gyarországban hagyta,  nem 
akarva  őt  a  halicsiaknak  át- 
adni, mivel  ismerte  hűtlen- 
ségüket, maga  pedig  Bardu- 
jeven  [Bártfán]  keresztül  a 
Ijachokhoz  távozott  és  meg- 
érkezett Sudomirba.  Mert 
hallotta  volt,  hogy  a  fivére, 
a  gyermekei  és  a  neje  az 
istentelen  tatárok  elől  az  orosz 
földről   a   Ijachokhoz   mene- 


kültek 


és   megtalálta 


őket  a  Polca  nevű  folyónál 
....  és  monda  Dániel : 
nem  jó  nekünk  az  idegen 
csatázok  közelében  (788.  1.) 
tartózkodni,  és  elment  az 
omazovi  földre  Boleslavhoz, 
Kondrat  fiához,  Boleslav  feje- 
delem pedig  Vysegorod  várost 


és  a  Solona  vizénél  talál- 
kozott a  tatárokkal.  És  ke- 
ményen verekedtek,  de  túl- 
szárnyalták a  magyarokat,  a 
kik  megfutamodtak,  a  tatárok 
pedig  üldözték  őket  és  fel- 
dúlták a  magyar  földet  egész 
a  Moldváig  és  a  Dunáig,  há- 
rom esztendeig  fosztogatván. 
Romanovic  Dániel  pedig 
Magyarországból  a  lengyelek- 
hez ment  és  ott  találta  nejét 
és  gyermekeit  ....  Azon 
a  télen  pedig  eljött  Batij 
Lengyelországba  és  három 
évig  pusztította  ....  (340. 1.) 
A  tatárok  karddal  a  kezük- 
ben az  egész  Ijach  földet  be- 
száguldozták keresztül-kasul 
s  az  összes  városokat  és  falu- 
kat felégették  .... 
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KoH4paTOBoy  chbh  h  B4acTb 
eitfoy  KH3b  Boaec^iaBi>  rpá 
Btimeropo^i..  h  őti  Toy  40H- 
4eace  bíctb  npHWk,  iako  comaH 
coyxB  H  seM^-fe  PoycKoe  őea- 

ŐOaCHHH    H  BOBBpaTHCA  B  3eM- 

aio  CBOK)  H  npH^e  Ko  rpa- 
4oy  ^oportiHHHoy  h  .  .  .  . 
npimienioy  ko  EepecTbio  11  ne 
BOBMorocTa  MTH  B  noae  CMpa4a 
pa  H  MHoacbCTBa  iiaóbeHtí .... 
noTOM-L  Mce  MHxaHJit  H4e  w 
oy\A  cBoero  na  Boao4HM'fep'i> 
CHOMCL  cBofi  H  WToy4a  H4e 
HHHbCKoy  ....  (789  1.) 
MHxaHat  ^e  ne  noKaaa 
iipaB4i.i  B03  4o6po4'fcaHbe  J\sl- 
HH^oy  ace  h  Bacii^Koy,  ho 
npoií4e  aeM^K)  ero  n  noc.iaB'b 
iioc^aH4e  Bií  KneBt  H  sKHBAffle 
no4i>  KneBOMt  bo  wcxpoB'b.  a 
cHi>  ero  H4e  b  HepuHroBij 
PocTHcaaBi..  Bi.iuie4moy  iKe 
^Ibobh  Hst  Gyropt  c  6o»ApLi 
Tajíu^KhiMu  II  TipHlixa  bo 
Bo^aBoy  ko  Cvi;íb  ci  .  .  .  .  60IA- 
pe  ace  FaaH'ibcTHH  /l,aHiiaa 
KHAseMt  coő-fe  HasLiBaxoy,  a 

caM-fe  BCK)  3eMaio  4epacaxoy 

1241.  (791. 1.)  PocTHcaaBt 
COŐpa  KHAS-fe  BoaoxoBBCKtie 
II  vvcTaHOKt  FaaHHaHt  npw- 

46  KO  BaKOT-h.  KoypH.lOBH 
ace  coymK)  iieMaTHUKoy  Tor4a 
Bb  BaKOT'h  nocviaHoy   ^anH- 

.lOM-b  KHAseM-b    II   J^aClI.^KOM'b 

HcnHcaTH  rpa6HTe.4bCTBa  hc- 

'ITBLIX1.6o»Ap'bOyTimiH3eM^lK>. 
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adta  neki  és  ott  maradt,  míg 
nem  hallotta,  hogy  az  istente- 
lenek eltávoztak  az  orosz  föld- 
ről, akkor  visszatért  a  maga 
földjére  és  eljőve  Dorogycin 
városába ....  és  Berestjehez 
érvén,  nem  volt  képes  a  me- 
zőn járni  a  rettentő  búz  és 
a  sok  hulla  miatt  ....  Mi- 
hály aztán  eljött  a  nagy- 
bátyjától Volodimérbe  a  fiával 
együtt,  onnét  pedig  Pineskbe 
....  (789.  1.)  Mihály  nem 
volt  a  vett  jótéteményekért 
hálás  Dániel  és  Vasilko  iránt, 
hanem  keresztül  menve  ennek 
a  földjén,  követet  küldött  s 
Kievbe  ment,  ott  élvén  a  szi- 
geten, a  fia,  Rostislav  pedig 
Cernigovba  távozott.  Leó  pe- 
dig a  bojárokkal  megjővén 
a  magyaroktól,  eljőve  atyjá- 
hoz Vodavába  ....  a  halicsi 
bojárok  pedig  Dánielt  feje- 
delmöknek  nevezték,  de  ma- 
guk tartották  a  kezökben  az 
egész  földet  .... 


1241.  (791.  1.)  Rostislav 
összeszedvén  a  bolochovi  fe- 
jedelmeket és  halicsiak  ma- 
radványát, Bakota  alá  jött. 
Bakotában  akkor  Kuril  volt 
a  pecsétőr,  a  kit  Dániel  kül- 
dött és  Vasilko,  hogy  a  tisztes- 
ségtelen bojárok  rablásait 
összeírja,  s   le   is   csendesí- 
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ŐHBniHMi.  »ce  CA  HMtoyEpaxt, 
öi)cToynHBCA  xoTAme  npcMo.i- 

BHTH    erO    CaOBeCtl    MHOrLIMII. 

KoypMATy  Mce  WB-hma  eMoy: 
ce  Jín  TBopH  B03Me34Be  oyeMa 
CBOHMa  B03  ^oőpo^-baHte.  ne- 

nOMHHinH    Ali  CA,  lAKO  KOpO^I, 

OyropbcKLiH  HsrHa^i.  ta  6rb 

H    SeM^-fe    Ct    WHeMB    TII,    lAKO 

TA  BociipnacTa  wrna  moa, 
oytA  TBoiA,  Cvna  th  bo  Be.m^iii 
HTH  4ep5KacTa  h  KneBt  wő-b- 
HacTa,  Toő'fe  A.oy^ecKli  B^acTa, 

H  MTpt  TBOH)  H  CeCTpoy  CBOK) 

H31,  hApoc^iaB^K)  poyKoy  ii3A- 
cTa  H  wqio  TH  B^acTa  .... 
PocTHc^aBt  ace  HSHH^e  3a 
^Hinp-B.  C»iLimaBi.  Mce  ^a- 
HH^i,  ripnxo^t  PoCTHC^aB^B 
CO    KHA3H  Bo.lOXOBbCKHMH  Iia 

BaKOToy  a6i.e  (792. 1.)  oycTpe- 
MHCA  Ha  u%  rpa^ti  hxi>  w- 
rneBH  npe^aeTb  h  rpeő.iA 
Hxi>  pacKona  ....  ^aHiwi, 

3Ke  B03LMa  n^'feH'L  MHOrii  Bpa- 

THCA  n  noHMa  rpa^w  nxt : 
^epcBHib,  royŐHH-t  II  Ko- 
6oy4i.,    Koy4HH'E.    ropo^-feuL, 

BoaCLCKLIH   ^A^bKOBt  iipií4e 

ace  KoypHJii>  neHaTHHKi,  kha- 

3A    J^BMUAR    CO    3    TBICAmaMII 

n-femeiíL    ii  3  ctw  kohlhhkt, 

II    BO^aCTb    HM-L    B3ATII  /|,A4b- 

KOB-B  rpá.  i^Toy^a    »ee    n^iii- 

HMB-B    3eM.1I0    Bo.lOXOBbCKOyH) 

H  noMcert.  wcTaBiiJiii  60  iixi,. 
TaTapoBe,  4a  hm-b  wpioTb  nme- 
HMUK)  M  iipoca.    /[smuATi  Mce 
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tette  a  földet.  A  város  kapuja 
előtt  verekedvén,  amaz  ^^ssza- 
húzódott,  sok  beszéddel  akar- 
ván ezt  megnyerni,  de  Kuril 
azt  felelte   neki :  ezt  teszed 
nagybátyáid  jótéteményeinek 
a  raeghálálására,  nem  emlé- 
kezel   már   vissza,    mikor    a 
magyar  király  atyáddal  együtt 
elűzött     a     földjéről,     hogy 
uraim,  a  nagybátyáid  atyád- 
dal együtt  szívesen  fogadtak, 
atyádat  nagy  tiszteletben  ré- 
szesítvén, Kievet  ígérték  neki, 
neked     odaadták    Lucesket, 
nővérüket,  a  te  anyádat   ki- 
vették  Jaroslav   kezéből    és 
visszaadták  atyádnak  .... 
Rostislav  a  Dnépr  mögé  húzó- 
dott. Meghallván    pedig  Dá- 
niel, hogy   Rostislav  a  bolo- 
chovi  fejedelmekkel  Bakotára 
támadt,  (792.  1.)  azonnal  el- 
indult ezek  ellen,  városaikat 
felégette,     töltéseiket     szét- 
hányatta   .    ,    ,    .    És    nagy 
zsákmányt,  szedve,  visszatért, 
elszedvén  a  városaikat :  Dere- 
vicet,  Gubint,  Kobudot,  Kudin 
városkát,     Bozeskyj     Djadj- 
kovt,    Kuril    pecsétőr    pedig 
3  ezer  gyaloggal   és  3  száz 
lovassal  megérkezvén  hozzá, 
megengedte    nekik,    vegyék 
be   Djadjkov   várost.    Onnét 
aztán  felégette  és  feldúlta  a 
bolochovi   földet.   A    tatárok 
ugyanis    meghagyták     őket, 
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Ha  H-fe  őo^moyio  Bpa5Kb4oy, 
lAKo  w  ToTapt  6o^moyio  na- 
4e3Koy  HM'feaxoy.  KHAs-fe  ace 
Hxt  H3A  w  pojKoy  Boae- 
c^asjiLy  KHA3A  MaaoBbcKoro 
peKraoy    Bojiec.iaBoy :   hohto 

COyTB  BOUIJIH  BO  BeM.lIO  MOV), 
lAKO  He  B^a  HM-B,  peKLI,  H  He 
C0yT1>  BOH  TBOH,  HO  COyTt 
WCOŐHHH  KHA3H  H  ,  .  .  .  (793.1.) 

He  wcTa  HHHToace  bo  rpa^'fe 
Hxt,  eace  6bT  ne  n^eneHo  .... 

PoCTHC^aBt    3Ke    W4HHaK0    He 

npecTaame  w  sAoó'k  cBoeH,  ho 
BOH  coőpaBt  H  Bo^o4Hc»^aBa 
HeB'fepHoro,  noH^e  na  TaAUHh 
....  citimaBi.  3Ke  ^aHHJii> 

H  BaCH^KO  COŐpaBHIH  BOh\ 
CKOpO       HOH^OCTa      Ha      HHXt. 

WHt  3Ke  He  CTepni,  BBiő'bace 
H3  Fa^HHa  40  meKOTOBa  .... 
^aHH^OBH  ace  h  BacH.iKoy 
aceHoymoy  no  neM-B,  s-fecTB 
npH4e  é,  tAKO  ToTapoBe  bbiiüjih 
coyTB  H  seM^H  OyropBCKoe 
H4oyTB  B  seM^K)  rajimBKoyio 

H    TOK)    BeCTBK)    cfíceCA    .... 

^aHH^-B  ace  xota  oycTaBHTH 
3eM^K)  H  exa  40  BaKOTBi  h 
Ka.AHoyca,  a  Bacn^Ko  exa  bo 

Bo*l04HMÍíp'B    .... 

1242.  [Üres.] 


1242.  (340. 1.)  no  oTmecT- 
bíh  TaTap-B  coőpamae^  na- 
HOBe  ücicKie,  He  B'fe4yine  0 
Kopo^t  CBoenTB,  r4'fe  ecTB,  no- 
CTaBHma  HHoro  Kopo^ü  .... 
B-B  To  ace  ^íto  Taxape  B03- 
BpaTHraa&a  st  yrpoB-B  npesi. 
AüA^Kyv)  3eM^K)  .... 
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hogy  szántsanak  nekik  búzát 
és  kölest.  Dániel  pedig  annál 
inkább  haragudott  reájok, 
mennél  nagyobb  bizakodással 
voltak  a  tatárok  iránt.  A  feje- 
delmeiket elszedte  Boleslav 
mazovi  fejedelemtől,  azt  felel- 
vén Boleslavnak  a  mondá- 
sára, miért  jöttek  a  földemre, 
mikor  nem  adtam  nekik, 
hogy :  nem  a  te  katonáid, 
hanem  külön  fejedelmek  és 
....  (793.  L)  nem  maradt 
semmi  a  városaikban,  a  mit 
el  nem  vittek  volna  .... 
Rostislav  mindamellett  nem 
engedett  a  megátalkodott- 
ságából,  hanem  hadat  gyűjtve, 
a  hütelen  Volodislavval  Ha- 
lics  alá  ment  ....  hallván 
ezt  Dániel  és  Vasilko,  ók  is 
hamarosan  sereget  szedve, 
utánuk  indultak,  amaz  pedig 
nem  állván  ki  a  támadást, 
megszaladt  Halicsból  és  Sce- 
kotovba  ment  ....  Dániel 
pedig  és  Vasilko  utána  ered- 
tek, a  mikor  hírt  kaptak, 
hogy  a  tatárok  kijöttek  a 
magj'ar  földről  és  a  halicsi 
földre  értek.  És  ez  a  hír 
megmenté  őt  ...  .  Dániel 
ott  akarta  hagyni  a  földet  s 
Bakotába.  onnét  Kaliusba 
nyargalt,  Vasilko  pedig  Volo- 
dimérbe  .... 


1242.  (340.  l.)  A  tatárok 
elvonulása  után  a  Ijach  urak 
összejővén,  mitsem  tudva  a 
királyukról,  hol  van,  mást 
választottak  ....  Ez  esz- 
tendőben a  tatárok  vissza- 
tértek a  magyar  földről  a 
lengyel  földön  át  ...  . 
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1243.  (794.  1.)  PocTiicia- 
Ba  po3rHaina  TaiapoBe  bo 
BopKoy  II  6'baca  (^yrpti  ii 
B4acTb    saHL    naKBi    Kopo^iB 

(JyropBCKLIH      ^OI-tpL      CBOIO. 

/^aHiiJioy  3Ke  6oy4oymoy  bo 
XoaM-h  npiiő-feace  k  HeMoy 
no^oBmiHTí  ero,  nMeneMB 
AKTaii,  peKtiii  tAKo  BaTwii 
BopoTiiatcA  ecTL  H30  Oyropt 
....  a  TaTapoBe  BOCBama 
40  Bo^o4aBi.i  H  no  waepaMt, 
MHoro  3.ia  cTBopme. 

1245.  (795.  1.)  aiBimaBT, 
3Ke  Kopo.iA  Mnxan.it  B4aB'i> 
40H'tpL  aa  cfia  ero  n  ó-fesKe 
OyrpLi.  Kopo.ib  aoe  Oyropt- 
CKLiii  H  cHt  ero  PocTHC.iaBt 

^TH    CMOy    He    CTBOpiICTa.    WH 

»ce  poarn-feBaBcA  na  eíía,  boíí- 
BpaxHCA  ^lepHiiroBoy.  WToy4a 
exa  BaTfcieBii  ....  (797. 1.) 
PocTHcaaBi,  ace  oyMoanBi> 
Gyrop-L  MHoro  npociicA  oy 
TLCTA  4a  Btiii4eTb  Ha  Ile- 
peMLiui^iB  Bme4moy  eMoy 
coőpaBuie  eMep4Li  mhofli 
ntuiBu-fe  H  coopa  ia  b  ITepe- 
MBiiu.iB.  ^l^RHiuvh  ace  II  Ba- 
cii.iKO  cMBimaBuie  noc^iacTa 
JlBa  M^a4a  coyma  ii  iako  hh 
Bö  6oii  eMoy  bhhtii  M.ia4oy 
coymoy,  HGc.ia  eííoBna  cBoero 
BceBoao4a,  AH4p'biA  ii  íAKOBa 

HHBIII  ÖOIApe.  OlIBinHMCA  IJM-B 
HU     p-bu-b     C-blHlIUH      VV40aÍi 

PocTíie^aB'B,  MHoro  6o  iiM-b 
niiiiBn'b^őBiomoy  ace  AHB4p'feK) 


1243  ....  (340.1.)  B-BTo 
acB  a'feTo  PocTiicaaB'B  Mh- 
xaH^OBH'^i'B  CH4JI  B-B  FsuAmy, 
coópa  BoiicKO  BeaiiKoe  yppoB-B 
H  ^Ihxob-b  h  Pa.iiiHaH'B  na 
^aniiaa  ii  iiji^hii  4ep3KaBy 
ero    H    rpa4Bi  noóiipaH.    ^a- 

HlI.A'B  ace  CO  ^BOM-B  CBIHOMT. 
CBOHMT.    Maa4BIM'B     H    BacH.1- 

KOM-B  őpaTOM-B  coőpauiacH  Ha 
nero  s-b  MaaomaHBi  ii  IIo- 
.10BUH,  Ho  He  HacTBiroma  Ma- 
30maHe    ii    IIoaoBii;H,    a  y3^- 

HlI.^'B  CO  MavlOM-B  4pyacHHBi 
Hana4e  na  PocTHC^aBa  h  ho- 
Tpe  ero  boh,  ií4'bace  mhopbikii 
oonpií  raaHUKiix'B  Henpi^3- 
HeHHBix'B  ^J,aHMay  Taitfo  no- 
őiiiiia,  a  4pyrHX'B  jkhbbix'B 
üma,  Ho.  e4HHa^e  II  tbixi. 
fic'fex'B  noBe.^'b  /\{iHUATa  no- 
őiiTH,  Hiua  aíe  Ty  h  bcih- 
Koro  ooHpHHá  ra^HUKoro  ii 
HenpecTaHHoro  KoaoTHiiKa  h 
*í>iiaio  yrpima  rop4oro,  hx'B 
aee  Bc/fex'B  J^slüuatj  norv6n, 
a  eaM-B  0^46  na  raaimy  .... 

1244  ....  (341. 1.)  M  B03- 
Bpal'iicH  /^aiiHvio  co  pa4ocTÍio 
B-B  FaaH'íB  II  OTToa-b  yKp-fe- 
niicH  H  cTpameH-B  BcharB  na- 
laT-B  ÓLiTH,  flKo  II  BeaH 
i'^ropcKiíí  őoiiCH,  4a  ne  boc-xo- 
meT-B  Ha  HeM-B  mcthth  ^a- 
HH^-B  3a  o6n4y  cbok)  h  nocia 

KT,    HeMy     nOClBI     O     MHpt>    II 

iioeeMTb  4a4e  4ii;eirB  cbok)  sa 
c'Bnia  ero  Abr  .... 


—     417     — 


1243.  (794.  1.)  Rostisla- 
vot  széjjelverték  a  tatárok 
Borkuban,  s  a  magyarokhoz 
futott,  a  magyar  király  pe- 
dig mindjárt  odaadta  neki  a 
leányát.  Dániel  pedig  dióim- 
ban tartózkodván,  rohanva 
jött  hozzá  Aktái  nevű  polov- 
cinje,  mondván,  hogy  Batyj 
visszatért  a  magyaroktól .... 
a  tatárok  pedig  egész  Vo- 
lodavaig  és  a  tavakon  túl  is 
pusztítottak,  sok  rosszat  cse- 
lekedvén. 

1245.  (795.  1.)  Hallván  Mi- 
hály, hogy  a  király  a  leányát 
odaadta  a  fiához,  a  magya- 
rokhoz szaladt,  de  a  magyar 
király  sem,  a  fia  Rostislav 
sem  fogadták  tisztességesen, 
megharagud  ván  a  fiára,  vissza- 
tért Cernigovba,  onnét  pedig 

elment  Batyjhoz (797. 1.) 

Rostislav  sok  magyart  nyerve 
részére,  kérte  apósát,  hogy 
Peremysl  alá  vonulhasson.  Ki- 
menvén pedig,  sok  parasztot 
szedettössze,  kik  mindannyian 
gyalogosok  voltak,  Peremysl 
alá  vonult  velők.  Dániel  pedig 
és  Vasilko  hallván  ezt,  el- 
küldték ellene  az  ifjú  Leót.  De 
mivel  az  még  nem  mehetett 
csatába,  elktildék  öcscsüket, 
Vsevolodot,  Andrást  és  Jaka- 
bot más  bojárokkal.  A  Sécnica 
folyó  mellett  megütköztek  és 
Rostislav  g}alogosainak  túl- 

Hodihka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar 


1243  ....  (340.  1.)  Ez 
esztendőben  Mihailovic  Ro- 
stislav Halicsban  ülve,  nagy 
sereget  gyűjtött :  magyaro- 
kat, Ijachokat  és  halicsiakat 
Dániel  ellen  és  felprédálta 
országát  és  várait  elszede- 
gette. Dániel  fiával,  az  ifjú 
Leóval,  és  fivérével,  Vasuké- 
val felkerekedett  eUene  a 
mazoviakkal  és  a  polovcikkal, 
de  a  mazoviak  és  a  polovcik 
későn  érkeztek,  Dániel  tehát 
csekély  kíséretével  reátámadt 
Rostislavra  és  összetörte  se- 
regét. Ottan  sok  halicsi  bo- 
járt, Dániel  elleneit,  meg- 
öltek akkor,  sokakat  pedig 
elfogtak,  de  Dániel  ezeket 
is  megölette.  Elfogták  a  ha- 
licsi nagy  bojárt,  az  örökösen 
izgágáskodót,  és  Fiiját,  a 
büszke  magyart  is,  a  kiket 
mind  megöletett  Dániel,  maga 
pedig  beült  Halicsba  .... 

1244....  (341. l.)És  vissza- 
tért Dániel  örömmel  Halicsba 
és  ez  idő  óta  megszilárdult 
a  hatalma,  hogy  félelmetes 
kezdett  lenni  mindenkire,  úgy 
hogy  még  a  magyar  Béla  is 
tartott  tőle,  nehogy  Dániel- 
nek eszébe  jusson  megbosz- 
szulnia  magát  a  sérelméért, 
azért  békekövetséget  küldött 
hozzá  s  azután  a  leányát  is 
odaadta  fiának,  Leónak  .... 

vonatkozásai.  27 
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H        IAkOBOJ        C'feKOymHM'BCA 

jiíDTby  BceB0^Ti>4i.  He  noMoace 

HATB    H    HaBOpOTH     KOHb    CBOH 

Ha  6'hr'h,  ÓHBinHM  atce  ca  hmi., 
MHoro  H  w'fexama  lí-fe^H,  ^a- 

HH^OBH    3Ke    ÓBIBIÜH    B-fecTH    H 

noH^e  coőpasij  boh  mhoph  h 
H'fembU'fe  H  nporHAme  h  seM^-fe 
H  H/\e  OyrpLi. 


1249 (800.  1.)  PocTH- 

CJiaBt    MO^HCA    TBCTeBH  CBOe- 

Moy  KopojieBii,  ^a  nom^eTb 
eMoy  BOH  Ha  ^aHHJia,  noHMt 

BOH  H^eXb  B  ^A^LCKOyK) 
SeM^H)  H  MOJIHCA  .TLbCTBKOBOH 

H  oyő'feAH  K),  4a  noc^eTt 
c    HHMT,     .Aaxbi,     h     noc^a 

C  HHMI.  BOe.  HapOHHTfcl  ŐOtApLI 
H  HHHH  •AAXOB'fe  ilSÓ'brAVL  6A- 

xoy  Hst  seMAW.  xoTAme  hth 
K    ^aHH^OBH.    oyB'ijA'bB    ace 

PoCTHC^aB^B  BLIXOA'B,  XOTAme 
HM-B       HO^OyHHTH       MATh       OJ 

^ecTbKOBH^a  H  oy  Mpn  ero, 
H^onia  K  HeMoy  na  noMomi. 
eace  no  Ma^i  BpeMeHH  »at^ 
6hl  cTap-feHraH  HXt  TBOptlAHt 
^aHH^OMt.  PocTHc^aB  ace 
oycTpeMHCA  npH  na  rpá  hApo- 
c^aBJiL.  ^lo^eM  ace  ÖBiBmHMi. 
Bo  rpa.   /I,aHMJiOBBiM'B  H  Ba- 

CHJIKOBBIM'B    H    ÓOUpOATB    MHO" 

roMTí.  BH/\HB  ace  Kp-fenoKt  rpá 
noH^e  K  üepeMbin^K).  h  co- 

ŐpaBT,     ThQ'bMhAhíxh      MHOrbl, 


1247  ....  (341.  1.)  B-B 
cie  Ji-feTO  yóien-B  őbictb  BaTÍH 
nap-B  TaTapcKÍH  b-b  yrp-fexTb 
OT'B  B^ia^BicjiaBa  cb.  u,apa 
yropcKoro,  uace  őbictb  ita- 
peM-B  no  Beji-fe  nayien-B  B-fepBi 
CaBOK)     Cep6cKH]vrB 
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száma  következtében  győze- 
delmeskedett. András  és  Jakab 
verekedtek,  kecnényen    vag- 
dalkozván, de  Vsevolod  nem 
segítette     őket     s    futásnak 
irányzá  lovát.  Ok  pedig,  mi- 
után  sokáig    csatáztak,    ép- 
ségben  visszavonultak.    Dá- 
niel tudomást  szerezvén  erről, 
sok    katonát    és     gyalogost 
szedett  össze  és  reátámadván, 
elűzte  öt  a  tartományból,  ki 
is  a    magyarokhoz    távozott. 
1249  ....  (8001.)  Rosti- 
slav  kérte  apósát,  a  királyt, 
küldjön  neki  sereget  Dániel 
ellen.  És  megkapván  a  sere- 
get,   lengyel    földre   ment   s 
Lestko  özvegyének  esedezett 
és  reávette,  hogy  elbocsássa 
vele  a  Ijachokat  s  az   el  is 
bocsátotta  vele  seregét.  Hires 
bojárok    és    más    Ijachok   is 
elmenekültek  volt  hazájokból 
s  Dánielhez  akartak  menni. 
Értesülvén  Rostislav  jöttéről, 
mivel  Lestkovicnak  és  anyjá- 
nak kegyeibe  reméltek  vissza- 
jutni,    hozzásiettek.     Dániel 
rövid    idő    múlva    elfogta    a 
fejőket,   Tvorjant.    Rostislav 
nekiindulva.  Jaroslav  alá  vo- 
nult.   De    mivel  látta,   hogy 
az  emberek  és  bojárok  hűek 
Dánielhez  és  Vasukéhoz,  so- 
kan vannak  s  a  város  maga 
igen  erős,  Peremysl  alá    tá- 
vozott. S  miután  az  odavaló 


1247  ....  (341.  1.)  Ez 
évben  ölte  meg  Batij  tatár 
cárt  a  magyarokon  Vladislav, 
a  szent  mag}'ar  király  [cár], 
a  ki  Béla  után  volt  király 
[cár]  s  a  kit  szerb  Szabbás 
tanított  meg  a  hitre  .  .  . 
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cocoy^ti  paTHLiHe  h  rpa^HLie 

H     nopOKLI,     HCnO^qHBt     BOtA 

CBOA  H  naKLi  noH4e  ko  hApo- 
cjiSLBjm  H  3a  C060K)  vvcTasH 
rpá  IlepeMLim^L  MLic^Amoy 
eMoy,  ame  cero  ne  npHHMoy, 
4a  cero  ^epaeoy.  cToíAmoy  ace 
eMoy  (801.1.)  yB  rpá  h  CTpo- 
^AI^IO  nopoKLi  HMH  npHUMe 
rpá.  H  6bi  60H  Be^HKi.  npe 
rpa^oMt.  wHOMoy  ace  Be^íjB- 
moy  CBOHMt  wxaŐHTHCA,  4a 
He  tABBCHH  6oy4oyTL  BOH  ero 
^  rpasKaHt,  40H4eace  oy- 
CTpoHTB  cocy  nopoHHBHe.  XBa- 
^Amro  aee  ca  eMoy  npe4'L  boh 
CBOHMH  H  peKoymioy:  an^e 
6bi  H3B'fc4aji'i.  K4'b  ^ann^a  h 
BacH^Ko  [!],  ixa^Tb  6bí  na  ha, 
ame  6li  mh  c  4ecATi>io  bohhi>, 
exaji-B  6bixi>  na  ha,  rop4An];oy 
5Ke  CA  CMoy  H  cTBopTH  HPpoy 
npe4i>  rpa40Mi.  h  cpasHBT.- 
uioycA  cMoy  co  BopmeMt  h 
na4ecA  004  hhmb  kohb  h  bli- 
pasH  coő-fe  njiene  h  ne  na 
4o6po  c^oy^HCA  cMoy  snaMe- 
hhc,  c^BiinaB-B  ace  ^aHHJio  h 
BacH^Ko  paTHoe  npiimecTBHe 
ero  ....  Ha^acTa  cŐHpaxH 
Boe  H  nocaacTa  KoH4paTOBH 
pcKoyme,  hAKO  Te6e  4-fe^A 
H3HH4oma   Ha  naio    JlAxoBe, 

|AKO       nOMOmHHKa      TH      CCB-fe. 

Hoc^aBinoy  aee  eiioy  noMomB, 
^aHH^o  ace  h  BacH^KO  no- 
c^acTa  B  «lHTBoy  noMomH 
npocAü^a   H    nocaana   6bi    vA 
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lakosokat  nagy  számban  össze- 
g\'űjtötte,  valamint  harczhoz 
és  várostromhoz  szükséges 
szereket,  faltörőkosokat  szer- 
zett, hadirendbe  állítva  se- 
regét, ismét  Jaroslav  alá  vo- 
nult, maga  mögött  hagyva 
Peremyslt,  úgy  vélekedvén, 
hogy  ha  ezt  el  nem  foglal- 
hatom, legalább  azt  bírjam. 
Midőn  a  város  (801.  1.)  alatt 
állott  s  a  kosokat  felállította, 
melyekkel  a  várost  bevenni 
szokás,  nagy  ütközet  történt, 
de  ő  megparancsolta  övéinek, 
hogy  vonuljanak  vissza,  ne- 
hogy  katonáik  elvérezzenek, 
niígakosok  fel  nem  állíttattak. 
És  dicsekedni  kezdett  katonái 
elótt,  mondván :  ha  megtud- 
nám, hol  vannak  Dániel  és 
Vasilko,  megtámadnám  őket, 
s  ha  katonáimnak  csak  tized- 
része volna,  mégis  rajok 
rontanék.  Gőgjében  játékot 
rendeztetett  a  város  előtt 
8  összeütközvén  Vorssal,  lova 
kidőlt  s  ö  sérülést  kapott 
a  hátán,  mi  nem  jó  előjel 
volt  reánézve.  Dániel  és 
Vasilko  hallván  hadai  ér- 
kezését ....  hadat  gyűj- 
töttek és  Istenhez  fordultak. 
Kondrathoz  is  küldtek,  mond- 
ván :  te  vagy  az  oka,  hogy 
a  Ijachok  megtámadtak  ben- 
nünket, mivel  te  segíted  őt. 
Az  pedig  segítséget   küldött 
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MnH^ora  noMoiip>.  ne  ^otaf- 
inHMi.  ace  oóouwh  ....  cKopo 
coőpaBme  boh  noH^ocTa.  no- 
cjiacTa  ace  An^p-fea,  4a  w  bh- 

4HTI>    H    OJKp-fenHTb    rpá,    lAKO 

ojace  6jih31>  ecxt  cnSne  hxi>. 
He     ^orae^mHMt     ace    BoeMb 

piKBI  CaHOJ,  COCfe^niHM  SKC 
Ha  nO^H  BOpoy(802.  l.)3KHTtCA 

....    ^aHH^'L  ace  Bopoy- 

3KFBCA,    HOeMb  BOG  CBOe  HOH^G 

p-feií-fe  CAHoy.  őpo^oy  ace  vaoj- 
6oKoy  coymoy  h  npn"hxaina 
XIo^OBiíH  Hanepe^-B  h  npai- 
xaBme  BH^Hina  cxa^a  nxt, 
He  ő-fe  60  cTpasKL  Hxt  oy 
p-feKLi.  ITo^OBiíeM  ace  ne  cwh- 
lomuMi.  paatrpaŐHTii  hxi.  6ec 
HOBejieHHíA  KHAaca,  whím  ace 
oysp'feBmiiM'b  H  oyőiímMMt  co 

CXa^LI  CBOHMH  BO  CTaHLI  CBOe. 

^aHHJioBH  [1]  ace  h  BaeH.^Ko 
He  oyMe^ancTa,  ho  cKopo  npn- 
^ocxa  piKGy.  Hcno.iqHBina 
ace  kohbhhkh  c  n-femLnn  noH- 
40CTa  C  THXOCTBH)  Ha  őpaHL 
....  JIbobh  ace  ^-feTtcKGy 
coymoy  nopoyiH  h  Bacna- 
KOBH  xpaőpoy  coymoy  őoia- 
pHHoy  H  KptnKoy  h  4a  h 
cxpeaceTB  ero  bo  őpanH.  it 
BH^HB  ace   PocTHC^aB-B   npH- 

XO^Tb    paTHBI,    HCnO^HHB'B    5Ke 

BOH  CBoe,  PoycB  H  OyrpBi  n 
J.AXBI  H  40H4e  npoTHBoy  hm-b, 
H'fenm'Jí  ace  wcTaBH  npoTHBoy 
BpaTŐ  rpá  cTpemiH  BpaT-B,  4a 

He     HBHH^OyTB       Ha      nOMOlUb 
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nekik,  de  ök  még  a  litvá- 
noktól is  kértek  s  Mindog 
szintén  küldött  segélyt.  Most 
már  nem  késlekedtek,  Isten 
úgyis  kinyilvánította  segedel- 
mét, mert  nem  embertől,  hanem 
Istentől  van  a  győzelem  s 
gyorsan  összeszedvén  sere- 
göket  elmentek  aiiaz  ellen, 
Andrást  pedig  előre  küldöttek 
volt,  hogy  lássa  és  erőt  adjon 
u  városnak,  hogy  már  nincs 
messze  szabadulásuk.  Még 
nem  értek  volt  a  Sjan  folyó- 
hoz, hanem  a  mezőn  (802.  1.) 
fegyverkeztek  ....  Dániel  fel- 
készülvén, seregével  a  Sjan 
folyóhoz  ért.  A  sellő  azonban 
igen  mély  volt,apolovcok  leg- 
előbb értek  oda  s  átmenvén, 
meglepték  amazok  nyájait, 
mert  nem  voltak  őrök  a  folyó- 
nál, de  a  fejedelem  parancsa 
nélkül  nem  merték  azt  szét- 
ragadni. Amazok  is  észrevevén 
őket,  nyájaikkal  együtt vissza- 
raenekültek  táborukba  Dániel 
és  Vasilko  nem  késlekedtek, 
hanem  gyorsan  átgázolván  a 
folyón,  hadirendbe  állították  a 
lovasokat  és  g>'aIogosokat  és 
egész  csendben  támadásra  in- 
dultak . . .  Szívok  kemény  és  lel- 
kesedett volt.  Rostislav  látva  a 
had  közeledtét,  szintén  hadi- 
rendbe állitá  seregét,  az  oro- 
szokat, a  magyarokat  és  a  Ija- 
chokat,  és  szintén  megindult 
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^SLHWAoy  H  He  HcfeKoyTB  npa- 
KOBi,.  PocTiic.iaB  ace  Hcnoa- 
(803.  l.j'iHBeA  ripeH4e  4e6pi> 
r^oyőoKoyio  wHOMoy  ace  n^oj 
npoTHBoy  no^Koy  ^^hh.iobov. 
ÁH^pieBH  ace  ^BoptCKOMoy 
TOCHoymiocA,  4a  He  CpaSHTCA 
c  no^KOMt  /^aHiwoBi.1  oycKo- 
pHBt  cpasHCA  C  nO^KOMI, 
PoCTHC^aB^HMI..    KptnKO    KO- 

HbeM  ace  hsjiomhbuihmca,  iako 
w  rpoMa  Tp-fccHOBeHHe  6bi  h 
W  w6oHxi>  5Ke  MH03H  na^uie 
c  KOHHH  oyMpoma,  hhhh 
oytA3BeHH  ŐLima  \S)  KpdanocTH 
oyAapeHH^A  Kon-feHHoro.  ^a- 
HF^t  ace  noc^a  íc.  Moy  h3- 
őpaHLi  Ha  noMomB  eMoy.  Ba- 
cii^-feH  ace  r^iiiőoBH^iL  H  Bce- 
Bo^04T>  W^eKeaH4poBH  Mb  jth- 
c^aBt  He  Mora  An^p-feaBH  6%- 
acacTa  Hasadt  ko  Cahobh. 
ÁH^íp'feeBH  ace  wcTaBinoy  c  Ma- 

^OH       ^pOyaCHHOK),      BOSB-feB^A 

Kp-feni^H  őopAiiíecA  c  hhmh. 
BH4TIB  SKe  ^aHH^i,  JIaxbi 
Kp'feoKO  H^üymuM'B  Ha  Ba- 
cH^ica  KepB^-feuiB  noiom.HM'B 
CH^BHBH'B  r^acB  peBoyme  b 
no^Koy  HX'B.  ^aHH^'B  ace 
BH^HB'B  ő^hs-b  őpaHB  POCTH- 
CASiBAm    H    <Í>H.1K)    B    Sa^HeM-B 

no^Koy  cTO»Am;a  co  xopioroBBio 
peKoymio,  lAKO  PoycB  Tin;nBn 
coyTB  Ha  ŐpaHB,  4a  cTepnHivn> 
oycTpeM^eHHfA  hx-b,  ne  CTep- 
HHMH  60  coyTB  Ha  ^o^ro 
BpeMA  Ha  c-feHH),  Boy  ace  ne 
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amazok  ellen.  Gyalogosait 
azonban  a  város  kapuinak 
őrizetére  hátrahagyta,  hogy  a 
városbeliek  ki  ne  törhessenek 
Dániel  segélyére  és  össze  ne 
rombolják  az  ostromlógépe- 
ket. Rostislav(803. 1.)  egy  mély 
úton  haladt  át  s  azután  Dá- 
niel elé  vonult,  de  ennek  ud  var- 
noka,  András,  hogy  meg  ne 
ütközhessek  Dániellel,  gyor- 
sítva lépteit,  erős  rohammal 
hamarább  megütközött  Rosti- 
slavval,  a  dárdák  mennydör- 
gésszerű robajjal  szilánkokká 
zúzódtak,  mindkét  részről  igen 
sokan  holtan  buktak  alá  lo- 
vaikról, mások  súlyos  sérü- 
léseket szenvedtek  az  erős 
dárdarohamban.  Dánielekkor 
húsz  válogatott  férfit  küldött 
András  segélyére,  de  Glébo- 
vic  Vasil,  Aleksandrovic  Vse- 
volod,  Mstislav  nem  tudván 
hozzáférközni,  visszafutottak 
a  Sjan  folyóig.  András  cse- 
kélyszámú kísérővel  marad- 
ván,fellelkesítette  őket.  erősen 
küzdvén  amazokkal.  Dániel 
látta,  hogy  a  roppant  hangon 
kyrie  eleisont  éneklő  Ija- 
chok  erősen  nyomulnak  Va- 
silko  ellen.  Dániel  látta, 
hogy  Rostislav  harczosai  kö- 
zelednek és  Fiija,  ki  a  hátulsó 
csapatban  állott  a  lobogóval, 
ezeket  monda :  az  oroszok 
hevülök    a   harczban,  álljuk 
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oycaiimaBinoy  c^asLi  eronpH- 
46  Ha  HBI  ^aHH^o  co  hAKO- 
BOMt  MapKOBHHeMB  H  CO 
IIIt^BBOMt.       lUeJlBOBH       KCG 

cőo^eHoy  6&iBmoy,  ^aHH^a 
ace  eMuioy  HCTopacecA  h3 
poyKoy  ero  h  BLiexa  hc  noa- 
Koy.  H  BH^'bBB  OyrpHHa  rpA- 
4oyrn,aro  na  noMomt  <Í>hjih 
KonteMB  c-feqe  h  h  Borpoy- 
aeenoy  (804,  1.)  ŐBiBmoy  b 
HeMB  oy^OMJieHoy  cna4ecA 
HBt^iiie.  w  Toro   ace  rop^aro 

<Í>H^K)    .TIbB'B    M^ia^'B    CBI    H3- 

^OMH  KonBe  CBoe.  naKBi  »ce 
/3,aHH.^o  cKopo  npH^e  na  hb 
H  pas^poymH  noAKi,  ero  h 
xopoyroBB  ero  paa^pa  na  no- 

Jibl.  BH/\HB  ace  Ce  PoCTHC^aB'B 

noó'feace  h  HaBopoTHmacA 
Oyrpe  na  6'krh.  BacH^KOBH 
:3Ke    cpasHBmoycA    c    ^axbi, 

HaBOpOTHBinHMCA  H  3pAni;HM'B 
VVŐOHMt    Ha   CA.      ^AXOM-B    5Ke 

.laiomHM'B    peKoymü :    nome- 

HCMB      Ha     Be^HKBIH     6op04BI. 

BacH^KOBH  ace  peKmoy,  íako 
jioacB    r^'B    ecTB    BamB.    B-t 

nOMOmHHK'B  HamB  eCTB.  H 
rBKHOy  KOHB  CBOH  H  ^BHHCeCA. 

vlAxűB-fe  ace  He  CT'bpniBnie, 
noö-broina  \S)  JiHi^a  e.  ^anw- 
AOBVi  acenoymoy  ^epecí,  ^eőpB 
r^oyöoKoyio  na  OyrpBi  h 
PoycB  ÖBiomio  i,  cKopőAme  w 
őpaT-fe  He  B-fe^BiH.  oyspiíB  ace 
xopoyroBB  ero  no  ^axom-b 
acenoymoy.    h  6bi  b  pa^ocrn 
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megtetátfelhevülésüket.soká 
úgj'sem  képesek  kitartani, 
azonban  Isten  meg  nem  hall- 
gatá  őt,  mert  Dániel  meg- 
rohanta őt  Markovié  Jakabbal 
és  Selvovval.  Selvovt  le- 
szúrták, Dánielt  elfogták,  de 
kirántotta  magát  a  kézből  s 
kimenekült  a  csapatból  s  meg- 
látva egy  magyart,  hogy  Fiija 
segítségére  siet,  leszúrta  ezt 
s  beletörvén  (804. 1.)  a  dárda, 
leesett  s  meghalt.  E  büszke 
Filjávalösszeraértelándzsáját 
az  ifjú  Leo.  Dániel  is  másod- 
ízben gyorsan  reátámadván, 
szétszórta  csapatát,  a  lobo- 
gót pedig  kettétépte.  Rosti- 
slav  látva  ezt,  megfutott  s 
utána  a  magyarok  is  futás- 
nak eredtek.  Vasilko  a  Ija- 
chokkal  áUváu  szemben,  üt- 
közet előtt  mindkét  fél  kissé 
hátrahúzódott  s  farkasszemet 
néztek.  A  Ijachok  károm- 
kodni kezdtek,  mondván  : 
megczibáljuk  a  nagyszakállt, 
Vasilko  pedig  feleié  :  ha- 
zudtok. Isten  védőnk  leend  s 
megösztökélvén  lovát,  reájuk 
támadt.  A  Ijachok  nem  lévén 
képesek  kiállani  a  rohamot, 
megfutamodtak.  Dániel,  ki  a 
mély  úton  rohant  a  magyarok 
üldözésére  és  vele  az  oroszok, 
szomorkodott,  hogy  nem  látja 
fivérét.  Észrevéve  azonban 
lobogóit,    a    mint   a  Ijachok 
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Be^Hií-fe.  CTaBmoy  ace  eMoy 
Ha  MOFH^-fe  npoTHBoy  ropo- 
^oy  H  npH-fexa  BacH^KO  k  ne- 
Moy.  /^anif JiOBH  ace  xoTAmoy 
rnaTH  no  hhxi>,  Bacií^KO  ace 
BoaőpaHAine  eMoy.  PocTHc^a- 
Boy  ace  noanaBraoy,  nanpaBH 
KOHb  CBOH  Ha    őtnb.    Oyrpe 

3Ke  H  ./lAXOBe   MH03H  HSÖteHH 

ŐBima  H  tATHH  ŐBima  h  W 
BbCH  MH03H  lATH  ŐLima.  Tor^a 
ace  H  4>H^A  rop^LiH  iati>  6bí 

Ct    AH^p-beM-B    ^BOptCKHMt  H 

npuBe^ent  6bi  k  ^ann^oy 
H  oyŐBent  6b  ^aHH^oM-B. 
JKKpoc^aB-B  ace  npHBe^e  Bo- 
ao^HCJiaBa  3Jioro  MAxeacHHKa 

aeUA'h,     Bt     TB    4HB     H     TOT-B 

oyŐBeH-B  (805. 1.)  6b  h  hhhh 
Oyrpe  mhosh  H36BeHH  6&ima 
3a  TH'feB'B.  ^aHH.io  ace  h  Ba- 
CH^KO  He  H^ocTa  B  ropo^'B  H 
A.hwh  cxa  Ha  M'bcT'fe  bohhomb 
Hocpe^-fe  TpoynBtA  tABJiAH)n];a 
no6'fe4oy  cboh).  roHAmS  ace  n 

npH'feS^AmHM'B       BOHHOM'B       JÍ 

Ho^oynomH  H  B'i^oymiHM'B 
KopHCTTb  MHoroy,  JAKO  acc 
Bcee  HomH  K^HKoy  He  nepe- 
cxa  HüíoyníHM'B  ^pGyr-B  4poy- 
ra.  fABH  ace  Eí  m^tb  cbok) 
H  ^acTB  noőt^oy  ^ann^ioy  Ha 

KaHOyH'B     Be^HKOyiO     MHHKOy 

cfjpopa  H  J.aBpa.  ^anw^i-B 
ace  ropő  3aáce,  eace  Pocth- 
cJiaB-i    cos^aji-B,    H^e    ace    b 

Xo^M-B    C    KOaO^HHKH    MHOrH- 

MH,    Hace    6^    co3^a^'B  caM-B 
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után  nyomult,  felette  meg- 
örvendett. Midőn  a  csata- 
mezőn a  várossal  szemben 
megállott,  Vasilko  hozzácsat- 
lakozott. Dániel  tildözni  akarta 
a  futamodókat,  de  Vasilko 
ellenezte.  Rostislav  látva  a 
helyzetet,  megforditá  lovát  s 
futásnak  eredt.  A  magyarok 
és  Ijachok  közül  igen  sokan 
megölettek,  és  elfogattak,  és 
igen  nagy  vala  az  elfogottak 
száma.  Ekkor  András  udvar- 
nok  elfogta  volt  a  büszke 
Fiiját  is  és  Dániel  elé 
vezette,  a  ki  megölette  őt. 
Ziroslav  Volodislavot,  az  or- 
szág gonosz  megháborltíját 
hurczolta  elő,  a  kit  ugyanaz- 
nap szintén  kivégeztek  (805  1) 
és  igen  sok  magyar  is  fejét 
veszítette  bosszúból.  Dániel 
és  Vasilko  nem  vonultak  be  a 
városba,  Leo  pedig  megálla- 
podott a  harczmezőn.  a  hullák 
között,  katonáinak  jelentve 
győzelmét.  A  katonák  egész 
éjfélig  jártak-keltek,  egymást 
keresgélve,  úgy  hogy  egész 
éjen  át  nem  szűnt  meg  a 
zaj.  Isten  megmutatá  kegyel- 
mét és  győzelmet  adott  Dá- 
nielnek, Frorus  és  Laurus 
vértanuk  előestéjén  [aug.  18] 
Dániel  felégette  a  várost, 
melyet  Rostislav  épített  volt 
8  azután  töméntelen  hadi- 
fogolylyal  az  általa  alapított 
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....    a  PoCTHCJlRBt  6Í3Ka  B 

*^AxBi  H  noeMB  MceHoy  cbok) 
H^e  Oyrpti,  npo  to  6o  h3 
Oyropi>  npHine^i,  ŐAineTt  c^ 

SKeHOK)    B    ^A^LCKOyiO    SCM^IK) 

MLicjiAine  Bo  ojwk  cBoeMt 
B3ATH  TaAvi^h    H   w6^a;i,aTH 

HMt.  Bí.  5Ke  3a  BLICOKOMLIC^He 

ero    H   He  cTBopH   Toro,  eace 

VVHIj    MLIC^lA. 


1250.  ITpHc^aBinoy  ace  Mo- 
royq-beBH  nocoji-B  cboh  k  ^a- 

HH^OBH    H   BaCHJlKOBH    .... 

(806.  1.)    H    ^oyMaBi>    c  6pa- 

ToJTB     CBOHMt     H     HO^XR     KO 

BaTtieBH  ....  H3HH4e  ace 
Ha  npa3H5  cToro  ^MHTpi>A 
H  .  .  .  .  (807.  1.)  npH^e  k 
BaTBieBH  Ha  Bo^roy  .... 
(808. 1.)  WnoymeHi,  6&i  h  no- 
poyHena  6bi  3eM^A  ero  eMoy 
.  .  .  .  6li  5Ke  B-h^^OMO  (809.1.) 
CTpanaMt  npwxő  ero  bchmi, 
Hc  TaTapTE.,  tAKO  Etb  enc.li. 
ecTB  ero.  Bt  tő  Jí-hro  npHcia 

KOpO.lL      OyropBCKLIH      BHItb- 

Karo  peKa :  hohmh  Amept  mh 
3a  CHa  CBoero  ^Ba.  őotAuie 
6o  cA  ero,  iako  6ti.ii.  ő'fe  b 
TaTap-faxi.,  noő-fe^oK)  no6'h4H 
PocTHciaBa  H  Oyrpti  ero. 
noMLiciHB  ace  ch  c  őpaxoMi. 
r.íoy  ero,  ne  oyiA  Bipti, 
Apeejie  6o  Toro  HSM'bHH.ii. 
ő-fe,  wő-femaBi.  ;i,aTH  ^mept 
CBOK).  KoypH^i.  6o  MHTpono- 


431     — 


Cholmba  tért  ....  Ro- 
stislav  pedig  a  Ijachokhoz 
futott  és  aztán  magához  vévén 
nejét,  a  magyarokhoz  ment, 
azért  ugyanis,  mert  a  magya- 
roktóljött voltanejével  együtt 
a  Ijach  földre,  úgy  gondolván 
elméjében,  hogy  elfoglalja 
Halicsot  és  uralkodni  fog,  de 
Isten  a  nagyzása  miatt  nem 
engedte  meg  azt,  a  mit  ő 
tervezett. 

1250.  Mogucéev  elküldvén 
a  követét  Dánielhez  és  Va- 
sukéhoz ....  (806.  1.)  meg- 
tárgyalván a  dolgot  fivérével, 
elment  Batjjhoz  ....  el- 
indult pedig  sz.  Demeter  nap- 
ján ....  (807.  1.)  és  meg- 
érkezett Batyjhoz  a  Volga 
mellé  ....  (808.  1.)  a  ki 
elbocsátotta,  meghagyván  a 
földjét  ....  és  minden 
(809.  l.)  tartományban  meg- 
tudták, hogy  visszajött  a  ta- 
tároktól, a  kiktől  az  Isten 
megmentette.  Az  esztendőben 
a  magyar  király  elküldte  hozzá 
a  vice-jét,  mondván :  vedd 
el  leányomat  Leo  fiad  részére. 
Mert  félt  tőle,  mivel  ez  már 
a  tatároknál  is  volt  és  nagy 
győzelmet  aratott  Rostislav 
és  magyarjai  felett.  Dániel 
tanácskozván  fivérével,  nem 
adott  hitelt  a  király  szavainak, 
mivel  régen  is  ígérte  leányát 
s  me^rmásitotta  a  szavát.  Ez 
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^HTt  H^Ame  nocviaHi>  ^aHH- 
jíOM'h  H  BacH^KOMt  Ha  no- 
cTaB^eHHe  MHTpono^be  Poy- 
CKOH,    ŐLiBinoy    3Ke    eMoy  oy 

KOpO^A,  OyŐ-fe^íH  H  KOpo^B 
C^OBeCLI  MHOrHMH  ^Siphi  oyB^- 
moBa,  JAKO  npoBe4oy  TtA  oy 
TptKLi  c  BejiHKOK)  HTfcK),  arn;e 

CTBOpHTB  CO  MHOK)  MHpt,  WH-B 

ace  pe:  kaatbok)  KJieiin  míí, 
ame  He  npeM-fenHuiH  cioBa 
CBoé,  SLSTi  me;i,'B  npHBe^oy  w. 
npHuie^'B  ace  MnTponHT-B  h 
pe  eMoy :  xoTCHHe  TBoe  oy 
Te6e  ecTB,  hohmh  4iii,epB  ero 
cííoy  ch  MceHi,  BacH^KOBH 
peKraoy :  h^h  k  HeMoy,  íakg 
RpTBiAH-B  ecTB.  ^Toy^a  3Ke 
^aHH^'B  noH^e  noeMi.  cSa 
CBoé  Jlsa  H  MHTpono^HTa  H^e 

K    KOpO^eBH    H    BO    HsBO^HH^ 

H  noiA  Amept  ero  cHoy  cn 
aBceH-fe  H  W^acTB  eMoy  lATBitA 
óoApbi,  eace  B-b  B;i;acTB  b 
po^u.'fe    é    w^o^-feBnioy     eMoy 

C  ŐpaTO  ÍApOCJiaBJlA,  H  CTBOpH 
C  HHMl,  MBp-B  H  BOpOTHCA  B 
3eMAK)    CBOK). 

1251.  OyMpe  KHA3B  Be^H- 
KHH  .AA^BCKLm  KoH^paT-B 
....  (810.   1.)     nOTOM    3Ke    CH-B 

ero    oyiupe    BojieciaB-B    Ma- 

30BeiIIbCKBIH    KHA3B    H  B^aCTB 

MasoBeiuB     öpaxoy     cBoeMoy 

CoMOBHTOBH  ÜOCaOyUiaB'B  KHA- 

3A  ^aHH.^a.  6'h  6o  őpaToyia- 
^a  ero  3a  hhm'b,  ^ohh  AaeK- 
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időben  Dániel  és  Vasilko  el- 
küldte Ciril  metropolitát  az 
orosz  metropolia  felállításá- 
nak a  kieszközlésére.  Midőn  a 
magyar  király  udvarában  idő- 
zött, ez  szavaival  rávette, 
ajándékokat  ígérvén  neki, 
hogy :  barátságba  hozlak  a 
görögökkel,  ha  Dániel  szö- 
vetséges viszonyba  lép  velem. 
Amaz  pedig  felelte  :  esküdjél 
meg,  hogy  nem  másítod  meg 
szavaidat,  s  akkor  én  vissza- 
térek s  magammal  hozom  őt. 
Visszamenvén,  monda  Dániel- 
nek :  szabad  akaratod  van, 
vedd  el  leányát  fiadnak  fele- 
ségül. Vasilko  pedig  monda 
neki :  menj,  ő  keresztény. 
Dániel  tehát  Leo  fia  és  a 
metropolita  kíséretében  a  ki- 
rályhoz ment  Izvolinba  s  el- 
vette leányát  fiának  feleségül. 
Azután  visszaadta  neki  az 
elfogott  bojárokat,  kiket  Isten 
kezébe  adott,  midőn  fivérével 
Jaroslav  mellett  győzedelmes- 
kedett felette,  s  békét  kötvén 
vele,  visszatért  országába. 

1251.  Elhalt  Kondrat  len- 
gyel király  ....  (810.  1.) 
Azután  elhalt  a  fia,  Boleslav 
mazoviai  fejedelem  és  Mazo- 
viát  fivérének,  Soniovitnak 
adta  oda,  meghallgatva  Dá- 
nieltanácsát, a  kinek  az  unoka- 
nővére :  Sándornak  Anastazia 
nevű  leánya,  volt  a  neje,  a  ki 

Hodinka:  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai.  28 
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caH^poBa  HMeneMb  HacTacBfA, 
tASKe  nociASKe  noxő  3a  őoApHHa 
OyropbCKoro  nMeneMB  ^mh- 
Tpa  .... 

1252  ....  (813. 1.)  HpHc^a 

KOpO^B    OjropBCKBI    K   ^aHH- 

^oy  npocA  ero  na  noMomL. 
6"^  (814.  1.)  6o  hmí  paxB  Ha 
6oH  c  HiívmH.  H^e  cMoy  na 
noMomB  H  npH^e  k  IIosKroy. 
npHin^H  6o  ŐAxoy  noc^H  Hi- 
M-femCBIH  K  HeMoy.  6'k  6o  lípB 
WŐB^epacae  Be^eHB.  seM^io 
PaKoyniBCKoy  h  IIlTHpBCKoy. 
repii.iOK'BŐo  oyaee  oyŐBen-B  6bi. 
6'fe  6o  HMena  noc^aM-B:  BoeBo^a 
nps'B  H  HHCKoyn'B  JKa^oMCB- 

nOypBCKBIH      peKOMBIH     COJIB- 

CKBiH    H    rapHx-B    ITopoyHb- 

CKBIH  H  Wxarape  TeHBHHKT> 
II'bTOBBCKBIH.  BOSB-fexa  5KC 
KOpO^B    C    HHMH  npOTHBOy  3Ke 

^aHH^oy  KHA3H).  ^aHH^a  »ce 
npH^e  K  HeMoy  hchoji^h  bca 

^lO^H  CBO-fe.  H'feMBHH  3Ke  ^HBA- 

mecA  wpoyffiKBio  TaxapBCKo- 
Moy.  őima  óo  kohh  b  Aímu- 

HaX'B  H  B  KOtAp'bx'B  KOMCa- 
HBIX-B  H  JlIO^Be  BO  fApBmiíX'B. 

H  ő-fe  no^KOB-B  ero  cbít^octb 
Be^HKa  vv  wpoysKBiA  Ő^HCTa- 
lomacA.  caM-B  ace  -fexa  noji^A'k 
Kopo^A  no  w6hVi8LV)  PoycKoy. 
6'k  6o  KOHB  no^  hhutb  ^KBJie- 
HHK)  no4o6eH'B  H  cfe^ii^o  ^S) 
a^axa  acBSKeHa,  n  cxp-fejiBi  ii 
ca6.^A    saaTOM-B    oyKpamena 

HHBIMH     XHTpOCTBMH,     ÍAKOSKC 


1246.    (341.  1.)    BeAn  ko- 

pO^B  yropCKÍH  HM-fejI  paTB 
eo   tt>pH4pHX0M'B   PaicycKHM'B 

KHaaeM-B  npnsBa  ceói  ^aHH- 

AO,    B-B    nOMOm-B,     /[SLHVÍJIO    HCe 

npÍH^e  co  PycKiiMH  h  Taxap- 

CKHMH     nO^KH     Kp-tOKO      6ÍH- 

mecH  co  H-feMiíH,  ^one.^'t  »ce 
rio6'fe;i;H  iix-B  h  <í>pH^pnx'B 
yÓH.  Kopo^B  ace  yropcKift 
;i;a^e  PoMany  ^aHHJioBHHy 
cecTpy  FeHpHKOsy  cb  neio 
ace  H  őea^HCJieHHBie  6oraT- 
CTBa.  IToMaraine  ace  ^anw^o 
Kopo^K)  yropcKOMy  H  Ha  He- 
xoBTb     CO     .TIbom-b     cbihom-b 

CBOHM-B     H     TaMO     Be^HKüH    H 

c^aBHaa  o^^oji-fenia.  h  no6i>fl,hi 
Ha4'B  HexaMH  h  H'bMiíaMH 
noKasa  .... 
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azután  Demeter  nevű  magyar 
bojárhoz    ment  nőül  .... 


1252....  (813.1.)  A  magyar 
király  Dánielhez  küldött,  se- 
gítséget kérve  tőle,  mert  (814. 
l.)háborúja  volta  németekkel. 
0  el  is  ment  és  eljött Pozeg  alá. 
A  királyhoz  eljöttek  volt  a  né- 
metek követei,  mert  a  császár 
Bécset  és  a  stiriai  földet  meg- 
szállva tartotta.  A  követek  ne- 
vei ezek :  a  császár  vezére. 
a  salospurgi  püspök,  Solski 
nevú,  Poruni  Garich  és  Ottó, 
a  pétoi  garetennik.  A  király 
velők  együtt  Dániel  elé  ment. 
Dániel  összes  hadirendbe 
állított  katonával  érkezett.  A 
németek  igen  csodálkoztak 
a  tatár  fegyverzeten.  Ezeknek 
lovai  ugyanis  bőrövekkel  és 
szíjakkal  voltak  fedve.  Az  em- 
berek bárány  bőröltönyöket ' 
viseltek.  A  ragyogó  fegyver- 
zet tündöklően  fénylett.  Maga 
a  király  mellett  ment,  orosz 
szokás  szerint,  lova  csodálatra- 
méltó volt,  nyerge  vert  ezüst- 
ből, nyilai  és  kardja  ezüsttel 
czifrázottak  és  művésziesen  dí- 
szítettek, hogy  méltó  volt  a  bá- 
mulásra. Ködmöne  görög  bi- 
borból  készült  ezüst  öltésekkel 


1246.  (341.1.)  Belja  magyar 
király  harczban  lévén  Fridrich 
osztrák  fejedelemmel,  segé- 
lyül hívta  Dánielt.  Dániel 
eljővén  orosz  és  tatár  hadak- 
kal, keményen  verekedett  a 
németekkel,  míg  csak  meg 
nem  verte  őket  és  Fridrichet 
megölte.  A  magyar  király 
Danilovic  Románnak  adá  fe- 
leségül Henrik  nővérét  és 
temérdek  vagyont  vele.  És 
segített  Dániel  a  magyar  ki- 
rálynak a  csehek  ellen  is 
Leo  fiával  és  ottan  nagy  és 
dicső  győzelmeket  aratott  a 
csehekén  és  a  németeken  .... 


'  IV.  Béla  .gabati''-nak  nevezi  őket  Nagy  Géza  szerínt  (Vas- 
ing, Archaeol.  Ért.  30.  k.)  a  gaba  bőröltönyt,  bőrpánczélt  is  jelentett. 

28* 
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^HBHTHCA,      KOaCIOXt     MCe     VW- 

aoBHpa  TptubKoro   h  Kpoy- 

aCHBLI       B^aTLIMH       H^OCKaMH 

wuiHTi,.  H  cano3H  se^eHoro 
xtaa  niHTH  soAorowh.  HeM- 
n;eM  ace  3pAin;HMi.  mhopo 
4HBAmnMcA  pe  eMoj  Kopo^b  : 
He  BSAaii  ŐLixt  TBicAme  ce- 
peőpa  3a  to  w»ce  ecH  npH- 
me^ii  wÓLiHaeMB  Pojckhmb 
wnp'b  cBOHxt.  H  npocHcA  oy 
Hero  Bi>  CTaHi,,  3aHe  (815.  1.) 
3H0H  6h  BejTHKt  ^He  Toro. 
WHTb  ace  tA  H  3a  pojKoy  h 
Be^e  ero  b  no^aToy  cbok)  h 
caMt  coBo^o'iameTL  e  h  wő^a- 
qaraeTb  h  h  bo  nopTBi  cBo-fe  h 
TaKoy  HTL  TBopAraeTL  eMoy 
H  npHH;i;e  b  ^OMt  cboh  .... 
1254   ....   (820.  1.)   no 

OyŐBCHLH       3Ke       repBU.IOKOB'fe 

peKOMaro  <íípH4pixa  őhbca 
W^oji'fe  KopojieBH  OyropBCKo- 
Moy    H    oyŐBeHB    6li   w  cboí 

ÓOJAprB      BO      6paHH.       MATeSKK) 

aee  ŐBiBmoy  Meacoy  ch^hhmh 

aiO^BMH    W    HTB    H    W  BO^OCTB 

repBn,K)KOBoy  oyÖBenoro  w 
seM^K)     PaKoynibCKoy    h    w 

3eMJlK)    lÜTHpBCKOy,    KOpO^G- 

BH  ace  OyropbCKoy  piiKcoy  h 
KopoJieBH  HtniBCKoy  ŐBioimi- 
Má  w  HK).  Kopo^iB  ace  OyropB- 
CKBiH  B03Be4e  HCKa(821.  l.)ine 
noMomH  xoTAine  npHtATH  seM- 
Mo  HiíM-fenKGyK)    H  nocjia  k 

^EHH^OBH  peKBlH  :  nom.lH  MII 

cHa  PoMana  4a  s^aiMt  3a  hb 
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varrott,  czipői  zöld  posztóból, 
ezüsttel  varrva.  A  németek 
nem  győztek  bámulással  be- 
telni. A  király  pedig  monda : 
nem  adnám  ezer  aranyért, 
hogy  atyáid  példájára  orosz 
szokás  szerint  jövel  hozzánk. 
0  pedig  szállást  kért  a  király- 
tól, mert  (815.  1 )  nagy  vala  a 
forróság  ama  napon.  A  király 
pedig  kezénél  fogva  bevezette 
őt  palotájába,  s  maga  levet- 
kőztetvén, saját  ruháiba  öl- 
tözteté.  Ily  tisztelettel  fogadta 
őt.  a  ki  ezután  hazatért .... 


1254 (820. 1.)  Frigj-es 

berezeg  megöletése  után,  ki 
csatába  bocsátkozván,  győ- 
zelmet vőn  a  magyar  királyon 
s  az  ütközetben  saját  nagyjai 
által  öletett  meg,  nagy  viszály 
tört  ki  a  hatalmas  emberek 
között  a  megölt  berezeg  mél- 
tósága és  öröksége,  az  osztrák 
és  a  stiriai  tartományok  felett. 
A  király,  a  magyar  rex  és 
a  cseh  király  versengtek 
felettük,  a  magyar  király 
pedig  hadjáratra  (821.  1.)  ké- 
szülvén, segítség  után  nézett, 
el  akarván  foglalni  a  német 
tartományt.  Dánielhez  kül- 
dött tehát,  mondván :  küldd 
hozzám   Román  fiadat,  hogy 
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cecTpoy  repuHKOBoy  h  b^rmi. 
eMoy  seMAJO  HtM'feu.Koyio.  u 
•fexa  Bo  HiMu.'h  c  PoManő  h 
;i;a  cecTpoy  repu;K)KOBoy  3a 
PoMana  h  cTBopHTt  coóítb, 
eroace  sa  MHoacecTBo  Bect 
He  CHHcaxoM'L.  IToTOMt  ace 
noc^a  K  ^aHHJiOBH  peKtm : 
oyacHKa  mh  h  cBaTt  ecH,  no- 
M03H  MH  Ha  HexLi  H  oyő^AH 
H  H  noH^e  Ha  WnaBoy  noy- 
TeML  CBOHMB.  caMi.  6o  n^-fe- 
HAme  seM^H)  MopaBLCKoyio  h 
MHorLi  ropo^Bi  pacLina  h  bch 
noacbace  h  bc^hko  oyŐHHCTBO 

CTBOpH     SeMJlt    TOH.     ^aHH.ll. 

ace  cHeMCA  c  Bo^ec^asoMt 
MticaAine  KaKO  npoHTH  3eM.iío 
WnaBBCKoyK).  Bojiec^aBoy  ace 
lAKO  He  xoTAmoy.  acena  ace 
ero  noMorame  ^aHnaoBH  c^o- 
BecBi,  6'b  60  AmH  Kopo^A 
OyropBCKoro  HMeneML  Khhb- 
Ka.  ^aHH^oBH  ace  kha3io 
xoTAmoy,    WBo    KopojiA    pa, 

OBO  CaaBtl  XOTA,  He  ő'fe  60  B 
seM^-b  Poyci;'feH  nepsee,  Hace 
ő'h  Boeeaai.  seM^io  H^LratcKoy 

HH  CtOCASLETj  XOpOŐpbl,  HH 
Bo^O^HMept  CTLIH.  Bt  XOT-fe- 

HHe  é  HcnoaHH,  cntmame  60 

H       TOCHAmeCA      Ha      BOHHOy, 

nocM  ace  cíía  cBoero  ^Ba  h 
HOMOHb    w    őpaTa    BacHaKa 

TLICA'IKOro  lOpBIA  CHeMBHiecA 

c  BoaecaaBOMTb  h  noH^e  cb 
KpaKOBa  ....  (825.1.)  cra- 
^asme  ^aHH^o  h  BoaecaaBi,, 


—     439     — 


nőül  adjam  hozzá  a  berezeg 
nővérét  és  odaadjam  neki  a 
német  tartományt.  Német- 
országba ment  Románnal  s 
nőül  adta  bozzá  a  berezeg 
nővérét.  Egyúttal  ígéretet  tőn, 
melyet,  mivel  hosszú  volt,  le 
nem  írtunk.  Azután  ismételve 
Dánielhez  küldött,  mondván : 
kettős  sógorom  vagy,  segíts 
meg  a  csehek  ellen.  És  reá- 
vette öt.  0  Opavra  támadt, 
míg  a  király  maga  a  morva 
földet  száguldozta  be,  sok 
várost  lerombolt  és  felégetett 
s  nagy  mészárlást  vitt  végbe 
ama  földön.  Dániel  Bole- 
slavval  felkerekedvén,  gon- 
dolkodott, hogyan  kellene  az 
Opavi  tartományt  meghódí- 
tani. Boleslav  egyáltalán  nem 
akart  menni,  deneje,  amagyar 
király  Kinka  nevű  leánya, 
rábeszélésével  támogatta  Dá- 
nielt, a  ki  nagyon  is  rajta 
volt,  részint  a  király  iránti 
tekintetből,  részint  dicsőség- 
fczomjból,  mert  még  senki 
sem  volt  az  orosz  földön,  sem 
a  vitéz  Svjatoslav,  sem  szent 
Volodimer,  a  ki  Csehország- 
banhadakozott volna.  Esisten 
teljesítette  vágyát,  mert  erősen 
készülődött  a  háborúra  s 
miután  magához  vette  fiát, 
LeótjVasilko  fivére  segítségét^ 
György  vezérlete  alatt  meg- 
indult Krakóból  Boleslavval 
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ÍAKO    BCK)    3eMMO    (826.  1.)    HO-. 

UA'hHUA'h  ecMLi,  HaoyTpeiA  sKe 

B03BpaTHBCA      BO      CBOIACH      II 

npeH^e  peKoy  W^poy  h  npo- 

H^e       3eM^K)       B0A0/í,\ÍCA8lBAV) 

Tor;i;a  skc  bo  KpaKOBÍí  6'b- 
ma,  nociH  iianHHH  HocAni,e 
ő^^rBHHe  \S}  nant  h  B'feH'feu.b 
H  caHi.  Kopo^^eBBCTBa  xoTAme 

BH^'feTH    KHA3A    ^aHHJia,  WHC 

pé  HMi> :  He  no^oőaeTB  mh 
BH/i,HTíicA    c    BaMH     HioaceH 

3eM.^H    Wh   nSLKhl    .... 

1255.  UpHCia  nana  nociBi 

HTHBI  HOCAni;e  B'feH'feu.B  H  CKBI- 

neTpB  H  KopojHoy  eace  napexB 
KopdeBBCKbiH  can-B  peKBiH  : 

CHOy  npHHMH  ^  HaCB  B-feHlSHb 
KOp0.ieBBCTBa  ....  (829- 1.) 
HsAciaB  ace  npocn  oy  hmk-b 
noMonj,H  HTH  na  Faan^B,  whh 
ace  peKo  eMoy :  KaKo  n^euiH 
B  FajiH^B,  a  ^aHH.10  khA3B 
jiioT-B  ecTB,  wace  whmctb  th 

aCHBOT-B,  TO  KTO  TA  HSŐaBHTB. 

OHTb  ace  He  nocaoyma  Hxt, 
HO  coőpaB-B  0K0.10  ccőc  ir^e 
B  Tajimh.  ^aHHJio  ace  cAhi- 
mas'B  TO,  CKopőeHrb  6h,  iako 
(830. 1.)  B  HeBH^-fenBH  ce  6bi. 
nocia  CHa   cBoero  PoMana  h 

ŐOíApBI    CBOH    BCfc    Ha  HB.  ^a 

6o  npeace  wpA^H.it  ói  Kopo- 
jieBH  ....  noeM  ace  PoMaH'B 
BO  [így]  iv'\e  4HB  H  Homb  ír 
BHe3anoy  Hana^mnM'B  na  híí, 
vvHOMoy    ace    ne    B03Mormoy 
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együtt  ....  (825.  1.)  meg- 
gondolván Dániel  ésBoleslav, 
hogy  az  egész  földet  (826.1.)  fel- 
dúlták, másnap  visszatért  övéi- 
hez, és  átkelvén  az  Odrán,  át- 
vonult Boleslav  földjén,  akkor 
pedig  Krakóban  voltak  a  pápa 
követei,  hozván  pápai  áldást, 
koszorút  és  királyi  méltó- 
ságot, látni  óhajtva  Dániel 
fejedelmet,  ő  pedig  monda 
nekik :  nem  illő.  hogy  ide- 
gen földön  fogadjalak  benne- 
teket .... 

1255.  Kiilde  a  pápa  tisz- 
teletreméltó követeket,  a  kik 
koszorút,  jogart  és  koronát, 
a  mint  nevezik,  királyi  méltó- 
ságot hoztak,  mondván :  tiam, 
fogadd  tőlünk  a  királyi  ko- 
szorút ....  (829.  1.)  Izjaslav 
pedig  segélyt  kért  tőlük  Ha- 
lics  ellen,  ők  pedig  mondták 
neki :  hogyan  akarsz  Halicsba 
bejutni,  Dániel  kegyetlen  fe- 
jedelem, ha  elveszi  éltedet, 
ki  ment  meg,  de  ő  nem  hall- 
gatott reájok,  hanem  maga 
köré  gyűjtve,  elment  Halicsba. 
Danilo  ennek  hallatára  meg- 
szomorodott, mert  (830.  1.) 
tudta  nélkül  történt.  Román 
fiát  és  összes  bojárait  el- 
küldte ellene,  Leót  pedig  már 
előbb  elindította  volt  a  ki- 
rályhoz ....  Román  össze- 
szedve hadait,  éjjel-nappal 
sietett  és  váratlanul    támadt 
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Koy^a  ojTe^H  h  Bosőiace  na 
KOMapti   i^pKBaiA,  H^esKe  6e- 

SaKOHBH  O^rpi  BOSŐ-hVAU 
6*3X07.    CTOIAmoy     5Ke    OKO^O 

ero    KH3I0    PoMaHoy,  sKaaceio 

BO;i,HOIO    H3MHpaK)mH    HMt  He- 

TBepTLiH  4Hi>  cHH^e,  KH3L  ace 
npHBe^e  h  ySm,To  ch.  c^LimaBi. 
atce  JleBB,  íako  <Í>e4opi>  no- 
cASbWh  ^  Hero  ko  Co^cml  h 
noHMa  co  C060K)  c^oyrH  cboia, 
rna  no  uewh,  caMt  ace  ojtg- 
He,  a  ^lo^He  noHMa.  IIotom 
ace  BoHmejiKb  cTBopn  MHpt 
c  ^aHH^OMTj  H  BLi^a  ^mepB 
MHH4or^OBoy  3a  HlBapna 
cecTpoy  CBOK)  h  npH;i;e  Xojimi. 
K  ^aHH^oy,  wcTaBHBi,  KHAace- 
(831.  l.)HHe  CBoe  h  BocnpneMB 

MHHCKHH   ^nWh    H    .   .    .    .    npo- 

CHCA  HTH  Bo  CToyio  Topoy  H 
Han^e  eMoy  KopoJiB  noyTB  oy 
Kopo^^A  OyropBCKoro  h  ne 
Moace  HTH  Cíoe  FopBi  h  bo- 
poTÍí  B  Bojirap'fex'B. 

1257  ....  (836.  1.)  IIo- 
tom  ace,   lAKoace   npeaee    pe- 

KOXŐ    CTBOpn     K0p0.;iB    WO'íiT'B 

BejiMKTj  H  He  HcnpaBH  ero  k 
PoManoBH,  wcTaBH  ace  oy  ro- 
po^-fe  Hnen'fepBLt'fe  h  wh^gtb 
npoiB  wő'tmaBeA  eMoy  h  ne 
noMoraniGTB  eMoy,  aecTB  60 
HMAuieTB  xoTA  Topp^OBt  ero. 

Ő-b  60  KUATBOK)  KJIA^CA  W 
B3Í    BeJlHKOK)    K    PoMaHOBH  H 

KO  KHArnni  é,  iako  ^oŐBiBmoy 
eMoy  aeMJii  HeM-feiíKotA  ^aTH 
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reá,  a  ki  nem  tudva,  merre 
meneküljön,  felszaladt  a  temp- 
lom tetejére,  mint  a  hogy  az 
igaztalan  magyarok  tették  volt. 
Román  körülfogta,  úgy  hogy 
a  szomjúságtól  elepedve  ne- 
gyednapra lejött,  ö  pedig 
atyja  elé  hurczoltatta.  Hallván 
Leo,  hogy  Fedort  Soleniba 
küldte,  szolgáival  utánaeredt, 
ez  el  is  futott,  de  az  embereit 
elfogta.  Voiselk  ezután  békét 
kötött  Dániellel  s  Mindog 
leánya  saját  nővérét  Svarno- 
hoz  adta  feleségül  s  sze- 
mélyesen eljött  Dánielhez 
Gholmba,  mert  elhagyta  az 
(831.  1.)  uralkodást  s  felvette 
a  szerzetesi  öltönyt,  a  sz. 
Hegyre  kérezkedett,  a  király 
utat  talált  részére  a  magyar 
királyhoz,  de  nem  tudott  a  sz. 
Hegyre  érni  s  Bolgárország- 
ból visszatért. 

1257  ....  (836.  1.)  Mint 
fennebb  említettük,  a  király 
nagy  ígéretet  tőn  Románnak, 
kit  Inepérc  városában  hagyott, 
míg  maga  eltávozott  s  bár 
ígérte,  nem  segítette  őt,  mert 
csalfán  maga  is  áhítozott  a 
városokra,  s  bár  Istenre  es- 
küdött Románnak  és  nejének, 
hogy  elfoglalva  a  német  földet, 
az  egészet  Románnak  adja  s 
a  fejedelemnő  kívánatára,  ki 
észrevette    akaratosságát,   a 
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^MOy     BCK)     PoMaHOBH,    KHAFH 

ace  B-fe^oymoy  HopoBt  ero 
TBep^AmeTB  h  kj^tmi,.  h  hh- 
Ko^H  ace  He  6bi  na  noMomb 
eitfoy,  HacTO  ace  npwxo^Amoy 
eMoy  Ha  hb  reptuiOBH.  bo 
e^HHO  ace  BpeMA  npH-txaBinoy 
eMoy    c    Be^HKOK)    ch^oio    h 

ŐHBinHMCA   HMt  H  CTaBt  HepC 

ropo^oMií  nonpHma  h  ne  mo- 
aceTB  B3ATH  »iacK.aHHeMí>, 
r.iame  eMoy  :  wcTaBH  KopoJiA 
OyropBCKoro,     iako     oyacHKa 

MH  eCH  H  CBOtAKt,  3eM^  A  H'few- 

líbKatA  pas^-fe^ena   őoy^eTb  c 

T060K).      pHKCB      (837.    1.)      TH 

OyropBCKBiH  peKine  Kopoab 
MHorow6'femaeTB,Ho  wh  Hcnpa- 
BHTB,  aarb  ace  tÍak)  npas^oy 
H  nocTaBJiK)  Tii  nocjioyxa  öiű,a 
CH  nanoy  h  bi.  nHCKoyna  na 
noc^oyacbCTBO    h    B^aMt    th 

no^t    3eM^H  H-bM-felíKOH.  WHO- 

Moy  ace  peicmoy :  wpasflfiio 
wó'biiiiaxcA  ^uK)  CH,  Kopo.ieBii 
OyropBCKOMoy,  ne  Moroy  no- 
c^oymaTH  Teóe,  íako  cpaMt 
HMaMt  H  rp'fex'b  He  Hcnoji- 
HHTH  wő^Ta.  nocia  60  ko 
Kopo^eBH  OyropbCKOMoy  bca 
(MOBeca,  HMHace  wó-femeBa- 
meÍB  eMoy  repi^ioKt  u  npocA 
oy  nero  noMoin,H.  wh  ace  He 
nocjia  eMoy  noMoiu,H,  ho  ro- 
po^oBt  xoTAmoy  eMoy  wcoő'b, 
w6'bmeBaraeTB  skc  eMoy  ^axH 
hhbih  ropo^Bi  B  aeM^-h  Oyropb- 
CKOH.     KHArHH-fe     acc    oypa- 


—     445 


keresztreis  megesküdött,  még 
sem  segítette  őket.  A  herczeg 
pedig  gyakran  támadta  őket 
s  egy  alkalommal  nagy  se- 
reggel jővén  s  verekedvén, 
megállott  a  város  előtti  téren, 
nem  tudva  azt  bevenni.  Ekkor 
hízelkedve  monda  neki:  hagyd 
el  a  magyar  királyt,  hiszen 
sógorom  és  atyánkfia  vagy, 
én  a  német  földei  megosztom 
veled,  a  magyar  rex  (837. 1.), 
vagyis  a  király  sokat  ígér. 
de  semmit  sem  teljesít,  én 
ellenben  igazat  szólok,  s  erre 
tanukat  állítok,  a  pápa  atyát 
és  12  püspököt  és  neked 
adoma  fél  német  földet.  Amaz 
pedig  feleié  :  őszinte  ígéretet 
tettem  a  magyar  királynak, 
téged  tehát  meg  nem  hall- 
gathatlak, mert  szégyen  és 
bűn  volna,  ha  ígéretemet  meg 
nem  tartanám.  És  elküldé  a 
magyar  királynak  az  ígéretet, 
melyet  neki  a  herczeg  tett  s 
újból  segítséget  kért  tőle,  6 
pedig  nem  küldött,  hanem 
kívánta  tőle  a  városokat, 
ígérvén,  hogy  helyökbe  má- 
sokat ad  neki  a  magyar  föl- 
dön. A  fejedelemnő  felértvén 
csalfaságát,  monda  :  vedd  fia- 
mat leányod  férjéül  s  akkor 
kezesül  megtarthatod,  most 
pedigábítozol  a  városokra,  míg 
mi  szenvedünk  érettök  s  elve- 
szünk az  éhség  miatt.    Mert 


446     — 


soyMdBBine    .lecTt    ero   w  pé : 

»AKO  CÉÍa  MH  nOHMH  KO  ^mepH, 

^epacHTe  h  oy  TajiH,  a  HH-fe 
ropő  Bt  Hamíi  xom.eT'b,  a  mli 
3a  HB  TepnHMi,  h  r^a;i;oMi> 
HSMHpae,    ői    60   6a6a  xo^A- 

mH      H      KOynAmH       KOpT.MJlIO 

noTan  bi>  rpa^-fe  BA^H-fe  npn- 
HocAiHH,  TO^HKi>  60  6'fe  rjia^t, 
lAKo  H  KOHH-feMt  xotaih;hmi> 
lACTH  oyaee.  KHArHHH  ace 
peKinn :  KHAace  hoh^h  ko 
^Űio.  wHOMoy  5Ke  wcToyn^e- 
HOMoy  He  Mom;Ho  ő-fe  eMoy 
BLi-fe'xaTH.  BVí^-h  aee  ^oőpoToy 
é    B^acTb    BepeHBr-fept    npn- 

pOKOMTj  ITpOCB'b^l,,  Ői  60 
C    HHM1>    61.1^1.    Ha    BOHH'fe,  CO- 

aeajiHBBCH  w  PoMan-fe  n  iipn- 
txaBi.  co  CH^oK),  HSBe^e  Po- 
Mana  Hst  rpá  .... 

1260.  (845.  1.) Co3Aa 

ace  ii;epKBi>  npHBejiHKoy  bo 
rpa;3;'fe  Xojimí  .  .  .  .  h  yKpacii 
K)  npeqio^HaMH  HKonaMH.  npH- 
Hece  ace  Hauiio  (^  sew^A 
OyropbCKBifA  MpaMopa  6arpA- 
na  HBsatAHoy  Moy4pocTtH)qio/^- 
Hoy  H  BMBeBBi  rJiaBLi  ótma 
WKpoyn.    eiA    h    nocTaBH    lo 

npe  ^B-bpiVIH  HpKBBHBIMH  Ha- 
piíUaeMBlMH    Il,pKBIMH     .... 


1261 (848.  1.) 

B  TBi  ace  AHH  cBa^Ba  6bí  oy 
BacH^Ka  KHA3A   oy   Bo^OAH- 
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egy  vénasszony  járt-kelt 
Vjaden  városában  és  titkon 
vette  és  hordta  az  élelmi- 
szereket, oly  nagy  lévén  az 
éhség,  hogy  már  lóhúst  kény- 
szerültek enni.  A  fejedelemnő 
ekkor  monda:  fejedelem,  térj 
vissza  atyádhoz,  de  ő,  mert 
a  város  körül  volt  fogva, -nem 
mehetett  ki.  Látva  pedig  jó- 
ságát Berengér,  melléknéven 
Prosvél,  mégis  kivitte,  mert 
együtt  voltak  a  csatában.  Most 
tehát  megszánván  Románt, 
haddal  jött  elő  s  kivezette 
őt  a  városból  .... 


1260.  (845.  1.)  .  .  .  .  Dá- 
niel Cholmban  szűz  Mária 
tiszteletére  óriási  templomot 
építtetett,  mely  nagyságra  és 
szépségre  nem  állott  hátrább 
a  régieknél  s  feldíszité  azt 
bámulatos  képekkel.  Magyar- 
országból veresmárvány  kely- 
het is  hozott,  mely  csodálatos 
művészettel  volt  faragva  s 
köröskörül  sárkányfejek  valá- 
nak  rajta  kimetszve  és  fel- 
állíttatta azt  a  királyi  ajtó 
előtt  .... 

1261.... (848.  I.).... azon 
napokban  Vasilko  fejedelem- 
nél Volodimerben  lakodalom 
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Mepi  ....  őAraeTB  ace  Tor/ia 

ŐpaTI.  BaCHJlKOB'B  ^SiHUAO 
KHA3B  CO  WŐ-feKMa  CHMa  CBOHMa 
CO  ^BOMt  H  CO  lÜBapHOM'^ 

(849.  1.)  B  Bo.io^HMep'fe  ro- 
po^-fe  H   npH4e    bíctb    Tor^a 

^aHH.^OBH  KHA3K)  H  K  BaCH.l- 

KOBH,  wace  BoypoH;i;a  H4eTB 
....  BsLCWJiKo  ace  khasb  no- 
exa    npoTHBoy    BoypaH^aeBn 

CO    AsOMli     CHBIl,eMB     CBOHMt, 

a  ^aHH^o  KHA3I.  He  'bxa  c 
őpaTOMi.  ....  BacHJiKO  ace 

KH3L   Hinb     IIIlOMLCKa     HOCia 

B.iKoy  HBaHa  Hanepe;i,i>  kg 
őpaToy  CBoeMoy  ^aHH(850. 1,)- 
./loyBH,  B^HH  3Ke  npiexaBiDK) 
K  ^aHHJioBH  H  nana  eMoy 
noB'fe4aTH  w  ŐLiBme  h  vvnaaoy 
BaypaH^aeBoy  cKa3a  eMoy. 
/^aHH^iOBH  ace  oyóolABmoycA, 
noőtace  b  JIaxm,  a  ii3  .71a- 
xoBt  noő-feace  bo  OyrpLi .... 

1262  ....  (857.  1.)  Ba- 
cH^Kü  ....  nocia  ace  canraxL 
ópaToy  CBoeMoy  KopojieBH  c 
BopKcő  ....  Kopo^b  ace  6a- 
mcTB  no'fexa^t  b  Oyrpu.  h 
oyroHH  ero  BopHct  oy  Te- 
.iHHa  .... 

1282  ....  (888. 1.)  npii- 
iue4nioy  WKaHBHOMoy  h  óesa- 
KOHbHOMoy  HoracBH  h  Teae- 
6oy3'h  c  HHMB  Ha  OyrpBi  b 
CHa-fe   TAacbHii   bo    őemHCie- 

HOMt      MHOaCLCTB-fe,      B-feaillia 

ace  c  co6oK)  hohth  PoycKHMt 
KHAacMb   JIbobh.   MbCTHcaa- 


1262  ....  (343.1.)  .  .  .  . 
npÍH;i;e  BopyH;i;aH  ,  .  .  .  h 
nocaa  Ko  BctMt  KH.aaeM'i. 
PycKHiwB,  ;i;a  coőpaBmeca  noíí- 
4yTi>  ch  HHMT>,  Tor^a  Bacn^i- 
KO  .  .  .  .  noH^e  KI.  HCMv,  a 
^aHH^o  noH^e  Bt  •Ihxh,  a 
noTOM-B  BO  yrpbi  .... 


449    — 


volt  ....  Ott  volt  Volodi- 
merben  a  fivére  is,  Dániel 
fejedelem  Leo  és  Svarno  fiai- 
val (849.  1.)  és  hirt  kaptak 
Dániel  és  Vasilko,  hogy  jön 
Búron da  ....  Vasilko  pedig 
unokaöcscsével,  Leóval  eléje 
ment  Burandanak,  Dániel  pe- 
dig nem  ment  a  fivérével 
....  Vasilko  éumeskböl  előre 
küldte  fivéréhez,  (850.  1.)  Dá- 
nielhez Jván  püspököt.  A  püs- 
pök eljővén  Dánielhez,  el- 
mondá  a  történteket  és  Bu- 
randa  haragját.  Dániel  meg- 
ijedvén, a  Ijachokhoz,  onnét 
pedig  a  magyarokhoz  me- 
nekült .... 


1262 (a57.  l)  Vasilko 

....  Boristól  elküldte  királyi 

fivérének  a  tevepárduczot 

a  király  akkor  úton  volt  a 
magyarokhoz,  de  Boris  Telié- 
nél utóiérte  .... 

1282 (888.1.)  Eljőve  a 

megátalkodott  és  istentelen 
Nogai  és  vele  Telebuga  a 
magyarok  ellen  iszonyú  erő- 
vel, teméntelen  hadinéppel  és 
megparancsolták  az  orosz 
fejedelmeknek :  Mstislavnak,  ^_ 
Leónak,  Volodimérnek,  Lvo- 

Hodinka :  A*  orosz  évkönyvek  nutgyar  vonatkotásai.  2^ 
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Boy,     Boao^HM-fepoy,     lOptn 

^BOBH^L.  BoAOAHMep'L  3Ke  6A- 

me  Tor^a  xpoMt  Horoio  .... 
noceM  ace  AeBiy  (^noymeHt 
6b  Bine  Bo  OyropBCKoyio  sen- 
^H)  H  npH-fexa  ;i;oMOBe  h  caca- 
^HCH  w  ŐBiBineMb,  wsKe  Bo- 
jiec^aBL  BoeBa^t  ero  sgm^k) 
....  (890.  1.)  6bi  H^oymoy 

WKaHLHOMOy  H  ŐesaKOHBHOMOy 

HoraeBii  h  TeJieŐGya-fe  c  hiimb 
BoeBaBiUHMa  3eM.;iio  OyropB- 
CKoyio.  Hóra  noH4e  na  Bpa- 
ineB'B,  a  Tejieőoyra  noH^e 
nonepeK-B  ropa,  niTO  őAraeiB 
nepeHTH  TpeHMH  ^hbmh  m 
xo^H  no  A.  fl,mm  (891.  1.) 
^^oy^A  B  ropax-B  Bo^HMt 
thíbom-b  Bskhhm'b  h  6bÍ  b 
HH  ro-io^Tb  BejiiiK'h  H  Haqama 
jiio^He  "fecTH,  noTOMTb  3Ke  Hasa- 
lna H  caMH  HSMHpaTH  H  oyMpe 
HX^B  6emHc^eHoe  mhomcbctbo. 
caMOBH^HH  »ce  TaKO  peKoma, 
oyMepniH    6b     cto     tbicahb. 

WKaHBHBIH     3Ke     H    6e3aKOHB- 

HBiH  Teae6oyra  bbih^g  n-feuiB 
co  cBoeK)  accHOK)  w6  04- 
HOH  Ko6Bia'b  nocpaMACH-B  W 
Bá  .... 

1283.     XoTAmoy     noHTM 

WKaHLHOMOy  H  6e3aKOHBHOMOy 

Te^e6oy3'b  (892.1.)  Ha^lAXBi  ír 
co6paBraoy  eMoy  cH.^oy  MHoroy 
saÓBiBmoy  ewoy  KasHH  Baci 
€3Ke  c6btca  HaA  hhatb  bo  Oy- 
rpi^x-BjWHeMace  nepe^'fe  CKaaa- 
xowB,  H  npH^e  K  HoraeBH,  6a- 


1284.  (346.  1.) . . . .  npiŰAe 
naKH  itap-B  TaTapcKÍö  Horaíí 
H  Te^eöyra  co  őesmicjieR- 
nuwh  MHoacecTBOHTb  TaTapr, 
Ha  yrpoB-B  H  TpeKOB-B  H 
noBe^/feraa  co  co6ok>  hth  Any 
y^^aHHáoBíiHy  co  lOpiesTB  cw- 

HOMTb    CBOHMTB     H    McTHC^aBy 
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vic  Györgynek,  hogy  velők 
menjenek,  Volodimer  azon- 
ban éppen  sántított  .... 
azután,  a  mint  a  magyar 
földre  jutottak,  elbocsátották 
Leót  is,  a  ki  hazaérvén,  el- 
szomorodott, hogy  Boleslav 
felprédálta  az  ő  földjét .... 
{890. 1)  menvén  pedig  a  meg- 
átalkodott és  istentelen  Noga 
s  vele  Telebuga  a  magyar  föld 
legyőzésére,  Noga  Brassó- 
nak ment,  Telebuga  pedig 
a  hegyen  át  vette  útját,  s  a 
mit  három  napon  megjár- 
hatott az  ember,  ott  ő  30 
napig  (891.  1.)  bolyongott 
az  Isten  haragjától  űzetve 
a  hegyek  között  és  kitört 
az  éhség  közöttük,  úgy  hogy 
emberhússal  kezdtek  táplál- 
kozni, azután  maguk  is  kezd- 
tek hullani  és  hihetetlen  so- 
kan vesztek  oda.  Szemtanuk 
mondták,  hogy  százezer  ha- 
lott volt,  az  istentelen  Tele- 
buga gyalog  jött  vissza,  a 
nejét  egy  rossz  gebén  ve- 
zetve, úgy  csúffá  tette  őt  az 
Isten  .... 

1283.  A  megátalkodott  és 
istentelen  Telebuga  (892.  1.) 
megfeledkezvén  az  Isten  bün- 
tetéséről, a  mely  a  magyarok- 
nál érte,  a  melyről  előbb 
beszéltünk,  roppant  haderőt 
szedve,  a  Ijachok  ellen  akart 
vonulni   és   eljőve  Nogahoz, 


1284.  (346.  1.)  .  .  .  .  Is- 
mét eljőve  a  tatár  király 
Nogaj  és  Telebuga  roppant 
számú  tatárral^ a  magyarok 
és  a  görögök  ellen  és  meg- 
parancsolták, hogy  Daniiovié 
Leo  fiával,  Györgygyei  és 
Mstislav,  meg  a  többi  orosz 
29* 
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me  3Ke  MeacH  HMa  He^ioőoBBe 
Be^HKO   .... 

1292.  Toro  »ci.  poKj  ko- 
■po.ASi  BenrepcKoro  KyMane 
í\a60  ÜO^OBlíLI  3t  Bo^oxaMH 
oyŐHJiH  HMeneMt  B0.104H- 
<viaBa  .... 


H    npOHÍMMI.     PyCKHMt     KH^- 

3eMi.,  a  Bo.;io4tiMepi»  3a  ne- 
Moii];i»  He  H^e,  uA'tace  MHora 

3^a    COTBOpHIIia   6e33aKOHHI,IH 

Taxape  xpHcriaHOMt.  üony- 

CTH  3Ke  Bort  KaSHB  CBOK)  H 

Ha  TaTapt,  noőay^HBrae  60 
TaTape  mcskh  ropaMii  Bt  ny- 

CTI>IHflX1>    ÍIKO  He  TOKMO  KOHH 

^oma,  Ho  H  ^K)/^eH  a^Hxy 
OTt  r.^a4a  h  yMpe  hxi.  TaMo 
OTh  rjia^a  oko.io  ctli  tmch- 
Heíí,  Tcieóyri,  skc  e^sa  Bt 
Maai;i;py  SKKH-fe  Btiö^iy^HCJi .... 

1286.  (347. 1.)  HaKH 

npiö^e    Horaíí    h    TeAeóyra, 

....    Ha     ÜO^CKVIO     3eMaFO 

....  Kopo.AB  3Ke  ^eniKo 
H^opHfciH  co  acenoK)  11  őoepu 
H36'}>5Ke  Bo  yrpLi  .... 
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akkor    már    gyűlölték    egy- 
mást .... 

1292.  Ez  évben  a  magyar 
királyt,  Volodislav  nevűt,  a 
kumanok  vagy  polovecek  a 
volochokkal   megölték  .... 


fejedelmek  velők  menjenek, 
de  Volodymer  betegsége  miatt 
nem  ment,  a  hol  is  sok  rosz- 
szat  tettének  az  istentelen 
tatárok  a  keresztényeknek. 
Az  Isten  pedig  büntetéssel 
sújtott  a  tatárokra,  mert  a 
tatárok  a  hegyek  között  a 
pusztákban  eltévedtek,  hogy 
nemcsak  lovakat,  de  embere- 
ket is  faltak  éhségükben,  és 
éhen  haltának  ottan  mintegy 
százezren.  Telebuga  néhány 
kísérővel  alig  tudott  a  bolyon- 
gásból kijutni  .... 

1286.  (347.  1.)  Ismét 

eljőve  Nogaj  és  Telebuga 

a  lengyel  földre  ....  fekete 
Lesko  király  pedig  a  nejével 
és  a  bojárokkal  a  magyarok- 
hoz menekült  .... 


I.  MEL- 

A  moszkvai  évkönyvek  Batvi  1240 — 


A  Nikon-féle  kéziraté. 
OÉTGy.  X.  kötet. 


A  Nikon-féle   kézirat    Golycinról 
nevezett  másolatáé.  Uo.  ua.  köt. 


1240.  ..  .  (117.1.)  II  B3flma 
TaxíipoBe  rpa^T,^  Kieet  wh- 
eai^a   ^eKa6p«    bT)    6.    ^enb 

.  .  .  .  H   HÍL^SÍ    BaTBIH    HLITaTH 

o  KHas-fe  /l.aHiia'fe  II  noB-femaTa 
eMy  íiKo  6'kaca.n,  gctb  bo 
yrpti  ....  ^MHTpt  3Ke  KieB- 

CKÍH     TLICJITIÍKOH     ^aHJWOBt 

pe^e  BaTLiK)  címe :    Be./iHKÍíi 

11  BO.aHLIH  UapK)  BaTtlK),  He 
M03H    MHOrO   KOCH'tTH  B1>  3eM- 

An  cen,  noneace  yőo  bcji  yace 

TBOa    eCTb,    HO  BpeMJI  TH   eCTB 

yace  hth  na  yrpLi,  noHeace 
yőo  yropcK^ii  seuAsi  cii.iHa, 
;iia    He    coBOKvniiBmecji    bch 

CnOHy  TH  COTBOpaTL/  CÍH  (118. 

1.)  5Ke  r^aro.aame  eny,  ^aőti 

CKOpO      H3ine.^1>      H31,      BeMAU 

KieBCKÍH.  BaTtiH  ace  noe.ívma 


(Ua.  1.)  /^Miixpi.  ace  Kiee- 
ckíh  ti.ichhkííí  /l,aHii»ioBí»  pe- 
ne  BaTLioBii :  hp  mosii  cxpa- 
naTH  Bi.  3eM.ni  ceíi  4o.iro, 
BpeMt  TH  ecTb  yace  htth  na 
yrpti,  ame  aii  yexpHnHeniK^ 

TO  3eM.;iH  (119.  1.)  XHHX1.  ecxb 

ciMHa,  cooepyxcji  na  xa  h 
neynyexüx'b  xa  bt.  seMaio 
cBOio,  npo  ce  60  peqe  ejiy, 
BH^'b  3eM.iK)  PyecKyK)  norn- 
őanyniy  oxt  HeneexHEaro.  Ba- 
XLiH  ace   nocivniaBt   coB-feTa 


^  Demeter  e  szavait  a  Mihály  megöléséről  szóló  egyik  változat 
(uo.  melléklet,  238. 1.)  ekként  adja:  He  mobh  o  napio  iipo;to.i>KiiTn  xowenie 
BT.  l*yccT'híí  aeji.iH  cn.iiia  óo  ecTB  bcm.ui,  eivia  KaKO  coóepyToi  na  tji  ii  He 
BHbiy^eiiiH  0TCK);\y,  BpeMa  xn  ecTb  b'i.  yrpw  httii  ....  liaTuü  ace  .... 
H^e  BT.  J'rpw.  Kpa.ib  Hte  Hfe.naíi  Ko.^iOMaHa.  iiaw^^o  b'i.  cjiiiTonie  ovy  .  .  . 


LEKLET. 

1241-iki  hadjáratáról  szóló  szövegei. 

A  Nikon-féle  kézirat  A  Golycinról  nevezett  másolat 

magyar   fordítása. 


1240  ....  (117.1.)ésbe- 
vevék  a  tatárok  Kiev  városát 
deczember  hó  6-ik  napján 
....  és  elkezde  Batyj  kér- 
dezősködni Dániel  fejedelem 
felől  és  niegmondák  neki, 
hogy  a  magyarok  közé  futott 
.  .  .  .  Dmitr  pedig,  Dániel 
kievi  helytartója,  ekként  szóla 
Batyjhoz:  Batyj,  nagj'  és 
hatalmas  császár,  ne  kés- 
lekedj ezen  a  földön,  a  mely 
már  úgyis  a  tied,  ideje  már, 
hogy  a  magyarokra  menj, 
mivel  a  magyar  föld  hatalmas, 
nehogy  összeszedelőzködve 
mindnyájan,  akadályodra  le- 
gyenek,^ ezeket  (118. 1.)  pedig 
monda,  hogy  hamarább  el- 
menjen a  kievi  földről.  Batyj 


(Ua.  1.)  Dmitr  pedig,  Dániel 
kievi  helytartója,  monda  Batyj- 
nak:  ne  lógj  ezen  a  földön 
soká,  ideje  volna  már  a  ma- 
gyarok ellen  menned,  ha  itt 
ragadsz,  a  földjük  (119. 1.)  ha- 
talmas, félszedődnek  ellened  s 
nem  engednek  be  a  földjükre, 
monda  pedig  azért,  hogy 
látta  az  orosz  föld  pusztulá- 
sát a  tisztességtelentől.  Batyj 
tehát     meghallgatta     Dmitr 


'  Ne  húzd  a  járás-kelést  az  orosz  ftJldön,  ó  császár,  mert  erős 
a  föld,  ha  valamikép  összeszedődnek  ellened,  el  nem  mozdulsz  innét, 
ideje  már  a  magyarok  ellen  menned  ....  Batyj  tehát ....  a  magyarok 
közé  ment.  Bélaj  király  (és)  Kálmán  pedig  eléje  indultak,  hogy  talál- 
kozzanak ....  (A  Laptev-féle  kéziratból.) 
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coB-feTa  ^MHTpoBa  H  H^e  Ha  ^MHTpoBa  H  H^e  Bo  yrpLi, 
yrpw  H  cptTe  ero  Kopo.iL  Kopott  sKe  Bi^afí  h  Koao- 
BiaoH  H  Ko^oMant  y  Cojio-      Mani*  cp-feToma  BaTtm  y  Co- 

HBm    piKH,  ^OHOH    p'feKH 

H  őwcTb  6oH  Be^ÍH  H  cbwh  3ASL  H  noő-feaceHH  ŐLima  yrpLi  h 
y6ieH'B  Kpa.lL  Ko^ioMant.  Kpaaio  ace  Bt^iaio  ó'hyKa.mj  asBCHy 
3'kio,  TaTapoBe  ace  rHamac^  3a  HHMt  ;i;o  ^ynaji  piKH  h 
cToame  Tano  Tpii  aixa,  h  BoeBama  ^o  Bo^io^aBti  ii  no  oae- 
poMt  H  BosBpaTHinacii  Bt  noJie  Bt  seMaio  cbok)  .... 

1241  ....  (123.  1.)  Toro  Mce  .i-bia  BaT&ieBti  TaTapose 
noó-h^Hma  yrpti  h  Kopo.ieBH'iJi  Mnnyma  [Menyma]  pyKama 
HBBiMama  h  npHBe^oma  Kt  BaTtiio  h  MHoacecTBo  BoeBo^t 
Be.iHKnxi>  npHBe;i;oma. 
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tehát  meghallgatta  Dmitr  ta- 
nácsát és  a  magyarok  ellen 
vonult  és  találkozott  vele  Béloj 
király  és  Koloman  a  Solonaja 
folyónál 


tanácsát  és  elvonult  a  ma- 
gyarok ellen,  Bélaj  király 
pedig  és  Koloman  reáakad- 
tak Batyjra  a  Solonoj  folyó- 
nál 


és  nagy  ütközet  és  öldöklő  csata  támadt  és  megfutamí- 
tották a  magyarokat  és  megölték  Koloman  királyt.  Bélaj 
király  pedig  súlyosan  sebesülve  menekült,  a  tatárok  pedig 
hajtottak  utána  a  Dunaj  folyóig  és  ott  tanyáztak  három  évig 
és  a  Volodavaig  és  a  tavakon  túl  elhadakoztak  s  aztán  vissza- 
tértek a  pusztába,  saját  földjükre  .... 

1241  ....  (123.  1.)  Ez  évben  Batyj  tatárai  legj'őzék 
az  ugrókat  s  kézzel  elfogák  Minu§  [Menüs]  királyfit  és  Batyj 
elé  vezették  és  sok  nagy  vajdát  is  hoztak. 


II.  A)  MEL- 


A  cernigovi  Mihály  megöléséről  és 


A  szófiai  kézirat  (XV.  sz.  vége) 
szövege.  OÉTGy.  VI.  kötet. 


A  tverji  évkönyv  szövege. 
Uo.  XV.  kötet. 


1245  ....  (182.  1.)  yőienie 
KH.  MnxaH.Tia  HepniiroBCKoro 
II  ero  őoíipHHa  Beo^opa  oti> 
uapH  BaTLi-a  bt.  op^díi  .... 
BfeicTL  HaxoaceHÍe  őesőoMC- 
HLixt     TaTapt     Ha     .ieMAV) 

PyCBCKyiO  THtBOMt  B05KÍJIM1> 

3a  yMHosKenie  rp'fexoBti  na- 
miixt  ....  no  npopoMbcTBv 

^peBHHXIj      IipopOKI.,      ^KOSKC 

peqe :  .  .  .  .  B3iT;j;e  rn'hBt 
Koskííí  Ha  Bca  acnByni,aa  na 
aeMaii  .  .  .  .  Ce  aee    rpji^y- 

IH,K)  TH'feBy  BoJKÍK),  OLICTfc  H- 
3fclK1,  HOCiaHt  He3HaeM1>  OTt 

Bora  CKpyiiiH  rpa^&i,  noóli- 
McaH  őpaHH,  obíh  yoo  saTBo- 
p«xycH  Bi>  rpa^'hx'B,  Be.iH- 
KOMy  ace  KHH3I0  MnxaH.iy 
;\epacam;io  KieBt  Tor/i;a  h  npi- 
'bxauia  nocjiLi  ottb  u,apa  Ba- 
TfciH,  oH'jj  ace  ....  HOBea'fe 
Hxi>  ii36hth,  a  caMt  noó^Mca 

BT,    yrpi.T     ir     Ct     ^OMa^HHMH 


1246  . 


(386.1.) 


II  O  B  -fe  C  T  B  0  y  6  i  e  H  H  K  h. 
M  H  X  a  H  .^  a  H  e  p  H  II  r  0  B- 
(•  K  o  r  o  ....  Bt  A'kro  6746. 
[1246]  no  Bo3KÍK)  nonymeniio 
11  TH^By  őticTB  Haxo2c;i;eHÍe 
TaTapcKoe  na  seM^io  PycKyio 
sa  yMHoacenie  HaiimxL  ctrp'fe- 
iiieHiír,  MH03ÍH  rpa4Li  non.i'fe- 
HeHBi  ŐLima,  iiace  ii  ;i;oHbiH'fe 

MliCTa   HXt    CTOHTI.    HycTa   H 

MHortm  ManacTBipH  n  necx- 
HBi^  ii,epKBH  H  ce.^a  ort  Toro 
He^ecTHBaro  BaTBieBa  na*- 
Henia  sanycT-feuia  ii  kbihíí 
.i'bcoM'B  sapocTouia,  tomíio 
:}HaMeHÍa  iiMeHB  iim'b  naMH- 
tík)  otb  po^a  B-B  po^i,  ripe,v 
nocBiaaiOTCfl,  jiko  3Ke  nMaTi> 
ypeqenieM'B  p-feKa  hh  bo  e^nii- 

HOJfB  HSBIU.'b,  a  eAIIHHM'B  HMG- 

HCM-B  3BaTiieji,  Taicoace  ii  wk- 
cTa  MHora  .i-feTa  iipo3BaHÍe 
cBoe  iiMaTB  ....  C.iyHH  ace  ch, 


LEKLET. 

a  Batii  haláláról  szóló  szövegek. 

A  szófiai  kézirat  szövegének  A  tverji  évkönyv  szövegének 

magyar   fordítása. 


1245 (182.  1.)  Cerni- 

govi  Mihály  fejedelem  é.s 
Theodor  nevú  bojárjának 
megöletése  Batyj  császár  ál- 
tal a  hordában  ....  Vala 
pedig  az  istentelen  tatároknak 
az  orosz  földre  való  beroha- 
nása  a  megsokasodott  bűne- 
ink felett  való  isteni  harag 
folytán  ....  a  régi  próféták 
jövendölése  szerint,  a  mint 
mondva  vagyon :  ....  el- 
jőve Isten  haragja  minden 
földön  élőkre  ....  Ez  az 
eljövő  isteni  harag  pedig  eg>- 
ismeretlen  nép  volt,  Istentől 
küldve,  mely  városokat  rom- 
bolt, csatákon  diadalmasko- 
dott, mert  egyesek  városokba 
zárkóztak,  Kievben  pedig  ak- 
kor Mihály  nagyfejedelem 
uralkodván,  Batyj  császártól 
követek  jöttének,  ő  pedig 
....  meghagyá,  öljék  meg 


1246 (386.  1.)  .  .  .  . 

(Jernigovi  Mihály  fe- 
jedelem megöléséről 
való  elbeszélés.... 
1246.  évben  vala  vétkeink 
megsokasodásáért  Isten  enge- 
delméből  és  haragjából  a 
tatárjárás  az  orosz  földre, 
a  mikor  is  sok  város  fel- 
dúlatott,  melyeknek  a  helyei 
ma  is  pusztán  állanak,  és 
sok  monostor,  tiszteletre- 
méltó templom  és  falu  pusz- 
tult el  a  tisztességtelen  Batyj- 
nak  ezen  dúlása  folytán  és 
ma  már  erdő  nőtte  be  őket, 
s  csak  a  neveik  jelentését 
adja  egyik  nemzedék  a  másik 
emlékezetére,  mint  a  hogy 
egy  folyónak  sincs  külön  el- 
nevezése egyetlen  népnél 
sem,  hanem  egy  néven  neve- 
zik, úgy  a  helyek  is  sok  éven 
át  megtartják  a  nevüket  .... 
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CBOHMH,    hhíh    Mce    ő-feacama 
;Istb.,  mint  a  tverjiben]. 


^183.  1.)    Ce    ace     cAhiuiíiB'h 
Bea,    KH.    MnxaHJio,  BtsBpa- 

THCH    KI.    KieBJ    H  BCH   .lK)^Íe 
Ch    HHMt    .    .    .    } 


'  Uo.  237. 8  köv.  11.  mellékletként 
van  adva  ez  elbeszélésnek  egy  má- 
sik szövegezése.  (Laptev  kézirat.) 


^Koace  BLinie  p-tx-L,  (387.  1.) 

....  npÍHTH    CeMJ    SJlO^eCTH- 

BOMy    BaTtiK)   H  yŐHTH    Bea. 
KH.  lOpia  BceBoao;i;HHa  .... 

H  BaCHaKa  KoHCTaHTHHOBHqa 

PocTOBCKoro  ....   Kh.  ace 
Bea.  MnxaHaj   BceBoao^aqy 
4pi.»cani,y  Tor^a  KieBt  ii  npi- 
H^oma  Kt  HeMy   nocati   oti» 
BaTLia  napji,  oHt  aee  yBii4'feBL 
caoBeca  nxtaecTHBaa,  noBea-fe 
HSŐLiTH  iixt,  a  caMt  noBea-fe 
BceMy  4Bopy  cBoeMy  ctőpaTH- 
ca  H  noó'feace    bi.  yropcKjio 
seMaio  H  Cl.    BcfeMH   ;i;oMain- 
HLiMH  CBOKMH,  SL  hhíh  őiacama 
Bt   ^aanaa  CTpaHti,  a  hhíh 
ace    KpLiaxycji    bt.    ropaxt, 
BI.    nemepaxt   ii    b-b    paac-fe- 
aHHaxt    H    Bt    nponacTexT. 
seMHLiXL,     a      hhíh      SaTBO- 
pHxycH   Bt    rpa^-^xt   Kpin- 
Ktixt,  a  HHLia  Bt  Henpoxo- 
4HMÍa    6'feacama    ocTpoBLi,    h 
Maao  OTt  T-ixt  HSBocTaBaxy- 
CH,  T'fexace  He  no  Koanni'fext 
BpeMenext  oca^nma  Bt  rpa- 
^-fext  H  HcneToma  a  Bt  HHcao 
H    Habarna    na    HHxt    ^ant 
HMai'H  TaTapoBe.  CatimaBme 
aee  ce  nace    ŐHxy    po36'baca- 
ancH   no  HioacHMt    aewa^Mt 
....    Habarna    ctőnpaTHCH 
noMaay,HaHamaace  HxtsBaTH 
TaxapoBe  ct  HyMC4eio  .... 
(388.  1.)   KH.  Mnxanay    Bce- 
Boao4H»iy  ÓBiBmy  Bt  yrptixt 
3  a-feTa  H  nosiaay  npHme^niy 
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Őket,  maga  meg  házanépével 
a  magyarok  közé  futott,  má- 
sok ellenben  messze  vidé- 
kekre menekültek  [stb.,  mint 
a  tverjiben]. 


(183.  1.)  Ezt  hallván  Mihály 
nagyfejedelem,  visszatért  Ki- 
evbe  8  minden  ember  vele 


Történt  pedig,  a  mint  előbb 
mondám,  (387.  1.)  .  .  .  .  hogj* 
ez  a  gonosz  Batyj  elfogta  és 
megölette  Vsevolodic  György 
nagyfejedelmet  .  .  .  .  é& 
rostovi  Konstantinovic  Vasil- 
kót  ....  Vsevolodic  Mihály 
nagyfejedelem  pedig  akkor 
Kievben  uralkodott  és  köve- 
tek jövének  hozzá  Batyj  csá- 
szártól, ö  pedig  látván  csalfa 
beszédjöket.  meghagyta,  öl- 
jék meg  őket,  maga  pedig- 
megparancsolta  egész  udvar- 
népének, szedődjenek  fel  és 
összes  házbelieivel  magyar 
földre  menekült,  míg  mások 
messzi  vidékekre  futottak^ 
mások  hegyek  közé  bújtak 
el,  barlangokban,  szakadé- 
kokban, földnyilásokban,  má- 
sok erős  városokba  zárkóztak, 
ismét  mások  megközelíthetet- 
len szigetekre  bujdostak  el, 
és  kevesen  maradtak  meg 
közülök,  ezeket  aztán  bizo- 
nyos idő  múlva  a  tatárok 
szétosztották  a  városokba  s 
jegyzékbe  véve  őket,  adót 
vetettek  reájok.  Hallván  eze- 
ket az  idegen  földre  mene- 
kültek ....  lassanként 
elkezdtenek  összeszedelőz- 
ködni, a  tatárok  pedig  erővel 
hívták  őket  ....  (388.  1.) 
Vsevolodic  Mihály  nagyfeje- 
delem 3  évig  lévén  a  magya- 
roknál,  lassan    visszatért   a 
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Híi  cBüio  seMaio  II  npeótiBa- 
louj^v  Ha  CBoefi  ot'ihh'íí  btj 
HepiiiiroB'b  ....  FocnoAb 
....  BaoMvH  eMV  Bt  cep^ue 

lixaTH  iipe^'b  uapH  BaTfciH 

(394.1.)  O  yőicHÍH  BaTicBii. 

OKaaHHBlfl  5Ke  II  SaOHeCTHBBlíí 
napi.      BaTLlíí      B.lOHMeHHTblH 

noH^e  Ha  sana^Hfcie  yrpti  Kt 
BeqepHLiMt  CTpanaMt,  MHorti 
M-fecTa  H  rpa/^Bi  nycTti  ctTsopn 
ír  ^v)CTH3aeTi.  caMaro  Bean- 
Karo  Bapíi;i;iiHa  rpa^a  Yrop- 
eKar(),nace  cpe/^H  scmjih  Yrop- 
cKÍe  .lesKHTi.,  iiaoŐHvieHb  SKe 

6t.    Be.lMH    OBÜIH,MH    H  BHH0M1. 

n  oÓBe^^enij  Becb  bo^rmh  h 
Toro  pa^H  He  őoHxyea  UHiero 
Mce,  cpe^n  ace  ero  cto-ihl 
BticoKt  Be^MH.  B-b  Mce  Tor^a 
caM04pB»:eii,'L  Toa  seM^it  ko- 
poaL  B[aa]caaB'i>  Yrpowh  u 
HexoMt  II  H-feMuoMi.  n  Bcero 
ÍIoMopia  40  Be.iHKoro  Mop-H, 
ói,  jKe  II  KpeineHie  npi- 
HAii  oTt  apxLieniicKona 
CaBti  CepőbCKaro  Apt- 
•íK  a  m  e  b  íj  p  y  x  p  11  c  t  i  a  h- 
c  K y  10  11  c b huj; e  11  h  u  k  a 
b  Ta ű  ii  -b. ^  BaTtieBti  acfe  Buré^- 
rúv  BT>  seivr.iio  (M'oti  n.iiiHV- 


'  A  Batu  megöléséről  szóló  episodot  Ikonnikov  szerint  a  troicki 
monostorbau  élt  ?izerb  eredétft  /Pachomius  szerzetes  irta.  A  szövegben 
említett  Szabbás-féle  térítésnek  a  szerb  rodoslovok  közül  egyedül  a 
XVI.  8z.  elején  irt,  de  csak  az  1791-ben  József  trnosi  szerzetes  máso- 
latában fennmaradt  trnosi  rodoslovban  van  nyoma,  miértis  az  erre 
vonatkozó  részt  szintén  felvettem  e  munkába.  Ott  persze  az  esemény 
másként  van'  elmondva.  ' 
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[Ez  az  elbeszélés  a  szófiai 
kéziratban  és  másolataiban 
nincsen  meg,  jeléül,  hogy  a 
XV.  sz.  végén  még  nem  volt 
meg,  de  már  a  voskresenski 
mellékletében  megvan.] 


maga  földjére  s  atyai  birtokán, 
Cernigovban  éldegélt  .... 
Isten  ....  felgerjeszté,  hogy 
Batyj  császár  elé  menjen  .... 
(394.  1.)  Batij  megöle- 
téséról.  A  megátalkodott 
és  gonosz  Batyj  császár,  a 
rosszemlékű,  pedig  elmene  a 
nyugati  magyarok  ellen  a 
napnyugati  részek  felé,  sok 
helyet  és  várost  elpusztított 
és  elérkezett  egészen  nagy 
Varadin  magyar  városhoz, 
a  mely  a  magyar  föld  közepén 
fekszik,  igen  bővelkedik  gyü- 
mölcsben és  borban  és  egé- 
szen körül  van  övezve  vizek- 
kel,azértis  nem  féltek  semmi- 
től sem.  közepén  pedig  igen 
magas  oszlop.  Vala  pedig 
akkor  azon  föld  uralkodója 
V[la]slav  király,  a  magyaroké, 
a  cseheké,  a  németeké  és  az 
egész  Tengermelléké  a  Nagy- 
tengerig, a  ki  a  szerb 
Szabbás  érsektől  vévé 
fel  a  keresztségét, 
keresztény  hitű  volt  s 
titkon  papot  is  tar- 
tott. Batyj  pedig  bemenvén 
az  ő  földjére,  dúlt,  Vlaslov 
király  pedig,  a  kit  sz.  Szabbás 
Vladislavnak  nevezett  el,  a 
nagy  távolságok  miatt  nem 
ért  reá  összeszedni  a  katona- 
ságát, amaz  pedig  berohanva, 
elkezdé  a  városokat  foszto- 
gatni és  égetni,  és  embereket 
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lomy,  a  ceíí  Kopo^t  B^acvioB-L^ 
eroace  cb.  Cana  iiMenoBa  B^a- 
;i;ifCviaBa,  ne  ycn-fe  co6paTn- 
CH  CL  BOH  CBOHMH  ^a^e^Haro 
pa^íH  seMAfiwb  pacToania,  a 
ceH  Hame^íT.  nana  rpa^ijH  n^-b- 
HHTH  H  3Keiii;n,  a  ^lo^eH  ci^H. 
CeH  ace  B^a^Hcaast  Bme^i^ 
Ha  cTo^nt  OHB,  3pa  norw- 
6e.iH  3eM^H  cBoeH,  n^aicameeH 
ropui-fe  He  HM'bame  hto  cbtbo- 
pHTH  H  Taico  MHorti  ^HH  iipe- 

ŐLICTB     HH     X^iiÓa,     HH    BO^tl 

BKyinaa,  ki>  neny  Hce  bte»  rpa^t 
noo'feace  cecTpa  ero  h  TaTa- 
poBe  nocTLirrae  ea,  h  ^ma  »> 
H  Ko  BaTbiH  OTBe^oma,  ceií 
ace  HaHna^e  kb  cjiesawh  cie- 
3I.I  npH.ioacH,  Teqaxy  ace 
cjiesBi  OTt  ohík)  ero  p-fe^HLiMi, 
ÓBicTpHHaMTj  no^oŐJimecH,  H4e- 
ace  ajn,e  na4axy  na  Mpawopie 
H  HacKB03B  HpoxosKy^aaxy,  eace 
ecTB  H  ^o  cero  ^ne  sHaMenie 
To.  H  H-feKTO  npe^cTa  eny 
rjiaro^a :  ce  pa^^H  TBonxt 
c^e3B  4aeT'B  Focno^B  [tii  no- 
ó'fe^HTH]  n;apji    s^onecTiiBa  ii 

TaKO    HeBII^ÍIIM'B     ŐBICTB      Ko- 

pojiB  ace  CHÍH4e  ch  CTO.ina, 
ce  KOHB  ero  och^JiaHB  ctoü- 
me  HHKHM1.  ace  ^pBacHMi.  ii 
cfeKHpa  Ha  cfe^a-b  ero  [h  on> 
cero]  HBB-hcTHO  paavM-fe  Bo- 
acieÉí    noMomii    6bith,    Bcb^e 

Ha  KOHB  H  HSBIH^e  HE  Hpo- 
THBHBia       [ch      BOIl],       e^HIÍII 

o6p'bToma(395.  l.)ca  cb  hum-b, 
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Ölni  Ez  a  Vladislav  király 
pedig  felmenvén  amaz  osz 
lopra,  nézte  földje  pusztulá- 
sát, keserűen  sírdogált,  nem 
tudva,  mit  cselekedjék  és 
így  sok  napot  tölte,  sem 
kenyeret,  sem  vizet  nem  ízlel- 
vén. A  nővére  hozzá  menekült 
a  városba,  de  a  tatárok  utói- 
érvén, elfogták  és  elvezették 
Bat\'j  elé,  amaz  pedig  annál 
inkább  ontá  könnyeit,  a  me- 
lyek, mint  a  folyó  patak,  ömlöt- 
tek szemeiből  s  a  márványra 
hullván,  áthatottak  rajta,  a 
mint  e  jelenség  mai  napig  is 
látható.  Valaki  pedig  eléje 
állván,  monda:  im,  a  köny- 
nyeidért  győzelmet  ad  az  úr  a 
gonosz  császáron,  és  ezzel 
eltűnt.  A  király  pedig  lejövén 
az  oszlopról,  íme.  ott  állott, 
senki  sem  tartotta,  a  lova 
felnyergelve,  még  a  szekerező 
is  rajta.  Ebből  megértvén 
Isten  segítségét,  lóra  tilt  s 
megtámadá  az  ellent  katonái- 
val, a  mennyien  (395. 1.)  körüle 
voltak,  az  ellen  pedig  látván, 
megfutott,  mert  félelem  fogta 
el  őket,  ezek  pedig  üldözték 
őket  s  temérdek  barbárt  öltek 
le  s  mérhetlen  zsákmányt 
szedtek,  a  városból  még  az 
asszonyok  és  a  gyermekek 
is  előjöttek  s  öldökölték  az 
elvetemülteket.  A  magyar 
havasok  felé  futó   istentelen 

Hodinka :  Az  orosz  évkönyvek  magyar  vonatkozásai.  30 
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iipoTiiBHÍii  ace  BH,?i,iiBme  iio- 
6'feroma,  cTpaxt  60  nana^e 
na  Hnxi>,  a  eiii  ronnine  mho- 
roe  MHoacecTBo  Bapsapb  h3- 
őtima,  őoraTCTBa  e^HKo  He 
6'fe  Hiicaa  B3HiiTa,  a  h31.  rpa^a 
ii3BiHA0iiia  aceiiLi  h  ^'Ítii  hc- 
^ecTHBtixi.  noryö^íixy.  Bes- 
őoacHaro  EaTBia  caivrb  KpajiB 
iiocTHace  Kt  yro])CKbiM'L  iMa- 
HiiHaM-L  ö'bacam.a,  «ko  cn.ie- 
TecH  ch  hhmtj,  nana  BaTLiio 
noMaraTH  cecrpa  B.ia^Hc.ia- 
B.1H,  loace  n^tanma  őesőoac- 

HÍH,     OH!}    »Ce     HCMII^OCTHBHO 

060HXI.     yŐH,    TaivO     npian. 

KOHeiíl.       OKílíIHHtlír      SKHTÍH). 

.VrpLi  3Ke  crauia  110  cTaHOMi> 
'J  aTapcKBiMt,  oHií  ace  oKaanin 

H^^Xy    ("L    MHO'iKeOTBOMt    HO- 

aoHa  BT.  cTaHH  oBoa  naiome 
cBOHxt  c'Toaina,  cin  ace  6e3i. 
MIiaOCTII  BC/liXt  iiBÖHBaxy, 
TOKMO  ame  KOU  BIjCXOTHTIí 
B-fepLI  Bt  XpHCTa,  eiiXt  OCTaB- 

Aíixy.  HopoAsi  3Ke    iia    KOH-fe 

Ct     TOnOpOM-L     OH-hMI.,     IlMSKe 

vőn  EaTBiH,  ciHiiia  >rfc,\HHa 
II  nocTaBHUia  na  npe^upeHeii- 
H-bM-B  CToant,  4pBSKaina  bt, 
pyil'h  cliKHpy,  esKe  ecTh  11 
40  cero  4He  Taico  .... 
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Batyjt  maga  a  király  érte 
utói  s  a  mint  összecsapott 
vele,  Vladislav  nővére,  a  kit 
a  tatárok  foglyul  ejtettek,  el- 
kezdé  Batyjt  segíteni,  amaz 
pedig  mindkettőjüket  irgalom 
nélkül  megölte,  így  lett  vége 
a  gonosz  életének,  a  magya- 
rok meg  felállottak  a  tatárok 
tábora  előtt,  a  kik  temérdek 
zsákmánynyal  térve  meg  a 
szállásaikra,  azt  vélték,  hogy 
az  övéik  állanak  előttük,  ezek 
pedig  irgalmatlanul  leölték 
mindnyáját,  csak  a  Krisztus 
hitére  téróket  hagyván  meg. 
A  királyt  pedig  lóháton,  a 
szekerczével,  melylyel  Batyjt 
megölte,  kiönték  rézből  és 
felálliták  a  nevezett  oszlopra, 
kezében  a  szekerczével,  a 
hogy  mai  napig  is  megvan 
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11.  B)  MEL- 

A  voskresenski  kézirat  szö-     A  Nikon-féle  kézirat  szövege, 
vege.  OÉTGy.  VII.  kötet.  Uo.  X.  kötet,  120.  1. 


1246  ....  (152.  1.)  B'B 
To    3Ke    A'k'ro    yőieni.  6lictb 

KH.  MhXRHJIO  BceBOJlO^HHB 
HepHHrOBB.CKÍH,    BHyK^    CJBJI- 

Toc.iaB.ib  O.iroBHHa,  oti>  oKa- 
aHHaro  aapn  BaxLia  bo  op^-fe 
H  ch  HHMt  őoiipHHi.  ero 
GeoAopi.  ....  (153.  1.) 
Bbictb  HaxosK^enie  óeaőosK- 
HLixt  TaTapt  Ha  seM^iio  Py- 
CKyio  rn-feBOM-B  BoaciHMt .... 
Ce  ace  rpa^ymy  rH-^By  Bo- 
acÍK),  ŐLicTfc  ashiuM  nociann 
noraHÍH  na  seMAvy  coKpymn 
rpa/i,Li  II  noó'feacaa  ópanw,  obíh 
yőo  saxBopHxycH  bo  rpa^-tx-i, 
Be.i.  ace  kh.  MHxaii.iy  Api>- 
3Kamy  Tor;i;a  KieBi.  h  npi-fe- 
xaraa  nociBi  oti>  napji  Ba- 
TBia,  OH-B  ace  caBiinaBt  cjio- 
Beca  aBCTii  Hx-B  H  noBe.i'fe 
Hxt  m36hth,  a  caM-B  noó-feace 

BO    yrpBI    H    CG    ^OMaUIBHHMII 

CBOHMH,  hhíh  ace  ó-bacama  b-b 
ASLAHhiH  cTpaHBi,  HUBiA  ace 
KpBiaxycH      b-b      neui.f^pax'B 


1246    .    .    .    .     HoBtcTB 
0       CB.       MyHCHim'fex'B       O 

B  e  Ji.  K  H.  M  H  X  a  II  .1  -fe  B  c  e- 

BOJlO^HH-fe  HepHHTOB- 
CKOM-B    H    OBOCBO^'feerO 

tfíeo^op'fe  .  .  .  .  BnerAa 
np-BBie  He^ecTHBBifí  E[apB  Ba- 
TBiíí  paTBK)  npiii/^e  .l-fecOMTt 
Ha  PjisaHBCKyio  3eM.iio  ii  na 
Ko.iOMHy  H  Ha  JiEocKBy  .... 

H    naKH    B03BpaTHCH     BO     CBO- 

sícii.  II  oTxy^y  nocBiJiame  Ta- 

Xapií   CBOHX'B    BOCBaTH    cTpa- 

HBi  KicBCKÍa  .  ...  ni,  KieB-fe 
ace  Tor;i,a  ck^auij  na  bcji. 
KHüacGHiit  Beji.  KH.  i\IiixaiiJiy 
cBiiiy  BeeBo.ioAa  M^piiMHaro 
BHyKy  CB>aToc.iaB.iio  .... 
BaTBift  aíe  nocia  BOCBO^y 
cBoero  MeHryKaica  coraü^axH 
rpa^a  KicBa.  Ohí>  ace  me^'B 
Hosea'feHie  ii,apH  BaxBiH  cb- 
XBopii,  xaace  h  iiIiKaa  e.io- 
Beea  noc.ia  k-b  bqa.  kh  Mh- 
xaii.iy  BceBo.i.  bt.  KieBi.^ 
OH-B  ace  He  tohbk)  ne  npiaxrB, 


LEKLET. 

A  voskresenski  kézirat  A  Nikon-féle  kézirat 

szövegének   magyar   fordítása. 


1246....  (152.1.)  Ugyanez 
évben  megöletett  cernigovi 
Vsevolodic  Michajlo  feje- 
delem, Olgovic  Svjatoslav 
unokája,  a  megátalkodott  Ba- 
tyj  császártól  az  ordában  és 
vele  Theodor  nevű  bojárja 
....  (153.  1.)  Volt  az  isten- 
telen tatárok  támadása  az 
orosz  földre  Isten  haragjából 
....  Ezen  isteni  haragként 
•egy  pogány  nép  vala  küldve 
a  földre,  a  mely  városokat 
rombolt,  hadakat  futamított 
meg,  egyesek  ugyanis  váro- 
sokba zárkóztak,  Kievben 
pedig  akkor  Michajlo  lévén 
a  nagyfejedelem,  követek 
jöttének  hozzá  Batyj  császár- 
tól, ő  pedig  hallván  csalárd 
szavaikat,  maghagyá,  öljék 
meg  őket,  maga  meg  a  ma- 
g}'arokhoz  menekült  háza- 
népével, mások  ellenben  távoli 
részekbe  futottak,  ismét  má- 
sok   barlangokba    rejtőztek, 


1246 (120. 1.)  Cerni- 
govi Vsevolodic  Mi- 
chajlo nagyfejedelem 
és  Feodor  nevű  vaj- 
dája sz.  vértanukról 
való  elbeszélés  .  .  .  . 
Midőn  a  becstelen  Batyj 
császár  először  jött  az  erdőn 
a  rjazani  földre,  és  Kolomnára 
és  Moszkvára  ....  ismét 
visszatért  övéihez.  S  onnét 
küldé  a  tatárait  a  kievi  részek 
meghódítására  ....  Kievben 
akkor  Michajlo  nagyfejede- 
lem, fekete  Vsevolod  fia, 
Svjatoslav  unokája  ....  ült 
a  nagyfejedelmi  széken  .... 
Batyj  pedig  Mengukak  vajdá- 
ját küldé  Kiev  kikémlelésére. 
Ez  elment,  teljesíté  a  császár 
parancsát,  sőt  néhány  szót 
beüzent  Kievbe  Vsevolodic 
Michajlo  nagyfejedelemnek, 
de  ez  nemcsak  el  nem  fogadta, 
hanem  fel  is  ingertilt.  Mengu- 
kak mégegyszer  küldött  hozzá 
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gcMui.ix'L.  a  iiiiiii  :!aTH()pu- 
mac'H  i!()  rpa/i.'lix'fc,  to  'rh  co 
c^eaaMu  ii  iioKaaiiieMB  Bory 
Mo.uiníycíi,  TH  TaKo  oTt  no- 
raHLixi.  iieMiiaocTUBHo  ii3Ói- 
OHLi  ÓLima,  a  iiace  KpBiiixycji 
btj  ncmepaxi,  ii  btj  ropaxt 
II  nt  .rfeeext,  Ma.io  tíixí, 
ocTac-fl.  tííxi.  aíc  ne  no  ko- 
.iiin'bxi.  BpeMeHcxi.  ocTaBiium 
Bo  rpa.T.'fe,  cocTaiiia  a  btj  ^iiic.io 
II  iia'^ia  na  niixi.  ,\t\iih  iiMaTir. 
Ce  5Ke  caLimaB'L  hc.i.  kh. 
Miixaír^io,  H03BpaTiK'H  icl 
KicBy  II  BCH  aio^ie  c7j  hu  mi, 
H  e^Ke  6'fexy  pa36'br.'incji  na 
iiK)3Ken  3eM.iii,  npiii^oiua  na 
cBoio  3eM.iio.  'J'aTapone*  skc 
iia'iauia  3BaTii  nyvicoio  ki, 
KanoBir     n     EaTLieBn  .... 


1247  ....  (157.  1.)  Vy-h 
TO  MÍG  A'bTO  yoienie  saoMc- 
cTiiBaro  BaTW-H  bo  irpixt, 
II  noneiKC  3.iouecTiiBt>iíi  om> 
II  3.'ionMennTBin  MvnnTciL  ne 
4QB0»ieHi>  6LiBaeTi>,  nace  to- 
.iHKa  saaa,  TJíMvKaa  iKe  ii 
o-fe^^naa  xpiicTiano.M'i,  naBe^i, 
n  To.iiiKO  He.ioB'hMbeivoe  xMiio- 
MceeTBo  noryöiiB'B,  no  Tina- 
niecíi,  ain,e  6i,i  mouuio  ir  no 
Bceíi  BCtí^eHH/iiií  eoTBopirrii, 
iiii  4a  noiiMenoBa.io  ói.i  cn 
xpiicTiiJiiLcKoe  iiAK'noBanic, 
aoic    ycT]>eM.ineTca     na     3a- 


no  n  ,T,oeay^ii.  MenryKaií7>  skc- 
naiín  noe.ia  ki,  neaiy  .... 
Mnxaííjio  SKe  iiocili  ero  cm-k 
nsóii,  a  caMT,  óisKa  Bt  yrpti 

11    co    BCfeMH    ,V)MaimiMMlI  CBO- 

iiMii,  TaTapoBe  ;kc  rnaiiiaca; 
no  HeMt  n  ne  iioexiirouia^ 
Ta;«e    eairi,    liaTLifr    iipin^e 

co    BC'1-.MII    Cn.iaMH  CBOllMII  ICB. 

i'pa^y  KicBy  ii  ne  to4Ík> 
rpa^t  KicBi,  natnii,  no  ii 
Bcíi  i'pa^Li  ....  TaMo  .... 
Taace  n^e  bo  yrjiBi  ii  bcü 
TaMo  noir.iliHH  n  40  pdiKii 
/l,yHaa  n  40  Bo.io^aBbi  ír 
cToame  TaMo  Tpii  .^'bTa.Cati- 
uiaBT,  acc  KH.  Bea.  Mnxaíiao 

BCOBO.I.     OTUICCTBÍC     BaTLlCBO 

BT,  yrpBi  n  B03BpaTnca  naKtr 
15-1,  Ki(!B7,  ....  BaTtiií  ace. 

BOCBaBI,     11      O^O.TfeBT,      yrpBI, 

B03BpaTnca  naicn  b'l  no.ie  btv 

CB0>HCir    .... 

1247  ....  (135.  1.)  Tora 
;kc  .^^h'ra  s.ioMecTiiBLin  ii,api» 

BaTLlíi  co  MHOrnMlI  BOUHCTBI.r 

non/\c  paTBio  na  3ana,\Hi,iH 
yrpti  Kt  BeMepniüMi,  CTpa- 
naMi.,  nx  míg  iipesKe  ne  40- 
xo^M  n  MHorii  rpa^Li  pasuiiiiie- 
ji  n.i-kiuniie  n  nnKTo  iie  mo- 
iKaiue  n])oTnBy  ero  cTa-rii  11 
MHortixt  KH>i3eíi  n  bocbo^'k 
JKHBWXT,  iroiiMaBT,  noe.ia  ict. 
ei.iny  cbocmv  Cajnaicy  11  cto- 
auie  TaMo  .t^to  bc<^  Bocuítine 
II  n.i-tHiiiiie  McHio  II  ()rnK»> 
BC'bx'i,    npe^a^H'X'    iiciioicapH- 
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némelyek  várakba  zárkóztak, 
amazok  könnyezve,  bűnbá- 
nóan fohászkodtak  az  Isten- 
hez, ezeket  a  pogányok  kö- 
nyörtelenül legyilkolták,  so- 
kan barlangokba,  hegyekbe, 
erdőkbe  vonták  meg  magokat, 
kevesen  maradtak  meg  közü- 
lök, amazokat  meg  némi  idő 
múlva  meghagyták  a  váro- 
sokban s  jegyzékbe  véve 
őket,  elkezde  tőlük  adót 
szedni.  Hallván  ezt  Michajlo 
nagyfejedelem,  visszatért  Ki- 
evbe  s  vele  az  összes  nép. 
s  a  kik  idegen  földekre  mene- 
kültek volt.  visszajöttek  saját 
földjükre.  A  tatárok  pedig 
kényszerrel  hívták  őket  a 
kánhoz    és    Batj'jhoz   .... 


....  Michajlo  meg  elfogván 
a  követeit,  megölette  őket, 
maga  pedig  összes  házanépé- 
vel a  magyarokhoz  szaladt, 
a  tatárok  utána  iramodtak, 
de  nem  tudták  beérni.  Majd 
maga  Batyj  jött  el  minden 
hadaival  Kiev  városa  alá  és 
nemcsak  Kievet  fosztotta  ki, 
hanem  az  összes  ....  ott- 
fekvó  városokat.  Majd  a  ma- 
gyarokhoz ment  és  ott  is  min- 
dent feldúlt  egészen  a  Duna 
folyóig  és  a  Volodavaig,  három 
évig  időzve  ottan.  Hallván 
Vsevolodic  Michajlo  nagy- 
fejedelem Batyj  távozását  a 
magyarokhoz,  ismét  vissza- 
tért Kievbe  ....  Batyj  pe- 
dig hadakozván  és  meggyőz- 
vén a  magyarokat,  visszatért 
a  pusztába  övéihez  .... 


1247  ....  (157.  1.)  Ez 
évben  a  gonosz  Batyj  meg- 
öletése magyarok  között.  S  mi- 
vel ez  a  gonosz  és  rosszhirú 
zsarnok  nem  elégedett  meg 
vele,  hogy  oly  sok  gonoszat, 
bajt  és  terhes  dolgot  szerzett 
a  keresztényeknek,  s  oly  sok- 
sok embert  ölt  meg,  hanem 
tetszelegni  kezdett  vele,  nem 
volna-e  lehetséges  ugyanazt 
megcselekedni  az  egész  vilá- 
gon, hogy  a  keresztény  név 
ne  is  említtessék  többé,  is- 
mét    felkerekedett    a    nap- 


1247....  (135.1.)  Ugyanez 
évben  a  gonosz  Batyj  császár 
sok  katonasággal  hadat  veze- 
tett a  napnyugati  részekre,  a 
nyugati  ugrok  ellen,  a  kikhez 
azelőtt  még  el  nem  ért  vala  és 
sok  várost  szétdúlt,  felprédált, 
és  senki  sem  vala  képes 
neki  ellentállani  és  sok  feje- 
delmet és  vajdát  elevenen  ösz- 
szefogdosva,  a  íiához,  Sartak- 
hoz  küldötte  őket,  és  egy  álló 
esztendeig  időzvén  ottan,  niin- 
dent  kirabolt  és  felprédált, 
kardra  és  tűzre  hánvva  min- 
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Tiajmhisi  yrpLi  Kii  BeMepHHWB 
crpaHaMb,  iixt  sKe  npesKe  ne 
.^oxo^^H,  MHora  ace  Mtcxa  ii 
rpa;i,Li  nycxa  coTBopHB'B  h 
o-fe  ace  Bii^'feTH  2-ro  Hobxo- 
^aHocopa  rpaAi>  Boskíh  lepy- 
caaHM'B  Boioioma.  Ceft  ace 
ajiiiHuiH  H  ryŐHxeabH'fefímH 
obicTL  OHoro,  rpa4i>i  iienpo- 
Bptraa,  oe.ia  ace  h  M'beTa 
noacHraa,  Me.iOB'bKH  ace  3a- 
icajiaa,  iihlixi.  ace  UA'husiíi. 
II  ő'fe  npopoHcebKoe  c.iobo 
cŐBiBaeMo  spiinte:  Boacc,  npÍH- 
40111a  ii3i.inir  B-b  ^ocToanie 
TBoe  H  ocKBcpHnma  nepKOBb 
CB.  TBOH),  II  naKbi :  no^oacH- 
ma  Tpyiii^  paó-b  TBOHx-b 
opaiiiHo  nTimaMrb  HcőecHbiMt 
M  n^oTií  npeno^oÖHbix'b  tbo» 

IlX'b    SBOpCMb    aCMHblM'b.    Tl&M 

5Ke  iiace  Tor^a  Bce  HeaGB-fe^b- 
CTBO  BCH  njiaKaxy,  bch  Bos^bi- 
xaxy  II  BCH  yBbi  BSbiBaxy, 
hhíh  ace  rjiaroaaxy :  noHTO 
po^HxoMCíi,  po^HBUie  acc  ca, 
iio^iTo  iie  yMpoxoMt,  HKoace 
iipeace  6biBiiieH  leaoB'feKH,  4a 

ÓbIXOMb    ClIX-b     SO^-b     He    BH- 

;vtan  11  noiieace  óbixoM'b 
rp-hiiiH-liöniii  iia^ie  oii'bx'b,  íiko 
xaicoBaa  3.iaa  hocth  roma  nacb, 
Ho  HHKTO  ace  ő-fe  yT-feniaaíí,  ne 
60  M(vioB'bHbCKoe  őbiBaeMoe, 
HO  oT'b  Bora  nymaeMoe  rp-faxT. 
pa4n  nauiHXii.  Chmb  ace  xaico 
őbiBaiomHMb,  ^nocTHacexi.  oni., 
rn-kfit  Bojkíh,    h  ^0  caMoro 


lomnxea  [!]  eny.  Toro  ace  a-fexa 
y6ieH'b  őbicxb  Bo  ypplix-b  Be- 
^hkíh  KHüsb  BaxbieB-b  Bep- 
^eó'feK'b. 

1248  ....  (135. 1.)  Toro 
ace  JvbTSi  Baxbifi  no^Bnaceca 
paxbK)  h  40  caMoro  rpa4a  Ba- 
pa4HHa  yropcKaro  h  mhofh 
oicpecxi.  ero  rpa4bi  pasŐH  h 
B&a  Hon.i'fcHH  H  HHKxo  acc 
Moacame  npoxHBy  ero  cxaxH. 
UpHcn'feBmy  ace  eny  h  ki, 
Bapa4HHy  rpa^y,  nace  cpe4H 
BCM^H  yropcKÍa  cxonx-b,  oko- 
.10  ace  ero  möjio  npocxbix'b 
4peBec'b  6*^,  ho  bcü  4peBeea 
BHHorpa4Haa,  HSooŐH^ieM'b 
xoHHiHb  BCJiKoro  OBomia  H 
BCHKoro  BHHa.  rpa4'b  ace 
Becb  oxBcío^y  B04aMH  oőse- 
4eH'b  H  s-bvio  Kp'bnoK'b  11  oxt. 
cea  Kp-fenocxH  ne  6ojm;aca  hh- 
Koro  ace,  cpe4H  ace  rpa4a 
cxoame  cxo^H-b  KaMCH-b  s-tao 
npeBbieoK'b.  Bt  ace  xor4a 
caM04p'baceiJib  xoa  seMan  ko- 
poab  B^acb^oBt  yrpowb  h 
H^xoMií  H  H'hMnejrb  h  Bcero 
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nyugati  részek  felé,  a  nyugati 
ugrok   ellen,  a   kiket   addig 
el  nem   ért,   sok   helyet   és 
várost  pusztává  tett  s  a  Jeru- 
zsálemet,   az    Isten    városát 
ostromló    2-ik   Novchodano- 
sornak    látszott.    Sót    ennél 
gonoszabb  és  pusztítóbb  volt, 
városokat  döntött  fel,  a  falva- 
kat és  a  helységeket  felégette, 
az  embereket    legyilkoltatta, 
másokat    rabságba    hurczolt. 
És    beteljesedett    a    próféta 
szava:  Isten,  pogányok  léptek 
öröködbe  és  megfertőztették 
sz.    templomodat,  és    ismét : 
szolgáid  tetemeit  az  égi  mada- 
rak s  a  szentek  testeit  a  földi 
vadállatok  eledeléül  vetették. 
A  mi  emberiség  akkor  volt, 
mind  sírt,  mind   sóhajtozott, 
mind  jajgatott,  mások  pedig 
mondák :     miért    születtünk, 
s  ha  már  megszülettünk,  miért 
nem    haltunk    meg,    mint    a 
régi  emberek,  hogy  e  bajokat 
ne  láttuk  volna,  talán  rosszab- 
bak   voltunk    azoknál,   hogy 
ekkora    csapások    sújtottak, 
de  senki  sem  volt,  a  ki  vigasz- 
talni tudott  volna,  mert  nem 
embertől  eredtek,  hanem  Isten 
bocsátotta  reánk  bűneinkért. 
Ezek   igy  lévén,  elére  ő,  az 
Isten  haragja,  egészen  a  ma- 
g}'ar  Varadin   nagy  városig, 
a  mely    t.  i.  a  magyar   föld 
közepén  fekszik,  közönséges 


denkit,  a  ki  engedetlenkedett. 
Ugyanez  évben  öletett  meg 
a  magyarok  között  Batyjnak 
nagvfejedelme  Berdebék. 

1248  ....  (135. 1.)  .  .  .  . 
Ugyanez  évben   Batyj  elére 
hadaival   egészen  a  mag}ar 
Varadin  városáig  és  a  környé- 
kén sok  várost   szétrombolt, 
mindent  felprédált   és  senki 
sem  volt,  a  ki  ellentállhatott 
volna.  Megérkezék  pedig  Vara- 
din városa  alá  is,  a  mely  a 
magyar  föld  közepén  fekszik, 
közötte   kevés  a  közönséges 
fa,    hanem    csupa    szőlóbeli 
gyümölcsfa,  bőségesen  ontva 
minden  gyümölcsöt,  minden- 
féle bort.  A  város  körül  kör- 
ben víz  van  vezetve  és  igen 
erős    és   ezért   senkitói  sem 
félt,  a  város  közepén  pedig 
igen  magas   kőoszlop  állott. 
Vala    pedig     akkoron    azon 
föld  uralkodója  Vlaslov  király 
[Kopo.it],    a    magyaroké,    a 
cseheké,   a    németeké  és  az 
egész 
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Ke.niK.iix)     rp:\,\a     Bapí];i,nHa 

yrOpbCKOrO,  ToÍI  no  C'}>(',1,1' 
3eM.lH       .\  rOpbCKOií      .leSKHT'l., 

,^peBeci.  npocTtixt  Maao  iiMy- 

mir,     ]íO     MHOrO     OBOm,Í«     H30- 

oúii.iHii  '.K'c  ír  Bima,  rpa^iD 
5Ke  Becij  B();i,aMii  oŐBe^cHi., 
ír  0Ti>  ceH  KplinocTTí  hc  öoü- 
nifiesi  HHKoro  '.Ke,  cpe,^ii  vkc 
rpa^a  cTo^im.  ctoji  a-fe^o  npe- 

BtlCOKt,     e.lirKO     y,T,HB^JITHCiI 

;ípHiii,HMij  ira  hb.  Eli  sKe 
T()r,v<  cnM(V[,pT33Kei];B  tosi  :{eM- 
aii  icpa.ib  B.iacvioBií,  .\  rpoML 

•,i>'e  II  ^TOXOMB  H  HtMIU'M'B  II 
HCOMV  IIoMOpBK)  ,'^aiKe  M  ,v» 
Fx'aiiivoro  Aiop;!  B'fcxy  ace 
yi'pii  iiepHoc  ii})aBoc.iaBHir, 
KpemeHie    ot'B    FpeKi,    nj)i- 

OMIUe.  no  HC  IIOCirllBIIIHiMB 
IIMB  CBOIIMB  >I3BIK0!VrB  rpa- 
MOTV    ITH.ICKHTH,  PlIM.lHHOM'B 

3KC  ú.iii;rb  cyin.HM'B  npir.io- 
jKHiiia   iix^b  rHoefí   epecii   iio- 

C.lf./V^BaTIT    n    OTTO.Tfe    ,^a5K6  n 

,!,(•  ,\i\rx-h  ÓHBaext  Taiío. 
npe^'Bpeuciifii.iíi  'íKc  Kpa.rr, 
IJ.iac.ioB'T.  TI  Toíí  TaK(i5i\*e  iipe- 

úl.lBaillO     PhMCKOH  HíípKRlI   TTO- 

luiiiyíicK,  ,\oii4e»ee  ripiii,i,('  i>'i. 
iieMV  *■!!.  (\'iBa  CcpBÓi.ci.'i.iíi 
apxieniich'oii'B    ii    ch-aiv   naivi.i 

(•()TBüpH<"n.      lipiR-TVIIiniI     l.'^h 

iiciiopoMirliíi      xpiK'Tlaiii.c'i-l;i"i 

nllpi'.  l'|»"""''"l"'l'>l'-  I"'  !I1',.1C1I- 
Ho.      |[()      ur;ii'i.      úoHIIlc     úo    Cíl 

Bocraiiia  A  i'poB'i,  na  ca.  lípc- 
óhicri.     Mv'i'    cp.    i\\\;:\    iiDVMaa 


IldAKipia  II  ,\o  Be.iJiivaro  M()})Ji. 
Jolixy  '/Ke  yrpLi  Bt  npaeo- 
caaBÍH  iipesKe,  none'jKe  cb. 
Kpen!;eHÍe  npia.iH  oTh  Tpeni,^ 
iic  yiirh.iii  iKe  Ha  cboíí  ^atiicB 
rpaMOTy  iia.iüaíHTii.  PiiAUHiie 
•dxO  o.nr.n,  cyme  npiuioaciima 

IIXT>      K'73      CHOcíf     cpeCH    H    OT- 

'j'i).it>  ,)a-,K-e  II  ,';o  ^necB  bo 
e;i,nHeTBÍi  cb  hhmit  cvtb. 
npe,i,peíienHBi{í  '/Ke  K'opo.iB 
B.iac.KiK'B  lí  Ton  'laKOiKe 
iipeÚBiBame  Pumckoíi  nepivBit 
iiomiHyHcjr.  ,T,oH,^e3Ke  iipin,^e 
i,'i,  iH'Mv  Cl!.  ( 'aBa.  apxieiiii- 
cívdUi.  ( '•■jiMi,rK-ii"i  11  ceMy 
naivii  eoTBopii  iipiicTyiiuTii 
K'h  rpcMceu-oMv  3aK'ony  xpii- 
(■  ri;ii!ci,'(iíi  i;  l,]it.  ii<'  üb.U'HHO. 
110  oTaíi,  oojinie  óo  oí  BTj^cTa- 
iria  A  rpoMT.  na  vn.  ITpeÓBieTB 
•,i>-('  Cl!.  Caiia,  iioyiaii  ero  o 
ll|)ai:iic.i;il!Íli     rp*"i<''''^"'"'<>   '^i'- 
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fiija  kevés,  ellenben  <ok  a 
kitűnő  gyümölcse  és  a  bora, 
s  a  város  egészen  körül  van 
vezetve  vizekkel,  úgy  hogy 
ezen  erössése  miatt  senkitől 
sem  féltek.  ;i  varos  közepén 
pedig  olyan  magas  oszlop 
áll  vala,  hogy  a  reánézönek 
bámészkodnia  kellett.  Vala 
pedig  akkor  azon  föld  ural- 
kodója Vlaslov  kralj.  a  ma- 
gvaroké, a  cseheké,  a  néme- 
teké és  az  egész  Tenger- 
melléké mind  a  Xagytengerig. 
Valának  pedig  a  magyarok 
előbb  igazhitűek,  a  kik  a 
keresztségét  a  görögöktől 
vették  fel.  de  ezek  nem  értek 
reá  saját  nyelvökre  áttenni  az 
Írást,  a  rómaiak  ellenben 
közel  lévén,  megnyerték  őket 
saját  tévtanuk  követőiül  s 
azóta  mindmáig  úgy  vag}'on.^ 
Az  emiitett  Vlaslov  király 
szintén  a  római  egyház  kö- 
vetője vala,  mígnem  eljőve 
hozzá  sz.  Szabbás  szerb  érsek 
s  visszatérítette  a  tiszta  ke- 
resztény görög  hitre,  nem 
nyilvánosan,  hanem  titokban, 
nit-rt  félr  a  magyarok  fel- 
kelésétől. 8z.  Szabbás  5  hó- 
napig időzött  nála.  tanítgatva 
öt,  s  azután  visszatért  övei- 
hez, egy  papot  hagyva  nála, 


Tengermelléké  mind  a  Nagy- 
tengerig. Valának  pedig  a 
magyarok  azelőtt  az  igazhiten  . 
mivel  a  sz.  keresztségét  a 
görögöktől  vették  fel.  de  nem 
értek  reá  az  írást  a  saját 
nyelvökre  áttenni,  a  rómaiak 
pedig  közel  lévén,  megnyer- 
ték ükét  a  maguk  tévhitök- 
nek,  és  attól  fogva  mindmáig 
egységben  vannak  velők.  Ne- 
vezett Vlaslov  király  szintén 
a  római  egyház  követője  vala. 
migneni  eljőve  hozzá  sz.  Szab- 
bás szerb  érsek  és  azt  is 
ismét  visszatérítette  a  keresz- 
tény vallás  görög  szertartá- 
sára, nem  nyilván,  hanem 
titokban,  mert  félt  a  nmgyarok 
felkelésétől.  Nála  tartózkodott 
vala  pedig  sz.  Szabbás.  tanít- 
gatva öt  a  görög  szertartású 


1  Vö.  előbb  ö3.  1.  a  povősti  új  szöveg<'l»en  i Nikon  féle  kézir.)  a 
peonokröl  szóló  tndósitást. 
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oro  o  iipaBoc^aBÍH  míc^hb  5, 

XaKO  OTXO^HTb  BOCBOaCH,  e4H- 
HOrO    CBflTn,eHHHKa     OCTaBUBt 

j  Hero  II  Toro  xaKo  npe- 
ŐBiBaioma,  ütcoace  e^iinaro 
(158. 1.)  OTt  c^ysKamiixt.  Toh 

3Ke  OKaHHHLÍXI.  OKa^HH-bHUliil 

u,apB  BaTLiH  npHme4i>  Bt 
seM^K),  rpa^Li  paapymaa  h 
Jiro^H  Boaciü  noryö^aa,  ca- 
Mo^ptJKiiy  5Ke  B.iac^oBy,  ero 
ace  CB.  CíiBa  iiMeHosa  B^a- 
4HcaaBi.,    He    nocn-tBUiy    co- 

ŐpaTIICH     Ct     JlK)Ji,Mn     CBOHMH 

^a^enaro  pa^ii  seM^^MB  pa- 
cTOHHia.  Tor^asKeő^arBno^y- 
^BHoe  BpeMa  BaTBiBÍ  oőp-ferB, 

TBOpHine    C^HKO    XOTÜIIie,  TOH 

ace  caMo^pTbaceHB  Bii^'bB'B 
BoMciö  TH-feB-B  npHuie^iiie  na 
3eM.iio     CBOK),    naaiíame     ne 

IIMLIÍI  ^ITO  COTBOpHTB,  Ha 
MHOrO    3Ke    4HH    npeŐLICTB    HH 

x^iőa,  HH  Bo^tBi  BKymaa,  ho 
npeŐLiBame  Ha  npe^í'Bpe'ieH- 
hím'b  cTOAui,  spame  ŐLiBa- 
eMaa  ot-b  őesőosKHBix'B  hxt.. 
CecTpa  3Ke  ero  őiacamii  icb 
HCMy  Bo  rpa^^-B,  tbih  ace  Bap- 
BapH  40CTHrme  lo,  n^-feHiima 
H  K-B  BaxBiH)  oTBe^oma,  KpajiB 
ace  B^a;i;Hc^aB'B  cia  bh^-^b-b  h 
TaKo  cyryÓLiíí  n^ia^B  na  pBi- 
4aHÍe  npCAoacHB'B  na^aT-B 
Bora   Mo^HTH    r^aroa^i:  cm 

JÍH     CyXB     me^pOTBI     TBOH,     O 

B^a^BiKo,    siKo    3a    hxi.    ace 

iKpOBB     CBOK)     npO^BHJl'B     CCH 


KOHa  M'kcflueB'B  5  h  TaKo 
OT-BH^e    Bo    cBOHcir,  e4nHaro 

TO^lilO    CBÍimeHHHKa    OCTaBH  y 

Hcro  H  Toro  xaicoace  npeÖBi- 
Baioma,  ^Koace  e^Hnaro  orB 
cjiyacain,HxrB.  Il,apB   ace    Ba- 

TLIÍI       npHUie^'B       B-B       SeMJIK) 

yropcKVio  Bcíi  rpa^Li  paspy- 

UIH    H    JIK)4H    nOIM-feHH,    CaMO- 

^p-Baciíy  ace  B^acaoBy,  ero 
ace  CB.  CaBa  HMenoBa  B.;ia- 
/i.HC^aB'B,  He  Hocn-feBHiy  co- 
ópaTHCH  CB  aio^MH  ^a^e^ero 
pa^H  acM.iHM'B  paacTOHHÍa. 
BaTBiH    ace    HaHnane   6^aro- 

lIOay^HO   BpCMH    OŐp'fer'B,  TBO- 

parae  e^AiiKa  xotüiuc,  KpajiB 
ace  B^a^HC^aB-B  mhofii  4H11 
upeŐLiBame     na     npe4pe^eH- 

H-bM-B  CTO.IH'fe  B-B  (136.  i.)  Be- 
áimul   CKOpŐH     HH     XailŐa    HH 

B04LI  BKymaa  ii  Mo^üiiie 
XpTa    Bora    co    c.iesajra    4a 

IipeJlOaCHT'B     TH-bB-B     CBOH    Ha 

MnaocTB  H  iiaóaBHT'B  cro 
OT-B  BparoB'B  ero.  Bh^íb-b 
ace  co  CToana,  na  hcm-b  ace 
cfe^Hme,  cecTpy  cbojo  óiacainy 
KT.  HCMv  B-B  rpa^-B  II  TaTa- 
poBe  4ocTHrme  10  üiua  11  otbc- 
4oma  K-B  BaTBiK).  KopoaB  ace 
Baa^HcaaB-B  BH^'^B'B  cm  naKH 
Ha  cyryŐLiií  n^ia^iB  ii  c^csbi 
oöpaTiicJi  II  Mo.iHüie  Xpxa 
Bora,    4a    noMomiio  cBoeio  ii 

MH.IOCTÍIO       CBOCK)       HaÓaBHTB 

ero  OT-B  BparoB'B  ero.  Cuue 
ace  eMy  MO^an^yca  h  cJiesaM-B 
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a  ki,  mint  a  szolgák  egyike, 
(158.  1.)   éldegélt   ottan.   Az 
a  gonoszok   leggonoszabbja, 
Batyj     császár     eljővén     a 
földre,   városokat   dúlt,    em- 
bereket   ölt,    Vlaslov    ural- 
kodó pedig,  a  kit  sz.  Szab- 
bás  Vladislavnak  nevezett  el, 
a  nagy  távolságok  miatt  nem 
tudta     seregét     összeszedni. 
Batyjnak     akkor     alkalmas 
ideje    volt,    hogy  azt  tegye, 
a  mit   csak    akar.    Az   ural- 
kodó   pedig   látva,    hogy  az 
Isten  haragja  érte  a  földjét, 
siránkozott,  nem  tudva,    mit 
csináljon,    és    napokon    ke- 
resztül sem  ételt  nem  evett, 
sem    vizet    nem    ivott,    ha- 
nem az  oszlopon  állva,  nézte, 
hogy    miket     csinálnak     az 
istentelenek.    A  nővére  me- 
nekülőben volt  hozzá  a  vá- 
rosba,   de  a  barbárok   utói- 
érték és    foglyul   ejtve,   Ba- 
tyjhoz    vezették    el,    a    mit 
látva  Vladislav  király,  zoko- 
gását   hangos     sírássá    vál- 
toztatva,    elkezde     Istenhez 
könyörögni,    mondván :    ez-e 
a  te   kegyességed,  ó  Uram, 
hogy  a  kikért  bűntelenül  vé- 
redet ontottad,  átadsz  minket 
bűneinkért  a  föld  legkegyet- 
lenebb, törvénytipró  császárá- 
nak   a    kezébe,    de   ne    adj 
át  végleg  a  te  nevedért,  mert 
mit  fog  a  zsarnok  mondani : 


igazhitre  5  hónapig  s  akkor 
visszatért  övéihez,  csak  egy 
papot  hagyva  nála,  a  ki  úgy 
éldegélt  ottan,  mint  a  szolgák 
egyike.    Batyj  császár  pedig 
megérkezvén  a  magyarföldre, 
minden    várost    szétrombolt, 
az  embereket  kifosztotta,  Vla- 
slov  uralkodó   pedig,    a   kit 
sz.  Szabbás  Vladislavnak  ne- 
vezett el,  nagyon  távol  esvén 
a    helyek     egymástól,    nem 
tudott  az   embereivel   össze- 
szedelőzködni. Batyjnak  iga- 
zán kedvező  alkalma  volt  azt 
tehetni,  a  mit  akart,  Vladislav 
kralj  meg  sok  napot    töltött 
a  nevezett  oszlopon,  nagyon 
búslakodva  és  sem  kenyeret, 
sem  vizet  nem  ízlelve,  könny- 
hullatás    között     imádkozva 
Krisztus  Istenhez,  változtassa 
kegyességgé    a   haragját   és 
mentse    meg    az   ellenségei- 
től.   Látván    pedig,    melyen 
ült,  az  oszlopról,  hogy  a  nő- 
vére hozzá  menekül  a  városba, 
a  tatárok  pedig  utóiérvén  és 
elfogván  őt,  elvezették  Batyj- 
hoz,  könnyhullása  erős  sírássá 
vált    és    könyörgött    a    Kr. 
Istenhez,  hogy  segélyével  és 
kegyességével  szabadítsa  meg 
az    ellenségeitől.    így   imád- 
kozok,  könnyei  meg,  mint  a 
záporeső,  ömlöttek  s  a  már- 
ványra     esvén,      átlyukasz- 
tották azt,  a  mint  ma  is  lát- 
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dc.u'pt.iiiHf.  r|)'íix'L  ]t;t,ui  na- 
iiiiíxi)  ii|)(vUt-i'í'  ''í'"  ii'dCh  \i'h 
|)_vn1i  napio  :iaK<)Huiipt'CT_viiiiy 
M  •ívKaBH'bíimv  naqc  Bccn 
.!c\l.i;i.  Il<»  IK'  ]!|M'4;iJi  ',Kc  iiac'h 
^V>  K'OHna  iiMeiiH  TBoero  |>a,^ii, 
MTo  60  pe'icTL  MvqiiTe.ib: 
r^t.  cc'Tí.    Hor7j   uxt.  iiomo.ui 

MH      i'oc'IIO,!,!!      EoSK'c       M<m'|      II 

oiracH  Jiaci.  no  MnaocTM  thovíi 

II      paBVMi'.ÍOT'L     ncil,    JiKO     TL[ 

ecii  (■,\iiiri>  rocno,T,i>  no  ncci'i 
BeM.iii,  Cia  VKe  11  iina  Miiora 
ii.;ia'ia  r.iaro.iaiiia,  cviesaM'i. 
'Aie  Miioro  TCKyinuM'i.  otí, 
oqiio  tTd,  pi'.MHi.iarb  új.ictj)!!- 
HaML  iio,\onHui,ec*ii  H  lí/i.'feace 
ani,e  na^axy  na  MpaMopie,  oho 
irpoxoAHxy  HacicBos'b,  evKe 
ecTb  H  ,\o  cero  ,^iie  3HaMeHÍe 
To  Bii;i,'íiTJi  iiii  MpaMoplex-L  11 
oTt    cero  iiosnama    iioMom;i>i 

KoVIv'ii  íl    úl.JTII.  C/Ta  VKC  HdiKTO 

iTpe;],i,  ívpaaeMT,  11  pene  eMj  : 
ce  pa;i,ir  tboiixjj  c.ie;ü  4aeTT> 
TH  r(»ciTO,:iL  iToóiiAHrii  napíi 
-i.io'iccTHBaro,  iia^a  vKe  cmo- 
T])HTu  .lue  iviaroaK)ui,aro  ii 
iie  i!ii,i,i".Tiia  ovo  Kt  TOMV,  n 
<'iiic,vi'  '-K'*'  Cl.  ("i'd.iiia  oHoro, 
}in,vt-.ma  k-ohí.  ocb^viaHt  hii- 
K'iiAri,  vivC  ^p'LVfciiMi.  o  ceő'l; 
<'Toííni,b  II  c'feKHpa  Ha  cij^at 
II  ori,  cero  HOB'bcTH'feűuia  pa- 
•íyMi'.iiia  iioMoiHH  Ko'iKÍeíí  ői.r- 
Tii.  II  i-MK-o  caMo^ptvKeuT. 
iu-i'.,vi.  iia  K-iiiiJi  (iMoro  w  iiüi.i- 
,;<■   na    ii|)i>'!iiiini.i\  I,  ii;5'i,  rpa- 


p-^iiMHtLM^L  ÓblC-TpIIHaM'I.  II  ll^t- 

wve  ]Ia/^axy  Ha  MpaMopie  Jipo- 
xo'Wvaxy  Ha  ckbobl,  evivc  ec-Tb 

II      ,V>      (•<'!'<  I     ,l,Hc      I{1I,[,Í',T1T     Ha 

TOM-b  cToant>  Ha  MpaMopiexb. 
TT  ottj  cero  nosHauia  iiace 
("b  HHMi,  cyu;ÍH  nanoBe  h  bch 
iipe^cToauÚH  eMv  noMoni,n  u 
MH^ocTU  Kovivien  obiTU.  11 
Ma»io  110  ceM'h  neaoBtKTí 
iit.KTo  cB-b're.ii,  :rhao  11  c-Tpa- 
meirb  jhcojko  nchui,  cyni;HRrb 
v'u  KopoaeM'ib  ycTpamnTHeji  n 
B03TpeiieTaTii  oti>  nero,  cr-a 
npe/^t  KopoaeMi,  r.iaro.ifi 
c'Hne:  pa^H  c.ie3b  TBonxt 
/^aeT-b  TH  1\  Borb  hoóí^htii 
napH  Baxbur,  uHbi,i,ii  yóo  civo- 
po  Ha  Hero  Bt  ciíi  Maci.. 
Haqama  íkc  BH;i,'bTH  .iiine 
raaro.iiomaro  h  ne  BH^'feuia 
ero.  K'b  To.Mv  Hcuie^uie  SKe 
et     cToana     OHoro     BH/i.'iíina 

KOHb  0C't/\aaH'b  HnKIIMt  4p'b- 
VKHM'b,    HO    O    ceoii    CTOHra,b    H 

ciJKHpa  na  neMt.  H  oxt 
cero  hbbííctho  poayM'bnia  no- 
Moni;H  BoMcieíi  őlith.  Kopo.ib 
VKc  B.UMttc.iaHt  BT,  Toíi  qac'j. 
Bci>,V'  Ha   Kinin  oHoro   n   cli- 

KUpy      TV      BT.      pyiCy      BSOMt, 

H36i/i,e    u.iTi    rpa^a  cb  hohh- 

CTBbl  CBOIIMII.  ClllUbl  Ta.MO  rb 

HHiM'b  6'iiiiia  II  BHcaany  óc;?- 
B'heriio  Hpin,i,('  na  CTan'b 
napa  HaTbiH.  BaTMio  vkc 
•rni;\;i    oTHK),\b    BMa.ii'.  oviny, 
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hol  van  az  istenök,  segíts 
meg  uram  Isten  és  ments 
meg  minket  a  te  könyörü- 
letességed  szerint,  és  meg- 
értik, hogy  te  vagy  az  egyetlen 
Úr  e  földön.  Ezt  és  más 
egyebeket  mondott,  miköz- 
ben könnyei,  mint  a  patak 
árja,  hullottak,  melyek  a 
márványra  esvén,  áthullottak 
rajta,  mint  az  ma  is  lát- 
ható, a  miről  megtudták, 
hogy  Isten  segítsége  velők 
van.  Megállván  pedig  valaki 
a  király  előtt,  monda  neki : 
ím,  könnyeidért  Isten  győze- 
delmet ad  neked  a  gonosz 
császárán,  s  a  midőn  a  be- 
szélő arczát  látni  óhajtá,  sen- 
kit sem  látott,  s  lejövén  az 
oszlopról,  megpillantá  lovát, 
melyet  senki  sem  tartott,  rajta 
a  szekerczét,  s  ebből  vilá- 
gosabban megérté,  hogy  Is- 
ten segítsége  vele  van.  És  igy 
lóra  ülvén,  kimene  övéivel, 
akiképpen  körülötte  voltának, 
a  városból,  a  mit  látva  az 
ellenfél,  félelem  foga  el  őket 
s  futásnak  eredtének.  0  pe- 
dig üldözőbe  véve  őket,  annyi 
barbárt  ölt  meg  s  olyan 
gazdag  zsákmányt  aratott, 
a  minőnek  száma  sem  volt, 
másokat  meg  elevenen  el- 
fogott. Látván  pedig  a  vár- 
ban maradtak  az  isteni  se- 
gélyt, és   az  ellenség  feletti 


ható  azon  az  oszlopon,  a  már- 
ványon. És  erről  megismerek 
a  körüle  volt  urak  és  az  összes 
jelenlevők,  hogy  az  Isten 
segélye  és  kegye  vele  van. 
Kevéssel  ezután  valami  ember, 
roppant  fényű  és  ijesztő, 
hogy  a  királylyal  levők  mind 
megijedtek  és  megrezzentek 
tőle,  állott  meg  a  király  előtt, 
mondván:  könnyeidért  győzni 
enged  az  Úristen  Batyj  felett, 
azonnal,  még  ez  órában  tá- 
madj reá.  S  a  midőn  a  beszélő 
arczát  akarák  megtekinteni, 
már  nem  látták  őt,  azután 
lejövén  az  oszlopról,  láttak 
egy  senkitől  sem  tartott, 
magában  álló,  felnyergelt 
paripát,  szekerczével  rajta. 
Erről  aztán  megbizonyosod- 
tak Isten  segélyéről.  Vladi- 
slav  király  tehát  legazonnal 
lóra  ült  s  a  szekerczét  ke- 
zébe fogva,  hadaival,  a 
mennyien  ott  voltak  vele, 
kivonult  a  városból  és  leg- 
ottan  véletlenül  Batyj  táborá- 
hoz ért.  Bat}^  akkor  éppen 
kevesedmagával  volt,  mert 
az  összes  tatárok  széjjel- 
mentek zsákmányolni,  a  kik 
pedig  ott  voltak,  Isten  harag- 
jából hirtelen  megdermedtek, 
széjjelfutottak,  csúfondárosan 
menekülve,  Batyj  császár  pe- 
dig látva  a  veszedelmét  és 
nem  tudva,  mit  cselekedjék, 
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^a  CBoero  crh  boh  e^HKO  oőp-fe- 
Tomaea  ch  hhmi>,  BH^tBuie 
ace  conpoTHBHÍH  ii  aóie  cxpaxt 
Hana>zi,e  iia  hmki.  h  na  ő-fesKa- 
Hie  ycTpeMHraacH,  oh-b  ace  bo 
cjiij^i.  acenyme  tojihko  mho- 
acecTBO  őesőosKHLixt  sapBapt 
noryÓHiiia  h  őoraTCTBO  Hxt 
HSJiraa,    e^HKo    ii    nncia   ne 

6%   H   HHfclXt    JKIIBLIXTEj  iiiiia. 

BH/^-bBuie  3Ke  iiace  bo  rpa^-fe 
ocTaBmeii  noiiomB  Boskík)  ii 
no6'b4y  na  npoTHBBLixT.,  ii3Li- 
40ina  Hst  rpa^a  ct  Jiaaoio 
^pyaciiHOK)  peKHie  na^iio,  ace- 
HLi  H  ^i^Tii  MyacecKyio  xpa- 
5pocTi>  BocnpiHMiiie,  ii  tii 
TaKosKe  HenncTiiBLixi.  no6n- 
Baxy,  HHKOMy  ace  npoTHBH- 
mjcíi  II  HKoace  l-e  p'fexoMt, 
őesőoacHOMy   sKe    ohomv    Ba- 

TBIK)     Kt     yropLCKLIMt    H^a- 

HHHaMB  ő'feacaníy,  a^ii  aciiTiio 
KOHeuB  npiem.ieTB  ot'b  pyicii 
caMoro  Toro  caMo^piíMcna  Bjia- 
^HC^aBa.rjiaroaiOTBace  h1íu;íii 
ace  TaMo  acHBymeH  ^e^oB-femi, 
^KO  cecxpa  Toro  B^a^iic.iaBa, 
loace  nji/feHHina  ii  xa  xor^n 
ő-feacani;!!  6ímie  ct  BaTBieMt 
II  ÖLicTB  noBHer^a  cn^ecTHCíi 
B^a^iic^iaBy  ct  BaTLieMB, 
Tor^a  cecTpa  ero  noMarame 
BaTLiK),  nxt  ace  caMOAptacenB 
06010  iioryŐH  yrpii  ace  BocTa- 
raa  BO  CTanoxt  BaTLieBLix-B, 
TaiapoBe  ace  npHxo^Hme  ko 

CTaHOMt  CBOHMB  CL  H^-feHOMb, 


BCH  60  TaTapoBe  ero  Bt  3a- 
roHti  pasLi^omacji  e^imLi  ace 
CB    HHMt     cyn^iii    TaxapoBe 

Bt    TOÍI     ^aCB     TH'feBOM'B     Bo- 

aciiiMt  noő-feaceHH  h  ŐBima, 
JiKo  MepTBii  H  ő-feacama  ct 
Be^HKbiRit  cpaMOMt.  I^apt  ace 

BaTBlíl  BW^'hB'B  CBOK)  Öli^y  H 
He^OyMÍiBCil  MTO    CB    TBOpHTII 

H  noo'ihace  ni-feBOMt  BoaciiiMt 
roHUMt  II  eecTpa  KopoaeBa 
CB  iinMt.  Kopo^B    ace   Bjia- 

^HC^aBt    CB  BOHHCTBOMt  CBO- 

HM-B  ma  Bt  e^i-fe^t  nxt  ii 
MHornxt  TaTapt  113611,  Taace 
^ocTiiace  II  Vi,o  eaMoro  i;apH 
BaTBm  lí  epa3ncíi  caMt  ct 
HiiMt  II  Habart  eecTpa  ko- 
poacBa  noMaraxH  BaTLiio.  Ko- 
po^iB  ace  B^aAHCiaBt  Btsonii 
ct  BciiiKHMt  n.iaqcMt  II  co 
c^e3aMii  Kt  r.  Bory,  ;i;a  eMV 
noMoaccTt  ii  xaico  noMomiio 
BoacieK)  o,T;o^'feBt  y6ii  líapn 
BaTBiH  II  cecTpy  cbok)  ct 
HUMt.  II  iipmne^t  ct  naHLi 

CBOHMII  lí  co  BCbMII  BOIIHCTBÍ.! 

CBOHMii  CTa  Ha  cTaH'fext  Ba- 
TBieBBixt  TarapoBe  ace  npii- 
xo7i,Jime  ii3t  3aroHOBt  Bt 
cTaHBi  cBOü,  He  Ti'b^nüi.e  6bib- 
inaro,  irpii  ace  lioaoHt  y 
HHXt  B3HMaxy  a  caM'fextcMcp- 
Tii  npe^a-Hxy  11  Bce  öeaqHcae- 
Hoe  6oraTCTBo  nxt  Baaiiia. 
E.iiinBi    ace    BtexoTliiiia    Bt 

XpHCTiaHCKVK)      B-fapV,      T-fext 

ocTasHina  aciiBBixt.  TaKo  y6o 
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győzelmet,    kijövének  a   vá- 
rosból csekély  kísérettel,  asz- 
szonyok  és  gyermekek,  férfias- 
sággal eltelve,  szintén  öldö- 
költék   az    ellenséget,    senki 
sem    állolt    ellen    nekik,    s 
a   mikor,  mint    előbb    mon- 
dottuk, amaz  istentelen  Batyj 
a  magyar  havasok  felé  me- 
nekülne, ott  érte  halála  magá- 
nak az  uralkodónak,  ama  Vla- 
dislavnak    kezétől.   Beszélek 
pedig  némely  ottlakók.   hogy 
e  Vladislav  nővére,  a  kit  el- 
fogtak volt.  vele  futott  akkor 
Batyj val   s    a    mikor   Vladi- 
slav   összecsapott    Batyjval, 
a  nővére    Batyjnak   segített, 
az     uralkodó     tehát     mind- 
kettőjüket megölte.  A  magya- 
rok  ott  maradtak  Batyj    tá- 
borában,   a    zsákmányukkal 
visszatérő  tatárok  pedig  sem- 
mit sem  tudtak  a  történtek- 
ről,   a    magyarok    a    zsák- 
mányt   visszavették,    a   bar- 
bárokat  meg  irgalom  nélkül 
ölték,  csak  azokat   hagyván 
meg,    a    kik    Krisztus    hitét 
akarták.  A  királyt  pedig  ló- 
háton, kezében  a  szekerczével, 
(159. 1.)  melylyel  Batyjt  meg- 
ölte,   kiöntötték  rézből  s  ott 
áll     ma    is    az    oszlopon    a 
nemzedékek    bámulatára    és 
emlékére.    S    így    betelt    a 
mondás :  enyém  a  boszú,  én 
megadom  a  jutalmat,  mondja 


Hodinka :  Az  orosz  évkönyvek  magyar 


futásnak  eredt,  Isten  haragjá- 
tól űzve  s  vele  a  király  nővére. 
Vladislav    király    pedig    se- 
regével utánuk  eredt  és  sok 
tatárt   leölve,    végül    beérte 
magát  Batyj  császárt  és  össze- 
ütközött vele  egyedül,  a  nő- 
vére Batyjt  segítvén.   Vladi- 
slav király  pedig  nagy  sírás- 
sal, könnyek  között   felkiál- 
tott   az    Úristenhez,    segítse 
meg   és   így    Isten    segítsé- 
gével győzedelmet  véve,  meg- 
ölé    Batyjt    és   a   nővérét  is 
vele.  És  eljővén    az   uraival 
és    a    hadaival,    megszállott 
Batyj    táborában.   A    tatárok 
pedig  a  portyázásból  vissza- 
térvén táborukba,  nem   tud- 
ták   a    történteket    s   így    a 
magyarok  elszedték  a  zsák- 
mányukat, őket  magukat  pe- 
dig megölték  és  összes  meg- 
számolhatatlan    gazdagságu- 
kat  lefoglalták.    A   kik    pe- 
dig  a    keresztény    hitre    kí- 
vánkoztak,   azokat     életben 
hagyták,  így  adá  ezt  az  Úr- 
isten az  ő  láthatatlan  erejével, 
halálnak  adta  a  gaz  császárt 
és  számnélkül  való  erejét  és 
beteljesedett  az  írás  :  enyém  a 
boszú,  én  megfizetek,  mondja 
az  Úr.  Vladislav  királyt  pedig 
kiöntötték    rézből,    lóháton, 
kezében  a  szekerczével,  mely- 
lyel   megölte    Batyjt  s   vele 
a   nővérét    Isten    csodálatos 

vonatkozásai.  ^■*- 
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He  B'feAyme  ötiBinaro,  yrpii 
5Ke  n^-feni,  OTHMaiome,  ca- 
MHxt  ace  BapBapi.  HeMH^o- 
cTHBHo  noryő^íTxy,  tokmo 
e^Hiíii  BOCxoTiraa  B-fepLi  eace 
Bo  XpncTa,  T'bx'h  ocxaBHina. 

CoTBOpeHI.  5Ke  ŐBICTB  M'fe4- 
HBIMt    ^iaHÍeMI.    (159.   1.)    KO- 

po^b  na  KOiiH  cfe^ü  H  cfeKirpy 
B1.  pyiíii  ^ptaca,  eio  5Ke  Ba- 
Ttm  yőii,    ír    Bo^pyaceHi.  na 

TOMB    CTO^n'Jí     na    BIT^tííie    II 

naMGTb  po^y  ii  ^o  cero  ^ne. 
H  TaKO  cőticTbCJi  pe^ieHHoe: 

MH'fe    OTMmCIlie     1131,    B03/\aMt 

MecTB,  r^aro^eTb  rocno^b. 
^o  3^'h  y6o,  aace  o  BaTtiii  h 
noBtcTB  KOHeuL  npiaTi. .... 


r.  Bort  cLTBopií  cBoeio  ne- 

BH4HM0I0    CHAOK),  CMepTH  Hpe- 

^a^e  HenecTHBoro  iiapa  h 
Bcio  6e;rníc.^eHyio  ero  CH^y 
H  sőticTBcfl  nHcaHÍe  raaro- 
^lomee :  mhíj  OTMin;eHÍe  as'B 
BosAaM'B  r.'iai'o.i<:íT'B  Tocno^B. 
CijTBopeHt    ace    úbictb  mÍiA- 

HBIM-B    .T.iüHÍeM'B  KOpO^lB  B^a- 

^HC^aBTj  Ha  KOHii  -ka^Ji  h  ci- 
KHpy  B'B  pyn-fe  ^pTbaca  eio  ace 
yÖH  iiapH  BaxBiíi  cb  hhmi>  2Ke 
11  cecTpy  CBOH),  HeBii^nMoro 
cHvioK)  Boacieio  h  Bo^pyaceH'B 
Ha  TOM-B  CTO^ni,  H3Ke  no- 
cpe^'fe  rpa^a  ctohtt,,  na  bh^í- 
Hie  11  naMexB  noc.i.'fe^HeMy 
po4y,  H  cHiíe  ctoht-b  4a3Ke 
H  40  cero  ;i;He  .... 
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az  Ur.  Eddig  van  az  élbe-  erejével  és  feltevék  a  város 
széles  Batyjról  s  ezzel  véget  közepén  álló  amaz  oszlopra 
ér  ...  ,^  a  késő  nemzedék  báqiulatára 

és    emlékezetére    s    így    áll 
ottan  mindé  mai  napig  is  . . . .' 

1  Ha  Ikonnikov  nem  mondaná  is  a  troicki  kolostor  Pachomius 
szerzeteséről,  hogy  szerb  eredetű,  a  kralj.  pamet  szerbizmusok  elárulnák 
a  szerző  szerb  származását.  Annyi  bizonyos,  hogy  sz.  László-mon- 
dánkat ismernie  kellett.  Cj  benne  a  sz.  Szabbásról  szóló  részlet.  Ez 
a  szerb  átvevő  toldása,  melyet  utóbb  a  szerb  rodoslav-írók  meg- 
bővitettek,  mint  a  következő  adalékból  látható. 
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III.  MELLEKLET. 

Egy  József  trnoSi  ieromonach  179]-iki  másolatában 

fenmaradt    XVI.    sz.    elejéről    való    szerb    rodoslov 

egyik  magyar  vonatkozású  helye. 

Glasnik  druStva  srbs.  slov.  V.  köt.  38—39.  11. 


CiLimaBt  aco  Kpa.ii>  Ma- 
íKapcKiíí  HOBOS  iiocTaB.ieiíie 
11  Kpa»iA  CTe4>aHa,  BosApiiBCA 
BOCTaBt  CB  BoítcKOMi.,  rpe^A- 
me    noKopHTn    cwas    cTe*a- 

H0B8    H    3eM»lBI    SIW.  CTG^aHt 

5Ke  wqiöTHBi.  HaMepenie  Kpa- 
aA  MaacapcKora  h  coőpaB'B  bt> 
cKop'ih  bohhctbo  CBoe  h  npe- 
me^t  caBö  peKs,  Taace  íi  ^«- 
Haíí    II   cpexaeTi.  MaacapcKoe 

BOHHCTBO  CO  ^psrÍA  CTpaHtl 

,7^8HaBa,  H^í'bsKe  hheí  mo- 
HacTHpt  cbctokobh^ickíh  y 
BaHKOH,  Co  CTe*aH0Mi>  ace 
oAiiie  II  őpaxTj  erw  apxienii- 
CKonij  caBBa  pa^H  npHMiipe- 
hía  ysKe  rpA^Aine  noneace 
ÓAuie  noBCK);i;8  caaBiiMi.,  ne- 

lAKVV     KHA31.    H    ŐpaTt    Kpa.lA 

apxienHCKont,  ho  őort  caMt 
npocaaBHAt    erw    aa   npeBe- 

aiIKOK)    CBOK)    MH^^OCTTb    II    SrW 

Tps^H  H  cMHpenie,  Bce  6o 
£5Ke  npocame  y  6ora,  lAicosKe 
Movceö  11  Biiuie  noaaqauie  no 
niicaHiio :  ^hbchí  bof-l  bo 
cBeTtix'i.  CB0HX1..  CaMavO  oyőo 


Hallván  a  magyar  király 
István  királynak  is  új  emel- 
kedését, feldühödve  felkelt 
a  seregével  és  ment  István 
és  földje  erejének  a  meg- 
hódítására, István  pedig  ér- 
tesülvén a  magyar  király 
szándékáról,  sebtiben  össze- 
szedte katonaságát  és  át- 
menvén a  Száva  folyón  és 
a  Dunán  is,  találkozott  a 
magyar  sereggel  a  Duna 
másik  partján,  a  hol  ma  a  szent- 
kovili  monostor  van  a  Bácská- 
ban. Istvánnal  vele  volt  a 
fivére,  Szabbás  érsek  is,  a  ki 
békités  végett  jött,  mivel 
mindenütt  híre  volt,  nem  mint 
fejedelemnek  és  a  király 
fivérének  [és]  érseknek, hanem 
Isten  az  ő  nagy  kegyelméből 
maga  megdicsőítette  őt  fára- 
dalmaiért és  alázatosságáért, 
mert  mindent,  a  mit  kért, 
akár  csak  Mózes,  sőt  többet 
is  kapott  az  írás  szerint: 
csodás  az  Isten  az  ő  szentéi- 
ben. Sz.  Szabbás  maga  volt 
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CB.  caBsa  nocianuKT.  h  npH- 
MiipiiTeat  40  Kpa.iA  Maasap- 
CKora  xoTA  yMpexn  3a  cboa 
.110411.  Ho  Kpa.ib  Ha»capcKÍii 
HH  Ma.\o  ciamame  Ha.ieacain;8 
Bapy  BCiiiKö  y  Mtceus  iohio. 
Kpa.iL  -iKe  MaasapcKin  cM-fe- 
KjmiicA  cBexoMö  r.iaro.ien. : 
MHorocA  =eii  ycö^ii.i.'B  npiiTH 
Ko  MH-fe,  u  npeac^e  c.inmaxi., 
KkKO  Hö^oTBopeut  ecn,  Hnnt 
yoo  ame  TaKo  noc.iamaeT'B 
Teőe  őori>,  ubii  60  npe;i;HaMH, 
Aa  n  MBiii  yóo  Bii;i,Am,e  B-feps- 
e.Mt  vv  ceMt  raaro^EHÍH  vv 
Teóe  11  coTBopro  bca  no  bo.ili 
TBoeíí,  Ce  yóo  hiih'^  acapt 
Be.iíiKÍft  co.iHeHHÍn,  cBe^ii 
yoo  Hnnt  .le^i,  HeóecHiii,  4a 
npox.ia^n.McA  ci.  nnMt.  Cbc- 
TBiii  a:e  CvB-femaBt  pene :  ace- 
cTOKo  c.iOBO  r.iaro.Aa.iT.  ecii, 
vvóaie  fitpöK)  óors  mosmö, 
fAK\v  He  3a  c.iaBö  mok),  ho  sa 

C.iaBB     CBOK)     II     iiMsmeft     CA 

npo.iiiATii  KpoBH  ^aext  th 
ríxíno^t  no  njwmeHiio  Hame- 

M8.  lí  CKOHiaBTj  C.IOBO,  WOpa- 
THBCA  K^  CBOUMl,  U  HH  SCe 
Kt      ÓpaTB      HaBpaXHBCA,      HO 

waieAT"  B'b  Mo.iHXBeHHLiií  ma- 
xop^  cBoii  H  na^i.  Ha  seM.iio 
co  ciesaMa  Mo.iAmecA  rocno- 
^GBH  cBosMy,  4a  ycinmiixt 
Mo.inxBB  srw,  4a  Henorii6H8XT> 

.lI04Íe  MH03H  H  4a  yMArHHXCA 

cep4ue  Kpa.iA  nocM-feBaionía- 
r>cA  ,i;'fe.\aM'b  11  cií.ih  noacioíi. 


a  mag}'ar  királynál  a  béke- 
követ, készen  meghalni  övéi- 
ért. De  a  magyar  király  leg- 
kevésbbé  sem  akará  meg- 
hallgatni, június  havában  nagy 
forróság  állván  be.  A  magyar 
király  pedig  nevetve  mondja 
a  szentnek :  nagyot  meré- 
szeltél hozzámjöttöddel,  már 
előbb  is  hallottam,  hogy  cso- 
datévő vagy,  most  tehát,  ha 
az  Isten  annyira  hallgat  reád, 
mutasd  meg  nekünk  is,  hogy 
magunk  is  látván,  higyjük 
ezt,  a  mit  rólad  mondanak. 
s  akkor  mindent  megteszek 
akaratod  szerint.  íme.  ma 
nagy  a  hőség,  hozz  le  jeget 
az  égből,  hogy  lehútsük  ma- 
gunkat. A  szent  pedig  feleié, 
mondván  :  kegyetlen  szót  ej- 
tettél, mindamellett  bizom 
Istenemben,  hogy  nem  az  én, 
hanem  az  ő  dicsőségére  és 
a  kiöntendő  vérért  megadja 
neked  a  kérésünkre.  És  be- 
fejezvén szavait,  visszafor- 
dult övéihez,  de  nem  tért 
be  a  fivéréhez,  hanem  bement 
imasátorába  s  földre  borulva, 
könnyek  között  imádkozok 
urához,  hallgassa  meg  a  kö- 
nyörgését, hogy  ne  veszszeuek 
el  annyian  és  hogy  lágyuljon 
meg  az  Isten  tettein  és  erején 
mosolygó  király  szive.  És 
még  imádkozott,  a  midőn  kis 
felhő    keletkezett    és    rövid 
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II   oiuTe    £M8    oysKe    na    mo- 

ailTBBI,    B03^BH3KeCA    WÓARK'b 

Míi.vh  II  na^e  ^oac^'L  ho  ne 
Ha  Miioro,  npe^^t  uiaTopoM 
/Ke  ceeTaro  na  y.inu'fe  nscTii 
rocno4i>  ^e;i,T>  a,  He6ece  Be- 

aiIKÍH,     £3Ke     BtaeMt    CBeTLlíí 

Ha  Be^HKoe  cpcőpAHOs  6ak)Ji,o 
cHp'feMi,  Ha  Teiiciii  H    noc.ia 

KO       Kpa^K)      MaSKapCKOMt       II 

r.iaro^a  ^pesi.  noc^ianpiKt : 
irpinMii  cie  5Ke»iaeMoé  toőok) 
bii^-íth  w  őora  h  Kt  tomö 
^a  HecKscHUit  rocno^a  6ora 
TBoero,  HO  \S)  Bcero  cep^i^a 
4a  yB'bpHmucA  sm8  ii  pa- 
őoMt  erw.  BiifeeBSKe  icpa.it  ne- 
0611HHÍH  Ae^i,,  ysKacecA  11 
jí'fepoBaBi,  n  coTBopii  BCA  no 
Bo.in  cBerarw  11  saK.iroqHina 
Miipt  H  wpenecA  CBOSA  ^a- 
tjihckía    speeii    ii    iioMasant 

OBICTI.    MIipOMt    CB.  pBKOIO  CB. 

CaBBii  apxieniioKona  Haiuerw 

Ha  M'bcT'fe  TOMI,  n,T,'t3Ke  HHH-fe 
Ij;epK0B1>  CTOHTT,  MonacTHp^ 
cBeTOKOBi^iCKÍH  y  oaHKOH.  Ce- 
ro  60  Hamu  nniuöT'B  őlith 
CTet&aH,  iiace  hotomi,  wnpaB- 
4aHT.  ecT^  n  cBeTt  y  Ma- 
viv-apcKoíí  aeM.iti.  II  xaKO  paa- 
ii4omacA  o6a  CTe<i>aHa  Kpa- 
•lA  cjiaBAme  II  XBajiAme  Xpn- 
cTa  Bora  ,T;aBineM«  xaKOBsio 
B.iacTt  He^oB'feKOMt.  II  iipo- 
CM8CA  HMA  CBe.Taro  no  npe- 
MHor«  .... 


eső  esett,  a  szent  sátora  elé 
az  utczára  pedig  az  Úr  nagy 
darab  jeget  bocsátott  le,  me- 
lyet a  szent  nagy  ezüst  tálra, 
azaz  tepsire  tevén,  átktílde  a 
magyar  királynak,  aztüzenvén 
a  kiildöncztől :  fogadd,  a  mit 
látni  kívántál  az  Istentől  és 
többé  ne  kisértsd  uradat  Is- 
tenedet, de  teljes  szívedből 
add  át  magad  neki  és  szol- 
gájának. A  király  látván  a 
jeget,  hitt  és  mindent  meg- 
tett a  szent  akarata  szerint, 
és  békét  kötöttek  és  lemon- 
dott az  ő  latin  eretnekségéről 
és  sz.  Szabbás  érsek  felkente 
őt  az  olajjal  azon  a  helyen, 
a  hol  ma  a  íizentkovili  mo- 
nostor temploma  áll  a  Bácská- 
ban. A  mieink  azt  írják,  hogy 
István  volt,  a  ki  aztán  üd- 
vözült és  szent  lett  a  magyar 
földön.  És  így  aztán  széjjel- 
ment a  két  István  király, 
dicsőitvén  és  dicsérvén  a 
Krisztus  Istent,  a  ki  ilyen 
hatalmat  adott  az  embereknek. 
A  szent  neve  pedig  igen 
nagyon    elhíresedett  .... 


IV. 


A  MOSZKVAI  p:vkönyvek  magyar  vonat 

KOZÁSÚ  HELYEI. 

(HUNYADI  MÁTYÁS  ES  H.  ULÁSZLÓ 
KÖVETSÉGEI  MOSZKVÁBA.) 

1482-1504. 


A  voskresenski  kézirat  szövege. 
OÉTGy.  VIIL  kötet. 


1412 Jagailo  király,  Vitoft  nairyfeje- 

delem  és  Lugven  jan.  -2.  fenyegető  levelet  küldtek  a  nov- 
gorodiaknak,  üzenvén  :  ....  mi  ...  .  örök  békét  kötöttünk  a 
németekkel  és  a  magyarokkal  is  es  összes  szomszédainkkal 
békességben  élünk  .  .  .  .^ 

1418 nagycsütörtökön   Dasko   berezeg. 

ostrogi  Feodor  fia,  elfoglalta  Vitoft  nagyfejedelemnek 
Kremenec  nevű  városát  és  kiszabadította  S\'itrigajlo  fejedelmet 
a  börtönből,  a  melyben  9-edfél  évig  ült.  ki  is  aztán  a  magya- 
rokhoz távozott  .... 

1420 Ez    évben    visszatért    Litvába 

íjvitrigajlo  fejedelem  a  magyaroktól  .... 

1472 Azon    őszszel   jött    a    királyhoz 

az  ordából  Kiréj  a  czár  követével,  a  királynak  pedig  akkor 
háborúja  volt  egy  másik  királylyal.  a  magyarral  .... 

1482 Ez    esztendőben    követ  jőve  a 

nagyfejedelemhez  Mátyás  magyar  királytól-  testvériség  és 
szeretet  ügyében,  a  nagyfejedelem  pedig  tisztelettel  fogadván 
a  követet,  szeretettel  visszabocsátá  urához,  sőt  vele  küldötte 

1  Ez  a  tudósítás  megvan  a  szótíai  kéziratban  is.  Mindkettőbe  a 
novgorodi  évkönyvből  keriilt  bele,  a  melyben  Vitoft  levele  bővebb. 
Az  átvevő  tehát  röviditott. 

*  Az  erre  vonatkozó  okleveleket  a  moszkvai  külügyi  levéltárból 
közölte  Gére.si :  H.  Mátyás  k.  diplom.  összeköttet.  III.  Iván  Vasilij  or. 
czárral,  Századok,  1879.  2.39—249.  11.  Mátyás  és  a  czár  diplomatiai 
összeköttetései  történetét  feldolgozta  Karge :  Deutsche  Zeitschr.  f. 
Geschw.  VII   évf. 
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a  maga  követét,  Kuricin  Fedort,  a  ki  magával  vivé  a  nagy- 
fejedelem válaszát  a  barátságról  és  szeretetről. 

1490  ....  Elhunyt  Mátyás  magyar  király,  a 
ki  a  nagyfejedelemmel  végzésbe  foglalt  barátságban  és 
szeretetben  élt,  Miksa  római  király  pedig  a  magyar  földön 
is  uralkodni  akart,  de  a  magyar  urak,  az  egész  ország,  nem 
akarták  őt.  Miksa  tehát  egész  haderejét  a  magyar  Fehérvár 
ellen  küldötte  és  be  is  vették  azt.  A  magyar  urak  pedig 
Kázmér  lengyel  király  fiához,  Ulászló  cseh  királyhoz  kül- 
döttek és  a  cseh  trónról  átvitték  a  magyar  trónra.  Miksa 
római  király  pedig  békét  kötött  Ulászlóval,  a  kinek  vissza- 
adta Fehérvárt,  Bécs  ellenben  egész  Ausztriával  a  Miksáé 
maradt  .... 

1499 Ugyanazon    márcz.    havában  a 

nagyfejedelem  követeket  küldött  ....  Olaszországba  .... 
velők  együtt  küldte  Pochozej  Mihályt  követül  Albert  len- 
gyel királyhoz,  hogy  a  követeket  átengedje  országán. 
A  követek  Krakóból  Ulászló  magyar  királyhoz  mentek, 
onnét  pedig  Velenczébe  .... 

1501  ....  jan.  havában  Ulászló  magyar  királytól 
Mátyás  nevű  követ  jött  Moszkvába. 

1504  ....  jan.  1.  Sizmut  nevü^  követ  érkezett  a 
nagyfejedelemhez  Moszkvába  Ulászló  magyar  királytól. 

'  Vö.  Iványi :  Adal.  nemzetközi  érint k.  tört.  a  Tört.  Tár  1906. 
évf.,  a  hol  Mátyás  nevű  az  oratorok  között  egyáltalán  nem  fordul  elö. 
A  Sizmut  név  a  szófiai  kéziratban  Sigizmutnak  lévén  Írva,  Zsigmond 
pedig,  az  oratorok  között  Pogány  keresztneve  lévén,  kétségtelen,  hogy 
Pogány  Zsigmond  volt. 


BETŰSOROS  NÉV-  ÉS  TÁRGYMUTATÓ. 

(Három  számjegyű  lapszámoknál  a  százas  számjegy  csak  egyszer  van  kitéve.) 


Academia,  orosz.  tud.  6 ;  —  évk.  8 : 

—  moszk\ai  theol.  18, 48 ;  —  kézirat 
18,  19,  24,  200,  01,  60.  62. 

Afet  (Jafet)  31,  33,  68. 

Aktái,  Romanovic  Dániel  (Danik»i 
polovcinje  417. 

Aktaz,  Romanovic  Dániel  iDanilo) 
futólova  279. 

Albert  lengyel  király  490. 

Aleksander  345,  47,  73,  93,  lásd  Olek- 
sander  és  Sándor  alatt  is;  — drovic 
Boris  tverji  nagjrfejed.  266;  ■ — 
Vsevolod  425. 

Alezebit  (Alzbit),  II.  .\ndrá?  magy.  kir. 
leánya  315,  1.  Szent  Erzsébet  a.  is. 

Alto  239,   71. 

Altonopa  (Altopan,  Altunopa)  polo- 
vec  vezér  59,  61,  63,  76. 

Amfiloch  volodimiri  püspök  89. 

Anastazia  (Xastasja),  Sándor  húga, 
előbb  mazoviai  Boleslav.  utóbb 
Demeter   magyar   bojár   neje  433. 

András  II.  magyar  király  (III.  Béla  fia) 
281,  82,  83,  84,  91,  93,  305,  09, 
11,  13,  23  27,  neje,  31,  67,  77  fiai 
(Béla  és  András),  93,  1.  Endre  a. 
is;  —  fia  András  hg.  utóbb  halicsi 
király  283,  84,  303.  51,  52,  57,  77, 
79,  83 ;  —  fia  Kálmán,  1.  Kálmán  a. ; 

—  Jurjevié,  Bogoijubskij  9,  86,  87, 
90,  107,  11,  17,  23,  25,  33,  37,  43, 


49.  67,  211,  17,  19,  21,  23,  24,  25, 
27,  35.  39,  67,  69;  —  95,  97;  — 
iOndrej)  Volodimeric.  171,  201,  03, 
05,  45,  47,  66;  —  Romanovic  Dá- 
niel fDanilo)  udvamoka  417.  19, 
23,  25,  29;  —  Volodimer  137,  65, 
71,  217,  35.  45. 

Andrich  cseh  király  51,  53,  72,  211, 
13,  1.  Indrich  a.  is. 

Andronik  (szent)  47. 

Angel  Elek  görög  császár  349. 

Anjou-kor  9. 

Anna,  Mstislav  leánya,  Romanovié 
Dániel  (Daniloi  neje  335. 

Arabnasok  (Arbanas)  47. 

Aranykapu   (Kievben)   159,  61,    235. 

Arbuzovic  (város)  389. 

Archaeograph.  bizottság  (orosz)  1,  3, 
4,  5,  6,  7,  8,  10,  17,  18,  19,  21,  22, 
26.  82,  84,  200,  50,  62,  66,  77,  78, 
79;  —  évk.  8;  —  tört.  4. 

Askold  (Oskold)  37,  39. 

Athosi  szerzetes  287,  1.  Joasaf  a.  is. 

Ausztria  490.  1.  Osztrák  tart.  a.  is. 

Avarok  35.  1.  Obrik  a.  is. 

Avliai  patriarcha  327. 

Avraamka,  orosz  évk.  7. 

Avramovic  Derzislav  halicsi  bojár  349. 

Álmos  39. 

xVron  peremysli  helytartó  337. 

Árpádkor  1,  2,  3,  285. 
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Bagaléj,  orosz  tanár  83. 

Baidar  tatár  vezér  405. 

Bakich  287. 

Bakota  411,  13,    15. 

Bankó  magyar  vezér  317. 

Bardujev  (Bártfa)  409. 

Basinok  (Boszniaiak?)  47. 

Batu    (Batij,    Batyj)    tatár  kán  (czár, 

császár)    12,    277,  82,  86,  401,  03, 

05  fivérei,    07,   09,  17,  19,  31,  54, 

55,  57,  59,  61,  62,  63,  65,    67,  69, 

71,  73,  77,  79,  81,  83;  —  fia  Sar- 

tak  471. 
Bazil  mester  (Molza)  337. 
Bácska  484,  86. 
Beéak  tatár  vezér  405. 
Bégovars  polovec  fejed.  369. 
Bélaveza  (fehér  sátor)  kozár  főváros 

29,  49,  51. 
Bélgorod   (Bilgorod,    Belograd)    141, 

43,  45,  47,  59,  221,  24,   93. 
Bélka  (Bilka)  folyó  101. 
Béloberezje  381. 
Belus    bán    90,    92,    93;    —    leánya, 

Mstislavié  Volodimir  neje. 
Bélz  127,  289,    95,    319,    25,  27,  29, 

45,  49,  73,  79,  93;  — i  bojárok  327; 

— i  Sándor  1.  Sándor  a. 
Benedikt  magyar  vezér   279,  83,  85, 

311,  13  (Benedek),  35  kopasz. 
Berendéek   89,    99,    102,  19,  33,  59, 

61,  67,  77,  205,  07,  09,  11,  15,  17, 

19,  23,  35,  39,  41. 
Berengér  (Prosvil)  447. 
Berestij  (Berestje)  335,  97,  411. 
Berestov  161,  205. 
Bernatovic  Ladislav  lengyel  vezér  319. 
Bestuzev-Rjumin  orosz  történetíró  24, 

81,  83,  84. 
Bezter-Nána  nemzetség  285. 
Bécs  21,  435,  90,  1.  Vjaden  a.  is. 
Béla  magyar  király  419;  —  III.  280,81, 

93;  —  halicsi   hadj.    280;    —    IV. 

280,    81.    84,  86,  367,    69,  77,  87; 

(—fi),  91,  93,  407,  17    leánya.    35, 


Bielowski  lengyel  történetíró  21,  22. 

Hirjui  tatár  vezér  405. 

Bizancz  47,  53,  71, 

Bizottság  1.  Archaeogr.  a. 

Blaginja  307. 

Blestovit  87,  155. 

Bobrka  folyó  329. 

Bobrok  365. 

Boldris  373. 

Boleslav  lengj' el  király  51,  53,  57,  72, 
73,  74,  107,  09,  11,  13,  15,  211, 
13;  —  omazovi  fejed.,  Kondrát  fia 
409,  15,  33  neje  Anastazia  ;  —  439, 
41,  51  neje  magyar  Kinka. 

Bolgár  föld  33,  407;  —ok  27,  33,  43, 
47,  49,  68,  69,  71,  443. 

Bolochovi  fejedelmek  383,  95,  411; 
—  föld  413;  —  városok  413,  1. 
Derevic,  Gubin,  Kobud,  Kudin, 
Bozeskyj  Djadjko. 

Bolovos  102. 

Bonjak  polovec  vezér  26,  59,  61,  63, 
65,  75,  76. 

Boris  449;  —  orosz  fejed.  29,  51,  53, 
55,  72;  —  Aleksandrovic  266;  ~ 
Gorodenskij  (gorodski)  135,  43,  59, 
235;  —  Gjurgeviö  (Jurjevic)  145, 
47,  211,  19,  21,  24;  —  Vsevolod- 
kovié  101;  —  mezibozeski  393. 

Borislav  udvar,  tér  (Kievben)  159, 
215. 

Borislavic  (Borisovié)  Péter  88,  185, 
91;  —  Slavna  vezér  293. 

Borku  417. 

Borsuk  bérez  279,  399. 

Borunda(Biiriindai)  tatár  vezér  407,49. 

Bozesk  (Bozk )  163,  325,  81,  Ül ;  — i 
bojárok  325,  1.  Patkovié  Gléb, 
Stanislaviö  Ivanko  cs  Zbislav. 

Bozeskij  Djadjkov  bolochovi  városi 
413. 

Branevic  (város)  373. 

Brassó  (Brasev)  451. 

Bretani  szigetek  55. 

Brjagin  (vAros^  ^ö. 

Brok  15!). 
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Bruno.  a  tepliczi  keresztesek  főnöke 

397. 
Bug  folyó  35.  335. 
Butkov  orosz  történetíró  23. 
Byhovci  évk.  8. 
Bykoven  (város)  331. 


Cak  l-magyar)  377. 
(artorisk  (városi  357,  59. 
Cebotarev  orosz  tanár  17,  18,  19. 
Ceka  (Vyd  fiainak  ősatyja)  281. 
Cemerin  (Ceremin)  város  107,  13,  211. 
Cerepanov  orosz  tanár  17,  18.  19 
•    (erkasok    (Cernii    Klobuky,    fekete 
süvegnek)  245. 
Cernigov,   orosz   város   99,  102,  04, 
05.  55,    89,    205,    401,  11,  17.  58; 
— i  évk.  84,  282 :  — i  fejed.  207.  337, 
463;  — i  Mihály  (Vsevolodié.  orosz 
fejed..  Michajlovic  Rostislavnak,  IV. 
Béla   vejének   atyja)    12.    282,  86, 
361.  63.  87,  95.  411.  69  (Michajlo); 
"i   fekete   Svjatoslavic   Vsevolod 
305. 
remii  Klobuky  (fekete  süvegüek)  86, 
89,    119,    21,   43,    59,  61,  235,  45, 
(Cerkasok)  51. 
Certoria  123.  219. 
Certovi  erdő  137,  39,  219,  381. 
(ervén  (város)  349,  79,  93  ;  — i  váro- 
sok 28,  51,  53,  55,  57,  72,  73,  74. 
Cham  (Xoe  fia)  31.  68. 
Charjkov   (orosz   egyet,    város)    83; 

— i  egyet,  tanár  Bagaléj  83. 
Chlébnikov-féle  kézirat  6,  1^.  24,  25. 

82,  281. 
Cholm    (város)    :i:t9.    417.    4;;,    47 

(Sz.  .Mária-templom), 
(horiv  27.  36.  37. 
Chotria  137. 
Chozdroj  (Chozroj,  Chozroes)  perzsa 

(perjsi)  császár  33,  69. 
Chronika    1.  magyar,  orosz  chronika 
( krónika),  évkönyv,  öschronika,  po- 
vésti  a. 


Chvalimici  197. 

Cirill  (Cyrill,  Knril)  metropolita  433; 
—  (szent)  28,  46. 

Cjuchoma  321. 

Colomannus  1.  Kálmán. 

Compilatiók  81. 

Császár    1.    bizanczi,    görög,    német, 
perzsa,  tatár. 

Cseh  király  22,  53,  209,  43,  45,  62, 
437.  1.  .\ndrich  (Indrich).  Volodi- 
slav:  —  ország,  föld  439;  —  uraik. 
109;  -ek  41,  51,  71,  86,  95,  109, 
201,  05,  07,  09,  13,  21,  2.3.  25.  41; 
329,  435,  39,  63. 
Cudok  (nép)  37. 
Cvrill  1.  Cirill  a. 


Dacia  30. 

Dasko  hg.,  ostrogi  Feodor  fia  489. 
Davj-d  (Dávid  I  orosz  fejed.  Igorevic  55, 
57,  59,  61,  63,  73.  74.   75,  76;    — 
Rostislavic  75,  297;   —    Svjatosla- 
vié  55,  57,  73 ;   —  Vysatic  Roma- 
novic  Dániel  (Danilo)  bojárja  377; 
— ovicok     121,     215.    19.    27,    31, 
33,    69;    — ovic    Izjaslav    102,  08, 
55,  59.  67,  99,  205,  07,  11,  35,  70: 
—    Rostislav    337;    —    Volodimir 
101,  02,  03.  04.  55,  231. 
Dániel    (Danilo)     Romanovic,    halicsi 
király  278,  79,  83,  84,  305,  09,  11, 
15,  17,  19.  21,  23,    25,  27,  29,  31, 
33,  35,  37,  39,  41,   43,  45,  47,  49, 
53.  55,  57.  59,  61,    63,  65,  67,  69, 
71,  81,  83,  85.  87,    89,  91,  93,  95, 
97,  99,  401,  02,  07,  09.  11,  13,  15, 
17,  19,  21,  23,  25,    27.  29,  31,  33, 
35,  37.  39,  41,  43,  47,  49,  55 ;    — 
neje.     Anna.     Mstislavic    Mstislav 
leánya  335.  409;  —  fiai  Heraclius. 
Leo,     Román,     Mstislav,      Svamo 
3:^5 .  _  sógorai.  Mstislavic  Mstislav 
gyermekei  381;  —  fivére  Vasilko; 
-'    bojárai    387,    1.  Jurjevic   Rati- 
lav,  Mózes,  Istsán,  Janevié  Jurij.; 
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—  vezérei  Demeter,  Demjan;  — 
udvarnoka  András. 

Dániel  jurjevi  püspök  89. 
Dejanis  magyar  vezér  284,  86. 
Demeter,  Aba  nb.  283,  84;    —   ma- 
iryar    bojár,    Anastazia  férje  435 ; 

—  Romanovie  Dániel  ki evi helytartó 
(Dmitro)  286,  403,  07.  59;  —  hali- 
csi  vezér  337,  45. 

Demjan  belzi  bojár  319 ;  —  Roma- 
novie Dániel  vezére  329,  47,  59, 
63,  65,  69,  73,  75,  83,  85. 

Derestr,  bulgár  város  47.  49.  71. 

Derevié  413. 

Derevljanok,  orosz  néptörzs  24,  39, 
41,  207. 

Derevnja  (Derevnaje)  381. 

Derzislav,  Avramoviő  349. 

Desna  105. 

Déli  orosz  évk.  (kievi,  lialics-volhy- 
aiai,  illetve  volodimiri)  5,  81. 

Dénes  és  fia  Dénes  (Dejanis)  284,  86. 

Dimitrievic  Jurij  orosz  fejed.  3. 

Dionisius  suzdali  püspök  17. 

Dir  37,  39. 

Djadjkov  (Bozeskij)  bolochovi  város 
413. 

Djani.s  magyar  vezér  389,  91,  1.  Dejo- 
mis,  Dénes  a.  is. 

Dmiter  (Dmitro)  339,  407,  55,  57,  1. 
Demeter,  Romanovie  Dániel  vezér. 

Dnépr  (Dnéper)  folyó  26,  29,  31,  37, 
39,  41,  68,  70,-85,  87,  103,  04,  19, 
49,  55,  57,  61,  89,  231,  33,  61, 
349,  53,  413. 

Dnéstr  (Denéstr,  Denistur)  folyó  31,  68, 
285,    341.    65,  67,  69,  73,  91,  401. 

Dobroslav,  halicsi  bojár  391,  93. 

Dobrynja  345. 

Dorogobuz  (város)  135,  37,  71,  217, 
19,  21,  45.  69,  319. 

Dorogozié  121. 

Dorogycin  411. 

Dorozió  217,  19. 

Dovmont  litv.  fejed.  397. 

Duklai  hágó  91. 


Dulébek  slovén   törzs  35,  69:  — i  tó 

231,  33. 
Duna  (Dunaj,  Dunav)  27,  30,  31,  33, 

41,  49,  51,  68,  69,  71,  72.  409,  57, 

71,  84. 
Dusilovic  Gábor  335. 


Eksinopont  37. 

Elek,  Angel  görög  császár  349. 

Endre  (I.  magyar  király)  1.  ;  —  (U. 
magyar  király)  10,  277,  80,  85,  86 ; 
—  herczeg  286,  1.  András  a. 

Endrich  1.  Indrich  a. 

Érben  cseh  történetíró  21. 

Etter  féle  kézirat  11.  26,  75. 

Eufemia  (Volodimesna)  magyar  ki- 
rályné 92:  —  halála  Berestovban 
205,  1.  Ofimja  és  Jefimja  a.  is. 

Euphrosina  (Mstislav  leánya)  magyar 
királyné  90,  92,  93. 

Eiiropaons  András  39. 

Északi  orosz  évk.  (suzdali)  5,  79,  81. 

Évkönyvek  (chronikák)  orosz,  1,  2,  3, 
4,  6.  7,  79,  81,  84:  —  írás  kez- 
dete 17;  —  kézirat  száma  (168  drb.) 
3,  4,  5,  17;  —  legrégibb  kézirat 
5 :  —  folytatásaik  80 ;  —  osztályo- 
zásuk 5,  (déli,  északi,  nyugati, 
szibériai) ;  —  kievi  2,  5 ;  —  moszkvai 
1.  ott;  —  novgorodi  1.  ott;  —  tverji 
1.  ott;  —  magyar  vonatk.  helyeik 
csoportosítása  10;  —  teljf^  soro- 
zatuk (OÉTGy.)  1,  7,  17. 


Farao  369. 

Federa,  Mstislavic  Román  leánya  291, 
1.  Theodora  a.  is. 

Fedor  443;  —  osztrogi  489. 

Fehérvár  (magyar)  490. 

Fejedelemnö,  Mstislavié  Román  öz- 
vegye, Romanovir  Dániel  anyja, 
811,  25,  27. 

Fekete  aüvegüek  (("ernii  Klohuky) 
143,  45,  55,  77,  231. 
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Feodor  1.  Fedor  a. 
Ferdinánd  (I.  magyar  király)  3. 
Filip,  Romanovic  Dániel  bojárja  373. 
Filija   (Fiija,    Filé,    Füle),    a    gőgös 
magyar  vezér    279,    83,   84,  343,  45, 

47,  417,  25,  27,  29. 
Folyók :  Bélka  (Bilka),  Bobrka,  Biig, 

Derevnja,    Dnépr,     Dnésti".    Duna, 

Gorin,  Grezka,  Kalka,  Ljuta,  Medve- 

dica,  Moldva,  Mologa,  Xezda.  Odra. 

Oka,    Olsanica,    Polca.    Prur,    San. 

Secnica,  Serét,  Skyrs,  Sluca.  So^ona, 

Soluc,  Sulja,  Stugna,  Száva,  Usica. 

Usja,    Vagr,     Vepr,     V^ilja,    YísIr, 

Volga. 
Föld:   bolohovi,    trák.    halic^i.    Ijacli 

(lengyel),  magyar,  omazovi,  orosz, 

polovec,    rjazani,    stíriai,     suzdali, 

vorotislavi. 
Frak  (thrák)  föld  41:  — ia  47. 
Fridrich    (Frigyest    csá.szár    397 :   — 

o.sztrák  berezeg  435,  37. 
Füle     magyar    vezér     286,    1.    Fiija 

a.  is. 
Fülöp  római    magyar  király   31.5:  — 

halicsi  bojár  317,  25.  1.  Filip  a.  is. 


Gabczia  (Galetia,  Halics)  vár  és  feje- 
delemség 1,  2.  283,  84,  85  (porta, 
kapu), 

Garich  (poruni)  435. 

Gavrilovic  Vasilko  335. 

Gábor,  Dusilovié  335. 

Gergely  (nazianzii  -H 

Géresi  Kálmán    ; 

Géza  (11.  magyar  kiraiy  1.  :;.  0.  2S. 
83,  84,  86,  87,  88.  ^:i,  :iij.  í)l,  ;(2. 
93;  —  orosz  hadj.  2,  10,  79,  88, 
neje,  1.  Euphrosina:  —  sógorai 
Mstislavié  Izjaslav.  Volodimir. 

Gindely  osztrák  történetíró  4. 

Gjurgeviéek  :.Iiiijevi6ek,  Dolgoruki 
György  fiai)  157,  Rostislav  149,  51. 
András  107,  Boris  145,  221.  Gléb 
24:;. 


Glaí^nik,  a  <zerb  tud.  társ.  folyóirata 
12,  484. 

Gléb  355,  391:  —  Gjurgevic  (Jurje- 
vici  123.  219.  39.  4:!:  —  Svjato- 
slavic  295:  —  Vsevolodkovic  101: 

—  Patkovic  bozeski  bojár  325;     - 
Sudilovíé    341 :    —    Vasilevic  33! »  : 

—  Zeremieviö    halicsi    bojár    32'.t. 
83,    87.    91:    —ovié    Mihály    :'.37  : 

—  ovii"'  Rostislav  101:  — ovic  Vasil 
425. 

Gole.sko  (Golisko)  119. 
Golich  ívár)  285, 
Golyciu(Golicin)-féle  kézirat  12.   2sl. 

454,  55. 
í^^omhos  F.  All)in  29. 
Gorin  folyó   1 
Gorodec  215.  _  ■). 

Gorodenskij  Boris  1.  Boris  a. 
Gorodok  (dolgorukij  György  városa^ 

85,  86,  87,  105,  19,  47.  49,  55.  65, 

67,  69.  215,  21.  2n,  27.  39.  41,  43, 

71,  72,  337,  r,7,. 
Görö-or-záír    i-mIc.    :;9,     41,    51,    55, 

70.  72.  95.  433,  51.  75;  —    r^ászár 

1.  Elek,  Mánuel. 
Grezka  folyó  209. 
Grot  (Konst,)  orosz  iró  '-'A.  '■)-. 
Gubati  435. 

Gubin  bolöchovi  váios  413. 
Guriéevo  189. 
Ga.stini   kézirat    G.  7.  10.  11.  12.  2fi, 

62.  63,  80,  81.  82.  278,  Su,  >7,  >-, 

89.  357. 
Gyomlay  magyar  tu'   <    ''. 
György  (Gjurg.  Jui  i 

fejed.  86,  87,  ^ü.  ;,'o,  :)_■,  ;.  .      i,.. 

1)7.  11.   18.   15,    17.    rt.    21.   2:;.   2."., 

31.  :;:;.  :'.'.  :;i'.    i::.  4'.    47.  4:).  ■'.:;. 

55.  ."i7.  111.  i'i.;.  !)•'..  ii7.    h'.).  --'.t.  y7, 

1^1  ■'.  1 1.  ]::.  :■"'.  ;:.  !:'.  21.  ■:■.  24, 

2:..  27.   i^lt.  -      :;;,   3:t,  41. 

4:;.   :.!».  tíl.   .  -,  71.  72.  303  : 

—  fiai.    Gjiirir''viit'k.    .Iiirjevicek. 
Rustislnv.  A!i(l!'a<    II-^    (íliM).  111, 
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György  (Jurij)  magyar  szolga  29, 
53,  55,  57,  72,  73;  —  pap  309; 
Romanovié  Vasilko  vezére  439. 

György  (Jurij)  Lvovic  orosz  fejed. 
451;  —  Vsevolodié  461;  —  Jaro- 
slavié  (Svjatopolk  unokája)  268  ;  — 
Jaroslavié  tanácsos  115. 


Habsburg  ház  4. 

Halics  (Golich,  Haleé,  Galiczia)  vár, 
város,  fejedelemség,  tart.  föld,  1, 
8,  10,  86,  91.  92.  111,  17,  19,  23, 
49,  61,  63,  73,  81,  85,  95,  99,  205, 
07,  17,  21,  23,  25,  27,  41,  45,  57, 
61,  67,  69,  78,  81,  82,  83,  89,  91, 
93,  95,  97,  99,  301,  03,  05,  07,  11, 
13,  17,  21,  23,  25,  27,  29,  31,  33, 
35,  37,  39,  43,  45,  53,  55,  57,  59, 
63,  67,  71,  81,  87,  89,  91,  93,  95, 
97,  99,  415.  17,  31,  41:  — iak  99, 
139,  41,  75,  205,  07,  09,  11,  49, 
82,  91,  93,  97,  99,  301,  03,  07,  13, 

23,  25,  27,  29,  35,  49,  57,  63  köve- 
tei, 65,  79,  89,  95,  409,  11,  17:  — 
bojárok  315,  21,  79,  91  (Dobroslav, 
Gléb),  93,  411,  17,  1.  Vitanovié 
Jurij,  Volodislav,  Sudislav,  Fülöp, 
Scepanovié  Ilia;  —  fejedelmek  28, 
109,  31,  69  (Volodimir),  195,  97 
(Jaroslav),  199,  213,  21,  23,  45,  57, 
345;  —  évk.  (chron.)  2,  5,  7,  10, 
12,  80,  81,  82,  83,  84,  93,  277,  78, 
80,  81,  82,  86;  —  király  András  303, 
Dániel ;  —  hadjárata  10  ;  —  német 
kapu  399 ;  —  események  5 ;  — 
istenszülö  sz.  Mária-egyh.  323,  45. 

Hamartolos,    Georgios    görög  chron. 

24,  30. 

Hegyek :  Kaukázus,  Kárpát,  kievi 
(Ugor)  39,  Kopasz  207,  379,  rifei. 
Ugor,  Ural.  Szent  (Athos)  443. 

Henrik  osztrák  herczeg  nővére,  Dani- 
lovic  Román  neje  435. 

Heraklea  33;  — ius,  Romanovié  Dániel 
fia  335,  1.  Iraklij  császár. 


Herbort,  Osl  fiá  285. 

Herczeg  397. 

Hunor  IV.  284. 

Hrebenow  52. 

Hungarica  porta  285,  1.  magj'ar  kapu 

(Kievben  és   a    Kárpátokban) ;    — 

orum   históriáé  et  cronica   3,  4,  1. 

magyar,  ugor,  Unger. 
Hunfalvy  (Pál)  80,  93. 
Hunnok  34. 
Hunyadi  Mátyás  magyar  király  9, 10, 

1.  Mátyás  és   magyar  király  a.   is. 
Hypatius  285,  1.  Ipatius. 


Igor  orosz   fejed.  27,  87,  101,  103, 
209;  — evicek  285,  307,  15,  17,  23; 

—  Davyd  55,  57,  59,  61,  63,  73, 
74,  75,  76,  1.  Dávid  a.  is;  —  Ro- 
mán 285,  305,  07,  11,   13,   19,   23; 

—  Rostislav  323;  —  Svjatoslav 
305,  07,  23;  —  Volodimer  305,  07, 
11,  13,  19,  23. 

Ikonnikov  orosz    történetíró    80,    83, 

278,  80,  82,  462,  83. 
Ilia  Scepanovic  halicsi  bojár  313. 
Illirik  43,  47. 
Ilona,  Lesko  anyja  309. 
Imre  magyar  király  283. 
Incze  (UI.)  282. 
Indrich   lengyel   fejed.    107,   09,  11, 

13,  15;  — ovic  405. 
Inepérc  város  443. 
Ingvar,  Jaroslavié  orosz   fejed.  319, 

25;  —ovic  Volodimir  365,  89. 
Ipatius(Iíypatius)-féle  kézirat  4,  5,  6,7, 

10,  12,  18,  19,  21,  24,  25,  26,  30, 

42,  79,  80,  81,  82,  93,94,106,277, 

88,  89. 
Iraklij   (Heraklius)  byzánczi    császár 

33,  69. 
Irinyi  család  282. 
Iroslo  vár  285. 
Ispania  43,  47. 
István   magyar   király,    Szent  3,  53, 

72;  —  (II.)  1,  92,  93,  171;  —  (V.) 
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281;    —    szerb   király 
bojár  389. 
Ivace%'ié  Sbygnev  177.  251. 
Iván,  Kálmán  kísérője   345:   —   Ber- 
ladnik  orosz  fejed.  286;  —  ennek 
a  fia:  Rostislav  297.   99:   —  Vasi- 
lijevic    (ni.)    moszkA-ai   nagyfejed. 
489;  —    Groznyj    (rettenetes,    IV.  i 
moszkvai  nagyf.,  orosz  czár  3:  — 
Kalita  moszkvai  nagyf.  (I.)  80,  90, 
170;  —  néma  Mstislav  fia  357;  — 
Rostislavic    199;    —    Michalkovic 
373;  —  püspök  449;  —  (falu)  157. 
Ivánko  Stanislavic  bozeski  bojár  325. 
Iványi  Béla  történetíró  490. 
Ivorovic  Gábor  341. 
Izjaslav  orosz  fejed.  55,  74,  389,  91, 
93,  95,  441:  —  Mstislavic,  II.  Géza 
sógora   83,   84,  8ő,  86,  87,  88,  89, 
90,  91,  92,  93.  101.  02,  03.  04.  05, 
07,  09,  11,  l:;.  lő,  17.  10.  21,   23, 
25,  27,  29,  31,33,37,39,41.43,45, 
47,  49,  51,  53,  55,  57,  59,   61,  63, 
65,  67,  69,  71,    73,  75,  77,  79,  81, 
83,    85,  87,  89.  91.  93.    95  halála, 
209,  13,  15,  17.   19.  21.  23.  24.  25, 
27,  29,  31,  33,  35,  37,  39,  41,    43, 
45,  47,  49,  51,  53,  55,  57,  59,   63, 
64,  65,  67,  68,  69,  70,  71,  72,  73; 
—  Davydovic  102.  99.  207, 11,  35, 
.lamslavir  201:    —  Volodi- 
nnrovic    i^Igoreviü     Vitlodimir     fia) 
313,    15,    19,    21;    —  325,  51,    55 
ennek  fia  Jaroslav,   unokája   Msti- 
slav: —vic   Mstislav    181,    97,    99, 
215,  19,  29.  31,  33,  37,  39,  41,43. 
45,  55,  59,  68,  70.  71.  72  fia  Román 
1.    Román    M.stislavii     a.:  no\- 

gorodi  397. 
Izmael  34;  — tjanok  4ul. 
Izvolin  (Zólyom)  433. 

Jafet  26,  1.  Afet  a.  is. 
Jagail*>  király  489. 
Jagi 


Jakab  417,  19.  27, 

Jan.  öreg  25. 

Janca  339. 

Janci  (Jancinoi  falu  107,  211. 

Janovic  Jurij  bojár  389. 

Janka  1.  Lanka. 

Jaropolk   orosz    fejed.    74,    99,  205, 

07;    — cic   Vasilko    137,    219,    23; 

— cicok  57;  —  halicsi  bojár,  Volo- 

dislav  fivére  325.  29. 

Jaroslav  orosz  fejed.  "  '    59, 

61,  63,  65,  67,  73.    7^.   :  .    .  ^.  92, 

93.  95,  97,  171,  201,  357.  361.  403, 

13:    —    Svjatopolcic    201,    03,  05, 

4.'i.  47.  66;  —  Volodimirié  195,97, 

99,  289;  —  Vsevolodic  307;  — vi6 

Mstislav  (peresopnicai,  halicsi)  325, 

27.  29:    "Vic    Volodimir    283,    89, 

91,    93,    30o:        vii-    Izjaslav  201; 

—    Rostisla\    2M».    — vic    György 

tanácsos  115.  211,  68;  —   suzdali 

397:    —tér    (udvari    Kievben    149, 

221:  —  íJaroslavlj)  város  171,209, 

4-  '.  93.  419,  21,  33. 

Jai}  - 

Jasok,  néptörzs  49,  51. 

Jat%jagok  311,  47,  97. 

Javolod,    halicsi    bojár,    Volodislav 

fivére  325,  29. 

Jazina  159. 

Jazykov  Demeter  21. 

Jefimja  99,  1.  Eufemia  a.  is. 

Jermolaev-féle  kézirat   6.  24,  25.  S2, 

281. 
Jermolin-féle  évkönyv  8. 

Jesipov-féle  kézirat  8. 

Jevrejnov-féle  évkönyv  8. 

Jeruzsálem  473. 

Jireíek  (Const.    30.  48. 

Joasaf  athosi  szerzete-  278. 

József  tmosi  szerzetes  462,  84. 

Jugriéok  207. 

Jurij  (György)  Dimitrievic    moszkvai 

fejed.  3;  —  iGjurgj)  Volodimirovic 

Dolgorukij  1.  György  a.;  —  Pere- 

mysl  parancsnoka  353;  —  Janevié 

,,,„.^,,^-,.  32 
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bojár  389;  —  Prokopic,  Mstislav 
kíséröje  329;  —  Tolignevic  363. 
Jurjevic  (Gjurgjevic,  Gjurgevié)  And- 
rás (Ondrej)  Bogoljubskij  9,  211, 
27,  35,  67 ;  —  Rostislav,  novgorodi 
117,  207,  11,  31  halála,  67,  68 ;  — 
Boris  219,  221,  24;  —  Gléb  219; 
—  Ratíslav,  Romanovié  Dániel  bo- 
járja 389;  —  Volodislav  375;  — vi 
püspök  I.  Dániel  a. 


Kac-enovskij  orosz  iró  23. 

Kagan  kozár  fejedelem  49.  öl. 

Kaidan  tatár  vezér  405. 

Kalan  pécsi  püspök  282. 

Kalita  János  moszkvai  nagyf.  80,  90, 
1.  Iván  (I.)  és  Moszkva  a.  is. 

Kalius  415. 

Kalka  folyó  401. 

Kamenec  (podoliai  város)  327,  29, 
57,  61,  87,  95,  403;  -i  bojárok 
329. 

Kanev  119,  215. 

Karamzin  orosz  író  18,  23. 

Karge  P.  német  iró  489. 

Kasogok  49,  51. 

Kassai  vértanuk  201. 

Kaukazus(Kavkaz)-liegy  26,  27,  31, 
68,  349  vagy  magyar  hegy. 

Kazáni  évkönyv  8. 

Kazanskij  orosz  iró  23. 

Kazárok  1.  Kozárok  a. 

Kállay  Ubul  373. 

Kálmán  (Kaloman,  Koloman)  magyar 
király  1,  22,  23,  26,  29,  57,  59,  61, 
63,  65,  75,  92,  93,  407;  —  her- 
czeg  halicsi  király  283,  84,  331 
neje  :  Solomia,  Lesko  nővére  333, 
35,  37,   39,  43,  45,  47,  49,  55,  57. 

Kán  1.  Tatár  a. 

Kárpát  hegy  26. 

Kázmér  (Kazimer)  lengyel  király  282, 
89,  91,  93.  303,  400  "fia  II.  Ulászló 
magyar  király. 
Keleti  orosz  évkönyv  5. 


Képes  krónika  1. 
Kézai  (krón.)  27. 

Kiev  (Kieu,  Kyev)   város   és   fejede- 
lemség 1,  2,  8,  22,  25,  26,  27,  29, 

34,  35.  36,  37.  39,  41,  49,  51,  53, 
55,  57,  59,  61,  63,  70,  71,  73,  74, 
75,  79,  80,  83,  84,  86,  87,  89,  90, 
97,  103,  04,  07,  11,  13,  17,  19,  21, 
28,  25,  33,  39,  43,  45,  47,  49,  51, 
55,  57,  59,  61,  63,  67,  69,  77,  79, 
87,  89,  99,  201,  03,  07,  11,  13, 15, 
17,  19.  21.  23,  24,  25,   27,  31,  33, 

35,  39,  41,  43,  59,  61.  64,  65,  66, 
68,  69,  70,  71.  78,  307,  11.  29,  81, 
87,  89,  93,  455.  59,  61;  —  kapui: 
arany,  lengyel  (Ijach),  magyar, 
zsidó ;  —  terei :  Jaroslav,  nagy, 
ugor  alatti ;  —  udvarai :  tereraec, 
szép,  Jaroslav(tér),  Borislav;  — 
előváros:  sz.  János  161:  — kolos- 
torai :  Szent  Mihály.  MichajIo-\ydu- 
beci,  lavra  (pecerai,  barlang-kol.) 
23,  123;  — i  chron.  (évk.)  2,  5,  9, 
10,  12,  25,  28,  79,  80,  81,  82,  83, 
84.  88,  89,  93,  94,  95,  198,  99, 
251,  77,  79,  80.  81.  86;  —  kéz- 
iratai 82;  —  német  kivon.  2;  — i 
metrop.  1.  Nikifor;  — iek  89,  99, 
119,  21,  23,  33,  45,  47,  49,50.  51, 
59,  61,  205,  07,  13,  17,  19.  21,  24, 
25,  27,  45,  68;  — i  nagyf.  Izjaslav 
Mstislavié  209.  1.  Izjaslav;  — i  Vo- 
lodimir  361 ;  — i  helytartó  1.  Demeter. 

Kij  27,  36.  37;  — anok  215,  17. 
Kineka  315. 
Kinka  439. 

Királychronika  (magyar)  3. 
Királyfi  (magyar)  383,  87,  89.  1.  Kál- 
mán, András,  Béla  391. 
Kirej  489. 

Kjujuk  tatár  vezér  405. 
Klevanov  orosz  kiadó  19.  82. 
Klimjata  bojár  379. 
Kljazma  folyó  9. 
kÍov  161. 
Kobud  413. 
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Kocel  fejed.  tart.  28,  43,  45,  47. 

Kodninski  Semjun  339. 

Kolomna  469. 

Kolostorok:  Kievben  sz.  Mihály,  Mi- 

chajlo-\Tdubeci.  lavra:  —  Kostro- 

mában  sz.  Ipatius. 
Komov  335. 
Kondrát   lengyel   fejedelem  311,  43, 

97,  403,  05,    cernigovi   Vsevolodié 

Mihály  fejed,  nagybátyja  411;  — 

fia  omazovi  Boleslav  409,  21,  33, 

1.  Boleslav  a.  is. 
Konstantin    (sz.  Cyrill)  43,  45,  47,  L 

Cyrill  a.  is ;   — ovic   Vasilko   461 
Konstantinápoly  (Cargrad,  Cesargrad) 

37,  89. 
Kopasz  hegy  (Gola  gora)  207. 

Koreev  167. 
Korecesk  137. 
Korocun  magyar  vezér  305. 
Kosnjatin  373. 

Kostomarov    orosz    író    24.    278,  80. 
Kostroma  város  5,  6,  79. 
Kotjan  Sutojevic    polovec   fejedelem 
307,  87,  91,  93;  —  Mstislav  apósa 
349,  61,  69. 
Kouiok  159.  61. 

Kozárok  (Kazárok)  27,  29.  33,  34, 
37,  39,  49,  51.  69,  79;  —  főváro- 
suk: Béloveza;    —   fejed.   Kagan. 

Kozlesk  401. 

Krako    439.    41,    99:  — i  kézirat  82. 

Krasinski-féle  kézirat  8. 

Kremjanec  (Kremenec)  353,  489. 

Kriviíek  néptörzs  37. 

Krovavyj  brod  (Halics  alatt)  339. 

Krónika,  Képes,  1.  chronika  a. 

Krug  német  író  28,  38. 

Kubinyi  F.  22. 

Kucelemin  341. 

Kudin  413. 

Kuknis  magyar  érsek  91,  127. 

Kumanok  37,  453. 

Kunila  119. 

Kupán  (Tupan)  mag>-ar  püspök  61. 
Kuricin  Fedor  muszka  követ  490. 


Kuril  metrop.  361 ;  —  bakotai  pecsét- 

Ör  411,  13. 
Kuvjanok  361. 
Kuun  (Géza  gróf)  34,  38,  42. 


Laborczi  hágó  91. 

Lajos   (Nagy)   magjar    király  8:  — 

Lonokrabovic  315. 
Lamprecht  német  történetíró  30. 
Lanka  peremyslei  fejedelemné  63. 
Lapter,  helyesen   Laptev-féle  kézirat 
12,   81.   93,    250,    60.  62.  455,  60, 
Latinok  55. 

Laurentius  szerzetes   79;   —  kézirat 
4,    5,    6,    7,    9,  10,  11,  12,  17,  18, 
19,  20,  21.  24,  25,    26,  30,  34,  35. 
42,  48,  66,  85,  88,  93,  94,  106,  282. 
Lazor  halicsi  bojár  343. 
László  (Szent)  magyar  király  1, 28,  51, 
1.  Szent   László,   Vlaidi)slav  a.  is; 
—  vajda  (Volodislav)  halicsi  bojár 
321,  29,  33. 
Lebezi  mező  209. 

Leger  (Louis),  franczia  szlavista  21,22. 
Lekin  345. 

Lelesz  monostor  283.  86,  327. 
Lemberg  22. 

Lengyelek  (ország)   5,  8,  13,  61,  63, 
74,  86,  89,  95,  97, 179,  217,  93,  95. 
311,  29,  39,  69,  409:  —  fold  (Ijad- 
skaja  zemlja)   55,  409.  15,  19,  31, 
53;  —  (polskaja   zemlja)   4.52:   — 
kapu  (Kievben^  159, 61. 235 ;  —  fejed. 
Volodislav    101;    —    kir.  333;    — 
Albert  490. 
Leo  (bölcs)  byz    császár  33,  47,  49, 
71;    —   Danilovié   (IV.  Béla   veje) 
335,  91,  411,  17,  27,  29.   33   neje 
a  magyar  király  leánya,  435,  39,  41, 
43,  49,  51,  fia  Lvovic  György  451; 
—  seluni  43,  45. 
Lésoti(y  lengyel  követ  331. 
Lestko   (Lesko)   lengj'el   fejed.    283, 
309  anyja   Ilona,   311,  19,  27,  29, 
31  nénje  Solomia,  Kálmán  herczeg 
32* 
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neje,  333,  35,  37,  43,  45,  47,  49, 
55,  87,  419  özvegye ;  —  fia  Lestko- 
vi6  419;  —  fekete,  és  neje  453. 

Libed  270,  1.  Lybedj  a.  is. 

Litván  (litvai)  5,  8,  311,  47,  97,  99, 
423,  89;  —  chron.  81;  —  fejed. 
Dovmont,  Mindog,  §vitrigajlo,Vitoft. 

Ljach  (Íjad,  lengyel)  40,  41,  51,  55, 
57,  59,  61,  63,  65,  71,  72,  73,  75, 
76,  107,  09,  13,  15,  17,  21,  23,  25, 
59,  69,  201,  03,  09,  11,  19,  23,  25, 
43,  45,  53,  62,  64,  66,  67,  69,  73, 
91,  93,  303,  05,  09,  19,  29,  31,  35, 
43,  45,  47,  53,  61,  63,  87,  91,  95, 
403,  05,  09,  15,  17,  19,  21,  23,  25, 
27,  29,  31,  49,  51;  —  fejed.  109. 
11,  99,  205,  07. 

Ljubaéev  333. 

Ljubeéi  gyűlés  28,  29,  55,  73,  85,  92, 
102,  03,  04,  05. 

Ljuben  267. 

Ljuta  folyó  319. 

Ljvov-féle  évk.  8,  11,  26,  75,  I.  Etter 
a.  is. 

Lochtja  355. 

Lodomer(-ia)  város  és  fejedelemség 
1,  1.  Volodimeria  a.  is. 

Lonokrabovié  Lajos  315. 

Losicki  szerzetes  278. 

Lotocharot  magyar  vezér  317. 

Louis  franczia  író  21. 

Lörincz  mester  284, 

Lucakovski  tanár  22. 

Luéesk  107,  11,  13,  17,  65,  97,  211, 
13,  41,  43,  67,  Luésk  72,  319,  25, 
57,  403,  13. 

Luck  319. 

Lugven  489. 

Lybedj  159,  61,  235. 


Magyar  király  (rex,  korolj,  czár)  22, 
!)9,  107,  09,  25,  209,  27,  29,  43,  45, 
70,  72,  91,  307,  15,  17,  23,  38,  37, 
49,  55,  69,  91,  97,  407,  13,  17,  31 
viczéje,33,   35,  37,  43,  45,  84,  85, 


89;  —ok:  Szent  István  3;  —  Szent 
László  1;  —  m.  Béla  10,  277,  80, 
81;  —  IV.  Béla  (Bélaj)  10,  277, 
78,    80,    345,    49;    —    I.  Endre  1; 

—  II.  Endre  10,  277,  280,  81,  83, 
1.  András  a.  is;  —  II.  Géza  1,  2, 
3,  9,  10;  —  Imre  283;  —  II.  István 
1 ;  —  Kálmán  (Kaloman)  1,  2 ;  — 
(Kun)  László  287,  453  Volodislav; 

—  Nagy  Lajos  3;  —  Hunyadi  Má- 
tyás 9,  10,  487,  89,  90;  —  I.  Ferdi- 
nánd 3;  —  II.  Ulászló  9,  487, 
490. 

Magyar  föld  68,  181,  257,  409,  lő, 
45,  51,  55,  63,  73,  75,  90;  —ország 
(Ugry,  Ungem)  4, 13,  87,  90,  95,  114, 
27,  53,  55,  97,  231,  37,  91,  309,  11, 
13,  15,  17,  23,  25,  27,  35,  55,  81, 
91,  399,  407,  09,  47. 

Magyarok  {ügry,  Hungari)  1,  2,  3,  7, 
12,  23,  27,  28,  29,  41,  47,  49,  51, 
53,  55,  57,  59,  61,  63,  67,  70,  71, 
72,  75,  76,  85,  86,  87,  88,  89,  95, 
97,  101,  02,  03,  07,  11,  13,  15,  17, 
21,  23,  25,  31,  33,  35,  43,  45,  47, 
49,  51,  57,  63,  65,  67,  69,  77,  97, 
99,  201,  03,  05,  07,  09,  11,  13,  17, 
19,  21,  23,  27,  29,  33,  41,  43,  51, 
63,  65,  66,  67,  69,  71,  72,  86,  91, 
93,  97,  99,  301,  03,  11,  15,  19,  23, 
25,  29,  33,  35,  37,  39,  43,  45,  47, 
49,  53,  55,  65,  69,  77,  85.  87,  89, 
93,  95,  401,  03,  09,  11,  17,  19,  23, 
27,  29,  31,  43,  49,  51,  53,  55,  57, 
61,  63  nyugati,  71,  75,  81,  89. 

Magyar  havasok  465,  81 ; .  —  hegy 
(Kavkaz)  68,  155,  349,  67  (kárpát) 
és  kiev  mellett  70,  243;  —  kapu 
(Kievben)  161,  Sanoknál  377;  — 
öschronika  2,  3;  —  szolgafiú  1. 
György,  fivére  Mózes. 

Makidon  föld  41,  70. 

Marczali  H.  22. 

Marczel    magyar  vezér  279,  317,  21. 

Markovié  Jakab  halicsi  bojár  427. 

Martini.s  Jakab  halicsi  355. 
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Mazovi  (omazovi)  fejed.  Boleslav  415, 

33:  —  Somovit  433:  — ak  417. 
Mánuel    Komnenj  byz.  császár  89. 
Mária,    halicsi    Mstislav    leánya,    IV. 
Béla  jegyese  345,  49,  57;  —  sine- 
volodski  kolostor  409. 

Marki  ^.  22.  27,  :!5,  38. 

Mátyás  Flórián  22:  —  Hunyadi,  ma- 
gyar király  9.  10,  487,  89,  90,  1. 
magyar  király  a.  is:  —  követ  490. 

Mechmet  tatár  kán    3.  1.  Tatár  a.  is. 

Medvedica  foh 

Melich  J.  2,  -l-l.  öVK,  öl,  35,  40,  46, 
49.  52.  53,  93. 

Meiigu   kán   tatár  vezér  401,  05,  69. 

Meriek  néptörzs  37. 

Meséerek  néptörzs  37. 

Method  (Mefod,  szent)  28,  43,  45,  46. 
47;  —  patarai  püspök   34. 

Mezibozie  361:  -  zeski  Boris  393. 

Mezko  (Mezskoj  lengyel  fejed.  107, 
09,  13,  295. 

Mezők:  lebezi,   olegi,  roznai,    Senar, 

iigleci. 

Mémoirok  81. 

Micesk  (Myíesk)  141,  49,  223. 

Michajlo-vydubeci  kol.  Kievben  25, 84. 

Michajlonc  Rostislav   1.  Rostislav  a. 

Michalko  Skula  337 ;  — vié  Iván  373, 

I.  Iván  a.  is. 

Mihály  byz.  császár  43;  —  Vsevolo 
.li.  t'rnigovi  fejed.  12,  282,  86 
361,  H3.  87,  95.  97,  99,  401,  03,  05 

II,  17,  .54,  461:  —  fia  Rostislav 
IV.  Béla  veje  401,  1.  Rostislav  Mi 
hajlovic  a.:  —  neje  403;  —  uno 
kaja  405:  —  nagjbátyja,  Kondrát 
lengyel  fejed.  411. 

Mihály  Glébovic  337:  —  Pochozej  490. 
Mika  mag>-ar  vezér  279,  317,  19. 
Miklaj  282,  303. 
>üklosich   F.r.ncz   21,  22. 

Miksa  I..  m-m ir  490. 

Mikula  százai : 

Mikulinvárosa  Sori-t  fulyó  mellett  207, 
305,  07. 


Mindog  lithván  fejed.  443,  fia  Voiselk, 
veje  Svamo  Danilovic. 

Minus  ugor  királyfi  13,  457. 

Mirkot  polovec  fejed.  63. 

Miroslaus  halicsi  bojár  284,  309,  19, 
27,  29,  37,  59,  65,  75,  79,  85. 

Miroslavsko  falu  157. 

Mogucev  431. 

Mokiiis   magyar   vezér  279.  305,  17. 

Moklekov  331. 

Moldva  folyó  409. 

Moldvai  uralkodó  200. 

Mologa  folyó  86,  209. 

Molza  Bazil  13,  37. 

Moravica  (Muravicai  213,  67. 

Moravija  ^Morvaország  és  város  ^  34. 
41,  42,  43,  47,  71. 

Moriveisk  99. 

Moszkva  5,  80,  82,  83,  90,  469.  S7, 
90:  — i  nagyfejed.  1.  Kalita  János 
(Iván  I.);  —  Iván  III.  Vasilievic : 
—  Iván  IV.  rettenetes;  — i  fejede- 
lemség 5,  7,  8,  9,  83;  —  czár  N. 
Péter;  — i  évkönyv  5,  7,  12,  79, 
81,  83,  114,  200.  77,  78,  454,  87, 
1.  szófiai,  voskresenski,  Xikon-féle 
vagy  patr.  kézirat:  — i  theol.  acad. 
18,  l.  Acad.  a.  is. 

Mózes  magyar  ifjú  (György  fivére) 
57;  —  bojár  389. 

Mstislav  13,  55,  57,  61,  73,  75,  87, 
88,  89,  90,  91,  95,  97, 119,  35,  39,  43, 
51,  53,  55,  57.  63,  65,  69,  83,  85, 
449,  51 :  -  (Oleg)  279,  83,  89, 91 ;  — 
Izjaslavic  181,  97,  99,  215,  19,  29, 
31,  33,  37.  39,  41,  43,  45,  55,  59, 
68,  70,  71,  72,  ennek  a  fia  Román 
Mstislavic  l.  Román  a. :  —  Jarosla- 
vié,  peresopnicai  és  halicsi  'oI'k  27. 
29,  ennek  emberei  Prokopié  Jurij, 
Zeremievic  Gléb ;  ~  Danilovic  335 ; 
—  Svjatopolkfi  (Svjatopolcié)  57, 
61,  63,  75;  —  Mstislavic  novgorodi 
és  haUcsi  333,  35,  37,  39,  41.  4:1. 
45,  47,  49,  51,  leánya  Anna,  Roma- 
novié  Dániel  neje,  ifj.  leánya  Mária, 
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IV.  Béla  jegyese  345,  51,  apósa 
Kotjan  polovec  fejed.  349,  gyerme- 
kei, Dániel  sógorai  381;  —  Roma- 
novié  smolenski  305 ;  —  kievi  337, 
fia  Rostislav  Mstislavié;  —  néma 
319,  57,  fia  Iván  Mstislavié;  — 
liostislavié  313;  —  Volodimirovié 
(Monom.)  leánya  201;  —  halicsi 
bojár  425;  — ié  Izjaslav  1.  Izjaslav 
Mstislavic  ée  Rostislav  231,  35,  45; 
—  Román  849;  —  Rostislav  smo- 
lenski 403;  —  Volodimir  (Volodi- 
mirko)  197,  99,  201,  41,  67,  72;  — 
Vsevolod  leánya  Ilona,  Lestko  len- 
gyel fejed,  anyja  205,  309. 

Munkácsi  B.  34,  38. 

Miirovica  117,  I.  Moravica  a.   is. 

Miisin-Puskin  gr.  17. 

Miillenhof  német  író  31. 

Müller  német  író  21. 

Mylesk  (Mylsk)  137,  219,  23. 


Nagy  Ernő  286;  —  Géza  37,  435; 
—  Lajos  magyar  király  1.  Lajos  és 
magyar  király;  —  Péter  orosz  czár 
4,  18;  —  tér,  udvar  Kievben  167, 
69,  243. 

N  arcok  (Norci)  szláv  törzs  33,  68. 

Nana  nemzet  285. 

Neradec  74. 

Nestor  szerz.  és  chron.  20,  21,  22, 
23,  24,  25,  34,  53,  201,  1.  Povésti 
a.  is. 

Nezda  folyó  321. 

Nezdil  dajkája  377. 

Német  föld  413,  45  ;  —  hely  1  Se- 
reda  a. ;  —  császár  303,  435,  L  Fülöp, 
Miksa;  —  ország  303,  439;  —  tar- 
tományok 379;  — ek  55,  327,  405, 
35,  37,  63,  73,  89;  —  követei  435. 

Névtelen  jegyző  1,  27. 

Nifont  novgorodi  érsek  197. 

Nikifor  kievi  metropólita  89,  299. 

Nikita  kievi  metropólita  89. 

Nikon-  vagy  patr.  kézirat  4,  7,  11, 12, 


20,  21,  26,  28,  30,  66,  80,  81,  93, 
114,  200,  01,  62,  86,  454,  55,  68, 
69,  75. 

Noe  31. 

Nogai  (Noga)  279,  80,  449,  51,  53. 

Norci  1.  Narcok  a. 

Novchodonozor  473. 

Novgorod  5,  8,  9,  37,  86,  115,  17,  91, 
205,  09,  333,  35;  — i  évk.  5,  6,  7, 
17,  79,  81,  266,  489;  —  Izjaslav 
297;  —  Mstislav  333;  — iak  37, 
209,  11,  361,  489;  -i  érsek  1.  Ni- 
font a. ;  —ok  268. 

Nyugati  orosz  évk.  5,  81. 


Obramli  hid  145. 

Obri  (Obrin,  Oborin)    22,  27,   28,   31, 

33,  34,  35,  69,  70,  92. 
Odra  folyó  441. 

Ofimja  (Eufemia)  Volodimerna  95. 
Oka  folyó  49. 
Oktoich  (énekes  könyv)  45. 
Olaszország  490. 

Oleg  orosz  fejed.  22,  24,  27,  35,  37,  39, 
55,  70,  73,  74,  79;  —  (Mstivlav) 
289,  91;  —  Kievnél  235;  — i  mező 
85,  102,  05. 
Oleksander  (Aleksander,  Sándor)  327, 
29,  31,  37,  43,  49,  63,  71,  73,  75, 
77,  79,  83,  89,  91,  93. 
Öles  341. 

Olgoviéok  89,  101,  03,  04,  19,  21,  25, 
31,  53,  55,  63,  205,  07,  15,  19,  27, 
31,  33,  37,    68;    —   Vsevolod  99, 
205;  —  Igor  és  Svjatoslav  101,  03, 
04,  05,  55,  67,  191,  469. 
Olmin  (Olemin)  39. 
Olmücz  282. 
Olsanica  119. 
Olsevi  évk.  8. 
Oltonopa  I.  Altunopa  a. 
Olujevié  Simon  335. 
Olyö  113. 

Omazovi  (Mazovi)  föld  409. 
Ondroj  1.  András  a. 
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Onat  341. 
Opav  (Opava)  439. 
Opor  52. 
Orda  (tatár)  459. 
Orepljujevek  259. 

Orosz   archaeogr.   biz.  1.   Archaeogr. 
biz.  a.:  —föld  185/219,21,31,51,77, 
367,  407,  09,    11,  39,  55,  69 ;    — 
czárok  1.  Nagy  Péter.  I.  Sándor;  - 
évk.    (povésti    V.    öschron.,   kievi, 
moszkvai,  novgorodi,  tverji,  suzdali, 
szibériai,  pskovi,  cernigovi,  haücs- 
(volhyniaii-volodimiri   1.  2,  3,  4,  1. 
évk.  a.  is;  —  kézirat  Ipatius,Lau- 
rentitLS  Nikon  vagy   patr.,  szófiai, 
voskresenski,  gustini,  acad.  Lwow, 
Etter,  Chlébnikov,krakói.  Radziv-ill. 
Jermolaev,  Jermolin  ;  —  öschron.  1. 
Öschron.  és  Povésti  a.;   —  ország 
(Kuthenia)  1,  finai  ^Rossia)   3,   27, 
79;   _ok  1,  3,   7,  27,  43,  47,   74, 
261,  329,  21,  31,  47,  95,  423,  25  ; 
—Ság  (T?us,  Rusj)  71,  73;  —  se- 
natus   4;    —    synodus  6:   —    tud. 
acad.  6;  —  cancell.  (prikaz)  3;  — 
cs   nyilv.  könyvtár  6,  17,  18.  262  ; 
-  fejedelmek  199,  207,321,337,401. 
49  53;  _  családfája  93;  -fejede- 
lemségek, halicsi,  kievi.  moszkvai, 
suzdali,  novgorodi.  rjazani,  smolen- 
ski,volodimiristb.  ;-metropolia433. 
Osl  fia  285. 
Oskold  1.  Askold  a. 
Ostrogi  Fedor  489. 
Osztrák  tart.  437. 
Oti)erljuevek  (Orepljuevek)  189. 
Ottó  pétoi  garetennik  435. 
<»zvegy (fejedelemnö)  1. Fejedelemnö  a. 
öschron.  magjar  2,  3;  —  orosz  (po- 
vésti. 2,  5,  9.  23,  24,  25,    26.   28, 
29,  30,  60,  61,  79.  93;  -^  szövegei 
4.  l.  Povésti  a.  i>. 

Pachomius  szerb  szerzetes  282, 462. 

83. 
Pakoslav  leng\  el  vezér  331,  33,  53,  63. 


Palócz  1.  Polovec  a. 
Pania  47. 

Papée  lengyel  történetíró  52. 
Pat  nádor  286. 
Patarai  püspök  1.  Methód  a. 
Patriarchai  (Nikon-féle)   kézirat  4,  7, 
9,  10.  20,  21,  30,  80,  81,  83,  200, 
01,  50,  60,  62,  77. 
Pauler  Gy.  22,  80,  90,  93,  285. 
Pál  országbíró  285;  —  vajda  Roma- 

novic  Dániel  híve  361,  87. 
Paris  22. 

Peéenegek  27,  35,  70,  159.  61. 
Peonok  22.  475. 
Peredslava  67. 

Perejaslavec  49,  51)  71;    —    vlj   86, 
107,  19,  49,  51,  65,  67,  211,  31,  33. 
37,  39,  71,  307,  401;  — jiak  99,  205. 
07. 11 :  — i  fejed.  Rostislav  Jurjevic 
231. 
Peremil  331,  61.  91. 
Peremysl  22,  23,  26,  51,  55,  57,  63, 
67,  72,  74,  75,  91,  127,  71,  73,  77, 
79',  91,  97,  245.  47,  49.  51,  63,  70, 
72.  73,  78,  83,  315.  17,  33,  37,  49, 
51,  53,  73,  75,  91,  99,  417,  19,  21 : 
—  heh-tartója  Áron  337;    —    pa- 
rancsnoka Jurij  353. 
Perenezko  341. 
Perepetovo  119,  61,  237. 
Peresopnica  107,  13,  23,  33,  71.  211, 
17,  19,  21,  23,  45,  69,  313,  19,25; 
— i  Mstislav  329,  1.  Mstislav  Jaro- 
sla\i6  a.  is 
Persi  (perjsi,  perzsa)  császár  33,  l. 

Chozdroj  a.  is. 
Pésok  város  401. 
Petersbourg  21. 
Petői  garetennik  1.  Ottó  a. 
Petroff  E.  84,  85,  88. 
Petrovié  Vorotislav  363. 
Péter  (Nagy)  orosz  czár  4;   —  Bon 
sovic  88, 185,  93,  95 ;  —  Turovié  317 
Pidak  5."). 
Pilátus  45. 
Pinesk  (Pineg,  Pénsk)  217,  21.  69,91, 
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357,  59,  87,  89,  411;  — i  Rostislav 
361,  87. 

Pinjanok  201,  05,  361. 

Pionok  53,  1.  Peonok  a.  is. 

Piper  német  író  51. 

Plava  341. 

Plinius  30. 

Pochozej  Mihály  követ  490. 

Podolia  (tart.)  407 ;  — i  Kamenec  329, 
57. 

Pogány  Zsigmond  magyar  követ  490. 

Pogodin  orosz  történetíró  23;  —féle 
kézirat  4,  6,  82,  281. 

Pogorin  123,  219,  21. 

Polca  folyó  409. 

Poljanok  27,  37,  41,  55,  71,  319. 

Poloéanok  99,  205,  07. 

Polona  117. 

Polovec  (palócz),  polovci  (Polowzer) 
21,  25,  28,  29,  35,  41,  57,  61,  63, 
70,  75,  86,  87,  89,  99,  103,  17,  23, 
53,  55,  57,  63,  65,  89,  97,  99,  205, 
07,  11,  13,  29,  31,  33,  37,   39,  59, 

67,  70,  319,  37,  39,  41,  43,  45,  59, 
61,  69,  89,  91,  93,  95,  417,  23,  53 
kumanok;  —  törzseik:  otperljue- 
viek,  toksobiéok:  —  fej.  Bonjak, 
Kotjan,  Somogur;  — Aktái,  Roma- 
novié  Dániel  polovéinje  417;  — 
föld  189,  261,  361,  401. 

Poltavai  korra.  278. 

Ponizje  357,  59,  63. 

Ponti  (poneti)  tenger  31,  68. 

Porosanok  211. 

Poruni  Garich  435. 

Pot  magyar  vezér  283,  317,    1.   Pat 

nádor  a.  is. 
Patkovié  Gléb  bozeski  bojár  325. 
Povésti  (vrem.  lét)   1,  2,  3,  4,  6,  10, 

11,  17,  18,  19,  20,  21,  24,  25,    26, 

68,  79,  80,  81,  82,  84,  277,  86,  475; 
—  folytatásai  79,  1.  öschron.  orosz 
a.  is. 

Poieg  435. 
Pór  A.  284. 
Présnesk  293. 


Prikaz  (nagyfej,  canc.)  3. 

Priluk  (poltavai  korm.)  99,  205,  78,  87. 

Pnnc,  Reynold  fia  284. 

Prokopiö  Jurij,  Mstislav  híve  329. 

Prosvil  (Berengér)  447. 

Prusok  111,  13. 

Prut  folyó  368,  69. 

Pskov  5,  8,  9,  205 ;    — i  évk.   7,  39  ; 

— iak  209. 
Puskin-féle  kézirat  17. 
Putivlj  311. 


Racinski-féle  évkönyv  8. 

Radimicek  néptörzs  39,  41. 

Radziwill-féle  kézirat  4,  6,  18,  20, 
21,  24,  48. 

Ratislav  Jurjevic,  Romanovic  Dániel 
bojárja  389. 

Razrjadnyja  knigi  81.' 

Remezov-féle  kézirat  8. 

Rettenetes  (groznyj)  Iván  (IV.)  moszk- 
vai nagyfejed.  3. 

Reynold  fia,  Princ  284. 

Rezanj  (Rjazan)  231,  59. 

Rifei  hegyek  27. 

Rjazan(Rezanj)-i  fejed.  103,  99,  259; 

—  föld  401,  69. 

Rjurik  (Rurik)  37,  74,  282,  387;  — 
Rostislavic  84,  289,  93,  305,  07 
fiai  Rostislav  és  Volodimir. 

Rodna  (fürdő,  bánya)  399. 

Roger  kanonok  286. 

Rogozina  339. 

Román  byz.  császár  47.  71 ;  —  orosz 
fejedelmek  339;  —  Daniiovié  278, 
335,  435.  37,  41,  43,  47  neje  oszt- 
rák Henrik  nővére;  —  Igorevié 
285,  307,  11,  13,  15,  19,21,23,25; 

—  Rostislavié  86,  105,59,235,70; 

—  Mstislavié  283,  89,  91,  93,  95, 
97.  99,  305,  07,  09.  23,  29,  49,  87, 
özvegye  305,  07,  09,  21,  23,  29, 
gyermekei,  Romanovicok  327,  29, 
33,  45,  47 :  Dániel  és  Vasilko ;  a 
leánya,  ezek  nővére,  öernigovi  Vse- 
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volodié  Mihály  neje  403;  — ovic 
Mstíslav  305. 

Romani  (oláhok)  30,  31,  l.  volochok 
a.  is. 

Rosa  223,  1.  Rsi  a.  iá. 

Rostíslav  slov.  fejed.  43,  45;  —  oro3z 
fejed.  85,  101,  04,  05,  19,  31,  57, 
59,  61,  63,  65,  89,  259,  97;  — Ber- 
ladnikfi  297,  99;  —  Davydió  337;  — 
Glébovic  101;  —  Gjurgevié  107, 
11,  17,  49,  51,  207,  11,  31  halála; 

—  Igorevic  323;  —  Jurjevic  pereja- 
slavlji  231,  67,  68,  70  halála;  — 
Jaroslavic  259;  —  Joanno\-ic  297; 

—  Mstislavic  209,  31,  35,  37,  45, 
70,  403:  -    Michajlo^^6    279,    82; 

—  Rostislaviö  299,  303;  —  Rori- 
kovié  pineski  293,  305,  61,  87,  97 
fivére  Volodimer;  —  Volodimirovic 
192,  93 ;  —  smolenski  105,  55,  209, 
31;  —  kievi  Mstíslav  fia  337;  — 
éemigovi  Mihály  fia,  IV.  Béla  veje 
279,  82,  399,  403,  11,  13,  15,  17, 
19,  23,  25,  27,  29,  31;  — iéok  55. 
74,  92,  203,  66,  1.  Vasilko  és  Vo- 
lodar  a.;  —  ciak  205. 

Rostov  259,  66;  — iak  99,  205,  07, 59 ; 

— i  Konstantínovié  György  461. 
Rozna  mező  57,  207. 
Róma  55,  95:   — i   nagy    kir.   Fiüöp 

315,  Miksa  490;  —iak  475. 
Rsi  143,  219,  23. 
Ruchia  285. 
Rurik  1.  Rjurik  a. 
Rus  37,  43,  53,  55. 
Ruscia  284,  85;  —  sia  72. 
Rut  163,  237. 
Ruthenia    (Ruténia)    1,    282;    — teni 

283,   85;   — nek    1;   —  fejedelem- 

sésrek  1. 


Sachmatov  orosz  történetíró  3. 
Sasinek  F.  37. 

Sándor  (I.  orosz  czár)    17;    —   Vse 
volodié  belzi  fejed.  311, 19, 27, 33 


37,  91,   93,  433  leánya  Anastazia: 
—  sjumavini  bíró  323,  1.  Oleksan- 
der  és  Aleksander  a.  i.s. 
S6ek  27.  36,  37. 
Séekarev  34;3. 
Scekovica  161. 
§6ekotov  415. 
Scepanovíé  Dija  313,  15. 
Scherer  német  tudós  20,  21,  22. 
Schlözer  német  tudós  21,  22,  23,  42, 

262. 
Séirica  337. 
Selev  375. 
Selvov  427. 

Simon  Olujevic  335,  1.  Semion  a.  is. 
Silov  orosz  író  4. 
Sjiunavini  bíró  1.  Sándor  a. 
Sjumesk  (Tumesk,   Sumsk)    107,   13, 
211,  13,  67,  319,  21,  81,    83,    449. 
Smith  dán  iró  22. 

Sternberg  Jaromir  cseh  vezér  282. 
Stíriai  fold  435:  —  tartomány  437. 
Svamo  (áevarno)  157,  233;  —  Dani- 
iovié 335,  443  neje  Mindog  leánya, 
Voiselk  nővére  449. 
Svitrigailo  fejed.  489. 
Szabbás  (sz.  Száva,  szerb  érsek)  419, 

62,  63,  75,  77,  83,  84,  86. 
Saloniki  1.  Seluna. 
Salospurgi  (Zalospurgii  püspök   435, 

l.  Solski  a.  is. 
Szamota  István  2,  22,  35. 
San  (Sjan)  folyó  61,  65,  76,  91,  171, 
73,  77,  245,  47,49,51,63,  72,  423,  25. 
Sanok   város    és   folyó   91,  127,  77, 

281,  82.  305,  77  magyar  kapu. 
Sapog>'nja  165,  241,  71. 
Szaraniewicz  Izidor  80,  93,  285. 
Sarmaták  (Sarmatheni  31. 
Sartak,  Batu  fia  471. 
Száva  folyó  484. 
Sbygnev  Ivacevic  177. 
Sebedjai  tatár  vezér  407. 
Seénica  folyó  417. 
Selun  (Saloniki)  41,  4^3,  71. 
Semion  (Simon)  bolgár  czár  47,  49,  71. 
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Semjonjevi  évkönyv  8. 

Seiüjun  Kodninski  339;  — ko,  fekete 
353,  65,  93. 

Senar  mező  27,  37,  68. 

Szent  Alezebit  (Alzbit,  Erzsébet), 
II.  Endre  leánya  315. 

Szent  István  magyar  király  3,  29, 
51,  183,  93,  486,  l.  István  és  ma- 
gyar király  a.  is. 

Szent  László  (Vladislav,  Vlaslav)  1, 
28,  51;  —  monda  282,  483,  1. 
László  és  magyar  király  a.  is;  — 
Pál  47. 

Szent  János  előváros  161;  —  Meg- 
váltó templom  205;  —  Mihály 
templom  217;  —  Mihály  kolostor 
25;  —  Miklós  templom  39;  — 
Zsófia  templom  Kievben  149,  51, 
221,  27 ;  —  Theodorius  kolostor 
25;  —  kovili  monostor  484,  86  ; 
—  hegy  443,  1.  Athos  a.  is. 

Szentpétervár  17,  18,  20,  21,  1.  Pe- 
tersbourg  a.  is. 

Sereda  német  helység  405. 

Szerb  chron.  12,  1.  trnosi  a.  is;  — 
szerzetes  1.  Pachomius  a  ;  — ek 
(Serben)  30,  47;  —  király  1.  Ist- 
ván a. 

Szerzetes  1.  athosi,  trnosi. 

Severek,  néptörzs  37,  39,    41. 

Szép  udvar  (tér)  Kievben  147. 

Szibériai  évkönyv  5,  6,  7,  8,  10;  — 
kézirat  Stroganov,  Jesipov,  Reme- 
zov. 

Sim  (Noe  fia)  31,  68. 

Sinevolodski  Mária-kolost.  409. 

Sizmut  (Sigizmut)  orator  490,  1.  Po- 
gány Zsigmond  a. 

Skole  52. 

Skuf  27,  30,  33. 

Skula  Michalko  337. 

Skyrt  folyó  369. 

Skythia  (Sknf)  27;  — tliák  31,  33,  69. 

Szlávok  adózása  27. 

Slovenek  27,  28,  30,  31,  33,  35,  37, 
41,  47,  68,  69,  71;  —  írás  43. 


Sluca  folyó  137. 

Smolensk  (Smolenesk)  155,  65,  89, 
209,  31,  70,  97,  305,  403;  — i  Ro- 
stislav  403;  — i  Mstislav  Romano- 
vic  305. 

Smolnjanok  99,  205,  67. 

Snjatin  209. 

Szófiai  kézirat  4,  5,  7,  9,  12,  19,  20, 
21,  80,  81,  83,  93,  201,66,  77,463, 

•     89,  90. 

Solem  443. 

Solomia,  Lestko  nővére,  Kálmán  hg. 
neje  331. 

Solomonicok  397. 

Solona    folyó    (Solonoj)  407,  09,  57. 

Solski  (salospurgi)  püspök  435. 

Solué  folyó  381. 

Somogur  polovec  fejedelem  307. 

Somovit  niazovi  fejed.,  Kondrát  len- 
gyel király  fia  433. 

Stanislavic  Ivanko  és  Zbislav  bozeski 
bojárok  325. 

Stefan  magyar  fejedelem  53. 

Stepanov  orosz  író  85. 

Stepennaja  kniga  8, 81. 

Stolp  335. 

Stroev  orosz  történettudós  23. 

Stroganov-féle  kézirat  8,  Szibériai  év- 
könyv. 

Stugna  folyó  119,    21,    215,    17,    68. 

Suchomlinov  orosz  történettudós  24. 

Sudilovic  Gléb   341. 

Sudislav  halicsi  bojár  282,  84,  317, 
21,  25,  35,  37,  43,  47,  53,  55,  57, 
59,  63,  65,  67,  77,  85,  89,  91,  93  ; 
—  iljuci  395. 

Sudomir  lengyel  város  409. 

Suhm  német  iró  21. 

Sulislav  lengyel  vezér  347. 

Sulja  folyó  99.  205. 

Suprasylski  évkönyv  7. 

Sutojevié  Kotjan  polovec  fejedelem 
307. 

Suzdal  (Suídal,  Suzdalj,  Susudal)  9, 
79,  80,  87,  90,  165.  67,  69,  209, 
11,  39,  43,  71,  72,   303,    99,    401 ; 
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-i  évk.  5,  9,  12.  17,    18,    25,    66. 
79,   80,  81,  82,  83.  85,  88,  89,  93, 
94,  95,  104,  55,  99,  266,  78, 458,  59; 
— iak  99.  259:  — i   fejed.   György 
(Gjurg,  Jurij.  Dolgorukij) :  —  Jaro- 
slav  397:  —  Vsevolod  303.  05 ;  — i 
fejedelemség  1,  5,  9.  80;  — i  föld 
401,  07;  — i  püspök  79,    1.    Dioni- 
sias  a. 
Svjatopolk  sloven  fejedelem   43,  45; 
—  orosz  fejedelem  53,  55.  57,  61, 
63,    72,    73,    74,    75,    92.  93,   135. 
177,  268,  373;  —  Jurjevié  303;  — 
Mstislavic  171,  239,  45:— fi(— éié) 
Jaroslav  59,  61,  65,   95,  171,  201, 
45,  47,  66:  -fiak  (-ciéok)   Jaro- 
slav és  Mstislav,   az  ágyastól  való 
63,  1.  külön-külön;  —    leánya    Pe- 
redslava  67. 
Svjatosa  57. 

Svjatoslav  orosz  lejedelem  27,  28, 
29,  47,  49,  51,  52.  53.  55,  57,  71. 
87,  101,  02.  03.  05,  55,  67,  91,  219, 
33,  70.  95,  99,  305,  09.  13,  15,  17; 
—  Igorevic  299,  313.  23  fia  Izja- 
slav:  —  Olgovié  101.  469;  —  Vo- 
lodimiric  295.  97;  —  Vsevolodií 
101;  — ic  Dávid  57;  — ic  Gléb 
295;  — ié  Vsevolod,  a  fekete  305, 
29:  — ié  Volodimerko  205;  —  i  kir- 
nica  141. 
őzepes  (Zopis)  ?31. 


Tatár  kán  3,  407,  71.  1.  Batu,  Mech- 
met.  Mengu,  Noga;  —  horda  459, 
469.  1.  orda  a.  is;  —  öltözet  435: 
—  vezérek  405.  1.  ürdju,  Baidar. 
Birjui,  Kaidan,  Becak.  Kjujuk,  Se- 
bedjai.  Burundai;  — ok  34,  286. 
401,  03,  05,  07,  09,  13,  15,  17,  31, 
53.  55,  57,  59.  61,  67,  71.  81. 

Tatiscev  orosz  tudós  23. 

Telebuga  tatár  vezér  279,  80,  449, 
51,  53. 

Telié  449. 


Tengermellék  463,  75. 

Tepliczi    keresztesek    (solomonicok) 

397;  —  főnökük  Bruno. 
Tere(m)bovlja    55.    74,   99,  207,  313, 

15,^31,  53. 
Teremec-tér  Kievben  121,  219. 
Teterev  141. 
Tévercek,  néptörzs  41. 
Thallóczy  Lajos  31,  34,  53. 
Theodor  bojár  459,  69:  —a,  Mstisla- 
vic   Román  leánya  289,  1.  Fedora 
a.  is. 
Thrak  föld  70,  1.  Frak  a.  is. 
Thurj-  József  34. 
Tibrecz  magyar  vezér  317. 
Tichoml  331,  53,  91. 
Timkovski,  a  Laur.-kézirat  kiadója  17. 
Timofej,  kievi  tudós    Halicsban  311; 

—  atya  351. 
Tjumas  217. 
Tobias  319. 
Tocilescu  oláh  író  30. 
Toksobicok,  polovec  törzs  189,  259. 
Tolignevic  Jurij '363. 
Tobnaéa  339. 
Toréesk  389. 
Toréev  383. 
Torckyj  295. 
Toreck  357,  81,  93. 
Torkok  89,   159,  61,  235. 
Tovrul  tatár  405. 
Trepetovj-  (Perepetov>)  271. 
Trepole  159,  99. 
Trockij  orosz  történettudós  4. 
Troicki  kolostor  282,462,  83:  —  évk. 

7.  18. 
Tronosi  (Tmosi  szerb)  kézirat  12;  — 

szerzetes  1.  József. 
Tucholszczyzna    (Tuchla    vidéke)  53. 
Tumas  (Tumasée)  119,  215,  68. 
Tunaj  püspök  76. 

Tupan  püspök  61,  65,  1.  Kupán  a.  is. 
Turáni  népek  12,  30. 
Turov    217;    — iak  99,   123,  205.  07, 
21,  69,  361;    — vié    Péter    magyar 
vezér  317. 
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Turpéek  119. 

Türlin  (Heinr.  v.)  51. 

Tverj  5,  8,  9,  13;  — i  évk.  7,  9,  12, 
55,  56,  79,  80,  81,  93,  114,  266, 
458,  59;  — i  naí?yfejed.  266,  1. 
Aleksandrovié  Boris. 

Tvorjan  419;  —  Votichovié  349, 


Ugleci  mező  209. 

üglnica,  a  Dnéstr  partján  365. 

Ugor  királyfi  1.  Minus  a. ;  — ski  hegyek 
26,  41 ;  — ry  (magyarok,  ugrok)  33, 
34,  35,  69,  70,  457,  71,  73;  - 
alatti  (Podugorski)  tér  Kievben  167, 
69,  243. 

Ugrovesk  335,  63.    - 

Ukraina  és  városai  335. 

Ulászló  (II.  magyar  király)  9,  490. 

ülicek,  néptörzs  41. 

Ungarn  (Hungari,  Ugry,  magyarok)  4. 

Unok  (nép)  55. 

Urai-hegy  27. 

Urdju  tatár  vezér  405. 

Usesk  137. 

Usica  város  207;  —  folyó  367. 

Usja  folyó  137,  41. 

Ustilog  131. 

Uvarov-féle  oro.sz  évk.  7. 

Uza  345. 

Uzok  (Üzen)  21. 

Uzsoki  hágó   91. 


Vagileviő  író  21. 

Vagr  (Vjagr)  folyó  57,  61,  63,  65,  75, 

76,  177,  253. 
Varadin  magyar  város  463,  73. 
Varjagok  27,  H7,  79. 
Vasil  Vasilievié  moszkvai  nag>-fejed. 

3;  —  Gléboviő  425. 
Vasilev  163,  237,  69;  — i6  Gléb  139. 
Vasiljevskij  tanár  106. 
Vasilko    Rostislavié    55,    57,  59,   73, 

74,  89,  92,  03,  95,  97,  201,  66;  — 

Jaropoléiö  137,  219,23;  —  lioma- 


novic  278,  80,  309,  11,  19,  27,  29, 
31,  33,  37,  43,  49,  55,  59,  63,  71, 
91,  93,  95,  97,  403,  11,  15,  17,  19, 
21,  23,  25,  27,  29,  31,  33,  47,  49; 
—  Gavrilovié  335,  77,  79;  — 
Konstantinovic  461. 

Vámbéri  Á.  22,  38. 

Velencze  490. 

Venedi  30. 

Vepr  folyó  335,  37. 

Vereczkei  hágó  91. 

Véresőin  335. 

Veselovskij  orosz  író  201,  82. 

Vilja  folyó  383. 

Vilnai  évk.  8. 

Visla  folyó  33,  69. 

Visnja  373. 

Vitanovic  Jiirij  315. 

Vitecevoi  gázló  157,  231,  33. 

Vitoft  (litván)  nagyfejed.  489. 

Vitomir  307. 

Vitovie  Volodislav  339. 

Vjaden  (Bécs)  447. 

Vjaceslav  (Monom.  Volodimirovié)  89, 
<J0,  101,  02,  07,  11,  13,  15,  21,  23, 
25,  33,  51,  53,  57,  59,  61,  63,  67, 
69,  89,  91,  211,  13,  19,  23,  24,  25, 
27,  31,  :..3,  35,  37,  39,  43,  45,  59, 
67.  68,  69,  70,  71;  —  a  vastag, 
belzi  bojár  319,  27:  —  a  kopasz, 
lengyel  követ  309;  —  volodimiri 
bojár  321.  , 

Vjatiőek,  néptörzs  37,  49,  51,  261. 

Vla'di)slav  (sz.  László  magyar  király) 
419,  6:5,  65,  67,  73,  75,  77,  79,  81. 

Vlpt  307. 

Vodava  411 

Voiselk,  Mindog  fia,  a  nővére  Svarno 
neje  443. 

Volga  folyó  49,  86,  189,  209,  61,  431. 

Volhyniai  tart.  407 :  —  események  5 ; 
—  évk.  285,  1.  halicsi;  — i  fejede- 
lemség 8;  — i  csapat  102;  — iak 
207. 

Voloí'hok  (Volchok)  27,  28,  31,  33, 
41,  69,  70,  453. 
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Volodar  (Rostislavié)  55,  57,  59,  61, 
63,  74,  75.  89,  92,  93,  95,  97,  201, 
03,  05,  66:  —  anyja.  Lanka  63:  — 
fia  Volodimirko. 

Volodava  417.  57.  71. 

Volodimir  (Volodimer.  volhyn.  és 
Kljazma  melletti  várcx'  9.  5">.  57. 
61.  H3.  74.  7^.  -".  -*;.  '^2.  M".  !'7. 
101.  07,  11.  i:;.  l-.  17,  2.;.  25.  29. 
35,  71.  -7.  07,  2Ul.  Uo,  05.  11.  45, 
47,  66.  68,  78,  91,  95,  309,  11,  19, 
29,  31,  33,  37,  41,  47,  49.  73,  79, 
81,  89.  93,97.  4n7.  11,  15.  47.  4'': 
— i  bojárok  "^l.  -J".  1.  Vjactsiav; 
—  i  fejedéit;  --  -  1.  Lodoméria 
a.  is;  — i  püspök.  1.  Amfilo<-h  a.: 
-lek  99.  207.  307. 

Volodimir  VclcKlimc:  orosz  tejed. 
2".  2''.   öl.   ','■:■.   " "     ":-'     "  '     " '.   "n. 


4:^.  49. 


Uo,  04,  11,  13, 
27,  29.  31,  33, 
55,  57,  59,  61,  63,  ti  71. 

7''.  "'  "".  79.  81,  bo,  c.  cT.  s9. 
91  7,  99,  201,03,  05.  15. 

21.  :j'j,  41,  45.  59,  67.  68,  70,  72, 
395,  449.  51,  53:  —  szent  439:  — 
Monomach  05:  —  Davy- 

dovic  155,  -j'i  .    —    .\n(\v>'^y'' ■  ^'^'v 
71,  217.  35.  45:    —    lu-: 
11,  13,  15,  21,  23,  fiai  Izjasiav  'ólő, 
15.  21.  Vsevolod  315;  —  Incrarnvic 

-  '.  91  Mstislavi' 

_i...  .,5,  41.  45.  59,  67,  6:.  7,  :_. 
—  Jaroslavic  283,  89.  91,  93, 
303;  —  Rurikoviő  305,  37,  61, 
63,  87,  93,  97,  fivére  Rostislav, 
{liiH^ki;  —  naj^'  201:  —  férfi 
név  :;>1:  —ovié  v.  — ii;  András 
171.  2i)l.  45,  47,  66:  —  Izjasiav 
319;  Jaroslav    195;  —  Svjato- 

slav  295,  97. 
Volodimirko  ( Volodimerko,  Volodimir, 

\',.lr.r1i,,,í.r        halÍCSÍ.      :'     t'-i-^Pcrn,     Sf, 

ítl.  '.'2. 
id,  2,  -!'.  4;,   4-.  <■■:.  -  . 


69,  73,  75,  77,  89.  201.  03,  05,  07, 

09.  11.  13.  15.  17.  19,    23,  24,  25, 

43,    45.  49,  51, 

.:...  -'■   63,  64,  65, 

66,  6'  '-^-  73;    — 

Mstislavi,  -;-:  -  -vi:.T..~lavic  205; 
— vicok  121. 

Vnlodislav  iKun  László)  453;  —  len- 
gyel fejed.  101,  205;  —  cseh  király 
107:  —  Lászlói  halicsi  bojár  325. 
27,  29,  31,  33,  65.  fivérei  Javolod 
és  Jaropolk:  —  381,  415,  29;  — 
Jurjevic  377:         Vitovir  339. 

Vohmjanok  ÜJ. 

Vorotislav  Petrovir  363:  —  319. 

Voro\ic  149. 

Vors  421. 

Voskresenski  kézirat  <,  9, 

10,  11.  1-2.  19.  20.  _  ,  -2,  60, 
61,  65.  -'  3,  114,  200.  01, 
50,  51.  57,  Du,  .;,  78,  86.  463.  68, 
69.  89. 

Votichovic  Tvorjan  349. 

Vüzdvizd  141,  45. 

Vrucij  291. 

Vse  néptör z<  37 

Vsevolod    őö,    7^  ".  41i.  li'; 

—  Olgovic-  99,  lol,  03,  205,  07, 
09   veje  Volodislav  lengyel  fejed. : 

—  Aleksandrovir  4-2'>:  Jaro^hivic 
201:  —  cerniL-ivi  Svjatoslavie,  a 
fekete.  30:;,  r..!,^  (17.  29.  469  fia 
cemigovi  Mihály:  —  Msti- 

—  belzi     289.    91,    95, 
moszkvai  3' '7.  tia  Jaroslav:   —  Vo- 
lodimiric     '  '    '"  ;zdali    303, 
05;— iéli  yörgy461; 

—  Jarosi:  Mihály,  éerni- 
íTOvi  fejet!  .  -  -lavnak,  IV.  Béla 
vejének  az  atyja  387,  461,  69,  1. 
Mihá!               ^-       -:        :.  -i^.,. 

dor 

toslav    lül,    u2,    ü4,    57,    219 
Vsevolod  319;  — kovicok.  Bon-  f- 
Gléb  101. 
\vd  281. 
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Vysatié  Dávid  377. 

Vysegorod    121,  23,  99,  220,  68,  69, 

409. 
Wenzell  G.  209. 
Wertner  M.  53,  285. 


Zareéesk  133,  39,  219,  23. 
Zarubeski    (zarubi)    gázló    157,    233. 

39,  70. 
Zbislav    Stanislavic     bozeski    bojár 

325,  93. 


Zbyraz  331. 

Zeremievié   Gléb   halicsi    bojár  329, 

39,  57,  61,  83,  87,  91. 
Zernko  321. 

Ziroslav  345,  49,  51,  55,  429. 
Zolotőa  231. 
Zolotnica  233. 
Zopis  (Szepes)  331. 
Zsidó  kapu  Kievben  159,  235. 
Zubra  337. 
Zvenigorod  74,  101.  19,  61,  207,  37. 

307,  11,  13,  19,  21,  47,  5.3,  55. 


<* 


2096   4 


T.  N0V5  1970 


DK  Hodinka,  Antal 

62         Az  orosz  évkönyvek  magyar 

H6  vonatkozásai 

cop,2 


PLEASE  DO  NOT  REMOVE 
CARDS  OR  SLIPS  FROM  THIS  POCKET 


UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 


